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TRYKT  HOS  MELSEN  &  LYDICHE  (AXHL  SIMMKLKLSR) 


INDLEDNING. 


N^RViERENDE  2.  Bind  af  Acta  pontificum  Danica  slutter  sig 
til  det  af  Dr.  L.  Moltesen  udgivne  1.  Bind.  Ligesom  i 
dette  er  her  Hovedmassen  af  Brevene  trykt  efter  Afskrifter  fra 
Vatikanerarkivet,  tagne  af  Dr.  Moltesen  (1894 — 95),  Dr.  M.  Macke- 
prang  (1895 — 97)  og  undertegnede  Lindbsek  (1906),  i  stadigt  Sam- 
arbejde  med  den  svenske  Udsending  i  Rom  Dr.  K.  H.  Karlsson 
(1894—1900)  og  de  norske  Professorer  G.  Storm  (1895—96)  og 
Alex.  Bugge  (1896—97  og  paany  1906). 

De  fleste  af  disse  Afskrifter  er  til  Veje  bragte  ved  Fortsset- 
telse  af  den  af  Dr.  Moltesen  begyndte  Gennemgang  af  de  tre 
store  Rsekker  af  Breve  i  Vatikanerarkivet,  de  to  Buller?ekker 
Regesta  Vaticana  og  (fra  1389)  Regesta- Lateranensia,  samt  (fra  1417) 
Supplicationes  (jfr.  Dr.  Malteseris' Indledning  S.  II);  endvidere,  til 
Oplysning  om  Kuriens  Pengevsesen,  ved  Genil^ingang  af  flere 
Raekker,  hvoraf  de  vigtigste  er  Ijitroitus  et  Exitti^ -og  Ohligationes 
et  Solutiones  (citeret  Oblig.),  af  h\^lk^n  sidste  Rselfke  nu  kun  en 
Del  findes  i  Vatikanet,  idet  meget  deraf  er.  overfort  til  Stats- 
arkivet  i  Rom  (citeret  Archiviovdj  Sifito).- Desuden  fmdes  i  dette 
Bind  gengivet  Indholdet  af  adskillige  nu  tabte  Breve  efter  de  af 
Garampi  i  det  18.  Aarhundrede  foretagne  Uddrag,  ordnede  i  for-  /^  ^^ 
skellige  Raekker  (Vescovi,  Miscellanea  m.  fl.),  og  efter  de  2d  Alex.  '  /f^  a ^ 
Rainaldi  i  det  17.  Aarhundrede  tagne  Uddrag  af  Regesta  Late- 
ranensia,  som  nu  findes  i  Vatikanerbiblioteket. 

Foruden  disse  hidtil  utrykte  Afskrifter  fra  Rom  og  et  Par 
enkelte  fra  Nationalbiblioteket  i  Florens  (Nr.  1141  og  1154  efter 
Prof.  Bugges  Afskrifter)  omfatter  dette  —  som  de  f^lgende  —  Bind, 


^^x 


II 

hvad  der  findes  i  danske  Arkiver  af  indgaaede  Pavebreve  og 
udgaaede  Suppliker,  hvoraf  det  allermeste  allerede  er  fortegnet 
i  Repertoriet.  For  Lunde  Stifts  Vedkommende  er  Vatikan- 
afskrifterne  allerede  trykte  i  Svenskt  Diplomatarium  IV  (af  Dr. 
Karlsson;  Aarene  1401 — 07)  og  i  Diplomatarium  diocesis  Lun- 
densis  (af  Dr.  L.  Weibull;  Aarene  1421 — 31);  mange  Breve,  som 
vedrorer  hele  Norden,  er  trykte  i  Diplomatarium  Norvegicum 
(6.  og  17.  Bd.);  af  de  endnu  utrykte  har  vi  sogt  at  faa  med, 
hvad  der  findes  i  Riksarkivet  i  Stockhohii,  hvorfra  vi  har  faaet 
en  Del  Afskrifter,  mest  angaaende  Unionskongernes  Forhold  til 
Birgittinerordenen  og  Vadstena  Kloster. 

Ved  alle  Breve,  som  ikke  er  optagne  i  Regesta  Danica  eller 
Repertoriet,  har  vi  angivet  Stedet,  hvorfra  Afskriften  stammer. 
Ved  de  tidhgere  trykte,  der  oftest  ikke  optrykkes  paany,  men 
forsynes  med  en  vidtloftig  Indholdsangivelse  og  Takstbetegnel- 
sen,  citeres  som  Regel  det  sidste  (d:  bedste)  Tryk  foruden  Lobe- 
numrene  i  Regesta  og  Repertoriet;  optrykte  paa  ny  er  dog  alle 
Brevene  vedrorende  Finanssager  (for  at  give  en  paahdehg  Fore- 
stilhng  om  Kuriens  Finanspohtik)  samt  enkehe  tidhgere  i  sjaeldne 
og  vanskehg  tilgsengehge  Vserker  trykte  Breve  (f.  Eks.  Nr.  961, 
973,  975,   1567). 

Ligesom  Dr.  MoUesen  har  vi  kun  medtaget  Supphkerne, 
naar  den  tilsvarende  Buhe  ikke  hndes,  eUer  Supphken  derud- 
over  giver  nyt  Stof;  dog  angives  aUid  Findestedet,  og  vsesent- 
ligere  Afvigelser  medtages  som  Varianter  i  Fodnoter.  Ligesom 
i  1.  Bind  er  alle  Brevene  forsynede  med  danske  Overskrifter, 
som  gengiver  Indholdet,  for  de  trykle  ganske  kortfattede,  for 
de  kun  citerede  vidtloftigere;  i  disse  Overskrifter  anvendes  den 
nordiske  Form  for  de  danske  og  norske  Personnavne,  hvorimod 
Brevenes  latinske  Form  er  beholdt  ved  de  ovrige  udenlandske 
(ogsaa  svenske)  Navne. 

Med  Hensyn  til  Gengivelsen  af  Brevene  maa  det  bemserkes, 
at  aUerede  i  Afskrifterne  fra  Rom  er  adskihige  af  de  stadig  til- 
bagevendende  —  oftest  ganske  betydningslose  —  Formler  ude- 
ladte,  og  ved  Gengivelsen  i  Udgaven  er  de  yderligere  forkortede^); 
aUerede  Formlernes  stadige  TiUagen  i  Vidtloftighed  (Brevene  be- 
taUes  pr.   Linje  og  gav  aUsaa  Skriverne  ved  Kurien  storre  For- 


^)  Kun  ct  enkclt  Brev  (1279)  er  ckscmpclvis  trykt  in  extcnso. 
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tjeneste,  jo  Isengere  de  blev)  har  teri  med  sig,  at  vi  har  maattet 
forkorte  adskilligt  mere,  end  Dr.  Moltesen  i  1.  Bind.  Grund- 
princippet  ved  Forkortningen  har  vseret  det,  overalt  at  udelade 
Gentagelser,  Selvfolgehgheder  og  ikke  positivt  Stof.  I  Spidsen 
af  Brevene  er  saaledes  Pavens  Navn  og  Titel  og  Hilsenen  ude- 
ladte  og  Adressaten  alene  medtaget.  Begyndelsesordene  af  Ind- 
ledningsformlen  er  altid  medtagne,  men  Fortssettelsen  ved  stadig 
genkommende  Formler  udeladt  og  kun  antydet  ved  [etc.] ;  som 
Tillseg  I  til  dette  Bind  er  trykt  en  Fortegnelse  over  alle  de  heri 
forekommende  Indledningsformler.  I  selve  Brevenes  Tekst  er 
af  jsevnsides  stillede  Udtryk  om  vsesentlig  det  samme  kun  det 
ene  medtaget  (f.  Eks.  fructus  i  Stedet  for  fructus,  redditus  et 
proventus,  unire  for  unire,  annectere  et  incorporare);  ved  Bort- 
givelse  af  Embeder  »cum  omnibus  juribus  et  pertinentiis«  er 
dette  udeladt  som  selvf^lgeligt ;  omtales  en  Dansk  som  dod  »in 
partibus«,  udelades  det,  hvorimod  det  medtages,  naar  han  er  dod 
»in  curia«  eller  andre  Steder  udenfor  Danmark.  I  Dateringen 
udelades  »apud  s.  Petrum«  og  Kalenderaaret,  saa  kun  Paveaaret 
angives.  At  opregne  alle  de  utaHige  Tilfselde  af  Udeladelser  er 
omtrent  ugorHgt;  for  i  Enkeltheder  at  oplyse  Fremgangsmaaden 
ved  Udeladelserne  er  et  Brev  fra  Repertoriet  (Nr.  5949)  optrykt 
som  Tillseg  II,  saaledes  at  hvad  vi  deraf  vilde  have  medtaget 
her,  er  trykt  med  Kursiv. 

I  det  hele  er  Originalernes  Retskrivning  bevaret;  dog  er  i  og  j, 
u  og  V  sendrede  efter  Lyden,  ligesom  c  og  t  er  anvendte  efter  den 
ahnindelige  Skrivemaade.  De  3  nordiske  Rigers  og  de  danske 
Stifters  Navne  er  altid  gengivne  saaledes:  Dacia,  Svecia,  Nor- 
vegia;  Lundensis,  Roskildensis,  Ottoniensis,  Burglanensis,  Vi- 
bergensis,  Arusiensis,  Ripensis,  Slesvicensis;  ved  andre  Egen- 
navne  er  Originalernes  Forni  bevaret,  dog  at  ogsaa  her  i  og  j 
er  sendrede  efter  Lyden.  Ved  Talangivelser  benyttes  oftest  Araber- 
tallene.  Af  andre  Forkortelser  anvendes  folgende:  b.  for  beatus, 
s.  for  sanctus,  e.  s.  v.  for  eadem  sanctitas  vestra,  fl.  for  florenus, 
gr.  for  grossus,  mr.  for  marca  argenti,  sol.  for  soHdus,  den.  for 
denarius. 

At  dette  Arbejde,  som  har  kraevet  betydehge  Summer  baade 
til  de  vidtloftige  Undersogelser  i  Vatikanerarkivet  og  til  Bearbej- 
delsen   af  det   derved   indvundne  Stof,    har  kunnet  fremkomme, 


IV 

skyldes  fremfor  alle  Professor  Edv.  Holm,  der,  efter  at  Dr.  Mol- 
tesen  havde  begyndt  Arbejdet  i  Rom,  altid  har  fulgt  det  med 
den  varmeste  Interesse  og  som  Carlsbergfondets  Formand  stadig 
har  ydet  det  den  Stotte,  uden  hvilken  det  ikke  vilde  have  vseret 
muHgt.  Vor  Tak  gselder  derfor  forst  og  fremmest  ham.  Dernsest 
maa  vi  takke  Vatikanerarkivets  Embedsmaend  og  sserlig  dets 
Leder,  Monsignore  Wenzel  for  den  utraettehge  Imodekommen, 
vi  altid  har  fundet  hos  dem,  og  den  sjseldne  Liberahtet,  hvor- 
med  de  har  givet  os  Adgang  til  Registranterne,  ja  endogsaa  til 
selve  Arkivrummene.  Endvidere  skylder  vi  Dr.  MoUesen  Tak, 
fordi  han  beredvihig  har  overladt  os  den  ikke  ringe  Del  af 
Brevene  i  dette  Bind,  som  var  hans  personhge  Ejendom,  og 
Arkivar  Thiset,  fordi  han  har  givet  os  personalliistoriske  Oplys- 
ninger  om  mange  danske  Adehge. 

For  at  gore  Teksten  saa  paalidelig  som  muligt  er  der  ofret 
meget  Arbejde  paa  Korrekturen:  Dr.  jur.  Emiho  Ranuzzi  i  Rom 
har  Isest  en  Korrektur  efter  Originalerne  i  Vatikanerarkivet,  nor- 
maliseret  Citatangivelserne  og  paa  mange  Maader  vseret  os  til 
megen  Hjselp  ved  sit  omfattende  Kendskab  til  Arkivet,  Adjunkt 
Jul.  Nielsen  i  Frederiksborg  har  sammen  med  os  gennemarbejdet 
Brevene  og  paataget  sig  det  filologiske  Ansvar  for  den  latinske 
Tekst  og  —  sidst,  men  ikke  mindst  —  har  Prof.  M.  Cl.  Gertz 
ofret  Udgaven  sin  kostbare  Tid  og  ved  sine  Konjekturer  (i  Ud- 
gaven  betegnede  med  et  Gz.)  paa  overmaade  mange  Punkter 
berigtiget  Teksten;  for  det  store  Arbejde,  han  saaledes  har  ud- 
fort,  bringer  vi  ham  vor  varmeste  Tak. 

K0benhavn,  i  Septbr.   1907. 

Alfr.  Krarup.  Johs.  Lindbcck. 


URBAN  VI 

valgt  8.  April  1378,  viet  18.  April  1378,  dod  15.  Okt.  1389. 

Modpave  (i  Avignon)  CLEMENS  VIP) 

valgt  20.  Sept.  1378,  viet  31.  Okt.  1378,  dod  16.  Sept.  1394. 


760.  18.  April  1378—15.  Okt.  1389. 

Paven  befaler  Abbeden  i  Neuenkamp  Kloster  i  Schwerin  Stift  at  sorge 
for,  at  Roskilde  Kirke  faar  sine  Godser  tilbage  (jfr.   Nr.  781). 

Urbanus  VI  similiter  hullam  direxit  super  revocatione  bonorum 
[ecclesie  RoskildensisJ  abbati  monasterii  de  Novo  Campo  in  diocesi 
Sverinensi. 

Rep.  udat.  337. 

761.  29.  Sept.   1378. 

Paven  befaler  Gejstlige  og  Verdslige  i  Tjskland,  Danmark,  Sverige  og  Norge 
at  hjselpe  Kardinal  Pileus  (de  Prata),  der  udsendes  som  apostolisk  Nuntius. 

Archiepiscopis  et  episcopis  et  electis  abbatibus  prioribus 
prepositis  decanis  archidiaconis  archipresbiteris  plebanis  et  aliis 
ecclesiarum  et  monasteriorum  prelatis  et  rectoribus  ac  eorum 
vices  gerentibus  ac  ecclesiasticis  personis  religiosis  et  seculari- 
bus,  capitulis  quoque  conventibus  et  collegiis  exemptis  et  non 
exemptis  Cisterciensis  Cluniacensis  Cartusiensis  Premonstratensis 
ss.  Benedicti  et  Augustini  et  aliorum  ordinum,  necnon  magistris 
et  preceptoribus  hospitalium  s.  Johannis  Jerosolimitani  et  b.  Marie 
Theutonicorum  per  Alamaniam  Daciam  Sveciam  et  Norvegiam 
constitutis,  ad  quos  presentes  litere  pervenerint.  Cum  nos  Pi- 
leum,  tituli  s.  Praxedis  presbiterum  cardinalem,  apostolice  sedis 
nuntium  ad  Carolum  Romanum  imperatorem  semper  augustum, 
ad  Aletnanie  aliaque  regna  provincias  et  terras  pro  certis  arduis 
negotiis  Romanam  ecclesiam  concernentibus  providerimus  desti- 


^)   I  Breve  fra  Modpaver  er  Pavenavnet  medtaget. 
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nanduiii,  universitatem  vestram  rogamus  .  .  et  hortamur  attente  .  . 
vobis  mandantes,  quatenus  eundem  nuntium,  cum  per  partes 
vestras  transitum  fecerit,  ob  nostram  et  eiusdem  sedis  reveren- 
tiam  benigne  recipientes  et  honorifice  tractantes  sibi  de^)  suis 
et  famiharium  suorum  necessariis  in  25  fl.  auri  singulis  diebus 
eundo  morando  et  redeundo  et  de  securo  conductu  necnon  de 
evecctionibus  (!)  oportunis,  si  sue  forsan  in  via  decesserint  vel 
aHter  defecerint  seu  fuerint  impedite,  cum  super  premissis  per 
eundem  nuntium  fueritis  requisiti,  vobis  tamen  quam  primum 
comode  fieri  poterit  restituendis,  liuiusmodi  negotiorum  prosecu- 
tione  durante  hberaHter  providere  curetis.  Et  quia  divisa  in  par- 
tes  onera  facihus  perferuntur,  si  eundem  nuntium  in  ahquibus 
locis  vel  loco  moram  trahere  contigerit,  vohimus,  quod  non 
sohim  earundem  sed  etiam  partium  vicinarum,  sicut  idem  nun- 
tius  pro  huiusmodi  oneribus  dividendis  et  facihus  supportandis 
expedire  viderit,  vos  archiepiscopi  episcopi  electi  abbates  priores 
prepositi  decani  arcliidiaconi  archipresbiteri  plebani  rectores  et 
ahi  ecclesiarum  et  monasteriorum  prelati  vestrique  vices  gerentes 
et  ahe  persone  ecclesiastice  rehgiose  et  seculares  ac  capitula  et 
cohegia  ac  conventus  exempti  et  non  exempti  Cisterciensis  Clu- 
niacensis  Cartusiensis  Premonstratensis  ss.  Benedicti  et  Augustini 
et  ahorum  ordinum  necnon  magistri  et  preceptores  liospitahum 
s.  Johannis  Jerosohmitani  s.  Marie  Theutonicorum  et  Caha- 
travensis  et  ahoruin  quorumcumque  locorum  ecclesiasticorum 
contribuere  in  subventionibus  teneamini  antedictis.  Sic  itaque 
mandatum  nostrum  huiusmodi  efficaciter  adimplere  curetis,  quod 
possitis  exinde  merito  commendari,  alioquin  sententiam,  quam 
nuntius  ipse  rite  tulerit  in  rebehes,  super  quo  sibi  tenore  pre- 
sentium  plenain  concedimus  potestatem,  ratain  liabebimus  ac 
faciemus  auctore  domino  usque  ad  satisfactionem  condignam 
inviolabiliter  observari  ....  Datum  Rome  apud  s.  Mariam  in 
Transtiberim  3.   kal.  oct.  anno   1. 

L.  Dipl.  efter  Orig.  i  RiUsarkivet  i  Stockholm  (jfr.  Hep.  3297,  Reg.  *3022); 
indtaget  i  Brev  af  31.  Aug.  1380. 

762.  3.  Okt.   1379. 

Paven  stadfaester  i^belholt  Klosters  Privilegier. 

Abbati  et  conventui  monasterii  in  KpplehoH  ordinis  s.  Augu- 
stini  Roskildensis  diocesis.  Solet  annuere  sedes  apostohca  (Script. 
rer.  Dan.  VI,  172  f;  Reg.  2731).   Datum  I^ome  5.  non.  oct.  anno  2. 


^)   Gz.  —  L.  Dipl.:  sibique. 
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763.  26.  April   1380. 

Paven  befaler  Raadet  og  Borgerne  i  Bremen  at  indbetale  til  Kurien  de 
Penge,  de  skyldte  Biskop  Henrik  (Biscop)  af  0sel  (tidligere  Provst  i  Bremen, 
Biskop  i  Slesvig  og  Kollektor  i  de  3  nordiske  Riger),  da  denne  var  Kurien 
store  Summer  skyldig. 

Consilio  et  civibus  ac  hominibus  civitatis  Breniensis  spiri- 
tum  consilii  sanioris  etc.  Ad  nostrum  pervenit  auditum,  quod 
Henricus  episcopus  Osiliensis,  olim  prepositus  ecclesie  Bremensis, 
tempore,  quo  preposituram  ipsam  tenebat,  inter  vos  et  dictum 
episcopum  tunc  prepositum  super  quibusdam  bonis  et  juribus 
ad  ipsuni  ratione  eiusdem  prepositure  et  etiam  persone  sue 
spectantibus  orta  materia  questionis,  in  palatio  apostolico  con- 
tra  vos  tres  diffinitivas  sententias,  que  in  rem  judicatam  transi- 
verunt,  per  quas  in  certa  summa  florenorum  condempnati  fuistis 
eidem  episcopo  tunc  preposito  persolvendis  (!)  [o: -a],  reportavit 
certis  executoribus  super  hoc  per  sedem  apostolicam  sibi  datis  et 
multis  processibus  excommunicationis  suspensionis  et  interdicti 
sententias  continentibus  emanatis,  qui  etiam  sunt  executioni  man- 
dati  et  civitas  ipsa  ecclesiastico  supposita  interdicto.  Cuin  autem 
idem  episcopus,  sicut  per  relationem  gentium  camere  nostre 
nobis  innotuit,  ex  diversis  causis,  videlicet  pro  communi  servitio 
ratione  Slesvicensis,  cui  dudum  prefuit,  et  Osiliensis,  cui  nunc 
preest,  ecclesiarum  in  summa  4620  fl.,  item  ratione  minutorum 
servitiorum  dictarum  ecclesiarum,  deductis  solufionibus  per  ip- 
sum  episcopum  factis,  in  447  fl.  et  sol.  27  et  den.  4  inonete 
Avenionensis,  item  ex  resta  computorum  suorum  de  tempore, 
quo  fuit  collector  apostolicus  in  Svecie  Dacie  et  Norvegie  regnis, 
in  679  mr.  14  sol.  et  7  den.  monete  Lubicensis,  computando 
12  sol.  Vlensbergenses  ad  10  sol.  Lubicenses,  eidem  cainere  in 
magna  summa  debitor  existat,  nos  liuiusmodi  debitum  recupe- 
rare  et  indempnitati  dicte  cainere  occurrere  cupientes  discretio- 
nem  vestram  hortamur  attente  mandantes,  quatenus  infra  sex 
mensium  spatium  pro  solutione  ipsi  camere  facienda  partem 
dicte  suinme  et  ambaxiatores  vestros  sufficienter  instructos  cum 
pleno  mandato  concordandi  de  toto  residuo  vosque  et  communi- 
tatem  vestram  obligandi  ac  obligationem  (!)^)  a  predictis  sententiis 
et  processibus  ac  relaxationem  interdicti  petendi  mittere  procu- 
retis.   Nos  tum  concordiam  tam  benivolam  cum  eisdeni  ambaxia- 


^)  absolutionem  Gz. 
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toribus    faciemus,    quod    merito    poteritis    contemptari.      Datum 
Rome  6.  kal.  maji  anno  3.  Gratis  de  ciiria. 

Rcg.  Vat.  310  fol.  15  v. 

764.  15.  Maj   1380. 

Paven  befaler  Biskop  Nicolaus  (Hermanni)  i  Linkoping  og  de  andre  pave- 
lige  Nuntier  i  Danmark,  Sverige  og  Norge  at  indbctale  til  Handelshuset  Guinisii, 
hvad  de  har  indsamlet,  og  hvert  Aar  sende  Kurien  deres  Regnskaber. 

Nycolao  episcopo  Lincopensi  ac  universis  Dacie  Svecie  et 
Norvegie  apostolice  sedis  nuntiis.  Volumus  vestreque  discretioni 
mandamus,  quatenus  omnes  pecuniarum  summas,  quas  ratione 
collectorie  et  nomine  camere  apostolice  recepistis  et  imposterum 
percipere  vos  continget,  sociis  de  Guinisiis  civibus  Lucanis  mer- 
catoribus  Londonie  in  Anglia  vel  Brugis  in  Flandria  Tornacensis 
diocesis  morantibus  seu  eorum  factoribus  et  procuratoribus  ad 
hoc  ab  eisdem  constitutis  assignetis,  mandatis  et  jussionibus  Ni- 
colai  episcopi  Lincopensis  apostolice  sedis  nuntii  in  dictis  regnis 
humiliter  parituri,  et  de  singuHs  assignationibus  instrumenta  fa- 
ciatis  tieri  dupHcata,  quorum  uno  penes  vos  [retento]  rehquum 
nuntio  seu  coUectori  eidem  mittere  non  tardetis,  per  eundem  ad 
cameram  apostoHcam  destinandum,  quodque  anno  quohbet  de 
omnibus  gestis  et  receptis  et  per  vos  aministratis  (!)  copiam  com- 
putorum  camere  apostoHce  seu  eius  gentibus  destinare  curetis. 
Datum  Rome  id.   maji  anno  3.  Dc  ciiria. 

Reg.  Vat.   310  foL   42  v. 

765.  15.  Maj   1380. 

Paven  giver  Rcpricsentanterne  i  London  for  Handclshuset  Guinisii  fra 
Lucca  Fuldmagt  til  at  modtagc  og  kvittcre  for  de  Summcr,  de  modtagcr  fra 
Biskop  Nicolaus  (Hermanni)  af  Linkoping. 

Sociis  de  Guinisiis  civibus  Lucanis  mercatoribus  eorumque 
factoribus  et  procuratoribus  Londonie  morantibus.  Per  aHas 
nostras  litteras  mahdamus  Njxolao  episcopo  Lincopensi,  fruc- 
tuuni  ad  cameram  apostoHcam  spectantium  in  Dacie  Svecie  et 
Norvegie  regnis  coHectori  et  nuntio  apostoHce  sedis,  necnon  uni- 
versis  predicatoribus  seu  processuum  nostrorum,  quos  dudum 
contra  iniquitalis  ahimnum  Robertum  oHm  l)asilice  XII  aposto- 
lorum  presbiterum  cardinalem  nunc  antipapam  eiusque  sequaces 
et  credentes  [fecimus],  publicatoribus,  ut  omnes  pecunias,  quas 
habent  et  habebunt  imposterum  ratione  collectorie  et  predicationis 
seu  publicatibnis  predictarum,  vobis  acvestris  factori[bus]  seu  pro- 
curatori[bus]  pecunias  ipsas  ad  dictam  cameram  pertinentes  nostro 
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et  ipsius  camere  nomine  studeant  assignare.  Quocirca  huiusmodi 
pecuniarum  summas  et  res  a  dictis  collectoribus  et  predicatori- 
bus  recipiendi  et  de  receptis  eos  dumtaxat  plenarie  quitandi 
[vobis]  plenam  concedimus  tenore  presentium  facultatem.  Datum 
Rome  id.  maji  anno  3.  De  ciiria. 

Reg.  Vat.  310  fol.  43. 

766.  15.  Maj   1380. 

Paven  giver  samme  F^iildmagt  til  Repr£esentanterne  for  Huset  Guinisii 
i  Briigge. 

Sociis  de  Guinisiis  civibus  Lucanis  mercatoribus  eorumque 
factoribus  et  procuratoribus  in  villa  Brugis  Tornacensis  diocesis 
morantibus.  Per  alias  nostras  litteras  [etc.  som  foregaaende  Brev]. 
Datuni  Rome  id.  maji  anno  3.  De  curia. 

Reg.  Vat.  310  fol.  43. 

767.  c.  1380. 

Brev  til  Paven  om  Kirkens  og  Klerkenes  Forarmelse  ved  Krigen  mellem 
Kong  Albrecht  og  Indbyggerne  i  Lunde  Stift;  Brevet  overbringes  Paven  af  De- 
kanen  i  Lund. 

Sanctissimo  in  Christo  patri  etc.  Abbates  tales  etc.  cum  de- 
bita  reverentia  devota  pedum  oscula  vestrorum  (Rep.  Udat.  3M). 
Udateret. 

768.  22.  Marts  1381. 

Paven  befaler  ^Erkebiskoppen  i  Lund  at  undersoge,  livorledes  det  luenger 
sammen  med  en  Klage  fra  Priorinden  og  Nonnerne  i  Agnete  Klostret  i  Rosliilde 
over,  at  en  Kvinde  i  Roskilde  Etla  Jesekes  liar  bemtegtiget  sig  Gods,  som  til- 
horte  Klostret;  Iivis  dette  forholder  sig  rigtigt,  skal  han  sorge  for,  at  (iodset 
tilbagegives  Klostret. 

Archiepiscopo  Lundensi.  Exhibita  nobis  nuper  (Rep.  3ol5). 
Datum  Rome  IL  kal.  apriHs  anno  3. 

769.  23.  Juni   1381. 

Kardinal  Pileus,  pavelig  Nuntius,  crkkerer  at  have  overdraget  Kobmandcn 
Johannes  Longus  fra  Nurnberg,  som  er  bosat  i  Lubcck,  og  Lubeckercn  Hcyno 
Werwer  at  inddrive  Penge  til  Pavcstolcn  fra  Danmark,  Sverigc  og  Norgc. 

Pileus  tituh  s.  Praxedis  presbiter  cardinahs  apostoHce  sedis 
nuntius  etc.  Notum  facimus,  quod  nos  Joliannem  Longum  (Rep. 
3335).  Datum  Maguntie  die  23  mensis  junii  indictione  4  anno  4. 

Indtagct  i  ct  Notar-Vidncsbyrd  af  27.  Aug.  1381. 
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770.  25.  April  1382. 

Paven  medgiver  sin  Nuntius  Biskop  Hans  i  Slesvig  Anbefalingsskrivelse 
til  Raadet  og  Borgerne  i  Wismar. 

Pioconsulibus  ac  universitati  Wismar.  Ex  multorum  fide 
dignorum  relationibus  (Schroder,  Papist.  Mecklenb.  Tom.  I,  1551: 
Reg.  27 i8).     Datum  Rome  7.  kal.  maji  anno  5. 


771.  18.  Maj   1382. 

Paven  befaler  sin  Nuntius  Biskop  Hans  i  Slesvig  at  afsiette  Modpaven 
Clemens  VHs  Tilhiengere  i  de  Egne,  hvor  han  er  Kollektor,  ha?ve  Indtsegten 
af  deres  Embeder  og  sende  den  ned  til  Kurien. 

Johanni  episcopo  Slesvicensi,  fructuum  camere  apostolice 
debitorum  in  regno  Dacie  collectori.  Ad  audientiam  nostram 
pervenit,  quod  nonnuUi  clerici  et  persone  ecclesiastice  seculares 
et  regulares,  beneficia  obtinentes  in  partibus,  in  quibus  fructuum 
apostolice  camere  debitorum  collector  existis  deputatus,  nescien- 
tes  in  semilis  justitie  ambulare  et  os  in  celum,  lingua  eorum 
gradiente  super  terram,  ponere  non  verentes,  perditionis  alumpno 
Roberto  olim  basilice  XII  apostolorum  presbitero  cardinali  nunc 
antipape,  qui  se  Clementem  papam  VII  ausu  sacrilego  nomi- 
nare  presumit,  etiam  post  et  contra  processus  per  nos  contra 
ipsum  Robertum  et  quoscunque  eius  fautores  et  sequaces  ac 
eidem  adherentes  factos  et  sollempniter  publicatos,  per  (juos 
eundem  Robertum  tamquam  liereticum  et  scismaticuin  sententia- 
liter  declara[vi]mus  puniendum,  adherere  et  favere  dampnabiliter 
presumpserant.  Nos  igitur  attendentes,  quod  veris  existentibus 
premissis  huiusmodi  persone  quibuscunque  beneficiis,  que  tunc 
obtinebant,  ipso  facto  private  existunt,  et  camere  nostre,  que  ur- 
gente  necessitate  pluriinum  est  exliausta,  commodilatibus  consu- 
lere  cupientes  fraternitati  tue  mandamus,  (juatenus  tu,  vocatis 
(jui  fuerint  vocandi,  super  premissis  iiKjuiras  auctoritate  nostra 
diligentius  veritatem  et  personas  illas,  quos(!)  [a:  (|uas]  per  inquisi- 
tionem  huiusmodi  culpa[bi]les  inveneris  de  predictis,  omnibus 
beneficiis  secularibus  et  regularibus,  (jue  tunc  obtinebant,  auctori- 
tate  predicta  sententialiter  declares  esse  privatas  et  eas  amoveas 
realiter  ab  eisdem  et  nichilominus,  si  ad  id  facultas  se  obtulerit, 
dictas  personas  capias  et  captivas  detineas  ac  punias  juxta  cano- 
nicas  sanctiones  ac  insuper  benelicia  huiusmodi,  (jue  j)er  adhe- 
sionem  et  declarationem  huiusmodi  in  j)artibus  predictis  vacare 
contingerit(!),  ad  manus  nostras  dicte  camere  nomine  recipias  et  re- 
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tineas,  donec  de  illis  per  sedem  apostolicam  fuerit  aliter  ordina- 
tum,  fructus  quoque  beneficiorum  ipsorum,  qui  illorum  durante 
ratione  (!)  [o:  vacatione]  ex  eis  obvenerint,  levare  necnon  illos  seu 
valorem  illorum,  de  ipsis  tamen  predictorum  beneficiorum  sup- 
portatis  oneribus,  conservare  et,  quam  cito  sine  periculo  commode 
poteris,  ad  cameram  predictam  transmittere  procures,  contradic- 
tores  quoslibet  et  rebelles,  cuiuscunque  status  existant,  quotiens- 
cunque  expedierit,  auctoritate  nostra  per  censuram  ecclesiasticam 
et  alia  juris  remedia  apellatione  postposita  compescendo,  invocato 
ad  hoc,  si  opus  fuerit,  auxilio  brachii  secularis,  non  obstantibus 
tam  Bonifacii  pape  VIII,  in  quibus  cavetur,  ne  aliquis  extra  suam 
civitatem  et  diocesim  nisi  in  certis  exceptis  casibus  et  in  ilUs 
ultra  unam  dietam  a  fine  sue  diocesis  ad  judicium  evocetur,  et 
de  duabus  dietis  in  conciho  generah  quam  ahis  constitutionibus 
apostolicis  contrariis  quibuscunque,  seu  si  aliquibus  communiter 
vel  divisim  a  sede  apostolica  sit  indultum,  quod  interdici  sus- 
pendi  vel  excommunicari  aut  extra  vel  ultra  certa  loca  ad  judi- 
cium  evocari  non  possint,  per  litteras  apostolicas  non  facientes 
plenam  et  expressam  ac  de  verbo  ad  verbum  de  indulto  huius- 
modi  mentionem.  Volumus  autem  et  tibi  in  virtute  sancte  obe- 
dientie  districte  precipiendo  mandamus,  quatenus  de  omnibus, 
que  gesseris  in  premissis  et  que  propterea  recipere  te  continget, 
dictam  cameram  per  instrumenta  publica  nostro(!)  [d:  tuo]  sigillo 
sigillata   certificare   cures.     Datum  Rome   15.   kal.  junii   anno  5. 

[De  ciiria.] 

Reg.  Vat.  310  fol.  254. 

772.  19.  Juni   1382. 

Paven  befaler  Biskop  Hans  i  Slesvig,  som  er  Kollektor  i  Danmark,  at 
skrlde  ind  mod  forskellige  Tiggermunke  og  andre,  som  havde  indsamlet  Penge 
til  Anvendelse  mod  Skismatikerne  uden  at  sende  dem  til  Rom,  saaledes  at  han 
nu  faar  dem  til  at  aflsegge  Regnskab  for,  hvad  de  har  modtaget. 

Johanni  episcopo  Slesvicensi,  fructuum  camere  apostolice 
debitorum  in  regno  Dacie  collectori.  Dudum  temporis  maligni- 
tate  et  rerum  conditione  urgentibus  nonnullos  fratres  diversorum 
ordinum  mendicantium  ad  partes,  in  quibus  fructuum  camere 
apostolice  debitorum  collector  deputatus  es,  ut  verbuni  dei  ad- 
versus  scismaticos  et  hereticos  in  nostris  processibus  denotatos 
populis  predicarent  et  ab  ipsis  contra  eosdem  scismaticos  et 
hereticos  subsidia  implorarent  ac  hiis,  qui  assumere  vellent  sig- 
num  vivifice  crucis,  illud  imprimerent  et  subvenientibus  ac  signum 
huiusmodi  sumentibus  indulgentiam  per  nos  sub  certa  forma  con- 
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cessam  denunliarent,  cum  nostris  certi  tenoris  litteris  duximus 
destinandos.  Cum  autem  quidam  ex  huiusmodi  fratribus  licen- 
tiam  (!)  super  lioc  eis  traditam  (!)  abutentes  nonnullas  pecunias 
acceperint  et  nunquam  de  ipsis  pecuniis  sic  receptis  aliquod 
camere  nostre  computum  reddere  curaverint,  alii  vero,  temeritate 
dampnabili  fingentes  se  a  nobis  similes  litteras  super  lioc  habere, 
verbum  dei  predicare  et  pecunias  recipere  et  predictum  signum 
imprimere  ac  diversas  indulgentias  elargiri  presumpserint  in 
gravem  divine  majestatis  ofTensam,  apostolice  sedis  contemp- 
tum  et  scandahim  plurimorum,  nos  fraternitati  tue  mandamus, 
quatenus,  vocatis  qui  fuerint  evocandi,  contra  fratres  predictos, 
etiam  si  ahqui  ex  eis  pontificah  vel  alia  quacunque  dignitate 
prefulgeant,  summarie  et  de  plano  sine  strepitu  et  figura  judicii 
inquiras  auctoritate  nostra  super  premissis  diligentius  veritatem 
et  tam  ab  hiis,  qui  nostras  litteras  habuerunt,  quam  ab  aliis,  qui 
eas  habere  se  finxerunt  seu  alias  quomodolibet  premissa  auctori- 
tate  apostolica  seu  alia  qualibet  vel  temeritate  propria  forsaii 
exercuerunt,  ibidem  de  omnibus  hiis,  que  qualitercunque  recepe- 
rint  occasione  predicta,  rationem  et  computa  exigas  et  ad  exhi- 
bendum  tibi  omnia,  que  premissorum  occasione  percepisse  rep- 
pereris,  eadem  auctoritate  compellas  et  ipsis  districte  precipias, 
ne  se  de  cetero  de  huiusmodi  officio  aliquatenus  intromittant,  et 
nichilominus  illos  ex  predictis  fratribus,  qui  finxerunt  se  a  nobis 
litteras  super  premissis  habere,  punias  pro  demeritis  juxta  cano- 
nicas  sanctiones,  invocato  ad  hoc,  si  opus  fuerit,  auxilio  brachii 
secularis,  contradiclores  quoslibet  et  rebelles  aucloritate  nostra 
per  censuram  ecclesiasticam  appellatione  j)ostposita  compescendo, 
non  obstantibus  tam  Bonifacii  pape  VIII  de  una  et  de  duabus 
dietis  in  concilio  generali  quam  aliis  constitutionibus  apostolicis 
(juibuscunque  ....  Quid({uid  autem  super  premissis  feceris,  nobis 
per  tuas  litteras  significare  et  ea,  que  exinde  te  recipere  conlinget, 
ad  cameram  nostram  cum  vero  receptionis  computo  destinare 
cjuantocius  procures,  faciens  confici  de  singulis  quitationibus 
pecuniarum  et  rerum,  quas  recipere  te  continget,  duo  publica 
consimilia  instrumenta,  quorum  uno  penes  te  retento  reliquum 
studeas  ad  dictam  cameram  destinare.  Datum  Rome  18.  kal. 
julii  anno  5.  De  ciiria. 

Reg.  Vat.  310  fol.  2:)')  v. 

773.  24.  Juni   1382. 

Paveii   bcfaler  Biskop  Hans  i  Slesvig  at  opkrjeve  og  nedsende  til   Hom  en 
Skat  paa  5  "  o  af  alle  gejstlige  Indtiegter  i  Danniark. 
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Johanni  episcopo  Slesvicensi,  fructuum  camere  apostolice 
debitorum  in  regno  Dacie  collectori.  Dudum  ex  certis  causis 
rationabilibus  vicesimam  partem  omnium  ecclesiasticorum  red- 
dituum  unius  anni  a  vobis  ceterisque  personis  ecclesiasticis 
quibuscunque  exemptis  et  non  exemptis  in  regno  Dacie  .  ., 
quibus  nulla  privilegia  vel  indulgentias  sub  quacunque  verbo- 
rum  forma  concessa  volumus  sufTragari,  preterquam  [a]  sancte 
Romane  ecclesie  cardinalibus  monasteria  prioratus  dignitates 
personatus  officia  canonicatus  et  prebendas  ac  quecunque  be- 
neficia  in  dicto  regno  obtinentibus  ac  in  posterum  obtenturis, 
qui  nobiscunque  (!)  [o:  nobiscum]  assidue  indefessis  laboribus 
onera  universalis  ecclesie  sortiuntur,  et  a  magistris  et  fratribus 
hospitalium  s.  Johannis  JerosoHmitani  et  s.  Marie  Theotonico- 
rum,  qui  contra  hostes  fidei  cliristiane  exponunt  jugiter  se  et  sua, 
fructibus  dictarum  personarum  ecclesiasticarum  exemptarum  et 
non  exemptarum  secundum  consuetudinem  in  collectione  decime 
in  eodem  regno  liactenus  observat[ain]  imponendam,  duximus^) 
solvendam  in  festo  Omnium  sanctorum  proxime  secuturo.  Quo- 
circa  fraternitatem  tuam  hortamur  attente  tibi  districte  precipiendo 
mandantes,  quatenus  a  quibuslibet  personis  ecclesiasticis  secula- 
ribus  et  regularibus  exemptis  et  non  exemptis  regni  predicti, 
supradictis  cardinalibus  magistris  et  fratribus  exceptis,  de  uni- 
versis  redditibus  ecclesiasticis  beneficiorum,  que  obtinent  in  regno 
predicto,  exigas  in  predicto  termino  vicesimam  supradictam,  ad 
solutionem  ipsius  quoscunque  exemptos  et  non  exemptos  eiusdem 
vicesime  debitores  in  eodem  regno  per  censuram  ecclesiasticam 
et  etiam  per  sequestrationem  liuiusmodi  fructuum  ecclesiastico- 
rum,  si  expedire  videris,  appellatione  postposita  compescendo,  ita 
quod  ad  fructus  ecclesiasticos  aHos  eorundem  extra  dictum  reg- 
num  consistentes  huiusmodi  compulsionis  officium  non  extendas, 
nec  ad  exactionem  liuiusmodi  faciendam  in  aliquo  casu  per  te 
seu  alios  invocetur  auxilium  bracliii  secularis,  nisi  predictorum 
non  solventium  contumacia  exigente  aliud  circa  lioc  per  sedem 
apostoUcam  fuerit  ordinatum.  Et  ne  de  moneta,  in  qua  vicesime 
predicte  solutio  fiet  et  fieri  debebit,  valeat  hesitari,  et  ut  vitentur 
gravamina,  que  propter  hoc  viri  ecclesiaslici  pati  possent,  [volu- 
mus,  quod]  per  te  et  succollectores  tuos  ipsa  vicesima  ad  mo- 
netam  currentem  communiter  tempore  solutionis  ipsius  vicesime 
exigatur  juxta    constitutionem    super   collectione    decime   editani 


^)  Gz.  —  Cod. :  duximus  imponendam  solvendam. 
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in  concilio  Viennensi,  ita  quod  pretextu  alicuius  cambii  debi- 
tores  et  solutores  dicte  vicesime  non  graventur,  huiusmodi  vice- 
simam  exigas  secundum  exactionem  decime  in  eodem  regno 
hactenus  consuetam  vel,  ubi  nulla  huiusmodi  certa  taxatio  fuerit, 
secundum  consuetudinem  in  exactione  et  sokitione  huiusmodi 
hactenus  observatam,  attentius  provisurus,  ut  per  te  seu  alios 
exactionem  huiusmodi  vicesime  in  dicto  regno  facias  absque 
aliquo  onere  expensarum  eorum,  a  quibus  huiusmodi  vicesima 
exigetur,  nisi  forte  eis  deficientibus  in  solutione  dicte  vicesime 
in  termino  supradicto  ob  huiusmodi  eorum  defectum  expensas 
iieri  oporteret,  ad  quarum  restitutionem  eos  teneri  vokimus,  quod- 
que  circa  hoc  constitutionem  eiusdem  Viennensis  consihi  obser- 
vantes(!)  [o:  observans]  caUces  kbros  et  aha  ornamenta  ecclesia- 
rum  divinis  officiis  deputata  ex  causa  pignore(!)  [o:  -is]  vel  discre- 
tione(!)  [o: -is]  capere  seu  recipere  distrahere  seu  quomodolibet 
occupare  non  presumas,  non  obstante  si  predictis  personis  eccle- 
siasticis  et  ahis  quibuscunque  a  dicta  sit  sede  induUum,  quod  ad 
sokitionem  aUcuius  vicesime  minime  teneantur  ....  Vokimus  in- 
super,  quod  tu  huiusmodi  vicesimam  omnium  reddituum  tuorum 
ecclesiasticorum  solvas,  aUoquin  in  personam  tuam,  si  in  huius- 
modi  solutione  defeceris,  et  quorumcunque  per  te  ad  coUectionem 
et  exactionem  huiusmodi  deputatorum,  vel  (!)  [o:  si]  in  coUectione 
et  exactione  huiusmodi  fraudem  forsitan  vel  maUtiam  adhibuerint, 
excommunicationis  sententiam  lenore  presentium  promulgamus, 
a  qua  post  satisfactionem  debilam  per  aUquem  ex  vicinioribus 
episcopis  predicta  excommunicationis  sententia  non  Ugatum  facta 
sibi  fide  de  satisfactione  huiusmodi  possis  et  possint  absolutionis 
beneficium  obtinere.  Vokmius  autem,  quod  de  omnibus,  que  per 
te  fieri  contigerit,  quomodoUbet  in  premissis  duo  consimiUa 
facias  fieri  pul)Uca  inslrumenta,  (luorum  unum  ad  cameram  de- 
stines  penes  te  reUquo  reservato.  Dalum  Uome  8.  kal.  juUi 
anno  5.  [De  curiaj 

Reg.  Vat.   ;n()  fol.   2:uy  v. 

774.  5.  Juli   1382. 

Paven  stadficster  Esrom  Klosters   Frivilegier. 

Aliiid  privilegiiim  dat  ter  in  foriua  Crtmniis  papa  VI.    DaUim 
Rome  8.   non.  julii  anno  5. 

Uddrag  i  Cod.   Ksrom.   Nr.   22. 
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775.  13.  Febr.  1383 

Paven    overdrager  i^rkebiskoppen    i    Lund    at    give  Aflad    til    dem    fra   de 
danske  Stifter,  som  vil  yde  Hjjelp   mod   Modpaven. 

Archiepiscopo  Laudensi^).  Dudum  cum  filii  Belial,  videlicet 
Robertus  olim  basilice  XII  apostolorum  volgariter  dictus  Geben- 
nensis  Johannes  oHm  tituh  s.  Marcelh  volgariter  dictus  Ambi- 
anensis  Geraldus  olim  tituli  s.  Clementis  volgariter  dictus  Maioris 
monasterii  presbiteri  et  damnate  memorie  Petrus  olim  s.  Eusta- 
chii  diaconus  cardinales,  nescientes  in  semitis  justitie  dirigere 
gressus  suos  et  deum  pre  oculis  non  habentes  contra  nos  di- 
versas  conspirationes,  colligationes  et  machinationes  facere  et 
civitatem  Anagninam  et  nonnullas  alias  terras  nostras  et  Romane 
ecclesie  occupare  et  scisma  in  dei  ecclesia  ponere  et  quam  plures 
alios  graves  et  enormes  excessus  committere  presumpsissent,  ac 
deinde  in  profundum  descendentes  malorum  cum  nonnullis  aliis, 
quos  cum  eorum  diabolicis  suggestionibus  ad  eorum  iniquum 
propositum  sequendum  attraxerant,  congregati  in  civitate  Fun- 
dana  in  domo  iniquitatis  hlii  Honorati  Gaytani  olim  comitis 
Fundorum  prefatum  Robertum  antipapam  eligendo  fecissent,  tan- 
dem  nos  contra  predictos  et  nonnullos  alios  eorum  complices 
et  sequaces  de  fratrum  nostrorum  consilio,  debitis  juris  solemni- 
tatibus,  prout  facti  qualitas  exigebat,  observatis  certos  processus 
fecimus,  per  quos  declaramus  ipsos  esse  scismaticos  apostatas  et 
blasfemos  et  contra  nos  conspiratores  et  reos  criminis  lese  ma- 
jestatis  et  tamquam  hereticos  puniendos,  predictosque  Robertum 
Johannem  Geraldum  et  Petrum  olim  cardinales  cardinalatibus 
dicte  Romane  ecclesie  et  omni  cardinalatus  commodo  et  honore 
privamus,  ac  ipsorum  bona  mobilia  et  immobilia  ac  jura  et  juris- 
dictiones  declaramus  esse  confiscata  et  confisca[vi]mus  ipsosque 
esse  excommunicatos  et  anathematizatos  ac  incidisse  in  diversas 
penas  et  sententias  spirituales  et  temporales  tam  a  jure  quam  ab 
homine  in  talia  perpetrantes  inflictas  et  promulgatas  ipsorumque 
personas  detestabiles  et  infames  fuisse  exponendas  et  exposuimus 
a  Christi  fidelibus  capieiidas,  et  subsequenter  contra  perditionis 
alumnos  Ludouicum  olim  ducem  Andegauensem  Amedeum  olim 
comitem  Sabaudie  Petrum  olim  comitem  Gebennensem  et  Ful- 
chetum  de  Saltu  ohm  senescalcum  Provincie,  qui  in  reprobum 
sensum    dati    et    huiusmodi    damnati    scismatis    notorii    munita- 


^)  Rettet  fra  Lundensi.    I  Marginen:  Assignata  in  curia  archiepiscopo  Magde- 
liurgensi,  ut  eam  faciat  presentari. 
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tores  et  fautores  efTecti  prefato  Roberto  antipape  et  eius  se- 
quacibus  notorie  adheserant  et  adlierebant  eique  prestiterant  et 
prestabant  auxilia  et  favores  etiam  in  prejudicium  nostrum  et 
ecclesie  supradicte  et  demum  stipati  magna  gentium  armigerarum 
multitudine  ad  partes  Italie  se  contulerant,  ut  statum  et  pacem 
dicte  Romane  ac  universalis  ecclesie  perturbarent  ac  regnum 
Sicilie  et  alias  terras  et  jura  dicte  Romane  ecclesie  invaderent 
et  occuparent  in  magnum  prejudicium  nostrum  et  Romane  ec- 
clesie  ac  regni  predictorum,  nos  de  fratrum  nostrorum  consilio, 
debitis  juris  solemnitatibus  observatis,  prout  facti  qualitas  exi- 
gebat,  contra  ipsos  Ludouicum  Amedeum  Petrum  et  Fulchetum 
certos  processus  fecimus,  per  quos  sententiahter  declaravimus 
eosdem  Ludouicum  Amedeum  Petrum  et  Fulchetum  esse  scis- 
maticos  apostatas  ac  sacrilegos  et  blasfemos  ac  imitatores^)  huius- 
modi  dampnati  scismatis  et  hereticorum  fautores  ac  reos  criminis 
lese  majestatis  et  conspiratores  etiam  contra  nos  et  velut  hereti- 
cos  puniendos  ipsosque  propter  premissa  fore  excommunicatos 
et  anathematizatos  et  incidisse  in  penas  et  sententias  tam  a  jure 
quam  ab  homine  in  taha  perpetrantes  inlhctas  et  promulgatas 
ipsosque  fore  privatos  et  depositos  ac  priva[vi]mus  et  deposuimus 
a  quibuscunque  ducatibus  comitatibus  dignitatibus  et  lionoribus 
necnon  feudis  et  bonis,  que  a  dicta  Romana  vel  quibusvis  aliis 
ecclesiis  ac  personis  ecclesiasticis  vel  Romano  imperio  seu  quibus- 
cunque  ahis  obtinebant  et  que  quomodohbet  etiam  de  facto  tene- 
bant,  ipsorumque  bona  omnia  esse  confiscata  et  ea  conhscavimus 
et  eorum  Ludouici  Amedei  l^elri  et  Fuk*heti  personas  detestabiles 
et  infames  fore  exponendas  et  exposuimus  a  Giiristi  fidehbus 
capiendas,  et  voluimus,  quod  omnes  Christi  fideles,  qui  crucis  as- 
sumto  caractere  ad  prefatorum  Roberti  antipapc  Ludouici  Amedei 
Petri  et  Fulcheti  scismalicorum  et,  ut  premillilur,  dannatorum 
exterminium  se  accingerent  et  eos  pro  posse  persequerentur,  iha 
gauderent  indulgentia  iUoque  privilegio  essent  muniti,  que  acce- 
dentibus  in  Terre  sancle  subsidium  concedunlur.  Nos  igitur  ne 
[immanitates]  tot  et  lantorum  facinorum  et  scelerum  in  divine 
majestatis  offensam  et  dicte  Romane  ecclesie,  matris  cunctorum 
Christi  hdehum  et  magistre,  contumeham  et  conlemptum  lideique 
catliohce  ac  utihtatis  rei  pu})hce  delriinenlum  nequiter  patra- 
torum  in  succedentium  temporum  secula  sine  correctione  debita 
in  multorum  perniciem  deferunlur,  et  ne  prefiUi  per  nos,  ut  pre- 


^)  d:  miinitatorcs  Gz. 
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mittitur,  dampnati  et  a  deo  reprobati,  qui  in  suis  heresibus  per- 
sistere  et  excessus  excessibus  cumulare  ac  ecclesie  predicte  pa- 
cem  turbare  et  inter  Christi  fideles  scismata  dissentiones  et 
scandala  ponere  cultumque  christiane  fidei,  sine  qua  quisquam 
deo  placere  nequit,  quantum  in  eis  est,  depravare  conantur,  suos 
pravos  et  dampnatos  conceptus  in  partum  producere  possint, 
sed  potius  dextera  domini  faciente  virtutem  viriHter  obsistatur 
eisdem,  et  ipsorum  dampnandi  propositi  executio  eHdatur,  opor- 
tunis  providere  remediis  cupientes,  quia  in  hiis  dei  et  predicte 
Romane  ecclesie  causam  agi  conspicimus,  illa^)  devote  prosequen- 
tibus  decernimus  etiam  spiritualibus  auxiliis  et  presidiis  assi- 
stendum,  ut  causam  ipsam  eo  ferventius  prosequantur,  quo  ex- 
inde  maioris  retributionis  merita  se  speraverint  adepturos,  ideoque 
nos  de  omnipotentis  dei  misericordia  et  bb.  Petri  et  Pauli  apo- 
stolorum  eius  auctoritate  confisi  omnibus  vere  penitentibus  et 
confessis,  qui  prefatos  Robertum  antipapam  Ludouicum  Ame- 
deum  Petrum  et  Fulchetum  ipsorumque  complices  fautores  re- 
ceptatores  atque  credentes,  quamdiu  in  liuiusmodi  scismate  ac 
extra  Romane  ecclesie  gratiam  perstiterint,  in  personis  et  sump- 
tibus  propriis,  necnon  liiis,  qui  in  personis  propriis,  ahenis  tamen 
expensis,  expugnabunt  et  super  hoc  per  unum  annum,  incipiendo 
a  die  quo  tu  duxeris  ordinandum,  continue  vel  interpolhitim  in 
expugnatione  huiusmodi  laborabunt  ecclesie  sequendo  vexillum, 
tam  clericis  quam  laicis,  et  eis  insuper,  qui  suis  dumtaxat  ex- 
pensis  juxta  facuUates  et  quantitates  suas  destinabunt  vel  tibi 
vel  alteri  per  tc  deputando  ministrabunt  sufficientia  stipendia, 
ut  destinare  valeas  idoneos  bellatores  per  dictuin  tempus  mora- 
turos  et  beUaturos  ibidem,  illam  concedimus  indulgentiam,  que 
concedi  per  eandem  sedem  proficiscentibus  in  Terre  sancte  sub- 
sidium  consuevit,  et  in  retributione  justorum  salutis  eterne  po- 
hcemur  augmentum.  Eos  autem,  qui  non  per  annum  integrum 
sed  per  ipsius  anni  partem  in  huiusmodi  dei  servitio  laborabunt 
vel  huiusmodi  stipendia  ministrabunt,  juxta  quantitatem  laboris 
et  devotionis  afTectum  participes  esse  volumus  indulgentie  me- 
morate.  Quod  si  forte  ipsorum  aliquem  post  iler  arreptum  in 
prosecutione  dicti  negotii  ex  hac  luce  migrare  contigerit,  vel 
interim  negotium  ipsum  congrua  terminatione  compleri,  eos  in- 
tegre  participes  essc  volumus  indulgentie  memorate.  Huiusmodi 
etiam  remissionis  volumus  esse  participes  juxta  quantitatem  sub- 

')   illam  Gz. 
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sidii  et  devotionis  afTectum  omnes,  qui  ad  expugnationem  ipso- 
rum  Roberti  antipape  Ludouici  Amedei  et  Fulcheti  et  aliorum 
dampnatorum  ac  sequacium  et  fautorum  ipsorum  tibi  seu  alteri 
per  te  deputando  nostro  et  dicte  ecclesie  nomine  et  pro  tiuius- 
modi  subsidio  de  bonis  suis  congrue  ministrabunt.  Quocirca 
mandamus,  quatenus  in  Londensi  (!)  Roskildensi  Ottoniensi  Sles- 
vicensi  Ripensi  Reualiensi  Vibergensi  Arusiensi  et  Burglanensi 
civitatibus  et  diocesibus  liuiusmodi  concessionem  nostram  in 
ecclesiis  et  locis,  de  quibus  tibi  videbitur,  quando  et  quotiens 
expedire  videris,  solempniter  publicans  et  per  alios  publicari  fa- 
ciens,  ut  melius  et  clarius  intelligatur  ab  omnibus  in  vulgari, 
fideles  ipsos  instantius  per  verbum  predicationis  et  alias,  prout 
expediens  extiterit,  inducere  non  postponas,  ut  suscipientes  cum 
reverentia  per  manus  tuas  vel  aliorum  per  te  ad  id  deputandorum 
venerabile  signum  crucis  ipsumque  suis  humeris  et  cordibus  affi- 
gentes  ad  prosequendum  huiusmodi  causam  dei  et  Romane  eccle- 
sie  ipsorum  matris  viriHter  se  accingant,  nobis  quidquid  super 
predictis  feceris,  per  tuas  Htteras  vel  instrumenta  pubhca  harum 
principium  et  finem  continentia  fidehter  rescripturus.  Volumus 
autem,  quod  de  omnibus  pecuniarum  summis,  quas  premissorum 
occasione  recipere  te  continget,  gentes  camere  nostre  apostohce 
quantocius  certificare  procures.    Datum  Rome  id.  febr.   anno  5. 

De  curia. 

Reg.  Vat.  310  fol.  .'UG. 

776.  20.  Febr.   1383. 

Paven  befiiler  Biskop  Hans  i  Slesvig  at  opkneve  og  nedsende  til  Rom 
en  (eet-Aars)   Skat  paa  5  "/o  af  alle  gejstlige  Indtiegter  i  Danmark  (jfr.  Nr.  77,'i), 

Jolianni  episcopo  Slesvicensi,  in  regno  Dacie  fructuum  ca- 
mere  apostolice  debitorum  collectori.  NonnuUorum  perversorum, 
a  quorum  ocuHs  dei  timor  abs[c]essit,  et  quorum  vie  perverse 
sunt  et  infames  gressus  eorum,  sic  excrevit  dampnata  presumptio^ 
quod  ipsi  vehid  aheni  lihi  per  cecilatis  devium  oberrantes  Ro- 
manam  ecclesiam  inatrem  cunctorum  fidelium  et  magistram  in- 
juriis  et  dampnis  inhcere^)  eiusque  terras  bona  et  jura  occupare 
et  invadere  ac  scisma  in  dei  ecclesia  ponere  et  lidem  catholicam, 
quantum  in  eis  est,  inficere  et  depravare  non  verentur.  Ad  quo- 
rum  insolentias  refrenandas  et  predictorum  defensionem  et  re- 
cuperationem  terrarum  ac  l)onorum  et  jurium,  prout  debitum 
nostrum   requirit,    tot   et  tanta    nos    de    presenti    subire    oporlet 


^)  afficere  Gz. 
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onera  expensaruni,  quod  ad  illa  ferenda  proventus  nostre  ca- 
mere,  quam  omnino  pecuniis  exhaustam  repperimus,  sufficere 
non  possunt.  Quod  nos  anxie  cogitantes  et  vias  et  modos  ratio- 
nabiles  et  lionestos,  quibus  necessarie  supportationi  huiusmodi 
onerum  valeamus  sufficere,  soHcite  perquirentes  et  reputantes 
equum  et  congruum,  ut  dicta  Romana  ecclesia  ab  aHis  ecclesiis 
et  personis  ecclesiasticis,  quarum  ipsa  est  caput,  in  suis  neces- 
sitatibus  adjuvetur,  vicesimam  omnium  fructuum  ecclesiasticorum 
in  regno  Dacie  per  unum  annum  a  [die]  date  presentium  com- 
putandum  solvendam  et  exigendam  hinc  ad  festum  assumptionis 
b.  Marie  virginis  de  mense  augusti  proxime  futurum  ab  omni- 
bus  patriarchis  arcliiepiscopis  episcopis  ceterisque  prelatis  et 
personis  ecclesiasticis  secularibus  et  regularibus  exemptis  et  non 
exemptis  huiusmodi  redditus  in  predicto  regno  obtinentibus  ac 
infra  dictum  annum  obtenturis,  cuiuscunque  status  existant,  qui- 
bus  nuha  privilegia  aut  indulgentias  sub  quacunque  verborum 
forma  concessa  quoad  hoc  volumus  suffragari,  preterquam  a 
sancte  Romane  ecclesie  cardinahbus  huiusmodi  redditus  inibi 
obtinentibus  et  obtenturis  imposterum,  qui  nobiscum  assidue  in- 
defessis  laboribus  onera  universalis  ecclesie  sorctiuntur,  necnon 
a  hospitahum  s.  Johannis  Jerosohmitani  et  b.  Marie  Theotonico- 
rum  magistris  prioribus  preceptoribus  et  fratribus,  qui  contra 
hostes  fidei  christiaiie  exponunt  jugiter  se  et  sua,  quos  cardinales 
magistros  priores  preceptores  et  fratres  a  prestatione  huiusmodi 
decime  exemptos  esse  volumus  et  inmunes,  solvendam  et  colU- 
gendam  ac  in  relevationem  dictorum  onerum  convertendam 
imponimus  per  presentes,  volentes,  quod  huiusmodi  decima 
per  te,  qui  fructuum  in  dicto  regno  camere  apostolice  debi- 
torum  collector  existis,  et  quem  eiusdem  decime  collectorem 
tenore  presentium  deputamus,  et  succollectores  tuos  clericos 
dumtaxat  ab  ipsis  patriarchis  [etc.]  in  regno  supradicto  redditus 
huiusmodi  habentibus  et  infra  dictum  unum  annum  habituris. 
preterquam  a  predictis  cardinahbus  [etc.]  de  ipsis  dumtaxat 
redditibus  colhgatur  et  etiam  exigatur  sine  injuria  et  oppres- 
sione  quacunque,  ita  quod  tu  per  te  vel  succollectores  predictos 
ad  redditus  ecclesiasticos  extra  dictum  regnum  consistentes  com- 
pulsionis  officium  nuhatenus  extendatur  (!)  [o :  extendas].  Volu- 
mus  autem,  quod  sohitio  et  exactio  huiusmodi  fiant  secundum 
taxationem  decime  in  dicto  regno  factam,  ubi  vero  nuha  certa 
taxatio  fuerit,  secundum  consuetudinem  in  exactione  et  solutione 
huiusmodi  vicesime   observat[ain]    et   sine   ahquo   onere   illorum 
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a  quibus  dicta  vicesima  exigetur .  .  .  .^)  Quocirca  fraternitati  tue 
mandamus,  quatenus  a  prefatis  patriarcliis  [etc.]  de  ipsorum 
ecclesiasticis  redditibus,  quos  infra  dictum  regnum  seu  tuam 
collectoriam  obtinent  et  per  dictum  unum  annum  obtinebunt, 
preterquam  a  cardinalibus  [etc.]  supradictis  exigere  et  colligere 
studeas  diligenter.  Nos  enim  tibi  prefatos  patriarchos  [etc.],  red- 
ditus  infra  prefatum  regnum  seu  coUectoriam  tuam  obtinentes 
et  infra  huiusmodi  unum  annum,  ut  premittitur,  obtenturos, 
cardinalibus  [etc.]  supradictis  dumtaxat  exceptis,  ad  solvendum 
tibi  vel  a  te  deputandis  dictam  decimam  in  eodem  termino,  prout 
superius  est  expressum,  auctoritate  nostra  per  censuram  ecclesia- 
sticam  et  etiam  per  sequestrationem  ipsorum  fructuum  in  eodem 
regno  existentium,  si  expediens  fuerit,  compellendi  plenam  con- 
cedimus  tenore  presentium  facultatem,  non  obstantibus,  si  eisdem 
archiepiscopis  [etc.]  vel  quibusvis  ahis  a  predicta  sit  sede  indultum, 
quod  ad  solutionem  huiusmodi  decime  minime  teneantur,  .... 
et  quibushbet  privilegiis  quibuscunque  dignitatibus  seu  ordinibus 
et  specialiter  ss.  Benedicti  et  Augustini  Chiniacensi  Cisterciensi 
Premonstratensi  Cartusiensi  Grandimontensi  VaHisumbrose  et  Ca- 
maldulensi  et  ipsorum  universilatibus  a  memorata  sede  concessis. 
Ad  hec  vohimus  tibique  eadcm  aucloritate  concedimus,  quod  tu 
nec  non  a  te  deputandi  illos  de  lua  cohectoria,  ((uos  ex  defectu 
non  facte  sohilionis  huiusmodi  decinie  excommunicationis  sus- 
pensionis  et  interdicti  sententias  incurrisse  contigerit,  ab  eisdem 
sententiis  post  satisfactionem  debilam  facta  prius  tibi  fide  vel 
huiusmodi  deputandis  de  satisfactione  huiusmodi,  absohitionis 
beneficium  impendere  valeas  et  super  irreguhirilale,  si  (piam  forle 
sic  hgati  non  tamen  in  contemplum  chivium  celebrando  divina 
vel  inmiscendo  se  ihis  conlraxerint,  possis  etiam  dispensare.  Ce- 
terum  (juia  forsan  nonnulle  ex  personis  ecclesiasticis  supradictis 
adeo  pauperes  sunt,  quod  ad  sohitionem  huiusmodi  (iecime  im- 
potentes  existent(!),  vohimus,  cpiod  (juoad  ihos  de  tua  cohectoria, 
qui  per  te  summarie  et  de  phino  reperli  fuerinl  in  sohilione  liuius- 
modi  decime  in  predictis  terminis  faciendam  (!)  [o:  a]  impolentes, . . 
rehixes  prefalas  sententias  et  super  irregularitale,  si  (|uam  sic 
hgati  iion  tamen  in  conteinptum  clavium  celebrando  divina  aut 
inmiscendo  se  iUis  contraxerint,  cum  eisdem  etiam  auctoritate 
apostohca  dispenses.    Nostre  tamen  intentionis  existit,  quod  hii, 


^)   H^t  ne  de  moneta  etc.  som  Nr.  773  til  non  obstantil)us  med  uviesentlige 
Forandringer. 
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quorum  facultates  ad  integram  solutioiiem  huiusmodi  decime  suj)- 
portatis  aliis  oueribus  consuetis  non  suppetunt,  ultra  quam  juxta 
suarum  liuiusmodi  facultatem  (!)  [o:  -um]  exigentiam  comode  pos- 
sint,  illi  vero,  qui  de  ipsa  decima  nichil  solvere  poterunt,  .  .  ad  sol- 
vendum  ahquid  pretextu  iiiipositionis  huiusmodi  nullatenus  com- 
pehantur.   Datum  Rome  10.  kal.  martii  anno  5.  I)e  curia. 

Reg.  Vat.  310  fol.  329  v. 

777.  17.  Marts   1383*. 

Paven  udnsevner  Biskop  Hans  i  Slesvig  til  Kollektor  i  Danmark. 

Jolianni  episcopo  Slesvicensi,  fructuum  camere  apostohce 
debitorum  in  regno  Dacie  cohectori.  Ex  fideh  et  sohicita  ac 
dihgenti  prudentia,  providentia  quoque  et  probitate  circum- 
specta  ac  ahis  virtutibus,  quibus  fulgere  dinosceris,  j)resumimus 
evidenter,  quod  ea,  que  tibi  exequenda  commiserimus,  soherti  et 
dihgenti  studio  fidehter  exequeris.  Hinc  est,  quod  nos,  omnes 
cohectores  et  succohectores  ac  receptores  fructuum  camere  ajDO- 
stolice  in  regno  Dacie  debitorum  liactenus  per  nos  et  sedem 
apostohcam  vel  eius  auctoritate  deputatos  penitus  revocantes 
ipsosque  a  cohectorie  succohectorie  et  receptorie  officiis  eis 
commissis  totahter  amoventes,  te,  de  cuius  discretione  pluri- 
mum  confidimus,  in  predicto  regno  cohectorem  ac  receptorem 
fructuum  predictorum  usque  ad  nostrum  et  apostohce  sedis 
beneplacitum  cum  gagiis  et  emolumentis  consuetis  deputamus, 
tibi  per  te  vel  alios  fide  ac  facultatibus  idoneos  nostro  et  dicte 
camere  ac  ecclesie  Romane  nomine  omnes  fructus  primi  anni 
beneficiorum  in  prefato  regno  vacantium  per  nos  seu  auctori- 
tate  nostra  cohatorum  et  conferendorum  inantea,  census  quo- 
que  annuos  et  aha[s]  res  et  bona  nobis  et  ecclesie  ac  camere  pre- 
dicte  in  dicto  regno  quacunque  ratione  debita  vel  debenda  in 
posterum  vel  ad  nos  seu  ad  eandem  ecclesiam  nunc  et  in 
posterum  j^ertinentia,  quecunque  fuerint,  exigendi  et  recipiendi, 
rationes  quoque  et  computa  a  quibuscunque  cohectoribus  et 
succohectoribus  apostohcis  hactenus  in  regno  predicto  dej:)utatis 
seu  personis  ahis,  in  quantum  negotia  et  utihtatem  dicte  camere 
concernunt,  audiendi  examinandi  ipsosque  ad  id,  si  necesse 
fuerit,  auctoritate  nostra  comj)ehendi,  et  insuper  omnibus  com- 
missionibus  et  litteris  apostohcis  quibuscunque  predecessoribus 
tuis  in  huiusmodi  officio  cohectorie  auctoritate  ajDOstohca  missis 
concessis    seu    destinatis   ac   dictam   cameram   noslram   seu  eius 

Acta  pontificum  Danica  II.  - 
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jura  concernentibiis  etiam  in  ceptis  et  non  ceptis  negotiis 
perinde  utendi  easque  exequendi  et  ad  efTectum  plenarium 
deducendi,  ac  si  tibi  specialiter  destinate  fuissent  .  .  .,  necnon 
excommunicationis  et  alias  sententias  in  non  solventes  tibi  jura 
et  debita  ipsius  caniere  per  te  vel  alios  tuo  et  dicte  camere 
nomine  per  te  ferendas  aggravandi  et  reaggravandi  et  alios  (!) 
[o:  alias]  contra  eos  necnon  quoscunque  alios  impedientes  te  ac 
negotia  dicte  camere  auctoritate  nostra  procedendi,  prout  rationis 
extiterit,  et,  si  necesse  fuerit,  ipsos  ad  sedem  apostolicam  pre- 
dictam  citandi  et  etiam  auxilium  brachii  secularis  invocandi, 
necnon  de  receptis  dumtaxat  quitandi  et  absolvendi  polestatem 
plenariam  concedentes  non  obstantibus  constitutionibus  aposto- 
licis  de  una  vel  de  duabus  dietis  in  concilio  generali  editis  .  .  . 
Volumus  autem,  quod  de  fructibus  et  aliis  bonis  quibuscunque 
ad  dictam  cameram  pertinentibus  ultra  spatium  unius  anni  dila- 
tionem  dare  nequeas,  et  quod  in  singulis  civitatibus  et  diocesibus 
infra  tuam  collectoriam  consistentibus,  si  sint  ample  et  diffuse,. 
ultra  unum,  et  si  parve  fuerint,  in  duabus  etiam  unum  dumtaxat, 
succollectorem  non  deputes,  et  quod  omnium  succollectoruniy 
quos  te  dcputare  continget,  nomina  et  cognomina  statim,  cum 
illos  deputaveris,  nobis  seu  nostro  camerario  clare  et  distincte 
transmittere  ac  singulis  bienniis  de  receptis  et  gestis  per  te  in 
officio  huiusmodi  eidem  camerario  nostro  seu  gentibus  dicte 
camere  rationem  et  computa  reddere  non  postponas.  Sic  igitur 
in  premissis  dihgenter  ac  sohcite  et  hdehter  te  habeas,  quod 
apud  nos  merito  commendari  valeas  nostramque  et  dicte  sedis 
benedictionem  et  gratiam  exinde  uberius  consequi  merearis. 
Datum  Rome  16.  kal.   a[)rihs  anno  5.  De  ciiria. 

Reg.  Vat.  :nO  fol.  204. 

778.  17.  Juni   1383. 

Paven  paaliegger  Abbeden  i  Esrom  Kloster,  at  han  i  Danmark,  Sverige, 
Norge.  Skotland,  Rusland,  Fommern  og  Slavien  (»Rolauia«)  skal  indsamle  den 
Hja"!]),  som  er  bevilget  Pavestolen  paa  Cistercienser-Ordenens  Generalkapitel  i 
Rom,  og  sende  de   indsamlede  Penge  til   Rom. 

Abbati  monaslerii  in  Esdron  Cislerciensis  onhnis  Roskil- 
densis  diocesis.  Cum  in  generah  capitulo  (^islerciensis  ordinis 
nuper  in  Urbe  celebralo  (Dipl.  Xori?.  VII,  :m—30;  Reg.  "^3133), 
Datum  Rome  15.   kal.  julii  anno  6. 

Arm.   ;53  vol.  12   fol.   28. 
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779.  17.  Juni  1383. 

Paven  fastslaar,  at  der  gielder  Tiendefrihed  for  alle  Cistercienserklostrene 
og  deres  Besiddelser,  og  forbyder  derfor  Sognepra?sterne  og  andre  ssekulaTc 
Gejstlige  at  kraeve  Tiende  af  Munkene,  deres  Tjenere  og  Bonder. 

Universis  abbatibus  et  conventibus  Cisterciensis  ordinis  tam 
presentibus  quam  futuris.  Quoniam  omnes  possessiones  vestre 
(Cod.  Esrom.  Nr.  27  og  Nr.  .^7)^).   Datum  Rome  15.  kal.  julii  anno  6. 

780.  [31.  Okt.  1383—30.  Okt.  1384.J 

Fortegnelse  over  Fuldmagter,  som  Pave  Clemens  VII  (i  Avignon)  medgav 
Biskop  Johannes  af  Strengniis  til  Danmark,  Sverige  og  Norge.  (Kun  Registret 
findes.) 

Rubrica  litterarum  de  diversis  formis  anni  7  quat.   2. 

.  .  ,  Johanni  episcopo  Strenginensi  concedendi  viginti  per- 
sonis  regnorum  Dacie  Norvegie  et  Svecie  tabellionatus  officium 
facultas  conceditur. 

Eidem  conceditur,  ut  sibi  et  familiaribus  suis  liceat  cum 
excommunicatis  participare. 

Eidem  ceteras  indulgentias  concedendi,  dum  ipsum  in  dictis 
regnis  proponi^)  contigerit  verbum  dei,  vere  penitentibus  et  con- 
fessis  facultas  conceditur. 

Eidem  concedendi  certis  personis  dictorum  regnorum  abso- 
lutionem  in  mortis  articulo  facultas  conceditur. 

Eidem  dispensandi  cum  certis  viris  et  mulieribus  [inter]  se 
quarto  et  tertio  consanguinitatis  gradu  [conjunctis],  ut  eo  non 
obstante  in  matrimoniis  inter  eos  contractis  licite  remanere 
valeant,   [facultas  conceditur]. 

Eidem  reconciliandi  ecclesias  et  cimiteria  dictorum  regno- 
rum  potestas  conceditur. 

Eidem  dispensandi  cum  certis  viris  et  totidem  mulieribus 
dictorum  regnorum  [inter]  se  quarto  et  tertio  consanguinitatis 
gradu  [conjunctis],  ut  eo  non  obstante  matrimonia  invicem  con- 
trahere  valeant,   [facultas  conceditur]. 

Eidem  dispensandi  cum  certis  personis  dictorum  regnorum 
super  defectu  nataHum,  ut  eo  non  obstante  possint  ad  omnes 
ordines  promoveri  et  beneficia  obtinere,   [facultas  conceditur]. 

Eidem  concedendi  certis  personis  dictorum  regnorum,  ut  de 
ordine  mendicantium  ad  aHum  ordinem  transire  possint,  facultas 
conceditur. 

Eidem  absolvendi  illos,  qui  propter  adliesionem  Bartholomei 


^)   I  Transsumpt  af  Brev  af  22.  Aug.   1469.       ^)  proponere  Gz. 
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in  papatii  intrusi  per  processus  apostolicos  sententias  excommu- 
nicationis  incurrerunt  et  ad  cor  (?)  reducti  redire  voluerint  ah 
liuiusmodi  excommunicationis  sententia,  facultas  conceditur. 

Reg.  Aven.   242  fol.  528;  trykt  Dipl.   Norv.  XVII,   126. 

781.  9.  Febr.   1384. 

Paven  befaler  Abbeden  i  Neuenkamp  Kloster  i  Schwerin  Stift  at  bihegge 
Striden    mellem  Biskop  Niels    i    Roskilde    og   Borgerne  i  Schwerin  og  Roskilde. 

Abbati  monasterii  Novicampi  Zwerinensis  diocesis  (Rep.3^33). 
Datum  Neapoli  apud  maiorem  ecclesiam  Neapolitanam  5.  id.  febr. 
anno  6. 

782.  10.  Febr.  1386. 

Paven  paahegger  Biskop  Hans  i  Slesvig  som  Kollektor  at  udslirive  en  al- 
mindelig  Tiende  af  alle  kirkelige  Indtiegter  i  Riget  for  tre  Aar. 

Jolianni  episcopo  Slesvicensi,  fructuum  camere  apostolice 
in  nonnullis  partibus  collectori  debitorum.  Novit  ille  scrutator 
almus  cordium  (Ny  kirkehist.  Saml.  V,  867;  Reg.  '''3W3).  Datum 
Janue  4.  id.  febr.   anno  8. 

Arm.  83  vol.  12  fol.  58. 

783.  11.  Maj   1386. 

Paven  overdrager  Abbeden  i  Sore  Kloster  at  staevne  Sognepriesten  i  Ka- 
lundborg,  Jens  Kjeldsen  Hvid,  som  havde  klaget  over,  at  Biskop  Niels  i  Ros- 
kihle  uden  Grund  havde  bandh^st  ham,  for  sig  og  demmc  i  Sagen. 

Abbati  monasterii  in  Sore.  Conquestus  est  nobis  Joliannes 
Ketilli  dictus  Albus  rector  ])arrocliialis  ecclesie  in  Kallunden- 
borcli  (Rep.  3~^28).    Datum  Janue  5.  id.  maji  anno  9. 

784.  2.  Juli  1386. 

^^^rkebiskop  Henricus  (Caroli)  i  Upsala  betaler  Scrvispcnge  til  Kardinal- 
kollcgict  gcnnem  Auditorcn  Johannes  de  Dulmen  og  Prjestcn  Anders  Mogenseu 
fra  Lunde  Stift. 

Nicolaus  tituli  s.  Ciriaci  presbiter  cardinalis,  sacri  collegii 
dominorum  s.  Romane  ecclesie  cardinalium  camerarius,  universis 
presentes  litteras  inspecturis.  Universitati  vestre  notum  facimus 
per  presentes,  ([uod  dominus  Henricus  arcbiepiscopus  Upsalensis 
pro  coin])lemento  sui  communis  servitii,  iii  quo  caniere  collegii 
diclorum  dominorum  cardinalium  sub  certis  penis  et  sententiis 
ratione  dicte  sue  ecclesie  extitit  elTicaciter  obligatus,  352  II.  auri 
de  camera  et  den.  9  monete  Romane,  et  pro  complemento  unius 
minuti  servitii  consueti  debiti  pro  familiaribus  et  oflicialibus 
dicti  collegii  19  similes  fl.  sol.  27  et  den.  10  dicte  monete  nobis 
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et  familiaribus  el  officialibus  dicli  collegii  per  nianus  venerabilis 
viri  domini  Johannis  de  Duhnen  audiloris  causarum  sacri  pa- 
latii  et  domini  Andree  Magni  presbiteri  Lundensis  diocesis  infra 
tempus  debitum  solvi  fecit  reahter  cum  eifectu.  De  quibus  sic 
datis  sic  solutis  dictum  dominum  Herricum  (!)  arcliiepiscopum 
eiusque  heredes  et  successores  et  dictam  suam  ecclesiam  tenore 
presentium  quitamus.  In  quorum  leslimonium  presentes  lileras 
lieri  et  sigilli  nostri  cardinalalus  jussimus  appensione  muniri. 
Datum  Janue  sub  anno  1386  indictione  9.  die  2.  mensis  juhi 
anno  9.  11.  2  gr.  2. 

Orig.  paa  Pergameiit  [eet  vSegl]  i  Iliksarkivet  i  Stoekholm  (H.  A.s  perg. 
bref  Nr.  2245). 

785.  2.  Juli  1386. 

iErkebiskop  Henricus  (Caroli)  i  Upsala  betaler  Servispenge  til  det  paveligc 
Kammer,  bl.  a.  gennem  Pra^sten  Anders  Mogensen  fra  Lunde  Stift. 

Marinus  s.  Marie  nove  s.  Romane  ecclesie  diaconus  cardi- 
nalis,  domini  pape  camerarius,  universis  presentes  literas  inspec- 
turis.  Universitati  vestre  .  .  .  .^),  quod  dominus  Henricus  archi- 
episcopus  Upsalensis  in  regno  Svecie  pro  complemento  ilnalis 
solutionis  sui  communis  seivitii,  in  quo  camere  apostolice  sub 
certis  penis  et  sententiis  ratione  dicte  sue  ecclesie  Upsalensis 
extitit  efhcaciter  obligatus,  852  II.  auri  de  camera  den.  9  monete 
Romane  nobis,  et  pro  complemento  iinalis  solutionis  quatuor 
minutorum  servitiorum  consuetorum  debitorum  pro  familiaribus 
et  ofhcialibus  dicti  domini  nostri  pape  78  similes  il.  sol.  11 
den.  4  dicte  monete  Romane  clericis  camere  apostolice  proprio 
eorum  et  aliorum  familia[rium  et  ofiic]iaIium  dicti  domini  nostri 
pape  nomine  recipientibus,  per  manus  venerabilis  et  cir[cum- 
specti]  viri  domini  Johannis  de  Dulmen  domini  nostri  pape  ca- 
pellani  ipsiusque  sacri  palatii  apostolici  causarum  auditoris  ac 
discreti  viri  domini  Andree  Magni  presbiteri  Lundensis  diocesis 
die  date  j)resentium  tempore  debito  solvi  fecit  realiter  cum 
effectu.  De  quibus  sic  datis  sic  solutis  dictum  dominum  Hen- 
ricum  archiepiscopum  eiusque  heredes  et  successores  et  dictam 
suam  ecclesiam  tenore  presentium  quilamus.  In  quorum  testi- 
monium  ])resentcs  literas  lieri  et  sigilli  nostri  camerariatus  ofiicii 
jussimus  appensione  muniri.  Datum  Janue  sul)  anno  1386  in- 
dictione  9.   die  2.   mensis  julii  anno  9.  11.  2  gr.  2. 

Orig.  paa  Pergament  med  eet  Segl  i  Hiksarkivet  i  Stoekholm  (H.  A.s  perg. 
bref  Nr.  2244). 


^)  Som  foregaaende  Hrev. 
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786.  1.  Febr.  1387. 

^Erkebiskop  Mogens  Nielsen  af  Liind  betaler  en  Del  af  sine  Servispenge 
til   Kardinalkollegiet. 

Nos  Franciscus  etc,  quod  dominus  Magnus  archiepiscopus 
Lundensis  pro  parte  partis  sui  communis  servitii,  in  quo  ca- 
mere  collegii  etc,  200  fl.  auri  de  caniera,  et  pro  parte  partis 
unius  minuti  serAitii  consueti  debiti  etc  10  fl.  similes  sol.  26 
den.  4  monete  Romane  nobis  et  familiaribus  et  officialibus 
dicti  collegii  per  manus  religiosi  viri  fratris  Egberti  ordinis 
fratrum  Predicatorum  provincialis  in  regno  Dacie  die  date  pre- 
sentium  solvi  fecit  realiter  et  cum  effectu  etc  De  quibus  etc 
Ipsumque  ab  excommunicationis  etc  Secum  super  etc  Verum 
intellecta  etc  terminum  faciende  solutionis  residui  dictorum 
communis  et  unius  minuti  servitiorum  usque  ad  festuni  assump- 
tionis  b.  Marie  virginis  proxime  futurum  prorogamus  et  de  novo 
assignamus  eidem.  Ita  tamen  quod  si  etc  In  quorum  testimo- 
nium  etc  Datum  Luce  sub  anno  1387  indictione  10.  die  1.  mensis 
febr.   anno  9.  5  fl.  5  gr. 

Oblig.  47  fol.   3.'}. 

787.  12.  Maj   1387. 

Paven  ndsender  liiskop  Gnillelnins  (l)allavigna)  af  Ancona  som  Nnntins 
til  Norden  og  adskillige  andre  Steder  og  befaler  hani  at  oi^fordre  de  Gejstlige 
der  til  at  hjjelpe   Pavestolen. 

Guillehno  episcopo  iVnconilano  thesaurario  noslro,  apostohce 
sedis  nuntio.  Cum  te  pro  quibusdam  nostris  et  Homane  ecclesie 
per  nos  tibi  commissis  negotiis  ad  Francie  Boemie  Nauarre 
Dacie  Svecie  et  Norvegie  regna  necnon  Ahimanie  Lothoringie 
Fhindrie  Leodii  et  Hannonie  partes  presentiahter  deslinemus 
(Dipl.  Norp.  VI,  3()i—6:};  Reg.  "^H^U)).  Dalum  Luce  4.  id.  maji 
anno   10.  l)e  ciiria. 

Reg.  Vat.   311    fol.   T)?  v. 

788.  12.  Maj   1387. 

Paven  befaler  sin  Nnntins  i  Norden  Biskop  Gnillelnuis  af  Ancona  at  ind- 
drive,  hvad  Kollektorer  og  andre  endnn  har  af  Indtjcgter,  som  tilkommer 
Pavestolen. 

Eidem.  Cum  in  Francie  Boemie  [etc  soni  ovenfor]  regnis 
(Dipl.  Norv.  VI,  365—66;  Reg.  ^V2i.)j.  Datum  Luce  4.  id.  maji 
anno   10.  De  ciiria. 

Reg.  Vat.  311    fol.   59. 
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789.  15.  Maj   1387. 

Paven  giver  sin  Nuntius  i  Norden  Biskop  Guillelmus  af  Ancona  Anbefa- 
lingsbrev  til  alle,  gennem  livis  Lande  lian  skal  drage;   Brevet  ga^Ider  for  eet  Aar. 

Patriarchis  archiepiscopis  et  episcopis  ac  electis  abbatibus 
prioribus  prepositis  decanis  archidiaconis  archipresbiteris  ple- 
banis  rectoribus  et  aHis  ecclesiarum  et  monasterioruin  prelatis 
ipsorumque  vices  gerentibus,  capitulis  quoque  et  conventibus 
ecclesiarum  et  monasteriorum  ipsorum  ceterisque  personis  eccle- 
siasticis  secularibus  et  regularibus  exemptis  et  non  exemptis 
ordinum  quorumcunque  eorumque  locatenentibus,  quocunque 
nomine  nuncupentur,  necnon  nobiHbus  viris  ducibus  principibus 
marchionibus  comitibus  baronibus  senescalhs  justitiariis  pote- 
statibus  capitaneis  admiratis  rectoribus  baihvis  officiahbus  cete- 
risque  dominis  temporahbus,  universitatibus  quoque  et  commu- 
nibus  civitatum  castrorum  terrarum  viharum  et  aliorum  locorum 
quorumcunque,  necnon  custodibus  portuum  et  passuum  et  ahis 
universis,  ad  quos  presentes  httere  pervenerint.  Cum  Guihehiius 
episcopus  Anconitanus  (Dipl.  Norv.  VI,  367;  Reg.  ''■''32i/).  Datum 
Luce  id.  maji  anno   10.  De  curia. 

Reg.  Vat.  311   fol.  57. 

790.  4.  Aug.   1388. 

Biskop  Teze  (Podbusk)  af  Odense  forpligter  sig  til  at  betale  Servispenge 
til  det  pavelige  Kammer  og  Kardinalkollegiet. 

Anno  1888  die  martis  4.  mensis  augusti  dominus  Thezo 
episcopus  Ottoniensis  in  Dacia  personaliter  promisit  camere  et 
cohegio  pro  suo  communi  servitio  150  fl.  auri  de  camera  et  quin- 
que  servitia  consueta.  Item  recognovit  camere  tantummodo,  si  et 
in  quantum  non  possit  clare  videri  recognita  propter  carentiam 
ahquorum  hbrorum,  solvendo  promissum  a  festo  assumptionis 
b.  Marie  virginis  proxime  futuro  ad  annum  extunc  proxime  se- 
cuturum.  Et  recognitum  si  et  in  quantum  in  simih  termino  ex- 
nunc  proxime  successuro.    Ahoquin  etc.    Juravit  etc. 

Oblig.  48   fol.   72. 

791.  19.  Decbr.   1388. 

Urbani  VI  ponti/icis  pdbudz  bref  till  biscopen  i  Wdxio  sin 
broder  skicket,  innehdllandes  dhet  fornefnde  biscop  skulle  dterkalla 
alt  dhet  godz,  som  niedh  ordtta  var  tagit  frdn  Bosio.  Dat.  li.  kat. 
jan.  anno  10. 

Rep.  3(i7«S. 
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792.  18.  Marts  1389. 

Optegnelsc  om,  at  Dronning  Margrctes  Sendcbud  ved  Kurien  i  Avignon. 
Henrieus  dc   Prusia  faar  Pcngc  udbetalt  til   Hjcmrejsen. 

Anno  1389  indictione  12.  pontificatus  Clementis  pape  VII 
anno  11  .  .  .  die  18  mensis  martii  .  .  .  Item  Henrico  de  Prucia, 
(|ui  venit  de  regina  Dacie  et  remittitur  ad  ipsam  cum  certis 
litteris  domini  pape,  quas  idem  dominus  noster  papa  sibi  dari 
vohiit,  pro  suis  expensis  faciendis  20  fl.  currentes;  valent  17  fl. 
[de]  camera  4  sol. 

Introitus  et  Exitus  3(j5  fol.  117  v. 

793.  22.  Marts  1389. 

^lirkeliiskop  Mogens  Xielsen  af  Lund  betaler  en  Del  af  sine  Servispenge 
til  Kardinallvollcgiet. 

Nos  Franciscus  etc.  Universis  etc.  Universitati  etc,  quod 
dominus  Magnus  archiepiscopus  Lundensis  pro  parte  partis  sui 
communis  servitii,  in  quo  sacro  collegio  etc,  170  fl.  auri  de 
cam^ra  nobis  non  facta  divisione  de  minutis  servitiis  die  date 
presentium  per  manus  honorabilis  viri  Nicolai  Aquini  canonici 
Lundensis  solvi  fecit  realiter  et  eum  effectu.  De  quibus  etc 
Ipsumque  etc  Secum  etc  Verum  intellecta  etc  pro  residuo  a 
festo  resurrectionis  domini  nostri  Jesu  Christi  proxime  futuro 
us({ue  ad  annum  extunc  proxime  secuturum  j^rorogamus  etc  In 
(juoruin  etc  Datum  Uomc  anno  [1389]^)  indictione  12.  die  22. 
mensis  martii  pontificatus  anno   11.  5  fl.  5  gr. 

01)lig.  47  fol.  T)!  V. 

794.  10.  Juni  1389. 

Biskoj)  Eskil  af  Hibc  lover  at  bctalc  Servispenge  til  det  pavclige  Kammcr 
og  Kardinalkollcgict. 

Anno  1389  die  10.  mensis  junii  dominus  Eslvillus  episcoj)us 
RijDensis  j^ersonaliter  j)romisit  camere  et  collegio  j)ro  suo  com- 
niuni  servitio  120  fl.  auri  de  camera  et  (juiiKiue  servitia  con- 
sueta.  Item  recognovit  j)ro  j)redecessore,  si  et  iii  ({uantuni  non 
possit  videri  j)ropter  carentiam  aliquorum  librorum,  solvendo 
medietatem  in  festo  resurrectionis  domini  nostri  Jesu  Christi 
j)roxime  futuro,  aliam  medietalem  in  festo  assumj)tionis  b.  Marie 
virginis  j)roxime  fuluro  extunc    Alio(juin  etc    Juravit  etc 

Oblig.  48  fol.  84. 


^)   millesimo  treccntcsimo  [oetogcsimo  nono]. 
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valgt  2.  Nov.  1389,  viet  9.  Nov.  1389,  ded  1.  Okt.  1404. 


795.  16.  Okt.  1389. 

Kardiiialkollegiet  melder  Dronning  Margrete  »af  Norge«  Pave  Urban  VTs 
Dod  d.   15.  Okt. 

Margarite  regine  Norvegie  episcopi  presbiteri  et  diaconi  s. 
Romane  ecclesie  cardinales.  Superveniens  hesterna  die  (Dipl. 
Norv.  VI,  369—70;  Reg.  "^332^).  Datum  Rome  sub  sigillis  trium 
ex  nobis  suorum  ordinum  priorum  17.  kal.  nov.  apostolica  sede 
vacante.  De  ciiria. 

Reg.  Vat.   312  fol.  70  v. 

796.  13.  Nov.   1389. 

Paven  befaler  Provsten  i  Liibeck  at  overdrage  Hcrman  Mersel,  evig  ^'^ikar 
ved  Sognekirken  i  Burg   paa  Femern  (Odense  Stift)    et  Beneficinm  i   Hamburg. 

Preposito  ecclesie  Lubicensis.  Dignum  arbitramur  etc.  Vo- 
lentes  igitur  Hermannum  Mersel,  perpetuum  vicarium  in  ecclesia 
parrochiali  in  Borch  Ottoniensis  diocesis  .  .  .  .,  favore  prosequi 
gratioso,  discretioni  tue  .  .  mandamus,  quatenus,  si  per  diligentem 
examinationem  dictum  Hermannum  bene  legere  bene  construere 
et  bene  cantare  ac  congrue  loqui  latinis  verbis  et  alias  ad  cu- 
ratum  beneficium  obtinendum  idoneum  esse  reppereris,  [vel] 
etiam  si  ipse  Hermannus  non  bene  cantaret,  dummodo  in  tuis 
manibus  juret  ad  sancta  dei  evangelia,  quod  infra  annum  a  tem- 
pore  examinationis  huiusmodi  computandum  bene  cantare  ad- 
discet,  cum  cura  vel  sine  cura,  et  si  forsan  ita  esse  non  inveneris 
dictusque  Hermannus  non  bene  cantet  et  non  juraverit,  ut  pre- 
fertur,  dummodo  ipsum  alias  post  diligentem  examinationem  ad 
obtinendum  benelicium  sine  cura  idoneum  esse  reppereris  .  .  ., 
sine  cura  dumtaxat  beneficium   [fructus  si  cum  cura  25,  si  vero 
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sine  cura  18  mr.  secundum  taxationem  decime]  ad  collationem 
provisionem  presentationem  seu  quamvis  aliam  dispositionem 
prepositi  decani  et  capituli  singulorumque  canonicorum  et  per- 
sonarum  ecclesie  Hamburgensis  Bremensis  diocesis  etiam  ratione 
dignitatum  personatuum  administrationum  vel  officiorum,  que 
in  dicta  ecclesia  obtinent,  pertinens,  si  quod  vacat  ad  presens, 
vel  cum  vacaverit,  quod  ipse  Hermannus  per  se  vel  procurato- 
rem  suum  infra  unius  mensis  spatium,  postquam  sibi  vel  eidem 
procuratori  vacatio  illius  innotuerit,  duxerit  acceptandum,  con- 
ferendum  eidem  Hermanno  post  acceptationem  huiusmodi  dona- 
tioni  tue  auctoritate  nostra  reserves,  districtius  inliibendo  eisdem 
preposito  decano  capitulo  canonicis  et  personis,  ne  de  huiusmodi 
beneficio  interim  etiam  ante  acceptationem  eandem,  nisi  post- 
quam  eis  constiterit,  quod  Hermannus  vel  procurator  predicti 
illud  nohierint  acceptare,  disponere  quoquomodo  presumant,  ac 
nichilominus  beneficium  liuiusmodi,  quod  reservabis,  si  vacat  vel 
cum  vacaverit,  prefato  Hermanno  post  acceptationem  huiusmodi 
eadem  auctoritate  conferas,  inducens  per  te  vel  ahos  eundem 
Hermannum  vel  procuratorem  suum  eius  nomine  in  corporalem 
possessionem  beneficii  predicti  et  defendens  inductum  sibique 
faciens  de  ipsius  beneficii  fructibus  universis  integre  responderi. . ., 
non  obstante  .  .  .  quod  dictus  Hermannus  perpetuam  vicariam  in 
parrochiah  ecclesia  predicta,  cjue  sine  cura  est,  noscitur  obtinere. 
Nos  insuper,  si  prefatus  Hermannus  ad  hoc  re])ertus  fuerit  ido- 
neus,  exnunc  perinde  irritum  decernimus  et  inane,  si  secus  su- 
per  hiis  a  quoquam  contigerit  attemptari,  ac  si  die  date  presen- 
tium  beneficium  huiusmodi,  si  quod  tunc  vacabat  vel  cum 
vacaverit,  quod  idem  Hermannus  duceret  acceptandum,  confe- 
rendum,  ut  prefertur,  eidcm  Hermanno  post  acceptationem  huius- 
modi  donationi  apostolice  cum  interpositione  decreti  duxissemus 
specialiter  reservandum.     Datum  Rome  id.   nov.  anno   1. 

N.  XXIII  de  Hen*". 
Reg.  Lat.  4  fol.  37  v. 

797.  13.  Nov.  1389. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Priebeiuk'  i  Hihe  for  Ho  Lang,  skent  han 
forud  har  Kanonikat  og  Priel)ende  i  Hoskilde. 

Boetio  Lang  canonico  Ripensi.  Vite  ac  morum  lionestas  [etc.]. 
Volentes  itaque  tibi  .  .  consideratione  Ahirgarete  Dacie  Svecie  et 
Norvegie  regine,  pro  te  dilecto  famihari  suo  super  hoc  nobis 
supphcantis,  gratiam  facere  specialem,  canonicatum  ecclesie  Ri- 
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pensis  .  .  tibi  conferimus  et  de  illo  etiam  providemus,  prebendam 
vero,    si   qua   in   dicta   ecclesia  vacat   ad   presens  vel  cum  vaca- 

yerit ^),  conferendam  tibi  donationi  apostolice  reservamus  .  .  ., 

non  obstante  .  .  .  quod  canonicatum  et  prebendam  ecclesie  Ros- 
kildensis  nosceris  obtinere.     Datum  Rome  id.  nov.   anno   1. 

Simili  modo  episcopo  Tudensi  et  abbati  monasterii  in  Sora 
Roskildensis  diocesis  ac  archidiacono  ecclesie  Roskildensis. 

Reg.  Lat.  7  foL  26. 

798.  13.  Nov.  1389. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Priebende  i  Hoskilde  for  Jens  Pedersen 
Falster,  skont  han  fornd  har  Kanonikat  og  Prrebende  i  Lund. 

Johanni  Petri  dicto  Falster  canonico  Roskildensi.  Vite  ac 
morum  Iionestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  .  .  .  consideratione  Mar- 
garete  regine  Dacie  Svecie  et  Norvegie,  pro  te  dilecto  suo  super 
hoc  nobis  supplicantis,  gratiam  facere  specialem,  canonicatum 
ecclesie  Roskildensis  .  .  .  tibi  conferimus  et  de  illo  etiam  provi- 
demus  .  .  .  ."),  non  obstante  .  .  .  quod  canonicatum  et  prebendam 
ecclesie  Lundensis  obtines.     Datum  Rome  id.  nov.  anno  1. 

Simili  modo  episcopo  Perusino  et  abbati  monasterii  Om- 
nium  sanctorum  prope  Lundas  ac  decano  ecclesie  Lundensis. 

Reg.   Lat.  7  foL  81. 

799.  13.  Nov.   1389. 

Paven  befaler  ^^^rkebiskoppen  i  Lund  at  overdrage  Prsesten  Jens  Nielsen 
fra  Aarhus  Stift  Kanoniliat  og  Pra^bende  i  Aarhus. 

Archiepiscopo  Lundensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Volentes 
igitur  Johannem  Nicolai  presbiterum  Arusiensis  diocesis  .... 
consideratione  Margarete  Dacie  et  Svecie  regine,  pro  ipso  Jo- 
hanne  dilecto  suo  super  hoc  nobis  supplicantis,  favore  prosequi 
gratioso,  fraternitati  tue  mandamus,  quatenus,  si  post  diligentem 
examinationem  dictum  Johannem  ad  hoc  idoneum  esse  reppe- 
reris  .  .  .,  eidem  Johanni  de  canonicatu  ecclesie  Arusiensis  .  .  auc- 
toritate  nostra  provideas,  faciens  ipsum  vel  procuratorem  suuin 
eius  nomine  in  eadem  ecclesia  in  canonicum  recipi  et  in  fra- 
trem  stallo  sibi  in  choro  et  loco  in  capitulo  ipsius  ecclesie  .  . 
assignatis,  prebendam  vero,  si  qua  in  dicta  ecclesia  vacat  ad 
presens   vel    cum   vacaverit  .  .  .  .,  conferendam  dicto  Johanni  .  . 


')  Som  Nr.  796.       ')   Som  Nr.  797. 


28  BONIFACIUS  IX  (CLEMENS  VII). 

donationi  tue  eadem  aiictoritate  reserves  ....   Datiim  Rome  id. 
nov.   anno   1. 

Jac.  XXI.  de  Teramo. 

Reg.  Lat.  (>  foL  83  v. 

800.  13.  Nov.   1389. 

Paveii  befaler  Biskoppen  i  Roskilde  at  overdrage  Sognepriesten  i  Kalund- 
l)org  Laurens  Jensen,  som  er  Dronning  Margretes  Kapellan,  Kanonikat  og  Prie- 
bende  i  Lund. 

Episcopo  Roskildensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Volentes  igi- 
tur  Laurentium  Joliannis,  rectorem  parrocliialis  ecclesie  in  Ka- 
lundeborcli  Roskildensis  diocesis  .  .  .,  consideratione  Margarete 
Dacie  et  Svecie  regine,  pro  ipso  Laurentio  dilecto  suo  capellano 
super  lioc  nobis  supplicantis,  favore  prosequi  gratioso,  fraternitati 
tue  mandamus,  quatenus,  si  post  diligentem  examinationem  dic- 
tum  Laurentium  ad  lioc  idoneum  esse  repj)ereris  .  .  .,  eidem  Lau- 
rentio  de  canonicatu  ecclesie  Lundensis  .  .  auctoritate  nostra 
provideas,  prebendam  vero,  si  qua  in  dicta  ecclesia  vacat  .  .  ., 
conferendam  dicto  Laurcntio  .  .  reserves,  non  obstante  .  .  .  quod 
j)arrochialem  ecclesiam  j)redictam  [fruclus  6  mr.]  noscilur  ob- 
linere.     Datum  Rome  id.  nov.  anno   1. 

N.  XXL  de  Ben»". 
Reg.  Lat.   (i  foL  87  v. 

801.  13.  Nov.   1389. 

Paven  ])efaler  Biskoppen  i  Ratzeburg  at  overdrage  Herman  Tzant,  evig 
Vikar  ved  Sognekirken  i  Darzow  i  Ratzeburg  Stift,  Kanonikat  og  Pnebcnde 
i   Liibeck,   hvortil  Kong  Lrik  liar  anbefalet  bam. 

Ej)iscopo  Razel)urgcnsi.  Dignum  arbilramur  etc.  Volentes 
igilur  Hermannum  Tzanl,  j)erj)eluum  vicarium  parrochialis  eccle- 
sie  in  Dartzowe  Razeburgensis  diocesis,  consideratione  Eryci 
Norvegie  et  Svecie  regis  .  .  favore  j)rosequi  gratioso,  fraternitati  tue 
mandamus,  (jualcnus  .  .  .  .^)  eidem  Hermanno  de  canonicatu  ec- 
clesie  Lubicensis  auctoritale  nostra  j)rovideas  .  .  .^)  Dalum  Rome 
id.  nov.  anno   1. 

Reg.   Lat.  ,'J  fol.  11. 

802.  9.  Sept.   1390. 

Paven  giver  Dronning  Margrcte  og  hendcs  >'familiares<  Dcl  i  Pave  Urbans 
Jubelaarsatkul  for  Pilgrimmc,  som  rejscr  til  Rom,  naar  de  blot  skriftcr  og  i 
7  Dagc  valfartcr  til  cn  Kirkc  hjcmme,  anvcndcr  dc  Pcnge,  de  ellcrs  skulde 
have  anvendt  paa  Romcrrcjscn,  til  andet  gudcligt  Brug  og  indscnder  det  Otfcr. 
dc  ellcrs  skuldc  havc  givet,  til   Kirkcrne  i  Rom. 


^)  Som  forcgaacnde  Brev. 
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Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine.  Exigunt  tue 
devotionis  integritas  .  .  .  et  fidei  puritas  (Dipl.  Norv.  V,  251 — 52; 
Reg.  ''^3o62).    Datum  Rome  5.  id.   sept.  anno   1. 

803.  13.  Sept.   1390. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Aarhns  at  overdrage  Klerken  Peder  Troelsen 
fra  Lnnde  Stift  Kanonikat  og  Pra?bende  i  Lund. 

Episcopo  Arusiensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Dudum  siqui- 
dem  Urbanus  papa  VI  omnes  canonicatus  et  prebendas  ceteraque 
beneficia  tunc  apud  sedem  apostolicam  vacantia  et  in  antea  va- 
catura  dispositioni  sue  reservans  decrevit  extunc  irritum  et  inane, 
si  secus  super  hiis  a  quoquam  .  .  contingeret  attemptari.  Post- 
modum  vero  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Lundensis,  quos 
Tetzo  episcopus  Ottoniensis  tempore  promotionis  per  dictum 
predecessorem  facte  de  ipso  ad  ecclesiam  Ottoniensem  obtinebat, 
per  huiusmodi  promotionem  et  munus  consecrationis  dicto 
Tetzoni  episcopo  de  mandato  predecessoris  eiusdem  apud  dictam 
sedem  impensum  apud  sedem  ipsam  vacantibus  dictoque  pre- 
decessore  per  eum  de  canonicatu  et  prebenda  predictis  non  dis- 
posito  sicut  domino  placuit  rebus  humanis  exempto  nos  .... 
per  nostras  litteras  declaravimus  canonicatus  et  prebendas  aUa- 
que  beneficia  supradicta  remanere  per  huiusmodi  reservationem 
et  decretum  affecta  nullumque  de  illis  preter  Romanum  ponti- 
ficem  ea  vice  disponere  posse  quoquomodo  ....  Cum  autem 
secundum  premissa  dicti  canonicatus  et  prebenda  adhuc  vacare 
noscantur  .  .  .  .,  nos,  volentes  Petrum  Troygilli  clericum  Lundensis 
diocesis  ....  consideratione  Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie 
regine,  pro  ipso  Petro  dilecto  suo  super  hoc  nobis  supplicantis, 
favore  prosequi  gratioso,  fraternitati  tue  mandamus,  quatenus,  si 
post  diligentem  examinationem  eundem  Petrum  ad  hoc  idoneum 
esse  reppereris  .  .  .,  canonicatum  et  prebendam  predictos  [fructus 
<S  fl.  auri]  ....  eidem  Petro  auctoritate  nostra  conferre  procu- 
res  ....   Datum  Rome  id.   sept.  anno   1. 

N.  XXIL  de  Ben^". 
Reg.  Lat.   7  fol.  274. 

804.  For  7.  Okt.   1390. 

Paven  udna^vner  Peder  Jensen  til  ^^rkebiskop  i  Lund. 

»Petrus  fit  episcopiis  (!)  Liindensis  per  olntiini.« 

Uddrag  af  Garampi  (Vescovi)  efter  tabt  Brev  i  Reg.  Lat.  Bon.  IX  an,  14  (:) 
lib.  9  fol.  53. 
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805.  7.  Okt.  1390. 

iErkel)iskop  Peder  Jensen  i  Lund  lover  at  betale  Servispenge  til  det 
pavelige  Kanimer  og  Kardinalkollegiet. 

Anno  1390  indictione  13.  die  7.  mensis  octobris  anno  1  do- 
minus  Petrus  episcopus  Lundensis  personaliter  promisit  camere 
et  collegio  pro  suo  communi  servitio  4000  fl.  et  quinque  servitia 
consueta.  XVIIP).  Item  recognovit  camere  et  collegio  pro  com- 
muni  servitio  domini  Magni  predecessoris  sui  2085  similes  fl.  et 
quinque  servitia  consueta  pro  rata  tangentia.  XIX ^). 

Nota,  quod  ultra  dictam  summam  debet  fieri  divisio  de  mi- 
nutis  servitiis  de  340  fl.  de  camera  solutis  et  de  ipsis  non  facta 
divisione. 

Item  recognovit  camere  et  collegio  pro  communi  servitio 
domini  Nicolai  antepredecessoris  sui  1660  similes  fl.  et  quinque 
servitia  consueta.  XIX ^).  Item  recognovit  camere  et  collegio  pro 
communi  servitio  domini  Jacobi  preantepredecessoris  [sui]  alia 
4000  fl.  de  camera  et  quinque  servitia  consueta.  XVIIP).  Sol- 
vendo  medietatem  promissi  a  festo  omnium  sanctorum  proxime 
futuro  ad  annum  extunc  proxime  secuturum,  aliam  medietatem 
in  simili  festo  anno  revoluto  et  recognita  successive  in  simili 
anno  in  aliis  similibus  terminis  successive.    Alioquin  [etc.]. 

Oblig.  52  fok  1. 

806.  15.  Okt.   1390. 

Paven  takker  Dronning  Margrete  for  et  Brev,  som  biin  bar  sendt  bairv 
ved  ^^rkebiskoppen  af  Lund,  og  lover  at  vxre  bende  til  Tjeneste  paa  enbver 
Maade. 

Margarite  Dacie  Norvegie  et  Svecie  reginse.  Literas  sere- 
nitatis  tue  (Siihm,  Historie  af  Daniuark  XIV,  555 — 56.  Reg.  2850. 
Rep.  3766).    Datum  Rome  id.   oct.   anno   1. 

807.  30.  Nov.   1390. 

Paven  udnajvner  Priesten  Magister  Hent  Nielsen  fra  Odense  Stift  til  sin 
Kaiielhm. 

Magistro  Benedicto  Nicolai  presbitero  Ottoniensis  diocesis 
capellano  nostro.  Virtiitibus  clarens  (Xij  kirkehist.  Saint.  V,  867;. 
Reg.  "^3367).    Datum  Kome  2.  kal.  dec.  anno  2. 

Reg.  Vat.  312  fol.  2r)8  v. 


^)   Bctegner  Tallet  paa  de  tilstedevjerende  Kardinaler 
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808.  12.  Dec.  1390. 

Paven  stadfaester  Esrom  Klosters  Privilegier. 

Abbati  et  conventui  monasterii  de  Esrom  Cisterciensis  or- 
dinis  Roskildensis  diocesis.  Annuere  consuevit  sedes  apostolica 
(Cod.  Esrom.  Nr.  16  jvfr.  Nr.  15).^)  Datum  Rome  2.  id.  dec. 
anno  2. 

809.  12.  Dec.  1390. 

Paven  overdrager,  i  Overensstemmelse  med  cn  Beskitning  paa  Cistercienser- 
ordenens  Generalkapitcl  i  Rom  17.  Sept.  1389,  Abbcden  i  Esrom  Kloster  som 
Generalvisitator  i  Svcrigc,  Norgc,  Danmark,  Pommcrn  og  »SIavien«  at  inddrive 
de  bevilgedc  Bidrag  af  alle  Ordencns  Klostre  i  disse  Lande. 

Abbati  monasterii  in  Esten  Cisterciensis  ordinis  Roskildensis 

diocesis.    Cum  in  generali  capitulo  tui  ordinis  (Dipl.  Norv.  XVII, 

137—38).    Datum  Rome  2.  id.   dec.   anno  2. 

De  curia. 

Reg.  Vat.  312  fol.  291  v. 

810.  2.  Jan.  1391. 

Paven  rcservercr  ct  Embcde  (dignitas,  personatus  vel  officium)  i  Roskilde 
for  Roskildckanniken  Mathias  Laurensscn,  som  saa  skal  opgivc  sin  Sognckirke 
i  Elmclunde  (jfr.  Nr.  816). 

Matheo  Laurentii  canonico  Roskildensi.  Vite  ac  morum  ho- 
nestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi,  qui  presbiter  es  et  Prage  in 
jure  canonico  per  triennium  studuisti,  .  .  gratiam  facere  specia- 
lem  .  .,  dignitatem  seu  personatum  vel  officium  dicte  ecclesie  cum 
cura  vel  sine  cura  .  .  .,  dummodo  dignitas  ipsa  maior  post  pon- 
tificalem  in  eadem  ecclesia  non  fuerit,  si  qua  vel  si  quis  vel  si 
quod  in  eadem  ecclesia  vacat  vel  cum  vacaverit .  .  .,  conferendam 
aut  conferendum  tibi  donationi  apostoUce  reservainus  .  .  .,  non 
obstantibus  .  .  .  quod  canonicatum  et  prebendam  ecclesie  predicte 
ac  parrochialem  ecclesiam  in  Elmelunda  Roskildensis  diocesis 
[quorum  fructus  6  mr.]  nosceris  obtinere.  Volumus  autem,  quod, 
quam  primum  vigore  presentium  dignitatem  vel  personatum  aut 
curatum  officium  fueris  pacifice  assecutus,  parrochialem  eccle- 
siam  predictam,  quam  obtines  et  quam  extunc  vacare  decerni- 
mus,  omnino  dimittere  tenearis  ....  Datum  Roine  4.  non.  jan. 
anno  2. 


^)   Hcr  dog  undcr  dcn  galc  Dato  12.  Dcc.   1391, 
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Simili  modo  archiepiscopo  Lundensi  et  Tudensi  ac  Aru- 
siensi  episcopis. 

N.  Xn.  XIIII  de  Ben*°. 
Reg.   Lat.   16  fol.   148. 

811.  6.  Jan.   1391. 

Paven  reserverer  et  Beneficium  i  Slesvig  for  Klerken  Johannes  Tunne  fra 
Liibeck  Stift. 

Johanni  Tunne  clerico  Lubicensis  diocesis.  Vite  ac  morum 
honestas  [etc].  Volentes  itaque  tibi  .  .  gratiam  facere  specialem 
beneficium  cum  cura  vel  sine  cura  [fructus  si  cum  cura  25,  si 
sine  cura  18  mr.]  ad  coUationem  provisionem  presentationem 
seu  quamvis  aham  dispositionem  episcopi  Slesvicensis  et  prepo- 
siti  decani  tliesaurarii  scolastici  et  capituh  singulorumque  canoni- 
corum  ecclesie  Slesvicensis  pertinens,  dummodo  canonicatus  et 
prebenda  ecclesie  cathedrahs  non  existat,  si  quod  vacat  ad  pre- 
sens  .  .  .  .,  conferendum  tibi  .  .  donationi  apostohce  reservamus. 
Datum  Rome  8.  id.  jan.  anno  2. 

Simih  modo  patriarche  Gradensi  et  preposito  ac  decano 
ecclesie  Lubicensis. 

Pro  deo.   N.  de  Ben*". 
Reg.   Lat.   18  fol.  52  v. 

812.  13.  Jan.  1391. 

Paven  giver  Kardinalbiskoppen  Philippus  (de  Alen^onio)  af  Ostia,  som  af 
Urban  VI  var  sendt  som  apostolisk  Legat  til  Frankrig,  Bohmen,  Navarra,  Dan- 
mark,  Sverige,  Norge,  Tyskland,  Flandern,  Liittich,  Hennegau,  Lothringen  og 
Hertugdemmet  Bar,  Instruks  om,  hvorledes  han  skal  behandle  de  Gejstlige, 
som  ikke  har  betalt  ham  de  skyldige  Bidrag  til  hans  Underhold  som   Legat. 

Phihppo  episcopo  Ostiensi.  Dudum  fehcis  recordationis 
Urbanus  papa  VI  (I)ipL  Norv.  XVII,  139— il).  Datum  Rome  id. 
jan.  anno  2. 

Pro  domino  cardinali.  N.  de  Ben^". 
Reg.   Lat.   13  fol.  217  v. 

813.  26.  Jan.   1391. 

Paven  udnievner  Franciskanermunken  Jens  Roskilde  til  sin   Kapellan. 

Jolianni  dicto  RotschyU  ordinis  fratrum  minorum  professori 
capeUano  nostro.  Virtutibus  clarens  (Nij  kirkeliist.  Saiul.  F,  868; 
Reg.  '■■3372).    Datum  Rome  7.  kal.  febr.  anno  2. 

Reg.  VaL  3 13  fol.  178  v.   (182  v.) 
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814,  30.  Jan.   1391. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  storre  Praebende  i  Linkoping  for  Mikkcl 
Tureson,  skont  han  forud  har  et  evigt  Vikariat  i  Lund. 

Michaeli  Thuiisson  canonico  Lincopensi.  Vite  ac  morum 
honestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi,  qui  bacalarius  in  artibus  es, 
gratiam  facere  specialem,  canonicatum  ecclesie  Lincopensis,  in 
qua  maiores  medie  et  minores  prebende  fore  noscuntur  .  .  .,  tibi 
conferimus  et  de  illo  etiam  providemus  ac  unam  de  huiusmodi 
maioribus  prebendis,  si  qua  vacat  ad  presens  .  •  .  -^),  conferendam 
tibi  donationi  apostoHce  reservamus,  non  obstante  .  .  quod  quan- 
dam  perpetuam  vicariam  in  ecclesia  Lundensi  [fructus  10  fl. 
auri]  nosceris  obtinere.    Datum  Rome  3.  kal.  febr.  anno  2. 

Simih  modo  archiepiscopo  Lundensi  et  episcopo  Tudensi  ac 
abbati  monasterii  in  Hethenso  Roskildensis  diocesis. 

N.  XI  XIIL  de  Bent°. 
Reg.   Lat.  16  foL  193. 

815.  30.  Jan.  1391. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Aarhus  at  overdrage  Klerken  Peder  Mikkelsen 
fra  Lunde  Stift  Kanonikat  og  storre  Prjebende  i  Lund. 

Episcopo  Arusiensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Volentes  igitur 
Petrum  Michaehs  clericum  Lundensis  diocesis,  qui  baccalarius 
in  artibus  est,  favore  prosequi  gratioso,  fraternitati  tue  mandamus, 
quatenus,  si  post  diligentem  examinationem  dictum  Petrum  ad 
hoc  idoneum  esse  reppereris  .  .,  ei  de  canonicatu  ecclesie  Lun- 
densis  apostohca  auctoritate  provideas  .  .  .^)  ac  unam  de  ipsis 
maioribus  prebendis,  si  qua  in  dicta  ecclesia  vacat  .  .  .^),  confe- 
rendam  eidem  Petro  donationi  tue  eadem  auctoritate  reserves, 
districtius  inhibendo  archiepiscopo  et  capitulo  Lundensibus  ac 
iUis,  ad  quos  in  eadem  ecclesia  maiorum  prebendarum  collatio 
provisio  presentatio  seu  quevis  aha  dispositio  pertinet,  ne  de 
huiusmodi  maiori  prebenda  interim  .  .  .  .,  nisi  postquam  eis 
constiterit,  quod  Petrus  vel  procurator  [eius]  prebendam  iUam 
noluerint  acceptare,  disponere  quoquomodo  presumant,  ac  nichi- 
lominus  maiorem  prebendam  ipsam,  quam  reservabis,  si,  ut 
premittitur,  vacat  vel  cum  vacaverit,  eidem  Petro  ....  eadem 
auctoritate  conferas  .  .  .,  non  obstante  .  .  si  dictus  Petrus  presens 


')  Som  Nr.  796. 
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non  fuerit  ad  prestandum  de  observandis  statutis  et  consuetu- 
dinibus  ipsius  ecclesie  solitum  juramentum,  dummodo  in  ab- 
sentia  sua  per  procuratorem  idoneum  et,  cum  ad  ecclesiam  ipsam 
accesserit,  corporaliter  illud  prestet.  Datum  Rome  3.  kal.  febr. 
anno  2. 

N.  XX.  de  Beiito. 

Reg.   Lat   1   foL  302   (261). 

816.  7.  Marts  1391. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Pra?bende  i  Lund  for  Mathias  Laurensen, 
skont  han  forud  har  Sognekirken  i  ?]hiiekinde  i  Roskilde  Stift  og  Kanonikat  og 
Praebende  i  Roskikle  (jfr.  Nr.  810). 

Matheo  Laurentii  canonico  Lundensi.  Vite  ac  morum  ho- 
nestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi,  qui  Prage  in  jure  canonico  per 
triennium  studuisti,  gratiam  facere  specialem,  canonicatum  ec- 
clesie  Lundensis,  in  qua  maiores  inedie  et  minores  prebende  fore 
noscuntur,  tibi  conferimus  et  de  illo  etiam  providemus  ac  unam 
de  huiusmodi  maioribus  prebendis,  si  qua  vacat  .  .  .^),  conferen- 
dam  tibi  donationi  apostohce  reservamus,  non  obstante  .  .  quod 
parrocliialem  ecclesiam  in  Ehnelunde  Roskildensis  diocesis  ac 
canonicatum  et  prebendam  [omnium  fructus  6  mr.j  nosceris  ob- 
tinere,  et  duduin  tibi  de  dignitate  vel  personatu  seu  officio  .  .  . 
in  ecclesia  Roskildensi  gratiose  concessimus  provideri,  Datum 
Rome  non.   inartii  anno  2. 

Simih   modo  Tudensi  et  Arusiensi   ac  Olloniensi    episcopis. 

Jac.  XII L  XV.   de  Teramo. 
Reg.   Lat.  19  fol.  213  v. 

817.  7.  Marts  1391. 

Paven    udnievner    Roskikk-kaniiiken    ^kdhias    Laurensen    til    sin  KapeHan. 

Magistro  Malheo  Laurentii  canonico  Roskildensi  capcHano 
noslro.  Virtutibus  clarens  (Xy  Jxirkchist.  Sdinl.  V,  867 — 6*^;  I^eg. 
"^'337 i).    Datum  Rome  non.   martii  anno  2. 

Arm.   31   vol.  36  foL  30. 

818.  For  10.  Marts  1391. 

Paven  befak'r  Provsten  CiuiUehnus  Weggesyn  i  (Ireifswakl  at  sorge  for,  at 
det  Gods,  der  er  berovet  St.   Nicoku  Alter  i  Roskilde,  bliver  givet  tilbage. 

Gengivet  i  Brev  af  10.   Marts  1391   fra  Provsten  i  Greifswald   (Rep.  3790). 


')  Som  Nr.  790. 
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819.  18.  April  1391. 

Paven  udnaevner  Roskildekanniken  Frederik  Ditmarsen  til  Kollektor  i  de 
tre  nordiske  Riger. 

Frederico  Dylmari  canonico  Roskildensi,  in  Lundensi  Ni- 
drosiensi  et  Upsalensi  civitatibus  diocesibus  et  provinciis  fruc- 
tuum  camere  apostolice  debitorum  collectori.  Ex  fideli  et  soli- 
cita  ac  diligenti  prudentia  (Dipl.  Norv.  VII,  33i;  Reg.  ■^•3376). 
Datum  Rome   14.   kal.   maji  anno  2. 

Arm.  33  vol.  12  fol.  122. 

820.  23.  April   1391. 

Paven  paalregger  sin  Kollektor  for  Norden  Roskildekanniken  Frederik 
Ditmarsen  at  indsamle  den  Pavestolen  forbeholdte  Indtsegt  af  reserverede  Em- 
beder  for  hele  det  Tidsrum,  hvori  de  er  ledige. 

Frederico  Dytmari  canonico  Roskildensi,  fructuum  camere 
apostolice  [debitorum]  in  nonnuUis  partibus  collectori.  Cum  nos 
dudum  (Dipl.  Norv.  VI,  37^—76;  Reg.  ""3377).  Datum  Rome  9. 
kal.  maji  anno  2. 

Arm.  33  vol.  12  fol.  122. 

821.  15.  Maj   1391. 

Paven  reserverer  motu  proprio  eet,  to,  tre  eller  flere  Embeder  i  Koln  og 
Trier  Stifter  for  Klerken  Johannes   »de  Denemarken«. 

Johanni  de  Denemarken  clerico  Coloniensis  diocesis.  Vite  ac 
morum  lionestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  .  .  motu  proprio  .  . 
gratiam  facere  specialem,  unum  vel  duo  seu  tria  aut  plura  benefi- 
cium  seu  beneficia,  consuetum  seu  consueta  clericis  secularibus 
assignari,  [cuius  vel  quorum  fructus  50  mr.]  ad  cuiuscunque  .  . 
quorumcunque  seu  quarumcunque  collationem  provisionem  pre- 
sentationem  seu  quamvis  aliam  dispositionem  pertinens  seu  perti- 
nentia,  si  quod  vel  si  qua  in  Coloniensi  seu  Treverensi  civitatibus 
vel  diocesibus  vacat  seu  vacant  ad  presens  .  .  .  .^),  conferendum 
seu  conferenda  tibi  .  .  donationi  apostolice  reservamus.  Datum 
Rome  id.  maji  anno  2. 

Simili  modo  episcopo  Concordiensi  et  b.  Marie  ad  Gradus 
Coloniensis  ac  s.  Andree  Coloniensis  ecclesiarum  decanis. 

De  mandato.  N.  de  Ben*°. 
Reg.  Lat.  15  fol.  147  v. 


^)  Som  Nr.  796. 
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822.  17.  Juni  1391. 

Paven  iidnievner  Dominikanermunken  Tymme  fra  Segeberg  til  sin  Kapellan. 

Thymmoiii  de  Seghebergh  ordinis  fratrum  Predicatorum 
professori  capellano  nostro.  Virtutibus  chirens  etc.  Datum  Rome 
15.  kal.  juhi  anno  2. 

Reg.  Vat.  313  fol.  122  v   (119  v). 

823.  17.  Juni  1391. 

Paven  udnsevner  Dominikanermunken  Herman  de  Lerbelie  til  sin  Kapellan. 

Hermanno  de  Lerbeke  ordinis  fratrum  Predicatorum  pro- 
fessori.  Virtutibus  clarens  etc.  Datum  Rome  15.  kaL  juhi 
anno  2. 

Reg.  Vat.  313  fol.  122  v  (119  v). 

824.  9.  Okt.  1391. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Skara  at  overdrage  Dronning  Margretes  Ka- 
pellan,  Kanniken  Nicolaus  Gudmundi  i  Linkoping,  et  Embede  (dignitas  post 
pontificalem  non  maior)  i   Linkoping  Stift. 

Episcopo  Scarcensi  (!).  Dignum  arbitramur  etc.  Volentes 
igitur  Nicolaum  Gudmundi  canonicum  ecclesie  Lincopensis,  qui 
presbiter  et  Margarete  Svecie  Dacie  et  Norvegie  regine  capenanus 
est  et  in  jure  canonico  ac  in  artibus  per  quinque  annos  studuit, 
. .  favore  prosequi  gratioso  .  .,  fraternitati  tue  mandamus,  quatenus, 
si  per  dihgentem  examinationem  dictum  Nicohium  bene  legere. .  .^) 
et  ahas  idoneum  ad  oblinendum  dignitatem  curalam  esse  rep- 
pereris,  vel  etiam  si  idem  Nicohius  non  bene  cantaret,  dum- 
modo  .  .  .  infra  annum  .  .  .^  addiscel,  dignitatcm  cum  cura  vel  sine 
cura  .  .  .,  dummodo  dignitas  ipsa  maior  post  pontificalem  non 
fuerit,  si  qua  in  dicta  ecclesia  vacat  ad  presens  .  .  .^),  conferendam 
eidem  Nicolao  .  .  donationi  [tuej  auctoritate  nostra  reserves  .  .  .  ac 
nicliilominus  huiusmodi  dignitatem,  quam  reservabis,  si,  ut  pre- 
mittitur,  vacat  vel  cum  vacaverit,  eidem  Nicolao  .  .  conferas,  non 
obstante  quod  (hidum  eidem  Nicolao  .  .  de  canonicatu  sub  ex- 
pectatione  prebende  predicte  ecclesie  gratiose  concessimus  pro- 
videri  primo,  et  deinde  sibi  de  certis  canonicatu  et  prebenda 
predicte  ecclesie  tunc  vacantibus  [fructus  30  fl.],  et  per  quorum 
assecutionem  quoddam  perpetuum  simplex  beneficium,  pre- 
benda  (!)  nuncupatum,  quod  in  eadem  ecclesia  obtinet,  dimittere 


^)  Som  Nr.  79(). 


BONIFACIUS  IX  (CLEMENS  VII).  37 

tenetur,  per  nostras  litteras  duximus  providendum.   Datum  Rome 
7.  id.  oct.  anno  2. 

N.  XXII.  de  Bent". 
Reg.  Lat.  16  fol.  155  v. 


825.  4.  Nov.   1391. 

Paven  reserverer  et  Embede  (dignitas,  personatus  vel  officium)  i  Lund 
for  Dronning  Margretes  Kapellan  Jens  Poulsen,  skont  han  forud  har  Kanonikat 
og  Praebende  og  et  evigt  Vikariat  sammesteds. 

Johanni  Pauli  canonico  Lundensi.  Laudabilia  probitatis  et 
virtutum  merita  [etc.].  Volentes  itaque  tibi .  .  consideratione  Mar- 
garete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine,  pro  te  dilecto  suo  capel- 
lano  continuo  commensali  nobis  super  hoc  suppHcantis,  gratiam 
facere  specialem,  dignitatem  personatum  vel  officium  cum  cura 
vel  sine  cura,  etiam  si  ad  illam  illum  vel  illud  consueverit  quis 
per  electionem  assumi,  dummodo  dignitas  ipsa  maior  post  pon- 
tificalem  in  eadem  ecclesia  non  existat,  si  qua  vel  si  quis  aut  si 
quod  in  eadem  ecclesia  vacat  ad  presens^)  .  .  .  .,  conferendam 
vel  conferendum  tibi  .  .  donationi  apostolice  reservamus,  non  ob- 
stante  .  .  quod  canonicatum  et  prebendam  ac  quandam  perpe- 
tuam  vicariam  canonice  in  eadem  ecclesia  nosceris  obtinere. 
Datum  Rome  2.  non.  nov.  anno  2. 

Simih  modo  episcopo  Roskildensi  et  decano  Roskildensis 
ac  Johanni  de  Duhiien  canonico  Lubicensis  ecclesiarum. 

Jac.  XI.  XIII.  de  Teramo. 
Reg.  Lat.  16  fol.  158. 

826.  4.  Nov.  1391. 

Paven  befaler  Officialen  i  Roskilde  at  overdrage  Sogneprsesten  Jonas  de 
Hogh  i  Hog  i  Lunde  Stift  et  Reneficium  i  samme  Stift,  dog  saaledes,  at  hvis 
det  har  Sjselesorg,  skal  han  opgive  sin  Sognekirke. 

Officiah  Roskildensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Volentes  igitur 
Jonam  de  Hogh,  rectorem  parrochiahs  ecclesie  in  Hogh  Lundensis 
diocesis  .  .,  contemplatione  Margarete  regine  Dacie,  nobis  pro  dicto 
Jona  suo  dilecto  super  hoc  supphcantis,  favore  prosequi  gratioso, 
discretioni  tue  mandamus,  quatcnus,  si  per  dihgentem  examina- 
tionem  prefatum  Jonam  bene  legere  .  . .  reppereris  . .  . .,  benehcium 
[fructus  si  cum  cura  25,  si  sine  cura  18  mr.]  .  .  .  ad  cohationem 
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provisionem  presentationem  seu  quamvis  aliam  dispositionem 
archiepiscopi  Lundensis  pertinens,  dummodo  canonicatus  et  pre- 
benda  ecclesie  catliedralis  non  existat,  si  quod  vacat  ad  presens . .  .^), 
conferendum  eidem  Jone  donationi  tue  auctoritate  nostra  reserves, 
non  obstante  quod  idem  Jonas  predictam  parrocliialem  eccle- 
siam  et  quandam  perpetuam  vicariam  sine  cura  in  ecclesia  Lun- 
densi  noscitur  obtinere.  Volumus  autem,  quod  dictus  Jonas,  quam 
primum  vigore  presentium  aliquod  curatum  beneficium  fuerit  pa- 
cifice  assecutus,  eandem  parrocliialem  ecclesiam,  quam  obtinet 
quamque  extunc  vacare  decernimus,  omnino  dimittere  teneatur. 
Datum  Rome  2.  non.  nov.  anno  2. 

N.  XXII.  de  Bent°. 
Reg.  Lat.  15  fol.  112  v. 

827.  10.  Nov.   1391. 

iErkebiskop  Peder  Jensen  i  Lund  betaler  en  Del  af  sine  Servispenge  til 
Kardinalkollegiet. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Petrus  archiepiscopus  Lun- 
densis  pro  parte  partis  sui  communis  servitii  etc.  64  fl.  auri 
de  camera  sol.  24  den.  5  monete  Romane  nobis  et  pro  parte 
partis  unius  minuti  servitii  etc.  4  similes  fl.  sol.  22  den.  2 
monete  predicte  per  manus  domini  Johannis  PauH  canonici 
Lundensis  solvi  fecit  etc.  De  quibus  etc.  Ipsumque  etc.  Secum 
etc.  Verum  [intellecta  mole  gravaminum  pro  parte  ipsius  do- 
mini  archiepiscopi]  terminum  etc.  usque  ad  festum  pentecostes 
proxime  futurum  prorogamus  etc.  Ita  tamen  etc.  In  quo- 
rum  etc.  Datum  Rome  sub  anno  1391  indictione  13.  die  10 
mensis  nov.  anno   1  (!).-)  fl.  4  gr.  4. 

Oblig.  59  fol.  21  V. 

828.  10.  Dec.  1391. 

Paven  rcserverer  Kanonikat  og  Pra?bende  i  Lund  for  Peder  Laurensen, 
skont  han  forud  har  Kanonikat  og  Pra^bende  og  Kantoriet  i  Aarhus. 

Petro  Laurentii  canonico  ecclesie  Lundensis.  Vite  ac  morum 
honestas  [etc.j.  Volentes  itaque  tibi,  qui  bacallarius  in  artibus 
existis,  gratiam  facere  specialem,  canonicatum  ecclesie  Lundensis 
tibi    conferimus    et   de   illo   etiam    providemus,    prebendam  vero 


^)   Som  Nr.   796. 

^)   10.  nov.  anno  1   er  1389,    men    han    blev   forst   udntevnt   1390  (jfr.   Nr. 
804—05);  hans  Forgjenger  Mogens  Nielsen  dode  2.   iMarts   1390. 
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ipsius  ecclesie,  si  qua  vacat  .../),  conierendam  tibi  donationi 
apostolice  reservamus,  non  obstante  .  .  quod  canonicatum  et 
prebendam  ac  cantoriam  ecclesie  Arusiensis  [iructus  8  inr.] 
nosceris  obtinere.     Datum  Rome  4.   id.   dec.   anno  3. 

Simili  modo  Arusiensi  et  Vibergensi  episcopis  ac  archidia- 
cono  ecclesie  Arusiensis. 

N.  XI.  XIII.  de  Ben*". 
Reg.   Lat.   6  fol.   227  v. 

12.  Dec.   1391. 
Det  i  Cod.  Esr.  Nr.  10  under  denne  Dato  opforte  Brev  er  fra  12.  Dec.  1390. 

829.  13.  Jan.   1392. 

Paven  reserverer  et  Beneficium  i  Roskilde  Stift  uden  Sjaelesorg  for  Poul 
Mikkelscn,  skont  han  forud  har  Kanonikat  og  Pr?ebende  i  Slesvig. 

Paulo  Micliaelis  canonico  Slesvicensi.  Vite  ac  morum  ho- 
nestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  gratiam  facere  specialem,  bene- 
ficium  sine  cura  [fructus  18  mr.],  ad  collationem  provisionem 
presentationem  seu  quamvis  aliam  dispositionem  episcopi  Ros- 
kildensis  et  prepositi  archidiaconi  cantoris  et  capituli  ecclesie 
Roskildensis  pertinens,  etiam  si  canonicatus  et  prebenda  maior 
eiusdem  ecclesie,  in  qua  maiores  medie  et  minores  prebende 
fore  noscuntur,  fuerit,  si  quod  vacat  .  .  .^)  conferendum  tibi  do- 
nationi  apostolice  reservamus,  non  obstante  .  .  si  liodie  pro  aliis 
super  equalibus  gratiis  de  similibus  beneficiis,  ad  collationem . .  .^) 
dictorum  .  .  .^)  pertinentibus,  litteras  nostras  duxerimus  conce- 
dendas.  Nos  enim  tam  illas  quam  presentes  effectum  sortiri 
volumus,  .  .  non  obstante  .  .  quod  canonicatum  et  prebendam 
ecclesie  Slesvicensis  [fructus  4  mr.]  nosceris  obtinere.  Datum 
Rome  id.  jan.  anno  3. 

Simili  modo  Tudensi  et  Ripensi  episcopis  ac  preposito  ec- 
clesie  Slesvicensis. 

Pro  deo.   N.  de  Ben*°. 
Reg.   Lat.  22  fol.  99. 

830.  3.  Febr.   1392. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Prcebende  i  Aarhus  for  Poul  Mikkelsen, 
sk0nt  han  forud  har  Kanonikat  og  Prsebende  i  Slesvig. 

Paulo  Michaelis  canonico  Arusiensi.  Vite  ac  morum  hone- 
stas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  gratiam  facere  specialem,  canoni- 


')   Som  Nr.   796. 
^)  Som  ovenfor. 
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catum  ecclesie  Arusiensis  tibi  conferimus  et  de  illo  etiam  pro- 
videmus,  prebendam  vero,  si  qua  in  dicta  ecclesia  vacat  .  .  .  }), 
conferendam  tibi  donationi  apostolice  reservamus,  non  obstante  .  , 
quod  canonicatum  et  prebendam  ecclesie  Slesvicensis  [fructus 
4  mr.]  nosceris  obtinere.     Datum  Rome  3.  non.  febr.  anno  8. 

Simili  niodo  episcopo  Concordiensi  et  Lubicensis  ac  Zweri- 
nensis  ecclesiarum  decanis. 

Pro  deo.   N.  de  Ben*". 
Reg.  Lat.  23  fol.  (J7  v. 

831.  11.  Febr.  1392. 

Paven  befaler  .Erkebiskoppen  i  Lund  og  Biskoppen  i  Liibeck  at  skatfe 
Biskoppen  og  Kapitlet  i  Strengniis  Ret  overfor  Ridderen  Steno  Benedicti  (Bjelke) 
og  Junkerne  Magnus  Sture,  Philippus  Nicolai,  Bertoldus  Dume,  Hermannus 
Nypridz  og  Sabel  de  Helptin  fra  Upsala,  Linkoping  og  Vesteras  Stifter  samt 
Raadet  i  Stockhohii,  som  havde  opfert  en  F?estning  paa  en  Grund,  der  tilherte 
Strengnas  Domkirke,  bemiegtiget  sig  Domkirkens,  Biskoppens  og  Kapitlets  Ind- 
komster,  rovet  deres  rorHge  Gods  og  odelagt  deres  Huse. 

Archiepiscopo  Lundensi  et  episcopo  Lubicensi.  Justis  et 
honestis  suppHcum  votis  (Siihm  XIV,  '^63—65;  Reg.  '2866).  Da- 
tum  Rome  3.   id.  febr.  anno  3. 


832.  24.  Febr.   1392. 

Paven  giver,  da  Dronning  Ahirgrete  har  onsket,  at  der  i  \'il)org  i  Finkind 
maatte  b^gges  et  Dominikanerkk)ster,  hvor  Munkene  kunde  give  Befolkningen 
Trost  under  Russernes  Indfakl,  Provincialen  i  Provinsen  Danmark  Befaling  til 
at  anhegge  et  saachmt  Kloster. 

Priori  provinciali  et  fratril)us  provincie  Dacie  ordinis  fra- 
trum  Predicatorum  secundum  morem  dicti  ordinis.  Sacre  vestre 
rehgionis,  sub  qua  devotum  et  sedukim  exhibetis  domino  famu- 
latum,  promeretur  honestas,  ut  votis  vestris,  in  hiis  presertim,  que 
divini  cultus  et  vestri  ordinis  augmenhi  respiciunt,  quantum  cum 
deo  possumus,  favorabihter  annuamus.  Sane  petitio  pro  parte 
Margarele  Dacie  et  Norvegie  regine  nobis  nuper  exhibita  con- 
tinebat,  quod  in  diocesi  Aboensi  regni  Svecie  est  quoddam  so- 
lenne  castrum  Wiborch  nuncupatum  cum  terra  seu  opido  circa 
ipsum  castrum,  que  ({uidem  terra  castrum  seu  opidum  [et]  Chri- 
sti  hdeles  in  eis  degentes  propler  vicinitatem  Ruthenorum  et 
aharum  inhdehum  nationum  ipsorum  Ruthenorum  et  infidehum 
incursibus  sepius  molestantur,  et  propterea  eadem  regina  velie- 
menter  atfectal,  quod  in  dicta  diocesi  prope  Wiburcli  (!)  seu  in 


')   Som  Nr.   7 90. 
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terra  vel  opido  predictis  aliquis  locus  fratrum  vestri  ordinis  pro 
consolatione  et  animarum  salute  dictorum  fidelium  ac  divini 
cultus  augmento  ad  honorem  et  sub  vocabulo  h.  Marie  virginis 
et  omnium  angelorum  fundetur  et  etiam  construatur.  Quare 
pro  parte  dicte  regine  fuit  nobis  supplicatum,  ut  vobis  recipiendi 
ac  fundandi  et  construendi  inibi  locum  huiusmodi,  si  vobis  et 
dicto  ordini  legitime  acquiratur,  cum  ecclesia  seu  oratorio  cimi- 
terio  campaniU  campana  ortaUciis  domibus  aUisque  necessariis 
officinis  Ucentiam  concedere  dignaremur.  Nos  itaque,  qui  huius- 
modi  cuUus  et  reUgionis  augmenta  ferventer  appetimus,  vo})is 
recipiendi,  fundandi  et  construendi  locum  ipsum  in  loco  tamen 
ad  lioc  congruo  et  honesto  pro  usu  et  habitatione  predictis,  Boni- 
facii  papeVIII,  qua  inhibetur,  ne  fratres  ordinum  mendicantium 
in  aUqua  civltate  castro  vel  viUa  locum  ad  habitandum  recipere 
de  novo  presumant  absque  apostoUce  sedis  licentia  speciali  .  .  ., 
et  quibuscunque  aliis  constitutionibus  contrariis  nequaquam  ob- 
stantibus,  jure  tamen  parrochiaUs  ecclesie  in  omnibus  semper 
salvo,  tenore  presentium  licentiam  elargimur,  vobis  nichilominus 
concedentes,  quod  fratres  vestri  ordinis  in  ipso  loco,  postquam 
fundatus  et  constructus  exstiterit,  pro  tempore  moraturi  gau- 
deant  omnibus  privilegiis,  quibus  alii  fratres  dicti  ordinis  ex 
concessione  apostolica  gaudent.  Datum  Rome  7.  kal.  martii 
anno  3. 

N.  XL.  de  Ben^". 

Reg.  Lat.  24  fol.  273  v. 

833.  25.  Marts  1392. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  Dominikaner- 
kirken  i  Ribe. 

Universis  Christi  fideUbus  presentes  litteras  inspecturis.  Ec- 
clesiarum  fabricis  manum  porrigere  adjutricem  pium  apud  deum 
et  meritorium  reputantes,  frequenter  Christi  Udeles  ad  impenden- 
dum  ecclesiis  ipsis  auxilium  nostris  literis  exhortamur  et,  ut  ad 
id  eo  fortius  animentur,  quo  maius  ex  hoc  animarum  commodum 
se  speraverint  adipisci,  nonnunquam  pro  hiis  temporalibus  suf- 
fragiis  spiritualia  eis  munera,  videlicet  remissiones  et  indulgentias, 
elargimur.  Cum  itaque  ecclesia  loci  fratrum  ordinis  Predicatorum 
Ripensis  libris  calicibus  crucibus  ornamentis  et  paramentis  a  vi- 
ginti  annis  proximis  circa  per  quosdam  malefactores  spoUata 
fuerit,  ipseque  locus  cx  tunc  destructus  et  quasi  desolatus  re- 
manserit,  ac  idem  locus  et  ecclesia  reparatione  non  modica  in- 
digere  noscantur  in  eorum  necessariis  officinis,  nos  cupientes,  ut 
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ecclesia  et  locus  predicti  debite  repareiitur,  ac  ipsa  ecclesia  libris 
calicibus  crucibus  et  ornamentis  et  paramentis  congrue  juvetur  . . ., 
omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  manus  porrexerint 
adjutrices,  duos  annos  et  totidem  quadragenas  de  injunctis  eis 
penitentiis  relaxamus.  Volumus  autem,  quod,  si  alias  aliqua  alia 
indulgentia,  in  perpetuum  vel  ad  certum  tempus  duratura,  visi- 
tantibus  eandem  ecclesiam  vel  ad  eius  reparationein  manus  por- 
rigentibus  adjutrices  aut  alias  inibi  pias  elemosinas  erogantibus 
aut  alias  per  nos  concessa  fuerit,  presentes  litere  nullius  existant 
roboris  vel  momenti.     Datum  Rome  8.   kal.   aprilis  anno  3. 

Trykt  Bremond-Ripoll:  Bullarium  ordinis  Praedicatorum  II,  327. 


834.  4.  Maj   1392. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Aarhus  at  overdrage  Klerken  Oluf  Pedersen 
fra  Ribe  Stift  Kanonikat  og  Pnebende  i  Ribe. 

Episcopo  Arusiensi.   Dignum  arbitramur  etc.  Volentes  itaque 

Olawm  Petri  clericum  Ripensis  diocesis  .  .  .  [favorej  prosequi  gra- 

tioso,  fraternitati  tue  mandamus,  quatenus,  si  post  diligentem  ex- 

aminationem  eundem  Olawm  ad  hoc  idoneum  esse  reppereris .  . ., 

ei  de  canonicatu  ecclesie  Ripensis  provideas  .  .  .^),  prebendam  vero, 

si  qua  in  dicta  ecclesia  vacat .  .  .,  eonferendam  dicto  Olawo  do- 

nationi  tue  [apostolica]  auctoritate   reserves,  non  obstante  .  .  .  si 

hodie  aHis  super  equaHbus  gratiis  in  eadem  ecclesia  Htteras  no- 

stras  duxerimus  concedendas.   Nos  enim  tam  illas  quam  prcsentes 

effectum  sortiri  vohimus  .  .  .  Datum  I\ome  4.  non.  maji  anno  3. 

N.  XXI.  de  Ben*°. 
Reg.   Lat.  23  fol.  111  v. 

835.  30.  Maj   1392. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  Hovedalteret  i 
Dominikanerkirken   (St.  Katrinekirken)  i  Ribe. 

Universis  Christi  tideHbus  presentes  litteras  inspecturis.  Licet 
is  [etc.].  Cupientes  igitur,  ut  altare  maius  ecclesie  fratrum  ordinis 
Predicatorum  s.  Catharine  Ripensis  diocesis,  quod  propter  minas^) 
murorum  dicte  ecclesie  in  pul)Hco  quasi  remansit  et  totaliter 
devastatum  est,  congruis  lionoribus  frequentetur  et  etiam  repa- 
retur,  et  ut  Cliristi  lideles  eo  libentius  causa  devotionis  confluant 
ad  idem  aUare  et  ad  eius  reparationem  necnon  pro  huninariis 
paramentis  ornamentis  Hbris  calicibus  et  imaginibus  manus  eo 
promptius  porrigant  adjutrices,  quo  ex  hoc  ibidem  dono  celestis 


^)   Som  Nr.   799.       ^)  ruinas  Gz. 
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gratie  uberius  conspexerinl  se  refectos  .  .  .,  omnibus  vere  peni- 
tentibus  et  confessis,  qui  in  festo  dedicationis  eiusdein  prefatum 
altare  dcA  ote  Yisitayerint  annuatim  et  ad  eius  reparationem  nec- 
non  ad  huiusmodi  luminaria  paramenta  ornamenta  libros  calices 
et  imagines  manus  porrexerint  adjutrices,  duos  annos  et  duas 
quadragenas  de  injunctis  eis  penitentiis  relaxamus.  Volumus 
autem,  quod,  si  alias  aliqua  alia  indulgentia  in  perpetuum  vel 
ad  certum  tempus  duratura  visitantibus  idem  altare  yel  ad  eius 
reparationem  manus  porrigentibus  adjutrices  vel  alias  inibi  pias 
elemosinas  erogantibus  aut  alias  per  nos  concessa  fuerit,  presentes 
litere  nullius  existant  roboris  vel  momenti.  Datum  Rome  3.  kal. 
junii  anno  3. 

Trykt  Brcmoiid-Ripoll:   Bullariiim  ordinis  Pricdicatorum   II,   329. 

836.  6.  Juni  1392. 

Paven  reserverer  et  storre  Pra?bende  i  Roskildc  for  Roskildekannikcn  Jcns 
Brynikscn,  som  saa  skal  opgive  det  mindrc  Pra?bcnde  der,  han  nu  har. 

Johanni  Brunikini  canonico  ecclesie  Roskildensis.  Lauda- 
bilia  probitatis  et  virtutum  merita  [etc.].  Volentes  itaque  tibi, 
qui  canonicatum  et  maiorem  (!)  [o:  minorem]  prebendam  eccle- 
sie  Roskildensis,  in  qua  maiores  medie  et  minores  prebende 
existunt,  obtines,  gratiam  facere  specialem,  unam  ex  maioribus 
prebendis  huiusmodi,  si  qua  in  dicta  ecclesia  vacat  .  .  .,  confe- 
rendam  tibi  donationi  apostoHce  reservamus .  .  .  .  Volumus  autem, 
quod,  quam  primum  vigore  presentium  maiorem  prebendam 
fueris  pacifice  assecutus,  minorem  prebendam,  quam  obtines 
quamque  extunc  vacare  decernimus,  omnino,  prout  ad  id  te 
sponte  obtuHsti,  dimittere  tenearis.  Datum  Rome  8.  id.  junii 
anno  3. 

Simih  modo  Tudensi  et  Arusiensi  episcopis  ac  preposito 
ecclesie  Lundensis. 

N.  XII.  XIIII.  de  Bent«. 
Reg.  Lat.  23  fol.  119  v. 

837.  Fer  13.  Juli  1392. 

Paven  udnaevner  Jakob  Gertsen  (Ulfstand)  til  iErkebiskop. 

»Jacobiis  fit  episcopiis  (!)  Liindensis  per  obitum.« 

Uddrag  af  Garampi  (Vescovi)  eftcr  tabt  Brev  i  Rcg.  Lat.  Bon.  IX  an.  3 
lib.  8  fol.  269. 

838.  13.  Juli   1392. 

iErkebiskop  Jakob  Gcrtsen  (Ulfstand)  lover  at  betale  Servispengc  til  dct 
pavelige  Kammcr  og  Kardinalkollcgict. 
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[Anno  1392]  Indictione  15.  die  sabbati  13.  mensis  eiusdem 
[oijulii]  dominus  Jacobus  electus  Lundensis  per  dominum  Boe- 
tium  Lontli  [canonicum]  Roskildensem  procuratorem  suum  et 
tamquam  principalem  et  privatam  personam  et  magistrum  Jo- 
hannem  Swancho  [Magnum  Johannis  Swantho]  procuratorem  in 
Romana  curia  simihter  principalem  et  privatam  personam  obli- 
gaverunt  (!)  se  et  beneficia  et  omnia  bona  eorum  [ac]^)  promise- 
runt  (!)  camere  et  collegio  pro  suo  communi  servitio  4000  fl.  auri 
de  camera  et  quinque   servitia   consueta,     Cardinales  XVI   [XV]. 

Item  recognovit  camere  et  collegio  pro  communi  servitio 
domini  Petri  predecessoris  sui  3760  similes  fl.  et  quinque  servitia 
consueta.    Cardinales  XVIII. 

Item  recognovit  camere  et  collegio  pro  communi  servitio 
domini  Magni  antepredecessoris  sui  2084  similes  fl.  et  quinque 
servitia  consueta  pro  rata  tangentia.  Nota,  quod  ultra  dictam 
summam  debet  fieri  divisio  de  minutis  servitiis  de  340  fl.  de 
camera  solutis  et  de  ipsis  non  facta  divisione  [non  est  facta 
divisio]  de  minutis  servitiis.     Cardinales  XIX. 

Item  recognovit  camere  tantummodo  pro  communi  servitio 
etc.  [domini  Nicolai  preantepredecessoris  sui  1660  similes  fl.  et 
quinque  servitia  consueta.]     Cardinales  XIX. 

Item  recognovit  camere  tantummodo  etc.  [pro  communi  ser- 
vitio  domini  Jacobi  alterius  preantepredecessoris  sui  4000  similes 
fl.  et  quinque  servitia  consueta.]  Cardinales  XVIII.  Solvendo  me- 
dietatem  promissi  in  festo  apostolorum  Petri  et  PauH  proxime  fu- 
turo,  aham  medietatem  in  simih  festo  anno  revohito.  Et  recognita 
successive  simiHbus  modis  et  terminis.  Ahoquin  etc.  Juravit  etc. 

Oblig.  52  fol.  28;  gentaget  48  fol.  119  v  (137  v)   (hvorfra  det  i   [— ]  satte). 


839.  13.  Juli  1392. 

iErkebiskop  Jakob  (iertsen  (Ulfstand)  i  Lund  betaler  en  Del  af  sine 
Servispenge  til  Kardinalkollegiet. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Jacobus  electus  Lundensis  etc. 
pro  parte  partis  sui  communis  servitii  83  fl.  auri  de  camera 
sol.  16  den.  8  monete  Romane  nobis  et  pro  parte  partis  unius 
minuti  servitii  etc.  6  similes  fl.  sol.  33  den.  4  dicte  monete  per 
manus  etc.  solvi  fecit  etc.  De  quibus  etc.  In  quorum  etc.  Datum  ut 
supra  [o :  Rome  anno  1392]  die  13.  mensis  juhi  anno  3.       fl.  1.  gr.  2. 


Oblig.  59  fol.  28  v. 


^)  add.  Gz. 
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Die  13.  mensis  julii  dominus  Jacobus  electus  Lundensis  pro 
parte  partis  sui  communis  servitii  fl.  88  sol.  16  den.  8  et  pro  mi- 
nuto  11.  6  sol.  33  den.  3.  Fuit  promotus  anno  3  domini  Boni- 
facii.  Fuerunt  cardinales  XVII  ut  supra  anno  proximo.  Capiunt 
hii  pro  communi  et  minuto  fl.  90.  Capit  clericus  collegii  sol.  45. 
Restant  11.  89  sol.  5.    Capit  quilibet  fl.  5  sol.  12  et  obolum. 

Oblig.  51   fol.  41  V. 

840.  3.  Aug.   1392. 

Pavcn  giver  Sognepraesten  Jens  Nielsen  i  Flaedie  i  Lunde  Stift  Dispensation 
til  at  modtage  og  beliolde  2  andre  Beneficier. 

Johanni  Nicolai  rectori  parrochialis  ecclesie  in  Flechege 
Lundensis  diocesis.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Sane  petitio 
pro  parte  tua  nobis  nuper  exhibita  continebat,  quod  ohm  tecum, 
ut  non  obstante  defectu  natahum,  quem  pateris  de  presbitero 
genitus  et  soluta,  ad  omnes  etiam  sacros  ordines  promoveri  et 
beneficium,  etiam  si  curam  haberet  animarum,  obtinere  valeres, 
auctoritate  apostolica  extitit  dispensatum,  tuque  post  huiusmodi 
dispensationem,  in  presbiterum  rite  promotus,  parrochialem  ec- 
clesiam  in  Flechege  Lundensis  diocesis  [fructus  2  mr.]  tunc  va- 
cantem  canonice  tibi  coHatam  fuisti  pacifice  assecutus.  Nos 
igitur,  volentes  te,  qui  per  3  annos  in  sacra  pagina  studuisti, 
favore  prosequi  gratie  amphoris,  tecum,  ut  duo  alia  beneficia  se 
invicem  et  cum  dicta  ecclesia  compatientia,  etiam  si  canonicatus 
et  prebende  in  metropolitanis  vel  cathedralibus  seu  alterum 
illorum  dignitas  personatus  vel  officium  cum  cura  vel  sine  cura 
in  aliqua  ex  eisdem  ecclesiis  existat,  et  ad  illam  vel  illum  seu 
illud  consueverit  quis  per  electionem  assumi,  si  tibi  alias  cano- 
nice  conferantur  vel  assumaris  ad  illa,  recipere  et  retinere  ipsa- 
que  et  eandem  parrochialem  ecclesiam  simul  vel  successive, 
quotiens  tibi  expedierit,  ex  causa  permutationis  vel  alias  dimit- 
tere  et  loco  dimissorum  alia  beneficia  invicem  compatibilia 
recipere  et  retinere  libere  valeas,  defectu  predicto  ac  Pictavensis 
concilii  et  quibuscunque  aliis  constitutionibus  apostolicis  nequa- 
quam  obstantibus,  tenore  presentium  dispensamus,  tibi  nichilo- 
minus  concedentes,  quod  in  quibuscunque  gratiis  per  te  vel  pro 
te  de  cetero  a  sede  apostolica  impetrandis  nullam  de  dicto  de- 
fectu  mentionem  facere  tenearis.  Datum  Rome  3.  non.  aug. 
anno  3. 

N.  XX.  de  Ben*". 

Reg.  Lat.  24  foL  108  v. 
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841.  20.  Sept.  1392. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Pra?bende  i  Ribe  for  Jens  Mogensen,  skont 
han  forud  har  Kanonikat  og  Pnebende  i  Lund  og  et  evigt  Vikariat  i  Roskilde 
og  samtidig  faar  Kanonikat  med  ^'^entebrev  paa  Prpebende  i  Aarhus. 

Johanni  Magni  canonico  Ripensi.  Vite  ac  morum  honestas 
[etc.].  Volentes  itaque  tibi  gratiam  facere  specialem,  canonicatum 
ecclesie  Ripensis  tibi  confeiimus  et  de  illo  etiam  providemus, 
prebendam  vero,  si  qua  vacat  .  .  .  .,  conferendam  tibi  donationi 
apostohce  reservamus,  non  obstantibus  .  .  quod  in  Lundensi  cano- 
nicatum  et  prebendam  [fructus  8  mr.j  et  in  Roskildensi  ecclesiis 
quandam  perpetuam  vicariam  [fructus  6  mr.]  obtines  et  nos 
hodie  tibi  de  canonicatu  sub  expectatione  prebende  ecclesie 
Arusiensis  per  ahas  nostras  htteras  gratiose  duximus  providen- 
dum  ....   Datum  Roine  12.   kal.   oct.   anno  3. 

Simih  modo  archiepiscopo  Lundensi  et  episcopo  Tornacensi 
ac  abbati  monasterii  in  Sara  (!)  Roskildensis  diocesis. 

Pro  deo.  N.  de  Ben*". 
Reg.  Lat.  23  fol.  82  v. 


842.  20.  Sept.   1392. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Pnebende  i  Aarhus  for  Jens  Mogensen 
(jfr.  Nr.  841). 

Johanni  Magni  canonico  Arusiensi.  Vite  ac  morum  honestas 
[mutatis  mutandis  som  Nr.  841].   Datum  Rome  12.  kal.  oet.  anno  3. 

Simih  modo  archiepiscopo  Lundensi  et  episcopo  Tornacensi 
ac  abbati  monasterii  in  Sora  Roskiidensis  diocesis. 

Pro  deo.   N.  de   IkMi^". 
Reg.  Lat.  23  fol.  147  v. 

843.  20.  Sept.   1392. 

Paven  Ijefaler  .^^rkeljiskoppen  i  Lund,  Biskoppen  i  Tournai  og  Abbeden 
i  Soro  at  overdrage  Kanonikat  og  Pra?bende  i  Roskilde  til  Jens  Lang,  skont 
han  forud  har  Kanonikat  og  Pricbende  i   Lnnd  og  et  evigt  Vikariat  i  Roskilde. 

Archiepiscopo  Lundensi  et  episcopo  Tornacensi  ac  abbati 
monasterii  in  Sora  Roskildensis  diocesis.  Vite  ac  morum  hone- 
stas  [etc.].  Cuin  itaque  canonicalus  et  prebenda  ecclesie  Roskil- 
densis,  quos  Jacobus  Pauli  obtinebat,  per  ipsius  Jacobi  obitum 
vacent,  nos,  volentes  Johanni  Lang  canonico  Lundensi  gratiam 
facere  specialem,  discretioni  vestre  mandamus,  (juatenus  canoni- 
catum  et  prebendam  predictos  [fructus  10  mr.],  sive  premisso 
sive  aho  quovis  modo  aut  ex  alterius  cuiuscunque  persona  vacent, 
etiam    si   tanto    tempore  vacaverint,    quod    eorum   cohatio   juxta 
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Lateranensis  staluta  concilii  ad  sedem  apostolicam  legitime  de- 
voluta  aut  canonicatus  et  prebenda  predicti  dispositioni  aposto- 
lice  specialiter  reservati  existant,  ipseque  Jacobus  sedis  predicte 
capellanus  aut  alias  officialis  seu  fructuum  camere  apostolice 
debitorum  collector  vel  succollector  seu  alicuius  ex  s.  Romane 
ecclesie  cardinalibus  familiaris  fuerit,  dummodo  tempore  date 
presentium  non  sit  in  eisdem  canonicatu  et  prebenda  alicui  spe- 
cialiter  jus  quesitum,  eidem  Johanni  auctoritate  nostra  conferre 
curetis,  non  obstantibus  .  .  quod  idem  Johannes  in  Lundensi 
canonicatum  cum  prebenda  [fructus  8  mr.]  et  in  predicta  Ros- 
l^ildensi  ecclesiis  quandam  perpetuam  vicariam  [fructus  6  mr.] 
noscitur  obtinere.     Datum  Rome  12.  kal.  oct.  anno  3. 

Pro  deo.  N.  de  Ben*". 
Reg.   Lat.  23  fol.  276  v. 

844.  25.  Okt.   1392. 

Paven  lillader  iErkcl)iskop  Jakob  Gertsen  (Ulfstand)  i  Liind,  hans  Broder 
Henrik  og  Kvinderne  Katarina  og  Gose  Olufsdatter  (Bjorn)  fra  Boskilde  Stitt  at 
vselge  en  Skriftefader,  som  kan  give  dem  Lov  til  i  Stedet  for  at  besoge  7  Kirker 
i  Rom  at  besoge  7   Kirker,  han  angiver  dem,  i  deres  Hjemhmd. 

Jacobo  archiepiscopo  Lundensi  et  Henrico  Gerardi  laico  et 
Catherine  Oleffdoter  et  Gese  Oleffdoter  mulieribus  Rosldldensis 
diocesis.  Piis  votis  etc.  Dudum  siquidem  etc^)  Cum  autem,  sicut 
exhibita  nobis  nuper  pro  parte  vestra  petitio  continebat,  vos  ex 
singulari  devotionis  fervore,  ut  indulgentiam  huiusmodi  assequi 
possitis,  basihcas  et  ecclesias  predictas  etc,  nos  igitur,  ut  con- 
fessor,  quem  quihbet  vestrum  duxerit  ehgendum,  vobis  auctori- 
tate  apostoHca  concedere  valeat,  quod  vos  vere  penitentes  et 
confessi  ahquas  ecclesias  ipsarum  partium  vobis  per  ipsum  con- 
fessorem  deputandas  septem  diebus  continuis  vel  interpolatis 
semel  saltem  in  die  infra  duos  menses  a  die  receptionis  presen- 
tium  per  vos  faciende  computando[s]  visitando  huiusmodi  indul- 
gentiam  perinde  consequamini,  ac  si  infra  dictum  annum  ad  ipsam 
Urbem  propterea  personaliter  venissetis  et  basihcas  ac  ecclesias 
supradictas,  ut  prefertur,  visitassetis,  concedimus,  sic  tamen  quod 
idem  confessor  laborem  persolutiones  ac  expensas,  quas  passi 
fuissetis,  si  propterea  ad  ipsam  Urbem  venissetis,  vobis  commutet 
in  alia  opera  pietatis  etc  .  .  .  Datum  Perusii  8.  l^al.  nov.  anno  8, 

N.  XXVI.  de  Bent«. 

Reg.  Lat.  12  foL  228  (258). 


')   Jvfr.  Nr.  845. 
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845.  22.  Juli  1393. 

Paven  giver  efter  Dronning  Margretes  Ben  Besogende  i  ^'^adstena  Kloster 
samme  Aflad,  som  de  vilde  have  opnaaet  ved  at  besoge  Rom  i  Jubelaaret  1390. 

Ad  futuram  rei  memoriam.  Cura  solers  et  pervigil  sedis 
apostolice,  fidelium  semper  inteiita  saluti,  ea  libenter  concedit, 
que  eorundem  fidelium  devotionem  augere  et  illis  ad  salutis 
crementum  et  eterne  vite  adeptionem  valeant  redundare.  Dudum 
siquidem  Urbanus  papa  VI  de  consilio  fratrum  suorum  s.  Ro- 
mane  ecclesie  cardinalium,  de  quorum  numero  tunc  eramus  .  ., 
statuit,  ut  universi  Christi  fideles  vere  penitenles  et  confessi,  qui 
in  anno  a  nativitate  domini  nostri  Jesu  Christi  1390  proxime 
preterito,  tunc  futuro,  et  deinceps  perpetuis  futuris  temporibus  de 
33  annis  in  33  annos  bb.  Petri  et  Pauli  apostolorum  basihcas 
ac  Lateranensem  et  s.  Marie  Maioris  ecclesias  de  Urbe  causa 
devotionis  personahter  visitarent,  plenissimam  omnium  pecca- 
torum  suorum  veniam  consequerentur,  ita  videhcet  quod,  qui- 
cumque  huiusmodi  indulgentiam  assequi  vehet,  si  Romanus,  ad 
minus  30  continuis  vel  interpohatis  semel  saUem  in  die,  si  vero 
peregrinus  aut  forensis  existeret,  modo  simili  15  diebus  ad  eas- 
dem  basilicas  et  ecclesias  accedere  teneretur,  prout  in  ipsius 
predecessoris  literis  inde  confectis  plenius  continetur.  Cum  autem, 
sicut  exhibita  nobis  nuper  pro  parte  Margarete  regine  Svecie  [peti- 
tio  continebat],  nonnuhe  persone  sexus  ulriusque  Svecie  Dacie  et 
Norvegie  regnorum  suorum,  que  causa  indulgentiam  huiusmodi 
consequendi  hbenter  basilicas  et  ecclesias  predictas  anno  supe- 
rius  designato  personaliler  visitasse[n]t,  variis  occupationibus  im- 
pedite  desiderium  earum  huiusmodi  commode  nequiverint  adim- 
plere,  pro  parte  dicte  rcgine  nobis  fuit  supphcatum,  ut  huiusmodi 
personarum  devotis  desideriis  et  animarum  saluti  providere  dig- 
naremur.  Nos  igitur,  ul  confessor,  quem  ex  30  sacerdotibus  ido- 
neis  secularibus  vel  regularibus,  quos  episcopus  Lincopensis  de 
assensu  capituli  Lincopensium  ac  fructuum  camere  apostolice 
in  ihis  partibus  debitorum  cohectoris  vel,  dicto  episcopo  absente 
seu  recusante,  dicti  capituhim  et  cohector  ad  hoc  in  ecclesia 
monasterii  b.  Marie  virginis  in  Vatzsteno  ordinis  s.  Augustini 
s.  Salvatoris  nuncupati  Lincopensis  diocesis  deputaverint,  que- 
libet  personarum  huiusmodi  sive  impeditarum  sive  non  impedi- 
tarum  regnorum  predictorum  ad  hoc  duxerit  eligendum,  personis 
eisdem  vere  penitentibus  et  confessis  valeat  apostohca  auctoritate 
concedere,  ut  ipse  vere  pcnitentes  et  confesse,  ul  prefertur,  que 
ipsam  ecclesiam,  ad  quam  etiam  ob  reverentiam  s.  Birgitte,  quam 
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Yulgares  b.  Brigidam  appellant,  et  cuius  corpus  in  eadem  requi- 
escit  ecclesia,  causa  devotionis  magna  confluit  populi  multitudo, 
a  festo  s.  Trinitatis  proxime  futuro  usque  ad  unum  mensem 
extunc  immediate  secuturum,  ille  videlicet  ex  personis  predictis, 
que  in  huiusmodi  loco  de  Watzsteno  et  prope  locum  ipsum  per 
unam  dietam  legalem,  30  ad  minus  continuis  vel  interpoPatis, 
que  vero  remotius  ab  eodem  loco  foverint  lares  suos,  similiter 
15  diebus  devote  visitaverint,  ille  scilicet  ex  ipsis  personis,  que 
id  commode  poterunt,  que  autem  propter  senectutem  vel  adver- 
sam  valitudinem  aut  religionis  honestatem  seu  aliud  impedi- 
mentum  legitimum  visitationem  huiusmodi  decenter  et  commode 
facere  nequiverint,  loco  visitationis  eiusdem  aha  pietatis  opera 
faciendo  aut  orationes  dicendo  seu  alias  personas  loco  sui,  que 
dictam  visitationem  pro  ilHs  faciant,  destinando,  prout  idem  con- 
fessor,  qui  ad  personas  taliter  impeditas  causa  earum  confessiones 
audiendi  et  huiusmodi  indulgentiam  concedendi  et  premissa  om- 
nia  faciendi  accedere  possit,  eis  tahter  impeditis  duxerit  injun- 
gendum,  perinde  huiusmodi  indulgentiam  consequantur  ac  [si] 
infra  dictum  annum,  per  eundem  predecessorem,  ut  premittitur, 
deputatum,  ad  ipsam  Urbem  propterea  personaUter  venissent  ac 
basihcas  et  ecclesias  Urbis  predictas  visitassent,  eiusdem  regine 
ac  huiusmodi  personarum  devotionem  (!)  [o:  devotioni]  tenore 
presentium  indulgemus,  sic  tamen  quod  idem  confessor  labore[m] 
personale[m],  que[m]  prefate  persone  [passe  fuissent],  si  ad  Urbem 
supradictam  personaliter  accessissent,  eis  in  alia  commutat  (I) 
opera  pietatis,  et  quod  dictus  confessor  expensas,  quas  persone 
predicte  in  itinere  ad  ipsam  Urbem  veniendo  et  in  ea  morando  ac 
ab  ipsa  ad  propria  redeundo,  pro  earum  decentia  facture  fuissent, 
et  oblationes,  quas  eisdem  basilicis  et  ecclesiis  de  Urbe,  si  ad 
illas  accessissent,  propterea  obtulissent,  duobus  receptoribus,  quo- 
rum  alterum  episcopus  vel  eo  absente  seu  recusante  capitulum, 
alterum  vero  collector  prefati  ad  id  deputaverint,  clericis  dum- 
taxat,  integre  vel  prout  confessor  et  receptores  predicti  secundum 
eorum  bonas  conscientias  super  expensis  eisdem  cum  dictis  per- 
sonis  composuerint,  faciat  assignari.  Volumus  etiam,  quod  me- 
dietas  assignatorum  huiusmodi  necnon  oblationum,  que  per  huius- 
modi  personas  super  altaribus  ipsius  ecclesie  eiusdem  monasterii 
per  ipsos  receptores  integraliter  colligende,  ad  eandem  Urbem  pro 
basilicarum  et  ecclesiarum  dicte  Urbis  predictarum,  sicut  duxeri- 
mus  ordinandum,  convertenda,  quam  citius  commode  et  secure 
fieri  poterit,  integre  et  fideliter  transmittatur,  alia  vero  medietas 

Acta  pontificum  Danica  II.  4 
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in  [o:  pro]  ecclesie  b.  Marie  virginis  et  monasterii  eorundem  re- 
paratione  et  fabrica  de  consilio  episcopi  et  capituli  predictorum 
ac  abbatisse  et  conventus  ipsius  monasterii  cum  integritate  om- 
nimode  convertatur.     Datum  Perusii   11.   kal.  aug.  anno  4. 

Efter  samtidig  Afskrift  i  Vadstenas  Kojjibog  (paa  Pergament)  i  Riksarkivet 
i  Stockliolm  fol.  57  v — 58  v. 

846.  16.  Marts  1394. 

Paven  befaler  Biskoppcn  i  Skara  at  overdrage  Dronning  Margretes  Kansler, 
Linkopingkanniken  Nicolaus  Gudmundi,  liveni  Dronningen  har  anbefalet  dertil, 
Dekanatet  i  Linkoping. 

Episcopo  Scarensi.  Dignum  arbitramur  [etc.].  Dudum  siqui- 
dem  omnes  dignitates  personatus  et  officia  ceteraque  beneficia, 
que  promovendi  per  nos  ad  quarumcunque  ecclesiarum  cathedra- 
lium  regimina  tempore  promotionum  huiusmodi  obtinerent,  ex 
nunc  inantea  vacantes  dispositioni  nostre  reserva[vimus]  .  .  .  Post- 
modum  vero  decanatu  ecclesie  Lincopensis,  quem  Kanutus  episco- 
pus  Lincopensis  tempore  promotionis  per  nos  facte  de  ipso  ad 
ecclesiam  predictam  [obtinebat],  per  huiusmodi  promotionem  et 
munus  consecrationis  eidem  episcopo  de  mandato  nostro  extra 
Romanam  curiam  impensum,  vacante,  sicut  exliibita  nobis  nuper 
pro  parte  Nicolai  Gudmundi  canonici  ecclesie  predicte  petitio  con- 
tinebat,  Margareta  regina  Svecie,  cum  rex  et^)  regina  Svecie,  qui 
vel  que  est  pro  tempore,  ex  privilegio  sedis  apostolice  speciali 
verus  patronus  seu  vera  j^atrona  dicti  decanatus  fore  noscatur, 
existens  in  pacilica  possessione  vel  quasi  juris  pres[en]tandi  deca- 
num  ad  dictam  ecclesiam,  eundem  Nicolaum  prefato  episcopo 
alias  infra  tempus  legitimum  presentavit,  idemque  episcopus  eun- 
dem  Nicolaum  ad  dictum  decanatum  auctoritate  ordinaria  insti- 
tuit  licet  de  facto,  ipseque  Nicolaus  huiusmodi  presentationis  et 
institulionis  pretextu  eundem  decanatum  extitit  pacitice  asse- 
cutus  illumque  extunc  possedit,  prout  j)ossidet,  bona  (ide.  Cum 
autem  secundum  premissa  decanatus  predictus  adhuc,  ut  pre- 
fertur,  vacare  noscatur,  nullusque  de  illo  preter  nos  hac  vice 
disponere  possit,  nos,  volentes  eundem  Nicolaum  .  .  considera- 
tione  dicte  regine,  pro  ipso  Nicolao  suo  dilecto  cancellario  super 
hoc  noI)is  supplicantis,  favore  prosequi  gratioso,  .  .  fraternitati 
tue  mandamus,  quatenus,  si  dictus  decanatus  curatus  aut  dig- 
nitas    sit,    et    j^er    diligentem    examinationem    dictum    Nicolaum 

')  vel  Gz. 
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bene  legere  .  .  .^)  et  alias  ad  obtinendum  dictum  decanatum  ido- 
neum  esse  reppereris,  vel  etiam,  si  idem  Nicolaus  minus  bene 
cantaret,  dummodo  .  .  .  infra  annum  .  .  })  addiscet,  decanatum 
predictum,  etiam  si  curatus  et  dignitas  non  tamen  maior  post 
pontificalem  in  eadem  ecclesia  existat,  et  si  forsan  ita  esse  non 
inveneris,  dictusque  Nicolaus  non  bene  cantet  et  non  juraverit, 
ut  prefertur,  ac  prefatus  decanatus  curatus  vel  dignitas  non  sit, 
dummodo  ipsum  alias  post  diligentem  examinationem  ad  obti- 
nendum  dictum  decanatum  idoneum  esse  repereris,  eundem 
decanatum  [fructus  50  fl.  auri]  eidem  Nicolao  auctoritate  [nostra] 
conferas,  non  obstantibus  .  .  quod  dictus  Nicolaus  canonicatum 
et  prebendam  eiusdem  ecclesie  [fructus  30  fl.  auri]  obtinet  et 
nos  nuper  sibi  de  dignitate  personatu  vel  officio  dicte  ecclesie 
vacante  vel  vacatura  seu  vacaturo  gratiose  concessimus  pro- 
videri.  Volumus  autem,  quod,  quain  primum  prefatus  Nicolaus 
vigore  presentium  dictum  decanatum  fu[er]it  pacifice  assecutus, 
predicta  concessionis  gratia  et  quecunque  inde  secuta  sint  cassa 
irrita  nulliusque  roboris  vel  momenti  .  .  .  Datum  Rome  17.  kal. 
aprilis  anno  5. 

N.  XXV.  de  Bent«. 
Reg.  Lat.  32  fol.  49. 

847.  2.  Juni  1394. 

Paven  reserverer  et  Beneficium  i  Camin  Stift  for  Prsesten  Wilken  Schacht 
fra  Roskilde  Stift. 

Wilkino  Schacht  presbitero  Roskildensis  diocesis.  Nobihtas 
generis,  vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi,  qui 
ex  utroque  parente  de  mihtari  genere  procreatus  existis,  gratiam 
facere  specialem,  beneficium  cum  cura  vel  sine  cura  consuetum 
clericis  secularibus  assignari  [fructus  si  cum  cura  25,  si  sine 
cura  18  mr.  secundum  taxationem  decime]  ad  cohationem  pro- 
visionem  presentationem  seu  quamvis  aham  dispositionem  in 
Hilda  et  in  Stolp  Cisterciensis  ordinis  Caminensis  diocesis  ino- 
nasteriorum  abbatum  et  conventuum  pertinens,  si  quod  vacat. .  .,^) 
conferendum  tibi  donationi  apostohce  reservamus,  non  obstante 
quod  dudum  tibi  de  beneficio  ad  cohationem  .  .  .^)  episcopi  Raze- 
burgensis  et  prioris  tliesaurarii  et  capituh  singulorumque  prela- 
torum  et  personarum  ecclesie  Razeburgensis  Premonstratensis 
ordinis  pertinente  per  ahas  nostras  htteras  gratiose  mandavimus 
provideri,  quas  quidem  htteras  ac  processus  habitos  per  easdem 


^)  Som  Nr.  796.       ^)  Som  ovenfor. 
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et  quecunque  inde  secuta,  quoad  curatum  beneficium  dumtaxat, 
exnunc  cassamus  ac  nullius  esse  volumus  roboris  vel  momenti. 
Datum  Rome  4.  non.  junii  anno  5. 

Simili  modo  episcopo  Pennensi  et  preposito  ac  decano  ec- 
clesie  Lubicensis. 

Pro  deo.  N.  de  Ben*°. 
Reg.  Lat.  31  fol.  17. 

848.  22.  Juni  1394. 

Paven  befaler  Provsten  i  Eutin  at  overdrage  Sognepriesten  Konrad  Rut- 
gersen  paa  F^or  et  Kanonikat  i  Slesvig  og  reservere  et  Prjebende  sammesteds 
for  ham. 

Preposito  ecclesie  Utinensis  Lubicensis  diocesis.  Dignum 
arbitramur  etc.  Volentes  itaque  Conradum  Rudtgeri,  rectorem 
parrochialis  ecclesie  s.  Laurentii  in  Foor  Slesvicensis  diocesis, 
favore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue  mandamus,  quatenus,  si 
post  diligentem  examinationem  prefatum  Conradum  ad  hoc  ido- 
neum  esse  reppereris,  ei  de  canonicatu  ecclesie  Slesvicensis  apo- 
stolica  auctoritate  provideas  .  .  .  })  et,  si  per  eandem  examina- 
tionem  prefatum  Conradum  bene  legere  ....  [etc.  som  Nr.  796] 
inveneris,  vel  etiam  si  dictus  Conradus  non  bene  cantaret, 
dummodo  .  .  ,,  infra  annum  ,  .  addiscet  .  .  .,  prebendam  ipsius 
Slesvicensis  ac  dignitatem  vel  personatum  seu  officium  cum 
cura  vel  sine  cura  eiusdem  seu  ahcuius  coUegiatarum  civi- 
tatis  et  diocesis  Slesvicensis  ecclesiarum,  per  canonicum  ipsius 
Slesvicensis  ecclesie  dumlaxat  consuetum  gubernari,  et  si  forsan 
ita  esse  non  inveneris,  dummodo  ipsum  ahas  post  dihgentem 
examinationem  ad  obtinendum  prebendam  ac  officium  sine  cura 
idoneum  esse  inveneris,  prebendam  ac  ofhcium  sine  cura  dum- 

taxat,  si  que  vacant ,  conferenda  eidem  Conrado  donationi 

tue  auctoritate  nostra  reserves,  non  obstante  .  .  quod  Conradus 
parrochialem  ecclesiam  predictam  noscitur  obtinere.  Vohimus 
autem,  quod,  quam  primum  vigore  presenlium  prefatus  Conradus 
dignitatem  vel  personatum  seu  officium  fuerit  pacifice  assecutus, 
prefatam  parrochialem  ecclesiam,  quam  obtinet  quamque  extunc 
vacare  decernimus,  omnino,  prout  ad  id  etiam  se  sponte  obtuht, 
dimittere  teneatur.     Datum  Rome  10.   kal.  juhi  anno  5. 

N,  XXV,  de  Benf°. 
Reg,  Lat,  32  fol.  271. 


^)  Som  Nr.   799. 
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MODPAVE  BENEDIKT  XIII 

valgt  i  Avignon  28.  Sept.  1394,  viet  11.  Olvt.  1394,  afsat  5.  Juni  1409 
af  Konciliet  i  Pisa,  26.  Juli  1417  af  Konciliet  i  Konstanz. 


849.  30.  Jan.   1395. 

Paven  indscetter  Skolastikeren  i  Bremen,  Kantoren  i  Liibeck  og  Dekanen 
i  Hamborg  til  V^erneherrer  for  Provsten  Henrik  (v.  See)   i  Slesvig  for  5  Aar. 

Scolastico  Bremensis  et  cantori  Lubicensis  ac  decano  Ham- 
bergensis  Bremensis  diocesis  ecclesiarum.  Militanti  [ecclesie]  etc. 
[o :  licet  immerito  disponente  domino  presidentes,  circa  curam 
ecclesiarum  et  monasteriorum  omnium  solertia  reddimur  inde- 
fessa  soliciti,  ut  juxta  debitum  pastoralis  officii  eorum  occurramus 
dispendiis  et  profectibus  divina  cooperante  clementia  salubriter 
intendamus]^).  Sane  Hinrici  prepositi  ecclesie  Slesvicensis  con- 
questione  percepimus,  quod  nonnulli  archiepiscopi  episcopi  alii- 
que  ecclesiarum  prelati  et  clerici  ac  ecclesiastice  persone,  tam 
religiose  quam  seculares,  necnon  duces  marchiones  comites  ba- 
rones  nobiles  milites  et  laici,  communia  civitatum,  universitates 
opidorum  castrorum  villarum  et  aliorum  locorum  ac  ahe  sin- 
gulares  persone  civitatum  et  dioces[i]um  et  aharum  partium  di- 
versarum  occuparunt  et  occupari  fecerunt  castra  viUas  et  aha 
loca  terras  domos  possessiones  jura  et  jurisdictiones  necnoii 
fructus  census  redditus  et  proventus  prepositure  dicte  ecclesie 
et  nonnuha  aha  bona  mobiha  et  immobiha  spirituaha  et  tem- 
poraha  ad  prepositum  et  preposituram  dicte  ecclesie  spectantia 
et  ea  detinent  indebite  occupata  etc.  [o:  Nos  igitur  discretioni 
vestre  mandamus,  quatenus,  etiam  si  sint  extra  loca,  in  quibus 
deputati  estis  conservatores  et  judices,  prefato  preposito  efficacis 
defensionis  presidio  assistentes  non  permittatis  eundem  super 
his  .  .  .  ab  iisdem  indebite  molestari .  .  .]^)  presentibus  post  quin- 
quennium  minime  vahturis.     Datum  Rome  3.  kal.  febr.  anno  6. 

N.  XXX.  de  Bent«. 
Reg.  Lat.  37  fol.  243  v. 

850.  2,6.  Febr.  1395. 

Paven  udnsevner  Biskop  Peder  Jensen  (Lodehat)  i  Aarhus  til  Kollektor  i 
Danmark. 

Petro  episcopo  Arusiensi,  fructuum  camere  apostohce  in 
regno  Dacie    debitorum    cohectori.     Ex   hdeh  et  sohcita  ac  dih- 


^)   Udfyldt  efter  Tangl. 
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genti    prudentia    [etc.     som    Dipl.    Norv.  VI,    384;    jfr.    ovenfor 
Nr.  7771.    Datum  Rome  4.  kal.  martii  anno  6.  De  ciiria. 


Arm.  33  vol.  12  fol.  152  v. 


851.  12.  Marts  1395. 

Paven  overdrager  Klerken  Jakob  Hakonsen  fra  Slesvig  Stift  et  Beneficium 
i  samme  Stift,  der  dog  ikke  maa  vsere  et  Kanonikat  ved  Domkirken. 

Jacobo  Haquini  clerico  Slesvicensi.  Vite  ac  morum  hone- 
stas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  gratiam  facere  specialem,  benefi- 
cium  cum  cura  vel  sine  cura  [fructus,  si  cum  cura  25,  si  sine  cura 
18  inr.  secundum  taxationem  decime],  ad  collationem  provisionem 
presentationem  seu  quamvis  aliain  dispositionem  episcopi  Sles- 
vicensis  et  prepositi  archidiaconorum  cantoris  thesaurarii  et  ca- 
pituli  singularumque  personarum  ecclesie  Slesvicensis  etiam 
ratione  dignitatum  personatuum  vel  officiorum  aut  administra- 
tionum,  que  in  ipsa  ecclesia  obtinent,  pertinens,  dummodo  cano- 
nicatus  et  prebenda  ecclesie  cathedraHs  non  fuerit,  si  quod  vacat 
ad  presens  .  .  .,  conferendum  tibi  donationi  apostohce  reserva- 
mus,  non  obstante  si  hodie  pro  aUis  super  equahbus  gratiis  de 
simihbus  beneficiis,  ad  coUationem  .  .  .^)  dictorum  .  .  .^)  perti- 
nentibus,  htteras  nostras  duxerimus  concedendas.  Nos  enim 
tam  ihas  quain  presentes  efYectum  sortiri  vohimus.  Datum 
Rome  4.   id.   marlii  anno  6. 

Simih  inodo  episcopo  Ripensi  et  preposito  ac  archidiacono 
ecclesie  Ripensis. 

N.  XII.  XIII I.  de  Bento. 
Reg.   Lat.  37  fol.  44. 

852.  28.  Marts  1395. 

Paven  udnaevner  Jilrkedegnen  Magister  Nicolaus  de  Insula  i  Waren  i 
Schwerin  Stift  til  Kollektor  i  Bremen  og  Riga  Provinser  og  i  Camin,  \'erdcn 
og  Slesvig  Stifter. 

Cohectoria  Rremensis  et  Rigensis  provinciarum  etc. 

Magistro  Nicolao  de  Insuhi,  archidiacono  Warnensi  in  ec- 
clesia  Zwerinensi,  hcentiato  in  decretis,  in  Rremensi  et  Rigensi 
provinciis  necnon  in  Caminensi  et  Verdensi  ac  Slesvicensi  civi- 
tatibus  et  diocesibus  fructuum  camere  apostohce  debitorum  col- 
lectori.  Ex  fideh  et  sohcita  ac  dihgenti  prudentia  et  probitate, 
providentia  quoque  circumspecta  ahisque  virtutibus,  quibus,  prout 
evidenti  opere  et  fidedignorum  relalione  nobis  innoluit,  te  dominus 
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insignivit,  presumimus  evidenter,  quod  ea,  que  tibi  exequenda 
commiserimus,  solerti  et  salubri  studio  gubernabis  et  fideliter  exe- 
queris.  Hinc  est,  quod  nos,  de  huiusmodi  probitate  et  virtutibus 
plurimum  in  domino  confidentes,  te  fructuum  censuum  decima- 
rum  et  aliorum^)  in  Bremensi  et  Rigensi  provinciis  necnon  in 
Caminensi  Verdensi  et  Slesvicensi  civitatibus  et  diocesibus  col- 
lectorem  et  receptorem  generalem  usque  ad  nostrum  beneplaci- 
tum  tenore  presentium  deputamus,  omnes  collectores  et  succol- 
lectores  liuiusmodi  fructuum  censuum  decimarum  et  debitorum 
inibi  per  nos  et  dictam  sedem  vel  eius  auctoritate  factos  penitus 
revocantes,  ipsos  coUectores  et  succollectores  et  alios  ab  liuius- 
modi  collectorie  et  succollectorie  officiis  et  commissionibus  aliis 
eis  commissis  amovendo,  tibi  per  te  seu  alios,  clericos  dumtaxat 
fide  et  facultatibus  idoneos,  exigendi  et  recipiendi  nostro  et  dicte 
camere  nomine  a  quibuscunque  prelatis  capitulis  collegiis  et 
conventibus  ecclesiarum  et  monasteriorum  quorumlibet  aliisque 
personis  ecclesiasticis  secularibus  et  regularibus  exemptis  et  non 
exemptis  ordinum  quorumlibet  et  etiam  laicalibus  personis  om- 
nes  pecuniarum  sunimas  ac  rerum  et  bonorum  quorumlibet 
quantitates  nobis  et  camere  et  ecclesie  predictis  debitas  et  de- 
bendas,  etiam  si  bona  huiusmodi  fuerint  confiscata,  necnon 
fructus  primi  anni  beneficiorum  in  predictis  provinciis  civitati- 
bus  et  diocesibus  per  nos  seu  auctoritate  apostohca  collatorum 
et  inantea  conferendorum,  fructus  quoque  census  annuos  decimas 
et  omnia  aha  nobis  et  eidem  ecclesie  ac  camere  in  provinciis 
civitatibus  et  diocesibus  supradictis  quacunque  causa  debita  vel 
debenda  seu  ad  nos  vel  eas  nunc  et  imposterum  pertinentia, 
quecunque  fuerint,  communibus  et  minutis  servitiis  ratione  pro- 
visionum  prelatorum  per  nos  seu  auctoritate  apostohca  ibidem 
ad  quorumcunque  ecclesiarum  et  monasteriorum  regimina  pro- 
motorum  eidem  camere  debitis  dumtaxat  exceptis,  rationes  quo- 
que  et  computa  a  quibuscunque  collectoribus  et  succollectoribus 
apostolicis  et  inquisitoribus  heretice  pravitatis  et  predicatoribus 
verbum(!)  [o:  verbi]  crucis  ac  officialibus  aliis  pro  dicta  camera 
in  provinciis  civitatibus  et  diocesibus  predictis  hactenus  depu- 
tatis  seu  personis  aliis,  in  quantum  negotia  et  utilitatem  dicte 
camere  concernunt,  audiendi  et  examinandi  ipsosque  ad  id,  si 
necesse  fuerit,  compellendi  et  per  ipsos  recepta  dictas  Romanam 
ecclesiam   et   cameram    concernentia   quovis  modo  recipiendi  ac 
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solventes  de  receptis  quitandi,  insuper  etiam  omnibus  commis- 
sionibus  privilegiis  et  apostolicis  aliisque  literis  et  potestatibus, 
tibi  et  aliis  quibuscunque  tuis  in  huiusmodi  collectorie  officio 
precessoribus  et  predecessoribus  auctoritate  apostolica  missis 
concessis  seu  alias  destinatis,  in  ceptis  et  non  ceptis  negotiis 
perinde  utendi  easque  exequendi  et  ad  efTectum  plenarium  de- 
ducendi,  ac  si  tibi  specialiter  per  nos  essent  destinate,  necnon 
contradictores  quoslibet  et  rebelles,  cuiuscunque  status  fuerint, 
etiam  si  pontificali  vel  alia  quavis  prefulgeant  dignitate,  auctori- 
tate  nostra  per  censuram  ecclesiasticam  et  bonoium  ipsorum 
sequestrationem  et  arrestationem  personarum  et  alia  juris  reme- 
dia  appellatione  postposita  compescendi  ac  etiam  excommuni- 
cationis  et  alias  sententias  in  non  solventes  tibi  jura  et  debita 
ipsius  ecclesie  et  camere  per  te  seu  alios  tuo  et  dicte  camere 
nomine  inflictas  et  promulgatas,  quotiens  opus  fuerit,  aggravandi 
et  alias  contra  eos  sententias  promulgandi  necnon  contra  quos- 
cunque  tibi  vel  tuis  officialibus  injuriantes  seu  te  vel  dictos  tuos 
officiales  impedientes  et  negotia  dicte  camere  directe  vel  indirecte 
publice  vel  occulte^)  auctoritate  nostra  procedendi,  prout  ordo 
exegerit  rationis,  et  si  necesse  fuerit,  ipsos  ad  comparendum 
personaliter  Coram  nobis  vel  nostro  camerario  infra  certum 
competentem  terminum  per  te  eis  assignandum  citandi  ac  etiam, 
si  opus  fuerit,  auxilium  brachii  secularis  invocandi,  sententias 
quoque  excommunicationis  suspensionis  et  interdicti  in  inobe- 
dientes  contumaces  et  rebelles  tam  per  predictos  precessores 
seu  predecessores  vel  eorum  substitutos  quam  per  te  latas  et 
ferendas,  cum  ad  obedientiam  debitam  venerint,  tollendi  et  sus- 
pendendi"),  super  irregularitate,  si  quam  sic  ligati,  non  tamen  in 
contemptum  chivium,  celebrando  divina  vel  immiscendo  se  illis 
contraxerint,  cuin  eisdem  etiain  auctoritate  nostra  dispensandi, 
facultatem  concedentes  non  obstantibus  tam  Bonifacii  papa  VIII 
ac  de  una  et  de  duabus  dietis  in  consilio  generali  [edita]  quam 

aliis   constitutionibus    apostolicis auctoritate  predicta  fa- 

cultatem  plenariam  concedentes,  ita  tamen  quod  in  fructibus 
ac  aliis  bonis  quibuscunque  ad  (hctam  cameram  spectantibus 
ipsi  camere  persolvendis  ultra  annum  dilationem  dare  nequias, 
et  quod  in  singulis  civitatibus  et  diocesibus  infra  luain  collec- 
toriam  consistentibus,  si  sint  ample  et  diffuse,  ultra  unum  et, 
si   parve   fuerint,    in    duabus    etiam    ultra    unum    dumtaxat    suc- 
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collectorem  non  deputes,  et  quod  omnium  succollectorum,  quos 
te  deputare  continget,  nomina  et  cognomina  statim,  cum  illos 
deputaveris,  nobis  seu  camerario  nostro  clare  et  distincte  trans- 
mittere,  et  quod  singulis  bienniis  de  receptis  et  gestis  per  te  in 
huiusmodi  collectorie  officio  rationem  et  computum  reddere 
necnon,  quidquid  per  te  in  predictis  recipi  contigerit,  per  literas 
cambii  vel  alium  tutum  modum  nobis  vel  predicto  camerario 
et  gentibus  dicte  camere,  quantocius  commode  poteris,  mittere 
non  postponas  .  .  .  [jfr.  Nr.  777].  Datum  Rome  5.  kal.  aprilis 
anno  6.  De  curia. 

Arm.  33  vol.  12   fol.  153  v. 

853.  1.  April  1395. 

Paven  godkcMider  efter  Dronning  Margretes  Bon  derom  den  Udvidelse, 
som  hans  Kapellan  Domprovsten  Magister  Johannes  Ottonis  i  Vexio  havde 
givet  en  Bulle  om  Aflad  til  dem  i  de  3  nordiske  Riger,  som  i  Stedet  for  at 
bes0ge  Rom  i  Afladsaaret  1390  besoger  Vadstena  Kloster  (jvfr.  Nr.  845). 

Ad  futuram  rei  memoriam.  Satis  credite  nobis  apostolice 
servitutis  ministerium  exequi  putamus,  si  animarum  Christi  fide- 
lium  saluti  consulimus  et  eam,  quantum  cuni  deo  possumus, 
promovemus;  ad  ipsam  enim  salutem  tota  cuiuslibet  justi  tendit 
intentio,  et  ea  est  consumatio  et  premium  virtuosarum  quarum- 
libet  actionum.  Dudum  siquidem  [cum]^)  Urbanus  papa  VI  de 
consilio  fratrum  suorum  sancte  Romane  ecclesie  cardinalium,  de 
quorum  numero  tunc  eramus  .  .,  statuissent  (!),  ut  universi  Christi 
fideles  vere  penitentes  et  confessi,  qui  in  anno  .  .  .  1390  proxime 
preterito,  tunc  futuro,  et  deinceps  perpetuis  futuris  temporibus 
de  33  annis  in  33  annos  bb.  Petri  et  Pauli  apostolorum  basilicas 
et  Lateranensem  et  s.  Marie  Maioris  ecclesias  de  Urbe  causa 
devotionis  personaliter  visitarent,  plenissimam  omnium  pecca- 
torum  suorum  indulgentiam  consequerentur,  ita  videlicet  quod 
quicunque  huiusmodi  indulgentiam  assequi  vellet,  si  Romanus, 
ad  minus  30  continuis  vel  interpollatis  semel  saltem  in  die, 
si  vero  peregrinus  aut  forensis  existeret,  modo  simili  15  die- 
bus  ad  easdem  basilicas  et  ecclesias  accedere  teneretur,  et  de- 
inde  dicto  predecessore  .  .  sublato  de  medio  pro  parte  Margarete 
regine  Svecie  nobis,  qui  .  .  fueramus  ad  apicem  summi  aposto- 
latus  assumpti,  fuisset  expositum,  quod  nonnulle  persone  sexus 
utriusque  Svecie  Dacie  et  Norvegie  regnorum  suorum,  que 
causa  indulgentiam  huiusmodi  consequendi  libenter  basilicas  et 
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ecclesias  predictas  anno  superius  designato  personaliter  visitas- 
sent,  variis  occupationibus  impedite  desiderium  eorum  (!)  huius- 
modi  commode  nequiverunt  adimplere,  nos,  ut  confessor,  quem 
ex  30  sacerdotibus  idoneis  secularibus  et  regularibus,  quos  epi- 
scopus  Lincopensis  de  consilio  et  approbatione  capituli  Linco- 
pensium  ac  fructuum  camere  apostolice  debitorum  in  illis  partibus 
collectorum  vel,  dicto  episcopo  absente  seu  recusante,  dicti  capi- 
tulum  et  collectores  ad  hoc  in  ecclesia  monasterii  b.  Virginis  in 
Wasteno  ordinis  [s.]  Augustini  s.  Salvatoris  nuncupati  Lincopensis 
diocesis  deputarent,  quehbet  personarum  huiusmodi  sive  impedi- 
tarum  sive  non  impeditarum  regnorum  predictorum  ad  hoc 
duceret  ehgendum,  personis  eisdem  vere  penitentibus  et  confessis 
posset  auctoritate  apostohca  concedere,  ut  ipse  .  .  .  .,  que  ipsam 
ecclesiam,  ad  quam  etiam  ob  reverentiam  s.  Birgitte,  quam  vul- 
gares  b.  Brigidam  [appehant],  et  cuius  corpus  in  eadem  requiescit 
ecclesia,  causa  devotionis  magna  confluit  popuh  muhitudo,  a  festo 
s.  Trinitatis  preterito,  tunc  proxime  futuro,  usque  ad  unum  men- 
sem  extunc  immediate  sequentem,  ihe  videhcet  ex  personis  pre- 
dictis,  que  in  liuiusmodi  loco  de  Wasteno  et  prope  locum  ipsum 
ad  unam  dietam  legalem,  30  ad  minus  continuis  vel  inter- 
pohatis,  que  vero  remotius  ab  eodem  loco  foverent  lares  suos, 
simihter  15  diebus  visitarent,  ihe  scihcet  ex  ipsis  personis,  que 
id  commode  possent,  que  autem  propter  senectutem  vel  adversam 
valetudinem  aut  rehgionis  honestatem  seu  ahud  legittimum  im- 
pedimentum  visitationem  huiusmodi  decenter  et  commode  facere 
nequirent,  loco  visitationis  eiusdem  alia  pietatis  opera  faciendo 
aut  orationes  dicendo  seu  ahas  personas  loco  sui,  que  dictam 
visitationem  pro  ihis  facerent,  destinando,  prout  idem  confessor, 
qui  ad  personas  tahter  impeditas  causa  earum  confessiones  au- 
diendi  et  huiusmodi  indulgentiam  ihis  concedendi  et  premissa 
omnia  faciendi  accedere  posset,  eis  tahter  impeditis  duceret  in- 
jungendum,  proinde  huiusmodi  indulgentiam  consequerentur,  ac 
si  infra  dictum  annum  per  eundem  predecessorem,  ut  prefertur, 
deputatum  ad  ipsam  Urbem  proplerea  personahter  venissent  ac 
basihcas  et  ecclesias  Urbis  predictas  visitassent,  eiusmodi  regine 
ac  huiusmodi  personarum  devotioni  duximus  indulgendum,  sic 
tamen  quod  idem  confessor  laborem  personalem,  (juem  prefate 
persone  passe  fuissent,  si  ad  Urbem  prediclam  personahter  ac- 
cessissent,  eis  in  aha  commutaret  opera  pietatis,  et  quod  dictus 
confessor  expensas,  quas  persone  ipse  in  itinere  ad  ipsam  Urbem 
veniendo  et  in  ea  morando  ac  ad  propria  redeundo  pro  earum 
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decentia  facture  fuissent,  et  oblationes,  quas  eisdem  basilicis  et 
ecclesiis  de  Urbe,  si  ad  illas  accessissent,  propterea  obtulissent, 
duobus  receptoribus,  quorum  alterum  episcopus  vel  eo  absente 
seu  recusante  capitulum,  alterum  vero  collector  [es]^)  prefati  ad  id 
deputarent,  clericis  dumtaxat,  integre  vel  prout  confessor  vel  re- 
ceptoies  predicti  secundum  eorum  bonas  conscientias  super 
expensis  eisdem  cum  diclis  personis  componerent,  facerent  as- 
signari,  medietate  omnium  premissorum  in  basilicarum  ecclesia- 
rum  Urbis,  reliqua  vero  medietate  in  ecclesie  ac  monasterii  in 
Wasteno  predictorum  reparationem  et  fabricam  fideliter  conver- 
tendis.  Cum  autem,  sicut  pro  parte  ipsius  regine  nobis  fuit  ex- 
positum,  prefati  capitulum  pro  eo,  quod  Canutus  episcopus  Lin- 
copensis  tunc  in  longe  remotissimis  partibus  agebat,  adeo  quod 
infra  tempus  dicte  indulgentie  per  nos  concesse  de  loco,  ubi 
huiusmodi  monasterium  situm  est,  ad  eius  peritiam  apte  non 
poterat  pervenire,  et  etiam  fructuum  dicte  camere  debitorum  in 
illis  partibus  nullus  penitus  collector  erat,  et  etiam  tuiic  tam-) 
modicum  restabat  de  tempore,  quod  sedes  apostolica  super  pre- 
missis  consuli  nequibat,  post  deliberationem  inter  se  habitam 
predictarum  litterarum  nostrarum  executionem  totalem  magistro 
Jolianni  Ottonis  preposito  ecclesie  Vexionensis  capellano  nostro 
eo,  quo  potuerunt,  modo  commiserunt,  ipseque  Johannes  huius- 
modi  executione  in  se  sumpta  etiam  plures,  quam  debebant  (!), 
ad  huiusmodi  ministerium  confessores  deputaverit  et  etiam  re- 
ceptores,  et  nichilominus,  cum  dicta  regna  sint  valde  diffusa  et 
propterea  illorum  persone  non  potuissent  infra  huiusmodi  men- 
sem  per  nos  statutum  visitationem  facere  supradictam,  idem 
Johannes  etiam  post  lapsum  dicti  mensis  per  satis  magni  tem- 
poris  intervaUum  perinde  in  huiusmodi  ecclesia  dicti  monasterii 
et  extra  illam  circa  confessiones  audiendas  et  indulgentiam  lar- 
giendam  huiusmodi  servari  fecerit,  ac  si  per  ipsum  intervallum 
dicta  per  nos  fuisset  indulgentia  concessa,  pro  parte  dicte  regine 
nobis  fuit  suppUcatum,  ut,  ne  persone  predicte,  que  pro  sua  sim- 
pHcitate  sibi  credunt  etiam  post  lapsum  dicti  mensis  liuiusmodi 
indulgentiam  vere  fuisse  concessam,  remaneant  in  earum  pia 
devotione  et  creduhtate  dehise,  providere  super  lioc  dignaremur. 
Nos  igitur,  attendentes,  quod  pia  creduhtas  ad  sahitem  et  meri- 
tum  sepe  confert,  presentium  tenore  gesta  circa  predictam  mate- 
riam  per  eundem  Joliannem  rata  habemus  et  grata  eamque  vim 


^)  add.  Gz.       ^)  Gz.  —  Cod.  cuni. 
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obtinere  volumus,  quam  obtinerent,  si  dictus  Johannes  ad  ea 
facienda  a  nobis  habuisset  speciale  mandatum,  et  etiam  conce- 
dimus,  quod  commissio  necnon  deputatio  confessorum  et  recep- 
torum  predictorum  et  confessiones  post  dictum  mensem  infra 
huiusmodi  intervallum  audite  et  absolutiones  impense  ac  elargita 
indulgentia  predicte  perinde  valeant  et  eisdem  personis  proficiant 
ad  sahitem,  ac  si  in  ilHs  observatus  modus  debitus  extitisset,  et 
nos  per  intervallum  predictum  nostram  huiusmodi  indulgentie 
concessionem  perdurare  effectuahter  voluissemus.  Datum  Rome 
kal.  april.  anno  6. 

L.  Dipl.  efter  Vadstenas  rede  Bog  Nr.  40.  Jvfr.  Svenska  Riksarkivets  per- 
gamentsbref  Nr.  2761. 

854.  19.  April  1395. 

Paven  indsaetter  Biskopperne  i  Liibeck,  Ribe  og  Borglum  til  Vserneherrer 
for  Kapitlet  i  Aarlius  for  5  Aar. 

Lubicensi  et  Ripensi  ac  Burglanensi  episcopis.  Mihtanti  ec- 
clesie  etc.  Sane  archidiaconi  canonicorum  et  capituli  ecclesie 
Arusiensis  conquestione  percepimus  .  .  .  .^)  presentibus  post  quin- 
quennium  minime  vaUturis.    Datum  Rome  13.  kal.  maji  anno  6. 

N.  XXX.  de  Bent°. 
Reg.   Lat.   37  fol.  247. 

855.  1.  Maj   1395. 

Paven  givcr  sin  Kapellan  Provsten  i  Vexio  Magistcr  Johannes  Ottonis  Pas 
og  Anbefalingsbrcv  paa  hans  Rejse  til  Italicn.  Tyskkmd.  Sverige,  Danmark  og 
Norge;   Brcvet  skal  ga^lde  for  to  Aar. 

Patriarcliis  archiepiscopis  et  episcopis  ac  electis  abbatibus 
etc.  Cuin  magislrum  Johannem  Ottonis  prepositum  Vexionensem 
capellanum  et  famiharem  noslrum,  latorem  presenlium,  ad  non- 
nullas  IlaUe  Almanie  Svecic  Dacie  et  Norvegie  partes  pro  qui- 
busdam  nostris  et  Romane  ecclesie  negotiis  presentiahter  desti- 
nemus,  nos,  volentes  dictum  Johannem  cum  viginti  sociis  in  sua 
comitiva  existentibus,  cuiuscunque  status  exislant,  et  suis  famih- 
aribus  et  ipsorum  etc"),  universitatem  vestram  etc^),  presentibus 
post  duos  annos  minime  valituris.  Datuin  Roine  kal.  maji 
anno  6.  De  ciiria. 

Reg.  Vat.  314  fok   848  v. 


^)  Som  Nr.  849. 

^)   En  lignende  Formel  findcs  f.  Eks.   Dipl.   Norv.  XVII,   164 — 65. 
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856.  3.  Maj   1395. 

Paven  indsictter  Biskopperne  i  Ribe,  Odense  og  Viborg  til  Vserneherrer 
for  0m  Kloster  for  5  Aar. 

Ripensi  et  Ottoniensi  ac  Vibergensi  episcopis.  Militanti  ec- 
clesie  etc.  Sane  abbatis  et  conventus  monasterii  Caresilve  (I) 
Cisterciensis  ordinis  Arosiensis  (!)  diocesis  conquestione  perce- 
pimus  .  .  .^)  presentibus  post  quinquennium  minime  valituris. 
Datum  Rome  5.  non.   maji  anno  6. 

N.  XXX.  de  Ben*". 
Reg.  Lat.  37  fol.  249. 

857.  8.  Maj   1395. 

Paven  giver  Kobmanden  Johannes  Gerardi  fra  Lucca  Pas  og  Anbefahngs- 
skrivelse  paa  en  Rejse  til  Sverige  »og  nogle  andre  Egne«  ;  Brevet  skal  gaelde 
for  3  Aar. 

Patriarchis  archiepiscopis  et  episcopis  et  electis  abbatibus 
prioribus  prepositis  decanis  archidiaconis  archipresbiteris  ple- 
banis  rectoribus  ahisque  ecclesiarum  et  monasteriorum  prelatis 
ipsorumque  vices  gerentibus  etc,  necnon  nobihbus  viris  ducibus 
principibus  etc,  universitatibus  quoque  et  communitatibus  civi- 
tatum  castrorum  etc  Cum  nobilem  virum  Johannem  Gerardi 
mercatorem  Lucanum,  latorem  presentium,  ad  regnum  Svecie  et 
nonnuUas  ahas  partes  pro  nonnuhis  nostris  et  camere  aposto- 
lice  negotiis  peragendis  presentialiter  transmittamus,  nos,  cupien- 
tes  eundem  Joliannem  cum  sociis  et  familiaribus  equitaturis  na- 
vigiis  etc^),  universitatem  vestram  requirimus  et  hortamur  attente 
subditis  nostris  districte  precipiendo  mandantes,  quatenus  dictum 
Johannem  et  socios  ac  famihares  pro  nostra  et  apostohce  sedis 
reverentia  benigne  recommendatos  habentes  nuham  eis  etc^) 
presentibus  post  triennium  minime  vahturis.  Datum  Rome.  8. 
id.  maji  anno  6.  De  curia. 

Reg.  Vat.  314  fol.  354. 

858.  14.  Maj   1395. 

Paven  indsa?tter  Abbeden  i  Essenbaek  Kloster,  Provsten  i  Liibeck  og  De- 
kanen  i  Roskilde  til  Vierneherrer  for  Rind  Kloster  for  5  Aar. 

Abbati  monasterii  in  Eskyngebek  Arosiensis  (')  diocesis  et 
preposito  Lubicensis  ac  decano  Roskildensis  ecclesiarum.    Mih- 


')  Som  Nr.  849. 

')  Jfr.  f.  Eks.  Dipl.  Norv.  XVII,  164—65. 
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tanti  ecclesie  etc.  Sane  prioris  et  priorisse  et  conventus  mona- 
sterii  in  Rj^nd  ordinis  s.  Benedicti  Arosiensis  (!)  diocesis  con- 
questione  percepimus  .  .  .  .^)  presentibus  post  quinquennium  mi- 
nime  valituris.     Datum  Rome  2.  id.  maji  anno  6. 

N.  XXX.  de  Bento. 
Reg.   Lat.  37  fol.  250. 

859.  15.  Maj   1395. 

Paven  overdrager  Biskopperne  i  Odense  og  Aarhus  at  modtage  Bispeeden 
af  Biskop  Peder  Jensen   (Lodehat)   i  Hoskilde. 

Ottoniensi  et  Arusiensi  episcopis.  Cum  nos  nuper  Petrum 
Roskildensem,  tunc  Arusiensem  episcopum  licet  absentem  a  vin- 
culo,  quo  Arusiensi  ecclesie,  cui  tunc  preerat,  tenebatur,  de  con- 
silio  fratrum  nostrorum  et  apostolice  potestatis  plenitudine  ab- 
solventes,  ipsum  ad  ecclesiam  Roskildensem  tunc  pastore  carentem 
duxerimus  transferendum,  preficiendo  ipsum  eidem  Roskildensi 
ecclesie  in  episcopum  et  pastorem,  nos,  cupientes  eiusdem  epi- 
scopi  in  illis  partibus  commorantis  parcere  laboribus  et  expensis, 
ne  propter  lioc  cogatur  veniendo  ad  Romanam  curiam  persona- 
liter  laborare,  fraternitati  vestre  auctoritate  presentium  mandamus, 
quatenus  ab  eodem  episcopo  nomine  nostro  et  Romane  ecclesie 
debite  fidelitatis  solitum  recipiatis  juramentum  juxta  formam, 
quam  sub  bulla  nostra  mittimus  introclusam,  formam  autem 
juramenti,  quod  dictus  episcopus  prestabit,  nobis  de  verbo  [ad 
verbum]  per  eius  patentes  litteras  suo  sigillo  signatas  per  pro- 
prium  nuntium  quantocius  destinare  curetis.  Datum  Rome  id. 
maji  anno  6. 

N.  XVL  de  Bento. 
Reg.  Lat.  36  fol.  20(3  v. 

860.  21.  Maj   1395. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  i  de  forste  10  Aar  be- 
S0ger  Domliirken  i  Aarhus. 

Universis  Christi  iidelibus  presentes  litteras  inspecturis. 
Licet  is,  de  cuius  munere  etc.  Cum  itaque  ecclesia  Arusiensis, 
que  in  honorem  et  sub  vocabulo  s.  Clementis  constructa  existit, 
reparatione  non  modica  indigeat,  nos,  cupientes,  ut  ecclesia  ipsa 
reparetur  et  congruis  lionoribus  frequentetur,  et  ut  Cliristi  lideles 
eo   Hbentius   causa   devotionis   confluant  ad  eandem  et  ad  repa- 


')  Som  Nr.  849. 
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rationem  huiiismodi  manus  promptius  porrigant  adjutrices,  quo 
ex  hoc  ibidem  dono  celestis  gratie  uberius  conspexerint  se  re- 
fectos  .  .  .,  omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  in  nativi- 
tatis  circumcisionis  epiphanie  resurrectionis  et  ascensionis  et 
corporis  domini  nostri  Jesu  Christi  et  penthecostes  necnon  in 
nativitatis  annuntiationis  purificationis  et  assumptionis  b.  Marie 
virginis  et  nativitatis  b.  Johannis  baptiste  ac  apostolorum  Petri 
et  Pauh  et  predicti  s.  Clementis  ac  dicte  ecclesie  dedicationis 
festivitatibus  ac  in  celebritate  omnium  sanctorum  necnon  per 
ipsarum  nativitatis  epiphanie  resurrectionis  ascensionis  et  cor- 
poris  domini  necnon  nativitatis  et  assumptionis  b.  Marie  ac 
nativitatis  b.  Johannis  et  apostolorum  Petri  et  Pauh  pre- 
dictorum  festivitatum  octavas  et  per  sex  dies  dictum  festum 
penthecostes  immediate  sequentes  prefatam  ecclesiam  devote 
visitaverint  annuatim  et  ad  reparationem  huiusmodi  manus 
porrexerint  adjutrices,  singuhs  videhcet  festivitatum  et  celebri- 
tatis  tres  annos  et  totidem  quadragenas,  octavarum  vero  et 
sex  dierum  predictorum  diebus,  quibus  prefatam  ecclesiam  visi- 
taverint  annuatim  et  ad  reparationem  huiusmodi  manus  por- 
rexerint  adjutrices,  centum  dies  de  injunctis  eis  penitentiis  re- 
laxamus,  presentibus  post  decennium  minime  vahturis.  Vohimus 
autem,  quod,  si  ahas  ahqiia  alia  indulgentia  visitantibus  dictam 
ecclesiam  vel  ad  eius  fabricam  seu  reparationem  manus  porri- 
gentibus  adjutrices  aut  ahas  inibi  pias  elemosinas  erogantibus 
perpetuo  vel  ad  certum  tempus  nondum  elapsum  duratura  per 
nos  concessa  fuerit,  huiusmodi  presentes  httere  nuhius  existant 
roboris  vel  momenti.     Datum  Rome  12.  kal.  junii  anno  6. 

N.  XVI.  de  Ben*". 
Reg.  Lat.  36  fol.  287  v. 

861.  25.  Juni  1395. 

Paven   givcr  Abbeden  Niels  i  Soro  Tilladelse    til    at   lade    sig   indvi    af  en 
hvilkensomhelst  Biskop. 

Nicolao  abbati  monasterii  in  Sora  Cisterciensis  ordinis  Ros- 
kildensis  diocesis.  Cum  nuper  monasterio  in  Sora  Cisterciensis 
ordinis  Roskildensis  diocesis,  abbatis  regimine  destituto,  de  per- 
sona  tua  .  .  duxerimus  providendum,  .  .  nos  .  .  tibi,  ut,  a  quocun- 
que  malueris  catliohco  antistite  .  .,  munus  benedictionis  recipere- 
valeas,  ac  eidem  antistiti,  ut  munus  predictum  auctoritate  nostra 
impendere  hbere  tibi  possit,  plenam  concedimus  tenore  presen- 
tium   facultatem.    Volumus   tamen,  quod  idem  antistes,  qui  tibi- 
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prefatum  munus  impendet,  postquam  illud  tibi  impenderit,  a  te 
nostro  et  Romane  ecclesie  nomine  fidelitatis  debite  solitum  re- 
cipiat  juramentum  juxta  formam,  quam  sub  bulla  nostra  mitti- 
mus  introclusam  ac  formam  juramenti,  quod  te  prestare  con- 
tigerit,  nobis  de  verbo  ad  verbum  per  tuas  patentes  litteras  tuo 
sigillo  signatas  per  proprium  nuntium  quantocius  destinare 
procuret  (!)  [o:  procures].     Datum  Rome  7.   kal.  julii  anno  6. 

N.  X.  de  Bento. 

Reg.  Lat.  35  fol.  72  v. 

862.  26.  Juni   1395. 

Paven.  til  hvem  Kapitlet  og  Gejstligheden  i  Roskilde  Stift  havde  klaget 
over  Dominikaner-,  Franciskaner-,  Augustinereremiter-,  Karmeliter-  og  Ser- 
vitermunkene,  befaler  ^Erkehiskoppen  i  Lund  og  Biskopperne  i  Aarhus  og 
Odense  at  sorge  for,  at  der  er  Fred  mellem  Parterne,  og  at  Ordensreglerne 
noje  overholdes. 

Arcbiepiscopo  Lundensi  et  Arusiensi  ac  Ottoniensi  episcopis. 
Frequentes  hactenus,  immo  innumerose  quodammodo  de  diversis 
mundi  partibus  episcoporum  aliorumque  superiorum  prelatorum 
necnon  rectorum  curatorum  et  parrochialium  sacerdotum  que- 
rele  contra  Predicatorum  et  Minorum  ordinum  fratres  apostohce 
sedis  jam  dudum  excitarunt  nostrumque  clamosis  insinuationibus 
excitare  et  fatigare  non  cessant  auditum,  quod  iidem  fratres  de- 
cretalem  dudum  edilam  a  Bonifacio  papaVIII,  que  incipit  ^'«per 
cathedram,  ac  deinde  per  Clemenlem  papam  V  in  Wiennensi 
conciho  innovatam  teinere  observare  non  curant,  sed  ipsam 
transgredi  non  verentur  in  eiusdem  sedis  contemptum,  anima- 
rum  suarum  pericuhim  et  eorundem  conquerentium  et  eccle- 
siarum  parrochialium  prejudicium  et  gravamen.  Inteheximus 
quoque,  quod  plerum([ue  prefatis  dictorum  Predicatorum  et 
Minorum  necnon  Heremitarum  s.  Augustini  et  Carmelitarum  ac 
Servorum  b.  Marie  dicti  s.  Augustini  ordinum  fratribus,  in(!)  [o:  a] 
cuius  ordinis  dictorum  Heremitarum  personis  idem  predecessor 
Bonifacius  decretalem  predictam,  in  qua  tantum  de  ipsis  Predi- 
catorum  et  Minorum  cavetur  ordinibus,  per  omnia  voluit  post- 
modum  integrahter  et  inconcusse  servari,  quamque  subsequenter 
Johannes  XXII  et  deinde  Urbanus  VI  ad  Carmelitarum  et  ad 
Servorum  b.  Marie  fratrum  predictorum  ordines  antedictos 
quo  ad  omnia  in  ea  contenta  extenderunt,  a  predictis  episco- 
pis  prelatis  rectoribus  curatis  et  sacerdotibus  contra  tenorem 
decretalis  predicte  graves  injurie  atque  molestie  in  diversis  par- 
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lihus   inferiintur.     Nuper   etiani   pro   parte   episcopi  Roskildensis 
ei   capitulorum    maioris  Roskildensis  et  aliarum   ecclesiarum  ci- 
vilalis  et  diocesis  Roskildensis   necnon    prelatorum   conventuum 
priorum   reclorum   curatorum    sacerdotum    et   vicariorum    parro- 
chialium    ac   cleri   tam   regularium  (juam  seculariuin  civilatis  et 
diocesis  prediclarum  nobis  extitit  intimatum,  quod  predicli  eorun- 
dem   Predicatorum    Minorum  Heremitarum   et   Garmelitarum   ac 
Servorum    ordinum    iYatres    contra    tenorem    decretalis    eiusdem 
muita    eisdem    gravamina  et  injurias    inferunt  et  jacturas.    Quia 
igitur  parum  esset  jura  condere,  nisi,  (jui  eadem  tueatur,  existat, 
nos,   dicti  Joliannis    predecessoris,  ([ui   decretalem  predictam  de 
iratrum    suorum    consiiio  voiuit   et   mandavit   integraiiter  ol)ser- 
vari,  vestigiis  inlierentes,  fraternitati  vestre  mandamus,  quatenus 
vos,  etiam  si  sint  extra  ioca,  in  quibus  deputati  estis  conserva- 
tores  seu  judices,  tam  eisdem  episcopo  ca])itulis  prelatis  prioribus 
conventibus   rectoribus   curatis  sacerdotibus  vicariis  ac  clero  ci- 
vitatis  et  diocesis   predictarum    adversus   fratres  predictos  ({uam 
e  converso  eisdem  fratribus  adversus  episcopum  capitula  preiatos 
priores  conventus  rectores  curatos  sacerdotes  vicarios  et  clerum 
prefatos    efficacis    defensionis    presidio    assistentes    ac    facientes 
decretaiem    predictam    cjuoad   omnia   eius   capituia    firmiter    ol)- 
servari,    non   permittatis   contra    tenorem    ipsius   per   memoratos 
fratres  dictorum  ordinum  eisdem  episcoj)0  [etc.^)]  nec  etiam  per 
dictos  episcopum  [etc.^)]  eisdem  fratrii)us  gravamina  aut  injurias 
irrogari,    facturi   ipsis    liincinde  de  quibuscunque   injuriis    iiiatis 
liactenus  et  etiam  imposterum  inferendis  eisdem  contra  tenorem 
decretaiis    eiusdem    in   iiiis   videiicet,    (|ue   judiciaiem    requirunt 
indaginem,    summarie    simpiiciter    et    de   piano   sine    strepitu   et 
iigura  judicii,  in  aiiis  vero,  prout  ({uaiitas  eorum  exegerit,  justitie 
compiementum  .  .  .,    non   olistantil)us  ({uibuscuiKjue  exemptioni- 
bus  tam  fratribus  et  ordinibus  predictis  quam  prefatis  episcopo 
[etc.^)]  sub  (juacuiKjue  forma  ab  eadem  sede  concessis  ac  [tam]-) 
eiusdem  Bonifacii,  qua  cavetur,  ne  aii((uis  extra  suam  civitatem 
vel  diocesim  nisi  in  certis  exceptis  casibus  et  in  iiiis  uitra  unam 
dietam  a  fine  sue  diocesis  ad  judicium  evocetur,  seu  ne  judices 
et    conservatores    a    sede    deputati    predicta    extra    civitatem    et 
diocesim,  in  quibus  deputati   fuerint,  contra  (juoscuiKjue  proce- 
dere    sive    aiiis   vices    suas    committere   aut   aiicjuos   uitra    unam 
dietam  a  fine   diocesis   eorundem  trahere  presumant,  dummodo 


^)   Som  ovenfor.       ^)  add.  Gz. 
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ultra    duas    dietas    aliquis    extra    suam    civitatem    yel    diocesim 
auctoritate    presentium    uon    trahatur,    sed   quod    de   aliis  quam 
de  manifestis  injuriis  et  aliis,  que  judicialem  indaginem  exigunt, 
penis  in  eos,  si  secus  egerint,  et  in  id  procurantes  adjectis,  con- 
servatores  se  nullatenus   intromittant,  quam   aliis   quibuscunque 
constitutionibus  a  predecessoribus   nostris   tam  de  judicibus  de- 
legatis  et  conservatoribus  quam  personis  ultra  certum  numerum 
per  litteras  apostolicas  ad  judicium  non  vocandis  aut  aliis  editis, 
que  vestre   possent  in  hac  parte  jurisdictioni  aut  potestati  eius- 
que  hbero  exercitio  quomodoHbet  obviare  ....  Ceterum  judicibus 
seu    conservatoribus   quibuscunque,    per  htteras   apostohcas   sub 
quacunque  alia  quam  presenti  verborum  forma  confectas  tam-) 
eisdem   dictorum   Predicatorum    Minorum   Heremitarum   et   Car- 
mehtarum   ac   Servorum   ordinum   fratribus    seu   ipsis   ordinibus 
quam   episcopo  [etc.^)]   super   damnis  et  injuriis  et  ahis   quibus- 
cunque  rebus  seu  negotiis  ahas  deputatis,  seu  subdelegalis  eorum 
presentibus  et  futuris  auctoritate  presentium  districtius  inhibemus, 
ne  aliquos  auctoritate  htlerarum  ipsarum,  pretextu  seu  occasione 
(juorumcunque  damnorum  vel  injuriarum  sive  gravaminum  con- 
tra   tenorem   predicte   decretahs  Siiper   cathedram   tam   ipsis   fra- 
tribus    seu    eorum    ordinibus    quam    episcopo    [etc.*)!  a   quibus- 
cunque   personis   ihatorum  liactenus  et  etiam  inferendorum  im- 
posterum,  coram  se  ahcubi  dcinceps  ad  judicium  vel  ahas  quo- 
(luomodo  vocare  seu  in  causam  ahcjuatenus  trahere  presumant, 
inhibitionem    huiusmodi    non    sohim    ad    futura    sed    eliam    ad 
quovis  modo  adhuc  pendentia  et  jam  cepta  negotia  volentes  ex- 
lendi,  ac  decernentes  prefatas  htteras  et  processus  earum  auctori- 
tate  quomodocunque  liabitos  et  habendos  ad  damna  gravamina 
et   injurias   huiusmodi   contra    tenorem    dicte   decretahs   ihata   et 
inferenda,   ut  dictum  est,   deinceps  ali(iualenus  non   extendi  .  .  ., 
vobis  nichilominus  injungentes,  ut  inliibitionein   nostram  huius- 
modi  a[d]  dictorum  judicum  seu  conservatorum  et  subdelegatorum 
notitiam,  de  quibus  vobis  expedire  vidcl^itur,  deducere  procuretis. 
Insuper  volumus,  ([uod  (luihl)et  veslrum  prose^iui  valeat  articuhim 
etiam  per  ahum  inchoatum,  (luamvis  idem  inchoans  nuho  fuerit 
impedimento    canonico   prepcditus,    (piodque  a  data    presentium 
sit  vobis  in  premissis   omnibus  ce])tis  et  non  ceptis  presentibus 
et  futuris  perpetua  potestas  et  jurisdictio  attributa,   ut  eo  vigore 
possitis   in   premissis   omnibus   ceplis  et   non    ceptis   presentibus 


^)  Som  ovcMifor".       ^)   Gz.  —  Cod.  aut  tam. 
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et  fuluris  ila^)  pro  ])redictis  procedere,  ac  si  prcdicta  oniuia  co- 
ram  vobis  cepta  fuisseut  et  jurisdictio  vestra  iu  predictis  ouiuibus 
per  citatiouem  vel  modum  alium  perpetuata  legitimum  extitisset.  . . 
Datum  Rome  6.  kal.  julii  auuo  6. 

N.  L.  de  Bent". 

Rei,^   Lat.   37  fol.  252  v. 

863.  28.  Juni  1395. 

Paven  befaler  .Erkel)iskoppen  af  Lund  og  Biskopperne  af  Aarhiis  og  Tuy 
at  overdrage  Dronning  Margretes  Kapellan,  Roskildekanniken  Jakob  Clemenssen 
Dekanatet  ved  Frue  Kirke  i  Kobenhavn. 

Archiepiscopo  Lundensi  et  Arusiensi  ac  Tudensi  episcopis. 
Laudabilia  probitatis  et  virtutum  merita  [etc.].  Exliibita  siqui- 
dem  nobis  nuper  pro  parte  Jacobi  Clementis  canonici  Roskil- 
densis  petitio  coutiuebat,  quod  olim  decanatu  ecclesie  s.  Marie  in 
Hasnis  (!)  Roskildensis  diocesis,  quem  Erbernus  Hore  obtiuebat, 
per  ipsius  Erberui  obitum  vacante  boue  memorie  Nicolaus  epi- 
scopus  Rosliildensis  eundem  decanatum  eidem  Jacobo^auctoritate 
ordinaria  coutulit  et  de  illo  etiam  providit,  idemque  Jacobus  de- 
canatum  ipsum  extunc  possedit,  prout  possidet,  pacifice.  Cum 
autem  dubitet  collationem  et  provisionem  huiusmodi  viribus 
non  subsistere,  et  prefatus  decauatus  adhuc  vacare  noscatur, 
nos  consideratione  Margarite  Dacie  Norvegie  ac  Svecie  regine, 
pro  eodem  Jacobo  dilecto  capellano  suo  nobis  super  hoc  sup- 
plicantis,  fraternitati  vestre  mandamus,  quatiuus  predictum  deca- 
uatum,  qui  curatus  est  et  diguitas  vel  persouatus  nou  existit,  et 
ad  quem  quis  per  electionem  non  assumitur  [fructus  22  fl.  aurij, 
si  tempore  date  presentium  non  sit  in  eo  alicui  specialiter  jus 
quesitum,  eidem  Jacobo,  dummodo  ipse  in  eo  non  fuerit  intrusus, 
auctoritate  nostra  conferre  curetis  .  .,  non  obstante  .  .  quod  idem 
Jacobus  canonicatum  et  prebendam  ecclesie  Roskildensis  [fructus 
20  fl.  auri]  noscitur  obtinere.    Datum  Rome  4.  kal.  julii  anno  6. 

N.  XVIIIL  de  Ben^". 
Reg.  Lat.  36  fol.  38  v. 

864.  3.  Juli  1395. 

Biskop  Peder  Jensen  (I^odehat)  i  Roskilde  lover  at  betale  Servispenge  til 
det  pavelige  Kammer  og  KardinalkoIIegiet. 

Auno  1895  indictione  3.  anuo  6  die  sabbati  3.  meusis  julii 
dominus  Petrus  episcopus  Roskildeusis  per  dominum  Boetium 
episcopum  Arusiensem  iu  Dacia  procuratorem  suum  obligavit  se 

')  Gz.  —  Cod.  et. 
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etiam  tanquam  principalem  et  privatam  personam  [et]  promisit 
camere  et  collegio  pro  suo  communi  servitio  1000  fl.  auri  de 
camera  et  quinque  servitia  consueta.    XIIII  card. 

Item  recognovit  camere  tantummodo  pro  communi  servitio 
domini  Nicolai  predecessoris  sui  alios  1000  similes  fl.  et  quin- 
que  servitia  consueta.  XXIII  card.  Solvendo  medietatem  pro- 
missi  in  festo  apostolorum  Petri  et  Pauli  proxime  futuro  et 
aliam  medietatem  in  simili  festo  anno  revoluto  et  recognita  in 
similibus  modis  et  terminis  successive  et  producere  (!)  mandatum 
sufficiens  ratihabitionis  obligationis  huiusmodi  vel  de  novo  se 
obligando  in  priino  termino  solutionis  faciende,  quia  mandatum 
non  erat  sufficiens.  Alioquin  etc.    Juravit  etc. 

Oblig.  48  fol.  lf)0  V  (180  v). 

865.  8.  Juli  1395. 

Biskop  Bo  Mogensen  (Lang)  i  Aarhus  lovcr  nt  hetale  Servispenge  til  det 
pavelige  Kamnier  og  KardinalkoUegiet. 

Anno  Ki95  3.  indictione  anno  6.  die  mercurii  8.  julii  do- 
niinus  Boetius  episcopus  Arusiensis  in  regno  Dacie  personaliter 
promisit  camere  et  collegio  pro  suo  communi  servitio  66  fl.  auri 
de  camera  et  duos  tertios  similis  fl.  et  quinque  servitia  consueta 
solvendo  medietatem  promissi  in  festo  aposlolorum  Petri  et 
Pauli  proxime  futuro  et  aliam  medietatem  in  simih  festo  anno 
revoluto  et  phis  vel  minus  secundum  quod  invenietur  taxatus 
juxta  informationem  de  partibus  mittendam.  Alioquin  etc.  Jura- 
vit  etc.     XIIII  card. 

Ohlig.  48  fol.  101    (181). 

866.  9.  Juli   1395. 

liislcop  Bo  Mogensen  (Lang)  i  Aarhus  l)etaler  en  I)el  af  sine  Servispenge 
til   Kardinalkollegiet. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Boelius  episcopus  Arusicnsis  pro 
parte  partis  sui  communis  servitii  12  fl.  auri  de  camera  sol.  1() 
den.  8  et  obohim  et  pro  ])artc  partis  unius  etiam  sui  minuti  ser- 
vitii  1  similem  fl.  sol.  3  den.  ()  die  dale  presentium  tempore  dc- 
bito  personaliter  solvit  etc.  De  quibus  etc.  In  quorum  etc.  Datum 
Rome  1395  indictione  3.  die  9.  mensis  julii  anno  ().  11.  1  gr.  2. 

()])lig.   :)9  fol.   55. 

867.  9.  Juli   1395. 

Biskop  Peder  Jensen  (Lodehat)  i  Boskilde  l)etaler  en  Del  af  siiie  Servis- 
penge  til   Kardinalkollegiet. 
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Henricus  etc,  ([iiod  domiiius  Petrus  episcopus  Roskildensis 
pro  parte  partis  sui  communis  servitii  82  11.  auri  de  camera 
sol.  7  et  den.  3  et  obolum  et  pro  parte  partis  unius  etiam  sui 
minuti  servitii  7  similes  fl.  sol.  7  et  den.  1  die  date  presentium 
tempore  debito  per  manus  domini  Boetii  episcopi  Arusiensis 
solvi  fecit  etc.  De  quibus  etc.  In  quorum  etc.  Datum  ut  supra 
[o:  1395]  die  9.  mensis  julii  anno  6.  11.1  gr.  2. 

()bli£>-.  59  fol.  55. 

868.  1395. 

Benedikt  XIII  l)eknefter  Gaviio  Klosters  Privilegier  og  de  Gaver,  Dronniiig 
Margrete  har  sk^enket  det. 

[1395]  Benedictiis  XIII  papa  corroborat  omnia  privilegia  et 
hona  a  Margarita  regina  coenobio  Gabeno  ordinis  s.  Angustini 
concessa. 

Uddrag  af  Hamsfort  i  Seript.  rer.   Dan.   I,  ;n7;   Uep.  4020'). 

869.  19.  Maj   1396. 

Paven  reserverer  et  Benefieium  i  Hoskilde  for  Prjesten  Peder  Boesen  fra 
Hoskilde  Stift. 

Petro  Boetii  presbitero  Roskildensis  diocesis.  Vite  ac  morum 
honestas  [etc.].  Volentes  ita(jue  tibi  gratiam  facere  specialem, 
beneficium  cum  cura  vel  sine  cura  [fructus  si  cum  cura  25,  si 
sine  cura  18  mr.]  ad  collationem  provisionem  presentationem 
seu  quamvis  aliam  dispositionem  episcopi  Roskildensis  et  pre- 
positi  decani  singuIoruuKjue  canonicorum  et  personarum  ecclesie 
Roskildensis  pertinens,  etiam  si  canonicatus  et  maior  prebenda 
alicuius  collegiatarum  ecclesiaruin  civitatis  et  diocesis  Roskil- 
densis,  in  ({ua  maiores  et  minores  prebende  fore  noscuntur,  exi- 
stat,  si  quod  vacat  ad  presens  .  .  .,  conferendum  tibi  donationi 
apostolice  reservamus.    Datum  Rome  14.  kal.  junii  anno  7. 

Simili  modo  Perusino^')  et  Arusiensi  episcopis  ac  abbati 
monasterii  s.  Wilhelmi  Ebleholt  Roskildensis  diocesis. 

N.  XI.  XIII.  de  Bent". 
Reg.  Lat.  42  fol.  KU  v. 


')  Aarstallet  kan  njeppe  viere  rigtigt,  jlr.  -^  .{  1401    (Nr.  998). 
-)   Perusino  staar  i  Margen  i  Stedet  for  et  overstregct  Aquensi. 
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870.  25.  Maj   1396. 

Pavon  udiKevner  Pricsten  Hemming  Jensen  fra  Sore  Kloster  til  sin 
Kaj)ellan. 

Hemmyngho  Johannio  preshitero  professo  monasterii  in  Sora 
Cisterciensis  ordinis  Roskildensis  diocesis  capellano  nostro.  Vir- 
tulihus  clarens  etc.    Datum  Rome  8.  kal.  junii  aiino  7. 

X. 

Reg.  \^at.   81.')   fol.   (>(). 

871.  2.  Juni   1396. 

Abbeden  Niels  Cluger  i  vSoro  lover  at  l)etale  Annater  til  det  pavelige  Kam- 
mer  og  KardinalUollegiet. 

Indiclione  [4]  et  die  [2]  mensis  [juiiii]  pontificatus  [Bonifacii 
pape  IX  anno  71  quihus  supra  venerahiUs  vir  dominus  Nicolaus 
Chiger  canonicus  ecclesie  Cicensis(!)  proprio  ct  principali  nomine 
promisil  camere  et  coUegio  medietatem  fructuum  primi  anni 
monasterii  in  Sora  Cisterciensis  ordinis  Roskildensis  diocesis,  ad 
quod  promotus  est  predictus  frater  Nicolaus,  cuius  monasterii  valor 
dicitur  esse  80  11.  auri  de  camera,  et  hoc  a  tempore  adhepte  (!) 
possessionis  inantea,  necnon  promisit  producere  mandatum  suf- 
liciens  ratihahitionis  ohligationis  huiusmodi  usque  ad  menses  12 
proxime  fuluros.    Alioquin  etc.    Juravil  etc.    XIIII  card. 

Oblig.   yi  fol.  74. 

872.  6.  Juni   1396. 

Pa\en  reserverer  et  Embede  (dignitas.  personatus  seu  offieium)  i  Lunde 
Stift  for  Sognepriesten  Peder  Isaaesson  i  0nncstad  i  Lunde  Stift,  skont  han  fornd 
har  Kanonikat  og  Prjebende  i  Hoskilde:  han  skal  saa  dog  oj)give  Sognekirken 
i  0nnestad. 

Petro  Isaacsson  rectori  parrochialis  ecclesie  in  Onystadha 
Lundensis  diocesis.  Vile  ac  morum  honestas  [etc.].  Volentes 
ilacpie  tihi  graliam  facere  specialem,  dignilalem  vel  personatum 
seu  oflicium  ecclesie  I^undensis  cuni  cura  vel  sine  cura,  etiani 
si  ad  illam  illum  vel  illud  consueverit  (juis  per  electionem  as- 
sumi,  dummodo  dignilas  ipsa   maior  ])ost  ])ontificalem  in  eadem 

ecclesia   non  exislal,   si   (jua  vel   si   (juis  aul   si  quod   vacal 

conferendam  seu  conferendum  tit)i  donationi  aj^oslolice  reserva- 
mus,  non  ohslanlihus  .  .  (]uod  canonicalum  et  j^rehendam  ecclesie 
Roskildensis  ac  parrochialem  ecclesiam  in  Onysladha  Lundensis 
diocesis  ohtines,  el  nos  dudum  lihi  de  heneficio  sine  cura,  etiam 
si  canonicatus  et  i^iehenda  ecclesie  Lundensis  fuerit,  ad  colla- 
tionem   j)rovisionem   j^resentalionem   seu   (juamvis  aliam   dis])Osi- 
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tionem  prefati  arcliiepiscopi  pertinente  per  alias  nostras  litleras 
gratiose  mandavimus  provideri.  Volumus  autem,  quod,  quam- 
primum  vigore  presentium  dignitatem  vel  personatum  seu  cu- 
ratum  officium  fueris  pacilice  assecutus,  parrochialem  ecclesiam 
predictam,  quam  obtines  et  quam  extunc  vacare  decerninms, 
omnino  dimittere  tenearis.    Datum  Rome  8.  id.  junii  anno  7. 

Simili    modo   Aquensi    et   Vexionensi    episcoj)is    ac    officiali 
Roskildensi. 

N.  XII.  XI III.  de  Beii^". 
Reg.   Lat.  41   fol.  37. 

873.  3.  Juli   1396. 

Paven   lulnievner  ^'iborgkanniken   Lave  Stigsen    (Glob)   til   Hiskop   i   ^'i])org. 

Laoni  Stigoti  electo  Vibergensi.  Dum  ad  universas  orbis 
ecclesias  juxta  pastoralis  officii  debitum  apostolice  dilTundimus 
considerationis  intuitum,  illarum  nimirum  propensior  cura  nos 
angit,  quas  suis  pastoribus  destitutas  subjacere  dispendiose  va- 
cationis  conspicimus  detrimentis,  ut  per  nostre  providentie  mi- 
nisterium  preficiantur  illis  viri  secundum  cor  nostrum  idonei  in 
pastores,  sub  quorum  regiminibus  ecclesie  ipse  in  spiritualibus 
et  temporalibus  feliciter  gubernentur.  Dudum  siquidem  provi- 
siones  ecclesiarum  cathedralium  et  monasteriorum  omnium  apud 
sedem  apostolicam  vacantium  dispositioni  nostre  reserva^vimus]. 
Postmodum  vero  Vibergensi  ecclesia  ordinis  s.  Augustini  ex  eo 
pastoris  regimini  (!)  destituta,  quod  Jacobus  episcopus  tunc  Vi- 
bergensis  regimini.  ipsius  Vibergensis  ecclesie,  cui  tunc  preerat, 
per  Raynaldum  Gerlaci  canonicum  eiusdem  ecclesie,  ipsius  Jacobi 
procuratorem  ad  hoc  ab  eo  sufficiens  et  speciale  mandatum  ha- 
bentem,  in  manibus  Cosmatis  tituli  s.  Crucis  in  Jerusalem  presbi- 
teri  cardinalis  apud  sedem  predictam  cessit  sponte,  idemque  car- 
dinalis  cessionem  huiusmodi  de  speciali  mandato  nostro  super  hoc 
vive  vocis  oraculo  sibi  facto  apud  sedem  admisit  eandem,  nos  ad 
provisionem  dicte  ecclesie  celerem  et  felicem,  de  qua  nullus  preter 
nos  hac  vice  disponere  potuit  neque  potest  reservatione  et  decreto 
obsistentibus  supradictis,  ne  ecclesia  ipsa  longe  vacationis  expo- 
neretur  incommodis,  paternis  et  solicitis  studiis  intendentes,  post 
deliberationem,  quam  de  preficiendo  eidem  ecclesie  personam 
utilem  et  etiam  fructuosam  habuimus  cum  fratribus  nostris  dili- 
gentem,  demum  ad  te  eiusdem  ecclesie  canonicum,  ordinem  pre- 
dictum  expresse  professum  et  in  sacerdotio  constitutum,  religionis 
zelo   conspicuum,    litteraruin    scientia   preditum,  vite   ac   morum 
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honestate  decorum,  in  spiritualibus  providum  et  in  temporalibus 
circumspectum  aliisque  virtutum  meritis,  prout  lidedignis  testi- 
moniis  accepimus,  multipliciter  insignitum,  direximus  oculos 
nostre  mentis;  (juibus  omnibus  debita  meditatione  pensatis  de 
persona  tua,  nobis  et  predictis  fratribus  ob  dictorum  tuorum 
[exigentiam]  meritorum  accepta,  prefate  ecclesie  de  dictorum 
fratrum  consilio  auctoritate  apostolica  j^rovidemus  teque  illi 
preficimus  in  episcopum  et  pastorem  curam  et  administrationem 
ipsius  ecclesie  libi  in  spiritualibus  et  temporalibus  plenarie  com- 
mittendo,  in  illo,  qui  dat  gratias  et  largitur  premia,  conlidentes, 
(juod  prefata  ecclesia  sul)  tuo  felici  regimine  gratia  tibi  assistente 
divina  prospere  dirigetur  et  salubria  in  eisdem  spiritualibus  et 
temporalibus  suscipiet  incrementa.  Volumus  autem,  ({uod,  ([uam 
priinum  presentes  litteras  liabueris  expeditas,  ad  predictam  eccle- 
siam  accedas  et  resideas  personaHter  in  eadem.  Jugum  igitur 
domini  tuis  impositum  liumeris  j)rompta  devotione  suscipiens, 
curam  et  administrationem  predictas  sic  exercere  studeas  soli- 
cite  tideliter  et  prudenter  gregem  dominicum  tibi  creditum  doc- 
trina  verbi  et  operis  informando,  quod  ecclesia  ipsa  ])er  tue 
circumspectionis  industriam  et  studium  fructuosum  votivis  ju- 
giter  proticiat  commodis  et  successibus  ])rosperis  gratuletur,  tu([ue 
j)roinde  divinam  et  dicte  sedis  ac  nostram  benedictionem  et 
gratiam  ul)erius  conse({ui  merearis.  Datiim  l^ome  5.  non  julii 
anno   7. 

Simili  modo  (^ai^ilulo  ecclesie  Vibergensis  ordinis  s.  Augustini. 

C.lero  civitatis  et  diocesis  Vibergensis. 

Po])ulo  civitatis  et  diocesis  Vibergensis. 

Archie])isco])o   I^iindensi. 

X.   XX.   X.   X.   X.   X.   (le   Hcn*". 
Resf.   Lat.   42  lol.  112. 

874.  •  10.  Juli   1396. 

Faven    udnievner  Aaiiuiskanniken    Peder   Laurenssen   til    Hisivop  i  Horgluni. 

Petro  Laurentii  electo  Ikirglanensi.  Dum  ad  universas  orbis 
ecclesias  [etc.].  Dudiim  [etc.^)].  Poslmodum  vero  Burglanensi 
ecclesia  Premonstratensis  ordinis  ex  eo  })astoris  rcgimine  desti- 
tuta,  (jiiod  Sveno  e])iscopus  tunc  Biirglanensis  regimini  i])sius 
Burglanensis  ecclesie  per  Ericum  Johannis  rectorem  curatum 
nuncui^atum  ecclesie  in  Gyllinc  Arusiensis  diocesis  ipsius  Svenonis 


^)   Som  forrige   Hrev. 
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j)rocuratorem,  in  manibus  Angeli  tituli  s.  Laurenlii  in  Damaso 
presbilcri  cardinalis  apud  sedem  predictam  cessit ..../)  nos  .... 
ad  te  canonicum  Arusiensem,  in  sacerdotio  constitutum,  litterarum 
scientia  preditum  .  .  .,  direximus  oculos  nostre  mentis  [ac]  de 
persona  tua  .  .  prefate  ecclesie  .  .  providemus  ....  Datum  l^ome  6. 
id.  julii  anno  7. 

Simili  modo  Capitulo  ecclesie  Burglanensis  Premonstratensis 

ordinis. 

Clero  civitatis  et  diocesis  Burglanensis. 

Populo  civitatis  et  diocesis  Burglanensis. 

Archiepiscopo  Lundensi. 

N.  XX.  X.  X.  X.  X.  de  Ben*". 
Reo-.   Lat.   42  fol.  113  v. 

875.  13.  Juli   1396. 

Biskop  Eskil  i   Hilje  hetaler  Servispenge  til  det  pavelige  Kammer. 

Universis  presentes  literas  inspecturis  Conradus  arcliiepi- 
scopus  Nicosiensis  domini  pape  camerarius.  Universitati  vestre 
notum  facimus  per  presentes,  quod  dominus  Eskilkis  episcopus 
Ripensis  pro  totali  solutione  sui  communis  servitii .  .  .  60  II.  auri 
de  camera  nobis  et  pro  totali  solutione  quatuor  minutorum  ser- 
vitiorum  consuetorum  debitorum  pro  familiaribus  et  officialibus 
dicti  domini  nostri  pape  .  .  17  similes  fl.  sol.  7  den.  2  moncte 
Romane  clericis  camere  apostolice  predicte  proprio  eorum  et 
aliorum  familiarium  et  oflicialium  dicti  domini  nostri  pape  no- 
mine  recipientibus  per  manus  egregii  legum  doctoris  domini 
Petri  de  Pisis  advocati  consistorialis  die  date  presentium  solvi 
fecit  realiter  et  cum  effectu.  De  quibus  [etc.].  Ipsumque  [etc.]. 
Secum  [etc.].  In  quorum  [etc.].  Datuni  Rome  anno  1396  indic- 
tione  4.  die   13.  julii  anno  7. 

Reg.   292o.    Rep.   40()1.     Trijkt:  Suhm   XIV,   6'2^/— 2.>. 

876.  13.  Juli   1396 

Biskop  Eskil  i-  I^ibe  l)etaler  Servispenge  til  Kardinalkollegiet. 

Die  13.  mensis  julii  indictione  4.  anno  7.  Bonifacii  pape  IX 
anni(!)  1396  dominus  Eskillus  episcopus  Ripensis  solvit  pro  totali 
suo  communi  servitio  60  fl.  auri  de  camera  et  .pro  uno  integro 
minuto    servitio    etc.  4  similes  fl.   sol.   14    et    den.  3    et   obolum 


^)  Som  forrige  Brev. 
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monete  Romane  scilicet  fl.  64  sol.  14  et  den.  3  ~.  Fuit  promotus 
anno   12  Urbani  pape  VI.    Cardinales  XVI 

Oblig.  51   fol.  99  V. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Eskillus  episcopus  Ripensis 
pro  totali  solutione  sui  communis  servitii  60  fl.  auri  de  camera 
nobis  et  pro  uno  integro  minuto  servitio  4  similes  fl.  sol.  14 
den.  3  et  obolum  per  manus  egregii  doctoris  domini  Petri  de 
Pisis  advocati  consistorialis  solvi  fecit  etc.  De  quibus  etc.  Ip- 
sum  etc.  Secum  etc.  In  quorum  etc.  Datum  1396  die  13.  mensis 
julii  anno  7.  fl.3gr.  3. 

ObliL'.  59  fol.   ()5  V. 

877.  26.  Juli  1396. 

Paven  rescrverer  Kanonikat  og  Pnel^ende  i  Slesvig  for  Ribekanniken  Ebbe 
Jensen,   skont   han  tillige  er  Sogneprjest  i  Aal   i   Ribe   Stift   (jfr.  Xr.  882). 

EIboni(!)  Johannis  canonico  Slesvicensi.  Vile  ac  morum  ho- 
nestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  gratiam  facere  specialem,  ca- 
nonicatum  ecclesie  Slesvicensis  tibi  conferimus  ac  de  illo  etiam 
providemus,  prebendam  vero,  si  qua  in  dicta  ecclesia  vacat .  .  .  ., 
conferendam  tibi  donationi  apostolice  reservamus,  non  obstante  .  . 
quod  parrochialem  ecclesiam  in  Aal  Ripensis  [diocesis]  ac  canoni- 
catum  et  prebendam  ecclesie  Ripensis  nosccris  obtinere.  Datum 
Rome  7.  kal.   aug.  anno  7. 

Simili  modo  A(|uensi  et  Burglanensi  episcopis  ac  abbati 
monasterii  Locidei  Ripensis  diocesis. 

N.  XI.  XIII.  de  Ben'". 
Reg.   Lat.   40  fol.   82. 

878.  26.  Juli   1396. 

Paven  l)efaler  Biskoppen  i  Ribe  at  reservere  et  Beneficium  1  Slesvig  Stift 
for  Pnesten   Peder  .lakobsen   fra  Slesvig  Stift. 

I^piscopo  Ripensi.  Dignuin  etc.  Volentes  igitur  Petrum  Ja- 
cobi  presbiterum  Slesvicensis  diocesis  favore  j^rosecjui  gratioso, 
fraternitali  tue  mandamus,  (juatenus,  si  posl  diligentem  exaini- 
nationem  dictum  Pelrum  bene  legere  .  .  .  .^)  reppereris  .  .  .  .^), 
cum  cura  vel  sine  cura  et,  si  forsan  ila  esse  non  reppere- 
ris  .  .  .  .^),  dummodo  ipsum  alias  posl  diligenlem  examinationem 
ad  obtinendum  beneficium  sine  cura  idoneum  esse  inveneris, 
sine  cura  dumtaxat  I)eneficium  [fructus,  si  cum  cura  25,  si 
sine   cura    18  mr.]    ad   collationem    ])rovisionem    presentationem 


^)  Som  Nr.  79(5. 
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seu  qiiamvis  aliam  dispositionem  episcopi  Slesvicensis  et  pre- 
positi  archidiaconi  cantoris  et  capituli  ecclesie  Slesvicensis  perti- 
nens,  etiam  si  canonicatus  et  prebenda  ecclesie  cathedralis  fuerit, 
si  quod  vacat  ad  presens  .  .  .  .^),  conferendum  eidem  Petro  dona- 
tioiii  tue  reserves.    Datum  Rome  7.  kal.  aug.  anno  7"). 

Rcg.   Lat.   42  fol.  'iilO. 

879.  27.-28.  Juli   1396. 

Biskop  Lage  (Glob)  i  ^^ihorg  og  Biskop  Peder  (Friis)  i  Horgluiii  lover  at 
Ijetale  Servis])enge  til  det  pavelige  Kammer  og  Kardinalkollegiet. 

Anno  1896  .  .  die  jovis  27.  julii  dominus  Lao  electus  in  epi- 
scopum  Vibergensem  in  provincia  Lundensi  in  Svecia  (!)  persona- 
liter  promisit  camere  et  collcgio  pro  suo  communi  servitio  40  11. 
auri  de  camera  et  quinque  servitia  consueta  et  plus  vel  minus 
Juxta  informationem  mittendam  de  partibus  XII  card.  Solvendo 
lotum  a  festo  assumptionis  b.  Marie  virginis  ])roxime  futuro  ad 
annum  extunc  proxime  secuturum.   AHocjuin  etc.  et  juravit  etc.'^) 

Anno  predicto  die  veneris  28.  juHi  dominus  Petrus  electus 
in  episcopum  Burglanensem  personaliter  promisit  camere  et  col- 
legio  pro  suo  communi  servitio  33  fl.  auri  de  camera  et  quin- 
que  servitia  consueta  et  plus  vel  minus  juxta  informationem 
mittendam  de  partibus  XII  card.  Solvendo  totum  a  festo  assump- 
tionis  b.  Marie  proxime  futuro  ad  annum  extunc  proxime  secu- 
turum.    Alioquin  etc.     Et  juravit  etc. 

Oblig.  48  fol.  170   (190). 

880.  11.  Aug.   1396. 

Biskop  Teze  (Podbiisk)  i  Odense  l)etaler  en  Del  af  sine  Servispenge  til 
KardinalkoIIegiet. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Tetzonus  episcopus  Ottoniensis 
pro  parte  partis  sui  communis  servitii  24  tl.  auri  de  camera 
sol.  32  den.  2  monete  Romane  nobis  et  pro  parte  partis  unius 
etiam  sui  minuti  servitii  2  similes  fl.  sol.  7  et  den.  1  die  date 
presentium  per  manus  domini  Henrici  Wrostarth  in  Romana 
curia  procuratoris  solvi  fecit  etc.  De  quibus  etc.  Ipsum  etc. 
Secum  etc,  Verum  [intellecta  mole  gravaminum  pro  parte  ipsius 


^)  Som  Nr.  790. 

■^)   Brevet  er  overstreget  i  Begesten. 

")  I  iMargincn  findes  iid  for  Borglum:  Anno  1398  die  13.  aprilis  0.  indie- 
tione  venit  informatio  de  partibus  et  repertum  est  valere  annuatim  120  fl.,  et 
sic  est  taxata  ad  40  II.  de  camcra.    N.  dc  Damiano. 
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domini  episcopi]  terminum  etc.  a  festo  assumptionis  b.  Marie 
virginis  proxime  futuro  usque  ad  annum  extunc  proxime  secu- 
turum  prorogamus  etc.  Ita  tamen  etc.  In  quorum  etc.  Datum 
Rome   1896  die  11.  mensis  aug.   anno  7.  fl.4gr,  4, 

Oblig.  r)9  fol.  66. 

881.  20.  Aug.   1396. 

Paven  befaler  Abbeden  i  Ringsted  Kloster  at  reservere  Kanonikat  og 
Pncbende  samt  Kantoriet  i  Aarhus  for  Aarhuskanniken  Jens  Lyung,  som  saa 
skal  opgive  et  andet  Kanonikat  sammesteds.  • 

Abbati  monasterii  Ryngstadensis  Roskildensis  diocesis.  Dig- 
num  arbitrainur  [etc.].  Cum  itaque  canonicatus  et  prebenda  ac 
cantoria  ecclesie  Arusiensis,  quos  Petrus  electus  Burglanensis 
tempore  promotionis  per  nos  de  eo  ad  ecclesiam  Burglanensem 
facte  obtinebat,  prout  adhuc  ol)tinet,  per  huiusmodi  promotionem 
et  munus  consecrationis  iinpendendum  eidem  vacare  sperentur, 
nos,  volentes  Johannem  Lyung  canonicum  dicte  ecclesie  Arusi- 
ensis,  qui  presbiter  est,  favore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue 
mandamus,  quatenus,  si  post  diHgentem  examinationem  dictum 
Johannem  ad  hoc  idoneum  esse  repereris,  predictos  canonicatum 
et  prebendam  ac  cantoriam,  cjue  quidem  cantoria  simplex  offi- 
cium  sine  cura  est  [omnium  fructus  30  duc.],  cum  illos  quovis 
modo  preterquam  per  ipsius  electi  obitum  vacare  contigerit,  con- 
ferendos  eidem  Johanni  donalioni  lue  aiictoritate  nostra  reser- 
ves  .  .  .  .,  non  oi)stante  .  .  (]iu)d  ipse  Joliannes  canonicatum  dicte 
ecclesie  diutum  auctoritate  onhnaria  sit)i  coUatum  noscitur  ol)- 
tinere.  Volunuis  autem,  ([uod,  ([iuim])rimum  vigore  ])resentium 
canonicatum  et  ])rebendam  ac  cantoriam  ])redictos  fuerit  ])aciiice 
assecutus,  dictum  canonicatum,  (juem  obtinet  (]uemque  extunc 
vacare  decerniinus,  omnino  dimittere  teneatur.  Datum  Rome 
13.  kal.  sept.  anno  7. 

De  mandato.    Ja.   de  Teram. 

Reg.   Lat.  82  fok  242. 

882.  15.  Sept.   1396. 

Paven  befaler  Riskopperne  i  l)ax  og  \'iborg  og  Provsten  i  Lubeci<  at  over- 
drage  Ribekanniken  Ebbe  Jensen  Sognekirken  i  Rrons  i  Ribe  Stift,  skont  han 
ogsaa  har  Ventebrev  paa  Kanonikat  og  Pnebende  i  Slesvig  og  har  Sognekirken 
i  Aal  i  Ribe  Stift;  den  sidste  skal  han  dog  nu  opgive   (jfr.  Xr.,877). 

Aquensi  et  Vibergensi  episco]3is  ac  j^reposito  ecclesie  Lul)i- 
censis.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Cum  itacjue  j^arrocliiahs 
ecclesia   in   Brygenes  Ri])ensis    diocesis,   (]uam  Joliannes  Nicolai 
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ol)tinebat,  per  ipsius  Johannis  obitum  vacet,  nos,  volentes  Ebboni 
Johannis  canonico  Ripensi  gratiam  facere  specialem,  discretioni 
vestre  mandamus,  quatenus  parrochialem  ecclesiam  predictam 
[fructus  12  mr.]  eidem  Ebboni  auctoritate  nostra  conferre  cure- 
tis . . . .,  non  obstantibus  quod  idem  Ebbo  canonicatum  et  preben- 
damecclesie  Ripensis  necnon  parrochialem  ecclesiam  in  Aal  dicte 
diocesis  [omnium  fructus  8  mr.]  noscitur  obtinere,  et  nos  nuper 
sibi  de  canonicatu  sub  expectatione  prebende  ecclesie  Slesvicensis 
concessimus  provideri.  Volumus  autem,  quod  idem  Ebbo,  quam- 
primum  vigore  presentium  eandem  ecclesiam  in  Brygenes  fuerit 
pacifice  assecutus,  dictam  ecclesiam  in  Aal,  quam  obtinet  et  quam 
extunc  vacare  decernimus,  omnino  dimittere  teneatur.  Datum 
Rome  17.  kal.   oct.  anno  7. 

N.  XX.  de  Bento. 
Reg.   Lat.  39  fol.   09  v. 

883.  22.  Sept.  1396. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  som  paa  bestemte  Dage  besoger  St.  Glemens's 
Kirke  i  Stokkemarke  i  Odense  Stift. 

Universis  Christi  fideUbus  presentes  htteras  inspecturis. 
Licet  is  etc.  Cupientes  igitur,  ut  parrochiaHs  ecclesia  s.  Cle- 
mentis  in  Stokmarke  Ottoniensis  diocesis  congruis  honoribus 
frequentetur  et  etiam  conservetur,  et  ut  Christi  fideles  eo  hben- 
tius  causa  devotionis  confluant  ad  eandem  et  ad  eius  conserva- 
tionem  manus  promptius  porrigant  adjutrices  .  .  .  .,  (som  Nr.  860) 
omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  in  festo  dicti  s.  Cle- 
mentis  eandem  ecclesiam  devote  visitaverint  annuatim  et  ad 
eius  conservationem  manus  adjutrices  porrexerint,  septem  annps 
et  totidem  quadragenas  de  injunctis  eis  penitentiis  relaxamus. 
Vokimus  autem,  quod,  si  ahas  visitantibus  dictam  ecclesiam  vel 
ad  eius  fabricam  seu  conservationem  huiusmodi  manus  porri- 
gentibus  adjutrices  seu  ahas  inibi  pias  elemosinas  erogantibus 
aut  ahas  aha  ahqua  indulgentia  imperpetuum  vel  ad  certum 
tempus  nondum  elapsum  duratura  per  nos  concessa  fuerit,  pre- 
sentes  httere  nuHius  existant  roboris  vel  momenti.  Datum  Rome 
10.  kal.  oct.  anno  7. 

N.  XX\\  de  Ben^". 
Reg.   Lat.  43  fol.  147  v. 

884.  22.  Sept.  1396. 

Paven  bekriefter  (iaver,  Dronning  Margrete  har  skienket  Kirker,  Klostre 
og  Fattige  af  sit  Gods  i  de  tre  nordiske  Riger. 
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Ad  futuram  rei  memoriam.  Piis  votis  fidelium  [etc.].  Ex- 
hibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  nobilis  mulieris  Marga- 
rete  Woldemari  Dacie  regis  nate  petitio  continebat,  quod  ipsa 
pia  devotione  accensa  nonnulla  bona  tam  patrimonialia  quam 
etiam  per  industriam  suam  acquisita  de  terris  et  possessionibus 
regnorum  Svecie  Dacie  et  Norvegie,  que  tunc  tenebat,  quorum 
aliqua  quibusdam  ecclesiis  monasteriis  et  aliis  piis  locis  pie 
donavit,  ac  aliqua  ex  bonis  liuiusmodi  Cliristi  pauperibus  ac 
etiam  familiaribus  suis  assignavit,  prout  ei  et  aniine  sue  saluti 
videbatur  expedire.  Quare  pro  parte  ipsius  Margarete  nobis  fuit 
supplicatum,  ut  donationi  et  assignationi  predictis  robur  aposto- 
lice  firmitatis  adjicere  dignaremur.  Nos  itaque  donationem  et 
assignationem  predictas  tenore  presentium  conlirmamus  et  pre- 
sentis  scripti  patrocinio  communimus.  Datum  Rome  10  kal.  oct. 
anno  7. 

N.  XX.  cle  Ben*". 
Reg.  Lat.  43  fol.  157. 

885.  9.  Nov.   1396. 

Paven  befaler  Abbeden  i  Rj^dkloster  at  overdrage  Sognepra'sten  Thomas- 
Jensen  i  Grumtofte  i  Slesvig  Stift  Kanonikat  og  Pnebende  i  Slesvig,  som  han 
i  Forvejen  har  tilbjttet  sig  mod  Afstaaelse  af  et  evigt  Vikariat  i  Eskris  Kirke 
i  samme  Stift. 

Abbati  monasterii  Rurisregii  Siesvicensis  diocesis.  Dignum 
arbilramur  [etc.].  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte 
Thome  Johannis  rectoris  parrocliialis  ecclesie  in  Grumtofe  (!) 
Slesvicensis  diocesis  petitio  continebat,  quod  olim  ipse  perpetuam 
vicariam  in  ecclesia  Esgrus  dicte  diocesis  et  Johannes  Agonis 
canonicaluin  et  prebendam  ecclesie  Slesvicensis,  quos  tunc  tem- 
poris  obtinebant,  desiderantes  illos  invicem  permutare,  in  manibus 
Johannis  episcopi  Slesvicensis  libere  resignarunt,  idemque  epi- 
scopus  resignationil)us  huiusmodi  auclorilate  ordinaria  admissis 
canonicatum  et  prebenchnn  Tliome  ac  vicariam  j^redictos  Johanni 
prefatis  eadem  auctoritate  contuHt  et  de  illis  etiam  j)rovidit,  pre- 
fatusque  Thomas  eosdem  canonicalum  et  prebendam  vigore  col- 
hitionis  et  provisionis  de  ilhs  sibi  factarum  extitit  pacilice  asse- 
cutus,  prout  possidet  pacifice.  Cum  autem  dictus  Tliomas  dubitel 
collationem  et  provisionem  huiusmodi  de  dictis  canoiiicatu  et  pre- 
benda  sil)i  factarum  (!)  [o:  as]  ex  eo,  (fuod  canonicatus  et  j)re- 
benda  in  fruclibus  j)lus  (juam   vicaria  j)redicti  in  eisdem  valent 
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annuatim,  viribus  non  subsistere,  et  ipsi  canonicatus  et  prebenda 
adhuc  vacare  noscantur,  nos,  volentes  dictum  Thomam,  (fui  ex 
utroque  parente  de  mihtari  genere  procreatus  existit,  favore  prose- 
qui  gratioso,  discretioni  tue  mandamus,  quatinus,  si  post  diHgen- 
tem  examinationem  eundem  Thomam  ad  obtinendum  dictos  ca- 
nonicatum  et  prebendam  idoneum  esse  reppereris,  canonicatum 
et  prebendam  predictos  [fructus  12  mr.],  sive  ut  premittitur  sive 
ahas  quovis  modo  .  .  .  vacent,  etiam  si  is,  ex  cuius  persona  ul- 
timo  vacarunt,  sedis  [apostolice]  capellanus  nuntius  vel  fructuum 
camere  apostohce  debitorum  collector  vel  succollector  seu  dicte 
sedis  vel  ahcuius  ex  s.  Roinane  ecclesie  cardinahbus  familiaris 
fuerit  aut  damnate  memorie  Roberto  olim  basilice  XII  aposto- 
lorum  presbitero  cardinaH  tunc  antipape,  qui  se  Clementem  VII 
ausu  sacrilego  nominabat,  avit  aHis  per  processus  apostoHcos 
condemnatis  adheserit,  eidem  Thome,  dummodo  ipse  in  dictis 
canonicatu  et  prebenda  intrusus  non  fuerit,  auctoritate  nostra 
conferas,  non  obstante  quod  ipse  Tliomas  parrocliialem  ecclesiam 
predictam  [fructus  10  mr.]  noscitur  obtinere.  Datum  Rome  5.  id. 
nov.  anno  8. 

N.  XXII.  de  Ben^o. 

Reg.  Lat.  57  fol.  140   (134). 

886.  30.  Marts  1397. 

Paven  befaler  ^Erkebiskop  Henricns  i  Upsala  at  ophieve  det  Ban,  som 
Domprovsten  Ingemnndus  Igerleir  har  Ij^st  over  Hertug  Johan  d.  Y.  af  Meklen- 
burg,  Junker  Albertus  de  Peicatel  og  Ridderne  Arnoldus  St^iie  og  Nicolaus  fra 
Schwerin  Stift,  fordi  de  havde  taget  Biskop  Thordo  i  Strengniis  til  Fange  under 
Krigen  mellem  Kong  Alljrecht  og  Dronning  Margrete. 

Henrico  archiepiscopo  Upsalensi.  Personam  tuam  nobis  et 
apostoHce  sedi  devotam  tuis  exigentibus  meritis  paterna  bene- 
volentia  prosequentes,  iHa  tibi  Hbenter  concedimus,  per  que  ani- 
marum  sahiti  provideatur,  tuque  per  illa  te  valeas  aliis  reddere 
gratiosum.  Sane  petitio  pro  parte  tua  nobis  nuper  exhibita  con- 
tinebat,  quod  olim  tempore,  quo  procurante  humani  generis  ini- 
mico  in  regno  Svecie  inter  Albertum  regem  Svecie  ac  Margaretam 
reginam  Dacie  guerre  vigebant,  Thordo  episcopus  Strenginensis 
suffraganeus  tuus  [cum]  ad  quoddam  parlamentum,  quod  dicta 
regina  cum  personis  dicti  regni  tam  ecclesiasticis  quam  etiam  se- 
cularibus  tenere  intendebat,  cum  quibusdam  capellano  in  sacer- 
dotio  constituto  et  aliis  familiaribus  suis  accederet,  in  mari  per 
Arnoldum  Stuke  et  Nicolaum,  miHtes  laicos  Zuerinensis  et  Ralze- 
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biirgensis  diocesium,  tunc  quarundam  gentium  armigerarum  ad 
servitia  dicti  regis  in  partibus  illis  militantium,  que  societas 
Vitalienbroder  nuncupabatur,  capitaneos,  captus  et  ad  castrum 
in  Stocliohiiis  Upsaliensis  diocesis,  quod  ad  mandatum  dicti  regis 
gubernabatur,  citra  tamen  dicti  regis  scientiam  vel  mandatum  in 
manibus  nobilium  virorum  Joliannis  junioris  ducis  Magnipolensis 
ac  Alberti  de  Peicatel,  domicelli  dicti  Zuerinensis  diocesis,  assig- 
natus  et  per  eos  per  annum  cum  dimidio  sub  ducis  et  Alberti 
predictorum  custodia  detentus  fuit,  et  quod  te  tunc  in  remotis 
agente  quondam  Ingemundus  Igerleir  prepositus  ecclesie  Upsa- 
lensis,  tunc  tuus  in  spiritualibus  vicarius  generalis,  nonnullos 
ecclesiarum  et  monasteriorum  aliorumque  locorum  sacrorum 
partium  illarum  tunc  incendiarios  et  devastatores  ac  bonorum 
ecclesiasticorum  raptores  ac  nonnullos  fautores  eorundem  ex- 
communicationis  sententias  contra  talia  perpetrantes  tam  ab 
homine  quam  a  jure  promulgatas  declaravit  incidisse  ipsosque 
mandavit  et  fecit  excommunicatos  publice  nuntiari  ac  castrum 
predictum  el  opidum  Stocholmie  dicte  Upsalensis  diocesis,  in 
quibus  incendiarii  devastatores  et  raptores  huiusmodi  recepta- 
bantur  seu  alias  commorabantur,  ecclesiastico  supposuit  inter- 
dicto,  quodque  nonnulli  presbiteri  et  clerici  tam  seculares  quam 
regulares  ipsorum  castri  et  opidi,  quorum  aliqui  erant  propter 
premissa  excommunicationis  sententia  innodati,  huiusmodi  du- 
rante  interdicto  tam  in  castro  et  opido  huiusmodi  quam  alibi 
publice  et  scienter  tamquam  simplices  et  juris  ignari  non  tamen 
in  contemptum  clavium  divina  officia  celebrarunt,  imino  verius 
prophanarunt  et  alias  immiscuerunt  se  illis,  et  nihilominus  du- 
cem  et  Alberlum  ac  Arnoldum  et  Nicolaum  necnon  incendiarios 
devaslatores  raptores  et  fautores  eosdem  ad  huiusmodi  divina 
admiserunt  ipsisque  ecclesiastica  ministrarunt  sacramenta  ac 
quosdam  ex  ipsis  sic  ligatis,  qui  debitum  nature  persolverunt, 
tradiderunt  ecclesiastice  sepulture.  Cum  autem  prefatus  epi- 
scopus  cum  capellano  et  familiaribus  suis  supradictis  te  id  ope- 
rante  per  Johannem  et  Albertum  predictos  ac  alios,  qui  eos  de- 
tinebant,  rehixatus  ac  pristine  fuerit  restitutus  libertali,  et  omnes 
supradicti  de  premissis  .  .  doIe[a]nt,  pro  parte  tua  nobis  fuit  suj)- 
plicatum,  ut  ducis  et  Alberli  ac  Arnoldi  et  Nicohii  ac  fautorum 
necnon  clericorum  et  presbiterorum  ac  aliorum,  qui  in  premissis 
culpabiles  fuerunt,  animarum  saluli  ipsorumque  statui  super  hoc 
providere  dignaremur.  Nos  itacjue  volentes  tuam  honorare  per- 
sonam,    fraternitati   tue   ducem  et  Albertum  ac  Nicolaum  et  Ar- 
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noldum  ac  fautores  necnon  clericos  et  presbiteros  predictos  ac 
alios  omnes,  cuiuscunque  status  existant,  qui  fuerint  quomodo- 
libet  culpabiles  in  premissis  aut  in  his  dederint  auxilium  con- 
silium  vel  favorem,  si  hoc  petierint,  ab  excommunicationum 
suspensionum  et  interdicti  ac  ahis  sententiis  et  penis,  quas 
propter  premissa  incurrisse  noscuntur,  injunctis  inde  singuHs  ex 
eisdem  pro  modo  culpe  salutari  penitentia  et  aHis,  que  fuerint 
injungenda,  dummodo  ilh,  qui  in  captione  et  detentione  dicti 
episcopi  ac  incendiis  devastationibus  et  rapinis  supradictis  cul- 
pabiles  fuerunt,  episcopo  et  ahis,  quorum  interest,  si  id  non  fece- 
rint,  satisfaciant  competenter,  auctoritate  nostra  absolvendi  in 
forma  ecclesie  consueta,  huiusmodi  interdictum,  sub  quo  castrum 
et  opidum  prefata  et  eoruin  ecclesie  sunt  supposita,  relaxandi  et 
nihilominus  cum  ilHs  ex  clericis  et  presbiteris  prefatis,  qui  sic 
Hgati,  non  tamen  in  contemptum  clavium,  etiam  in  loco  huius- 
modi  ecclesiastico  interdicto  supposito  et  aHbi,  etiam  dictis  duce 
Alberto  et  Arnoldo  ac  Nicolao  necnon  incendiariis  devastatoribus 
raptoribus  et  fautoribus  supradictis  presentibus,  huiusmodi  divina 
celebrarunt  seu  verius  prophanarunt  et  aHas  immiscuerunt  se 
eisdem  seu  ipsis  .  .  huiusmodi  ecclesiastica  sacramenta  ministra- 
runt  ac  iHos  ex  ipsis,  qui  debitum  nature  persolverunt,  ecclesia- 
stice  sepuUure  tradiderunt,  super  irregularitate  per  eos  propterea 
contracta,  singuHs  videHcet  ipsorum  prius  a  suorum  ordinum 
executione  suspensis  ad  tempus,  de  quo  tibi  videbitur,  auctori- 
tate  predicta  dispensandi  omnemque  inhabiHtatis  et  infamie 
maculam  per  eos  premissorum  occasione  contractam  abolendi 
plenam  concedimus  tenore  presentium  facultatem.  Datum  Rome 
3  kal.  aprihs  anno  8. 

L.  Dipl.  efter  Orig.  i  Sv.  Riksarkiv.  (Svenska  Riksarkivets  perg.  bref  Nr.  2867). 

887.  22.  Maj   1397. 

iErkebiskop  Jakob  Gertsen  (Ulfstand)  i  Lund  betaler  en  Del  af  sine  Ser- 
vispenge  til   Kardinalkollegiet. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Jacobus  arcliiepiscopus  Lun- 
densis  pro  parte  partis  sui  communis  servitii  83  tl.  auri  de  ca- 
mera  sol.  16  den.  8  monete  Romane  nobis  et  pro  parte  partis 
unius  etiam  sui  minuti  servitii  6  similes  fl.  sol.  33  et  den.  3 
dicte  monete  solvi  fecit  etc.  De  quibus  etc.  Ipsum  etc.  Secum 
etc.  Verum  etc.  terminum  etc.  usque  ad  festum  nativitatis  do- 
mini  nostri  Jesu  Christi   proxime   futurum   prorogamus  etc.    Ita 

Acta  pontificum  Danica  II.  6 
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tamen  etc.     In  quorum  etc.     Datum  ut  supra  [o:  1397]  die  22. 
mensis  maji  anno  8.  fl.4gr.  4. 

Oblig.  59  fol.  74. 

Die  22.  mensis  maji  dominus  Jacobus  archiepiscopus  Lun- 
densis  solvit  pro  communi  suo  servitio  fl.  83  sol.  16  den.  8  et 
pro  minuto  fl.  6  sol.  33  den.  3.  Summa  fl.  90.  Fuit  promotus 
anno  3  domini  Bonifacii.  Fuerunt  in  eius  promotione  card.  XV. 
Capit  clericus  coUegii  sol.  45  Restant  fl.  89  et  sol.  5.  Capit  qui- 
libet  fl.  5  sol.  47.  Capit  camera  portiones  mortuorum  quinque, 
que  ascendunt  ad  summam  fl.  29  sol.  35. 

Oblig.  51  fol.  114  V. 

888.  1.  Juni  1397. 

Paven  reserverer  et  Beneficium  i  Liibeck  eller  Roskilde  Stift,  som  dog 
ikke  maa  vaere  Kanonikat  og  Praebende  ved  Domkirken,  for  Praesten  Godfred 
Pribitze  fra  Roskilde  Stift. 

.  Gotfrido  Pribitze  presbitero  Roskildensis  diocesis.  Vite  ac 
morum  honestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  gratiam  facere  spe- 
cialem,  beneficium  [fructus  si  cum  cura  25,  si  sine  cura  18  mr. 
secundum  taxationem  decime]  ad  Lubicensis  et  Roskildensis 
episcoporum  et  prepositi  decani  thesaurarii  scolastici  custodis 
cantoris  et  capituh  singulorumque  canonicorum  et  personarum 
[Lubicensis  et  prepositi  etc.j  Roskildensis  ecclesiarum  collationem 
provisionem  presentationem  seu  quamvis  aham  dispositionem 
pertinens,  dummodo  canonicatus  et  prebenda  ecclesie  cathe- 
drahs  non  fuerit,  si  quod  vacat  ad  presens  vel  cum  vaca- 
verit  .  .  .  .,  conferendum  libi  donationi  apostoHce  reservamus. 
Datum  Roine  kal.  junii  anno  8. 

SimiH  modo  Zwerinensis  et  Razeburgensis  prepositis  ac  de- 
cano  s.  crucis  Wratislaviensis  ecclesiarum. 

Pro  deo.  N.  de  Ben*°. 
Reg.  Lat.  50  fol.  32. 

889.  24.  Aug.   1397. 

Biskop  Peder  Jensen  (Lodehat)  i  Roskilde  betaler  en  Del  af  sine  Servis- 
penge  til  Kardinalkollegiet. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Petrus  episcopus  Roskildensis 
pro  parte  partis  sui  communis  servitii  205  fl.  auri  de  camera 
sol.  17  et  den.  11  nobis  et  pro  parte  partis  unius  etiam  sui 
minuti  servitii  17  similes  fl.  sol.  42  den.  10  die  date  presentium 
per  manus  domini  Johannis  de  Molendino  archidiaconi  Warnen- 
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sis  in  ecclesia  Zwerinensi  solvi  fecit  etc.  De  quibus  etc.  Ipsum 
etc.  Secum  etc.  Verum  etc.  terminum  etc.  usque  ad  festum  as- 
sumptionis  b.  Marie  virginis  proxime  futurum  prorogamus  etc. 
Ita  tamen  etc.  In  quorum  etc.  Datum  ut  supra  [o :  1397]  die 
24.  mensis  aug.  anno  8.  fl.5gr.  5. 

Oblig.  59  fol.  78. 

890.  2.  Okt.  1397. 

Biskop  Teze  (Podbusk)  i  Odense  betaler  Resten  af  sine  Servispenge  til 
Kardinalkollegiel. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Tetzanus  episcopus  Ottoniensis 
pro  complemento  finalis  solutionis  sui  communis  servitii  etc. 
50  fl.  auri  de  camera  sol.  17  den.  10  nobis  et  pro  complemento 
finalis  solutionis  unius  etiam  sui  minuti  servitii  3  similes  fl. 
sol.  29  den.  10  dicte  monete  die  date  presentium  per  manus 
domini  Henrici  (!)  [o:  Johannis?]  de  Molendino  archidiaconi 
Warnensis  in  ecclesia  Zwerinensi  solvi  fecit  etc.  De  quibus  etc. 
Ipsum  etc.  Secum  etc.  In  quorum  etc.  Datum  ut  supra  [o:  1397] 
die  2.  mensis  oct.  anno  8.  fl.4gr.  4. 

Oblig.  59  fol.  79  v. 

891.  F0r  15.  Okt.   1397. 

Paven  befaler,  efter  Ansogning  deroni  fra  Sognepraesten  Jens  Odeslo  i 
Kahleby  i  Slesvig  Stift,  sin  Kapellan  og  Auditer,  decretorum  doctor  Bertrandus 
de  Arnassano,  at  undersoge  og  afgore  en  Strid  mellem  Hr.  Jens  og  Nonneklostret 
paa  Holmen  ved  Slesvig. 

Gengivet   i   Uddrag    i    et   aabent    Brev   fra   Bertrandus,  dat. 

Rome    in    hospitio    habitationis    nostre   sito   prope    montem  Jor- 

dani  in  regione  pontis  indictione  5.  die  lune  15.  mensis  oct. 
anno  8. 

Trykt  Rep.  4159. 

892.  6.  Nov.  1397. 

Paven  giver  Ridderen  Erik  Bydelsbak  og  hans  Hustru  Botilde  fra  Roskilde 
Stift  Lov  til  at  lade  holde  Messe  fer  Daggry. 

Ante  diem. 

Nobih  viro  Erico  Bydeslach  (!)  militi  et  nobili  mulieri  Bo- 
tildi  eius  uxori  Roskildensis  diocesis.  Sincere  etc.  Datum  Rome 
8.  id.  nov.  anno  8." 

N.  X.  de  Bent». 

Reg.  Lat.  45  fol.  253  v. 

6* 
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893.  6.  Nov.  1397. 

Paven  giver  Ridderen  Erik  Bydelsbak  og  hans  Hustru  Botilde  fra  Roskilde 
Stift  Lov  til  at  vaelge  en  Skriftefader,  som  maa  give  dem  Syndsforladelse  i  deres 
Dodsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Nobili  viro  Erico  Bydeslach  (!)  militi  et  nobili  mulieri  Bo- 
tildi  eius  uxori  Roskildensis  diocesis.  Provenit  etc.  Datum  Rome 
8.  id.  nov.  anno  8. 

N.  XVI.  de  Bent°. 
Reg.  Lat.  45  fol.  191. 

894.  8.  Nov.  1397. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  i  de  forste  10  Aar 
besoger  Hellig-Kors  Alter  i  Aarhus  Domkirke  (jfr.  Nr.  896). 

Universis  Christi  fidehbus  presentes  Htteras  inspecturis. 
Licet  is  etc.  Cupientes  igitui',  ut  altare  s.  crucis  situm  in  eccle- 
sia  Arusiensi  congruis  honoribus  frequentetur .  .  .,  [som  Nr.  860] 
omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  in  nativitatis  cir- 
cumcisionis  epiphanie  resurrectionis  ascensionis  et  Corporis  do- 
mini  nostri  Jesu  Christi  ac  pentechostes  necnon  in  nativitatis 
annuntiationis  purificationis  et  assumptionis  b.  Marie  virginis 
et  nativitatis  b.  Joliannis  baptiste  ac  apostolorum  Petri  et  Pauh 
ac  s.  crucis  et  in  dedicationis  ipsius  altaris  festivitatibus  ac  in 
celebritate  omnium  sanctorum  et  per  ipsarum  nativitatis  epi- 
phanie  resurrectionis  ascensionis  et  Corporis  domini  ac  nati- 
vitatis  et  assumptionis  b.  Marie  necnon  nativitatis  b.  Johannis 
ac  apostolorum  Petri  et  PauH  predictorum  festivitatum  octavas 
et  per  sex  dies  dictam  festivitatem  pentechostes  immediate  se- 
quentes  altare  predictuni  devote  visitaverint  annuatim  .  .  .,  sin- 
guhs  videhcet  festivitatum  et  celebritatis  tres  annos  et  totidem 
quadragenas,  octavarum  vero  et  sex  dierum  predictorum  diebus, 
quibus  dicluin  aUare  annuatim  visitaverint  .  .  .,  centum  dies  de 
iiijunctis  eis  penitentiis  rehixamus,  presentibus  post  decenium(!) 
minime  vahturis.  Vohimus  autem,  quod  si  ahas  [ahqua  alia 
indulgentia]  visitantibus  dictum  aUare  .  .  .  imperpetuum  vel  ad 
certum  tempus  nondum  elapsum  duratura  per  nos  concessa 
fuerit,  presentes  httere  nuUius  existant  roboris  vel  momenti. 
Datum  Rome  6.  id.   nov.  anno  8. 

N.  XVI.  de  Ben*". 
Reg.  Lat.  47  fol.  68. 
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895.  8.  Nov.   1397. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  i  de  forste  10  Aar  be- 
S0ger  Roskilde  Domkirke. 

Universis  Christi  fidelibus  presentes  litteras  inspecturis. 
Licet  is  [etc.].  Cupientes  igitur,  ut  ecclesia  Roskildensis  congruis 
honoribus  frequentetur  .  .  .  [mutatis  mutandis  som  forrige  Brev; 
dog  mangler  her  Ordene  ac  s.  crucis].  Datum  Rome  6.  id.  nov. 
anno  8. 

N.  XVI.  de  Bent°. 
Reg.  Lat.  47  fol.  68. 

896.  8.  Nov.   1397. 

Paven  bekrsefter  Grundlaeggelsen  af  Hellig-Kors  Alter  i  Aarhus,  stiftet  af 
Biskop  Peder  Jensen  (Lodeliat)   i  Roskilde,    medens   han  var  Biskop  i  Aarhus. 

Petro  episcopo  Roskildensi.  Sincere  devotionis  affectus  [etc.^)]. 
Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  tua  petitio  continebat, 
quod  oHm  tu,  tunc  episcopus  Arusiensis  existens,  de  propria 
salute  recogitans  et  cupiens  terrena  in  celestia  et  transitoria  in 
eterna  fehci  commercio  commutare,  quoddam  altare  in  honorem 
et  sub  vocabulo  s.  crucis  in  ecclesia  Arusiensi  de  novo  fundasti 
et  de  bonis  tibi  a  deo  collatis  pro  uno  presbitero  seculari,  inibi 
domino  perpetuo  servituro,  sufficienter  dotasti.  Quare  pro  parte 
tua  nobis  fuit  supphcatum,  ut  fundationi  et  dotationi  huiusmodi 
robur  apostohce  confirmationis  adjicere  dignaremur.  Nos  igitur 
fundationem  et  dotationem  huiusmodi  ex  certa  scientia  tenore 
presentium  confirmamus  et  presentis  scripti  patrocinio  communi- 
mus.    Datum  Rome  6.  id.   nov.   anno  8. 

N.  XX.  de  Ben^o. 
Reg.  Lat.  47  fol.  162. 

897.  7.  Jan.  1398. 

Paven  giver  Laegmanden  Jes   »Stalsesen«   fra  Morup  i  Aarhus  Stift  Lov  til 
at  vaelge  en  Skriftefader,  der  maa  give  ham  Syndsforladelse  i  hans  Dodsojeblili. 

De  plenaria  remissione. 

Jesse   Stalsesen    de   Morop    laico   Arusiensis    diocesis.     Pro- 
venit  etc.    Datum  Rome  7.  id.  jan.   anno  9. 

N.  XIIIL  de  Bent«. 
Reg.  Lat.  58  fol.   125. 


^)  Jfr.  I,  Nr.  146. 
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898.  25.  Febr.  1398. 

Paven  reserverer  et  Beneficium  i  Roskilde  eller  Odense  Stift,  som  dog 
ikke  maa  vaere  Kanonikat  og  Praebendf*  ved  Domkirken,  for  Underdiakonen 
Ivan  Sassen  fra  Odense  Stift. 

Ywano  Sassen  subdiacono  Ottoniensis  diocesis.  Vite  ac  mo- 
rum  honestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  gratiam  facere  speci- 
alem,  beneficium  [fructus  si  cum  cura  25,  si  sine  cura  18  mr. 
secundum  taxationem  decime]  ad  Roskildensis  et  Ottoniensis 
episcoporum  necnon  prepositi  decani  et  capituli  singulorumque 
canonicorum  et  personarum  Roskildensis  et  prepositi  decani  et 
capituli  singulorumque  canonicorum  et  personarum  Ottoniensis 
ecclesiarum  collationem  provisionem  presentationem  seu  quam- 
vis  aliam  dispositionem  pertinens,  dummodo  canonicatus  et 
prebenda  ecclesie  cathedralis  non  existat,  si  quod  vacat  ad  pre- 
sens  vel  cum  vacaverit  .  .  .  .,  conferendum  tibi  donationi  apo- 
stolice  reservamus.     Datum  Rome  5.   kal.  martii  anno  9. 

SimiH  modo  episcopo  Tudensi  et  preposito  Ottoniensis  ac 
decano  Lubicensis  ecclesiarum. 

Pro  deo.  N.  de  Ben^^. 
Reg.  Lat.  56  fol.  151. 

899.  3.  Marts  1398. 

Paven  befaler  den  udvalgte  Biskop  Johannes  (de  Diilmen)  i  Liibeck  og 
Dekanerne  i  Scliwerin  og  Stettin  at  overdrage  Sognepraesten  Nicolaus  Gumeraw 
i  Suder  paa  Riigen  et  evigt  Vikariat  i  Stralsund. 

Johanni  electo  Lubucensi  (!)  et  Zwerinensis  ac  b.  Marie 
Stetinensis  Caminensis  diocesis  ecclesiarum  decanis.  Vite  ac 
morum  honestas  [etc.].  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte 
Nicolai  Cumeraw,  rectoris  parrochiaUs  ecclesie  in  Sudar  Roskil- 
densis  diocesis,  petitio  continebat,  quod  oHm,  perpetua  vicaria 
ad  altare  ss.  Petri  et  Pauh  apostolorum  situm  in  parrochiah 
ecclesia  s.  Nicolai  in  Sundis  Zwerinensis  diocesis,  que  hcet  sine 
cura  sit,  in  eius  tamen  fundatione  dicitur  ordinatum  fuisse, 
quod  eam  pro  tempore  obtinens  infra  annum  a  tempore  asse- 
cutionis  eiusdem  computandum  ad  sacerdotium  promoveri  tene- 
atur,  ahoquin  ipsa  vicaria  eo  ipso  privatus  existat,  quam  Michael 
de  Hildentze  oblinebat,  per  ipsius  Michaehs  obitum  vacante, 
nobihs  vir  Henricus  Ghihiusz,  miles  dicte  Zwerinensis  diocesis, 
verus  patronus  et  existens  in  pacihca  possessione  vel  quasi  juris 
presentandi  perpetuum  vicarium  ad  dictam  vicariam,  prefatum 
Nicolaum    ad    predictam   vicariam    instituendum    Rodolpho    epi- 
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scopo  Zwerinensi,  archidiaconatu  Tribuzetensi  in  ecclesia  Zwe- 
rinensi  tunc  vacante,  cum  ad  archidiaconum  Tribuzetensem  in 
dicta  ecclesia  Zwerinensi  pro  tempore  existentem  institutio  vi- 
carii  ipsius  vicarie  de  antiqua  et  approbata  et  hactenus  pacifice 
observata  consuetudine  pertineat,  infra  tempus  legitimum  pre- 
sentavit,  ipseque  episcopus  eundem  Nicolaum  in  vicarium  dicte 
vicarie  auctoritate  ordinaria  instituit,  ac  prefatus  Nicolaus  ean- 
dem  vicariam  vigore  presentationis  et  institutionis  huiusmodi 
extitit  assecutus.  Cum  autem  dubitet  presentationem  et  institu- 
tionem  huiusmodi  propterea  viribus  non  subsistere,  et  dicta  vi- 
caria  adhuc  vacare  noscatur,  nos,  volentes  eidem  Nicohio  gratiam 
facere  specialem,  discretioni  vestre  mandamus,  quatenus  vicariam 
predictam  [fructus  5  mr.]  eidem  Nicolao  conferre  curetis,  non  ob- 
stante  .  .  .  quod  dictus  Nicolaus  predictam  parrochialem  ecclesiam 
in  Zudar  ac  quandam  perpetuam  vicariam  in  parrocliiah  eccle- 
sia  in  Gynyse  ac  certos  redditus  elemosinarios  consuetos  clericis 
secularibus  in  titulum  perpetui  benehcii  assignari  iii  ecclesia 
Colbergensi  dictarum  Rosl-Liklensis  et  Caminensis  dioces[i]um 
[fructus  20  mr.]  noscitur  obtinere.  Datum  Rome  5.  non.  martii 
anno  9. 

Jac.  XX.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  60  fol.  121. 

900.  8.  Marts  1398. 

Paven  befaler  iErkebiskoppen  i  Oristano,  iErkedegnen  i  HosUilde  og  Kan- 
toren  i  Slesvig  at  overdrage  Underdiakonen  Jens  Conradsen  fra  Roskille  Stift 
Kanonikat  og  Prsebende  i  Kobenhavn. 

Archiepiscopo  Arborensi  et  archidiacono  Roskildensis  ac  can- 
tori  Slesvicensis  ecclesiarum.  Vite  ac  morum  lionestas  [etc.].  Cum 
itaque  canonicatus  et  prebenda  ecclesie  Hastiensis  (!)  [o:  Haff- 
niensis]  Roskildensis  diocesis,  quos  Johannes  Uh-ici  obtinebat, 
per  ipsius  Joliannis  Ulrici  obitum  vacent,  nos,  volentes  Johanni 
Conradi  subdiacono  Roskildensis  diocesis  gratiam  facere  spe- 
cialem,  discretioni  vestre  mandamus,  quatenus  dictos  canonica- 
tum  et  prebendam  [fructus  12  mr.]  eidem  Johanni  Conradi  auc- 
tpritate  nostra  conferre  curetis.   Datum  Rome  8.  id.  martii  anno  9. 

Pro  deo.  N.  de  Ben*°. 
Reg.   Lat.  76  fol.  G. 

901.  23.  Marts  1398. 

Paven  overdrager  Ponl  Mikkelsen  Kantoriet  og  Kanonikat  og  Pra?bende  i 
Aarhus,  som  er   ledige  ved  Peder  Laurenssen  (Friis's)  Valg  til  Biskop  i  Borglum, 
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skont  han    forud    liar   et   evigt  Vikariat  i  Ribe  og  Kanonikater  og  Prjebender  1 
Ribe,  Slesvig  og  Aarhus,  hvilket  sidste  han  dog  saa  skal  opgive. 

Paulo  Michaelis  canoiiico  et  cantori  ecclesie  Arusiensis.  Vite 
ac  morum  honestas  [etc.].  Dudum  siquidem  omnes  canonicatus 
et  prebendas  ac  dignitates  personatus  et  officia  ceteraque  bene- 
ficia  apud  sedem  apostolicam  vacantia  dispositioni  nostre  reser- 
va[vimus].  Cum  itaque  postmodum  canonicatus  et  prebenda  ac 
cantoria  ecclesie  Arusiensis,  quos  Petrus  episcopus  Burglanensis 
tempore  promotionis  per  nos  facte  de  ipso  ad  ecclesiam  Burg- 
lanensem  obtinebat,  per  liuiusmodi  promotionem  et  munus 
consecrationis  de  mandato  nostro  apud  dictam  sedem  impensum 
eidem  apud  sedem  ipsam  vacare  noscantur,  nos,  volentes  tibi 
gratiam  facere  specialem,  canonicatum  et  prebendam  ac  canto- 
riam  predictos,  que  quidem  cantoria  simplex  officium  et  sine 
cura  in  dicta  ecclesia  Arusiensi  existit  [cuius  ac  canonicatus  et 
prebende  predictorum  fructus  4  mr.],  tibi  conferimus  et  de  ilhs 
etiam  providemus,  non  obstantibus  quod  quandam  perpetuam 
vicariam  in  capeha  s.  Michaehs  Ripensi  ac  in  maiori  Ripensi 
necnon  in  Slesvicensi  ac  in  Arusiensi  ecclesiis  canonicatus  et 
prebendas  [omniiim  fructus  8  mr.]  obtines,  et  nos  nuper  tibi  de 
uno  sine  cura  ad  episcopi  Roskildensis  et  prepositi  archidiaconi 
cantoris  et  capituh  Roskiklcnsis  per  quasdam  et  de  aho  etiam 
sine  cura  ad  archiepiscopi  et  capiluh  Lundensis  ecclesiarum 
cohationem  provisionem  presentalionem  seu  quamvis  aham  dis- 
positionem  peitinentibus  beneficiis  per  ahas  nostras  htteras  gra- 
tiose  mandavimus  provideri.  Volumus  autem,  quod,  quam- 
primum  dictorum  canonicalus  et  prebende  ac  cantorie  ecclesie 
Arusiensis  possessionem  fueris  pacilicam  assecutus,  dictos  ca- 
nonicatum  et  prebendam,  cjuos  in  eadem  ecclesia  Arusiensi  ob- 
tines,  (juoscjue  extunc  vacare  decernimus,  prout  ad  id  te  sponle 
obtuhsti,  omnino  dimitlere  tenearis.  Datum  Rome  10.  Ival.  aprihs 
anno  9. 

Simih  modo  Tudensi  el  Ripensi  episcopis  ac  cantori  ecclesie 
s.  Marie  Hamburgensis  Bremensis  diocesis. 

N.  XIIII.  XVI.  de  Bent°. 
Reg.   Lat.  02  fol.  213  v. 

902.  27.  Marts  1398. 

Paven  glver  samme  Atlad  til  dem,  der  paa  Christi  Legemsfest  besoger 
Antoniterklostret  i  Morkicr,  som  til  dem,  der  paa  (^hristi  Himmelfartsdag  l)e- 
S0ger  St.   Markus-Kirken   i  ^'^enedig. 
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Visitantibiis  cappellam  hospitalis  curioi  dictce  Morker  ordinis 
s.  Antonii  Slesvicensis  diocesis  anmiatim  in  festivitate  Corporis 
Christi  concedit  illam  indnlgentiam,  quam  consecuntur  visitantes 
annuatim  ecclesiam  s.  Marci  de  Venetiis  Castellane  diocesis  in  die 
ascensionis  domini  nostri  Jesu  Christi.  Datum  Rome  6.  kal.  aprilis 
anno  9. 

Uddrag  af  et  tabt  Brev  i  Reg.  Lat.  Bon.  IX  anno  6  vol.  8  fol.  200,  fore- 
taget  af  Alexander  Rainaldi  1618  (Bibl.  Vat.,  Vat.  Lat.  6952  fol.  108  (204)). 

903.  30.  Marts  1398. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Ribe  at  overdrage  Pr8e.sten  Peder  Jakobsen  fra 
Slesvig  Stift  et  Vikariat  i  Mildsted  Kirke,  men  denne  skal  da  opgive  et  Vente- 
brev  paa  et  Beneficium  med  Sjselesorg  i  Slesvig. 

Episcopo  Ripensi.  Dignum  arbitramur  [etc.].  Cum  itaque  per- 
petuum  beneficium  curatum  vicaria  nuncupatum  in  parrochiali 
ecclesia  s.  Lamberti  in  Myltzeth  Slesvicensis  diocesis,  quod  Vol- 
quardus  Erici  obtinebat,  per  ipsius  Volquardl  obitum  vacet,  nos, 
volentes  Petrum  Jacobi  presbiterum  eiusdem  diocesis  favore 
prosequi  gratioso,  fraternitati  tue  mandamus,  quatenus,  si  per 
dihgentem  examinationem  dictum  Petrum  bene  legere  .  .  .  [etc. 
som  Nr.  796]  inveneris,  ....  beneficium  predictum  [fructus  6  mr.], 
sive  premisso  sive  aho  quovis  modo  aut  per  obitum  Johannis 
Hagedorn  extra  curiam  defuncti  tunc  in  partibus  ilhs  fructuum 
camere  apostoUce  debitorum  succollectoris  vacet,  prefato  Petro 
auctoritate  nostra  conferas,  non  obstante  quod  nos  dudum  eidem 
Petro  de  beneficio,  etiam  si  canonicatus  et  prebenda  ecclesie 
cathedrahs  existeret,  ad  coUationem  provisionem  presentationem 
seu  quamvis  aham  dispositionem  episcopi  et  prepositi  archi- 
diaconi  cantoris  thesaurarii  et  capituU  ecclesie  Slesvicensis  spec- 
tante  gratiose  concessimus  provideri.  Vohimus  autem,  quod, 
quamprimum  dictus  Petrus  vigore  presentium  prefatum  beneli- 
cium  vicaria[m]  nuncupatum  fuerit  pacifice  assecutus,  predicta 
concessionis  gratia  et  quecunque  inde  secuta,  qu<fad  curatum 
benehcium  dumtaxat,  sint  cassa  et  irrita  nuhiusque  roboris  vel 
momenti.    Datum  Rome  3.  kal.  aprihs  anno  9. 

N.  XXIL  de  Bent°. 
Reg.  Lat  55  fol.  122. 

904.  2.  April   1398. 

Paven  givcr  Ridderen  Abraham  Brodcrsen  (Baad)  fra  Lunde  Stift  Lov  til 
at  vselge  en  Slcriftcfader,  der  kan  give  liam   Forkidclse  for  hans  Synder. 
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De  confessionalibus. 

Abrahe  Broderi  militi  Lundensis  diocesis.  Benigno  etc.  Da- 
tum  Rome  3.  non.  aprilis  anno  9. 

N.  X.  de  Bento. 

Reg.  Lat.  58  fol.   197. 

905.  3.  April  1398. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Roskilde  at  reservere  Kanonikat  og  Prsebende 
i  Lund  for  Prsesten  Jakob  Knudsen  fra  Roskilde  Stift,  som  er  anbefalet  dertil 
af  Dronning  Margrete,  skent  han  samtidig  faar  Kanonikat  og  Praebende  samt 
Provstiet  i  Roskilde  (jfr.  Nr.  906). 

Episcopo  Roskildensi.  Dignum  arbitramur  [etc.].  Volentes 
itaque  Jacobum  Canuti  presbiterum  Roskildensis  diocesis  con- 
sideratione  Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine,  pro  ipso 
Jacobo  dilecto  suo  nobis  super  hoc  supplicantis,  favore  prose- 
qui  gratioso,  fraternitati  tue  mandamus,  quatenus,  si  post  dili- 
gentem  examinationem  dictum  Jacobum  ad  hoc  idoneum  esse 
reppereris,  ei  de  canonicatu  ecclesie  Lundensis  auctoritate  nostra 
provideas,  prebendam  vero,  si  qua  vacat  ad  presens  vel  cuin 
vacaverit  .  .  .,  conferendam  eideni  Jacobo  donationi  tue  eadem 
auctoritate  reserves,  non  obstante  quod  dictus  Jacobus  canoni- 
catum  et  prebendam  ac  preposituram  ecclesie  Roskildensis  pre- 
dicte  noscitur  obtinere,  de  quibus  nos  hodie  de  novo  per  ahas 
nostras  htteras  [ei]  mandavimus  provideri.  Datum  Rome  3.  non. 
aprihs  anno  9. 

N.  XX.  de  Ben^o. 
Reg.   Lat.  53  fol.  23  v. 

906.  3.  April  1398. 

Paven  befaler  iErkebiskoppen  i  Lund  at  overdrage  Praesten  Jakob  Knudsen 
fra  Roskilde  Stift,  som  er  anbcfalet  af  Dronning  Margrete,  Kanonikat  og  Prae- 
bende  samt  Provstiet  i  Roskilde,  skont  han  samtidig  reserverer  Kanonikat  og 
Prsebende  i  Lund  for  den  samme  Praest;  disse  sidste  skal  denne  nemlig  saa 
opgive  (jfr.  Nr.,  905). 

Archiepiscopo  Lundensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Exhibita 
si(iuidem  nobis  nuper  pro  parte  Jacobi  Canuti  presbiteri  Ros- 
kildensis  diocesis  petitio  conlinebat,  quod  dudum,  canonicatu  et 
maiori  prebenda  ac  prepositura  ecclesie  Roskildensis,  in  qua 
maiores  medie  et  minores  prebende  fore  noscuntur,  per  hberam 
resignationem  Jacobi  Hennekini  de  ihis,  quos  tunc  temporis 
obtinebat,  iii  manibus  Petri  episcopi  Roskildensis  sponte  factam 
et  per  eundem  episcopum  auctoritate  ordinaria  admissam  vacan- 
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tibus,  ideni  Jacobus  vigore  quarundam  litterarum  nostrarum, 
per  quas  canonicatum  eiusdem  ecclesie  Roskildensis  obtinens 
prebendam  ac  dignitatem  vel  personalum  seu  officium  cum  cura 
vel  sine  cura  inibi  expectabat,  canonicatum  et  prebendam  ac 
preposituram  predictos,  que  quidem  prepositura  curata  et  dig- 
nitas  non  tainen  maior  in  dicta  ecclesia  existit,  et  ad  quam 
quis  per  electionem  non  assumitur,  infra  tempus  legitimum, 
prout  potuit,  acceptavit  sibique  obtinuit  provideri  de  eisdem 
eosque  assecutus  illos  extunc  possedit,  prout  possidet,  pacifice. 
Cum  autem  dubitet  acceptationem  et  provisionem  huiusmodi 
viribus  non  subsistere,  et  canonicatus  et  prebenda  ac  prepositura 
predicti  adhuc  vacare  noscantur,  nos,  volentes  dictum  Jacobum 
consideratione  Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine,  pro 
ipso  Jacobo  nobis  super  hoc  suppHcantis,  favore  prosequi  gra- 
tioso,  fraternitati  tue  mandamus,  quatenus,  si  per  diligentem  exa- 
minationem  dictum  Jacobum  bene  legere  .  .  .  [etc.  som  Nr.  796] 
reppereris  .  .  .,  canonicatum  et  prebendam  ac  preposituram  pre- 
dictos  [omnium  fructus  28  mr.],  sive  premisso  sive  aUo  quovis 
modo  aut  ex  ahorum  quorumcunque  personis  vacet,  etiam  si 
Jacobus  Hennekini  vel  persone  huiusmodi  sedis  [apostoHce]  ca- 
pellani  vel  ahas  officiales  seu  notarii  aut  nuntii  vel  fructuum 
camere  apostoHce  debitorum  collectores  vel  succollectores  seu 
litterarum  apostohcarum  scriptores  aut  ipsius  sedis  seu  ahcuius 
ex  s.  Romane  ecclesie  cardinahbus  famiharis  (!)  [o:  famihares] 
fueri[n]t  vel  damnate  memorie  Roberto,  ohm  basihce  XII  aposto- 
lorum  presbitero  cardinali,  tunc  antipape,  qui  se  Clementem  VII 
ausu  sacrilego  nominabat,  vel  aliis  per  processus  apostolicos 
condemnatis  adheseri[n]t,  dummodo  ipse  Jacobus  in  dictis  ca- 
nonicatu  et  prebenda  ac  prepositura  non  fuerit  intrusus,  eidem 
Jacobo  Canuti  auctoritate  nostra  conferas,  non  obstante  .  .  .  quod 
hodie  dicto  Jacobo  de  canonicatu  sub  expectatione  prebende 
ecclesie  Lundensis  per  alias  nostras  litteras  gratiose  mandavi- 
mus  provideri.  Volumus  autem,  quod,  idem  Jacobus  quam- 
primum  vigore  presentium  canonicatum  et  prebendam  ac  prepo- 
situram  predictos  fuerit  pacifice  assecutus,  predicte  littere,  per 
quas  illos  acceptavit,  et  processus  habiti  per  easdem  et  que- 
cunque  inde  secuta  sint  cassa  et  irrita  nulliusque  roboris  vel 
momenti.    Datum  Rome  3.  non.  aprilis  anno  9. 

N.  XXVIII.  de  Bent°. 
Reg.  Lat.  60  fol.  58. 
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907.  3.  April  1398. 

Paven  befalcr  Biskoppen  i  Roskilde  at  reservere  Kanonikat  og  Prsebende 
i  Roskilde  for  Klerken  Niels  Jakobsen  (Lnnge)  fra  Roskilde  Stift,  som  er  an- 
befalet  dertil  af  Dronning  Margrete. 

Episcopo  Roskildensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Volentes 
igitur  Nicolaum  Jacobi  clericum  Roskildensis  diocesis  conside- 
ratione  Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine,  pro  ipso  Ni- 
colao  dilecto  suo  nobis  super  lioc  supplicantis,  favore  prosequi 
gratioso,  fraternitati  tue  mandamus,  quatinus  . . .  [etc.  som  Nr.  905] 
ei  de  canonicatu  ecclesie  Roskildensis  provideas  .  .  .  .,  prebendam 
vero,  si  qua  in  dicta  ecclesia  vacat  ad  presens  vel  cum  vacave- 
rit....,  conferendam  eidem  Nicolao  donationi  tue  eadem  [o:  apo- 
stolica]  auctoritate  reserves.   Datuni  Rome  3.  non.  aprilis  anno  9. 

N.  XX.  de  Ben^o 
Reg.   Lat.  53  fol.  251. 

908.  3.  April   1398. 

Paven  reserverer  paa  Dronning  Margretes  Forbon  Kanonikater  og  Prie- 
bender  i  Liibeck  og  Haml)nrg  for  hendes  Sekretaer,  Detbern  Hevenstrit,  skont 
han  forud  har  Provstiet  i  Odense. 

Detberno  Heuenstrijt  canonico  ecclesie  Lubicensis.  Vite  ac 
morum  honestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  consideratione  Mar- 
garete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine,  pro  te  dilecto  secretario 
suo,  domestico  ac  continuo  commensali  nobis  super  lioc  suppli- 
cantis,  gratiam  facere  specialem,  unum  in  Lubicensi  et  alium  in 
b.  Marie  Hamburgensi  Bremensis  diocesis  ecclesiis,  in  quibus 
maiores  medie  et  minores  prebende  fore  noscuntur,  canoiiicatus 
tibi  conferimus  et  de  iMis  eliam  providemus,  ac  unam  in  Lubi- 
censi  et  aliam  in  b.  Marie  ecclesiis  predictis  prebendas,  etiam 
si  maiores  vel  medie  prebende  fuerinl,  necnon  dignitatem  per- 
sonatum  seu  oflicium  cum  cura  vel  sine  cura  in  altera  earun- 
dem,  etiam  si  dignitas  ipsa  in  Lubicensi  maior  })ost  pontilicalem 
aut  in  s.  Marie  ecclesiis  predictis  principalis  fuerit,  et  ad  eam 
consueverit  quis  per  electionem  assumi,  si  que  vel  si  qui  aut  si 
qua  vacanl  ad  presens  velcum  vacaverint .  .  .  .,  conferendas  aut 
conferendos  vel  conferenda  libi  donalioni  apostolice  reservamus, 
non  obstante  quod  preposituram  ecclesie  Ottoniensis  nosceris  ob- 
tinere.  Nos  enim  tecum,  ut  dignilatem  vel  personatum  seu  cura- 
tuin  officium,  si  libi  presenlium  vigore  conferri  conlingat,  recipere 
et  unacum  dicta  prepositura,  que  etiam  dignitas  curata  et  maior 
post  pontificalem  in  eadem  existit,  retinere  libere  vaieas,  tenore 
presentium  dispensamus  ....  Datum  Rome  3.  non.  aprilis  anno  9. 
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Simili  modo  Concordiensi  et  Raseburgensi  episcopis  et  pre- 
posito  ecclesie  Slesvicensis. 
N.  XXXX.  XXXXII.  de  Bent°. 
Reg.  Lat.  53  fol.  100. 

909.  3.  April   1398. 

Paven  befaler  iErkebiskoppen  i  Lund  at  overdrage  Roskildekanniken 
Laurens  Jensen,  som  er  anbefalet  dertil  af  Dronning  Margrete,  Sognekirken  i 
Kalundborg,  skont  han  har  forbrudt  den  ved  ikke  at  opgive  den.  efter  at 
han  var  valgt  til  Dekan  i  Roskilde,  og  skont  han  i  Forvejen  har  Kanonikater 
og  Praebender  i  Lund  og  Roskilde. 

Archiepiscopo  Lundensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Hodie  si- 
quidem  pro  parte  Laurentii  Johannis  canonici  Roskildensis  nobis 
exposito,  quod  olim,  decanatu  ecclesie  Roskildensis,  quem  Olavus 
Panc  obtinebat,  per  ipsius  Olavi  obitum  vacante,  capitukim  eius- 
dem  ecclesie,  ad  quos  de  antiqua  et  approbata  et  hactenus 
pacifice  observata  consuetudine  electio  decani  eiusdem  ecclesie 
pertinet,  dictum  Laurentium,  tunc  parrochialem  ecclesiam  in 
Kalundborg  Roskildensis  diocesis  canonice  sibi  collatam  obti- 
nentem,  in  decanum  eiusdem  ecclesie  Roskildensis  concorditer 
elegerunt,  ipseque  electioni  huiusmodi  consentiens  eam  a  Petro 
episcopo  Roskildensi  auctoritate  ordinaria  obtinuit  confirmari 
ac  decanatum  predictum,  qui  curatus  et  dignitas  maior  post 
pontificalem  existit,  vigore  electionis  et  confirmationis  huius- 
modi  assecutus  eum  una  cum  predicta  parrochiah  ecclesia  con- 
tra  canonicas  sanctiones  et  constitutionem  Johannis  pape  XXII, 
que  incipit  Execrabilis,  licet  ex  eodem  decanatu  ahquos  fructus 
nondum  perceperit,  detinuit,  prout  detinebat,  indebite  occupatum, 
nos  omnem  inhabilitatis  et  infamie  maculam  per  ipsum  pre- 
missorum  occasione  contractam  per  alias  nostras  htteras  penitus 
abolevimus  et  voluimus,  quod  ipse  Laurentius  decanatum  et 
parrochialem  ecclesiam  predictos  extunc  realiter  dimitteret.  Cum 
autem  secundum  premissa  dicta  parrochiahs  ecclesia  adhuc  va- 
care  noscatur,  nos,  volentes  predictum  Laurentium  consideratione 
Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine,  pro  ipso  Laurentio 
dilecto  suo  nobis  super  hoc  supplicantis,  favore  prosequi  gra- 
tioso,  fraternitati  tue  mandamus,  quatenus,  si  per  diligentem  exa- 
minationem  dictum  Laurentium  bene  legere  .  .  .  [etc.  som  Nr.  796] 
reppereris.  .  .,  parrochialem  ecclesiam  predictam  [fructus  5  mr.] .... 
eidem  Laurentio,  postquam  ipse  dictam  parrochialem  ecclesiam 
realiter  dimiserit,  auctoritate  nostra  conferas,  non  obstantibus  . .  . 
quod  dictus  Laurentius  in  dicta  Roskildensi,  in  qua  maiores  et 
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minores  prebende  sunt,  maiorem  ac  in  Lundensi  ecclesiis  cano- 
nicatus  et  prebendas  [fructus  18  mr.]  obtinet,  et  nos  hodie  sibi 
de  predicto  decanatu  [fructus  etiain  18  mr.]  per  alias  nostras 
litteras  mandavinms  provideri.  Datum  Rome  3.  non.  aprilis 
anno  9. 

N.  XXXVI.  de  Beiit°. 
Reg.   Lat.  60  fol.  253. 

910.  3.  April  1398. 

Paven  befaler  iErkebiskoppen  i  Lund  at  overdrage  Roskildekanniken 
Laurens  Jensen,  som  er  anbefalet  dertil  af  Dronning  Margrete,  Dekanatet  i 
Roskilde,  skont  han  forud  har  Kanonikat  og  storre  Praebende  sammesteds  og 
samtidig  faar  Sognekirken  i  Kalundborg  (jvfr.  Nr.  909). 

Archiepiscopo  Lundensi.  Dignum  arbitramur  ....  [Mutatis 
mutandis  som  foregaaende  Brev]  decanatum  predictum  [fructus 
18  mr.]  ....  eidem  Laurentio  conferas,  non  obstantibus  .  .  .  quod 
dictus  Laurentius  canonicatum  et  maiorem  prebendam  eiusdem 
ecclesie  [fructus  8  mr.]  obtinet,  et  nos  hodie  dicto  Laurentio  de 
dicta  parrochiaU  ecclesia  [fructus  5  mr.]  per  ahas  nostras  htteras 
mandavimus  provideri.    Datum  Rome  3.  non.   aprihs  anno  9. 

N.  XXXVin.  de  Ben^o. 
Reg.   Lat.   62   foL  79. 

9n.  3.  April   1398. 

Paven  bekraefter  en  Gave  fra  Biskop  Peder  Jensen  (Lodehat)  til  Kapitlet 
i  Roskilde,  som  skal  anvende  den  til  at  forl)edre  Messelaesningen. 

Ad  perpetiiam  rei  memoriam.  Conjirmat  (piandam  donationem 
et  assignationem  factam  per  Petrnm  episcopnm  Roskildensem  capi- 
tulo  ecclesie  Roskildensis  de  (piitnisdam  pecnniis  atiis^ine  Iwnis  ad 
snam  mensam  spectantibus  pro  cantandis  quibusdam  antiphonis 
qnotidie  et  perpetuis  temporibus  in  honorem  b.  Marie  virginis  et 
s.  Laurentii  martiris,  prout  in  instrumento  inserto.  Datum  Ronuv 
3.   non.   apritis  anno  9. 

Uddrag,  foretaget  1618  af  Alex.  Rainaldi,  af  et  tabt  Brev  i  Reg.  Lat. 
anno  6  vol.  8  fol.  189   (Bibl.  Vat.,  Vat.   Lat.  6952  fol.  108   (204)). 


912.  5.  April   1398. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  Fraugde  Kirke 
i  Odense  Stift. 

[1398]  Bonifacius  IX  ecclesi(v  Frauticcv  magnas  confert  indul- 

dentias  non.   aprilis. 

Uddrag  af  Hamsfort  i  Script.  rer.  Dan.  I,  318;   Rep.  4200. 
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913.  12.  April  1398. 

Paven  giver  Ridderen  Henning  Podbusk  og  lians  Hustru  Christine  (Timmes- 
datter)  fra  Odense  Stift  Tilladelse  til  at  vaelge  en  Skriftefader,  som  kan  give 
dem  Syndsforladelse. 

De  plenaria  remissione. 

Nobili  viro  Henningho  de  Pudbusche  militi  et  nobili  mu- 
heri  Cristine  eius  uxori  Ottoniensis  diocesis.  Provenit  etc.  totiens 
quotiens  vobis  videbitur  et  extiterit  oportunum  etc.  Datum  Rome 
2.  id.  aprihs  anno  9. 

N.  XXX.  de  Bento. 
Reg.   Lat.  58  fol.   142. 

914.  13.  April  1398. 

Biskop  Peder  Laurenssen  (Friis)  i  Borglum  betaler  en  Del  af  sine  Servis- 
penge  til  det  pavelige  Kammer. 

Universis  etc.  Conradus  etc.  Universis  etc,  quod  dominus 
Petrus  episcopus  Burglanensis  pro  parte  partis  sui  communis 
servitii,  in  quo  camere  etc,  12  fl.  auri  de  camera  sol.  17  et 
den.  6  monete  Romane  nobis  et  pro  parte  [partis]  quatuor  mi- 
nutorum  servitiorum  consuetorum  etc  5  similes  fl.  et  sol.  10 
dicte  monete  clericis  camere  etc  per  manus  discreti  viri  Lu- 
douici  de  BalHonibus  de  Perusio  mercatoris,  solventis  pro  eo  de 
sua  propria  pecunia,  animo  ipsam  rehabendi  ab  ipso  domino 
Petro  episcopo  et  dicta  sua  ecclesia,  die  date  presentium  solvi 
fecit  etc  De  quibus  etc  Ipsumque  etc  Secum  etc  Verum  etc 
terminum  etc  usque  ad  festum  resurrectionis  domini  nostri  Jesu 
Christi  proxime  futurum  prorogamus  etc  Ita  tamen  etc  In 
quorum  etc  Datum  Rome  sub  anno  1398  indictione  6  die  18. 
mensis  apriUs  anno  9.  fl.  4  gr.  4. 

Oblig.  55  fol.  23  V. 

915.  13.  April  1398. 

Biskop  Peder  Laurenssen  (Friis)  i  Borglum  betaler  en  Del  af  sine  Servis- 
penge  til  Kardinalkollegiet. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Petrus  episcopus  Burghmensis 
pro  parte  partis  sui  communis  servitii  12  fl.  auri  de  camera  sol.  17 
et  den.  6  nobis  et  pro  parte  partis  unius  minuti  servitii  1  simi- 
lem  fl.  sol.  15  per  manus  Ludouici  de  BaUionibus  de  Perusio 
mercatoris,  solventis  de  sua  propria  pecunia  animo  rehabendi, 
solvi  fecit  etc  De  quibus  etc  Ipsum  etc  Secum  etc  Verum  etc 
terminum    etc    usque    ad    festum    resurrectionis    domini    nostri 
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Jesu  Christi  proxime  futurum  prorogamus  etc.  Ita  tamen  etc. 
In  quorum  etc.  Datum  ut  supra  [o:  1398]  die  13.  mensis  aprilis 
anno  9.  fl.  4  gr.  4. 

Oblig.  59  fol.  88. 

916.  15.  April  1398. 

Paven  reserverer  Roskildekanniken  Laurens  Olufsen  Kanonikat  og  Prse- 
bende  1  Roskilde,  skont  han  forud  har  Sognekirken  i  Faxe  og  et  Kapel  uden 
Sjselesorg  i  Roskilde  Domkirke. 

Laurentio  Olavi  canonico  Roskildensi.  Nobilitas  generis,  vite 
ac  morum  honestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi,  qui  presbiter  et 
de  militari  genere  procreatus  existis,  gratiam  facere  specialem 
canonicatum  ecclesie  Roskildensis,  in  qua  maiores  medie  et  mi- 
nores  prebende  fore  noscuntur,  tibi  conferimus  et  de  illo  etiam 
providemus  ac  unam  de  huiusmodi  maioribus  prebendis,  si  qua 
in  dicta  ecclesia  vacat  vel  cum  vacaverit  .  .  .  .,  donationi  apo- 
stoHce  reservamus,  non  obstante  .  .  .  quod  parrochialem  ecclesiam 
in  Faxe  Roskildensis  diocesis  ac  quandam  capellam  sine  cura 
in  dicta  Roskildensi  ecclesia  nosceris  obtinere.  Nos  enim  tibi, 
ut  maiorem  prebendam  huiusmodi,  si  eam  presentium  vigore 
assequaris,  recipere  iUamque  et  canonicatum  huiusmodi  unacum 
dicta  capella  usque  ad  triennium  retinere  hbere  valeas,  prefatis 
et  aliis  ipsius  ecclesie  statutis  et  consuetudinibus,  ilhs  vicelicet, 
quibus  etiam  caveri  dicitur,  quod  nuhus  in  eadem  Roskildensi 
ecclesia  ahquod  benehcium  obtinens  canonicatum  et .  .  prebendam 
in  dicta  ecclesia  simul  cum  diclo  beneficio  obtinere  possit,  nequa- 
quam  obslantibus,  lenore  presenlium  concedimus.  Datum  Rome 
17.  kal.  maji  anno  9. 

Simih  modo  Concordiensi  et  Arusiensi  episcopis  ac  decano 
ecclesie  Lundensis. 

N.  XII.  XIIII.  de  Bento. 
Reg.   Lat.   r)3  fol.  229. 

917.  17.  April  1398. 

Paven  udsender  Ludovicus  de  Ballionibus  fra  Perugia  til  Tyskland,  Beh- 
men,  Danmark,  Sverige  og  Norge  som  Opkrsever  af  det  pavelige  Kammers 
Tilgodehavende,  isser  Jubelaarsafgiften  og  for  Sveriges  Vedkommende  Peters- 
pengene. 

Nobih  viro  Lodowico  de  Bahionibus  mercatori  Perusino 
Fidei  puritas  (Dipl.  Noru.  IV,  501  f;  Reg.  *^.3.92).  Datum  Rome 
15.  kal.  maii  anno  9. 
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918.  17.  April  1398. 

Paven  giver  den  apostoliske  Nuntius  Ludovicus  de  Ballionibus  fra  Perugia 
Anbefalingsbrev  paa  hans  Rejse  til  Tyskland,  Bohmen,  Danmark,  Sverige,  Norge 
og  Polen. 

Patriarchis  etc.  Cum  Ludovicum  de  Ballionibus  (Dipl.  Norv. 
XVII,   164 — 65).    Datum  Rome   15.  kal.   maji  anno  9. 

Reg.  Vat.  315  fol.  331. 

919.  20.  April  1398. 

Paven  paalaegger  Kannikerne  Nicolaus  de  Insula  i  Liiljeck  og  Hermannus 
Schindeloib  i  Schwerin  at  stsevne  og  skride  ind  imod  dem,  der  ikl^e  betalte 
den  pavelige  Nuntius  Ludovicus  de  Ballionibus,  hvad  de  var  ham  skyldige. 

Nicolao  de  Insula  Lubicensis  et  Hermanno  Schindeloib 
Swerinensis  ecclesiarum  canonicis.  Nuper  nobiH  viro  Ludouico 
de  Ballionibus  mercatori  Perusino  nostras  htteras  duxerimus  (!) 
[o:  direximus]  in  liec  verba:  NobiH  viro  Ludouico  de  Ballioni- 
bus  etc.  ut  in  precedenti  bulla  [Nr.  917]  continetur.  Cum  autem 
hesitetur,  quod  predicti  collectores  succollectores  depositarii  et 
debitores  in  predictis  Htteris  expressi  ut  (!)  [o:vel]  aHqui  ex  eis 
huiusmodi  pecuniarum  summas  ac  res  et  bona  per  eos  nobis 
ac  camere  et  basilicarum  necnon  ecclesiarum  fabiicis  predictis 
debita  dicto  Ludouico  solvere  sponte^)  alias  forsitiin  verisimiHter 
procurabunt"),  nos  vero,  ne  propterea  executio  dictarum  litterarum 
retardari  valeat  aut  alias  quomodoHbet  impediri,  super  hoc  apo- 
stolica  solertia  providere  volentes,  vobis  monendi  collectores  suc- 
collectores  depositarios  et  debitores  quoscunque  auctoritate  nostra, 
et  (!)  [o:  ut]  infra  certum  terminum  peremptorium  competentem, 
quem  eis  ad  id  duxeritis  deputandum,  predicto  Ludouico  pecu- 
niarum  quantitates  et  summas  ac  res  et  bona  huiusmodi  per  eos 
nobis  et  Romane  ecclesie  et  camere  ac  fabrice  basilicarum  et  ec- 
clesiarum  predictarum  debita  efficaciter  tradant,  et  nichilominus 
in  eos,  qui  in  hoc  defecerint,  ac  etiam  in  contradictores  quoslibet 
et  rebelles  excommunicationis  in  eorum  personas  promulgandi 
et  etiam  in  eos  alias  formidabiles  penas  et  censuras,  de  quibus 
vobis  videbitur,  intligendi,  quas  incurrant,  si  contrafecerint,  ipso 
facto,  et  si  forte  ipsorum  collectorum  succollectorum  deposita- 
riorum  et  debitorum  et  aliorum,  quorum  interest,  pro  citationi- 
bus  et  monitionibus  vestris  de  ipsis  propterea  faciendis  presentia 
secure    non    possit    haberi,    citationes    et   monitiones    huiusmodi 


^) — ^) :  Teksten  her  fordservet. 

Acta  pontificum  Danica  II. 
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per  edicta  publica  locis  circumviciiiis  affigenda,  de  quibus  sit 
verisimilis  conjectura,  quod  ad  ipsorum  citatorum  et  monitorum 
notitiam  valeant  pervenire,  faciendi  ac  processus  legitimos  per 
vos  super  hiis  habendos,  quotiens  expedierit,  aggravandi  et  invo- 
candi  ad  lioc,  si  opus  fuerit,  auxihum  brachii  secularis  plenam 
tenore  presentium  concedimus  potestatem,  ac  volumus,  quod 
citationes  et  monitiones  huiusmodi  perinde  dictos  citatos  et  ino- 
nitos  arc[t]ent,  ac  si  fuissent  eis  presentiahter  et  pgrsonahter  inti- 
mate,  non  obstantibus  tam  Bonifacii  pape  VIII  ac  de  una  et 
duabus  dietis  in  conciho  generah  quam  ahis  constitutionibus 
apostolicis.     Datum  Rome  12.  kal.   maji  anno  9. 

De  ciiria. 

Reg.  Vat.  315  fol.  330  v. 

920.  27.  April  1398. 

Paven  overdrager  Underdiakonen  Ivan  Sassen  Sognekirken  i  Nakskov,  som 
er  ledig  ved  den  pavelige  Kapellan  Bent  Nielsens  Dod.  Ivan  skal  saa  opgive 
sit  Ventebrev  paa  et  Beneficium  i  Roskilde  eller  Odense  Stift  (jfr.  Nr.  898). 

:'  Ywano  Sassen  rectori  parrochiahs  ecclesie  in  Nakscow  Otto- 
niensis  diocesis.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Dudum  siquidem 
omnes  parrochiales  ecclesias  ceteraque  beneficia  quorumcunque 
capellanorum  sedis  apostolice  vacantia  dispositioni  nostre  reser- 
va[vimus].  Cum  itaque  postmodum  parrochialis  ecclesia  in  Nak- 
scow  Ottoniensis  diocesis,  quam  Benedictus  Nicolai  obtinebat, 
per  ipsius  Benedicti  obitum,  qui  capehanus  dicte  sedis  existens 
extra  Romanam  curiam  decessit,  vacat(I).  .  .  .,  nos,  volentes  tibi  in 
subdiaconatus  ordine  constituto  gratiam  facere  specialem,  eccle- 
siam  predictam,  que  de  jure  patronatus  laicorum  est  [fructus 
15  mr.],  sive  ut  prennttitur  sive  alias  quovis  modo  vacet,  etiam 
si  persona,  per  cuius  factum  ultinio  vacavit,  alias  sedis  predicte 
capellanus  ....  [etc.  som  Nr.  885]  fuerit  .  .  .,  tibi  conferimus  et 
de  illa  etiam  providemus,  non  obstante  quod  nos  nuper  tibi  de 
benehcio  ad  Roskildensis  et  predicti  episcoporum  necnon  prepo- 
sitorum  decanorum  et  capitulorum  singulorumque  canonicorum 
et  personarum  Roskildensis  et  Ottoniensis  ecclesiarum  cohationem 
provisionem  presentationem  seu  quamvis  aliam  dispositionem 
pertinente  per  ahas  nostras  litteras  gratidse  mandavimus  provi- 
deri.  Volumus  autem,  quod,  quamprimum  predictam  ecclesiam 
parrochialcm  presentium  vigore  fueris  pacihce  assecutus,  prefate 
littere  ac  processus  habiti  per  easdem  et  quecunque  inde  secuta, 
quoad  curatum  beneficium  dumtaxat,  sint  cassa  et  irrita  nulhus- 
[que]   roboris  vel   momenti.     Datum   Rome  5.  kal.  maji  anno  9. 
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Simili  niodo  archiepiscopo  Duratensi  et  preposito  Bremensis 
ac  decano  Lubicensis  ecclesiarum. 

Pro  deo.   N.  de  Ben*°. 
Reg.  Lat.  55  fol.  246. 

921.  8.  Maj   1398. 

Paven  indsaetter  Biskoppen  i  Slesvig,  Abbeden  i  St.  Michaels  Klostret  i 
Liineburg  og  Provsten  i  Ratzeburg  til  Vaerneherrer  for  de  evige  Vikarer  ved 
Kirkerne  i  Lubeck. 

Episcopo  Slesvicensi  et  abbati  monasterii  s.  Michaelis  in 
Luneborg  Verdensis  diocesis  ac  preposito  ecclesie  Razeburgensis. 
Militanti  ecclesie  etc.  Sane  universorum  tam  in  cathedraH  quam 
in  aUis  civitatis  Lubicensis  ecclesiis  perpetuorum  vicariorum, 
confratrum  confratrie  s.  Georgii  nuncupatorum,  conquestione  per- 
cepimus  .  .  .  [etc.  som  Nr.  849].   Datum  Roine  8.  id.  maji  anno  9. 

N.  C.  de  Bent°. 
Reg.  Lat.  58  foL  8L 

922.  17.  Maj   1398. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Prsebende  og  et  andet  Embede  (dignitas, 
personatus  vel  officium)  i  Ribe  for  Diakonen  Ivan  Sasse,  skont  denne  ogsaa 
har  faaet  Ventebreve  paa  Beneficier  i  Odense  og  Roskilde  Stifter  (jfr.  Nr.  920). 

Ywano  Sasse  canonico  Ripensi.  Vite  ac  morum  lionestas  [etc.]. 
Volentes  itaque  tibi,  qui  diaconus  es,  gratiam  facere  specialem, 
canonicatum  ecclesie  Ripensis,  in  qua  maiores  medie  et  minores 
prebende  fore  noscuntur,  tibi  conferimus  et  de  illo  etiam  pro- 
videmus,  ac  unam  de  huiusmodi  maioribus  vel  mediis  preben- 
dis  necnon  dignitatem  vel  personatum  seu  officium,  si  que  vel 
si  qui  aut  si  qua  in  dicta  ecclesia  vacant  ad  presens  .  .  .,  con- 
ferendas  vel  conferendos  seu  conferenda  tibi  donationi  apostoUce 
reservamus,  non  obstante  quod  nos  dudum  tibi  de  beneficio  ad 

Roskildensis  et  Ottoniensis   episcoporum  et  prepositorum 

[etc.  som  Nr.  920]  ecclesiarum  coUationem  provisionem  presen- 
tationem  seu  quamvis  aham  dispositionem  pertinente  per  nostras 
Htteras  gratiose  mandavimus  provideri.  Datum  Rome  16.  kal. 
junii  anno  9. 

Simih  modo  Tudensi  et  Lubicensi  episcopis  et  preposito 
ecclesie  Ottoniensis. 

Pro  deo.  N.  de  Ben*'^. 
Reg.  Lat.  53  fol.  257  v. 
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923.  21.  Dec.  1398. 

Paven  befaler  Biskopperne  i  Monopoli  og  Liibeck  og  Provsten  i  Liibeck  at 
overdrage  Slesvigkanniken  Jens  Seneven  Kantoriet  i  Slesvig. 

Monopolitano  et  Lubicensi  episcopis  ac  preposito  ecclesie 
Lubicensis.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Exhibita  siquidem 
nobis  nuper  pro  parte  Johannis  de  Seneuen  canonici  ecclesie 
Slesvicensis  petitio  continebat,  quod  olim,  cantoria  ecclesie  pre- 
dicte,  quam  Boecius  Pauh  obtinebat,  per  ipsius  Boecii  obitum 
vacante,  dictus  Johannes  vigore  quarundam  htterarum  nostra- 
rum,  per  quas  dignitatem  personatum  vel  officium,  etiam  si  ad 
Iiuiusmodi  dignitatem  consuevisset  quis  per  electionem  assumi, 
in  dicta  ecclesia  expectabat,  dictam  cantoriam  infra  tempus 
legitimum  acceptavit  et  de  iha  sibi  obtinuit  provideri.  Cum 
autem  dubitet  acceptationem  et  provisionem  huiusmodi  viribus 
non  subsistere,  et  eadem  cantoria  adliuc  vacare  noscatur,  nos, 
volentes  eidem  Jolianni  gratiam  facere  specialem,  discretioni 
vestre  mandamus,  quatenus  cantoriam  predictam,  que  curata  et 
dignitas   in    eadem    ecclesia    existit,    et   ad    quam   quis   per  elec- 

tionem  assumitur  [fructus  10  mr.] [etc.  som  Nr.  906],  dum- 

modo  ipse  Johannes  in  dicta  cantoria  intrusus  non  fuerit,  eidem 
Johanni  auctoritate  nostra  conferre  curetis  .  .  .,  non  obstante 
quod  idem  Johannes  canonicatum  et  prebendam  ecclesie  pre- 
dicte  [fructus  6  mr.]  noscitur  obtinere.  Nos  insuper,  volentes 
quod  presentes  iittere  suum  consequantur  effectum,  ex  certa 
scientia  tenore  presentium  declaramus  nostre  intentionis  esse 
prefato  Johanni  et  nuUi  aheri,  cuiuscunque  gradus  existat,  hodie 
do  dicta  cantoria  veUe  gratiam  facere,  quodque,  si  forsan  conti- 
gerit  nos  hodie  de  dicta  cantoria  aliquibus  aliis  providisse  seu 
mandasse  provideri,  etiam  si  huiusmodi  alii  cantoriam  ipsam 
auctoritate  litterarum  nostrarum  seu  gratiarum  eis  antea  sub  qua- 
cunque  forma  concessarum  acceptaveri[n]t  et  de  iha  sibi  feceri[n]t 
provideri,  tales  concessiones  provisiones  et  mandata  et  quecunque 
inde  secuta  etiam  auctoritate  predicta  exnunc  cassamus  ac  nul- 
lius  esse  vohimus  roboris  vel  momenti.  Volumus  autem,  quod, 
idem  Johannes  quamprimum  presentium  vigore  eandem  canto- 
riam  fuerit  pacifice  assecutus,  predicte  httere,  per  quas  eam  ac- 
ceptavit  et  de  illa  sibi  provideri  fecit,  ac  processus  habiti  per 
easdem  et  quecunque  inde  secuta  sint  cassa  et  irrita  nuhiusque 
roboris  vel  momenti.     Datum  Rome  12.  kal.  jan.  anno   10. 

De  mandato.  N.  de  Ben*°. 
Reg.  Lat.  69  fol.  38  v. 
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924.  1398. 

Paven  befaler  Jirkebiskoppen  i  Lund  at  stadfa?ste  Fru  Ida  (Pedersdatter 
Falk)s  Gave  af  Gladsaxe  til  Oprettelsen  af  et  Nonnekloster  (jfr.  Nr.  868). 

[1398]  Paulo  post  [non.  aprilis  Boni[acius  IX/  scribens  ponti- 
fici  Lundensi  donationem  Gladsaxe  ab  Ida  nobilissima  [cemina 
[actam,  vidua  Johannis  de  Snackenberg  mititis  dioceseos  Lundensis 
ad  virginum  monasterium  ratam  vult  esse. 

Uddrag  af  Hamsfort  i  Script.  rer.  Dan.   I,  318.  Rep.  4236. 

925.  14.  Jan.  1399. 

Paven  befaler  Biskopperne  i  Tuy,  Ratzeburg  og  Liibeck  at  overdrage 
Slesvigkanniken   Niels   Stendal   Skatmesterembedet   i    Slesvig  ved    ny  Provision. 

Tudensi  ac  Razeburgensi  et  Lubicensi  episcopis.  Vite  ac 
morum  honestas  [etc.].  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro 
parte  Nicolai  Stendal  canonici  Slesvicensis  petitio  continebat, 
quod  olim,  thesauraria  ecclesie  Slesvicensis,  quam  Raymarus 
Seneten  obtinebat,  per  eiusdem  Raymari  obitum  vacante,  pre- 
fatus  Nicolaus  auctoritate  quarundam  Utterarum  nostrarum,  per 
quas  sibi  de  canonicatu  sub  expectatione  prebende  necnon  dig- 
nitatis  personatus  vel  officii,  etiam  si  dignitas  ipsa  curata  foret, 
et  ad  eam  consuevisset  quis  per  electionem  assumi,  dummodo 
dignitas  ipsa  maior  post  pontificalem  in  eadem  ecclesia  non 
existeret,  gratiose  mandaveramus  provideri,  eandem  thesaurariam 
infra  tempus  legitimum  acceptavit  et  de  illa  sibi  provideri  fecit. 
Cum  autem  dubitet  acceptationem  et  provisionem  liuiusmodi 
viribus  non  subsistere,  et  dicta  tliesauraria  adliuc  vacare  nosca- 
tur,  nos,  volentes  eidem  Nicolao  gratiam  facere  specialeni,  frater- 
nitati  vestre  mandamus,  quatenus  thesaurariam  predictam  [fruc- 
tus  8  mr.]  ....  [etc.  som  Nr.  906],  dummodo  ipse  Nicolaus  in 
dicta  thesauraria  intrusus  non  fuerit,  eidem  Nicolao  auctoritate 
nostra  conferre  curetis,  non  obstante  quod  idem  Nicolaus  cano- 
nicatum  et  prebendam  ecclesie  predicte  [fructus  10  mr.]  noscitur 
obtinere.  Volumus  autein,  quod,  quamprimum  dictus  Nicohius 
vigore  presentium  eandem  tliesaurariam  fuerit  pacifice  assecutus, 
prefate  littere,  per  quas  ilhim  acceptavit  et  de  ea  sibi  provideri 
obtinuit,  ac  processus  habiti  per  easdem  et  quecunque  inde  se- 
cuta  sint  cassa  et  irrita  nulUusque  roboris  vel  momenti.  Datum 
Rome  19.  kal.  febr.  anno   10. 

N.  XXIL  de  Bento. 
Reg.  Lat.  65  fol.  213. 
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926,  24.  Jan.  1399. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  Marie  Nonne- 
kloster  i  Roskilde. 

Universis  Christi  fidelibus  presentes  litteras  inspecturis.  Dum 
precelsa  [etc.].  Cupientes  igitur,  ut  ecclesia  s.  Marie  virginis  mo- 
nasterii  monialium  Roskildensis  ordinis  s.  Benedicti  a  Christi 
fideHbus  congruis  honoribus  frequentetur,  et  ut  Christi  fideles 
ipsi .  .  .  eo  libentius  confluant  ad  eandem  .  .  .  [etc.  som  Nr.  860], 
omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  in  nativitatis  circum- 
cisionis  epiphanie  resurrectionis  ascensionis  et  Corporis  domini 
nostri  Jesu  Christi  pentliecostes  ac  nativitatis  annuntiationis  puri- 
ficationis  et  assumptionis  b.  Marie  et  nativitatis  s.  Joliannis  bap- 
tiste  ac  apostolorum  Petri  et  PauU  necnon  s.Walburgis  et  s.  Olaui 
regis  et  martiris  ac  dedicationis  eiusdem  ecclesie  festivitatibus 
et  celebritate  omnium  sanctorum,  necnon  per  ipsarum  nativitatis 
epiphanie  resurrectionis  ascensionis  et  Corporis  domini  ac  nati- 
vitatis  et  assumptionis  b.  Marie  et  nativitatis  s.  Johannis  ac  apo- 
stolorum  Petri  et  PauH  predictorum  festivitatum  octavas  et  per 
sex  dies  dictam  festivitatem  penthecostes  immediate  sequentes 
eandem  ecclesiam  devote  visitaverint  annuatim,  singuhs  videUcet 
festivitatum  et  celebritatis  quinque  annos  et  totidem  quadragenas, 
octavarum  vero  et  sex  dierum  predictorum  diebus,  quil)us  eccle- 
siam  ipsam  devote  visitaverint,  centum  dies  de  injunctis  eis  pe- 
nitentiis  relaxamus.  Vohnnus  autem,  quod,  si  aUas  visitantibus 
dictam  ecclesiam  aut  ad  eius  fabricam  manus  porrigentibus  ad- 
jutrices  seu  aUas  inibi  pias  elemosinas  erogantibus  aut  aUas 
aUqua  aUa  indulgentia  imperpetuum  vel  ad  certum  tempus 
nundum  (1)  elapsum  duratura  per  nos  concessa  fuerit,  presentes 
Uttere  nuUius  existant  roboris  vel  momenli.  Datuin  Rome  9.  kal. 
febr.   anno   10. 

N.  XXX.  de  Ben^o. 
Reg.  Lat.  71   fol.  227. 

927.  1.  Marts  1399. 

Paven  udnaevner  Biskop  Peder  Jensen  (Lodebat)  i  Roskilde  til  Kollektor 
1  Danmark. 

Petro  episcopo  Roskiklensi,  fructuum  camere  apostoUce  in 
regno  Dacie  debitorum  coUectori.  Ex  fideU  et  soUcita  ac  diU- 
genti  prudentia  [etc.  mutatis  mutandis  som  Nr.  852].  Datum 
Rome  kal.  martii  anno  10.  De  curia. 

Arm.  33  vol.   12  fol.  171. 
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928.  21.  Marts  1399. 

Paven  giver  dem,  der  besoger  Lunds  Domkirke  paa  St.  Knuds  Dag,  samme 
Aflad,  som  de  vilde  opnaa  ved  den  1.  og  2.  August  at  besoge  Portiunculakirken 
ved  Assisi,  og  tillader  iErkebiskoppen  at  beskikke  fire  Praster  til  at  liore 
Skriftemaalet.    Brevet  gaelder  for  al  Fremtid. 

Licet  is  (Rep.  /f251).    Datum  Rome   12.  kal.  aprilis  anno  10. 

Efter  et  Uddrag,  foretaget  1618  af  A.   Rainaldi   (Bibl.  Vat.,  Vat.  Lat.  6952 
fol.  238  v),  er  Datoen  21.,  ikke  20.   Marts. 

929.  23.  Marts  1399. 

Paven    giver  Hertug  Gerhard  af  Slesvig  Tilladelse  til  at  lade  holde  Messe 
f0r  Daggry. 

Ante  diem. 

Nobili  viro  Gherardo  duci  Slesvicensi.  Sincere  etc.  Datum 
Rome  10.  kal.   aprilis  anno   10. 

N.  X.  de  Bent°. 

Reg.  Lat.  68  fol.   111  v. 

930.  23.  Marts  1399. 

Paven  giver  Grev  Albert  af  Holsten  Tilladelse  til  at  lade  holde  Messe  for 
Daggry. 

Ante  diem. 

Nobili  viro  Alberto  comiti  Holtzacie.  Sincere  etc.  Datum 
Rome  10.  kal.  aprilis  anno   10. 

N.  X.  de  Ben*°. 

Reg.   Lat.  68  fol.   111  v. 

931.  15.  April   1399. 

Paven   befaler   Biskopperne  i  Concordia    og  Ribe  og    Dekanen  i   Hamburg 

at  overdrage  Sogneprsesten  Niels  Butervelt  i   Haddeby  i   Slesvig  Stift  Kanonikat 

Gg    Prsebende   i    Slesvig,    skont    han    forud    har    faaet  Provision    paa    Kantoriet 
sammesteds. 

Concordiensi  [et]  Ripensi  episcopis  ac  decano  ecclesie  Ham- 
burgensis  Bremensis  diocesis.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.]. 
Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Nicolai  Buterueit  rec- 
toris  parrochiaHs  ecclesie  b.  Andree  in  Haddebo  Slesvicensis 
diocesis  petitio  continebat,  quod  olim,  canonicatu  et  prebenda 
ecclesie  Slesvicensis  per  liberam  resignationem  Johannis  Palborn 
de  illis,  quos  tunc  temporis  obtinebat,  in  manibus  Johannis 
episcopi  Slesvicensis  et  capituh  eiusdem  ecclesie  sponte  factam 
et  per  eosdem  episcopum  et  capitulum  auctoritate  ordinaria  ad- 
missam  vacantibus,  iidem  capitulum,  ad  quos  canonicatuum  et 
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prebendaruni  resignationum  receptio  necnon  canonicorum  ipsius 

ecclesie  Slesvicensis  electio  de  antiqua  et  approbata  et  hactenus 

pacifice  observata  consuetudine  pertinent,    eundem  Nicolaum  in 

canonicum   ipsius   ecclesie   concorditer   elegerunt,  quam   quidem 

electionem  idem  Nicolaus  obtinuit  per  dictum  episcopum  aucto- 

ritate  ordinaria  confirmari,  ipseque  Nicolaus  vigore  electionis  et 

confirmationis   predictarum    eosdem    canonicatum  et  prebendam 

extitit  pacifice  assecutus.    Cum  autem  dubitet  electionem  et  con- 

firmationem   predictas  viribus   non   subsistere,  et  canonicatus  et 

prebenda   predicti  adhuc  vacare  noscantur,   nos,  volentes  eidem 

Nicolao  gratiam  facere  specialem,  discretioni  vestre  mandamus, 

quatenus    canonicatum   et   prebendam  predictos  [fructus  6  mr.], 

sive    premisso  sive  alio  quovis    modo  vel    per   obitum    dicti  Jo- 

hannis    aut    Raynerii    Senete  .  .  .  vacent  ....  [etc.   som  Nr.  906], 

dummodo   ipse  Nicolaus   in   eisdem    canonicatu  et  prebenda  in- 

trusus    non    fuerit,    eidem    Nicolao    auctoritate    nostra    conferre 

curetis,  non  obstantibus  quod  idem  Nicolaus  parrochialem  eccle- 

siam   predictam   obtinet,  et  de  cantoria   eiusdem  ecclesie  Slesvi- 

censis  tunc  vacante  [parrochiaHs  et  cantorie  fructus  36  mr.]  per 

alias  nostras  litteras  gratiose  sibi  mandavimus  provideri.   Datum 

Rome  17.  kal.   maii  anno   10. 

N.  XXIIII.  de  Beiit». 
Rcg.   Lat.  69  fol.  58. 

932.  17.  April  1399. 

Paven  giver  Hertiig  Gerhard  og  Hertiiginde  Elisabeth  af  Slesvig  Tilladelse 
til  at  v£elge  en  Skriftefader,  som  kan  give  dem  Forladelse  for  deres  Synder. 

De  confessionahbus. 

NobiH  viro  Gherardo  duci  Slesvicensi  et  nobiU  muHeri  Eh- 

zabeth    eius    uxori.     Benigno    etc.     Dalum   Rome    15.   kal.   maji 

anno   10. 

N.  XII.  de  Ben*". 
Reg.   Lat.   08  fol.   136. 

933.  17.  April   1399. 

Paven    giver   Grev  Albert   og  Grevinde  Agnes   af  Holsten  Tilladelse   til   at 
have  Rejsealter. 

De  aUaribus  ])ortaliHbus. 

Nobih   viro  Alberto   comiti    Holtzacie   et  Agncti    eius    uxori. 
Sincere  etc.     Datum   Rome  15.   Ival.   maji  anno   10. 

N.  XII.  de  Ben*°. 
Reg.  Lat.  68  fol.   158. 
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934.  4.  Juni  1399. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Concordia,  Abl^eden  i  Ringsted  Kloster  og  Kan- 
toren  i  Ribe  at  overdrage  Sognepraesten  Niels  Jensen  i  Soften  i  Aarhus  Stift 
Hellig-Kors  Alter  i  Aarhus  Domkirke,  som  er  stiftet  af  Biskop  Peder  Jensen 
(Lodehat)   (jfr.  Nr.  896). 

Episcopo  Concordiensi  et  abbati  monasterii  in  Ryngstede  Ros- 
kildensis  diocesis  ac  cantori  ecclesie  Ripensis.  Vite  ac  morum 
lionestas  [etc.].  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Nicolai 
Johannis  rectoris  parrochialis  ecclesie  in  Suchten  Arusiensis 
diocesis  petitio  continebat,  quod  ohm  Petrus  episcopus  Ros- 
kildensis,  de  propria  salute  recogitans  ac  cupiens  terrena  in  cele- 
stia  et  transitoria  in  eterna  fehci  commercio  commutare,  de  bonis 
suis  propriis  sibi  a  deo  collatis  quoddam  altare  in  honorem  et 
sub  vocabulo  s.  crucis  in  ecclesia  Arusiensi,  cui  tunc  preerat, 
de  novo  fundavit  ac  pro  uno  presbitero  inibi  perpetuo  in  divinis 
domino  servituro  sufticienter  dotavit,  et  subsequenter  idem  epi- 
scopus  ad  prefatum  altare,  postquam  dotatuin  fuerat,  eundem  Ni- 
colaum  Boecio  episcopo  Arusiensi  presentavit,  ipseque  Boecius 
episcopus  predictum  Nicolaum  ad  huiusmodi  altare  instituit  in 
rectorem.  Cum  autem  prefatus  Boecius  episcopus  Htteras  testi- 
moniales  super  institutione  huiusmodi  eidem  Nicolao  tradere 
recusaverit,  ipseque  propterea  dubitet  presentationem  et  institu- 
tionem  predictas  viribus  non  subsistere,  et  altare  predictum  ad- 
huc  vacare  noscatur,  nos,  volentes  eidem  Nicolao,  qui  presbiter 
est,  gratiam  facere  specialem,  discretioni  vestre  mandamus,  qua- 
tinus  prefatum  altare,  quod  sine  cura  est  [fructus  4  inr.],  dum- 
modo  prefatus  Nicolaus  in  ipso  altari  intrusus  non  fuerit,  eidem 
Nicolao  auctoritate  nostra  conferre  curetis  .  .  .  .,  non  obstante 
quod  idem  Nicoiaus  dictam  ecclesiam  parrochialem  [fructus 
4  mr.]  noscitur  obtinere.     Datum  Rome  2.   non.  junii  anno   10. 

N.  XXII.  de  Bent°. 
Rcg.   Lat.   63  fol.  30. 

935.  18.  Juni  1399. 

Paven  befaler  Biskopperne  i  Concordia  og  Ribe  og  Provsten  i  Slesvig  at 
overdrage  Sogneiiriesten  Eskil  Jonsen  ved  St.  Laurentius  Kirke  i  Hornbsek  i 
Viborg  Stift  Kanonikat  og  Praebende  i  Aarhus. 

Concordiensi  et  Ripensi  episcopis  ac  preposito  ecclesie  Sles- 
vicensis.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Exliibita  siquidem  nobis 
nuper  pro  parte  Eskilli  Jone  rectoris  parrochiaHs  ecclesie  s.  Lau- 
rentii  in  Hornbek  Vibergensis  diocesis  petitio  continebat,  quod 
oUm,  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Arusiensis  tunc  ex  eo,  quod 
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Johannes  Lyanc,  eosdem  canonicatum  et  prebendam  tunc  obti- 
nens,  alios  canonicatum  et  prebendam  dicte  ecclesie  tunc  Yacantes 
auctoritate  ordinaria  sibi  collatos  extiterat  assecutus,  eisdem  pri- 
mis  canonicatu  et  prebenda  per  eum  libere  dimissis,  vacantibus, 
Boecius  episcopus  Arusiensis  dictos  canonicatum  et  prebendam 
dimissos  eidem  Eskillo  contulit  et  de  illis  etiam  providit,  ipseque 
Eskillus  huiusmodi  collationis  et  provisionis  vigore  canonicatum 
et  prebendam  dimissos  predictos  extitit  assecutus.  Cum  autem 
dubitet  collationem  et  provisionem  huiusmodi  viribus  non  sub- 
sistere,  et  ipsi  canonicatus  et  prebenda  dimissi  adhuc  vacare 
noscantur,  nos,  volentes  eidem  Eskillo  gratiam  facere  specialem, 
discretioni  vestre  mandamus,  quatenus  eosdem  canonicatum  et 
prebendam  dimissos  [fructus  4  mr.],  sive  premisso  sive  aho  quo- 
vis  modo  aut  per  promotionem  Jacobi  archiepiscopi  Lundensis 
ad  ecclesiam  Lundensem  per  sedem  apostoHcam  promoti  factam 
et  inunus  consecrationis  impensum  eidem  vacent  [etc.  som  Nr. 
906],  dummodo  prefatus  Eskillus  in  dictis  canonicatu  et  prebenda 
dimissis  intrusus  non  fuerit,  eidem  Eskillo  auctoritate  nostra 
conferre  curetis  .  .  .  .,  non  obstante  quod  idem  Eskilhis  dictam 
parrochialem  ecclesiam  [fructus  etiam  4  mr.]  noscitur  obtinere. 
Datum  Rome   14.  kal.  juHi  anno   10. 

N.  XX.  de  Bent°. 
Reg.  Lat.  63  fol.  129. 

936.  25.  Juli  1399. 

Paven  indssetter  Biskoppen  i  Liibeck,  Abbedeu  i  Hiddensee  ved  Riigen  og 
Dekanen  i  Colberg  til  Vierneherrer  for  Sogneprtesten  Mathias  Zolwede  i  Vogd- 
hagen  i  Schwerin  Stift. 

Episcopo  Lubicensi  et  abbati  monasterii  in  Hyddenzee  Ros- 
kildensis  diocesis  ac  decano  ecclesie  Colbergensis  Caminensis 
diocesis.  MiUtanli  ecclesie  etc.  Sane  Mathie  Zolwede  rectoris 
parrochiahs  ecclesie  in  Vogedehage  Zwerinensis  diocesis  con- 
questione  percepimus  [etc.  som  Nr.  849].  Datum  Rome  8.  kal. 
aug.  anno  10. 

N.  XXX.  de  Ben*°. 
Reg.  Lat.  (J8  fol.  36  v. 

937.  5.  Aug.   1399. 

^'^iborgkanniken  Jens  Maarth  paakalder  Pavestolens  Bistand  i  Anledning 
af  de  Forurettelser,  som  Biskop  Peder  (Friis)  i  Borglum  har  tilfojet  Biskop  Lave 
(Glob)   i  Viborg,  Kapitlet  og  Jens  Maarth   selv  under  Stridighedernc   om  Loese. 

Cum  secundum  sacrorum  canonum  traditionem  (Pontoppidan 
Ann.  II,  255—59,  Reg.  2995,  Rep.  /f277).    Acta  sunt  hec  Alburgis 
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anno  [1399]  indiclione  [7]  mense  [aug.]  die  [5]  pontificatus  [Boni- 
facii  pape  IX  anno   10]. 

938.  31.  Aug.  1399. 

Paven  overdrager  paany  Slesvigkanniken  Niels  Butervelt  Kantoriet  i  Slesvig 
og  tilbagekalder  motii  proprio  den  Provision,  han  tidligere  havde  givet  Slesvig- 
kanniken  Jens  Seneven  paa  samme  Embede  (jfr.  Nr.  923). 

Nicolao  Buteruelt  canonico  Slesvicensi.  Vite  ac  morum  hone- 

stas  [etc.].   Nuper  siquidem  per  nos  accepto,  quod  cantoria  ecclesie 

Slesvicensis,  quam   Boecius  Pauli  obtinebat,  per  eiusdem  Boecii 

obitum  vacabat,  nos,  videlicet  sub  data  12.  kal.  jan.  proxime  pre- 

teriti,  de  ipsa  cantoria  per  quasdam  [tibi],  et  pro  parte  Johannis 

de  Senen  canonici  eiusdem  ecclesie  nobis  exposito,  quod  cantoria 

predicta  tunc  vacante  idem  Johannes  vigore  quarundam  litterarum 

nostrarum,  perquas  dignitatem  personatum  seu  officium  cum  cura 

vel   sine   cura,    etiam   si   ad    huiusmodi    dignitatem    consuevisset 

quis  per  electionem  assumi,  in  dicta  ecclesia  expectabat,  eandem 

cantoriam    infra  •tempus    legitimum   acceptaverat   et   de  illa   sibi 

obtinuerat  provideri,   quodque   dubitabat  acceptationem   et  pro- 

visionem    predictas  viribus   non   subsistere,  ac  per  nos   accepto, 

quod    ipsa   cantoria    adhuc  vacare  noscebatur,  nos  sub  predicte 

diei   data   eidem  Johanni   de   dicta    cantoria    per   quasdam   ahas 

nostras    htteras   gratiose    mandavimus    provideri,  et  tam   in  iUis 

tibi  concessis  nostre  intentionis  esse  tibi  et  nuUi  alteri  vehe  pro- 

videre(!)  [o:  -ri]  aut  mandasse  provideri  ac  huiusmodi  provisiones 

mandata   et   concessiones    quibuscunque    ahis   de   ipsa    cantoria 

forsan    factas    seu    facta    irrita   ac   nuhius    roboris   vel    momenti 

esse,  quam  ahis  htteris  huiusmodi,  per  quas  eidem  Johanni  de 

dicta   cantoria  provideri  mandavimus,  ex  certa  scientia  dechira- 

mus    etiam    nostre    intentionis    esse   ipsi  Johanni  et  nulh   alteri, 

cuiuscunque    gradus   vel   conditionis    existeret,   sub  predicte  diei 

data  de  ipsa   cantoria  vehe  gratiam  facere  et,  si  forsan  reperiri 

contingeret,    nos    eadem    die    de    dicta    cantoria    ahquibus    ahis 

providisse   seu   concessisse  aut  mandasse  provideri  .  .  .  .,  huius- 

modi  concessiones  ac  provisiones  et  mandata  et  quecunque  inde 

secuta    etiam    auctoritate    predicta    extunc    cassamus    nuhiusque 

esse  volumus  roboris  vel  momenti.     Cum  autem  predicte  httere 

propter   earum   datarum  concurrentiam    frustrentur  eftectu,  nos, 

volentes  te  favoribus  prosequi  gratiosis,  motu  proprio  predictas 

litteras,    per    quas    eidem   Johanni    de    dicta    cantoria    provideri 

mandavimus,    et   processus    habitos   per   easdem   tenore   presen- 
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tium  cassamus  ac  ipsas  et  quecunque  iiide  secuta  nullius  esse 
decernimus  roboris  vel  momenti,  et  volumus,  quod  executores 
tibi  in  eisdem  litteris  per  nos  concessis  deputati  tam  ipsarum 
quam  presentium  iitterarum  vigore  perinde  tibi  de  dicta  cantoria 
provideri  (!)  [o:  -re]  possint  et  debeant,  ac  si  de  predicta  cantoria 
etiam  eidem  Johanni  aut  quibuscunque  aliis  sub  eiusdem  diei 
data  provideri  minime  mandavissemus.  Datum  Rome  2.  kal. 
sept.  anno   10. 

De  mandato.  N.  de  Ben*°. 
Reg.  Lat.  67  fol.  279. 

939.  15.  Sept.  1399. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Roskilde  at  overdrage  Lundekanniken  Jens 
Most  et  Embede  (dignitas.  personatus  vel  officium)  i  Lund. 

Episcopo  Roskildensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Volentes  igi- 
tur  Johannem  Most  canonicum  Lundensem  favore  prosequi  gra- 
tioso,  fraternitati  tue  mandamus,  quatenus,  si  per  diHgentem  ex- 
aminationem  dictum  Joliannem  bene  legere  .  .  .»et  ahas  idoneum 
ad  obtinendum  dignitatem  vel  personatum  seu  officium  cum 
cura  vel  sine  cura  esse  reppereris,  vel  etiam  si  idem  Johannss 
non  bene  cantaret,  dummodo  .  .  .  infra  annum  .  .  .  addiscet(!),  dig- 
nitatem  vel  personatum  seu  onicium  cuin  cura  vel  sine  cura, 
etiam  si  dignitas  ipsa  maior  post  pontificalem  in  eadem  ecclesia 
fuerit,  et  ad  eam  consueverit  quis  per  electionem  assumi,  et  si 
forsan  ita  esse  non  inveneris,  dictusque  Johannes  non  bene  cantet 
et  non  juraverit,  ut  prefertur,  dummodo  ipsum  aUas  post  exami- 
nationem  eandem  ad  obtinendum  oflicium  sine  cura  idoneum 
esse  reppereris,  oflicium  sine  cura  dumtaxat,  si  qua  vel  si  quis 
aut  si  quod  in  dicta  ecclesia  vacat  ad  presens  vel  cum  vacaverit, . . . 
conferendam  vel  conferendum  eidem  Johanni  donationi  tue  auc- 
toritate  apostoHca  reserves,  non  obslanle  quod  ipse  Johannes  in 
predicta  ecclesia  canonicatum  et  prebendam  noscitur  obtinere. 
Datum  Rome   17.  kal.   oct.   anno   10. 

N.  XXU.  de  Ben^". 
Reg.   Lat.  64  fol.  52. 

940.  7.  Nov.   1399. 

Paven  befaler  Dekanen  i  Liiljeck  at  overdrage  Slesvigkanniken  Poul  Alik- 
kelsen  Skatmesterembedet  i  Slesvig  (jfr.  Nr.  92o),  skont  denne  forud  har  Ka- 
nonikater  og  Priebcnder  i  Slesvig  og  liibe  og  to  cvige  Vikariater  i  Ribc  samt 
forer  Proccs  om  Kantori,  Kanonikat  og  Pra^bende  i  Aarhus  og  har  \'entebreve 
paa  Beneficier  i  Lund  og  Roskilde. 
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Decano  ecclesie  Lubicensis.  Dignum  arbitramur  etc.  Cum 
itaque  thesauraria  ecclesie  Slesvicensis,  quam  Reynckinus  Seuere 
obtinebat,  per  ipsius  Reynckini  obitum  vacet,  nos,  volentes  Pau- 
lum  Michaelis  canonicum  eiusdem  ecclesie  favore  prosequi  gra- 
tioso,  discretioni  tue  mandamus,  quatenus,  si  post  dihgentem 
examinationem  eundem  Paulum  ad  hoc  idoneum  esse  reppe- 
reris,  thesaurariam  predictam,  que  simplex  ofticium  in  dicta 
ecclesia  existit  [fructus  4  mr.],  .  .  .  eidem  Paulo  auctoritate  nostra 
conferre  procures,  non  obstantibus  quod  idem  Paulus  in  pre- 
dicta  Slesvicensi  ac  in  maiori  Ripensi  canonicatus  et  prebendas 
necnon  in  eadem  maiori  unam  et  in  s.  Michaehs  Ripensi  aliam 
perpetuas  vicarias  sine  cura  obtinel;  et  super  canonicatu  et  pre- 
benda  ac  cantoria  in  Arusiensi  ecclesiis,  que  quidem  cantoria 
administratio  existit  [omnium  fructus  20  mr.j,  in  palatio  aposto- 
hco  litigat,  quodque  nos  dudum  sibi  de  uno  ad  archiepiscopi 
et  capituH  Lundensis  necnon  de  aiio  ad  episcopi  Roskildensis 
ac  prepositi  archidiaconi  cantoris  et  capituli  singulorumque  ca- 
nonicorum  et  personarum  Roskildensis  ecclesiarum  collationem 
provisionem  presentationem  seu  quamvis  aliam  dispositionem 
beneficiis  sine  cura  pertinentibus  gratiose  concessimus  provideri. 
Datum  Rome  7.   id.  nov.  anno   10. 

N.  XXIIII.  de  Ben*". 

Reg.  Lat.  70  fol.  28.  " 

941.  24.  Nov.  1399. 

Paven  overdrager  i^rkebiskoppen  i  Lund  og  Biskoppen  i  Liibeck  at  stsevne 
for  sig  og  domme  LaegmEendene  Arnoldus  Styke,  Klawus  Mylius,  Hartichinus 
Seedorp,  Klawus  Blok,  Martinus  Preen  og  SkipparbuIIe,  som  havde  fanget  Bi- 
skop  Thordo  i  Strengnas  og  ladet  ham  forpligte  sig  til  ikke  at  hsevne  sig. 

Archiepiscopo  Lundensi  et  episcopo  Lubicensi.  Ad  audien- 
tiam  nostram  pervenit,  quod  Arnoldus  Styke,  Klawus  Mylius, 
Hartichinus  Seedorp,  Klawus  Blok,  Martinus  dictus  Preen  et 
quidam  nauclerus  dictus  Skipparbulle  laici  diversarum  dioce- 
sium,  associatis  sibi  quibusdam  suis  in  hac  parte  compHcibus, 
nulla  rationabili  causa  subsistente,  Thordonem  episcopum  Stren- 
ginensem  non  absque  manuum  injectione  in  eum,  dei  timore 
postposito,  ausu  sacrilego  temere  violenter  ceperunt  et  carceri 
manciparunt  ipsumque  eidem  carceri  mancipatum  aliquamdiu 
tenuerunt  ac  quibusdam  vestimentis  laneis  et  Uneis  pecuniarum 
summis  libris  caHcibus  vestibus  sacris  clenodiis  aureis  et  argen- 
teis  et  rebus  aHis  ad  ipsuin    spectantibus  nequiter  spoHarunt  et 
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nichilomiiius  ipsum  sic  detentum  ad  hoc,  quod  super  huiusmodi 
injuriis  querimoniam  non  deponeret,  sed  prius  ipsis  sacrilegis 
ai)sokitionem  ab  excommunicationis  et  aliis  sententiis,  quas 
propter  premissa  incurrerunt,  a  sede  apostolica  procuraret,  ipso 
sic  adliuc  existente  in  vincuHs,  prefatis  (!)  [o:  prestatis]  super 
hiis  juramentis,  litteris  auctenticis  inde  confectis  et  datis  certis 
fidejussoribus  magni  status  per  vim  et  metum,  qui  cadere  pote- 
rant  in  constantem  virum,  nequiter  astrinxerunt  in  animarum 
suarum  periculum  et  prefati  episcopi  non  modicum  prejudicium 
et  gravamen.  Quare  pro  parte  eiusdem  episcopi  nobis  fuit  sup- 
plicatum,  ut  sibi  super  lioc  providere  dignaremur.  Nos  igitur 
fraternitati  vestre  mandamus,  quatinus,  si  de  liuiusmodi  manuum 
injectione  carceris  mancipatione  detentione  et  absolutione  sic 
obtenta  per  vim  sine  satisfactione  aliqua  vobis  constiterit,  dictos 
sacrilegos  tandiu  appellatione  remota  excommunicatos  publice 
nuntietis  et  faciatis  ab  omnibus  arctius  evitari,  donec  passo  in- 
juriam  satisfecerint  competenter  et  cum  vestrarum  testimonio 
Htterarum  ad  sedem  venerint  absolvendi  predictam,  super  aliis 
vero,  vocatis  qui  fuerint  evocandi,  et  huiusmodi  litteris,  prout 
justum  fuerit,  cassatis,  juramentis  relaxatis  ac  fidejussoribus 
absolutis,  audiatis  causam  et  appellatione  remota  debilo  fine 
decidatis,  facientes,  quod  decreveritis,  per  censuram  ecclesiasticam 
firmiter  observari,  non  obstantibus  tam  Bonifacii  pape  VIII,  in 
quibus  cavetur,  ne  aliquis  extra  suam  civitatem  vel  diocesim 
nisi  in  certis  exceptis  casibus  et  in  illis  ultra  unam  dietam  a 
fine  sue  diocesis  ad  judicium  evocetur,  seu  ne  judices  a  sede 
deputati  predicta  aliquos  ultra  unam  dietam  a  fine  diocesis 
eorundem  trahere  presumant,  et  de  duabus  dietis  in  concilio 
generali  quam  aliis  constitutionibus  apostolicis.  Datum  Rome 
8.  kal.  dec.  anno   11. 

XVI. 

Orig.  i  R.  A.  i  Stockholm  med  Blybulle  i  Hampesnor.  (Svenska  Riks- 
archivets  perg.  bref  Nr.  3047). 

942.  28.  Dec.  1399. 

Paven  opfordrer  alle  Troende  til  at  stotte  Priesten  Ludolf  Swerk  og  Laeg- 
manden  Vilhelm  Uterl^re,  der  i  Skoven  Krogris  i  Slesvig  Stift  vil  opfore  et 
Kapel  for  Jomfru  Maria,  Angustin  og  Birgitta,  og  giver  Aflad  til  dem,  der  paa 
bestemte  Dage  besoger  Kapellet. 

Universis  Ghristi  fidelibus  presentes  litteras  inspecturis.  Ce- 
lestis  spiritus  infusio  [etc.].  Ut  igitur  hii,  qui  perpetuum  inten- 
dunt  exhibere  domino  famulatum,  locum  solilarium  habeant  ab 
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illicibris  (!)  mundanis  exemptum  et  corda  totaliter  ad  divina 
solicita  et  intenta,  silve  et  antra  nemorum  sunt  talibus  depu- 
tanda,  ut  orationes  et  jejunia  solida  mentium  stabilitate  confir- 
ment,  ne  a  vanitatibus  mundl  humanum  genus  trahentis  ad 
devia  capiantur,  sed  sic  sanctis  operibus  fulgeant,  quod  ad  con- 
tributionem  elemosinarum  universos  Christi  tideles  excitent  ac 
sedem  apostoHcam  cum  indulgentiarum  collatione  inveniant  gra- 
tiosam,  et  Christi  fideles  ipsi  ad  impendendum  fabricis  ecclesia- 
rum  construendarum  et  piorum  lo[co]rum  elemosinas  animent[ur]. 
Cum  itaque  Ludulfus  Swerk  presbiter  Lubicensis  diocesis  et 
Willielmus  Vterlyre  hiicus,  vitam  heremiticam  ducere  intendentes, 
in  quadam  silva  Chroxis  nuncupata  Slesvicensis  diocesis  quan- 
dam  capellam  in  honore  et  sub  vocabulo  ss.  Marie  virginis  et 
Augustini  et  Birgitte  vidue  construere  proponunt  (!),  quodque 
etiam  Ludolfi  et  Wilhehni  predictorum  pro  constructione  huius- 
modi  capelle  non  sufficiunt  facultates,  propter  que  Christi  fide- 
hum  suflragiis  phnimum  indigere  pro  constructione  huiusmodi 
noscantur  (!),  universitatem  vestram  rogamus,  quatenus  de  bonis 
vobis  a  deo  collatis  ad  con[structionem  huiusmodi]  ^)  vestra 
grata  subsidia  et  elemosinas  erogetis,  ut  per  subventionem  ve- 
stram  huiusmodi  capella  ipsa  congrue  construi  valeat,  vosque 
per  hec  et  alia  bona,  que  domino  inspirante  feceritis,  ad  eterna 
possitis  gaudia  felicitatis  pervenire.  Nos  enim  de  omnipotentis 
dei  misericordia  et  bb.  Petri  et  Pauli  apostolorum  auctoritate 
confisi  omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  manus  ad 
hoc  adjutrices  porrexerint  vel  alias  libros  aut  calices  et  alias 
elemosinas  inibi  fecerint  et  dictam  capellam,  cum  constructa 
fuerit,  in  festivitatibus  bb.  Marie  Augustini  et  Birgitte  devote 
visitaverint  annuatim,  quatuor  annos  et  totidem  quadragenas 
de  injunctis  eis  penitentiis  relaxamus,  quas  remitti^)  per  quae- 
stuarios  districtius  inhibemus,  eas,  si  secus  actum  fuerit,  carere 
juribus  decernentes.  Volumus  autem,  quod  si  alias  ad  con- 
structionem  huiusmodi  manus  porrigentibus  adjutrices  vel  alias 
inibi  pias  elemosinas  erogantibus  seu  alias  aliqua  alia  indul- 
gentia  imperpetuum  vel  ad  certum  tempus  nondum  elapsum 
duratura  per  nos  concessa  fuerit,  presentes  littere  nullius  exi- 
stant  roboris  vel  momenti.    Datum  Rome  5.   kal.  jan.  anno   11. 

N.  XXVI.  de  Bento. 
Reg.  Lat.  80  fol.  126. 


')  [—]  edelagt  af  Fugtighed.       ^)  Gz.   —  Cod.  mitti. 
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943.  12.  Jan.  1400. 

Paven  udsender  Benediktinermunken  Augustinus  de  Undinis  for  at  prse- 
dike  Korstog  mod  Tyrkerne  i  Provinsen  Mainz,  i  Norge,  Danmark  og  Sverige 
og  i  Lausanne,  Bamberg,   Meissen,  Liibeck  og  Camin  Stifter. 

Augustino  de  Vndinis  monacho  monasterii  s.  Benedicti  de 
Nursia  ordinis  eiusdem  sancti  Spoletane  diocesis,  capellano  nostro. 
Admonet  nos  ille  celestis  (Dipl.  Norv.  XVII,  167—70;  Reg.  3011). 
Datum  Rome  2.  id.  jan.  anno   11. 

Reg.  Vat.  317  fol.  92  v. 

944.  12.  Jan.  1400. 

Paven  giver  Augustinus  de  Undinis  Fuldmagt  til  at  udsende  Skriftefaedre 
og  opbaeve  Interdikt  i  de  Egne,  hvor  han  skal  praedike  Korstog  mod  Tjrkerne. 

Eidem.  Dudum  per  alias  nostras  litteras  (Dipl.  Norv.  XVII, 
170 — 71).    Datum  Rome  2.  id.  jan.   anno  11. 

Reg.  Vat.  317  foL  94  v. 

945.  12.  Jan.  1400. 

Paven  giver  Augustinus  de  Undinis  Anbefalingsbrev  til  Biskopper,  Kirker 
og  Klostre,  hvis  Omraader  han  skal  passere. 

Eidem.  Cum  te  ad  provinciam  Maguntinensem  (!)  (Dipl. 
Norv.  XVII,   1/1 — 72).    Datum  Rome  2.  id.  jan.  anno  11. 

Reg.  Vat.  317  fol.  95. 

946.  12.  Jan.  1400. 

Paven  giver  Augustinus  de  Undinis  Fuldmagt  til  at  give  dem,  der  tager 
Korset  mod  Tyrkerne,  Forladelse  for  begaaet  Aager. 

Eidem.  De  fidelitatis  tue  (Dipl.  Norv.  XVII,  172—73).  Datum 
Rome  [2.  id.  jan.  anno  11]. 

Reg.  Vat.  317  fol.  95  v. 

947.  12.  Jan.  1400. 

Paven  giver  Augustinus  de  Undinis  Lov  til  at  give  Syndsforladelse  og 
Dispensationer  ligesom  Underponitentiarerne  i   Rom. 

Eidem.   Cum  te  ad  provinciam  Maguntinensem  (!)  (Dipl.  Norv. 
XVII,   173—74).    Datum  Rome  [2.  id.  jan.  anno   11]. 
Reg.  Vat.  317  fol.  96. 

948.  12.  Jan.  1400. 

Paven  giver  Augustinus  de  Undinis  Pas  og  Anbefalingsskrivelse. 

Patriarchis  archiepiscopis  et  episcopis  [etc.].  Cum  Augusti- 
num  de  Undinis  (DipL  Norv.  XVII,  174).  Datum  Rome  [2.  id.  jan. 
anno   11]. 

Reg.  Vat.  317  fol.  96  v. 
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949.  21.  Jan.   1400. 

Paven  reservcrcr  Kanonikater  og  Praebender  i  Lund  og  Kolienhavn  for 
Peder  Jensen,  skont  han  forud  har  Nicolai  Kirkc  i  Lund  og  Altre  uden  Sjselc- 
sorg  i  Malmo  og  Lund;  det  sidste  skal  han  dog  nu  opgive. 

Petro  Johannis  canonico  Lundensi.  Vite  ac  moruin  hone- 
stas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi,  qui  presbiter  es,  gratiam  facere 
specialem,  unum  in  Lundensi  et  alium  in  Hafnensi  Roskildensis 
diocesis  ecclesiis  canonicatus  tibi  conferimus  et  de  ilhs  etiam 
providemus,  necnoii  unam  de  maioribus  vel  mediis  aut  minori- 
bus  prebendis  in  Lundensi,  in  qua  maiores  medie  et  minores 
prebende  fore  noscuntur,  ac  aliam  prebendam  in  Hafnensi  eccle- 
siis  predictis,  si  que  vacant  vel  cum  vacaverint .  .  .  .,  conferendas 
tibi  donationi  apostoHce  reservamus,  non  obstante  .  .  .  quod  par- 
rochialem  ecclesiam  s.  Nicolai  Lundensem  et  unum  iii  Mahiiowe 
Lundensis  diocesis  et  ahud  in  dicta  Lundensi  ecclesiis  altaria 
sine  cura  nosceris  obtinere.  Volumus  autem,  quod,  quamprimum 
vigore  presentium  canonicatum  et  prebendam  dicte  ecclesie  Lun- 
densis  fueris  pacifice  assecutus,  dictum  altare,  quod  in  ecclesia 
Lundensi  predicta  obtines,  quodque  extunc  vacare  decernimus, 
omnino  dimittere  tenearis.    Datum  Rome  12.  kal.  febr.  anno  11. 

Simih  modo  archiepiscopo  Lundensi  et  episcopo  Fundano 
ac  cantori  ecclesie  Roskildensis. 

N.  XIIL  XV.  de  Bent«. 
Reg.  Lat.  83  fol.  243. 

950.  23.  Jan.  1400. 

Paven  udnaevner  Niels  (Stendal;  jfr,  Nr.  925)  til  Skatmester  i  Slesvig,  skont 
han  forud  har  Kanonikat  og  Prsebende  i  Ribe  og  Sognekirken  i  Aabcnraa. 

.  .  .  .^)  [canonicatus]  et  prebende  ac  thesaurarie  predictorum 
[Slesvicensium]  volumus  anteferri .  .  .,  non  obstante  .  .  .  quod  idem 
Nicolaus  canonicatum  et  prebendam  ecclesie  Ripensis  ac  par- 
rochialem  ecclesiam  in  Openra  Slesvicensis  diocesis  [fructus  4mr.] 
noscitur  obtinere.     Datum  Rome   10.   kal.  febr.   anno   11. 

N.  XXIIII.  de  Bent°. 
Reg.  Lat.  83  fol.  26. 

951.  5.  Febr.   1400. 

Paven  giver  samme  Aflad  til  dem,  der  paa  bestcmte  Dagc  besoger  Fran- 
ciskanerkirkerne  i  Provinsen  Dacia  og  da  sicrlig  Klostcrkirkcn  i  Stockholm, 
som  til  Bcsogende  i  Portiunculakirken  i  Assisi  den   1.  og  2.  August. 


^)  Hele  Begyndclscn  af  Brevet  manglcr,  da  Bhidet  er  udrcvct. 

Acta  pontificum  Danica  II.  8 
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Universis  Christi  fidelibus  presentes  litteras  inspecturis.  Li- 
cet  is  [etc.j.  Cvim  itaque  conventus  fratrum  Minorum  provincie 
Dacie,  precipue  eiusdem  provincie  conventus  Stocliolmensis,  non 
modica  reparatione  indigere  noscatur,  nos  igitur,  cupientes,  ut 
conventus  illius  provincie  et  presertim  conventus  Stocliolmensis 
congruis  honoribus  frequentetur  et  debite  reparetur  [etc.  som 
Nr.  860],  omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  unam  ex 
ecclesiis  predictorum  conventuum  in  eiusdem  ecclesie  festivitate, 
tempore  quo  provincialis  capituH  prenominate  provincie  inibi 
suum  capitulum  tenuerit,  et  ecclesiam  s.  Marie  eiusdem  pro- 
vincie  fratrum  Minorum  juxta  Stocholm  in  festo  assumptionis, 
sive  ibi  fuerit  capitulum  sive  non,  a  primis  vesperis  usque  ad 
secundas  vesperas  predictarum  festivitatum  devote  visitaverint 
annuatim  et  ad  huiusmodi  reparationem  manus  porrexerint  ad- 
jutrices,  illam  indulgentiam  et  remissionem  peccatorum  tenore 
presentium  concedimus,  quam  visitantes  ecclesiam  b.  Marie  in 
Portiuncula  dictam  de  Angehs  extra  muros  Assisinatenses  primo 
et  secundo  diebus  mensis  augusti  annuatim  quomodoHbet  con- 
sequ[u]ntur.  Nichilominus,  ut  Christi  fideles  ad  ipsas  ecclesias 
predicte  provincie  confluentes  conscientie  pacem  et  animarum 
salutem  deo  propitio  consequantur  et  indulgentie  huiusmodi 
mehus  participes  esse  possint,  benignius  agere  volentes,  ut  pre- 
dictorum  convenluum  superiores  fratres  idoneos  in  confessores 
ehgere  possint,  tres  vel  quatuor  vel  phires  secundum  popuh 
exigentiam,  qui  confessorum  moris  (!)  [o:  -re]  et  auctoritate  peni- 
tentiariorum  s.  Petri  urbis  Rome  popuhnn^)  predictas  ecclesias 
causa  huiusmodi  indulgentie  consequende  annuatim  visitantium 
in  festivitatibus  predictis  dumtaxat  audire  et  ipsorum  confes- 
sionibus  diligenter  auditis  eisdem(|ue  [o:  eisdem]  popuhs  pro 
commissis  debitam  absolutioncm  impendere  ac  injungere  peni- 
tentiam  salutarem  [possint],  nisi  forsan  talia  fuerint,  propter  que 
sedes  apostolica  fuerit  merito  consulenda,  concedimus  per  pre- 
sentes.    Datum  Rome  non.  febr.  anno   11. 

De  mandato  N.  de  Ben*". 
Reg.   Lat.  80  fol.  7(5. 

952.  6.  Febr.  1400. 

Paven  stadfjcster  Franciskanergeneralministerens  Statut  (af  29.  Sept.  1390), 
som  bestemmer,  at  ved  Valget  af  en  Provinsialminister  i  Provinsen  Dacia  skal 
der  den  ene  Gang  viclges  fra  Danmark,  den  njcste  fra  Sverige  eller  Norge,  og 
at  der  skal  vaere  to   »diffinitores«   fra  Danmark  og  to  fra  de  andre  Higer. 


^)  Gz.  —  (^od.  popuhim  qui. 
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Ad    perpetuam   rei   memoriam.    Ad  ea,  que  pia   pace  (DipL 

Norv.  XVII,   175 — 77).    Datum  Rome  8.  id.  febr.  anno   11. 

De  mandato.  N,  de  Ben*". 
Reg.  Lat.  81   fol.  249. 

953.  23.  Febr.   1400. 

Paven  befaler  Abbeden  i  Hiddensee  Kloster  ved  Riigen  at  afsiette  Conradus 
Bonowe  fra  hans  Stilling  som  ^rkedegn  i  Trnbnitz  i  Schwerin  Stift,  hvis  det 
viser  sig  at  vaere   sandt,    at  en  Praest  er  bleven  dra^bt   paa  hans  F^oranledning. 

Abbati  monasterii  in  Heden  ordinis  Cisterciensis  Roskilden- 
sis  diocesis.  Ad  audientiam  nostram  pervenit,  quod  olim  Con- 
radus  Bonowe  archidiaconus  Trubecetensis  in  ecclesia  Zwerinensi 
proprie  salutis  immemor  quendam  presbiterum  quadam  vice  cap- 
tivavit  ipsumque  equis  pecuniis  suis  quibusdam  et  rebus  aliis 
spoliavit  et  ad  sanguinis  elYusionem  manus  violentas  misit  in 
eundem,  ac  suis  suggestionibus  liomicidium  inhumaniter  fuit 
perpetratum  in  ipsius  Conradi  anime  prejudicium  ac  gravamen 
et  scandalum  plurimorum.  Nos  igitur,  attendentes,  quod  veris 
existentibus  supradictis  prefatus  Conradus  archidiaconatu  Trube- 
cetensi,  quem  in  dicta  ecclesia  Zwerinensi  tunc  temporis  optine- 
bat,  prout  optinet  de  presenti,  reddidit  se  indignum,  discretioni 
tue  mandamus,  quatenus,  vocatis  dicto  Conrado  personaUter, 
etiam,  si  opus  fuerit,  per  edictum,  et  ahis  qui  similiter  fuerint 
evocandi,  super  premissis  auctoritate  nostra  te  legaHter  informes 
et,  si  per  informationem  liuiusmodi  repereris  premissa  fore  vera, 
eundein  Conradum  dicto  archidia[cona]tu  eadem  auctoritate  sen- 
tentiahter  prives  ipsumque  amoveas  reahter  ab  eodem,  prout  de 
jure  fuerit  faciendum.  Datum  Rome  8.  kal.  martii  anno  11. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.   72  fol.  200. 

954.  23.  Febr.  1400. 

Paven  befaler  motu  proprio  Abbeden  i  Hiddensee  Kloster  ved  Riigen,  at 
han,  efter  at  have  afsat  Conradus  Bonowe  som  ^Erkedegn  i  Trubnitz,  skal  over- 
drage  Elmbedet  til  Dronning  Margretes  »familiaris«,  Praesten  Niels  Jakobsen  Lunge. 

Abbati  monasterii  in  Heden  ordinis  Cisterciensis  Roskilden- 
sis  diocesis.  Nobihtas  generis,  vite  ac  morum  lionestas  [etc.]. 
Kodie  siquidem  ad  audientiam  nostram  pervenit .  .  .  .^)  Nos,  atten- 

dentes,  quod ^)  Conradus  archidiaconatu  Trubecetensi .  .  .^) 

reddidit  se  indignum,  tibi  ahas  per  nostras  litteras  dedimus  in 
mandatis,  ut,  vocatis  dicto  Conrado  .  .  .^)  et  ahis  .  .  .  super  pre- 
missis  .  .  .  legitime  te  informes  et .  .  .^)  evmdem  Conradum  Bonowe 


^)  Som  foregaaende  Brev. 
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dicto  archidiaconatu  .  .  sententialiter  prives,  volentesque  Nicolao 
Jacobi  Lwnge,  qui  presbiter  est  et  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine 
familiaris  necnon  de  militaii  genere  ex  utroque  parente  pro- 
creatus  existit,  motu  proprio  gratiam  facere  specialem,  discre- 
tioni  tue  mandamus,  quatenus,  dicto  Conrado  Bonowe  eodem 
archidiaconatu  sententiaHter  privato  et  ab  eodem  amoto,  eundem 
archidiaconatum  [fructus  25  mr.]  .  .  .  [som  Nr.  885]  eidem  Nicolao 
Jacobi  Lwnge  dicta  auctoritate  conferas.  Datum  Rome  8.  kal. 
martii  anno  11. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 

Reg.  Lat.  72  fol.  200. 

955.  25.  Febr.  1400. 

Paveii  giver  Biskop  Peder  Jenseii  (Lodehat)  i  Roskilde  og  Dronning  Mar- 
grete  Lov  til  som  Eksekutorer  af  Ida  Pedersdatter  (Falk)s  Testamente^)  at  bygge 
et  Augustiner-Nonnekloster  i  Gladsaxe  i  Lunde  Stift  eller  paa  et  Sted,  de  selv 
vielger  i  Roskilde  Stift  (jfr.  Nr.  999). 

Petro  episcopo  Roskildensi.  lis,  que  divini  cultus  et  ordinis 
s.  Augustini  augmenta  respiciunt,  nos  libenter,  cum  a  nobis  pe- 
titur,  exliibemus  favorabiles.  Sane  nuper  nobis  pro  tua  et  Mar- 
garete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine  parte  exhibita  petitio 
continebat,  quod  olim  Yda  domina  de  Glathsaxe  Lundensis  dio- 
cesis  in  eius  extrema  voluntate  dictum  locum  de  Glathsaxe  et 
nonnulla  aHa  bona  ad  ipsam  Ydam  spectantia  pro  construendo 
quoddam  monasterium  nioniahum  dicti  ordinis  pro  usu  et  ha- 
bitatione  nonnullarum  monialium  ibidem  perpetuis  temporibus 
sub  regukiri  habitu  domino  serviturarum  cum  domibus  et  aliis 
necessariis  officinis  adjacentibus  contuHt  et  donavit,  vosque  epi- 
scopum  et  reginam  executores  faciendi  huiusmodi  monasterium 
cum  dictis  domibus  et  ahis  necessariis  officinis  de  dictis  bonis 
deputavit.  Verum  cum  dictus  locus  minus  aptus  pro  dicto  mo- 
nasterio  fundando  propter  defectus  plurimos  et  nonnulla  ipsius 
loci  pericula  [existat],  tu  et  dicta  regina  locum  magis  congruum 
et  aptiorem  in  Roskildensi  diocesi  elegistis  inibique  dictum 
monasterium  cum  dictis  domibus  et  officinis  necessariis  fundare 
et  edificare  desideratis.  Quare  pro  parte  tua  et  dicte  regine  nobis 
fuit  supplicatum,  ut  tibi  et  dicte  regine  dictum  monasterium  pro 
usu  dictarum  inoniaHum  cum  dictis  domibus  et  oflicinis  in  dicto 
loco  per  te  et  ipsain  reginam  jam  electo  sive  eHgendo  construi 
faciendi  licentiam  concedere  dignaremur.  Nos  igitur  fraternitati 
tue  et  dicte  regine  construendi  dictum   monasterium  cum  dictis 


*)  Jfr.  Erslev:  Testamenter  Nr.  72. 
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domibus  et  officinis  in  loco  per  vos  electo  seu  eligendo  prefato 
necnon  oninia  alia  inibi  faciendi  ac  moniales  in  dicto  mona- 
sterio,  postquam  constructum  fuerit,  collocandi  et  deputandi 
ministros  et  servitores  etiam  oportunos  juxta  exigentiam  facul- 
tatum  per  eandem  Ydam  pro  dote  monasterii  memorati  assigna- 
tarum  auctoritatem  plenariam  tenore  presentium  elargimur.  Nos 
enim  ordinationes  et  litteras  ac  instrumenta  publica  per  te  et 
dictam  reginam  circa  premissa  facienda  rata  et  grata  habentes 
ea  confirmamus.    Datum  Rome  6.  kal.  martii  anno   11. 

De  mandato.  N.  de  Ben*°. 

Reg.  Lat.  80  fol.  87.   (Jfr.  Script.  rer.  Dan.   I,  318—19;  Rep.  4404). 

956.  4.  Marts  1400. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Odense  at  reservere  Kanonikat  og  Prtebende  i 
Lund  for  Jens  Nielsen,  skont  denne  forud  har  et  evigt  Vikariat  i  Lund. 

Episcopo  Ottoniensi.  Dignum  arbitramur  [etc.].  Volentes  ita- 
que  Joliannem  Nicolai  perpetuum  vicarium  in  ecclesia  Lundensi 
favore  prosequi  gratioso,  fraternitati  tue  mandamus,  quatinus,  si 
post  diligentem  examinationem  eundem  Johannem  ad  hoc  ido- 
neum  esse  reppereris,  eidem  Johanni  de  canonicatu  ecclesie 
predicte  auctoritate  nostra  provideas,  prebendam  vero,  si  qua 
in  dicta  ecclesia  vacat  vel  cum  vacaverit .  .  .,  conferendam  dicto 
Johanni  donationi  tue  eadem  auctoritate  reserves,  non  obstante . .  . 
quod  idem  Joliannes  perpetuam  vicariam  in  ecclesia  predicta 
noscitur  obtinere.    Datum  Rome  4.  non.  martii  anno  11. 

N.  XXn.  de  Ben*". 
Reg.  Lat.  83  fol.  207. 

957.  9.  Marts  1400. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Pra?bende  i  Roskilde  for  Jens  Lyung,  skont 
denne  forud  har  Provstiet  i  Hanherred  og  Mors  i  Borglum  Stift  og  forer  Proces 
om  Kanonikat  og  Priebende  samt  Kantoriet  i  Aarhus  (jfr.  Nr.  881), 

Johanni  Lyungh  canonico  Roskildensi.  Vite  ac  morum  ho- 
nestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  gratiam  facere  specialem,  cano- 
nicatum  ecclesie  Roskildensis  tibi  conferimus  et  de  illo  etiam 
providemus,  prebendam  vero  ipsius  ecclesie,  si  qua  vacat  vel 
cum  vacaverit  .  .  .,  conferendam  tibi  donationi  apostolice  reser- 
vamus,  non  obstantibus  .  .  .  quod  super  canonicatu  et  prebenda 
ac  cantoria  ecclesie  Arusiensis  in  palatio  apostolico  Htigas,  et 
nos  dudum  tibi  de  prepositura  rurali  in  Hancli[erret]  et  Morse 
Burglanensis  diocesis  tunc  vacante  per  alias  nostras  litteras  gra- 
tiose  mandavimus  provideri.    Datum  Rome  7.  id.  martii  anno  11. 
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Simili  modo  episcopo  Concordiensi  et  abbati  monasterii 
s.  Canuti  Ringstadiensis  Roskildensis  diocesis  ac  preposito  eccle- 
sie  Arusiensis. 

N.  XI.  XIII.  de  Beiit". 
Reg.   Lat.   83  fol.  259. 

958.  29.  Marts  1400. 

Paven  bekrsefter  Oprettelsen  af  et  Alter,  som  det  tyske  Broderskab  har 
indstiftet  i  St.  Laurentius'   Kirke  i  Ronneby  (?). 

>yAd  perpetiiam  rei  inemoriam.    Confratribiis  confratria'  Tlieii- 

tonici  (!)  [j  :  -ccej  nuncupata'  oppidi  Lottenbu  (!)  Lundensis  diocesis 

confirmat  altare  per  ipsos  constructum  in  ecclesia  parrochiali  s.  Lau- 

rentii  dicti  oppidi,  dotationem  et  reservationem  jurispatronatus.  Da- 

tum  Ronnc   i.  kal.   aprilis  anno  1L« 

Uddrag,  foretaget  af  Alex.  Rainaldi  1618,  efter  et  tabt  Brev  i  Reg.  Lat. 
Bon.  IX  an.  8  vol.   12  fol.  6   (Bibl.  Vat.,  Vat.  Lat.  (5952  fol.  155  v  (251  v)). 

959.  8.  Maj  1400. 

Paven  befaler  Biskopperne  i  Tuy  og  Ribe  og  Kantoren  i  Roskilde  at  over- 
drage  Aarhuskanniken  Ohif  Pedersen  Provstiet  i  Aarhus,  som  Kardinallegaten 
Philippus  (de  Alen^onio)  af  Ostia  allerede  een  Gang  har  overdraget  ham. 

Tudensi  et  Ripensi  episcopis  ac  cantori  ecclesie  Roskildensis. 
Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Exhibita  siquidem  nobis  nuper 
pro  parte  Olaui  Petri  canonici  ecclesie  Arusiensis  petitio  con- 
tinebat,  quod  olim,  ])repositura  dicte  ecclesie  tunc  vacante,  })one 
memorie  Philippus  episcopus  Osliensis  s.  Romane  ecclesie  car- 
dinahs,  tunc  in  ilhs  et  nonnuHis  ahis  partibus  Ahunanie  aposto- 
hce  sedis  legatus,  dictam  preposituram  auctoritate  legalionis  sue 
eidem  Ohiuo  contuht  et  providit  etiam  de  eadem,  ipseque  Ohiuus 
preposituram  ipsam  vigore  collationis  et  provisionis  huiusmodi 
extitit  assecutus  ipsamcfue  extunc  possedit,  prout  possidet.  Cum 
autem  dubitet  colhilionem  et  provisionem  liuiusmodi  viribus 
non  subsistere,  et  dicta  prej)ositura  adliuc  vacare  noscatur,  nos, 
volentes  eidem  Ohiuo  gratiam  iacere  specialem,  discretioni  vestre 
mandamus,  ({uatenus  dictam  j)reposiluram  ilructus  10  mr.|,  etiam 
si  ipsa  j:)rej)ositura  dignitas  etiani  maior  j)ost  pontificalem  in 
dicta  ecclesia  existat,  et  ad  eam  consueverit  quis  ])er  electionem 
assumi  [etc.  som  Nr.  885],  eidem  Ohauo  auctoritate  nostra  con- 
ferre  curetis,  non  o})slante  .  .  .  quod  idem  Olauus  canonicatum 
et  j)re})endam  dicle  ecclesie  [fructus  4  mr.]  noscitur  obtinere. 
Datum  I\ome  8.  id.   maji  anno   11. 

De  mandato.  Jae.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  74  fol.  175. 
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960.  14.  Maj  1400. 

Paven  befaler  Abbeden  i  Allehelgensklostret  ved  Lund  at  overdrage  Lunde- 
kanniken  Jens  Falster  Kantoriet  i  Lund,  som  er  ledigt  ved  Kollektoren  Mathias 
Sinichinis  Ded,  og  som  Jens  Falster  havde  faaet  ved  Ombytning  mcd  Niels 
Tuvesen  mod  Sognekirken  i  Medelby. 

Abbati  monasterii  Omnium  sanctorum  prope  Lundis.  Dig- 
num  arbitramur  etc.  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte 
Johannis  Falster  canonici  Lundensis  petitio  continebat,  quod 
oHm  ipse  parrochialem  ecclesiam  in  Methilby  Lundensis  diocesis 
et  Nicolaus  Twonis  cantoriam  ecclesie  Lundensis,  quas  tunc 
temporis  obtinebant,  desiderantes  illas  invicem  permutare,  in 
manibus  Jacobi  archiepiscopi  Lundensis  ex  causa  permutationis 
huiusmodi  sponte  resignarunt,  idemque  arcliiepiscopus  resigna- 
tionibus  huiusmodi  per  eum  auctoritate  ordinaria  admissis  Jo- 
hanni  cantoriam  et  Nicolao  prefatis  parrochialem  ecclesiam  pre- 
dictas  per  huiusmodi  resignationes,  ut  dicebat,  vacantes  contuHt 
et  de  ilHs  etiam  providit,  ipseque  Johannes  eandeni  cantoriam 
earundem  collationis  et  provisionis  vigore  assecutus  illam  extunc 
possedit,  prout  possidet,  pacifice.  Cum  autem  a  nonnulHs  asse- 
ratur  predictam  cantoriam  per  obitum  Matliie  Sinicliini,  qui 
fructuum  camere  apostohce  debitorum  collector  existens  extra 
[Romanam]  curiani  diem  clausit  extremum,  vacare  et  propterea 
collationem  et  provisionem  eidem  Jolianni  de  eadem  cantoria 
factas  viribus  non  subsistere,  nos,  volentes  prefatum  Johannem 
favore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue  mandamus,  quatenus,  si 

per  dihgentem  examinationem  eundem  Johannem  bene  legere 

[etc.  som  Nr.  796]  reppereris,  cantoriam  predictam,  que  dignitas 
sine  cura  non  tamen  maior  post  pontificalem  in  dicta  ecclesia 
Lundensi  existit  [fructus  20  fl.],  prefato  Jolianni  auctoritate  nostra 
conferas,  non  obstante  .  .  .  quod  idem  Johannes  predicte  Lun- 
densis  cum  prebenda  [fructus  24  fl.]  necnon  Roskildensis  eccle- 
siarum,  in  qua  maiores  medie  et  minores  prebende  existunt, 
sub  expectatione  maioris  prebende  canonicatus  auctoritate  qua- 
rundam  aliarum  litterarum  nostrarum  noscitur  obtinere.  Datum 
Rome  2.  id.  maji  anno   11. 

N.  XXV.  de  Ben*". 

Reg.  Lat.  78  fol.  225. 

961.  15.  Maj  1400. 

Paven    givcr  Aflad  til  dem,    der   den   IL  Juli,    naar  Relikvierne  udstilles, 
besoger  Domkirkcn  i  Lund;   Brevet  gaelder  for  al  Fremtid. 

Universis  Christi  fidelibus  presentes  litteras  inspecturis.   Li- 
cet  is  etc.    Cum  itaque  in  ecclesia  metropolitana  Lundensi,  que 
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in  honorem  et  sub  vocabulo  s.  Laurentii  martiris  fundata  existit, 
nonnuUe  venerabiles  reliquie  sanctorum  existant,  que  die  unde- 
cima  mensis  julii,  que  quidem  dies  festum  ostensionis  reliquia- 
rum  ibidem  communiter  nuncupatur,  annis  singulis  publice 
ostenduntur,  ad^)  quam  quidem  ostensionem  non  solum  de 
vicinis  verum  etiam  de  remotis  partibus  magna  confluit  populi 
multitudo,  nos,  cupientes,  ut  prefata  ecclesia  congruis  honoribus 
frequentetur  et  etiam  conservetur,  et  quod  huiusmodi  rehquie, 
cum  illas  anno  quolibet  in  dicto  festo  ostendi  contigerit,  a  Christi 
fidelibus  similibus  honoribus  venerentur,  et  ut  fideles  ipsi  eo 
Hbentius  causa  devotionis  ad  dictam  ecclesiam  et  huiusmodi  re- 
Hquiarum  ostensionem  conlluant  et  ad  conservationem  huius- 
modi  manus  promptius  porrigant  adjutrices  .  .  .,  omnibus  vere 
penitentibus  et  confessis,  qui  dictam  ecclesiam  in  prefato  festo 
a  primis  vesperis  usque  ad  secundos  (!)  [o: -as]  vesperas  inchi- 
sive  devote  visitaverint  annuatim  et  ad  conservationem  liuius- 
modi  manus  porrexerint  adjutrices  et,  quando  predicte  reUquie 
ostendentur,  eidem  ostensioni  causa  devotionis  interfuerint,  sep- 
tem  annos  et  totidem  quadragenas  de  injunctis  eis  penitentiis 
relaxamus,  presentibus  perpetuis  fuluris  temporibus  duraturis. 
Datum  Rome  id.  maji  anno   11. 

N.  XXIIII.  de  Bent». 

Rcg.  Lat.  79  fol.  38;  trykt  i  Brings  Monumenta  Seaniie  I,  96—100  (Reg.  3027; 
Rep.  4340). 

962.  15.  Mai   1400. 

Paven  giver  Atlad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  St.  Andreas 
Kirken  i  Rej)pin   paa  Riigen;   Brevet  ga^lder  for  al  Fremtid. 

Universis  etc.  Licet  is  etc.  Cupientes  igilur,  ut  parrochiaHs 
ecclesia  s.  Andree  in  Rej^pin  Roskildensis  diocesis  a  Christi  fide- 
Hbus  congruis  honoribus  frequentetur  .  .  .  [etc.  som  Nr.  8(50], 
omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  in  nativitatis  cir- 
cumcisionis  epiphanie  rcsurrectionis  ascensionis  et  Corporis  do- 
mini  nostri  Jesu  Christi  et  pentecliostes  necnon  in  nativitatis 
annunliationis  purificationis  conceptionis  visitationis  et  assump- 
tionis  b.  Marie  virginis  et  nativitatis  b.  Joliannis  baptiste  et 
apostolorum  Petri  et  PauH  ac  s.  Andree  et  b.  Laurentii  necnon 
inventionis  et  exaUationis  s.  crucis  ac  in  eiusdem  ecclesie  dedi- 
cationis  festivitalibus  ac  celebritate  omnium  sanctorum  necnon 
per   ipsarum    nativilatis   et   assumptionis  ac  visitationis  b.  Marie 
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et  nativitatis  b.  Johannis  et  apostolorum  Petri  et  Paiili  ac  An- 
dree  et  Laurentii  necnon  predictarum  festivitatum  octavas  et  per 
sex  dies  dictam  festivitatem  pentechostes  immediate  sequentes 
ecclesiam  predictam  devote  visitaverint  annuatim  .  .  .,  singuHs 
videhcet  festivitatum  et  celebritatis  septem  annos  et  totidem 
quadragenas,  octavarum  vero  et  sex  dierum  predictorum  diebus, 
quibus  dictam  ecclesiam  visitaverint .  .  .,  centum  dies  de  injunctis 
eis  penitentiis  relaxamus,  presentibus  perpetuis  temporibus  futuris 
duraturis.    Datum  Rome  id.  maji  anno  11. 

De  mandato.  N.  de  Beii*". 
Reg.  Lat.   79  fol.   12. 

963.  23.  Maj   1400. 

Paven  befaler  i^ilrkedegnen  i  Stolp  i  Camin  Stift  at  overdrage  Klerken 
Tymme  fra  Slesvig  Stift,  som  ogsaa  er  Bakkalaur,  Provsti,  Kanonikat  og  sterre 
Prsebende  i  Barvidsyssel  i  samme  Stift. 

Archidiacono  Stolpensi  in  ecclesia  Caminensi.     Dignum   ar- 

bitramur  [etc.].    Cum   itaque   canonicatus  et  maior   prebenda  ac 

prepositura  in  Baruthsuzel  in  ecclesia  Slesvicensi,  quos  Herderus 

Lapstede  obtinebat,   per  ipsius  Herderi  obitum  vacent,  nos,  vo- 

lentes  Tymmonem  clericum  Slesvicensis  diocesis,  qui  bacalarius 

in  artibus  existit,  favore  prosequi  gratioso,  discretioni  vestre  man- 

damus,  quatenus,  si  per  dihgentem  examinationem  dictum  Her- 

derum  (!)  [o:  Tymmonem]  bene  legere  .  .  .  [etc.   som  Nr.  796]  in- 

veneris  .  .  .,  canonicatum  et  prebendam  ac  preposituram  predictos, 

que  quidem  prepositura  curata  et  dignitas  non  tamen  maior  post 

pontificalem  in  eadem  ecclesia  existit,  et  ad  quam  quis  per  elec- 

tionem  assumitur  [omnium  fructus  10  mr.], eidem  Herdero(!) 

[o:  Tymmoni]  auctoritate  nostra  conferre  procures.   Datum  Rome 

10.  kal.  junii  anno   11. 

N.  XXVII.  de  Bent«. 
Reg.  Lat.  76  fol.  59. 

964.  2.  Juni  1400. 

Paven  overdrager  Diakonen  Ivan  Sasse  Provstict  paa  Laaland,  et  Alter  i 
Halsted  Kloster  og  Helligaandsliospitalet  i  Nakskov,  som  er  ledige  ved  den 
pavelige  Kapellan  Bent  Nielsens  Dod   (jfr.  Nr.  920  og  922). 

Iwano  Sasse  preposito  rurah  Lalandie  Ottoniensis  diocesis. 
Vite  ac  morum  lionestas  [etc.].  Dudum  siquidem  omiiia  benehcia 
quorumcunque  sedis  apostohce  capehanorum  vacantia  dispositioni 
nostre  reserva[vimus].  Cum  itaque  postmodum  prepositura  rurahs 
Lalandie  et  altare  s.  Catliarine  situm  in  ecclesia  monasterii  s.  Sam- 
sonis  in  Halstede   ordinis  s.  Benedicti  ac  hospitale  s.  spiritus  in 
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Naxscow  Ottoniensis  diocesis,  que  Benedictus  Nicolai  obtinebat, 
per  ipsius  Benedicti  obitum,  qui  capellanus  sedis  predicte  existens 
extra  Romanam  curiam  diem  clausit  extremum,  vacent,  nos,  vo- 
lentes  tibi,  qui  in  diaconatus  ordine  constitutus  existis,  gratiam 
facere  specialem,  hospitale  et  altare  per  seculares  clericos  guber- 
nari  consueta  necnon  preposituram  predictam,  que  omnia  sine 
cura  sunt  [fructus  6  mr.],  ti})i  conferimus  et  de  illis  etiam  pro- 
videmus,  non  obstante  .  .  .  quod  nos  dudum  tibi  de  beneficio 
cum  cura  yel  sine  cura  ad  Roskildensis  et  prefati  Ottoniensis 
episcoporum  necnon  prepositorum  decanorum  et  capitulorum 
singulorumque  canonicorum  et  personarum  Roskildensis  et  Otto- 
niensis  ecclesiarum  collationem  provisionem  presentationem  seu 
quamvis  aliam  dispositionem  [pertinentel  vacante  mandavimus 
gratiose  provideri.    Datum  Rome  4.  non.  junii  anno   11. 

Simili  modo  episcopo  Tudensi  et  preposito  Utinensis  Lubi- 
ceiisis  diocesis  ac  arcliidiacono  Roskildensis  ecclesiarum. 

Reg.   Lat.   121   fol.   17  v  (indtaget  i   Nr.  1072). 

965.  28.  Juni  1400. 

Paven  befaler  motu  jjroprio  Biskoppen  i  Hadajoz  og  Provsten  og  Skola- 
stikeren  i  Liibeck  at  overdrage  Ril)ekanniken  Jens  Stramynth  Provsti,  Kanonikat 
og  Prtebendc  i  Slesvig,  som   Biskoppen  allerede  forud  havde  overdraget  ham. 

Episcopo  Pacensi  et  preposito  et  scolastico  ecclesie  Lubi- 
censis.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Ad  nostram  siquidem 
audientiam  nuper  pervenit,  quod  olim,  canonicatu  et  j)rebenda 
ecclesie  Slesvicensis  ex  eo,  quod  episcopus  Slesvicensis  tunc 
existens  Erneslum  Kirchberch,  tunc  i])sius  ecclesie  canonicum, 
propter  hoc  ad  sui  ])resentiam  legitime  evocatum  suis  culpis  et 
demeritis  exigentibus  auctoritate  ordinaria  (lictis  canonicatu  et 
prebenda  j:)rivavit  et  amovit  etiam  ab  eisdem,  idem  ej)iscoi:)us 
ijjsos  canonicatum  et  prebendam  Johanni  Stramynth  canonico 
ecclesie  Rijiensis  auctoritate  ordinaria  conlulit  et  de  illis  etiam 
providit,  quodcjue  etiam  du(hnn,  ])rejiositura  dicte  ecclesie,  que 
curata  et  dignitas  non  tamen  j)rincij)alis  in  dicta  ecclesia  existit, 
ex  eo  vacantibus,  cjuod  Joliannes  Auonis,  tunc  ij)sius  ecclesie 
jjrej)ositus,  cantoriam  ecclesie  Roslviklensis,  (jue  etiain  curata 
existit,  auctoritate  j^redicta  sibi  colhitam  extiterat  pacifice  asse- 
cutus,  idem  Johannes  Stramynth  vigore  quarundam  htterarum 
apostolicarum  gratiose  sibi  concessarum,  j:)rout  ex  earum  forma 
poterat,  infra  temj:)us  legitimum  accejjtavit  sibi(jue  j^rovideri  fecil 
de  eadem,  et  eosdem  canonicatum  et  j)rebendam  ac  prejjosituram 
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vigore  collationis  acceptalionis  et  provisionis  huiusmodi  extitit 
pacifice  assecutus  ipsosque  extunc  possedit,  prout  possidet,  pa- 
cifice.  Cum  autem  a  nonnullis  asseratur  collationem  acceptati- 
onem  et  provisionem  tiuiusmodi  viribus  non  subsistere,  et  ipsi 
canonicatus  et  prebenda  ac  prepositura  adhuc  vacare  noscantur, 
nos,  volentes  eidem  Johanni  gratiam  facere  specialem,  motu 
proprio  discretioni  vestre  mandamus,  quatenus  canonicatum  et 
prebendam  ac  preposituram  predictos  [fructus  20  mr.]  .  .  .  [som 
Nr.  885]  eidem  Jolianni  Strammynth  auctoritate  nostra  conferre 
curetis.    Datum  Rome  4.  kal.  juHi  anno   11, 

N.  XXX.  de  Bent°. 
Reg.  Lat.  78  fol.  22. 

966.  4.  Juli  1400. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  Ijestemte  Dage  besoger  Roskilde  Dom- 
kirke.    Brevet  gielder  for  al  Fremtid. 

»Visitantibiis  cathedralem  ecclesiani  b.  Lucii  papce  et  martiris 
Roskiidensem  quibusdam  anni  festivitatibus  perpetuo  concedit  quas- 
dam  indulgentias.    Datum  Roma^  i.  non.  julii  anno  11.« 

Uddrag,  foretaget  af  Alex.  Rainaldi  1618,  efter  et  tabt  Brev  i  Reg.  Lat. 
Bon.   LX  anno  9  vol.  1   fol.  143   (Bibl.  Vat.,  Vat.   Lat.  6952  fol.  169  v  (265  v)). 

967.  27.  Sept.  1400. 

^Erkebiskop  Jakob  Gertsen  (Ulfstand)  i  Lund  lietaler  en  Del  af  sine  Ser- 
vispenge  til  det  pavelige  Kammer. 

Universis  [etc.].  Conradus  etc.  Universitati  etc,  quod  do- 
minus  Jacobus  archiepiscopus  Lundensis  pro  parte  partis  sui 
communis  servitii,  in  quo  camere  apostohce  etc,  66  tl.  auri  de 
camera  sol.  21  et  den.  8  monete  Romane  nobis  et  pro  parte 
partis  4  minutorum  servitiorum  etc  22  similes  tl.  sol.  83  den.  4 
dicte  monete  clericis  apostohce  camere  proprio  eorum  etc  per 
manus  lionorabilis  viri  Matliie  Benedicti  canonici  Lundensis  die 
date  presentium  solvi  fecit  etc  De  quibus  etc  quittamus  etc 
Ipsumque  etc  Secum  etc  Verum  intehecta  inole  etc  pro  residuo 
tam  suorum  communium  (!)  [o:  -is]  et  minutorum  servitiorum 
quam  predecessorum  suorum  etc  terminum  etc  a  festo  purifica- 
tionis  b.  Marie  virginis  proxime  venturo  usque  ad  annum  extunc 
proxime  secuturum  prorogamus  etc  Ita  tamen  etc  In  quorum 
etc  Datum  etc  [Rome  anno]  1400  indictione  8.  die  27.  mensis 
sept.  anno   11.  fl.4gr.  4. 

Oblig.  55  fol.  114. 
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968.  27.  Sept.  1400. 

iErkebiskop  Jakob  Gertsen  (Ulfstand)  i  Liind  betaler  en  Del  af  sine  Ser- 
vispenge  til  Kardinalkollegiet. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Jacobus  episcopus  Lundensis 
pro  parte  paitis  sui  communis  servitii  etc.  66  fl.  auri  de  camera 
sol.  21  et  den.  8  nobis  et  pro  parte  partis  unius  etiam  sui  mi- 
nuti  servitii  5  similes  fl.  sol.  33  et  den.  8  per  manus  venerabilis 
viri  domini  Mathie  Benedicti  canonici  Lundensis  solvi  fecit  etc. 
De  quibus  etc.  Ipsum  etc.  Secum  etc.  Verum  etc.  terminum  etc. 
a  festo  purificationis  b.  Marie  virginis  ad  annum  prorogamus 
etc.  Ita  tamen  etc.  In  quorum  etc.  Datum  ut  supra  [o:  1400] 
die  27.   mensis  sept.   anno   11.  fl.4gr.4. 

Oblig.  59  fol.  112  V. 

Die  27.  sept.  8.  indictionis  dominus  Jacobus  episcopus  Lun- 
densis  solvit  pro  parte  partis  sui  communis  servitii  etc.  fl.  66 
sol.  21  et  den.  8  et  pro  parte  partis  unius  minuti  [servitii]  fl.  5 
soK  33  et  den.  8.  Summa  fl.  72  sol.  5  et  den.  4.  Fuit  promotus 
anno  3  domini  Bonifacii.  Cardinales  15  .  .  .  Capit  clericus  collegii 
sol.  36.  Restant  fl.  71  sol.  19  et  den.  4.  Capit  quilibet  fl.  4  sol.  37 
den.  11  ^  [d:  ll^/s],  camera  portiones  septem  mortuorum,  que 
ascendunt  ad  fl.  33  sol.  15  den.  8  -f-  [d:  8V2]. 

Oblig.  54  fol.  18  V. 

969.  19.  Nov.  1400. 

Paven  overdrager  Klerken  Johannes  Naghel  fra  Bremen  Stift  Sognekirken 
i  Aastrup  i  Slesvig  Stift. 

Johanni  Naghel  clerico  Bremensi.  Vite  ac  morum  honestas 
[etc.].  Dudum  siquidem  omnia  benelicia  apud  sedem  apostolicam 
vacantia  dispositioni  nostre  reserva[vimus].  Cum  itaque  postmo- 
dum  parrochiahs  ecclesia  in  Ezedorpe  Slesvicensis  diocesis,  quam 
Syfridus  obtinebat,  per  ipsius  Syfridi  obitum,  qui  apud  sedem 
ipsam  decessit,  apud  sedem  eandem  vacet,  nos,  volentes  tibi  gra- 
tiam  facere  specialem,  ecclesiam  predictam  [fructus  10  mr.]  .  .  . 
tibi  conferimus  et  de  illa  etiam  providemus.  Datum  Rome  13. 
kal.   dec.  anno  12. 

Simili  modo  episcopo  Melfiensi  et  Lubicensis  ac  Ratzeburg- 
ensis  ecclesiarum  prepositis. 

Pro  deo.  N.  de  Ben*". 
Reg.  Lat.  96  fol.   152  v. 
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970.  2.  Dec.  1400. 

Paven  befaler  Biskoppen  og  ^Erkedegnen  i  Slesvig  og  Dekanen  i  Erfurt 
at  overdrage  Schwerinerkanniken  Henricus  Molner  et  mellemstort  Praebende  i 
Schwerin,  som  han  havde  tilbyttet  sig  ved  at  afstaa  et  mindre  Praebende 
sammesteds. 

Episcopo  Slesvicensi  et  archidiacoiio  Slesvicensis  ac  decano 
b.  Marie  Erfordensis  Maguntine  diocesis  ecclesiarum.  Vite  ac 
morum  honestas  [etc.].  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte 
Henrici  Molner  canonici  ecclesie  Zwerinensis  . . .  petitio  continebat, 
quod  ohm  ipse  minorem  et  Hermannus  Schindeleyb  mediam 
prebendas  ipsius  ecclesie,  quas  tunc  temporis  obtinebant,  desi- 
derantes  illas  invicem  permutare,  in  manibus  Rodolfi  episcopi 
Zwerinensis  ex  causa  permutationis  huiusmodi  resignarunt,  idem- 
que  episcopus  resignationibus  huiusmodi  per  eum  admissis  me- 
diam  Henrico  et  minorem  prebendas  huiusmodi  Hermanno  pre- 
fatis  contuHt  et  de  ilHs  etiam  providit,  ipseque  Henricus  mediam 
prebendam  huiusmodi  vigore  collationis  et  provisionis  huiusmodi 
de  illa  sibi  factarum  extitit  pacifice  assecutus.  Cum  autem  pre- 
fatus  Henricus  dubitat  (!)  collationem  et  provisionem  huiusmodi 
ac  aUa  exinde  secuta  viribus  non  subsistere,  et  media  prebenda 
predicta  adhuc  vacare  noscatur,  nos,  volentes  prefato  Henrico 
gratiam  facere  specialem,  discretioni  vestre  mandamus,  quatenus 
predictam  mediam  prebendam  [cuius  necnon  canonicatus  ipsius 
ecclesie  fructus  10  mr.]  eidem  Henrico  auctoritate  nostra  con- 
ferre  curetis.    Datum  Rome  4.  non.  dec.  anno  12. 

N.  XXI.  de  Bento. 
Reg.   Lat.  97  fol.  83. 

971.  10.  Dec.  1400. 

Paven  tillader  Sognepr^esten  Sivert  Andersen  i  Brondby  i  Lunde  Stift  at 
holde  Messe  og  udfore  andre  kirkelige  Handlinger  paa  Steder,  som  ikke  er 
underlagte  Interdikt. 

Sywudo  (!)  [o:  Sywardo?]  Andree  rectori  parrochiahs  eccle- 
sie  s.  Andree  in  Brwubi  Lundensis  diocesis.  Meritis  tue  fideUtatis 
et  devotionis  inducimur,  ut,  que  a  nobis  postulas,  affectu  tibi 
benivolo  concedamus.  Hinc  est,  quod  nos  tibi  absentandi  te  a 
parrochiah  ecclesia  s.  Andree  in  Brwubi  Lundensis  diocesis, 
quam  obtines,  quotiens  tibi  videbitur  expedire,  et  quo  tibi  phi- 
cuerit  accedere,  [ita  quod]  missas  et  quecunque  divina  officia 
in  locis  congruis  et  honestis  ecclesiastico  non  suppositis  inter- 
dicto   sine  juris   aheni    prejudicio    poteris    celebrare,    plenam   te- 
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nore   presentium  licentiam  elargimur.     Datum  Rome  4.  id.  dec. 
anno   12. 

N.  XIIII.  de  Bent«. 

Reg.  Lat.  90  fol.  148  v. 

972.  17.  Dec.  1400. 

Paven  ndna^vner  Kanniken  fra  ^belholt  Kloster  i  Roskilde  Stift  Henriit 
Ingversen  til  sin  Kapellan. 

Hinrico  Inguari  canonico  monasterii  in  Eppleholt  in  Selan- 
dia  ordinis  s.  Augustini  Roskildensis  diocesis,  capellano  nostro. 
Virtutibus  clarens  etc.     Datum  Rome  16.  kal.  jan.  anno   12. 

X. 

X. 

Reg.  Vat.  317  fol.  97  v. 

973.  23.  Dec.  1400. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  Dominikaner- 
kirken  i  Roskilde;  Brevet  gselder  for  al  Fremtid. 

Universis  [etc.].  Licet  is  etc.  Cupientes  igitur,  ut  ecclesia  mo- 
nasterii  fratrum  Predicatorum  in  civitate  Roskildensi  a  Christi 
iidelibus  congruis  honoribus  frequentetur  .  .  .  [etc.  som  Nr.  860], 
omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  [ipsam  ecclesiam]^) 
in  secunda  die  resurrectionis  pentecostes  et  nativitatis  domini 
nostri  Jesu  Christi  ac  festivitatibus  et  diebus  epiphanie  ascen- 
sionis  Corporis  Christi  ac  nativitatis  annuntiationis  conceptionis 
purificationis  et  assumplionis  b.  Marie  ac  nativitatis  b.  Johannis 
baptiste  et  bb.  Petri  et  Pauli  apostolorum  ac  s.  Dominici  Petri 
martiris  Thome  de  Aquino  doctoris  et  Elizabeth  vidue  ac  dedi- 
cationis  et  patrocinii  dicte  ecclesie  devote  visitaverint  annua- 
tim  .  .  .,  singulis  videlicet  festivitatum  et  celebritatis,  ut  prefertur, 
septem  annos  indulgentiarum  et  totidem  quadragenas,  octavarum 
vero  festivitatum  predictarum  [diebus],  quibus  ecclesiam  ipsam 
visitaverint  .  .  .,  centum  dies  de  injunctis  eis  penitentiis  relaxa- 
mus,  presentibus  perpetuis  futuris  temporibus  duraturis.  Datum 
Rome  10.  kal.  jan.   anno   12. 

De  mandato.  Jae.  de  Teram. 

Reg.  Lat.  90  fol.  114;  trykt  Bremond-Ripoll:  Bullarinin  ordinis  Predica- 
torum  II,  400—407. 

974.  23.  Dec.   1400. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Priebende  samt  et  andet  Embede  (dignitas, 
personatus  vel  officium)  i  Lund  for  Gunnar  Jensen,  skont  han  forud  har  Ka- 
nonikat  og  Pniebende  i  Roskilde. 

^)  add.  Gz. 
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Gunnaro  Johannis  canonico  ecclesie  Lundensis.  Vite  ac 
morum  honestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  gratiam  facere  spe- 
cialem,  canonicatum  ecclesie  Lundensis,  in  qua  maiores  et  mi- 
nores  prebende  fore  noscuntur,  tibi  conferimus  et  de  illo  etiam 
providemus  ac  unam  de  huiusmodi  maioribus  prebendis  necnon 
dignitatem  personatum  vel  officium  ipsius  ecclesie,  etiam  si  dig- 
nitas  ipsa  maior  post  pontificalem  fuerit,  et  ad  eum  (!)  [o:  eam] 
consueverit  quis  per  electionem  assumi .  ,  .,  si  que  vel  si  qui  aut 
si  qua  vacant  vel  cum  vacaverint  .  .  .  .,  conferendas  vel  confe- 
rendos  seu  conferenda  tibi  donafioni  apostoHce  reservamus,  non 
obstante  .  .  .  quod  canonicatum  et  prebendam.  ecclesie  Roskildensis 
nosceris  obtinere.    Datum  Rome  10.  kal.  jan.  anno  12. 

SimiH  modo  Tudensi  et  Arusiensi  episcopis  ac  decano  eccle- 
sie  Roskildensis. 

N.  XX.  XXII.  de  Bent°. 
Reg.   Lat.  94  fol.   96. 

975.  23.  Dec.  1400. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  Dominikaner- 
kirken  i  Naestved;  Brevet  gtelder  for  al  Fremtid. 

Universis  [etc.].  [Licet  is  etc.].  Cupientes  igitur,  ut  ecclesia 
monasterii  fratrum  ordinis  Predicatorum  in  oppido  Nestwedis 
Roskildensis  diocesis  a  Christi  fidehbus  congruis  honoribus  fre- 
quentetur  ....  [etc.  som  Nr.  860],  omnibus  vere  penitentibus  et 
confessis,  qui  in  nativitatis  circumcisionis  epiphanie  resurrec- 
tionis  ascensionis  et  Corporis  domini  nostri  Jesu  Christi  et  pen- 
tecostes  ac  nativitatis  annuntiationis  conceptionis  visitationis  et 
assumptionis  b.  Marie  virginis  et  nativitatis  b.  Johannis  baptiste 
et  b.  Dominici  ac  s.  Thome  de  Aquino  necnon  s.  Petri  martyris 
et  dedicationis  et  patrocinii  ipsius  ecclesie  et  bb.  Petri  et  PauU 
apostolorum  festivitatibus  dictam  ecclesiam  devote  visitaverint 
annuatim  .  .  .,  singuhs  videlicet  festivitatum  et  celebritatis  tres 
annos  et  totidem  quadragenas,  octavarum  vero  predictarum 
[diebus],  quibus  dictam  ecclesiam  visitaverint  .  .,  centum  dies 
de  injunctis  eis  penitentiis  relaxamus,  presentibus  perpetuis  fu- 
turis  temporibus  duraturis.    Datum  Rome  10.  kal.  jan".  anno  12. 

Trykt  Bremond-Ripoll:   Bullarium  ordinis  Prfledicatorum  II,  40(5. 

976.  27.  Dec.   1400. 

Paven  giver  samme  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  Domi- 
nikanerkirken  i  Odense,  som  til  Besogende  i  Markuskirken  i  Venedig,  og  til- 
lader  Prioren  med  6  af  ham  valgte  Prsestebrodre  at  give  dem  Syndsforladelse 
undtagen  i  Tilfiielde,  som  er  forbeholdte  Pavestolen. 
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Universis  Christi  fidelibns  presentes  litteras  inspectnris.  Licet 
is  etc.  Cnpientes  igitnr,  nt  ecclesia  fratrnm  Predicatornm  in  ci- 
vitate  Ottoniensi  congrnis  honoribns  freqnentetnr  ....  [etc.  som 
Nr.  860],  omnibns  vere  penitentibns  et  confessis,  qni  dictam 
ecclesiam  in  festo  s.  Trinitatis  a  primis  vesperis  nsqne  ad  se- 
cnndas  vesperas  inclnsive  et  per  eins  octavas  devote  visitave- 
rint .  .  .,  illam  indnlgentiam  et  remissionem  peccatornm  omninm 
tenore  presentinm  concedimns,  qnam  ecclesiam  s.  Marci  de  Ve- 
netiis  Castellane  diocesis  iii  festo  ascensionis  domini  nostri  Jesu 
Christi  a  primis  vesperis  usqne  ad  secundas  vesperas  eiusdem 
festi  devote  visitantes  annnatim  quomodoHbet  consequuntnr,  et 
nichilominus,  ut  Cliristi  fideles  ad  eandem  ecclesiam  in  festivi- 
tatibus  et  diebus  predictis  propterea  conflnentes  indnlgentias 
huinsmodi  nberins  consequi  possint,  priori,  qui  nunc  est  et  erit 
pro  tempore,  cum  sex  presbiteris  idoneis  dicti  ordinis  per  dic- 
tum  priorem  annuatim  ehgendis,  nt  ipsi  confessiones  omnium 
Christi  fidelium  in  festivitatibus  et  diebns  predictis  cansa  huius- 
modi  indulgentias  assequende  (!)  [o:  -di]  confluentium  possint 
audire  et  eorum  confessionibus  diHgenter  auditis  pro  commissis 
eis  debitam  absohitionem  impendere  valeant  ac  injnngere  pro 
modo  cnlpe  penitentiam  sahitarem,  nisi  taha  fnerint,  propter 
que  sit  sedes  apostohca  merito  consulenda,  tenore  presentium 
indulgemus,  presentibus  perpetuis  futuris  temporibus  dnraturis. 
Datum  Rome  6.  kal.  jan.  anno  12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  90  fol.   114. 

977.  28.  Dec.  1400. 

Paven  giver  samme  Aflad  til  dem,  der  liesoger  den  Kirke,  hvor  Domini- 
kanerne  i  Provinsen  Dacia  aarlig  holdt  deres  Kapitel,  som  til  Besogende  i 
Markuskirken  i  Venedig,  og  tillader  Provincialen  med  8  af  ham  valgte  Pncste- 
brodre  af  samme  Orden  at  give  dem  Syndsforladelse. 

Universis  Christi  hdehbns  presentes  htteras  inspectnris.   Licet 

is  (Dipl.  Norv.  XVII,  IH9—90)})  Datnm  Roine  5.  kal.  jan.  anno  12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  90  fol.   114  v. 

978.  29.  Dec.  1400. 

Paven  tillader  Dominikanermunken  Raymund  fra  Roskilde  at  studere 
Theologi  og  kanonisk  Ret  i  Paris  eller  andetsteds  de  forste  5  Aar. 

Raymundo  de  Roskildis  fratri  ordinis  Predicatorum  profes- 
sori.    Rehgionis  zelus,  vite  ac  morum  honestas  [etc.].    Cum  ita- 


^)   Her  dog  med  gal  Dato  (28.  Febr.  1401). 
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que,  siciit  per  te  fuit  propositum  coram  nobis,  tu  tlieologie  et 
juris  caiionici  studio,  ut  equum  ab  iniquo  et  licitum  ab  illicito 
discernere  valeas,  cupias  immorari,  nos  igitur,  ut  huiusmodi 
theologie  et  juris  canonici  studio  in  locis  inter  ahos  studentes 
dictarum  facultatum,  Parisius  vel  ahbi,  ubi  ilhi  vigent  generaiia, 
insistendo  usque  ad  quinquennium  a  data  presentium  compu- 
tandum  theologiam  et  jus  canonicum  huiusmodi  audire  et  legere 
hbere  valeas,  Honorii  pape  III  et  aliis  constitutionibus  aposto- 
licis  non  obstantibus,  tibi  tenore  presentium  indulgemus.  Datum 
Rome  4.   kal.  jan.  anno   12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.   Lat.  85  fol.   154  v. 

979.  31.  Dec.   1400. 

Paven  giver  samme  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  l)es0ger  Domi- 
nikanerkirken  i  Roskilde,  som  til  dem,  der  Christi  Himmelfartsdag  besoger 
Markuskirken  i  Venedig,  og  tillader  Prioren  med  fire  Praestebredre  at  give  dem 
Syndsforladelse  undtagen  i  de  Tilfielde,  der  er  forbeholdte  Pavestolen. 

Universis  Christi  fidelibus  presentes  litteras  inspecturis.  Licet 
is  etc.  Cupientes  igitur,  ut  ecclesia  fratrum  Predicatorum  in  ci- 
vitate  Roskildensi  in  prima  dominica  post  festum  visitationis 
b.  Marie  virginis,  in  qua  festum  reliquiarum  ibidem  existentium 
singulis  annis  solemniter  celebratur,  congruis  honoribus  fre- 
quentetur  .  .  .  [etc.  som  Nr.  860],  omnibus  vere  penitentibus  et 
confessis,  qui  in  dicto  festo  reliquiarum  a  primis  vesperis  usque 
ad  secundas  vesperas  inclusive  et  per  eius  octavam  predictam 
ecclesiam  devote  visitaverint  .  .  .,  illam  indulgentiam  et  remis- 
sionem  peccatorum  tenore  presentium  concedimus,  quam  dictam 
ecclesiam  devote  visitantes  singulis  festivitatibus  anni  quomodo- 
libet  consequuntur,  et  nichilominus  .  .  .  [etc.  som  Nr.  976]  priori 
dicte  ecclesie  .  .  cum  quatuor  presbiteris  idoneis  dicti  ordinis 
per  dictum  priorem  annuatim  eligendis,  .  .  ut  confessiones  .  .  . 
audire  et  .  .  .  absolutionem  impendere  valeant  et  injungere  .  .  . 
penitentiam  salutarem,  nisi  talia  fuerint,  propter  que  sit  sedes 
apostolica  merito  consulenda,  tenore  presentium  indulgemus, 
presentibus  perpetuis  futuris  temporibus  duraturis.  Datum  Rome 
2.  kal.  jan.  anno   12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.   Lat.  90  foL   113  v. 

980.  c.  1400. 

Vadstena  Kloster  ansoger  Paven  om,  at  en  nser  Slsegtning  af  Dronning 
Margrete  (Erik  af  Pommerns  Soster,  Katarina),  livem  Dronningen  onsker  op- 
taget  i  Klostret,    maa   faa  Dispensation  med  HensjMi  til  den   i  Reglen  bestemte 

Acta  pontificum  Danica  II.  9 
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18  Aars  Alder,  da  hun  kiin  er  0  Aar  gammel.    Det  omtales,  at  Dronning  Mar- 
grete  har  skrevet  til  Paven  i  samme  Anledning. 

Cum  ex  magnifica  dei  gratia  (Dipl.  Norv.  VI,  iOl;  Reg.  "^'SGSi 
(med  en  Rettelse)  og  '-'3685). 

981.  13.  Febr.  1401. 

Paven  udnaevner  Munken  Laurens  Jensen  fra  Dominikanerklostret  i  Lund 
til  sin  Kapellan. 

Laurentio  Johannis  conventus  Lundensis  ordinis  Predicato- 
runi  professori,  capellano  nostro.  Virtutibus  clarens  (Svenskt 
Dlpl.   IV,   6).    Datum  Rome  id.  febr.  anno   12. 

X. 

X. 

Reg.  Vat.  317  fol.   141  v. 

982.  26.  Febr.   1401. 

Paven  licfaler  Biskopperne  i  Badajoz  og  Vesteras  samt  iErkedcgnen  i  Lin- 
koping  at  overdrage  Nicolaus  Laurcntii  Kanonikat  og  Priebende  i  Linkoping, 
hvortil  Dronning  Margretc  havde  prjesenteret  ham  overfor  Bislioppen  af  Lin- 
koping,  der  da  ogsaa  havde  indsat  ham, 

Pacensi  et  Arosiensi  episcopis  ac  archidiacono  ecclesie  Lin- 
copensis.  Vite  ac  morum  honestas  (Svenskt  Dipt.  IV,  8 — 9).  Da- 
tum  Rome  4.   kal.  inartii  anno   12. 

N.  XX.  de  Ben^". 
Reg.  Lat.  95  foL   137. 

983.  21.  Marts  1401. 

Paven  tilhidcr  Klcrken  Jens  Pcdcrscn  fra  Lundc  Stift  at  lade  sig  promo- 
vere  til  allc  gcjstligc  Gradcr  og  modtagc  og  bcholde  Embeder,  skont  lian  liar 
skrevet,  diktcrct  og  bcseglet  Brcvc,  som  liar  voldct  Strid. 

Johanni  Pclri  clcrico  Lundensis  diocesis.  Vite  ac  morum 
honestas  (Svenskt  Dipt.  IV,  io — M).  Datum  Rome  12.  kal.  aprihs 
anno   12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teramo. 
Reg.  Lat.  87   fol.   172  v. 

984.  26.  Marts  1401. 

Paven  udnajvner  Kantorcn  i  Roskilde  Jcns  Ovesen  (Jcrnskicg)  til  Biskop 
i  Odense. 

Jolianni  electo  Olloniensi.  Romani  poiililicis  [elc.]  fjfr.  I, 
Nr.  666].  Dudum  siquidem,  Tezone  episcopo  Ottoniensi  regimini 
Ottoniensi[s  ecclesie]  presidente,  nos  provisionem  oiusdem  eccle- 
sie  disposilioni  noslre  duximus  ea  vice  speciahler  reservandam. 
Poslmodum   vero,    dicla    ecclesia    per    obilum    eiusdem  Tezonis 
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episcopi   vacante  .  .  .,    ad   te    cantorem    ecclesie    Roskildensis    in 
sacerdolio  constitutuni  direximus  oculos  nostre  mentis  .  .  .  [som 
Nr.  873]   [acj  de  persona  tua  eidem  Ottoniensi  ecclesie  provide- 
mus.    Datum  Rome  7.   kal.  aprilis  anno   12. 
Simili  modo  Capitulo  ecclesie  Otloniensis. 

Clero  civitatis  et  diocesis  Ottoniensis. 

Populo  civitatis  et  diocesis  Ottoniensis. 

Universis  vasallis  ecclesie  Ottoniensis. 

Arcliiepiscopo  Lundensi. 

Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  9(5  fol.  274  v. 

985.  26.  Marts  1401. 

Paven  tillader  den  udvalgte  Biskop  Jens  Ovesen  (Jernslatg)  i  Odense  at 
lade  sig  indvi  af  en  anden  Biskop  og  afliegge  Lydigliedseden  til  denne. 

Johanni  electo  Ottoniensi.     Cum   nos    pridem  ecclesie  Otto- 

niensi  [etc.  som  I,  Nr.  653].   Datum  Rome  7.  kal.  aprilis  anno  12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  90  foL  178  v. 

986.  26.  Marts  1401. 

Paven  reserverer  motu  proprio  Kantoriet  i  Roskilde  for  Roskildekanniken 
Jens  Brynilisen. 

Johanni  Brunikini  canonico  Roskildensi.  Vite  ac  morum 
honestas  [etc.].  Dudum  siquidem  omnes  dignitates  personatus  et 
officia  ceteraque  beneficia,  que  promovendi  per  nos  ad  quarum- 
cunque  ecclesiarum  catliedrahum  regimina  tempore  promotionum 
liuiusmodi  obtinerent,  dispositioni  nostre  reserva[vimus] .  .  .  Cum 
itaque  postmodum  cantoria  ecclesie  Roskildensis,  quam  Johannes 
Awonis  electus  Ottoniensis  tempore  promotionis  per  nos  de  eo 
ad  ecclesiam  Ottoniensem  facte  obtinebat,  prout  adliuc  obtinet, 
per  huiusmodi  promotionem  et  munus  consecrationis  eidem  Jo- 
hanni  impendendum  vacare  speretur  in  brevi,  nos,  volenles  tibi, 
qui  presbiter  es,  gratiam  facere  specialem,  canloriam  predictam 
[fructus  12  mr.],  cum  illam  ut  premittitur  vel  aho  ([uovis  modo, 
eliam  per  ipsius  electi  obitum,  vacare  contigerit,  conferendam 
tibi,  etiam  si  curata  et  dignitas  maior  post  pontilicalem  in  dicta 
ecclesia  fuerit,  et  ad  eam  consueverit  quis  per  electionem  assumi, 
motu  proprio  donationi  apostoHce  reservamus.  Ceterum  volentes, 
quod  presentes  Httcre  nostre  plenum  sortiantur  efTectum,  ex  certa 
scientia  tenore  presenlium  declaramus  nostre  intentionis  esse  tibi 

9* 
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dumtaxat  et  iiulli  alteri  sub  presentis  aut  cuiuscunque  diei  data  de 
dicta  cantoria  velle  gratiam  facere  et,  si  forte  reperiri  contingat 
nos  de  cantoria  huiusmodi  aliquibus  aliis  concessisse  provideri, 
etiam  si  illi  auctoritate  litterarum  nostrarum  cantoriam  predic- 
tam,  sic  ut  premittitur  vacantem,  acceptaverint  ac  de  illa  earun- 
dem  litterarum  vigore  sibi  fecerint  provideri,  talia  (I)  [o:  -es] 
concessiones  provisiones  et  quecunque  inde  secuta  etiam  motu 
proprio  cassamus  ac  nullius  volumus  esse  roboris  vel  mo- 
menti ....  Datum  Rome  7.  kal.   aprilis  anno   12. 

Simili  modo  arcliiepiscopo  Lundensi  et  Tudensi  ac  Arusiensi 
episcopis. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  84  fol.  59  v. 

987.  26.  Marts  1401. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Roskilde  at  reservere  Kanonikat  og  Prsebende 
i  Lund  (Aarsindtiegt  (>  Mr.),  ledige  ved  Jens  Ovesen  (Jernskaeg)s  Valg  til  Biskop 
i  Odense,  for  Klerken  Jens  Pedersen  fra  Lunde  Stift. 

Episcopo  Roskildensi.  Dignum  arbitramur  (Svenskt  Dipl. 
IV,   15).    Datum  Rome  7.  kal.  aprilis  anno   12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  84  fol.  87  v. 

988.  26.  Marts  1401. 

Paven  reserverer  motu  proprio  Kanonikat  og  storre  Prjebende  i  Roskilde, 
ledige  ved  Jens  Ovesen  (Jernskieg)s  ^'alg  til  Biskop  i  Odense,  for  Roskildekanniken 
Troels  Troelsen,  som  saa  skal  opgive  sit  mellemstore  Pra^bende  sammesteds. 

Trugillo  Trugilli  canonico  Roskildensi.  Vite  ac  morum  lio- 
nestas  [etc.].  Dudum  siquidem  omnia  beneficia,  (juc  promovendi 
per  nos  ad  (|iuirumcunque  ecclesiarum  cathedralium  regimina 
tempore  promolionum  huiusmodi  obtinerent,  dispositioni  nostre 
reserva[vimus].  (>um  itacjue  postmodum  canonicatus  et  maior  pre- 
benda  ecclesie  Roskildensis,  .  .  .  ((uos  Johannes  electus  Ottonien- 
sis  tein])ore  i^romotionis  ....  obtinebat  .  .,  vacare  sperentur  in 
brevi,  nos  canonicnUim  et  nuuorem  i^rebendam  prediclos  Ifructus 
8  mr.],  cum  illos  quovis  modo  i^relenjuam  per  ipsius  electi  obi- 
tum  vacare  contigerit,  conferendos  lil)i  molu  proprio  reservanms, 
non  obstante  .  .  .  cjuod  canonicatum  et  prebendam  mediam  dicte 
ecclesie  Roskildensis  nosceris  obtinere.  Volumus  autem,  quod, 
quamprimum  vigore  presentium  canonicatum  et  prebendam 
maiorem  prediclos  fueris  pacifice  assecutus,  dictos  canonicatum 
et  prebendam  me(iiam,  (juos  obtines,  et  ({uos  extunc  vacare  de- 
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cernimus,  omnino  dimittere  tenearis.   Ceterum  volentes  [etc.  som 
Nr.  986].    Datum  Rome  7.  kal.  aprilis  anno   12. 

Simili  modo  archiepiscopo  Lundensi  et  Tudensi  ac  Viber- 
gensi  episcopis. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  84  fol.   178. 

989.  26.  Marts  1401. 

Paven  befaler  Dekanen  i  Kobcnhavn  at  reservere  Kanonikat  og  mellem- 
stort  Pra^bende  i  Roskilde  for  Roskildekanniken  Erik  Laurenssen,  som  saa  skal 
opgive  det  mindre  Praebende  der,  han  hidtil  har  haft. 

Decano  ecclesie  Hafnensis  Roskildensis  diocesis.  Dignum 
arbitramur  [etc.].  Dudum  siquidem  Trugilo  Trugilli  canonico  ec- 
clesie  Roskildensis  de  canonicatu  et  maiori  prebenda  dicte  eccle- 
sie,  in  qua  maiores  medie  et  minores  sunt  prebende,  per  alias 
nostras  litteras  duximus  providendum,  volentes  inter  cetera, 
quod  ipse  Trugillus,  quamprimum  earundem  litterarum  vigore 
maiorem  prebendam  foret  pacifice  assecutus,  mediam  prebendam 
eiusdem  ecclesie,  quam  tunc  temporis  obtinebat,  prout  obtinet,  et 
quam  extunc  vacare  decrevimus,  omnino  dimittere  teneretur.  Cum 
itaque  propterea  canonicatus  et  media  prebenda  huiusmodi  va- 
care  sperentur,  nos,  volentes  Ericum  Laurentii  canonicum  Roskil- 
densem  .  .  .  favore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue  mandamus, 
quatenus,  si  post  dihgentem  examinationem  dictum  Ericum  ad 
hoc  idoneum  esse  reppereris,  canonicatum  et  mediam  preben- 
dam  huiusmodi  [fructus  4  mr.]  conferendos  eidem  Erico  dona- 
tioni  tue  auctoritate  nostra  reserves  ....  [som  Nr.  885],  non  ob- 
stante  quod  idem  Ericus  canonicatum  et  minorem  prebendam 
dicte  ecclesie  [fructus  2  mr.]  noscitur  obtinere.  Vohimus  autem, 
quod,  quamprimum  ipse  Ericus  dictos  canonicatum  et  mediam 
prebendam  vigore  presentium  fuerit  pacifice  assecutus,  prefatam 
minorem  prebendam,  quam  in  eadem  ecclesia  obtinet,  quamque 
extunc  vacare  decernimus,  omnino  dimittere  teneatur.  Datum 
Rome  7.  kal.  aprihs  anno   12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 

Reg.  Lat.  84  fol.  85  v. 

990.  28.  Marts  1401. 

Paven  reserverer  motii  proprio  Kanonikat  og  storre  Praabendc  i  Roskilde 
for  Roskildekanniken  Jens  Rryniksen,  som  saa  skal  opgive  sit  mindre  Prcnebende 
sammesteds. 

Johanni    Brunikini    canonico   Roskildensi.    Vite    ac    inorum 

honestas  [etc.].   Dudum  siquidem  omnia  beneficia  [etc.  som  oven- 

for  Nr.  988]  dispositioni  nostre  reserva[vimus].   Cum  ilaque  post- 
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moduni  canoiiicatus  et  maior  prebenda  ecclesie  Roskildensis,  in 
qua  maiores  medie  et  minores  prebende  fore  noscuntur,  quos 
Jacobus  elecUis  Bergensis  tempore  promotionis  per  nos  de  eo 
ad  ecclesiam  Bergensem  iacte  obtinebat,  prout  obtinet,  vacare 
sperentur  in  brevi,  nos,  \olentes  tibi,  qui  presbiter  es,  gratiam 
facere  specialem,  canonicatum  et  prebendam  maiorem  predictos 
[fructus  8  mr.l  .  .  .  conferendos  tibi  motu  proprio  donationi  apo- 
stolice  reservamus,  non  obstante  .  .  .  quod  canonicatum  et  preben- 
dam  minorem  dicte  ecclesie  Roskildensis  nosceris  obtinere.  Volu- 
mus  autem,  quod,  quamprimum  vigore  presentium  canonicatum 
et  prebendam  maiorem  fueris  pacilice  assecutus,  dictos  canonica- 
tum  et  prebendam  minorem,  quos  obtines,  et  quos  extunc  va- 
care  decernimus,  omnino  dimittere  tenearis.  Ceterum  volentes 
[etc.   som  Nr.  986].     Datum  Rome  5.  kal.  aprilis  anno   12. 

Simili  modo  arcliiepiscopo  Lundensi  et  Tudensi  ac  Viber- 
gensi  episcopis. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
''Reg.   Lat.  84  fol.  8()  v. 

991.  28.  Marts  1401. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  mindrc  Priebcndc  i  Iloskildc  for  Klerkcn 
Niels  Jakobsen  fra  Roskilde  Stift. 

Nicolao  Jacobi  clerico  Roskildensis  diocesis.  Vite  ac  morum 
bonestas  [etc.].  Hodie  siquidem  Jobanni  Brunikini  canonico 
Roskildensi  de  canonicatu  et  maiori  prebenda  ecclesie  Roskil- 
densis,  in  qua  maiores  inedie  et  minores  prebende  fore  noscun- 
tur,  quos  Jacobus  electus  Bergensis  tempore  promotionis  per 
nos  de  eo  ad  ecclesiam  Bergensem  facte  obtinebat,  cum  illos 
per  liuiusmodi  promotionem  et  munus  consecrationis  impen- 
dendum  eidem  electo  vacare  contingeret,  graliose  mandavimus 
provideri.  (Aim  ita(jue  propterea,  quamprimum  dictus  Johannes 
canonicatum  et  maiorem  prebendam  prefatos  ipsarum  litterarum 
vigore  fuerit  pacifice  assecutus,  canonicatus  et  iiiaior(I)  [o:  minor] 
prebenda,  quos  dictus  Johannes  in  ipsa  ecclesia  Roskildensi  ob- 
tinebat,  proul  obtinet,  vacare  sperentur,  nos  canonicatum  et  mai- 
orem  (!)  prebendam  [fructus  4  inr.]  ....  conferendos  tibi  dona- 
tioni  apostolice  reservamus.  Oterum  volentes  lelc.  som  Nr.  986]. 
Datum   l\ome  5.   kal.   aprilis  anno   12. 

Simili  modo  archiepiscopo  Lundensi  et  Tudensi  ac  Arusiensi 
episcopis. 

De  mandato.  Jac.  de  Tcram. 
Reg.   Lat.  84  fol.   171^. 
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992.  28.  Marts  1401. 

Paveii  befaler  iErkebiskoppen  i  Lund  at  overdrage  Roskildekanniken 
Christiern  Hemmingsen  Provstiet  i  Roskilde,  skont  denne  forud  har  et  storre 
Praebende  der. 

Archiepiscopo  Lundensi.  Dignum  arhitraniur  etc.  Cuni  ita- 
que  prepositura  ecclesie  Roskildensis,  quain  Jacohus  Kanuti 
electus  Berghensis  tempore  promotionis  per  nos  de  co  ad  eccle- 
siam  Berghensem  facte  ohlinehat,  prout  adhuc  ohtinel,  per  huius- 
modi  promotionem  et  munus  consecrationis  impendendum  eidem 
vacare  speretur  in  hrevi,  nos,  volentes  Cristernum  Henningi  (I) 
canonicum  dicte  ecclesie  favore  prosequi  gratioso,  fraternitati 
tue  mandamus,  quatenus,  si  per  dihgentem  examinationem  dic- 
tum  Cristernum  ad  ohtinendum  dictam  preposituram  idoneum 
esse  inveneris,  preposituram  predictam,  etiam  si  curata  et  digni- 
tas  maior  post  pontilicalem  in  eadem  ecclesia  existat  [fructus 
20  mr.],  cum  illam  ut  i^remittitur  vel  quovis  modo,  etiam  per 
ipsius  electi  ohitum,  vacare  contigerit,  conferendam  eidem  Cri- 
sterno  donationi  tue  auctoritate  nostra  reserves  .  .  .,  non  oh- 
stante  .  .  quod  idem  Cristernus  canonicatum  et  maiorem  pre- 
bendam  dicte  ecclesie  Roskildensis,  in  qua  minores  et  niedie 
ac  maiores  prehende  existunt  [fructus  8  mr.],  noscitur  ohtinere. 
Datum  Rome  5.  kal.  aprihs  anno   12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  84  fol.  58  v. 

993.  29.  Marts  1401. 

Paven  fritager  Dronning  Margrete  for  Faste  paa  F^astedage. 

Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine.  Ut  eo  sedi  apo- 
stohce  (Suenskt  Dipl.  IV,  15—16;  Dipl.  koru.  XVII,  193—94). 
Datum  Ronie  4.   Ival.   aprihs  anno   12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  87  foL   172. 

994.  29.  Marts  1401. 

Paven  tillader  Dronning  Margrete,  at  hendes  Skriftefader  maa  fritage  Be- 
sogende  ved  hendes  Bord  for  at  overholde  Fasten. 

Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine.   Provenit  (Svenskt 

Dipl.  IV,  16;  Dipl.  Norv.  XVII,  194).    Datum  Rome  4.  kaL  aprihs 

anno   12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  87  foL  172. 
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995.  29.  Marts  1401. 

Paveii  tillader  Dronning  Margrete  at  erhverve  Gods  tilbagc,  som  er  kom- 
met  fra  Kronen  i  hendes  tre  Riger. 

Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine.  Sincere  (Si)enskt 
Dipl.  iv]  il;  Dipl.  Norv.  XVII,  19i—95).  Datum  Rome  4.  kal. 
aprilis  anno   12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram..  ■ 

Reg.   Lat.  87  fol.   172  v. 

996.  29.  Marts  1401. 

Paven  tillader  Dronning  Margrete  at  generhverve  Patronatsretten  til  Bene- 
ficier,  Kronen  tidhgere  har  haft. 

Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine.  Sincere  (Suenskt 
Dipl.  IV,  17—18;  Dipl.  Norv.  XVII,  195—96:  Jfr.  Rep.  UO^).  Da- 
tum  Rome  4.   kal.  aprilis  anno   12. 

De  mandato.  ,Iac.  de  Teram. 
Reg.   Lat.  87  fol.   173. 

997.  [29.  Marts  MOl.J^) 

Paven  tillader  de  W  nordiske  xErkebiskopper  at  give  samme  Aflad  til  dem, 
dcr  hjiclper  til  Forsvaret  af  Dronning  Margretes  Riger,  som  Forsvarere  af  det 
hellige  Land  faar. 

Lundensi  Upsalensi  et  Nidrosiensi  archiepiscopis.  In  hac 
terrestri  patria  (Svenskt  Dipl.  IV,  18— W  og  Dipl.  Norv.  XVII, 
197— WO). 

Reg.   Lat.  87   fol.   174. 

998.  29.  Marts  1401. 

Paven  giver  Ridderen  Abraham  Brodersen  (Baad)  fra  Lunde  Stift  Lov  til  at 
lade  laese  Messe  for  Daggr}^ 

Nobih  viro  Al)ralie  Rroderson  militi  Lundensis  diocesis.  Sin- 
cere  (Svenskt  Dipl.  IV,  W).  Dalum  Rome  4.  kal.  aprilis  anno  12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.   Lat.  87  fol.   175. 

999.  29.  Marts  1401. 

Paven  overdrager  cfter  Ansogning  fra  Dronning  Margrete  Riskojipen  i 
Roskikle  at  ombytte  (iladsaxe  i  Lunde  Stift,  som  Ida  (Pedersdatter  F^alk)  fra 
samme  Stift  havde  skicnket  til  Anhcggelse  af  et  Nonnekloster,  med  Gavne  i 
Roskilde  Stift,  som  ansaas  for  heldigere  dertil  (jfr.  Nr.  955). 

Episcopo  Roskildensi.  Hiis,  que  divini  cultus  (Svenskl  Dipl. 
IV,  21).    Datum  Rome  4.  kal.   aprilis  anno   12. 

De  mandato.  Jac.  dc  Tcram. 
Reg.  Lat.  90  fol.   181  v. 


^)    Uafsluttet    og    udateret,    dog    sikkert    fra    samme   Tid    som    de    fore 
gaaende  Breve. 
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1000.  29.  Marts  1401. 

Paven  giver  dem,  der  St.  Jergens  Dag  (23.  April)  beseger  St.  Jergens  Kapel 
i  Kordel  ved  Kalundborg,  samme  Aflad  som  dem,  der  1.  og  2.  August  beseger 
Portiunculakirken  ved  Assisi;  Brevet  gaelder  for  al  Fremtid  (jfr.  Nr.  1004). 

Universis  etc.  Licet  is  etc.  Cupientes  igitur,  ut  capella  s.  Ge- 
orgii  in  Cordel  prope  Calundborch  Roskildensis  diocesis  a  Christi 
fidelibus  congruis  honoribus  frequentetur  .  .  .,  omnibus  vere  pe- 
nitentibus  et  confessis,  qui  in  festo  predicti  s.  Georgii  a  primis 
vesperis  usque  per  totam  diem  festivitatis  eiusdem  capellam  pre- 
dictam  devote  visitaverint,  illam  indulgentiam  et  remissionem 
peccatorum  annuatim  concedimus,  quam  visitantes  ecclesiam  b. 
Marie  in  Portiuncula,  ahas  dictam  de  Angehs,  extra  muros  Assisi- 
natenses  primo  et  secundo  diebus  mensis  augusti  annuatim  quo- 
modohbet  consequuntur,  et  nichilominus  .  .  .  .,  ut  rector  eiusdem 
capeUe,  qui  fuerit  pro  tempore,  sex  presbiteros  idoneos  seculares 
aut  rehgiosos  annuatim  ehgere  [possit],  qui  confessiones  omnium 
Christi  fidehum  causa  huiusmodi  indulgentie  consequende  ad 
dictam  capeham  confluentium  audire  et  confessionibus  eorum 
dihgenter  auditis  pro  commissis  eis  debitam  absohitionem  im- 
pendere  et  injungere  valeant  pro  modo  culpe  penitentiam  salu- 
tarem,  nisi  taha  fuerint,  propter  que  sit  sedes  apostohca  merito 
consulenda,  tenore  presentium  indulgemus,  presentibus  perpe- 
tuis  [futuris]  temporibus  duraturis.  Datum  Rome  4.  kal.  aprihs 
anno  12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  90  fol.  182. 

1001.  4.  April   1401. 

Biskop  Jens  Ovesen  (Jernskteg)  i  Odense  lover  at  betale  Servispenge  til 
det  pavelige  Kammer  og  Kardinalkollegiet. 

Anno  pontificatu  loco  et  indictione  predictis  (o:  1401  anno 
12  domini  Bonifacii  pape  VIIII  Rome  indictione  9.)  die  4.  mensis 
aprihs  dominus  Johannes  electus  in  episcopum  Ottoniensem  in 
Dacia  per  venerabiles  viros  dominos  Torgilum  et  Johannem 
Eranchini  canonicos  Roskildenses  obhgantes  se  tamquam  prin- 
cipales  et  privatas  personas  promiserunt  (!)  camere  et  collegio 
pro  suo  communi  servitio  150  fl.  auri  de  camera  et  quinque 
[minuta]   servitia  consueta.    Card.  IX. 

Item  recognovit  camere  et  cohegio  pro  communi  servitio 
domini  Volmari  predecessoris  sui  125  similes  fl.  et  quinque  [mi- 
nuta]  servitia  consueta.  Card.XIII.  Solvendo  medietatem  promissi 
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usque  ad  festum  resurrectionis  domini  nostri  Jesu  Christi  proxime 
futurum  et  aliam  medietatem  usque  ad  festum  resurrectionis  do- 
miiii  nostri  Jesu  Christi  extunc  proxime  subsecuturum  et  recog- 
nita  in  simiUbus  terininis  anno  reyokito.  Ahoquin  etc.  Jura- 
vit  etc. 

Oblig.  57  fol.  13;  ogsaa  Quietanzie  1  fol.  27  v  (i  Archivio  di  Stato  i  RomV 

1002.  16.  Maj   1401. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  Paulsliirken  i 
Babyn  (paa  Riigen). 

Universis  etc.  Licet  is  etc.  Cupientes  igitur,  ut  parrocliialis 
ecclesia  s.  Pauh  in  Babbin  Roskildensis  diocesis  a  Christi  fideh- 
bus  congruis  honoribus  frequentetur  .  .  .,  oinnibus  vere  peni- 
tentibus  et  confessis,  qui  in  nativitatis  [etc.  som  Nr.  894]  ac 
Petri  et  PauU  apostolorum  ac  dedicationis  ipsius  ecclesie  festi- 
vitatibus  et  in  celebritate  omnium  sanctorum  [etc.  som  Nr.  894] 
predictam  ecclesiam  devote  visitaverint  annuatim,  singuhs  vide- 
]icet  festivitatum  et  celebritatis  septem  annos  et  totidem  qua- 
dragenas,  octavarum  vero  diebus  [etc.  som  Nr.  894]  centum  dies 
de  injunctis  eis  penitentiis  rehixamus.  Vohimus  autem,  quod,  si 
ahas  visitantibus  ecclesiam  predictam  .  .  .  ahqua  aha  indulgentia 
in  perpetuum  vel  ad  certuni  tempus  nondum  elapsum  duratura 
per  nos  concessa  fuerit,  presentes  httere  nuhius  existant  roboris 
vel  momenti.     Datum  Rome   17.  kal.  junii  anno   12. 

De  mandato.  .lac.  de  Teram. 
Reg.   Lat.  89  fol.  2:]3  v. 

1003.  2.  Juni  1401. 

Paven  befaler  Provsten  i  Slesvig  at  overdrage  Kanniken  i  Berglum  Jens 
Nielsen  Provstiet  sammesteds,  bvortil  Kapitlet  bavde  valgt  bam. 

Preposito  ecclesie  Slesvicensis.  Dignum  arbitramur  etc.  Ex- 
liibita  si(iuidem  nobis  nuper  pro  parle  Johannis  Nicolai  canonici 
Burghmensis  petitio  continet)al,  quod  ohm,  prepositura  ecclesie 
BurgUinensis  per  liberam  resignationem  Telberni  canonici  dicte 
ecclesie  de  iUa,  quam  tunc  lemporis  oblinebal,  in  manibus  ca- 
pituh  prefate  ecclesie  sponte  factam  et  per  ipsos  capituhim  ad- 
missam  vacante,  iidem  capitulum,  cum  ad  eos  receptio  resigna- 
tionis  dicte  prcpositure  ac  coUatio  et  provisio  de  antiqua  et 
approbata  ac  liactenus  paciUce  observata  consuetudine  pertine- 
ant,  dictam  preposituram  prefato  Johanni  auctoritate  ordinaria 
contuierunt  et  de  illa  etiam  providerunt,  idemque  Johannes  vi- 
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^ore  collationis  et  provisionis  huiusmodi  preposituram  ipsam 
assecutus  eam  extunc  possedit,  prout  possidet.  Cum  autem  du- 
bitet  collationem  et  provisionem  ac  assecutionem  huiusmodi  et 
inde  secuta  viribus  non  subsistere,  et  prefata  prepositura  adhuc 
vacare  noscatur,  nos,  volentes  dictum  Johannem  ....  favore 
prosequi  gratioso,  discretioni  tue  mandamus,  quatenus,  si  per 
dihgentem  examinationem  dictum  Johannein  })ene  legere  bene 
construere  et  bene  cantare  ac  congrue  loqui  hitinis  verbis  et 
ahas  ad  obtinendum  dictam  preposituram,  que  dignitas  maior 
post  pontificalem  in  dicta  ecclesia  existit,  idoneum  esse  reppe- 
reris  [etc.  som  Nr.  796],  preposituram  predictam  [fructus  6  mr.] 
eidem  Jolianni,  dummodo  ipse  in  dicta  prepositura  intrusus 
non  fuerit,  auctoritate  nostra  conferas,  non  obstante  .  .  .  quod  ipse 
Johannes  canonicatum  et  prebendam  in  dicta  ecclesia  [fructus 
4  mr.]  noscitur  obtinere.     Datum  Rome  4.   non.  junii  anno   12. 

N.  XXI III   de  Bento. 
Reg.   Lat.  8()  fol.  249. 

1004.  26.  Juni  1401. 

Paven  giver  samme  Aflad  til  dem,  der  St.  Jorgens  Dag  (23.  April)  besoger 
St.  Jergens  Kapel  ved  Kalundborg,  som  til  dem,  der  den  1.  og  2.  August  be- 
S0ger  Portiunculakirken  ved  Assisi. 

Universis  Cliristi  fidehbus  presentes  htteras  inspecturis.  Li- 
cet  is  etc.  Cupientes  igitur,  ut  capeha  b.  Georgii  prope  Kahiiid- 
borgh  Rosk^ildensis  diocesis  in  regno  Dacie  congruis  honoribus 
frequentetur  .  .  .  .,  omnibus  vere  penitentibus  et  confessis  [etc. 
som  Nr.  1000]  iUam  indulgentiam  et  remissionem  peccatorum 
tenore  presentium  concedimus  perpetue  duraturam,  quam  visi- 
tantes  ecclesiam  b.  Marie  virginis  in  Portiuncuhi  [etc.  som 
Nr.  1000],  et  nicliilominus  episcopo  Roskildensi  pro  tempore 
existenti,  ut  octo  sacerdotes  idoneos  rehgiosos  vel  secuhires  de- 
putare  valeant  (!),  qui  per  duas  dietas  ante  festivitatem  ipsam 
ct  per  totam  diem  eiusdem  festivitatis  fidehum  ipsorum  ad  dic- 
tam  capellam  confluentium  et  eis  confiteri  volentium  confessio- 
nibus  dihgenter  auditis  eis  pro  commissis  debitam  absohitionem 
auctoritate  nostra  impendere  possint,  nisi  forsan  taha  fuerint, 
propter  que  sedes  aposlohca  sit  merito  consulenda,  tenore  pre- 
sentium  indulgemus.     Datum  Rome  6.   kal.  juhi  anno   12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  89  fol.  267. 
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1005.  26.  Juni  1401. 

Paven  giver  Atlad  til  dem,  der  besoger  Vor  Frue  Kirke  i  Kebenhavn  (?). 

Universis  Christi  fidelibus  presentes  litteras  inspecturis.  Li- 
cet  is  etc.  Cupientes  igitur,  ut  collegiata  ecclesia  b.  Marie  vir- 
ginis  Asloensis  in  regno  Dacie^)  congruis  honoribus  frequentetur 
[mutatis  mutandis  som  Nr.  1004;  dog  her  in  festivitate  s.  Trini- 
tatis  a  primis  vesperis  .  .  .]    Datum  Rome  6.  kal.  juli  anno  12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  89  fol.  267. 


1006.  26.  Juni  1401. 

Paven  tillader  Dronning  Margrete,  at  hendes  Skriftefader  maa  fritage 
Munke,  der  spiser  vcd  hendes  Bord,  for  at  overholde  Fasten. 

Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine.  Provenit  (Svenskt 
Dipl.  IV,  W,  DipL  Norv.  XVII,  200—201).  Datum  Rome  6.  kal. 
juHi  anno   12. 

.    De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.   Lat.  89  fol.  268  v. 


1007.  26.  Juni   1401. 

Paven  fritagcr  Dronning  Margrete  for  Fastc  paa  Fastcdage. 

Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine.  Ut  eo  sedi  apo- 
stolice  (Svenskt  Dipl.  IV,  27,  og  i  Dipl.  Norv.  XVII,  196  som  Va- 
rianter  til  Brevet  af  29.  Marts,  Nr.  998).  Datum  Rome  6.  kal. 
juhi  anno   12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Rcg.   Lat.  89  fol.  269. 

1008.  1.  Juli   1401. 

Paven  givcr  samme  Aflad  til  dcm,  dcr  i  Ugen  efter  Trinitatis  Sondag  be- 
soger  Katarina  Kirken  i  Ribe,  som  til  dcm,  der  Cliristi  Himmclfartsdag  be- 
soger  Marliuskirkcn  i  Vencdig;   Brevct  gielder  for  al  Fremtid. 

Universis  Chrisli  hdehbus  presentes  htleras  inspecturis.  Li- 
cet  is  etc.  Cupientes  igitur,  quod  ecclesia  monasterii  s.  Catherine 
virginis  ordinis  fratrum  Prcdicatorum  Ripensis  diocesis  congruis 
honoribus  frequentetur  .  .  .  .,  omnil)us  vere  penitentibus  et  con- 
fessis,  qui  in  die  dominica  s,  Trinitatis  et  per  septem  dies  imme- 
diate  sequentes  eandem  ecclesiam  devote  visitaverint  annuatim. . ., 


^)  Forst  skrevet  Norvegie,  men  overstreget  og  rettet  til  Dacie;  Asloensis 
skal  da  maaske  vsere  Affnensis.  Kirken  i  Oslo  havde  faaet  samme  Aflad 
29.  Marts  1401   (DipL  Norv.  XVII,  196—97). 
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illam  iiidulgentiam  et  remissionem  peccatorum  concedimus,  quam 
ecclesiam  s.  Marci  de  ,Venetiis  Castellane  diocesis  in  festo  ascen- 
sionis  domini  nostri  Jesu  Cliristi  visitantes  annuatim  quomodo- 
libet  consequuntur.  Per  hoc  autem  nolumus  nec  intendimus 
aliis  indulgentiis  per  nos  huiusmodi  ecclesiam  visitantibus  .  .  . 
concessis  ahquatenus  derogare.  Et  nichilominus  priori  dicti 
monasterii  pro  tempore  existenti,  ut  octo  sacerdotes  idoneos 
rehgiosos  vel  seculares  ehgere  valeant  (!),  qui  confessiones  om- 
nium  Christi  fidehum  ad  ecclesiam  monasterii  huiusmodi  con- 
fluentium  causa  huiusmodi  indulgentie  consequende  et  eis  con- 
fiteri  volentium  audire  et  confessionibus  eorum  dihgenter  auditis 
pro  commissis  eis  debitam  absolutionem  impendere  valeant  ac 
injungere  pro  modo  culpe  penitentiam  salutarem,  nisi  forsan 
taha  fuerint,  propter  que  sedes  apostolica  sit  merito  consulenda, 
tenore  presentium  concedimus  facuUatem,  presentibus  perpetuis 
futuris  temporibus  duraturis.     Datum  Rome  kal.  juhi  anno   12. 

De  maiidato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  89  fol.  267  v. 

1009.  .  6.  JuH  1401. 

Paven  befaler  sin  Kapellan  og  Auditor,  Magister  Jeronimus  Sydenberg,  at 
overdrage  Provstiet  i  Viborg  til  Viborgkanniken  Jens  Maarth,  hvis  det  ved 
Processen  mellem  denne  og  Niels  Kjeldsen,  som  ogsaa  mente  at  kunne  gore 
Krav  paa  Embedet,  viste  sig,  at  ingen  af  dem  havde  Ret  dertil. 

Magistro  Jeronimo  Sydenbergh,  capehano  nostro  et  causa- 
rum  palatii  apostohci  auditori.  Rehgionis  zelus,  vite  ac  morum 
honestas  [etc.].  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Jo- 
hannis  Maarth  canonici  ecclesie  Vibergensis  ordinis  s.  Augustini 
petitio  continebat,  quod  ohm,  prepositura  dicte  ecclesie,  quam 
Joliannes  Nicolai  obtinebat,  per  ipsius  Joliannis  Nicolai  obitum 
vacante,  capitulum  dicte  ecclesie  prefatum  Johannem  Maarch 
in  ipsorum  et  dicte  ecclesie  prepositum  concorditer  elegerunt, 
ipse[que]  Johannes  Maarch,  electioni  huiusmodi  ihius  sibi  pre- 
sentato  decreto  consentiens,  eain  obtinuit  auctoritate  ordinaria 
confirmari,  et  deinde  orta  inter  ipsum  Johannem  Maarcli  et 
Nicohium  Keuhi(!),  qui  se  gerit  pro  canonico  dicte  ecclesie,  super 
dicta  prepositura,  quam  Johannes  Maarth  vigore  electionis  et 
confirmationis  huiusmodi  se  assecutum  fuisse  canonice  ihamque 
ahquamdiu  possedisse  et  tunc  etiam  possidere  pacifice  dictum- 
que  Nicolaum  se  electioni  confirmationi  et  assecutioni  huius- 
modi    contra   justitiam    opponere   et   facere,    quominus    ipse   Jo- 
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hannes  Maarth  preposituram  eandem  posset  pacifice  possidere^ 
Nicolaus  vero  predicti  eandem  preposituram  ad  se  de  jure  spec- 
tare  asserebant,  prout  asserunt,  materia  questionis,  et  causa 
huiusmodi  ad  sedem  apostohcam  legitime  introducta,  nos  cau- 
sam  huiusmodi  tibi  ad  instantiam  dicti  Johannis  Maartli  audi- 
endam  commisimus  et  fme  debito  terminandam,  tuque  in  causa 
liuiusmodi  ad  nonnullos  actus  citra  tamen  conclusionem  inter 
partes  ipsas  diceris  processisse.  Cum  autem  a  nonnulhs  asseratur 
neutri  dictorum  Joliannis  Maarth  et  Nicolai  in  prefata  preposi- 
tura  jus  competere,  et  prepositura  ipsa  adliuc  vacare  noscatur, 
nos,  volentes  eidem  Johanni  Maarcli,  qui  etiam  eiusdem  ordinis 
professor  existit,  gratiam  facere  specialem,  discretioni  tue  man- 
damus,  quatinus,  si  per  eventum  htis  huiusmodi  tibi  constiterit 
neutri  (!)  [o:  -um]  dictorum  Joliannis  Maartli  et  Nicolai  in  dicta 
prepositura  jus  habere,  preposituram  ipsam  [fructus  25  mr.]  .  .  ., 
dummodo  ipse  Johannes  Maarch  ahas  in  dicta  prepositura  in- 
trusus  non  fuerit,  eidem  Jolianni  Maarcli  auctoritate  nostra 
cohferre  procures  .  .  .   Datum  Rome  2.  non.  juhi  anno   12. 

N.  XXIIII.  de  Ben*". 


Reg.  Lat.  93  fol.  208. 


1010.  8.  Juli  1401. 

Paven  giver  samme  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  Ros- 
kilde  Domkirke,  som  til  dem,  der  Christi  Himmelfartsdag  beseger  Markuskirken 
i  Venedig;  Rrevet  gielder  for  al  Fremtid. 

Universis  Christi  fidehbus  presentes  htteras  inspecturis.  Li- 
cet  is  etc.  Cupientes  igitur,  ut  ecclesia  catliedrahs  s.  Lucii 
Roskildensis  congruis  lionoribus  frequentelur .  .  .  .,  omnibus  vere 
penitentibus  et  confessis,  qui  in  primis  vesperis  festi  rehquiarum 
ciusdem  ecclesie,  hoc  est  in  profesto  })eatorum  Viti  et  Modesti, 
et  per  octavas  eiusdem  festi  inclusive  ecclesiam  huiusmodi  visi- 
taverint  .  .  .  .,  annis  singulis  illam  indulgentiam  et  remissionem 
])eccalorum  suorum  tenore  })resenlium  concedimus,  quam  visi- 
tantes  ecclesiam  s.  Marci  de  Veneliis  in  festo  ascensionis  domini 
nostri  Jesu  Christi  ({uomodohbet  consequunlur,  et  nichilominus 
episcopo  Roskildensi  pro  tempore  existenti  et  octo  ahis  pres- 
biteris  sive  pluribus  idoneis  tam  secuhuibus  (piam  rehgiosis 
per  predictum  episcopum  annuatim  eligendis,  ut  ipsi  confes- 
siones  omnium  Chrisli  lidelium  in  predicta  festivitate  causa 
huiusmodi  indulgentie  asse(juende  [confhientium]  eadem  auc- 
toritale  audire  .  .  .  valeant  .  .  .  [som  Nr.  1004],    per  presentes  in- 
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dulgemus,   [presentibus]  perpetuis  temporibus  duraturis.     Datum 
Rome  8.  id.  julii  aiino   12. 

Reg.  Lat.  89  fol.  268. 

1011.  8.  Juli   1401. 

Paven  tilstaar  Dronning  Margrete  og  5  af  hende  valgtc  Personer,  om  de 
i  Lobet  af  6  Maaneder  besoger  4  Kirker  i  de  3  Riger,  samme  Aflad  som  Be- 
sogende  i  Rom  i  Jubelaaret  (1390). 

Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine.  Eximie  dilecti- 
onis  sinceritas  (Svenskt  Dipl.  IV,  29—30;  DipL  Norv.  XVII,  201). 
Datum  Rome  8.  id.  julii  anno   12. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.  Lat.  89  fol.  269. 

1012.  *  15.  Jan.   1402. 

Paven  givcr  motu  proprio  Kanniken  ved  Martins  Kirken  i  Kerp  i  Koln 
Stift  Johannes  »de  Dencmarken«  (jfr.  Nr.  821)  Dispensation  til  at  modtage  to 
ellers  uforenelige  Embeder  og  beholde  dem  i  o  Aar  og  til  i  de  5  Aar  ikke  at 
lade  sig  indvie  til  de  hojere  Grader. 

Johanni  de  Denemarken  canonico  ecclesie  s.  Martini  Ker- 
pensis  Coloniensis  diocesis.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Vo- 
lentes  igitur  te,  qui  in  minoribus  dumtaxat  ordinibus  constitutus 
cxistis,  favoribus  prosequi  gratiosis,  motu  proprio  .  .  .  tecum,  ut 
duo  beneficia  curata  seu  ahas  invicem  incompatibiha  .  .,  si  tibi 
ahas  canonice  conferantur  .  .  .,  recipere  et  usque  ad  quinquen- 
nium  insimul  retinere  iUaque  infra  liuiusmodi  quinquennium 
totiens,  quotiens  tibi  placuerit,  ex  causa  permutationis  vel  ahas 
dimittere  et  loco  dimissorum  aha  duo  tantum  curata  vel  in- 
compatibiha  etiam  recipere  et  retinere  valeas,  quodque  ratione 
curatorum  beneficiorum  huiusmodi  infra  dictum  quinquennium 
a  data  presentium  computandum  ad  alios  superiores  sacros  or- 
dines  te  facere  promoveri  minime  tenearis,  tenore  presentiuin 
dispensamus  .  .  .  Datum  Rome   18.  kal.  febr.  anno   13. 

De  mandato.  Jac.  de  Tcram. 
Reg.   Lat.  9  fol.  61    (278). 

1013.  23.  Jan.  1402. 

Paven  udna^vner  .Erkedegnen  i  Trubnitz  i  Schwerin  Stift  Niels  Jakobsen 
Lunge  til  Riskop  i  Strengniis. 

Nicolao  Jacobi  Lwnghen  electo  Strenginensi.  Apostolatus 
officium  (Svenskt  Dipl.  IV.  51—52;  Dipl.  Norv.  XVII,  202—03). 
Datum  Rome   10.   kal.  febr.   anno   13. 
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Simili  modo  Capitulo  ecclesie  Strenginensis. 

Clero     civitatis  et  diocesis  Strenginensis. 
Populo      —         -         —  — 

Universis  vasallis  ecclesie  — 

Arcliiepiscopo  Opsalensi. 
Erico  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regi. 

De  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.   Lat.  102  fol.   153  v. 

1014.  31.  Jan.  1402. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Odense  at  erklaere  .-Egteskabet  melleni  Otto  og 
Benedicte  Kremstrup  for  gyldigt,  skont  hun  i  Forvejen  havde  lovet  Jens  Tj^^gc- 
sen  ^Egteskab. 

Episcopo  Ottoniensi.  Justis  et  honestis  supplicum  votis  [etc.]. 
Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Ottonis  Krempestorp 
laici  et  Benedicte  Krempestorp  mulieris  tue  diocesis  petitio  con- 
tinebat,  quod  oHm  ipsi  matrimonium  per  verba  legitime  de  pre- 
senti  invicem  contraxerunt,  exinde  prolem  generando,  quodque 
dicta  Benedicta  ante  huiusmodi  contractum  matrimonium  Johanni 
Twonis  laico  etiam  tue  diocesis  fidem  de  matrimonio  secum  con- 
traliendo  prestiterat,  et  Otto  et  Benedicta  predicti  super  liuiusmodi 
contracto  matrimonio  dubitent(!)  propterea  posse  molestari.  Quare 
pro  parte  Ottonis  et  Benedicte  predictorum  nobis  fuit  suppH- 
catum,  ul  ad  obstruendum  ora  obloquentium  huiusmodi  matri- 
monium  sic,  ut  prefertur,  contractum  tenuisse  et  tenere  [decla- 
rare]  et  ahas  in  premissis  providere  dignaremur.  Nos  igitur,  de 
premissis  lamen  certam  notitiam  non  liabentes,  fraternitati  tue 
mandamus,  quatenus,  si  est  ita  et  aliud  canonicum  non  obsistat(!), 
huiusmodi  matrimonium  sic  contractum  inter  Ottonem  et  Bene- 
dictam  prefatos,  fide  dicto  Johanni  preslita  non  obstante,  tenere 
et  valere  ac  tenuisse  et  vahiisse  dictosque  Ottonem  et  Bene- 
dictam  in  huiusmodi  matrimonio  contracto  insimul  posse  hcite 
remanere,  tenore  presentium  declaretis  [o:  declares],  prolem  ex- 
inde  susceptam  et  suscipiendam  legitimam  nuntiando.  Datum 
Rome  2.  kal.  febr.  anno  13. 

N.  XX.  dc  Bcn*". 

Reg.   Lat.   100  fol.  44  v. 

1015.  5.  Febr.   1402. 

I)en  udvalgte  Biskop  i  Strengniis,  Niels  Jakobsen  Lunge  lover  at  betale 
Servispengc  til  det  pavelige  Kammer  og  Kardinalkollegiet. 

Anno  pontificatu  loco  et  indictione  predictis  (o:  1402  anno 
13  indictione  10  Rome  in  camera  apostohca)  die  5  mensis  febr. 
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domiiius  Nicolaus  electus  iii  episcopuin  Slringinensem  in  Svecia 
personaliter  recognovit  camere  et  collegio  pro  communi  servitio 
domini  Pctri  predecessoris  sui,  quia  facta  luit  promotio  bis  in 
anno,  266  il.  auri  de  camera  et  duos  tertios  similis  11.  et  ({uin([ue 
servitia  consueta.  Card.VIIII.  Solvendo  medietatem  promissi  us- 
que  ad  festum  nativitatis  Christi  proxime  futurum  et  aliam  me- 
dietatem  in  simili  festo  anno  revoluto.  Alioquin  etc.  Juravit  etc. 

Oblig.  57  fol.   :U).  Trykt  Svenskt  Dipl.   IV,  55. 

1016.  6.  Febr.   1402. 

Paven  giver  Miinken  Henrik  Herder  fra  Hiddensee  Kloster  ved  Riigen  Lov 
til  at  besoge  Roms  Kirker  iiden  forud  opnaaet  Tilkidelse  af  sin  Overordnede. 

Henrico  Herder  monacho  monasterii  in  Hiddense  Cisterci- 
ensis  ordinis  Roskildensis  diocesis.  Sacre  religionis  affectus  [etc.] 
(jfr.  Nr.  832).  Hinc  est,  quod  nos,  ut  tu  basilicas  et  ecclesias 
Ur})is,  ubi  cum  curia  nostra  residemus,  ad  (juas  zelo  bono  ve- 
nire  desideras,  causa  devotionis  personaliter  visitare,  superioris 
tui  licentia  petita,  licet  non  obtenta,  et  ibidem  commorari  libere 
valeas,  tenore  presentium  plenam  licentiam  elargimur.  Datum 
Rome  8.  id.  febr.  anno  18. 

N.  XVI.  de  Ben^o. 
Reg.  Lat.   104  fol.  86 

1017.  7.  Marts  1402. 

Paven  tillader  i?£rkebiskoppen  i  Lund  at  lade  Gejstlige,  som  spiser  ved 
hans  Bord,  nj^de  Kodspiser,  selv  om   deres  Ordensregel  forbyder  det. 

Archiepiscopo  Lundensi.    Devotionis   tue   probata   sinceritas 

(Svenskt  Dipl.  IV,  o8 — ,).9j.     Datum  Rome  non.   martii  anno   13. 

N.  XXX.  de  Bent'\ 

Reg.  Lat.  100  fol.  237  v. 

1018.  13.  Marts  1402. 
..Erkebiskop  Jakob  Gertsen  (Ulfstand)  i  Lund  betaler  en  Del  af  sine  Ser- 

vispenge  til  det  pavelige  Kammer. 

Universis  etc.  Conradus  etc.  Universitati  etc,  (juod  dominus 
Jacobus  archiepiscopus  Lundensis  pro  parte  partis  sui  communis 
servitii,  in  quo  camere  etc,  38  fl.  auri  de  camera  nobis  et  pro 
parte  partis  (juatuor  minutorum  servitiorum  suorum  consuetorum 
debitorum  pro  familiaribus  et  officialibus  etc  12  similes  11.  auri 
de  cainera  et  sol.  8  monete  Romane  clericis  apostolice  camere 
etc  per  manus  venerabilis  viri  domini  Petri  Ysaksen  canonici 
ecclesie  Lundensis  die  date  presentium  etc  De  (juibus  etc  Ip- 
sumque  etc  Secum  etc  Verum  intellecta  mole  gravaminum  pro 
parte    dicti    domini   Jacobi    archiepiscopi    coram    nobis    etc   pro 

Aeta  pontificum  Danica  II.  10 
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residuo  dictoruiu  communis  et  quatuor  minutorum  servitioruni 
etc.  terminum  faciende  solutionis  servitiorum  liuiusmodi  a  festo 
resurrectionis  domini  nostri  Jesu  (^liristi  proxime  futuro  usque 
ad  annum  extunc  proxime  secuturum  prorogamus  etc.  Ita  tamen 
etc.  In  quorum  etc.  Datum  Rome  [1402]  indictione  10.  die  13, 
mensis  martii  anno   18. 

Oblig.  o5  b.  fol.   174  v.  Trykt  Svenskt  Dipl.   IV,  r)9— 60. 

1019.  13.  Marts  1402. 

.Erkebiskop  Jakob  Gertsen  (Ulfstand)  i  Liind  betaler  en  Del  af  sine  Ser- 
vispenge  til  Kardinalkollegiet. 

Henricus  etc,    quod  dominus  Jacobus  archiepiscopus  Lun- 

densis  pro  parte  partis  sui  communis  servitii  38  fl.  auri  de  ca- 

mera   et   pro   parte   partis   unius   etiam   sui  minuti    servitii  3  si- 

miles  fl.  sol.  2  per  manus  domini  Petri  Ysaksen  canonici  Lun- 

densis   solvi   fecit   etc.     De   quibus   etc.     Ipsum  etc.     Secum   etc, 

Verum  etc.  terminum  etc.  a  feslo  resurrexionis  (I)  ad  annum  pro- 

rogamus  etc.   In  quorum  etc.    Datum  die  14  [o:  13]  mensis  martii 

anno   13.  fl.4  gr.  4, 

Oblig.   y,)  fol.   128. 

Indictione  10.  die  13  martii  dominus  Jacobus  archiepiscopus 
Lundensis  solvit  pro  parte  partis  sui  communis  servitii  fl.  38  et 
pro  parte  partis  unius  minuti  servitii  fl.  3  et  sol.  2.  Summa : 
[fl.]  41  et  sol.  2.    Fuit  promotus  anno  3  Bonifacii.    Card.  XV... 

Oblig.  54  fol.  40.  Trykte  Svenskt  Dipl.   IV,  (K). 

1020.  2.  Maj   1402. 

Paven  fornj^er  Honorius  IITs  Privilegier  (af  11.  Nov.  1220)  for  Johan- 
niterordenen  i  Danmark,   Xorge  og  Sverige. 

Magistro  et  fratribus  hospitaHs  s.  Johannis  Jerosolimitani  et 

presertim  in  Dacie  Norvegie  et  Svecie  regnis  constitutis.   Sincere 

devotionis  alTectus  (Si)enskt  Dipl.  IV,  66 — 6S).   Datum  Rome  6.  non, 

maji  anno   13. 

N.  XXXX.  de  Ben^". 
I^eg.  Lat.  104  fol.   147. 

1021.  6.  Maj   1402. 

Paven  opfordrer  de  Kristne  til  at  yde  Mariebrodrene  og  Johanniterne  i 
Danmark,  Norge  og  Sverige  Hja^lp  og  bekneftcr  de  Privilegier,  de  tidligere 
har  faaet. 

Ad   perpetiiam    rei    memoriam.    Archiepiscopis  et  electis  ab- 

batibus  prioribus  decanis  archidiaconis  ac  rectoribus  ecclesiarum 

et   })eneiiciatis   curatis  vel   non   curatis   quibuscun^iue   ceteris^jue 

Christi    iidelibus   utrius(|ue   sexus,  ad  (|uos   presentes    litere  per- 
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venerint.  Quot  et  qaantis  adversitatibus  quantisque  pressuris  et 
angustiis  quantaque  rerum  instabilitate  presentis  vite  conditio 
varietur,  ex  ipsis  rerum  eventibus  cuilibet  evidenter  apparet. 
Clarescit  enim  jam  undique  Jerusalem  civitatem  sanctam  ma- 
Irem  nostre  redemptionis  llagellari  et  crebris  insullalionibus 
Agarenorum  vexari  et  jacere  sub  jugo  miserabilis  servitutis  di- 
versasque  rerum  mutationes  totiens  fieri,  ut  prosperitas,  que 
dudum  satis  paruit^)  in  eadem  durabilis,  nunc  prochdolor  et 
oppressa  et  instabilis  videatur.  Sane  exhibita  nobis  nuper  pro 
parte  preceptorum  ac  fratrum  et  confratrum  domus  et  hospitaHs 
pauperum  b.  Marie  ac  s.  Johannis  Jerosohmitani  in  Dacia  Nor- 
vegia  et  Svecia  consistentium  petitio  continebat,  quod  dudum  In- 
nocentius  papa  IIII,  volens  oppressionibus  huiusmodi  et  exinde 
necessitatibus  expensisque  pro  relevatione  et  sustentatione  ar- 
migerorum  contra  infideles  continue  pugnantium  ac  pauperum 
infirmorum  et  aliorum  forensium  diversis  modis  occurrentium 
et  quotidie  frequentantium  aliisque  diversis  oneribus  incumben- 
tibus  domui  et  hospitah  predictis  ac  fratribus  ipsius  domus  et 
hospitahs  ubique  terrarum  Christo  huidabihter  famulantibus,  pre- 
sertim  illis,  qui  per  Daciam  Norvegiam  et  Sveciam  constituti  exi- 
stunt,  [subvenire],  diversis  privilegiis  omnes  fratres  et  confratres 
domus  et  hospitalis  predictorum  in  ipsis  partibus  commorantes 
multipliciter  communivit  eosque  piis  tuitionibus  et  favoribus 
studuit  specialiter  commendare,  diversas  indulgentias  et  remis- 
siones  hiis,  qui  pro  relevatione  necessitatum  et  ahorum  onerum 
premissorum  manus  porrigerent  adjutrices,  largiendo  .  .  .  Cum 
autem,  sicut  eadem  petitio  subjungebat,  elemosine,  qui(!)  [o:  que] 
a  Christi  fidelibus  pro  manutenendis  et  conservandis  salubritcr 
dictis  operibus  pietatis  solebant  offerri,  sint  adeo  dimir.ute,  quod 
ab  inceptis  et  solitis  caute  bonitatis  largitionibus  in  armigeros 
l)auperes  infirmos  et  alios  predictos  dicti  fratres  per  impotentiam 
desistere  compelluntur,  quare  pro  parte  ipsorum  preceptorum 
fratrum  et  confratrum  domus  et  hospitalis  predictorum  in  Dacia 
Norvegia  et  Svecia  consistentium  nobis  fuit  supphcatum,  ut 
super  hiis  providere  dignaremur;  nos  igitur,  attendentes,  quod, 
sicut  liabet  fidedignorum  assertio,  in  prefatis  domo  et  liospitali 
ex  ipsis  bonis  precollatis  cotidie  tot  armati  debellanles  contra 
infideles  tot  infirmi  et  pauperes  recipiunlur  et  sustentantur,  ipsis- 
(]ue   infirmis   necessaria   pro  sustentatione  vite  et  liberatione  in- 


^)  (jz.  —  ('od.  paluit. 
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Hrmorum^)  benigne  Iribuuntur  et  administrantur,  inducimur  non 
immerito  prefati  predecessoris  inherere  vestigiis,  statui  et  con- 
servationi  ipsius  domus  et  hospitalis  preceptorum  ac  fratrum  et 
confratrum  eorundem  ex  causa  muUimoda  et  salubri,  ut  pro- 
inde  de  incumbentibus  oneribus  et  necessitatibus  predictis  faci- 
hus  releventur,  de  oportuno  remedio  providendo.  Quocirca  fide- 
hum  mentes  circa  premissa  pietatis  opera  excitare  volentes, 
universitatem  vestram  rogamus  per  aspersionem  sanguinis  Jesu 
Christi,  ut  huius  domus  et  hospitahs  fratres  confratres  et  nun- 
tios,  qui  in  dictis  partibus  Dacie  Norvegie  et  Svecie  existunt, 
cum  eorum  adjutoribus  utriusque  sexus  tamquam  Christi  fideles 
suscipiatis  favoribus  et  subsidiis  ac  hteris  recommendatitiis  re- 
commissos  vestrisque  elemosinis  pauperes  et  infirmos  liospitahs 
predicti  per  manus  ipsorum  fratrum  et  confratrum  in  ihis  par- 
tibus  commorantium  studeatis  misericordiler  sublevare.  Preterea, 
cum,  sicut  accepimus,  a  Romanis  pontificibus  eisdem  fratribus 
et  confratribus  induUum  existat,  quod  ubicunque  terrarum,  pre- 
sertim  per  Daciam  Norvegiam  et  Sveciam,  quandocunque  a  sede 
apostolica  vel  eius  auctoritate  quavis  occasione  divinum  ofhcium 
interdictum  vel  suspensum  exislit,  hceat  ipsis  fratribus  et  confra- 
tribus^)  utriusque  sexus  temj)ore  inlerdicti  huiusmodi  vel  suspen- 
sionis,  excommunicatis  et  inlerdiclis  exchisis,  divinis  ofhciis  in- 
teresse,  et  insuper,  quo[a]d  homicidas  pubhcos  ehminatos  et 
feminas,  ({ue  ex  incuria  proprios  op])resserunl  infantes  vel  aqua 
submergi  igne  exuri  aul  ferris  dihiniari  permiserint,  clericorum 
percussores  citra  lamen  sanguinis  elTusionem,  el  (|Lii  parentes 
ohenderunt  abs({ue  violenta  manuum  injectione,  similiter  eos, 
qui  ecclesias  vel  claustra  aut  aha  pia  loca  incastrarunt  vel  ad 
ipsa  fugientes  beho  temerario  occuparunt  et  in  ecclesiis  vel  cimi- 
teriis  sanguinem  etfuderunt,  adulteros  incesluosos  spohatores 
venenatores  perjuros  et  in  ceteris  casil)us  episcopalibus  at)solu- 
tionis  benehcium  imj)endere  j)ro  commissis,  injuncta  eis  exinde 
j)ro  modo  culj)e  j)enitentia  sahitari,  et  sancte  malri  ecclesie  re- 
conciliare,  nos  omnia  j)remissa  sic  concessa  ex  certa  scientia 
harum  serie  conlirmamus  et  j)resenlis  scripti  j)atrocinio  com- 
munimus  ac  dictis  fratribus  j)refati  hosj)italis  in  j^redictis  regnis 
j)recipue  constitutis  ea  omnia  de  novo  licere  concedimus  j)er 
j)resentes.  Ceterum  de  uberioris  dono  gratie  omnibus  tam  clcri- 
cis   quam    laicis    utrius(jue    sexus,   (jui  j)redictos'^)   fratres  et  con- 


^)  (iz.  infirinitatum.  '^)  Gz.  iukl. :  c()riini(|ue  acliutoribus.   ")  ('.o;l.  pcr  prcdictos. 
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fratres  vel  nuntios  eorum  per  partes  predictas  Dacie  Norvegie 
et  Svecie  constitutos  pro  sustentatione  armigerorum  infirmorum 
pauperum  et  aliorum  premissoruin  elemosinis  consiliis  auxiliis 
favoribus  prosequentur,  centum  dies  de  injunctis  eis  penitentiis 
relaxamus,  presentibus  perpetuis  futuris  temporibus  duraturis. 
Datum  Rome  2.  non.   maji  anno   13. 

N.  C.  de  Bent°. 

Reg.  Lat.   104  fol.  114. 

1022.  28.  Juni   1402. 

Biskop  Bo  Mogensen  (Lang)  i  Aarhus  betaler  Resten  af  sine  Servispenge 
til  det  pavelige  Kammer. 

Universis  etc.  Conradus  etc.  Universitati  etc,  quod  dominus 
Boetius  episcopus  Arusiensis  in  regno  Dacie  pro  complemento 
finalis  solutionis  sui  communis  servitii,  in  quo  camere  etc,  21  fl. 
auri  de  camera  nobis  et  pro  complemento  finalis  solutionis  suo- 
rum  quatuor  minutorum  servitiorum  etc  6  similes  fl.  clericis 
apostolice  camere  etc  per  manus  lionorabilis  viri  domini  Eskilli 
Jone  canonici  dicte  ecclesie  Arusiensis  die  date  presentium  solvi 
fecit  realiter  etc  De  quibus  etc  quittamus  etc  Ipsumque  etc 
Secum  etc  In  quorum  etc  Datum  Rome  anno  1402  indictione 
10.  die  28  mensis  junii  anno   13.  fl.3gr.  3. 

Oblig.  55  foL  187. 

1023.  28.  Juni  1402. 

Biskop  Bo  Mogensen  (Lang)  i  Aarhus  betaler  Resten  af  sine  Servispenge 
til  Kardinalkollegiet. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Boetius  episcopus  Arusiensis 
in  regno  Dacie  pro  finali  solutione  sui  communis  servitii-  21  fl. 
auri  de  camera  nobis  et  pro  complemento  finalis  solutionis 
unius  etiam  sui  minuti  servitii  1  similem  fl.  sol.  25  per  manus 
venerabilis  viri  domini  Esl^illi  Jone  canonici  dicte  ecclesie  solvi 
fecit  etc  De  quibus  etc  Ipsumque  etc  Secum  etc  In  quorum 
etc    Datum  ut  supra   [1402]  die  28.  mensis  junii  anno   13. 

Oblig.  59  fol.   130.  11.  3  gr.  3. 

1024.  29.  Juni   1402. 

Paven  reserverer  for  Klerken  Wibertus  Nicolai  fra  Lunden  i  Bremen  Stift 
et  Benefieium  i  Slesvig  Stift,  der  dog  ikke  maa  va?re  Kanonikat  og  Pra^bendc 
ved  Domkirlvcn. 

Wiberto  Nicolai  de  Lunden  clerico  Bremensis  diocesis.  Vite 
ac  morum  honestas  [etc].  Volentes  itaque  tibi  gratiam  facere  spe- 
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cialem,  beneficium  cum  cura  vel  sine  cura  [fructus  si  cum  cura  25, 
si  sine  cura  18  mr.  secundum  taxationem  decime]  ad  episcopi  Sles- 
vicensis  et  prepositi  decani  cantoris  tliesaurarii  scolastici  arclii- 
diaconi  et  capituli  singulorumque  canonicorum  et  personarum 
ecclesie  Slesvicensis  collationem  provisionem  presentationem  seu 
quamvis  aliam  dispositionem  pertinens,  dummodo  canonicatus 
et  prebenda  ecclesie  catliedralis  non  existat,  si  quod  vacat  ad 
presens  vel  cum  vacaverit,  ....  conferendum  tibi  donationi  apo- 
stolice  reservamus.    Datum  Rome  3.   kal.  julii  anno   13. 

Simili  modo  preposito  Slesvicensis  et  decano  Lubicensis  ac 
cantori    s.  Marie  Haml)urgensis  Bremensis   diocesis   ecclesiarum. 

Pro  deo.   N.  dc  Beii*». 
Reg.   Lat.   98  fol.  207. 

1025.  28.  Juli  1402. 

Paven,  som  tidligere  havde  forflyttet  Biskop  Petrus  i  Strengnas  til  Gardar 
og  udna?vnt  i^rkedegnen  i  Trul)nitz  i  Sehwerin  Stift  Niels  Jakobsen  (Lunge)  til 
hans  Efterfolger  i  Strengniis  (jfr.  Nr.  1013).  tilhagekalder  denne  Udnievnelse  og 
tillader  Petrus  at  \ende  tilhage  til   Strengniis. 

Ad  futuram  rei  memoriam.  Apostolice  sedis  providentia 
(Si)enski  Dipl.  IV,  /7—78;  Dipl.  Xorv.  XVII,  Wi— ()')).  Dalum 
Rome  5.   kal.   aug.   anno   13. 

I)e   mandato.  .liie.  de  Teram.  •  S 

Heg.   Lat.   90  fol.  IVIli. 

1026.  30.  Aug.   1402. 

Paven  stadfa^ster  Biskoj)  Nitolaus  af  \'esteras"s  Bestemmelser,  hvorefter 
Fattigtienden  skal  ydes  til  Domkirkens  Pnelater  og  Kanniker;  Kong  Erik  og 
Dronning  Margrete  havde  forud  overhidt  Biskoppen  at  tage  njermere  Bestem- 
melse  herom. 

Ad  j)erpeliiam  rei  memoriam.  Sedis  aposlolice  j^rovidenlia 
circumspecla  (Spcii,ski  Dipl.  IV,  <Vi — 85).  Dalum  Rome  3.  kak 
sepL   anno   13. 

Indtaget  i  Nieolaus  \ 's  StadfiestelseshuUe  (af  2.  Jan.  1454):  Keg.  Lat.  492 
fol.  120  V. 

1027.  5.  Sept.   1402.  i 

Paven  udmevner  Ludovieus  de  Baglionihus  fra  Perusia  til  sin  »familiaris« 
og   »scutifer«. 

Nol)ili  viro  Ludouico    de  Ragl|i]onil)iis   domicello  Perusino, 

scutifero  et  familiari    nostro.     Duin   generis   nobilitatem  (Sncjiski 

Dipl.   IV,  88).     DaUim  Rome  9  (!)  id.   sept.   anno   13.  | 

X. 
X. 

Beg.  y-A.   :V2{)   fol.   .'{O. 
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1028.  20.  Sept.   1402. 

Paven  givcr  Ludovicus  dc  Baglionibus  Fuldmagt  til  at  modtagc  dc  ind- 
samledc  Penge  fra  Kollektorerne  i  Danmark,  Sverige  og  Norge. 

Nobili  viro  Lodouico   de  Bagl[i]onibus   domicello  Perusino, 

familiari   nostro.    Fidei   puritas  (Svenskt  Dipl.  IV,  9i — 92;  Dipl. 

Norv.  Vl  :m).     Datum  Rome  12.  kal.  oct.  anno   13. 

De  ciiria. 
Reg.  Vat.  320  fol.  34  v. 

1029.  20.  Sept.   1402. 

Paven  anhefaler  Ludovicus  de  Baglionibus  til  de  Myndlgheder,  hvis  Lande 
han  skal  passcre  paa  sin  Rejsc  (til  Tyslvland,  Bohmcn,  Danmark,  Svcrige,  Norge 
og  Polen). 

Patriarchis   archiepiscopis   [etc.].  Cum  Lodouicum  de  Bag- 

l[i]onibus  (Svenskt  Dipl.  IV,  93— 9i).  Datum  Rome  12.  kal.  oct. 

anno   18.  De  ciiria. 

Rcg.  Vat.  320  foL  36. 

1030.  22.  Sept.   1402. 

Paven  befaler  Biskojipen  i  Liibeck  at  formane  Kollektorcr  og  Under- 
kollektorer  i  Danmark,  Svcrige  og  Norge  til  at  bctale  dc  indsamlcde  Pengc  til 
Ludovicus  de  Baglionibus. 

Episcopo  Lubicensi.  Nuper  nobili  viro  Ludoulco  de  l^agli- 
onibus  (Svenskt  Dipl.  IV,  92—93).  Datum  Rome  10.')  kal.  oct. 
anno   13.  De  curia. 

Reg.  Vat.  320  fol.   35. 

1031.  3.  Jan.   1403. 

Paven  reserverer  for  fem  Aar  eet  eller  to  Bcneficicr  i  Schwerin  Stift  for 
Klerken  Magnus  Brask  fra  Bremen  Stift,  skent  han  forud  blandt  andet  har  Ka- 
nonikat  og  Priebende  i  Slesvig;  han  skal  saa  dog  opgive  Sognekirken  i  Kelling- 
huscn  i  Bremen  Stift  eller  Kantorict  i  Liibeck   (jfr.  Nr.  1038). 

Magno  Braesche  clerico  Bremensis  diocesis.  Vite  ac  morum 
honestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  gratiam  facere  specialcm, 
unum  vel  duo  beneficium  seu  beneficia,  consuetum  vel  consueta 
clericis  secularibus  assignari,  etiam  si  ipsum  unum  vel  ipsorum 
duorum  alterum  curatum  fuerit  [fructus  si  cum  cura  25,  si  sine 
cura  18  mr.],  ad  collationem  provisionem  presenUationem  seu 
quamvis  aliam  dispositionem  episcopi  Zwerinensis  et  prepositi 
decani  scolastici  cantoris  thesaurarii  archidiaconorum  et  capituli 
singulorumque  canonicorum  et  personarum  ecclesie  Zwerinensis 


^)  Sv.  Dipl.   12.  kal.  oct. 
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pertinens  seu  perlinentia,  dummodo  ipsorum  aliquod  canoni- 
catus  et  prebenda  ecclesie  cathedralis  non  existat,  si  quod  yel  si 
qua  Yaca[n]t  ad  presens  vel  cum  vacaveri[n]t .  .  .  .,  conferendum 

seu    conferenda    tibi  .  .  donationi    apostolice    reservamus , 

non    obstantibus ,    quod   dudum   tecum,    ut   duo   beneficia 

curata  seu  alias  incompatibilia,  si  tibi  alias  canonice  conferren- 
tur,  lil)ere  recipere  et,  quoad  viveres,  retinere  et,  quotiens  tibi 
placeret...,  permutare  valeres,  auctoritate  apostolica  extitit  dis- 
pensatum,  et  quod  super  parrochiali  ecclesia  in  Kellinghusen 
dicte  Bremensis  diocesis,  in  cuius  possessione  existis,  ac  quibus- 
dam  Lubicensis  cum  cantoria  eiusdem,  que  quidem  cantoria 
dignitas  non  lamen  maior  post  pontificalem  in  eadem  existit, 
in  palatio  a])()stolico  litigas,  ac  tibi  de  quibusdam  Slesvicensis 
ecclesiarum,  in  quibus  maiores  et  minores  prebende  fore  nos- 
cuntur,  canonicatibus  et  prebendis  tunc  vacantibus,  quorum  pos- 
sessionem  nondum  habes,  apostolica  extitit  auctoritate  provisum. 
Volumus  autem,  (juod,  quamprimum  vigore  presentium  aliquod 
beneficium  curatum  fueris  pacifice  assecutus,  ecclesiam  in  Kel- 
linghusen  aut  cantoriam  huiusmodi,  si  eas  interim  evincas, 
((uam  malueris,  et  ([uam  extunc  vacare  decernimus,  ac  omne 
jus  tibi  in  ea  ([uomodolibet  competens  omnino  dimittere  tene- 
aris,  quodque  post  quinquennium  a  data  presentium  computan 
dum  vigore  earundem  ali^juod  beneficium  ne(jueas  accei)tarc  nec 
de  illo  tibi  facere  provideri  ....  Datum  Rome  3.  non.  jan. 
anno   14. 

Simili  modo  episcopo  Tudensi  et  abbali  monaslerii  in  Reyne- 
velde  Lubicensis  diocesis  ac  thesaurario  ecclesie  Lubicensis. 

Jac.  XII.  XIIII.   de  Teramo. 
Reg.  Lat.   112  fol.   140. 

1032.  1.  Marts  1403. 

.Erkebiskop  .lakob  Gertsen  (Ulfstaiul)  i  Liind  betaler  eii  Del  af  sine  Ser- 
vispenge  til   Kardinalkollegiet. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Jacobus  archiepiscopus  Lun- 
densis  pro  ])arte  partis  sui  communis  servitii  etc.  41  fl.  auri  de 
camera  sol.  ^50  (!)  [o:  33]  et  den.  4  nobis  et  pro  ])arte  j^artis 
unius  etiam  sui  minuti  servitii  etc.  3  similes  fl.  sol.  1(5  et  den.  8 
die  date  }:)resentium  ])er  inanus  venerabilis  domini  Nicolai  Two- 
nis  canonici  Lundensis  tempore  debito  solvi  fecit  etc.  De  qui- 
bus  etc.  Verum  etc.  terminum  etc.  usque  ad  festum  bb.  Petri  et 
Pauli    apostolorum    proxime    futurum    usque   ad   annum    extunc 
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proxime  secuturuni  prorogamus  etc.  Ita  tamen  etc.  In  quorum 
etc.  Datum  ut  supra  [1403  indictione  11]  die  1.  mensis  martii 
anno   14.  fl.2gr.2. 

Oblig.  59  fol.   138. 

Indictione  11.  die  1.  mensis  martii  dominus  Jacobus  archi- 
episcopus  Lundensis  sohit  pro  parte  partis  sui  communis  ser- 
vitii  41  fl.  auri  de  camera  sol.  33  et  den.  4  monete  Romane  et 
pro  parte  unius  [etiam]  sui  minuti  servitii  3  similes  fl.  sol.  16 
et  den.  8  dicte  monete.  Summa:  fl.  45.  Fuit  promotus  anno  3 
domini  Bonifacii.    Card.  XV.  .  .  . 

Oblig.  54  fol.  53  v.  Trykte  Svenskt  Dipl.  IV,  100—01. 

1033.  6.  Marts  1403. 

Paven  tillader  ^^^rkebiskop  Jakob  Gertsen  (Ulfstand)  i  Lund  at  faa  en 
Skriftefader,  som  kan  give  ham  fuld  Forladelse  for  hans  Synder  saa  ofte,  han 
ensker  det. 

De  plenaria  remissione. 

Jacobo  archiepiscopo  Lundensi.  Provenit  (Suenskt  Dipl.  IV, 
103).    Datum  Rome  2.  non  martii  anno   14. 

N.  XXX.  de  Ben*". 
Reg.  Lat.   110  fol.   151. 

1034.  6.  Marts  1403. 

Paven  befaler  Biskopperne  i  Berglum  og  Odense  samt  Abbeden  i  AUe- 
helgens  Kloster  ved  Lund  at  overdrage  Sognepraesten  i  Flaedje  Niels  Tuvesen 
Kanonikat  og  mindre  Prsebende  i  Lund,  ledige  ved  Erik  fra  Kullens  Resignation. 

Burglanensi  et  Ottoniensi  episcopis  ac  abbati  monasterii 
Omnium  sanctorum  prope  civitatem  Lundensem.  Vite  ac  morum 
honestas  (Svenskt  Dipl.  IV,  Wi).  Datum  Rome  2.  non.  martii 
anno  14. 

N.  XX.  de  Bento. 
Reg.  Lat.   113  fol.  46. 

1035.  7.  Marts  1403. 

Paven  befaler  Patriarken  i  Grado,  Abbeden  i  Doberan  og  .lirkedegnen  i 
Stolp  at  hjaelpe  Jens  Swalenberg  til  at  opnaa  et  Kanonikat  i  Roskilde,  der  er 
bleven  ham  tilkendt  ved  en  Proces  ved  Kurien  imod  Jens  Langhen. 

Patriarche  Gradensi  et  abbati  monasterii  in  Dubberan  Zwe- 
rinensis  diocesis  ac  archidiacono  Stolpensi  in  ecclesia  Caminensi. 
Exhibita  nobis  nuper  pro  parte  Johannis  S\valenl)erg  canonici 
ecclesie  Roskildensis  petitio  continebat,  quod  olim  ipse  in  causa 
per   eum    contra  Johannem   dictum  Langhen,    qui    se   gerit    pro 
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clerico  Roskildensis  diocesis,  super  canonicatu  et  prebenda  dicte 
ecclesie,  qui  tunc  per  promotionem  Boetii  episcopi  Arusiensis 
per  nos  de  eo  ad  ecclesiam  Arusiensem  factam  et  munus  con- 
secrationis  eidem  episcopo  apud  sedem  apostolicam  iinpensum 
vacantes  predicto  Jolianni  Swalenberg  auctoritate  litterarum 
nostrarum  graliose  collati,  et  de  illis  etiam  sibi  provisum  fuerat, 
et  in  quibus  dictus  Johannes  Langehen  se  intruserat  illosque  de- 
tinuerat  ac  detinebat  indebite  occupatos,  fructus  percipiendo  ex 
eisdem,  mota  et  in  pallatio  apostoHco  coram  certo  causarum 
eiusdem  pallatii  auditore  ex  commissione  apostolica  ahquamdiu 
ventihita  unam  pro  se  et  contra  eundem  Johannem  Langlien, 
per  quam  inter  cetera  prefati  canonicatus  et  prebenda  Johanni 
Swalenberg  adjudicati  et  super  eis  Johanni  Langehen  prefatis 
perpetuum  silentium  impositum,  ipseque  Johannes  Langhen  in 
fructibus  ex  dictis  canonicatu  et  prebenda  a  tempore  mote  htis 
huiusmodi  citra  perceptis  et  in  expensis  in  huiusmodi  causa 
legittime  factis  condempnatus  extiterunt,  diffinitivam  sententiam 
reportavit  et  super  executione  sententie  liuiusmodi,  que  nulla 
provocatione  suspensa  in  rem  transivit  judicatam,  necnon  resli- 
tutione  fructuum  et  satisfactione  expensarum,  que  quidem  ex- 
pense  ad  certam  llorenorum  auri  summam  taxate  fuerunt,  nostras 
ad  vos  sub  certa  forma  htteras  impetravit.  Cum  autem  prefatus 
Johannes  Swalenberg  dul)itet,  (juod  eliam  aliqui  ahi,  dicta  hte 
pendente  vel  postea,  forsan  in  dictis  canonicatu  et  prebenda  se 
intruserint  vel  imi^osterum  intrudant,  pro  parte  ipsius  Johannis 
Swalenberg  nobis  fuil  supplicatum,  ut  providere  sibi  super  hoc 
dignaremur.  Nos  igitur  discretioni  vestre  mandamus,  (lualenus 
tam  presentium  ({uain  dictarum  htterarum  vigore  perinde  etiam 
contra  intrusos  et  intrudendos  huiusmodi,  (pioad  possessionem 
dumtaxat  dictorum  canonicatus  et  prebende  eidem  Johanni 
Swalenberg  tradendam,  auctoritate  nostra  procedatis,  ac  si  sen- 
tentia  ipsa  contra  eos  lata  foret,  et  nicliilominus,  legittimis  per 
vos  super  hiis  habitis  et  habendis  servatis  processibus,  eos, 
quotiens  expedierit,  aggravare  curetis,  contradictores  per  cen- 
suram  etc,  invocato  ad  hoc,  si  opus  fuerit,  auxilio  brachii  se- 
cularis.  Oterum,  si  per  summariam  informationem  super  hiis 
per  vos  habendam  vobis  constiterit,  (juod  prefati  Johannes  [o:  -nis] 
Langhen  el  aliorum,  (juos  processus  huiusmodi  concernunl,  pre- 
sentia  pro  monitionibus  vel  citationibus  de  ipsis  faciendis  secure 
vel  commode  haberi  nequeat,  nos  vobis  monitiones  huiusmodi 
et  citationes  quaslibet  per  edicta  publica  locis  afligenda  publicis 
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partibus  illis  vicinis,  de  quibus  sit  verisimilis  conjectura,  quod 
ad  notitiam  predicti  Johannis  Langlien  et  aliorum,  quos  con- 
cernent,  valeanl  pervenire,  faciendi  plenam  concedimus  tenore 
presentium  facultatem,  ac  volumus,  quod  huiusmodi  processus 
ac  monitiones  et  citationes  eosdem  Johannem  Langlien  et  ahos, 
quos  concernent,  perinde  arc[t]ent,  ac  si  eis  intimate  j)ersonahter 
et  presentiahter  extitissent.     Datum  Rome  non.   martii  anno   14. 

I)e  mandato.  Jac.  de  Teram. 
Reg.   Lat.   114  fol.   245. 

» 

1036.  17.  Marts  1403. 

Paven  reservcrer  Kanonikat  og  Prael^endc  i  Slesvig  for  Jcns  Sprcen  og  givcr 
ham,  skent  han  i  Forvcjcn  cr  Sogncpraest  i  Bjergl)y  i  Odcnsc  Stift,  ^'^entebrev, 
gicldende  for  de  forstc  5  Aar,  paa  et  Bencficinm  nden  Sjaelcsorg  i  Liibcck  Stift, 
som  dog  ilvkc  maa  va?re  Kanonikat  og  Praebende  vcd   Domkirkcn. 

Johanni  Spreen  canonico  Slesvicensi.  Vite  ac  morum  lione- 
stas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  gratiam  facere  specialem,  canoni- 
catum  ecclesie  Slesvicensis  tibi  conferimus  et  de  iho  etiam  pro- 
videmus,  prebendam  vero  ipsius  ecclesie  necnon  beneficium  sine 
cura  [fructus  18  mr.]  ad  cohationem  provisionem  presentationem 
seu  quamvis  aham  dispositionem  episcopi  Lubicensis  et  prepo- 
siti  decani  et  capituh  singulorumque  canonicorum  et  personarum 
ecclesie  Lubicensis,  etiam  ratione  dignitatum  personatuum  vel 
ofhciorum,  que  in  eadem  ecclesia  Lubicensi  oblinent,  pertinens, 
dummodo  canonicatus  et  prebenda  ecclesie  catliedralis  non  fuerit, 
si  qua  vacant  ad  presens  vel  cum  vacaverint  .  .  .  .,  conferenda 
tibi  donationi  apostolice  reservamus,  non  obstante  quod  .  .  .  par- 
rochialem  ecclesiam  in  Bverby  Ottoniensis  diocesis  nosceris  ob- 
tinere.  Vohimus  autem,  quod  post  (|uinquennium  a  data  presen- 
tium  computandum  ahquam  prebendam  seu  beneficium  aliquod 
vigore  earundem  nequeas  acceptare  nec  de  iha  seu  iho  tibi  fa- 
cere  providere(!)  [o:  ri].    Datum  Rome   16.   kal.   aprihs  anno   14. 

Simih  modo  Terracinensi  et  Ottoniensi  episcopis  ac  prepo- 
sito  ecclesie  Ottoniensis. 

N.  V.  VL  dc  Bcn^".  pro  dco  pro  mcdictatc. 
Rcg.  Lat.   10(5  fol.  44  v. 

1037.  17.  Marts  1403. 

Pavcn  befaler  Biskoppen  i  Tny  og  Al)l)cdcrne  i  Neuenkamp  og  Eldena 
Klostre  at  overdrage  Albcrt  Dureghc,  Sogncpricst  i  Rcppin  paa  Riigcn,  Dekanat, 
Kanonikat  og  Priebende  i  Eutin.  Albert  maa  i  to  Aar  bcholdc  Sognekirken 
sammen  mcd  Dekanatet,  skont  han  forud  har  cvige  Vikariater  i  Liibeck  og 
Colberg. 
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Episcopo  Tudensi  et  Novicampi  ac  in  Hilda  Zwerinensis  et 
Caminensis  diocesium  monasteriorum  abbatibus.  Vite  ac  morum 
honestas  [etc.].  Cum  itaque  canonicatus  et  prebenda  ac  decanatus 
ecclesie  Uthinensis  Lubicensis  diocesis,  quos  Laurentius  de  Ca- 
mon  obtinebat,  per  ipsius  Laurentii  obitum  vacent,  nos,  volentes 
Alberto  Dureghe  rectori  parrochiaHs  ecclesie  in  Respin  Roskil- 
densis  diocesis  gratiam  facere  specialem,  discretioni  vestre  man- 
damus,  quatenus  canonicatum  et  prebendam  ac  decanatum  pre- 
dictos  [fructus  8  mr.],  [etiam  si]  ipse  decanatus  curatus  et  dignitas 
principalis  in  dicta  ecclesia  Utliinensi  existat,  et  ad  eundem  deca- 
natum  consueverit  quis  per  electionem  assumi .  .  .,  prefato  Alberto 
auctoritate  nostra  conferre  curetis,  non  obstante  .  .  .  quod  idem 
Albertus  parrochialem  ecclesiam  predictam  et  unam  in  Lubicensi 
et  aliam  in  Colbergensi  Caminensis  diocesis  ecclesiis  perpetuas 
vicarias  sine  cura  [omnium  fructus  12  mr.]  noscitur  obtinere. 
Nos  enim  cum  eodem  Alberto,  ut  dictum  decanatum,  si  curatus 
aut  dignitas  sit  et  sibi  presentium  vigore  conferatur,  recipere  et 
unacum  dicta  parrochiaH  ecclesia,  quam  obtinet,  usque  ad  duos 
annos  simul  retinere  Hbere  valeat,  tenore  presentium  dispensa- 
mus,  ita  tamen  ([uod  idem  Albertus  alterum  ex  decanatu  et  par- 
rochiali  ecclesia  predictis  interim  pro  aliquo  benelicio  cum  eorum 
reliquo  compatibili  permutare,  alioquin  eandem  parrochialem  ec- 
clesiam,  quam  extunc  vacare  decernimus,  omnino  dimittere  tene- 
atur.     Datum   Rome   16.  lial.   aprilis  anno   14. 

Jac.  XXIIII.  de  Teram. 
Reg.  Lat.   107  fol.  93. 


1038. 


29.  Marts  1403. 


Paven  befaler  Biskoppen  i  Tuy,  Provsten  i  ^'idaa  og  Skatmesteren  i  Lii- 
beck  at  overdrage  Klerken  Magnus  Brask  fra  Bremen  Stift  Kantori,  Kanoiiikat 
og  Pra?bende  i  Liibeck,  skont  ban  i  Forvejen  har  Kanonikat  og  Pnel)ende  i 
Slesvig  og  Sognekirken  Kellinghusen  i  Bremen  Stift  (jfr.  Xr.  1031). 

Episcopo  Tudensi  et  preposito  in  Wyda  Slesvicensis  ac  the- 
saurario  Lubicensis  ecclesiarum.  Vite  ac  morum  lionestas  [etc.]. 
Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Magni  Brasche  clerici 
Bremensis  diocesis  petitio  continebat,  quod  oHm,  canonicatu  et 
maiori  prebenda  ecclesie  Lubicensis,  quos  All)crtus  Gotgemak, 
necnon  cantoria  eiusdcm  ecclesie,  quam  Volmarus  Warendorp 
obtinebant,  per  ipsorum  Alberti  et  Volmari  obitus  vacanlibus, 
idem  Magnus  canonicatum  et  maiorem  prebendam  ac  cantoriam 
prefatos   vigore    quarundam    litterarum    nostrarum    gratiose    sibi 
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concessarum,  per  quas  ipse,  qui  tunc  in  vicesimo  sue  etatis 
anno  vel  circa  constitutus  erat,  unum  vel  duo  seu  tria  aut 
plura  beneficia  [omiiium  fructus  60  mr.  secundum  taxationem 
decime]  ad  quorumcunque  collationem  provisionem  presentatio- 
nem  electionem  seu  quamvis  aliam  dispositionem  pertinentia, 
etiam  si  aliqua  beneficiorum  iiuiusmodi  canonicatus  et  maiores 
prebende  Lubicensis  prefate  et  Bremensis  ac  Zwerinensis  et  Sles- 
vicensis  ecclesiarum,  in  quibus  maiores  medie  et  minores,  cho- 
rales  et  non  chorales,  capituhires  et  non  capitulares,  ac  distincte 
prebende  fore  noscebantur,  vel  duo  ipsorum  curata  forent  in 
Bremensi  Lubicensi  Zwerinensi  et  Slesvicensi  civitatibus  et  dio- 
cesibus,  vacatura  expectabat,  et  in  quibus  quidem  htteris  ipsum 
Magnum  omnibus  etiam  auctoritate  nostra  huiusmodi  beneficia 
etiam  cum  simiH  vel  dissimili  aut  aha  quavis  antelationis  pre- 
rogativa,  preterquam  s.  Romane  ecclesie  cardinahbus  et  famihari- 
bus  nostris  nobis  actu  domestice  famulantibus,  expectantibus  in 
assecutione  beneficiorum  huiusmodi  voluimus  anteferri,  et  per 
quas  quidem  htteras  etiam  cum  eodem  Magno  etiam  [o :  et]  super 
huiusmodi  etatis  defectu  et,  quod  beneficia  curata  huiusmodi 
duo  etiam  incompatibiha,  si  sibi  vigore  dictarum  litterarum  aut 
ahas  canonice  conferrentur,  hbere  recipere  et,  quoad  viveret, 
retinere  ihaque,  quotiens  vehet,  pro  ahis  beneficiis,  duobus  tan- 
tum  incompatibilibus,  permutare  valeret,  duximus  dispensandum, 
(expectabat),  ante  revocationem  gratiarum  expectativarum  per  nos 
nuper  11.  kal.  jan.  proxime  preteriti  [factam]  infra  tempus  legi- 
timum  acceptavit  et  de  illis  sibi  provideri  fecit  ac  vigore  accep- 
tationum  et  provisionum  predictarum  ad  canonicatus  et  maioris 
prebende  ac  cantorie  predictorum  possessionem  per  capitulum 
Lubicense  fuit  admissus.  Cum  autem  predictus  Magnus  dubitet 
acceptationes  et  provisiones  predictas  viribus  non  subsistere, 
quodque  ahqui,  pretendentes  sua  forsan  interesse,  iharum  occa- 
sione  ad  sedem  apostohcam  appeharint,  et  canonicatus  et  pre- 
benda  ecclesie  Lubicensis  ac  cantoria  predicti  adliuc  vacare  nos- 
cantur,  nos,  volentes  eidem  Magno  gratiam  facere  specialem, 
discretioni  vestre  mandamus,  quatinus  canonicatum  et  preben- 
dam  necnon  cantoriam  predictos,  que  quidem  canloria  dignitas 
non  tamen  maior  post  pontificalem  in  eadem  ecclesia  Lubicensi 
existit,  et  cui  cura  non  imminet  animarum,  et  ad  quam  quis 
per  electionem  non  assumitur,  et  quorum  ac  canonicatus  et 
maioris  prebende  ipsius  ecclesie  Slesvicensis  necnon  parrochialis 
ccclesie   in    Kehinghusen    dicte    Bremensis    diocesis,    quos    etiam 
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tunc  vacantes  ideni  Magnus  vigore  dictarum  litterarum  infVa 
tempus  legitimum  se  asserit  acceptasse  et  de  eis  sibi  provisum 
fuisse,  et  de  quibus  etiam  liodie  per  alias  litteras  nostras  de 
novo  sibi  gratiose  mandavimus  provideri,  fructus  30  mr.  secun- 
dem  extimationem  predictam  non  excedunt,  eidem  Magno  auc- 
toritate  predicta  conferre  curetis.  Datum  Rome  4.  kal.  aprilis 
anno   14. 

Jac.  XXX.  (le  Teram. 
Reg.   Lat.   lU  fol.  285. 

1039.  9.  April  1403. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Roskilde  at  l)ekriefte  Kong  Kristoffer  ITs  Stif- 
telse  og  Dotation  af  Knardrup  Kloster  i  Roskilde  Stift. 

Episcopo  Roskildensi.  Sincere  devotionis  aflectus  [etc.].  Ex- 
hibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  abbatis  et  conventus 
monasterii  in  Knarrethorp  alias  regalis  curie  Cisterciensis  ordi- 
nis  Roskildensis  diocesis  petitio  continebat,  quod  olim  Christo- 
forus  rex  Danorum,  cupiens  terrena  in  celestia  et  transitoria  in 
eterna  felici  commercio  commutare,  pro  sahite  anime  sue  et 
divini  cultus  augmento  de  l:)onis  sibi  a  deo  collatis  predictum 
monasterium  pro  abbate,  qui  esset  pro  tempore  dicti  monasterii 
et  huiusmodi  conventus,  in  loco  seu  manerio  pro  tunc  ipsius 
regis,  Knarrethorp  alias  regali  curia  nuncupato,  dicte  diocesis 
canonice  de  novo  fundavit  et  regali  munificentia  dotavit  ac  pro 
sustentatione  dicti  abbatis  necnon  monachorum  et  personarum, 
((ui  residerent  et  domino  famularentur  pro  tempore  in  mona- 
sterio  memorato,  ac  pro  dote  monasterii  necnon  sustentatione 
abbatis  et  monachorum  predictorum  Knarretliorp  cum  molen- 
dino  et  stagnis  Pugesio  et  Kirkesio,  Knarretliorpsfang  nuncu- 
patis,  et  Syosum  villas  dicte  diocesis  cum  silvis  Syosums  Lunde 
et  duobus  stagnis  videHcet  Ostersio  et  Danisyo  atque  nonnulla 
aha  bona  immobiha  villas  curtes  terras  agros  prata  pascua 
molendina  silvas  lacus  tlumina  et  aquarum  decursus  necnon 
aha  bona  el  jura  regaha  diversa  in  regno  Dacie  consislentia 
eidem  monasterio  donavit  sive  pro  utihtate  monasterii  ac  abba- 
tis  et  conventus  predictorum  perpetuo  deputavit,  prout  in  htteris 
patentibus  desuper  confectis,  eiusdem  regis  sigiUo  munitis,  dicitur 
plenius  contineri.  Cum  autem  predicti  abbas  et  convenlus  du- 
bitent  debitas  juris  solemnitates  in  premissis  omissas  fore  seque 
])osse  propterea  seu  ahas  su[)er  eis  imposterum  molestari,  pro 
parte  ipsorum  abl)atis  et  conventus  fuit  nobis  su])i)hcatum,  ut 
pro  firiniori  subsistentia  premissorum  fundalioni  dotalioni  dona- 
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lioni  et  deputationi  ac  litteris  ipsis  robur  apostolice  confirma- 
tionis  adjicere  dignaremur.  Nos  igitur,  qui  de  premissis  certam 
notitiam  non  habemus,  fraternitati  tue  mandamus,  quatinus  de 
premissis  omnibus  auctoritate  nostra  te  diligenter  informes  et, 
si  per  informationem  liuiusmodi  ita  esse  reppereris,  fundationem 
dotationem  donationem  et  deputationem  necnon  litteras  ipsas  et 
quecunque  inde  secuta  auctoritate  apostolica  studeas  confirmare. 
Datum  Rome  5.  id.  aprilis  anno   14. 

Jac.  LX.  de  Teram. 
Reg.  Lat.   109  fol.  90  v. 

1040.  10.  April   1403. 

Paven  reserverer  i  de  ferste  5  Aar  et  sterre  Pnebende  og  Emhede  — 
dignitas,  personatns  vel  officium  —  i  Slesvig  for  Kanniken  Anders  Jakobsen, 
som  har  et  mindre  Praebende  sammesteds,  skent  han  forud  har  to  evige  \'i- 
kariater  i  Ribe  og  i  Milsted  i  Slesvig  Stift;  det  sidste  skal  han  dog  saa  opgive. 

Andree  Jacobi  canonico  Slesvicensi.  Vite  ac  moruin  hone- 
stas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi,  qui  canonicatum  et  minorem 
prebendam  in  ecclesia  Slesvicensi,  in  qua  maiores  et  minores 
sunt  prebende,  obtines,  gratiam  facere  specialem,  unam  ex  huius- 
modi  maioribus  prebendis  necnon  dignitatem  vel  personatum 
seu  officium  cum  cura  vel  sine  cura  ipsius  ecclesie,  dummodo 
dignitas  ipsa  in  eadem  ecclesia  maior  post  pontificalem  non 
fuerit,  si  que  vel  si  qui  aut  si  qua  vacant  ad  presens  vel  cum 
vacaverint .  .  .  .,  conferendas  vel  conferendos  seu  conferenda  tibi 
donationi  apostolice  reservamus,  non  obstante  .  .  .  quod  eosdem 
canonicatum  et  maiorem  [o :  minorem]  prebendam  et  quandam 
sine  curp  in  ecclesia  Ripensi  necnon  parrochialis  ecclesie  in 
Milszede  Slesvicensis  diocesis  perpetuas  vicarias  nosceris  obti- 
nere.  Volumus  autem,  quod,  quamprimum  vigore  presentium 
dignitatem  vel  personatum  seu  curatum  officium  huiusmodi 
fueris  pacif^ce  assecutus,  eandem  vicariam  ecclesie  in  Milszede, 
quam  obtinss,  quamque  extunc  vacare  decernimus,  omnino  di- 
mittere  tenearis,  quodque  post  quinquennium  a  data  presentium 
litterarum  computandum  vigore  earundem  maiorem  prebendam 
ac  dignitatem  vel  personatum  seu  officium  aliquam  seu  aliquem 
seu  aliquod  nequeas  acceptare  seu  de  illis  tibi  facere  provideri. 
Datum  Rome  4.  id.  aprilis  anno   14. 

Simili  modo  episcopo  Perusino  et  Sorensi[s]  ac  Locidei  Ros- 
kildensis  et  Ripensis  diocesium  monasteriorum  abbatibus. 

N.  XL  XIIL  de  IW". 
Reg.   Lat.   107  fol.  0. 
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1041.  19.  April   1403. 

Paven  tillader  Dronning  Margrete,  at  hendes  Skriftefader  maa  give  hende 
S^ndsforladelse  i  hendes  Dedsojehlik. 

De  plenaria  reniissione. 

Margarete  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine.  Provenit  (Svenskt 
Dipl.  IV,  W6;  DipL  Norv.  XVII,  212)^).  Datum  Rome  18.  kal. 
maji  anno   14. 

N.  XIIIL  de  Ben^". 
Reg.  Lat.   110  fol.  155  v. 

1042.  21.  April   1403. 

Paven  stadfiester  Omhytningen  af  Gladsaxe  i  Lnnde  Stift  med  Kronens 
Ejcndom  Gavno  og  flere  andre  Ejendomme  i  Hammer  Herred  til  Brug  for  An- 
Iseggelsen  af  et  Dominikaner-Nonnekloster  (jfr.  Nr.  999), 

Ad  futuram  rei  memoriam.  Hiis,  que  pro  ecclesiis  et  mo- 
nasteriis  ac  personis  domino  ramulantibus  in  eisdem  provide 
facta  sunt  necnon  ad  ulilitalem  seu  commodum  ipsorum  cedere 
dinoscuntur,  cum  a  nobis  petitur,  libenter  confirmationis  apo- 
stolice  adjicimus  firmitatem.  Sane  Margarete  regine  Dacie  et  Petri 
episcopi  Roskildensis  petitio  nobis  nuper  exhibita  continebat, 
quod  olim  ipsi,  quibus  communiter  per  quondam  Ydam  relictam 
Thorkilli  Nicolai  laici  viduam  testamenti  seu  voluntatis  ultime 
dicte  vidue  executio  per  eandem  viduam  commissa  fuit,  quod- 
dam  monasterium  in  insula  Gabeno  Roskildensis  diocesis  pro 
una  abbatissa  et  conventu  monialium  ordinis  s.  Augustini  de 
novo  fundare  et  dotare  canonice  inceperunt  et  in  vim  execu- 
tionis  eiusdem  (fuedain  bona  lunc  expressa,  videlicet  prefatam 
insulam  unacum  (|uil)usdam  aliis  bonis,  videlicel  Wechelo 
Wethelohouet  Lofue  et  Nestelso,  necnon  in  Brandelofue  Myrdorp 
et  Betesdorp  molendinum  Belesdorp  el  Bastnes,  sita  in  Ham- 
mershereth  dicte  diocesis,  cum  juribus  el  perlinenliis  suis,  vide- 
licet  agris  silvis  pratis  pascuis  paludibus  piscaturis  aquarum 
decursibus  molendinis  molendinorum  locis,  humidis  et  siccis, 
cultis  vel  incultis,  et  aliis  bonis  mobilibus  vel  immobilibus, 
({uibuscun(|ue  nominibus  vel  titulis  censeantur,  el  (pie  (piidem 
bona  in  excambium  pro  aliis  certis  bonis  tunc  expressis  per 
eandem  viduam  pro  dote  huiusmodi  monasterii  relictis  ad  eos- 
dem  reginam  et  episcopum  legitime  pervenerunt,  prefato  mona- 
sterio  pro  eius  dote  ac  sustentatione  abbatisse  ac  monialium 
predictarum    jiro   tempore   regina  et  episcopus    prefati,  (piantum 


^)   Det  sidste  Sted  under  den  gale  Dato  19.  April   1404   (anno  15). 
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ad  eos,  iiecnon  etiam  Ericus  rex  Dacie,  quatenus  coronam  regni 
Dacie  concernerent,  sive  de  proprietate  ac  jure  suo  essent,  diclo 
monasterio  appropriarunt,  prout  in  diversis  litteris  inde  con- 
fectis,  ipsorum  regis  et  regine  ac  episcopi  sigillis  munitis,  dicitur 
plenius  contineri.  Quare  pro  parte  regine  et  episcopi  predictorum 
nobis  fuit  supplicatum,  ut  fundationi  dotationi  et  appropriationi 
ac  litteris  ipsis  rot)ur  apostolice  confirmationis  adjicere  dignare- 
mur.  Nos  itaque  liuiusmodi  fundationem  dotationem  appropria- 
tionem  ac  litteras  et  quecunque  inde  secuta  contirmamus  et 
presentis  scripti  patrocinio  communimus.  Datum  Rome  11.  kal. 
maji  anno   14. 

Jac.   LX.  de  Teram. 
Reg.   Lat.   108  fol.  65  v. 

1043.  21.  April   1403. 

Paven  bcfaler  Biskop  Pcder  Jenseii  (Lodehat)  i  Roskilde  at  grundheggc  et 
Dominikaner  Nonnekh^stcr  efter  Roslvilde  Agneteklostcrs  Monstcr  paa  (iavno  i 
Stedet  for  paa  dcn  Grund  i  Ghidsaxe  i  Lunde  Stift,  soni  Fru  Ida  Pedersdatter 
(Falk)  havdc  testamenteret  dertil   (jfr.  Nr.  955  og  999). 

Petro  episcopo  Roskildensi.  Pie  postulatio  voluntatis  effectu 
debet  prosequente  compleri,  et  ut  sacre  religionis  vigor  succrescat 
uberius  et  devotionis  sinceritas  laudabiliter  enitescat.  Sane  du- 
dum  pro  parte  Margarete  regine  Dacie  nobis  exposito,  quod 
quondam  Yda  relicta  Thorkilli  Nicolai  laici  vidua,  de  propria 
salute  recogitans  et  cupiens  terrena  in  celestia  et  transitoria  in 
eterna  felici  commercio  commutare,  omnia  bona  sua  et  spe- 
cialiter  curiam  suam  Gladsaxe  in  diocesi  Lundunensi  (!)  con- 
sistentem  ad  hoc  pia  et  provida  intentione  reliquerat,  quod  in 
dicta  curia  monasterium  certi  approbati  ordinis  fundaretur  et 
de  bonis  eisdem  dotaretur,  quodque  certa  curia  ipsius  regine, 
curia  Annes  vulgariter  appellata,  in  tua  diocesi  Roskildensi  con- 
sistens  multo  utilior  et  etiam  commodosior,  quod  in  ipsa  huius- 
modi  monasterium  fundaretur,  extiterat,  ipsaque  regina  etiam 
zelo  devotionis  accensa  ad  hoc,  quod  huiusmodi  monasterium 
fundaretur  pariter  et  dotaretur  in  eadem  curia,  Annes  vocata, 
utpote  in  loco  magis  congruo  et  honesto,  predictam  curiam 
suam  pro  eadem  curia  Gladsaxe  desiderabat  permutare,  necnon 
pro  parte  dicte  regine  nobis  tunc  supplicato,  ut  eandem  per- 
mutationem  fieri  per  discretum  aliquem  mandaremus,  nos  tibi, 
tuo  nomine  proprio  non  expresso,  per  alias  nostras  litteras  de- 
dimus  in  mandatis,  ut  de  predictis  curiis  et  earum  valore  atque 
aliis   circumstantiis   universis,  que   circa   hec    forent   attendende, 

Acta  pontificiiin   Danica   II.  11 
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auctoritate  nostra  te  diligenter  informares  et,  si  per  inforina- 
tionein  hniusmodi  reperires,  quod  prefata  curia  ipsius  regine 
melior  et  utilior  esset  ad  lioc,  quod  dictum  monasterium  inibi 
fundaretur,  quam  erat  curia  predicta  per  eandem  viduam  relicta, 
predictam  curiam  per  eandem  viduam  relictam  pro  ipsa  curia 
eiusdem  regine  auctoritate  nostra  studeres  permutare.  Postmodum 
vero,  sicut  exliibita  nobis  nuper  pro  tua  et  dicte  regine  parte 
petitio  continebat,  tu  ad  executionem  dictarum  litterarum  pro- 
cedens,  quia  per  informationem  per  te  super  hoc  habitam  con- 
stabat  dictam  curiam  regine  prefate  meHorem  et  utiliorem  esse 
ad  hoc,  quod  dictum  monasterium  inibi  quam,  quod  in  rehcta 
curia  memorata  fundaretur,  unde  (!)  tu,  qui  executor,  et  dicta 
regina,  que  executrix  ultime  voluntatis  Yde  predicte  per  eam 
deputati  fuistis,  invicem  permutationem  huiusmodi  fecistis,  quod- 
(jue  (!)  successive  tu  et  dicta  regina,  provide  considerantes,  quod 
dictum  monasterium  posset  in  loco  vocato  Gabeno  dicte  tue 
diocesis,  tamquam  ad  lioc  magis  comodoso  et  abihori,  fundari, 
unde  (!)  tu  et  regina  prefati  novum  monasterium  in  eodem  loco 
Gabeno  construi  et  fundari  (!)  incepistis  opere  non  modicum 
sumptuoso,  quod  etiam  perficere  dictumque  monasterium  novum 
competentibus  redditibus  dotare  proponitis  pro  una  a})batissa 
pro  tempore  et  conventu  monialium  ordinis  s.  Augustini,  que 
quidem  abbatissa  et  moniales  vivere  debeant  pro  tempore  juxta 
priorisse  et  monialium  monasterii  s.  Agnetis  Roskildensis  ordinis 
predicti  sub  cura  et  secundum  instituta  fratrum  Predicatorum 
viventium  mores  et  vitam  necnon  etiam  reguhiria  inslituta  ea- 
rundem.  Cum  autem  ad  hoc,  quod  huiusmodi  cuUus  in  eodem 
novo  monasterio  pro  tempore  habeatur,  et  observantia  eiusdem 
ordinis  vigeat,  necnon  dictum  novum  monasterium  in  spirituaU- 
bus  et  temporaUbus  proficere  possU,  non  mediocriter  expediat, 
immo  necessarium  sit  omnino,  quod  octo  vel  novem  ex  monia- 
libus  dicH  monasterii  s.  AgneUs,  que  triginta  vel  circa  sunt  in 
numero,  ad  ipsum  novum  monasterium  transferantur,  que  per- 
petue  resideant  et  domino  famulentur  in  ipso,  et  que  ex  se  ipsis 
unam  eligant  ad  hoc  idoneam  in  earum  et  dicti  novi  monasterii 
abbatissam,  cuius  elecUo  per  te  vel  successores  huiusmodi  i)ro 
tempore  confirmetur,  quodque  abbatissa  et  inoniales  huiusmodi 
ac  persone,  que  in  eodem  novo  monasterio  residebunt  pro  tem- 
pore,  tue  et  successorum  tuorum  episcoporum  Roskildensium, 
qui  erunt  pro  tempore,  jurisdictioni  et  potestati  ordinarie  in 
omnibus  sint  subjecte,  ac  per  te  necnon  successores  tuos  eisdem 
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abbatisse  et  nionialibus  ipsis  eiusdem  novi  monaslorii  idoneus 
sacerdos  etiam  per  te  ac  eosdem  successores  pro  tempore  de- 
putetur,  qui  missas  et  alia  divina  officia  in  capella  seu  ecclesia 
dicti  novi  monasterii  in  presentia  earundem  a^^batisse  ac  mo- 
nialium  dicti  novi  monasterii  celebrare,  ipsarum  quoque  con- 
fessiones  audire,  necnon  eis  penitentias  salutares  imponere  at([ue 
ipsis  ecclesiastica  sacramenla  ministrare  pro  tempore  sit  astrictus, 
pro  parte  tua  et  dicte  regine  nobis  fuit  supplicatum,  ut  super 
hiis  et  alias  statui  et  utilitati  dicti  novi  monasterii  oportune  pro- 
videre  dignaremur.  Nos  igitur,  ut  liuiusmodi  devotio,  quam  tu 
et  dicta  regina  non  absque  magne  laudis  preconio  ad  nos  et 
eandem  ecclesiam  gerere  comprobamini,  et  etiam  divinus  cultus 
et  regularis  observantia  huiusmodi  in  partibus  illis  ferventius 
augeatur,  recipiendi  per  te  de  ipso  monasterio  s.  Agnetis  huius- 
modi  hac  vice  dumtaxat  octo  vel  novem  moniales,  de  quibus 
tibi  videbitur,  ad  hoc  idoneas  et  utiles,  necnon  illas  ad  predic- 
tum  novum  monasterium  transferendi,  etiam  forsan  renitentes 
seu  invitas,  ac  inibi  collocandi,  que  sub  huiusmodi  observantia 
regulari  predicti  ordinis  juxta  eadem  instituta  necnon  mores  et 
vitam  earundem  abbatisse  et  monialium  dicti  monasterii  s.  Ag- 
netis  ibidem  vivere,  necnon  in  eodem  novo  monasterio  s.  Augu- 
stiiii,  quamdiu  vitam  duxerint  in  humanis,  altissimo  famulari, 
et  que  unam  ex  se  ipsis  ad  hoc  utilein  et  idoneam  in  abbatis- 
sam  eiusdem  novi  monasterii  eligere  teneantur,  et  huiusmodi 
electionem,  dummodo  alias  canonice  facta  fuerit,  per  te  aut 
successores  huiusmodi  pro  tempore  confirmandi  ipsamque  ab- 
batissam  pro  tempore  benedicendi  ac  faciendi  sibi  per  subditos 
suos  reverentiam  et  obedientiam  debitas  exhiberi,  necnon  etiam 
dictum  presbiterum,  qui  missas  et  alia  divina  oflicia  huiusmodi 
in  eadem  capella  seu  ecclesia  huiusmodi  in  presentia  dictarum 
abbatisse  et  monialium  eiusdem  novi  monasterii  celebret  ipsarum- 
que  confessiones  audiat  et  imponat  eisdem  pro  commissis  peni- 
tentiam  salutarem  necnon  ministret  sacramenta  huiusmodi,  pro 
tempore  deputandi,  ac  etiam  dictum  novum  monasterium,  quo- 
tiens  expedierit,  in  capite  et  in  membris  visitandi,  et  excessus, 
quos  per  abbatissam  et  moniales  necnon  alias  personas  huius- 
modi,  quas  in  eodem  novo  monasterio  residere  pro  tempore 
contingerit  (!),  [commissos  compereritis]^)  juxta  dicti  ordinis  re- 
gularia  instituta  huiusmodi  puniendi  et  corrigendi  .  .  .  tibi  el  suc- 

')  add.  Gz. 
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cessoribus  ipsis  pro  tempore  pienam  tenore  presentium  conce- 
dimus  facultatem.  Volumus  autem,  quod  abbatissa  et  moniales 
ac  persone  huiusmodi,  que  in  dicto  novo  monasterio  residebunt 
pro  tempore,  omnibus  privilegiis  gaudere  debeant,  quibus  pre- 
dicte  priorissa  et  moniales  eiusdem  monasterii  s.  Agnetis  pro 
tempore  ex  concessionibus  apostolicis  gaudent ....  Datum  Rome 
11.  kal.   maji  anno   14. 

Jac.  C.  de  Teram. 

Reg.  Lat.   108  fol.  64;  jfr.   Rep.  4578. 

1044.  1.  Maj   1403. 

Paven  giver  Ridderen  BJ0rn  Olufsen  (Bjorn)  og  hans  Hustru  Sofie  fra 
Roskilde  Stift  Lov  til  at  have  Rejsealter. 

De  altaribus  portatilibus. 

Nobili  viro  Beroni  Olaui  militi  et  nobili  mulieri  Sopliie  eius 
uxori  Roskildensis  diocesis.  Sinceie  etc.  Datum  Rome  kal.  maji 
anno   14. 

N.  XIL  de  Bent". 
Reg.  Lat.   110  fol.   187. 

1045.  9.  Maj   1403. 

Paven  udnaevner  Guardianen  ved  Franciskanerklostret  i  Viborg  i  Al)o 
Stift  Clemens  Ranvaldi  til   Inkvisitor  i  Provinsen  Dacia. 

Clemenli  Ramvaldi  ordinis  fralrum  Minorum  professori,  in 
provincia  Dacie  secundum  morein  dictorum  fratrum  inquisitori 
heretice  pravitalis.  Licet  ubilibet  apostolice  sedis  (Suenskt  Dipl.  IV, 
108—110;  Wadding,  Annales  Minornm  IX,  '258—59:  Reg.  3111).^) 
Datum  Rome  7.   id.   maji  anno   14. 

N.  XXX.  de  Ben*". 

Reg.  Vat.  320  fol.  120  og  Reg.  Lat.  109  fol.  45  v. 

1046.  30.  Maj   1403. 

Paven  giver  Provsten  og  Kapitlct  i  Borglum  rilladelse  til  paa  Grund  af 
det  regnfulde  Klima  at  ombytte  deres  hvide  Dragt  med  en  mork,  som  andre 
Kanniker  af  Augustinerordenen  har.  • 

Preposito  et  capilulo  ecclesie  Burglanensis  Premonstratensis 
ordinis.  Sincere  devolionis  alfectus  [etcl.  Sane  petitio  pro  parte 
vestra  nobis  nuper  exliibita  continebat,  quod,  cum  te,  lili  prepo- 
site,  necnon  canonicos  ecclesie  Burglanensis  Premonstratensis 
ordinis  existentes  pro  tempore  pro  ipsius  ecclesie,  que  in  parti- 
bus  maritimis  et  ut  frecjuenter  lutosis  necnon  aquarum  inunda- 
tionibus    rej)letis   consistit,   negotiis  ad  loca  diversa  oporteat  de- 


^)   Her  dog  med  Datoen  id.   maji  anno   14. 
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ciinare,  tuqiie,  preposite,  ac  predicti  canonici  juxta  regularia  insti- 

tuta  ordinis  predicti  [non]^)  nisi  candido  liabitu,  qui  subito,  pre- 

sertim  in  talibus  locis,  maculatur,  tam  in  ecclesiis  et  monasteriis 

necnon    aliis    locis   vestris    quam    etiam    extra    illa,    uti   valeatis, 

pro  parte  vestra  fuit  nobis  supplicatum,   ut  vobis,  quod  tu,   pre- 

posite  predicte,  necnon  successores  tui  prepositi  eiusdem  ecclesie, 

qui   erunt   pro   tempore,  ac   etiam   huiusmodi   canonici   eiusdem 

ecclesie    presentes   et   posteri,    quotienscunque   te   prepositum   ac 

successores    et    canonicos    ipsos   in   liuiusmodi    negotiis    ecclesie 

predicte     esse     contigerit,    saltem    quoad     liabitum    exteriorem, 

habitui   canonicorum   regularium  ordinis  s.  Augustini,  qui  juxta 

consuetudines    et    instituta    eiusdem    ordinis    s.  Augustini    niger 

blaveus  brunus  aut  fuscus,  ut  fertur,  existit,  vos  conformare  pos- 

sitis,  vobis    concedere    dignaremur.     Nos  itaque  vobis,  quod  tu, 

preposite,    necnon    successores    et    canonici    predicti    se,    quoad 

eundem  habitum  exteriorem  tantum,  eidem  habitui  ipsorum  ca- 

nonicorum    regularium    conformare   ilkimque,    cuiuscunque   pre- 

dictorum  colorum  fuerit,  ad  instar  eorundem  canonicorum  regu- 

larium  gestare  .  .  Hbere  valeatis,  vobis  et  eisdem  successoribus  et 

canonicis  ecclesie  vestre  pro  tempore  existentibus  tenore  presen- 

tium  indulgemus.     Datum  Rome  8.  kal.  junii  anno   14. 

Jac.  XXX.  de  Teram. 
Reg.  Lat.   109  fol.   72. 

1047.  5.  Juni   1403. 

Paven  beknefter  Esrom  Klosters  Privilegier. 

Abbati  et  conventui  monasterii  Esromensis  Cisterciensis  or- 
dinis  Roskildensis  diocesis.  Solet  annuere  (Cod.  Esroiii.  Nr.  17; 
Reg.  3112).    Datum  Rome  non.  junii  anno   14. 

1048.  17.  Juni  1403. 

Paveii  befaler  Biskoppen  i  Tuj^  Domprovsten  i  Skara  og  ^Erkedegnen  i 
Upsala  at  overdrage  Sognekirken  i  Viborg  i  Abo  Stift  til  Regner  Svendsen, 
sk0nt  han  forud  har  Sognekirken  i  Eurapii  i  samme  Stift.  Dronning  Margrete 
havde  nemlig  onsket,  at  han  maatte  residere  i  Viborg,  da  Euriipa  laa  lige  ved 
den  russiske  Grajnse. 

Episcopo  Tudensi    et    preposito    Scarensis    ac    archidiacono 

Upsalensis    ecclesiarum.    Vite  ac  morum  honestas  (Suenskt  Dipl. 

IV^   lli — 15).    Datum  Rome   15.  kal.  juHi  anno   14. 

Jac.  L.  de  Teram. 
Reg.  Lat.   114  fol.  88. 

')  add.  Gz. 
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1049.  18.  Juni   1403. 

Paven  udiuevner  Provsterne  i  Eidcrstedt  og  N^^ardes^^ssel  samt  Kantoren  1 
Aarlius  til  Vsernehcrrer  for  Kapitlet  i  Berglum;   Brcvet  gjelder  for  10  Aar. 

Eyderstadensi  iii  Slesvicensi  et  Warsyzele  in  Ripensi  eccle- 
siis  prepositis  ac  cantori  ccclesie  Arusiensis.  Militanti  etc.  Sane 
prepositi  prioris  et  capituli  ecclesie  Burglanensis  Premonstraten- 
sis  ordinis  conquestione  percepimus  ....  [som  Nr.  849],  presen- 
tibus  post  decennium  minime  valituris.  Datuin  Rome  14.  kal. 
julii  anno   14. 

Jac.   L.   de  Teram. 
Reg.   Lat.   110  fol.  06. 

1050.  1.  Juli  1403. 

Paven  tillader  Prsestcn  Kegner  Svendsen  fra  Lunde  Stift  at  have  Rejsealter. 

De  altare  portatili. 

Reynero  Swenonis  presbitero  Lundensis  diocesis.  Sincere  etc. 
(Suenskt  Dipl.   IV,    119).    Datum  Rome  kal.  julii  anno   14. 

N.  X.  de  Rcn'"'. 
'  Rcg.   Lat.   110  fol.  180  v. 

1051.  3.  Juli   1403. 

Paven  udnievncr  paa  Dronning  Margretes  Bon  Ai)bederne  Salomon  i  Esrom 
og  Niels  i  Soro  tii  (jenerulviivarcr  for  (^istercienserordcncn  i  Danmark,  Svcrige 
og  Norge  samt  Colbatz  og  Eldcna  i  Camin  Stift,  da  Ablicdcn  i  Hovcdldostret  i 
Citcaux  iiavde  sluttct  sig  til  Slvismact.  og  \'ejen  til  den  af  Paven  i  lians  Sted 
til  Generalviliar  udnicvnte  Al)l)ed  i  Klostret  de  Rrandulo  i  Chioggia  Stift  var 
alt  for  lang. 

Salomoni  in  Esrom  el  Nicolao  in  Sora  Cislerciensis  ordi- 
nis  Roskildensis  diocesis  monasteriorum  abbatibus  ....  Religionis 
zelus  (Svenskt  Dipl.  l\\  120— 2'J).  Daluni  Rome  5.  non.  julii 
anno   14. 

Jac.   LXXX.  de  Teram. 

Rcg.    Lat.    100   fol.    13.')  v. 

1052.  19.  Juli   1403. 

I^aven  befaler  sin  Kaj)ellan  og  Auditor  Ade  Usk  at  undersoge  og  afgore 
Striden  mellem  Praestcn  Nicolaus  Laurcntii  i  Alem  i  Linkoping  Stift  og  Klerkcn 
Lindwidus  Lindwidi  fra  1'psala  Stifl  angaaende  et  Kanonikat  ved  Domkirkcn 
i  Linkoping  og,  hvis  ingcn  af  dcm  befandtes  at  have  Rct  dertil,  indsiettc  Ni- 
colaus  Laurcntii  i  Kmbedct,  hvortil  han  var  |)raesenteret  af  Dronning  jNIargrete. 

Magislro  Ade  Vsk  capelkmo  noslro  et  audilori  causarum 
pakilii  aposlolici.  Vite  ac  morum  lionestas  (Snenskt  Dipl.  IV, 
125 — 26).     Dalum  Rome   14.  Ival.   aug.  anno   14. 

Jac.  XXIIII.  (lc  Teram. 
Reg.  Lat.   114  fol.   136. 
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1053.  For  9.  Nov.   1403. 

Erik  Dozenrode  faar  det  overdraget  Hermaninis  Dwerg,  decretorum  doctor. 
Dekan  i  Keln,  pavelig  Kapellan  og  Aoditor  ved  den  pavelige  Donistol,  at  domme 
i  den  Proces,  han  forte  om  Provstiet  i  Th}'.  Dette  Embede  havde  Paven  cfter 
Jens  Roersons  Dod  tildelt  Erik,  og  en  af  Exekutorerne,  Provsten  Jens  Pcdersen 
i  Vidaa,  havde  sogt  at  indfore  Erik  i  Embedet  og  bandlyst  Niels  Mikkelsen,  der 
liavde  indtra^ngt  sig  i  dct  og  ikke  vildc  rettc  sig  efter  Pavens  Befaling.  Trods 
Bandlysningcn  havdc  Biskop  Peder  Friis  i  Borgkim  antaget  Niels  til  sin  "fami- 
liaris,  continuus  commcnsalis«  og  truct  Erik  mcd  Ficngsel,  hvis  han  forsogte 
paa  at  faa  Pavcbrevct  udfort. 

Vacante  alias  prepositura  iii  Tliura  (!)  Burglanensis  diocesis 
(Rep.  U)ti).  Uden  Dato,  men  indtaget  i  et  Exekutionsbrev  fra 
Herniannus  Dwerg,  dat.  Rome  in  palatio  causarum  apostolico 
indictione  11   anno   14^). 

1054.  1403—04  (?). 

Paven  bckrjefter  Logum  Kk)stcrs  Privilcgicr. 

Abbati  et  conventui  monasterii  Loci  dei  Cisterciensis  ordi- 
nis  Ripensis  diocesis.  Solet  annuere  (Script.  rer.  Dan.  VIII,  191 
—92;  Reg.^^SSr}).     Uden  Dato. 

1055.  10.  Marts  1404. 

Paven  bcfaler  Abbeden  i  Ringsted  at  reservere  Kanonikat  og  storre  Prie- 
bende  i  Roskilde  for  Pcder  Troelscn,  skont  dcnnc  forud  har  Kanonikat  og 
Pra?l)ende  i  Lund. 

Abbati  monasterii  Ringstadensis  Roslvildensis  diocesis.  Dig- 
num  arbitramur  (Svenskt  Dipl.  IV,  lil).  Datum  Rome  6.  id. 
martii  anno   15. 

M.  XXII.  de  s.  Agatha. 
Reg.  Lat.   112  fol.   110. 

1056.  10.  Marts  1404. 

Paven  befaler  Provsten  i  Odensc  at  rcscrverc  Kanonikatcr  og  Pricbendcr 
i  Slesvig  og  Liibeck  for  Praesten  Pedcr  Bocsen  Stokmark  fra  Odensc  Stift.  Faar 
han  ikkc  Priebendernc  inden   5  Aar,  skal  han   miste  Kanonikatcrne. 

Preposito  ecclesie  Ottoniensis.  Dignum  arbitramur  etc.  Vo- 
lentes  igitur  Petrum  Boetii  Stokmark  presbiterum  Ottoniensis 
diocesis  favore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue  mandamus, 
quatinus,  si  post  diligentem  examinationem  dictum  Petrum  ad 
hoc  idoneum  esse  reppereris,  eidem  de  uno  in  Slesvicensi  et  de 
alio  in  Lubicensi  ecclesiis   canonicatibus  auctoritate  nostra  pro- 
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videas  ac  unam  in  Slesvicensi  et  aliam  in  Lubicensi  ecclesiis 
])redictis  prebendas,  si  que  vacant  ad  presens  vel  cum  vacave- 
rint  .  .  .,  conferendas  eidem  Petro  donationi  tue  auctoritate  nostra 
reserves. .  .Volumus  autem,  quod  idem  Petrus  post  quinquennium 
a  data  presentium  litterarum  computandum  earum  vigore  ali- 
quam  prebendam  non  acceptet  nec  de  illa  sibi  faciat  provideri, 
quodque,  etiam  si  eidem  Petro  liuiusmodi  canonicatus  confe- 
rantur  et  infra  liuiusmodi  quinquennium  in  dictis  ecclesiis  vi- 
gore  presentium  aliquam  prebendam  non  acceptaverit  nec  de 
illa  sibi  provideri  fecerit,  extunc  in  eisdem  ecclesiis  canonicus 
esse  desistat  ....   Datum  I\ome  ().  id.   martii  anno   15. 

M.  XXIIII.  dc  s.  Agatha. 
Reg.  Lat.   112  fol.   110  v. 


1057.  10.  Marts  1404. 

Paven  befaler  Abbedeii  i  Ringsted  at  reservere  Kanonikat  og  sterre  Pr^e- 
bende  i  Roskilde  for  Klerken  Jens  Gerekesen  (Lodehat)  fra  Roskilde  Stift;  har 
denne  ikke  inden  5  Aar  faaet  Praebendet,  skal  han  miste  Kanonikatet. 

Abbati  monasterii  Ringstadensis  Roskildensis  diocesis.  Dig- 
num  arbitramur  etc.  Volentes  igitur  Joliannem  Gerkini  clericum 
Roskildensis  diocesis  favore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue 
mandamus,  quatinus,  si  post  diligentem  examinationem  dictum 
Joliannem  ad  hoc  idoneum  esse  reppereris,  eidem  Jolianni  de 
canonicatu  ecclesie  Roskildensis,  in  qua  maiores  et  minores  pre- 
bende  fore  noscuntur,  auctoritate  nostra  provideas  ac  unam  de 
huiusmodi  inaioril)us  prebendis,  si  qua  vacal  ad  presens  vel 
cum  vacaverit  .  .  .,  conferendam  eidem  Johanni  donationi  tue 
auctoritate  nostra  reserves.  Volumus  autem  [etc.  som  forrige 
Brevl.     Datum  Rome  6.   id.   martii  anno   15. 


M.  XXI.  de  s.  Agatha. 
Reg.  Lat.   112  fol.   111  v. 


1058. 


12.  Marts  1404. 


Paven  befaler  xVbbeden  i  Ringsted  Kloster  at  overdrage  Kanonikat  og 
storre  Pnebende  i   Roskilde  til   Kanniken   Peder  Mathiesen  i   Kobenhavn. 

Abbali  monasterii  Ringstadensis  Roskildensis  diocesis.  Dig- 
num  arbitrainur  etc.  Dudum  si(iuidein  oinnes  canonicatus  et 
])rebendas  ceteraque  benelicia  a])ud  sedem  [a])ostohcam]  vacantia 
disj30sitioni  nostre  reserva[vimus].  Cum  itaque  postmodum  ca- 
nonicatus  et  maior  prebenda  ecclesie  l^oskildensis,  in  qua  ma- 
iores  et  minores  ]3rebende  fore  noscuntur,  quos  Boetius  e])iscopus 
Arusiensis  tem])ore  ])romotionis  jier  nos  facte  de  ipso  ad  eccle- 
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siam  Arusiensem  obtinebat,  per  huiusmodi  promotionem  et 
munus  consecrationis  eidem  episcopo  apud  dictam  sedem  de 
mandato  nostro  impensum  apud  sedem  ipsam  vacent,  nos,  vo- 
lentes  Petrum  Mathie  canonicum  ecclesie  Hauenensis  Roskilden- 
sis  diocesis  favore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue  mandamus, 
quatinus,  si  post  dihgentem  examinationem  dictum  Petrum  ad 
hoc  idoneum  esse  reppereris,  canonicatum  et  maiorem  preben- 
dam  predictos  [fructus  12  mr.],  sive  ut  premittitur  sive  ahas 
quovis  modo  vacent,  etiam  si  dictus  Boetius  dicte  sedis  familiaris 
aut  fructuum  camere  apostohce  debitorum  succohector  fuerit, 
eidem  Petro  auctoritate  nostra  conferas,  non  obstante  .  .  .  quod 
idem  Petrus  canonicatum  et  prebendam  dicte  ecclesie  Hauenen- 
sis  [fructus  4  mr.]  noscitur  obtinere.  Datum  Rome  4.  id.  martii 
anno   15. 

M.  XXII.  de  s.  Agatha. 
Reg.  Lat.   117  fol.  279. 

1059.  13.  Marts  1404. 

Paven  hekraefter  Ringsted   Klosters  Privilegier. 

Abbati  et  conventui  monasterii  s.  Kanuti  in  Ringstedhe  or- 
dinis  s.  Benedicti  Roskildensis  diocesis.  Solet  annuere  (Ddn.  Bibl. 
///,  ti8—i9;  Reg.3126;  Rep.  Um).  Datum  Rome  3.  id.  marth 
anno   15. 

1060.  17.  Marts  1404. 

Paven  giver  Ridderen  Esbern  Tagesen  (Emmiksen)  og  hans  Hustru  Mar- 
grete  fra  Slesvig  Stift  Lov  at  holde  Gudstjeneste  under  Interdikt. 

De  locis  interdictis. 

Nobih  viro  Esherno(!)  Takonis  mihti  et  nobih  muheri  Mar- 
garethe  eius  uxori  Slesvicensis  diocesis.  Devotionis  vestre  etc. 
Datum  Rome  16.  kal.  aprihs  anno   15. 

Jac.  XII.  de  Teram. 
Reg.  Lat.   118  fol.  227. 

1061.  17.  Marts  1404. 

Paven  tillader  Laegmanden  Peder  Jensen  fra  Slesvig  Stift  at  vaelge  en 
Skriftefader,  der  maa  give  ham  Syndsforladelse  i  hans  Dodsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Petro  Johannis  laico  Slesvicensis  diocesis.  Provenit  etc. 
Datum  Rome  16.  kal.  aprilis  anno   15. 

Jac.  XIIII.  de  Teram. 
Reg.  Lat.   118  fol.  275. 


170  BOXIFACIUS  IX  (BENEDIKT  XIII). 

1062.  17.  Marts  1404. 

Paven  giver  Riddereii  Johan  Olufsen  (Bjorn)  fra  Roskilde  Stift  og  hans 
Hustru  Ingeborg  Pedcrsdatter  (Grul)be)   Lov  til  at  have  Rejsealter. 

De  altare  portatili. 

Nobili  viro  Johanni  Olaui  militi  et  nobili  mulieri  Ingheburge 
eius  uxori  Roskildensis  diocesis.  Sincere  etc.  Datum  Rome  16. 
kal.  aprihs  anno   15. 

Jac.  XII.  de  Teram. 
Reg.   Lat.   118  fol.  184  v. 

1063.  20.  Marts  1404. 

Paven  bcfalcr  Abbeden  i  Ringstcd  at  rcserverc  Kanonikater  og  Pnebendcr 
i  Kobcnhavn  og  Ribe  for  Elav  Tuvesen,  som  slvont  uaegtc  fodt  havde  faact  Til- 
ladelse  til  at  havc  ct  cvigt  Beneficium  i  Kobenhavn. 

Abbali  monasterii  Ringstadensis  Roskildensis  diocesis.  Dig- 
num  arbitramur  etc.  Volentes  igitur  Elauum  Thuuonis  presbi- 
terum  perpetuum  beneficiatum  in  ecclesia  Hauenensi  Roskilden- 
sis  diocesis,  cuin  quo  dudum,  ut  non  ol)stante  defectu  natahum, 
queili  patitur  de  soluto  genitus  ei  soluta,  ad  omnes  sacros  or- 
dines  j^romoveri  et  beneficium,  etiam  si  curatum  foret,  obtinere 
posset,  fuit  auctoritate  apostoHca  dispensatum,  et  qui  post  dis- 
pensationein  liuiusmodi  in  presl)iterum  promotus  perpetuum 
beneficium  in  dicta  ecclesia  assecutus  extitit,  favore  prosequi 
gratioso,  discretioni  tue  mandamus,  (piatinus,  si  post  diligentem 
examinationem  dictum  Elauum  ad  lioc  idoneum  esse  reppereris, 
eidem  Elauo  de  uno  in  dicta  Hauenensi  et  de  aHo  in  Ripensi 
ecclesiis  canonicatibus  auctoritate  nostra  provideas  .  .  .  ac  unam 
in  Hauenensi  et  aliam  in  Ripensi  ecclesiis  predictis  prebendas,  si 
que  vacant  ad  [^resens  vel  cum  vacaverint  .  .  .  .,  conferendas 
eidem  Elauo  (ionationi  tue  auctoritate  eadem  reserves.  Datum 
Rome   13.   Ival.  aprilis  anno   15. 

Jac.  XXM.  dc  Tcram. 
Reg.   Lat.   112  fol.   101). 

19.  April  1404. 

Dct  i  Dipl.  Norv.  X\'II,  212  undcr  dennc  Dato  opfortc  Brev  er  fra  19.  April 
1403  (Nr.  1041). 

1064.  28.  Juni  1404. 

Pavcn   udstcdcr  et  \'iernebrc\'  for  Boso  Klostcr. 

Bonifdcii  papcv  VIII  (!)  idlujifne  hullc  dth  Bosio  chslcr,  dhet 
ingcn  sknlle  uthi  ringesta  nidtton  gidra  fdrhcmclte  closter  ndgon 
mcen,   hindcr,   nachdecl  ellcr  skada,   dat.    'i .   kat.  jutii  anno  Id. 

Rep.  4()3(). 
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1065.  5.  Aug.   1404. 
Paven   tillader  \'iel)neren   Niels  Svendsen   til   Ellinge  i  Lunde  Stift  at  have 

Rejsealter. 

De  altare  portalili. 

Nobili  viro  Nicolao   de   Swenseii   de  Ellinge   armigero  Lun- 

densis   diocesis.     Sincere   (Snenskt  Dipl.   IV,   licS).     Datiim    Rome 

non.   aug.  anno   15. 

Jac.  X.  de  Teram. 
Rei'-.   Lat.   118  fol.   187. 

1066.  5.  Aug.   1404. 

Paven  tillader  Ridderen  Axel  Pedersen  (Thott)  til  Herlev  i  Lunde  Stift 
at  have  Rejsealter. 

De  altare  portatili. 

Nobili  viro  Absoloni  Petri  de  Herdeletl"  militi  Lundensis 
diocesis.  Sincere  (Si)enskt  Dipl.  IV,  iM).  Datum  Rome  non.  aug. 
anno   15. 

Jac.  X.  de  Teram. 
Reg.  Lat.   118  fol.   187. 

1067.  6.  Aug.   1404. 

Paven  hefaler  Riskoppen  1  Roskilde  at  reservere  et  P^mhede  i  Lunde  Stift 
for  Jens  Most,  skont  denne  forud  har  Kanonikat  og  Pra?hende  sammesteds 
(jfr.  Nr.  939). 

Episcopo  Roskildensi.  Dignum  arbitramur  (Svenskt  Dipl.  IV, 
1  i8 — i9).    Datum  Rome  8.  id.  aug.   anno   15. 

Jac.  XXIIIL  de  Teram. 
Reg.   Lat.   118  fol.   35  v. 

1068.  6.  Aug.   1404. 

.Erkehiskop  Jakoh  Gertsen  (Ulfstand)  i  Lund  hetaler  en  Del  af  sine  Ser- 
vispenge  til  Kardinalkollegiet. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Jacobus  arcliiepiscopus  Lun- 
densis  pro  parte  partis  sui  communis  servitii  etc.  25  fl.  auri  de 
camera  nobis  et  pro  parte  partis  unius  etiam  sui  minuti  servitii 
etc.  2  similes  tl.  per  manus  domini  Petri  Johannis  canonici  Lun- 
densis  solvi  fecit  etc.  De  quibus  etc.  Ipsuin  etc.  Secum  etc. 
Verum  etc.  terminum  etc.  a  testo  assumptionis  b.  Marie  virginis 
proxime  futuro  usque  ad  annum  prorogamus  etc.  Ita  tamen  elc. 
In  quorum  etc.  Datum  ut  supra  [1404  indictione  12]  die  6.  men- 
sis  aug.  anno  15.  11.  4  gr.  4. 

Ohlig.  59  fol.   153. 

[Anno  15]  indictione  12  die  6  mensis  aug.  dominus  Jacobus 
archiepiscopus  Lundensis   solvit  pro  parte  partis  sui  communis 
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servitii  25  fl.  auri  de  camera  et  pro  parte  partis  unius  sui  mi- 
nuti  servitii  2  similes  fl.;  summa :  fl.  27.  Fuit  promotus  anno  3 
Bonifacii.    Fuerunt  in  eius  promotione  Card.  XV  .  .  . 

Oblig.  54  fol.  76. 

Trykte  Svenskt  Dipl.   IV,  149. 

1069.  n.  Aug.   1404. 

Paven  reserverer  Kanonikater  og  Pra^bender  i  Lund  og  Roskilde  for  Peder 
Jensen  Danmark,  skont  han  forud  har  St.  Nikolai  Kirken  i  Lund,  St.  Larss 
Alter  i  Malmo  og  et  evigt  Vikariat  i  Lund. 

Petro  Johannis  Danmark  canonico  Lundensi.  Vite  ac  morum 
honestas  (Svenskt  Dipl.  IV,  149 — 50).  Datum  Rome  3.  id.  aug. 
anno   15. 

Simili  modo  Tudensi  et  Arusiensi  episcopis  ac  abbati  mo- 
nasterii  Omnium  sanctorum  prope  civitatem  Lundensem. 

Jac.  XII 11.  XVI.  do  Teram. 
Reg.   Lat.   118  fol.  4. 

1070.  12.  Aug.   1404. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Praeljende  i  Lund  for  Peder  Jakobsen, 
skont  han  forud  har  Skipperslev  Kirke  i  Lunde  Stift. 

Petro  Jacobi  canonico  Lundensi.  Vite  ac  morum  honestas 
(SvensJxt  Dipl.   IV,   1~}()).    Datum  Rome  2.   id.  aug.  anno   15. 

Simili  modo  archiepiscopo  Lundensi  et  episcopo  Pistoriensi 
et  abbati  monasterii  in  Beclieslvou  Lundensis  diocesis. 

Jac.  XI.  XIII.  de  Teram. 
Reg.  Lat.   118  fol.  C^. 

1071.  12.  Aug.   1404. 

Paven  befaler  Riskoppen  i  Odense  at  reservere  et  Pricl^ende  i  Lund  for 
Jens  Nielsen,  skont  han  forud  har  St.  Dionvsius'  Alter  sammesteds. 

Episcopo  Ottoniensi.  Dignum  (Svenskt  Dipl.  IV,  151).  Datum 
Rome  2.  id.  aug.   anno   15. 

Jac.  XXV.  de  Teram. 
Reg.  Lat.   118  fol.  6  v. 


INNOCENS  VII 

valgt  17.  Okt.  1404,  viet  11.  Nov.  1404,  ded  6.  Nov.  140(5. 


1072.  11.  Nov.   1404. 

Paven  giver  Provsten  Ivan  Sasse  paa  Laaland  Afsl^rift  af  hans  tidligere 
I^rovisionsbrev  (Nr.  904)  og  erklserer  Kopien  for  lige  gyldig  med  Originalen. 

Iwano  Sasse  preposito  rurali  Lalandie  Ottoniensis  diocesis. 
Provisionis  nostre  debet  proveriire  subsidio,  ut  jus  suum  cuilibet 
conservetur.  Hinc  est,  quod  nos  tenorem  quarundam  litterarum 
Bonifacii  pape  VIIII  in  registro  ipsius  predecessoris  repertarum 
pro  eo,  quod  predicte  originales  littere,  quibus  ad  probationem 
tui  juris  te  asseris  indigere,  casualiter  sunt  ammisse,  de  registro 
ipso  de  verbo  ad  verbum  transscribi  et  ad  tue  supplicationis 
instantiam  presentibus  fecimus  annotari,  qui  talis  est  [Nr.  964]. 
Ceterum,  ut  earundem  litterarum  tenor  predictus  sic  insertus 
omnimodam  rei  seu  facti  certitudinem  faciat,  decernimus,  ut  illud 
idem  robur  ea[nde]mque  vim  et  eundem  vigorem  dictus  tenor 
per  omnia  habeat,  que  haberent  originales  littere  supradicte,  et 
eadem  prorsus  eidem  tenori  lides  adhibeatur  quandocunque  et 
ubicunque,  in  judicio  vel  alibi,  ubi  fuerit  exhibitus,  et  eidem(!) 
stetur  firmiter  in  omnibus,  sicut  eisdem  originalibus  litteris 
staretur,  si  forent  exhibite,  quodque  illarum  executor  possit  in 
executionem  dicte  gratie  juxta  ipsius  tenoris  continentiam  per- 
inde  procedere,  ac  si  prefate  originales  littere  apparerent.  Per 
hoc  autem  nulhim  jus  tibi  acquiri  volumus  de  novo,  sed  anli- 
quum,  si  quod  habes,  tantummodo  conservari.  Datum  Rome 
3.  id.   nov.  anno   1. 

Pro  deo  N.  abbas  Schafatiz. 
Reg.  Lat.   121   fol.   17  v. 

1073.  23.  April   1405. 

Paven  giver  Sognepriesten  Gerardus  Warskove  i  Gingst  paa  Hiigen  Lov 
til  at  holde  Gudstjeneste  paa  Steder,  som  er  underlagte  Interdikt. 
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De  locis  interdictis. 

Gerardo  Warskowe  rectori  parrochialis  ecclesie  iii  Gingstli 
Roskildensis  diocesis,  licentiato  in  medicina.  Devotionis  tue  etc. 
Datum  Rome  9.   kal.   maji  anno   1. 

N.  X.  al)bas  Schafatiz. 
Rcg.   Lat.   119  fol.  186  v. 

1074.  11.  Maj   1405. 

Borgerne  i  Lund  beder  Paven  om  Beskyttelse  for  Helligaandshuset  i  deres 
By,  som  i  lang  Tid  har  ligget  ode. 

.  .  Domino  Innocentio  sacrosancte  Romane  ac  universalis 
ecclesie  summo  pontifici  liumiles  servi  et  filii  cives  Lundenses. 
Cum  ad  regimen  universalis  ecclesie  ideo  vocati  sitis  (Svenskt 
Dipl.  /,  io3—5i;  Reg.  '-'3951;  Rep.  U)S9).  [Da]tum  Lundis  1405, 
die   11.  mensis  maji  nostre  civitatis  sub  sigillo  ... 

Kfter  en  Afskrift  paa  Pergament  i  Upsala  Univ.  Bibl. 

1075.  4.  Juli  1405. 

Paven  tillader  Pncsten  Laurens  Olufscn  i  F^axe,  Indehaver  af  et  Vikariat. 
der  er  stiftet  af  hans  Slsegtninge,  i  5  Aar  at  besidde  Vikariatet  sammen  med 
et  Kanonikat  i   Roskilde. 

Laurentio  Olaui  canonico  Roskildensi.  Nobilitas  generis  vite 
ac  morum  honestas  [etc.].  Nuper  siquidem  tibi,  qui  tunc  par- 
rochialem  ecclesiam  in  Fuxa  Roskildensis  diocesis  et  quandam 
perpetuam  vicariam  sine  cura  per  quosdam  consanguineos  tuos 
nobiles  in  ipsa  ecclesia  Roskildensi  de  novo  canonice  fundatam, 
et  que  de  jure  patronatus  eorundem  nobilium  existebat,  prout 
existit,  obtinebas,  prout  ol)tines,  de  canonicatu  eiusdem  ecclesie 
Roskildensis,  in  qua  maiores  et  minores  prebende  Tore  noscuntur, 
sub  expectatione  unius  ex  huiusmodi  inaioribus  j)rel)endis  per 
nostras  litteras  gratiose  duximus  providendum,  cerlis  tibi  super 
hoc  per  nos  executoribus  deputatis.  Cum  autem  juxta  consuetu- 
dines  et  statuta  ipsius  ecclesie  Roskildensis  predicta  vicaria  cum 
eisdem  canonicatu  el  maiori  prebenda  neciueat  obtineri,  nos, 
volentes  te,  qui  ex  utroque  parente  de  mililari  genere  procreatus 
existis,  favoribus  prosequi  gratiosis,  lecum,  ul  eandem  vicariam 
una  cum  prediclis  canonicatu  et  inaiori  prebenda  us(pie  ad  (juin- 
(luennium  retinere  libere  valeas,  lenore  presentium  dispensamus, 
tibi  nichiloniinus,  ut,  postquam  in  canonicum  ipsius  ecclesie  vi- 
gore  dictarum  litterarum  receptus  extiteris,  et  etiam,  antequam 
libi  de  ipsa  maiori  prebenda  vigore  dictarum  lilterarum  provi- 
sum    fueril,   quotienscunque   missis  et  horis   canonicis  nocturnis 
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et  diurnis  in  eadem  ecclesia  Roskildensi  te  interesse  contigerit, 
iinacum  aliis  ipsius  ecclesie  canonicis  etiam  tunc  presentibus  in 
victualibus  seu  quotidianis  distributionibus,  que  dumtaxat  pre- 
sentibus  exliibentur,  participare  possis  et  debeas,  concedenles, 
ita  tamen^),  quod  infra  predictum  quinquennium  eandem  vica- 
riam,  quam  obtines,  pro  alio  benelicio  cum  prefatis  canonicatu 
et  prebenda  compatibili  permutare,  alioquin  dictam  vicariam, 
quam  extunc  vacare  decernimus,  omnino  dimittere  tenearis. 
Datum  Rome  4.  non.  julii  anno   1. 

N.  XXX.  abbas  Schafatiz. 
Reg.  Lat.   120  fol.  184  v, 

1076.  14.  Juli  1405. 

Paven  tillader  Lsegmanden  Ivar  Jul  fra  Slesvig  Stift  at  vaelge  en  Siirifte- 
fader,  der  maa  give  ham  Syndsforladelse  i  lians  Dodsojcblik. 

De  plenaria  remissione. 

Iwaro  Jul  laico  Slesvicensis  diocesis.  Provenit  etc.  Datum 
Rome  2.  id.  julii  anno   1. 

A.  XIIIL  Aldimarius. 
Reg.  Lat.   119  fol.  194. 

1077.  14.  Juli  1405. 

Paven  tilladcr  Laegmandcn  Fedder  Hantingesen  fra  Slesvig  Stift  og  hans 
Hustru  Margrete  at  vtelge  en  Skriftefader,  der  maa  givc  dem  Syndsforladelse  i 
deres  Dodsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Feddero  Hantingesen  laico  et  Margarete  eius  uxori  Slesvi- 
censis  diocesis.    Provenit  etc.    Datum  Rome  2.  id.  julii  anno   1. 

A.  XVI.  Aldimarius. 
Rcg.  Lat.  119  fol.  194. 

1078.  16.  Juli  1405. 

Paven  befaler  iErkedcgnen  i  Ribe  at  overdrage  Prsesten  Didrik  Hennekesen 
fra  Slesvig  Stift  Sognckirken  i  Husby  i  Slesvig  Stift,  som  han  havde  tilbyttet 
sig  mod  Sognekirken  i  Horne  i  Ribe  Stift  og  faaet  Slesvigbispens  Rekrjcf- 
telse  paa. 

Archidiacono  Ripensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Exhibita  si- 
quidem  nobis  nuper  pro  parte  Thiderici  Hennekini  presbiteri 
Slesvicensis  diocesis  petitio  continebat,  quod  olim  ipse  s.  Laue- 
rentii  in  Horne  et  Petrus  Jacobi  in  Husby  parrochiales  ecclesias 
dicte  diocesis,  quas  tunc  temporis  obtinebant,  desiderantes  illas 
invicem    permutare,   in   manibus  Johannis   episcopi   Slesvicensis 


^)  Gz.  —  Cod.  ita  etiam. 
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ex  causa  permutationis  huiusmodi  sponte  resignavit(!)  [o:  -verunt], 
idemque  episcopus,  resignationibus  huiusmodi  per  eum  ordinaria 
auctoritate  admissis,  Tliiderico  in  Husby  et  Petro  predictis  s.  Lau- 
rentii  ecclesias  prefatas  per  liuiusmodi  resignationes  vacantes  dicta 
auctoritate  contuHt  et  de  iUis  etiam  providit,  ipseque  Thidericus 
ecclesiam  in  Husby  predictam  collationis  et  provisionis  liuius- 
modi  vigore  extitit  assecutus.  Cum  autem  dubitet  collationem 
et  provisionem  predictas  de  ipsa  ecclesia  in  Husby  sibi  factas 
viribus  non  subsistere,  et  dicta  ecclesia  in  Husby  adliuc  vacare 
noscatur,  nos,  volentes  prefatum  Thidericum  favore  prosequi 
gratioso,  discretioni  tue  mandamus,  quatinus,  si  per  diligentem 
examinationem  dictum  Thidericum  bene  legere  .  .  .  reppereris  .  .  . 
[som  Nr.  796j,  ecclesiam  in  Husby  predictam  [fructus  5  mr.], 
dummodo  idem  Thidericus  in  ecclesia  in  Husb}'  predicta  non 
fuerit  intrusus,  auctoritate  nostra  eidem  Tliiderico  conferre  pro- 
cures  .  .  .   Datum  Rome   17.   kal.  aug.   anno   1. 

A.  XXII.   Aldimarius. 
Reg.   Lat.   123  fol.   130. 

1079.  21.  Juli   1405. 

Paven  tilstaar  dem,  der  besoger  Ribe  Domkirke,  der  nj^Iig  er  afbriendt, 
Aflad  paa  Jomfru  Marias  F^odselsdag. 

Universis  Christi  fidehbus  presentes  Hteras  inspecturis.  Licet 
is  (Terpager,  Ripcv  (Ambriccv,  ,V6*.) — 6'6';  Reg.  ,U60;  Rep.  MWH). 
Datum  Rome  12.   kal.   aug.  anno   1. 

1080.  17.  Sept.   1405. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Roskilde  at  overdrage  Dronning  Margretes  Raad. 
Jens  Jakobsen,  som  er  anbefalet  dertil  af  Dronningen,  Dekanatet  i  Lund,  ledigt 
ved  Svend  Saxtborps  Dod,  skont  han  forud  bar  Kanonikater  i  Lund  og  Roskilde 
og  St.  Peders  Kirke  i  Malmo;  den  sidste  maa  han  dog  kun  beholde  i  3  Aar. 

Episcopo  Roskildensi.  Dignum  arbitramur  (Snenskt  Dipt.  IV, 
179 — 80,  men  der  under  den  gale  Dato  7.  Sept.).  Datum  Vilerbii 
15.   kal.   ocl.   anno   1. 

A.  XXXII.   Aldimarius. 

Reg.   Lat.   123  fol.   76  v. 

1081.  22.  Sept.   1405. 

Paven  tillader  den  udvalgte  Riskop  Johannes  i  Reval  at  lade  sig  indvi  af 
hvilken  anden  Biskop  han  vil  og  at  afljegge  Lydighedseden  til  denne. 

Johanni  electo  Reualiensi.  Cum  nos  pridem  .  .  .  .^)  Vohimus 
autem,    quod  .  .  .  })    quodque    per    hoc  .  .  .  archiepiscopo    Lun- 


^)   Som  Nr.  8(51. 
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densi,  cui  prefata  ecclesia  metropolitico  jure  subesse  dinoscitur, 
nullum  imposterum  prejudicium  generetur.  Datum  Viterbii  10. 
kal.  oct.  anno   1. 

A.  XII.  Aldimarius. 
Reg.   Lat.   123  fol.   153. 

1082.  24.  Sept.   1405. 

Paven  giver  Praesten  Bernhard  Hennekesen  fra  Slesvig  Stift  Lov  til  at  have 
Rejsealter. 

De  altare  portatili. 

Bernardo  Hennekini  presbitero  Slesvicensis  diocesis.  Sincere 
etc.     Datum  Viterbii  8.  kal.   oct.   anno   1. 

A.  X.  Aldimarius. 

Reg.   Lat.  119  fol.  201  v. 

1083.  20.  Okt.   1405. 

Paven  befaler  Jirkebiskop  Nicolaus  af  Manfredonia  som  pavelig  Nuntius 
at  drage  til  Danmark,  Sverige  og  Norge,  Stiftet  Luttich  og  Provinsen  Rheims 
for  at  modtage  de  af  Kollektorer,  Inkvisitorer  og  Korstogspraedikanter  indsam- 
lede  Penge  og  kontrollere  deres  Regnskaber. 

Nicolao  archiepiscopo  Sipontino,  referendario  nostro  et  apo- 
stolice  sedis  nuntio.  Cum  te,  de  cuius  diligentia  (Svenskt  Dipl. 
/r,  183— 8A;  Dipl.  Norv.  XVII,  213^15).  Datum  Viterbii  13.  kal. 
nov.   anno   1.  De  ciiria. 

Reg.  Vat.  333  fol.  368. 

1084.  20.  Okt.   1405. 

Paven  giver  yErkebiskop  Nicolaus  af  Manfredonia  Lov  til  at  besjette  fire 
ledige  Beneficier  i  sit  Nuntiaturomraade. 

Eidem.  Gum  te  ad  regna  Dacie  Svecie  et  Norvegie  (Svenskt 
Dipl.  IV,  185—86;  Dipl.  Norv.  XVII,  215—17).  Datum  Viterbii 
13.  kal.  nov.   anno   1.  De  curia. 

Reg.  Vat.  333  fol.   3G9  v. 

1085.  20.  Okt.   1405. 

Paven  giver  iErkebiskop  Nicolaus  af  Manfredonia  Lov  til  at  give  20  Par 
i  de  tre  nordiske  Riger  Dispensation  til  at  indgaa  iEgteskab  trods  Sla^gtskab  i 
trcilie  og  fjerde  Grad. 

Eidem.  Cum  te  etc,  nos  volentes  etc.  (Svenskt  Dipl.  IV, 
186—87;  Dipl.  Norv.  XVII,  217—18).  Datum  Viterbii  13.  kal. 
nov.   anno   1.  De  curia. 

Reg.  Vat.  333  fol.  370  v. 

Acta  pontiflcum  Danica  II.  12 
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1086.  20.  Okt.   1405. 

Faven  giver  ^Erkebiskop  Nicolaus  af  Manfredonia  Lov  til  at  give  fiO  Per- 
soner  i  de  tre  nordiske  Riger,  som  ikke  er  blevne  lovlig  indviede,  Dispensation 
til  at  forblive  i  den  gejstlige  Stand. 

Eideni.     Cum   te    etc,    nos  volentes    etc.    (Svenskt  Dipl.  IV, 

187;  Dipl.  Norv.  XVII,  218).  Datum  Viterbii  13.  kal.  nov. 
anno   1.  De  curia. 

Reg.  Vat.  333  fol.  371. 

1087.  20.  Okt.   1405. 

Paven  giver  ^Erkebiskop  Nicolaus  af  Manfredonia  Lov  til  at  give  30  Per- 
soner  i  de  tre  nordiske  Riger  Dispensation  til,  trods  mindre  Legemsfejl,  at  ind- 
traede  i  den  gejstlige  Stand. 

Eideni.  Gum  te  etc,  nos  volentes  etc.  (Svenskt  Dipl.  IV, 
188:  Dipl.  Norv.  XVII,  218—19).  Datum  Viterbii  13.  kal.  nov. 
anno   1.  De  curia. 

Reg.  Vat.   333  fol.  371  v. 

1088.  20.  Okt.   1405. 

Paven  giver  iErkebiskop  Nicolaus  af  Manfredonia  Lov  til  at  give  50  Per- 
soner  i  de  tre  nordiske  Riger  Dispensation  til,  trods  u?egte  Fodsel,  at  indtraede 
i  den  gejstlige  Stand. 

Eidem.  Gum  te  etc,  nos  volentes  [etc]  (Svenskt  Dipl.  IV, 
188—89;  Dipl.  Norv.  XVII,  219).  Datum  Viterbii  13.  kal.  nov. 
anno   1.  De  curia. 

Reg.  Vat.  333  fol.   371  v. 

1089.  20.  Okt.   1405. 

Paven  giver  ..^^rkebiskop  Nicolaus  af  Manfredonia  Lov  til  at  udstede  Aflads- 
breve  gaeldende  for   10  Aar  til  200  Kirker  i  sit  Nuntiaturomraade. 

Eidem.  Cum  te  etc,  nos  volentes  [etc]  (Svenskt  Dipl.  IV, 
189;  Dipl.  Norv.  XVII,  219-20).  Datum  Viterbii  13.  kal.  nov. 
anno   1.  De  curia. 

Reg.  Vat.  333  fol.   372. 

1090.  20.  Okt.   1405. 

Paven  giver  .Erkebiskop  Nicolaus  af  Manfredonia  Lov  til  at  tillade  50  Per- 
soner  i  de  tre  nordiske  Riger  at  faa  Sjnidsforladelse  i  deres  Dodsojeblik. 

Eidem.  Cum  te  etc,  nos  volentes  [etc]  (Svenskt  Dipt.  IV, 
190;  Dipt.  Norv.  XVII,  221).  Datum  Viterbii  13.  kal.  nov. 
anno   1.  I)e  curia. 

Reg.  Vat.  333  fol.   372  v. 
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1091.  20.  Okt.   1405. 

Paven  giver  ^f^^rkebiskop  Nicolaus  af  Maiifredonia  Lov  til  at  tillade  25  Per- 
soner  (Adelsmsend,  Doktorer  eller  Licentiater)  at  have  Rejsealter. 

Eideiii.  Cuni  te  [etc.],  nos  volentes  [etc.].  (Svenskt  Dipl.  IV, 
190^91;  Dipl.  Norv.  XVII,  221).  Datuin  Viterbii  18.  kal.  nov. 
anno   1.  De  curia. 

Heg.  Vat.  :}83  fol.  372  v. 

1092.  20.  Okt.   1405. 

Paven  giver  .Erkebiskop  Nicolaus  af  Manfredonia  Lov  til  at  give  100  Per- 
soner  i  sit  Nuntiaturomraade  samme  S^^ndsforladelse,  som  Underponitentiarcn 
i  Rom   kan  give. 

Eidem.  Cum  te  etc,  nos  volentes  [etc.].  (Svenskt  Dipl.  IV, 
191;  Dipl.  Norv.  XVII,  221).  Datum  Viterbii  13.  kal.  nov. 
anno   1.  De  ciiria. 

Heg.  Vat.   383  foL  373. 

1093.  20.  Okt.  1405. 

I^aven  giver  ^Erkebiskop  Nicolaus  af  Manfredonia  Lov  til  at  give  dem, 
som  uden  Pavens  Tilladelse  har  besogt  den  hellige  Grav,   Forladelse  herfor. 

Eidem.  Cum  te  [etc.],  nos  [etc.]  (Svenskt  Dipl.  IV,  191—92; 
Dipl.  Norv.  XVII,  221—22).    Datum  Viterbii   18.  kal.  nov.  anno  1. 

Heg.  Vat.  333  fol.  373.  De   CUria. 

1094.  20.  Okt.  1405. 

Paven  giver  .Erkebiskop  Nicolaus  af  Manfredonia  Lov  til  at  udnaevne 
12  Tabellionarer  i  de  tre  nordiske  Riger. 

Eidem.   Ne  contractuum  mQ.moY'v<i  (Svenskt  Dipl.  IV,  192 — 9S ; 
Dipl.  Norv.  XVII,  222—23).    Datum  Viterbii   13.  kal.  nov.  anno  1. 
Reg.  Vat.  333  fol.  373.  De  curia. 

1095.  20.  Okt.  1405. 

Paven  opfordrer  alle  Gejstlige,  hvis  Omraade  aErkebiskop  Nicolaus  af 
Manfredonia    skal  passere,    til  at  yde  ham  og  hans  Folge  (>  Gylden  om   Dagen. 

Patriarcliis  archiepiscopis  episcopis  et  electis  abbatibus  pri- 
oribus  prepositis  decanis  archidiaconis  archipresbiteris  plebanis 
rectoribus  et  aliis  ecclesiarum  et  monasteriorum  prelatis  ipsorum- 
que  vices  gerentibus,  capituhs  quoque  et  conventibus  ecclesiarum 
et  monasteriorum  ipsorum  ceterisque  personis  ecclesiasticis  .  .  .  ., 
ubilibet  per  regna  Dacie  Svecie  et  Norvegie  constitutis.  Cum 
Nicolaum  (Svenskt  Dipl.  IV,  193— 9A;  Dipl.  Norv.  XVII,  223—2^+). 
Datum  Viterbii   18.   kal.   nov.   anno   1.  De  curia. 

Reg.  Vat.  333  fol.   373  v. 

12* 
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1096.  10.  Nov.   1405. 

Biskop  Peder  Laurenssen  (Friis)  i  Berglum  betaler  Resten  af  sine  Servis- 
penge  til  Kardinalkollegiet. 

Heiiricus  etc,  quod  Petrus  episcopus  Burglanensis  pro  com- 
plemento  finalis  solutionis  sui  communis  servitii  etc.  7  fl.  auri  de 
camera  sol.  32  et  den.  6  nobis  et  pro  complemento  finalis  so- 
lutionis  unius  etiam  sui  minuti  servitii  etc.  sol.  81  den.  10  et 
obolum  per  manus  magistri  Petri  Ortenberg  solvi  fecit  etc.  De 
quibus  etc.  Ipsum  etc.  Secum  etc.  Datum  ut  supra  [o:  1405]  die 
10.   mensis  nov.   anno   1. 

Oblig.   52  fol.  I(i7  V  (jfr.  Oblig.   54  fol.  100  v). 

1097.  2.  Dec.   1405. 

Paven  giver  ^Erkebiskop  Nicolaus  af  Manfredonia  Lejdebrev  til  de  nor- 
diske  Riger. 

Universis  patriarchis  archiepiscopis  episcopis  abbatibus  pri- 
oribus  regibus  principibus  ducibus  comitibus  et  ahis  terrarum 
rectoribus  ac  in  quocumque  statu  quomodohbet  institutis.  Cum 
Nicohuis  (Svenskt  Dipl.  IV,  196;  Dipl.  Norv.  XVII,  224^—25).  Da- 
tum  Viterbii  4.   non.  dec.  anno  2.  De  ciiria. 

Reg.  Vat.  833  fol.   374  v. 

1098.  2.  Jati.   1406. 

Paven  befaler  Provsten  i  St.  Jorgens  Klostret  i  Stade  at  overdrage  Priesten 
Johannes  Sundis  fra  Bremen  Stift  Sognekirken  i  Witswort  i  Slesvig  Stift,  om 
hvilken  lian  har  fort  Proces  med  Prajsten  Marquardus  Vlottow  fra  Bremen  Stift. 

Preposito  monasterii  s.  Georgii  Stadensis  Bremensis  diocesis. 
Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Exhibita  siquidem  nobis  nuper 
pro  parte  Johannis  Sundis  presbiteri  Bremensis  diocesis  petitio 
continebat,  quod  oliin,  parrochiah  ecclesia,  capeUa  nuncupata, 
b.  Marie  in  Widdeswort  Slesvicensis  diocesis,  quam  Hermannus 
de  Yborch  obtinebat,  per  eiusdem  Herinanni  obitum  vacante,  uni- 
versitas  viUe  Widdeswort  dicte  Slesvicensis  diocesis,  asserentes 
se  veros  patronos  ipsius  ecclesie  [esse]  seque  existere  in  paci- 
fica  possessione  vel  quasi  juris  presentandi  personam  idoneam 
ad  eandem  ecclesiam,  prefalum  Johannem  ad  ipsam  ecck^siam 
Johanni  episcopo  Slesvicensi  infra  teinpus  legitimum  presenta- 
runt,  idemque  episcopus  eundem  Joliannem  in  rectorem  ecclesie 
predicte  aucloritate  ordinaria  instituit,  et  subsequenter,  cum 
Marquardus  Vlottow  presbiter  dicte  Bremensis  diocesis  impe- 
diret,  quominus  prefatus  Johannes  eandem  ecclesiam  assequi 
posset,  ipsamque  ecclesiam  laicali  sufTultus  potentia  diutius  oc- 
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cupasset,  idemque  Johannes  postmodum  oportunitate  captala, 
credens  id  sibi  licere,  possessionem  eiusdem  ecclesie  apprelien- 
disset  illamque  aliquamdiu  tenuisset,  prout  tenet  ad  presens, 
prefatus  episcopus  ad  instantiam  dicti  Marquardi  per  suas  certi 
tenoris  litteras  eundem  Johannem  moneri  mandavit  et  fecit,  ut 
infra  certum  peremptorium  termiiium  tunc  expressum  posses- 
sionem  dicte  ecclesie  prefalo  Marquardo  Hbere  dimittcret,  aho- 
quin  in  ipsum  Johannem  excommunicationis  sententiam  pro- 
mulgabat,  a  quibus  quidem  htteris  monitione  et  mandato  idem 
Johannes  ad  sedem  apostolicam  appellavit,  cui  quidem  appel- 
lationi  dictus  episcopus  detuht  reverenter.  Cum  autem  idem 
Johannes  non  speret  super  liiis  in  civitate  vel  (Hcta  diocesi  Sles- 
vicensi  se  consecjui  posse  justitie  complemenlum,  et  etiam  a  non- 
nuhis  asseratur  neutrum  Johannis  et  Marquardi  predictorum  in 
eadeni  ecclesia  jus  liabere,  pro  parte  ipsius  Joliannis  nobis  fuit 
supplicatum,  ut  causam  appehationis  liuiusmodi  el  negotii  prin- 
cipahs  alicui  probo  in  partibus  ihis  extra  tamen  civitatem  et 
diocesim  Slesvicenses  predictas  audiendam  et  (ine  debito  ter- 
minandam  committere  dignaremur.  Nos  igitur  discretioni  tue 
mandamus,  ({uatinus  vocatis  prefato  Mar({uardo  et  ahis,  qui 
fuerint  evocandi,  et  auditis  hincinde  propositis,  (juod  canonicum 
fuerit,  auctoritate  nostra  appellatione  remota  decernas,  faciens, 
quod  decreveris,  per  censuram  ecclesiasticam  tirmiter  observari, 
et  nihilominus,  si  per  eventum  litis  huiusmodi  tibi  constiterit, 
neutri  eorundem  Johannis  et  Mar(|uardi  in  dicta  ecclesia  jus 
competere,  ipsam  ecclesiam  [fructus  5  mr.]  prefato  Jolianni  auc- 
toritate  nostra  conferas.    Datum  Viterbii  4.   non.  jan.   anno  2. 

A.  XXIIII.  Aldimariiis. 
Heg.   Lat.   124  fol.   79. 

1099.  15.  Febr.   1406. 

Paven  giver  Byen  Malm0  Tilladelse  til  at  oprette  en  Skole,  livor  Eleverne 
kan  undervises  »in  grammaticalibns  et  aliis  primitivis  scientiis«.  Skolen  skal 
vsere  knyttet  til  St.  Peders  Kirlie.  Ansogningen  begrnndes  med,  at  Byen  er 
ganske  toll<erig,  og  at  der  baade  passerer  og  boer  mange  fremmede  Kobmaend. 

Universitati  villse  Mahnoglia^  Lundensis  diocesis.  Sinceriie 
devotionis  aflectus  (Suenskt  Dipl.  IV,  W1—02:  Reg.  "^'398:^ :  Rep. 
4^7 i3).     Datum  Viterbii   15.   Ival.   martii  anno  2. 

1100.  30.  April   1406. 

Paven  udnajvner  Dekanen  i  Paderborn.  Magister  Fredericus  Deys  til  Kol- 
lektor  i  Bremen  og  Higa  Provinser  og  i  Camin.  Verden  og  Slesvig  Stifter. 
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Magistro  F^rederico  Deys  decano  ecclesie  Padebumensis,  de- 
cretorum  doctori,  in  Bremensi  et  Rigensi  provinciis  necnon  in 
Caminensi  et  Verdensi  ac  Slesvicensi  civitatibus  et  diocesibus 
fructuum  camere  apostolice  debitorum  collectori.  Ex  fideli  et 
solicita  ac  diligenti  prudentia  (Biinge,  Liv-,  Esth.-  und  Curl.  Ur- 
kundenbuch  VI  34^1—42;  Reg.  ■•3995).  Datum  Rome  2.  kal.  martii 
anno  2.  De  curia. 

Arm.   83  vol.  12  fol.   228. 

1101.  9.  Juli  1406. 

Paven  stadfaester  Oprettelsen  af  et  Kapel,  som  Biskop  Peder  «lensen 
(Lodehat)  af  Roskilde  liar  stiftet  i  Domkirken,  hvor  han  har  valgt  sit  Lejer- 
sted,  og  til  hvis  Vedligeholdelse  samt  til  Underhold  for  en  Prsest  og  to  Hjael- 
pere,  der  skal  holde  Gudstjeneste  og  en  Aartid  for  Biskoppens  Sjcel,  han  har 
anvist  visse  Midler. 

Ad  futuram  rei  memoriam.  Illis,  que  pro  divini  [etc.].  (Rep. 
4795).    Datum  Rome  7.  id.  julii  anno  2. 

1102.  10.  Juli  1406. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  besoger  Biskop  Peders  o^ennievnte  Kapel 
i   Roskilde  Domkirke. 

»Ad  futuram  rei  niemoriam.  Concedit  indulgentiam  omnibus 
vere  penitentibus  et  confessis,  qui,  quotienscunque  episcopus  Ros- 
kildensis  celebrabit  (!)  /o :  -verit/  vel  celebrari  fecerit  in  eius  presentia 
in  ipsius  cappella  sita  in  episcopali  curia  Roskildensi  missas  seu  alia 
divina  of/icia,  presentes  fuerint.    Datum  Rome  6.  id.  jul.  anno  2.« 

Uddrag  foretaget  l(il8  af  Alex.  Kainaldi  af  tabt  Brev  i  Heg.  Lat.  Inn.  VII 
an.  2  vol.  8  fol.  221.   (Bibl.  Vat.,  Vat.   Lat.  ()952  fol.  405;  Indice  324  fol.  53). 

1103.  14.  Juli   1406. 

Paven  befaler  Officialen  i  Roskilde  at  overdrage  Peder  Troelsen  Kanonikat 
og  Praebende  i  Hoskilde,  som  er  lcdigt  ved  Peder  Mathiassens  Dod,  skont  han 
forud  har  et  evigt  Vikariat  i   Lund. 

Ofliciali  Roskildensi.  Dignum  arbilramur  (Svenskt  Dipl.  IV, 
211— V2).    Datum  Rome  2.  id.  julii  aniio  2. 

A.  XXII.  Aldimarius. 
Reg.  Lat.   124  fol.  34  v. 

1104.  16.  Juli   1406. 

Paven  bekriefter  Biskop  Peder  Jensen  (Lodehat)  af  Roskildes  Oprettelse 
af  et  Kantori   med  tilhorende  Kanonikat  og  Prsebende  i  Kobenhavn. 

»Ad  futuram  rei  menwriam.  Con/hmat  additionem  institutionem 
et  creationem    canonicatus  et  pra*benda'  necnon    cantoria^   ipsiusque 
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dotalionem  et  annexionem  aiictoritate  ordinaria  factas  per  Petrum 
episcopum  Roskildensem  de  assensu  capituli  in  ecclesia  b.  Marice  vir- 
ginis  Hafnensi  eiusdem  diocesis  etc.  inseritque  instrumentum  super 
prcemissis  factum.    Datum  Romce  17.  kat.  aug.  anno  2.« 

Uddrag  foretaget  1618  af  Alex.  Hainaldi  efter  tabt  Brev  i  Reg.  Lat.  Inn.VII 
ann.   2  lib.  3  fol.  223   (Bibl.  Vat.,  Vat.  Lat.   6952   fol.  405;   Indice  324  fol.  53). 

1105.  19.  Juli  1406. 

Paven  giver  Jakob  Klemenssen,  Kannik  i  Hoskilde  og  Dekan  ved  Frue 
Kirke  i  Kobenhavn,  Lov  til  i  de  forste  7  Aar  at  lade  det  ene  af  disse  Em- 
beder  bestyre  af  Vikarer. 

Jacobo  Clementis  decaiio  ecclesie  b.  Marie  Hafnensis  Ros- 
kildensis  diocesis.  Vite  ac  niorum  honestas  [etc.].  Tuis  itaque 
supplicationibus  inclinati,  tibi,  qui  in  Roskildensi  canonicatum 
et  prebendam  necnon  in  b.  Marie  Hafnensi  Roskildensis  diocesis 
ecclesiis  decanatum  obtines,  auctoritate  presentium  indulgemus, 
ul  in  altera  ipsarum  ecclesiarum  residendo  pro  tempore  fructus 
canonicatus  et  prebende  ac  decanatus  huiusmodi  usque  ad  sep- 
tennium  a  data  presentium  computandum,  quotidianis  distribu- 
tionibus  dumtaxat  exceptis,  percipere  Hbere  valeas  cum  ea  inte- 
gritate,  cum  qua  illos  perciperes,  si  in  ipsa  ecclesia,  in  qua 
personalem  residentiam  non  feceris,  personahter  resideres,  nec 
ad  residendum  in  eadem  interim  invitus  a  quoquam  valeas  coarc- 
tari .  .  .,  proviso  quod  canonicatus  et  prebenda  ac  decanatus  liuius- 
rnodi  debitis  interim  non  fraudentur  obsequiis,  et  animarum  cura 
in  eodem  decanatu,  si  qua  ihi  imminet,  nullatenus  neghgatur,  sed 
per  bonos  et  sufhcientes  vicarios,  quibus  de  huiusmodi  canoni- 
catus  et  prebende  ac  decanatus  proventibus  necessaria  congrue 
ministrentur,  dihgenter  exerceatur  et  deserviatur  inibi  huidabi- 
hter  in  divinis.     Datum  Rome   14.   kal.   aug.   anno  2. 

Simih  modo  archiepiscopo  Lundensi  et  Placentino  ac  Otto- 
niensi  episcopis. 

A.  XIIII.  XVI.   Aldimarins. 
Heg.   Lat.  127  fol.   259  v. 

1106.  27.  Sept.   1406. 

.Erkebiskop  Jakob  Gertsen  (rifstand)  i  Lund  betaler  Servispenge  til  Kar- 
dinalkollegiet. 

Henricus  etc,  quod  dominus  Jacobus  archiepiscopus  Lun- 
densis  pro  parte  partis  sui  communis  servitii  42  fl.  auri  de  ca- 
mera  sol.  9  den.  4  et  obohim  nobis  et  pro  parte  partis  unius 
etiam  sui  minuti  servitii  etc.  2  similes  fl.  soL  40  den.  7  et  obolum 
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die  date  presentium  per  manus  Johannis  Glielmen  in  Romana 
curia  procuratoris  solvi  fecit  etc.  De  quibus  etc.  Ipsum  etc. 
Secum  etc.  Verum  etc.  terminum  etc.  a  festo  resurrectionis  do- 
mini  nostri  Jesu  Christi  ad  aniium  prorogamus  etc.  Ita  tamen 
etc.  In  quorum  etc.  Datum  ut  supra  [o :  1406]  die  27.  mensis 
sept.  anno  2.  tl.4gr.4. 

Oblig.  59  fol.  176  v. 

[Anno  2]  indictione  14.  die  27.  mensis  sept.  dominus  Jacobus 
arcliiepiscopus  Lundensis  solvit  pro  parte  partis  sui  communis 
servitii  42  fl.  auri  de  camera  sol.  9  et  den.  4  et  obohim  monete 
Romane  et  pro  parte  partis  [unius]  sui  etiam  minuti  servitii  2 
similes  fl.  sol.  40  et  den.  7  et  obolum  dicte  monete.  Summa: 
tl.  45.     Fuit  promotus  anno  3  domini  Bonifacii.   Card.  XV... 

Oblig.  54  fol.  128.  Trykte  Svenskt  Dipl.   IV,  222. 

1107.  1.  Okt.   1406. 

Paveii  udnsevner  Biskop   Hans  i  Slesvig  til   Kollektor  i   Danmark. 

Johanni  episcopo  Slesvicensi,  in  regno  Dacie  fructuum  ca- 
mere  apostohce  debitorum  cohectori.  Ex  fideh  etc.  [mutatis 
mutandis  som  Nr.  852,  jfr.  Nr.  777^)].  Datum  Rome  Ival.  oct. 
anno  2.  De  curia. 

Arm.  33  vol.  12  fol.   236  v. 


^)  Dog  findes  i  Brevet  her  Ordene  etiam  b.  Petri  denariuni  (efter:  si  bona 
huiusmodi  fuerint  confiscata),  medens  Brevet  Nr.  852  har:  necnon  fructus  primi 
anni,  hvilket  mangler  her. 
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valgt  2.  Dec.  1406,  viet  19.  Dec.  140«,  afsat  5.  Juni  1409  af  Konciliet 

i  Fisa,  traadte  tilbage  4.  Juli  1415. 


1108.  22.  Dec.   1406. 

Faven  bekraefter  Biskop  Hans  i  Slesvig  i  hans  Stilling  som  Kollektor  i 
Danmark. 

Johanni   episcopo  Slesvicensi,  in  regno  Dacie   frnctnum  ca- 

mere  apostolice  debitorum  coUectori.   Cnm  Innocentius  papa  VII, 

de   tue   fidelitatis  et  circumspectionis  industria  plenam  fiduciam 

habens,    te   in    dicto    regno    reddituum    camere    apostolice    debi- 

torum    usque    ad    suum    beneplacitum    constituerit    collectorem, 

nos,    volentes,    quod    huiusnicJi    officium    favorabilius    prosequi 

possis   et   efficacius   ad   utilitatem    ipsius   camere   exequaris,    fra- 

ternitati   tue,    ut   huiusmodi    officio   et   omnibus   literis   et   facul- 

tatibus    per   dictum    predecessorem    nostrum    aut   gentes   prefate 

camere   tibi  in  officio   predicto   directis    snper  quibuscunque  ne- 

gotiis    utilitatem    ipsius   officii  vel   camere  prelibate  concernenti- 

bus    tam    ceptis   quam    non   ceptis   uti   et   contenta    in  eis  usque 

ad    nostrum    beneplacitum    exequi    valeas,    plenam    concedimus 

tenore  presentium  facultatem.   Datum  Rome  II.  kal.  jan.  anno  1. 

De  ciiria. 
Arm.   :i3  vol.  12   fol.   2;^«. 

1109.  18.  Febr.   1407. 

Faven  giver  sin  Nuntius  til  Engiand,  Danmarli  og  Tyskland  Gcneral- 
ministeren  for  Franciskanerordenen  Antonius  de  Pireto  Fas  og  Anbefalings- 
skrivelse;   Brevet  gaelder  for  eet  Aar. 

Patriarchis  archiepiscopis  et  episcopis  ac  electis  abbatibus 
ceterisque  ecclesiarum  et  monastcriorum  prelatis,  capitulis  et 
conventibus  ordinum  (pmrumcunque  ecclesiasticisque  })ersonis 
regularibus  et  secularibus,  ac  nobilibus  viris  ducibus  baronibus 
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marchionibus  comitibus  militibus  domicellis,  necnon  magistratibus 
officialibus  universitatibus  et  singularibus  quibuscunque  personis 
regnorum  provinciarum  civitatum  terrarum  castrorum  et  locorum 
quorumlibet,  ad  quos  presentes  littere  nostre  pervenerint.  Ad 
extirpationem  inveterati  ac  lugubris  et  pestiferi  scismatis  pro 
christiani  sahite  popuh  paternis  et  sohcitis  studiis  intendentes, 
Antonium  de  Pireto  ordinis  Minorum  b.  Francisci  professorem 
ac  generalem  dicti  ordinis  ministrum  nuntiumque  nostrum  ad 
Anghe  el  Dacie  regna  ac  Ahimanie  et  nonnullas  alias  mundi 
partes  presentialiter  destinamus  et,  cupientes  eundem  Antonium 
cum  eius  comitiva  equitum  et  peditum  salmis  valisiis  rebus  et 
bonis  omnibus  ac  navigiis  in  eundo  stando  et  redeundo,  quo- 
tiens  contigerit,  plena  securitate  gaudere,  universitatem  vestram 
presentium  tenore  liortamur  in  doinino,  subditis  vero  nostris  et 
gentiuin  armigerarum  capitaneis  ubicuiKfue  militantibus  districte 
precipiendo  mandamus,  (juatenus,  prefatum  Antonium  nuntium 
nostrum  cum  comitiva  saimis  et  rebus  ac  navigiis  huiusmodi 
pro  nostra  et  apostolice  sedis  reverentia  benigne  recommendatum 
habentes,  nulhun  ei  inferatis  injuriam  inolestiam  vel  otTensani 
in  persona  vel  liabere  nec  al)  aliis,  (juanluin  in  vobis  fuerit, 
permittatis  inferri,  ac  per  vestra  civitates  terras  maria  ac  flu- 
mina  et  loca  ((uecunque  ac  portus  passus  et  ponles  quoshbet 
in  eundo  stando  el  redeun(h)  sine  sohilione  alicuiiis  pedagii 
dacii  gabehe  A^el  oneris  permillatis  secure  et  lit)ere  pertransire, 
eique  de  rece])tu  scorta  et  securo  transitu  sic  liberaliter  provi- 
dere  vehtis,  prout  et  quotiens  re(juiri  contigerit  al)  eo,  ut  exinde 
apud  nos  et  sedem  ipsam  possilis  non  inmerito  commendari, 
presentibus  posl  iinuni  aniuim  a  (hita  presentium  computanduin 
ininime  vahluris.     J)aliiin    Home    12.   kal.   martii   anno   1. 

/)('  curia. 

Hcg.  Vat.   :i,*}r)   fol.   271  v. 

1110.  12.  Marts  1407. 

Paven  l)efaler  sin  Kollektor  i  Danmark.  Biskop  Hans  i  Slesvig'  i  Lebet  af 
14  Dage  efter  Modtagelsen  af  dette  Brev  at  indsende  Regnskah  og  Penge  fra 
sin   Indsamling,  da   Pavestolen  tnenger  haardt  til   Penge. 

.lohanni  e])iscopo  Slesvicensi,  in  regno  Dacie  fructuuin  ca- 
mere  a]jostolice  debih^rum  colk>ctori.  (Aim  juxta  laudabilein 
apostolice  camere  consuetudineni  el  continentiam  literarum,  qui- 
bus  collector  jurium  et  proventuum  dicte  camere  deputatus 
existis,  tenearis  singulis  annis  rationes  et  computa  de  gestis  per 
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te  in  dicto  collectorie  officio  ad  eandeni  cameram  destinare,  lu 
tamen  hoc  facere  neglexisli.  Putabamus  equidem  fraternitatem 
tuam,  incomprehensibilia  onera  prefate  camere  sane^)  considera- 
tionis  intuitu  prospectantem,  absque  requisitione  nostra  (jua- 
cunque,  nedum  computa  tua,  sed  etiam  fructus  dicte  camere 
per  te  veJ  alios  vel  predecessorum  tuorum  nomine  perceptos  ad 
nos  et  dictam  cameram  debuisse  transmisisse;  id  enim  et  ratio 
evidens  et  urgens  ac  non  dissimulanda  necessitas  exposcebant. 
Quare,  cum  multiplicibus  et  intollerabilibus  expensarum  oneribus 
camera  noslra  gravata  sit,  et  pro  arduis  oporlunitatibus  eiusdem 
camere  opus  exivstat,  ut  ubicunque  debita  pecunia  colHgatur,  vo- 
lumus  ac  sub  excommunicationis  pena  precipimus,  quatenus 
infra  quindecim  dierum  spatium  a  die  presentationis  huius- 
modi  comj)utandum  rationes  et  computa  de  receptis  et  expositis 
per  te  in  dicto  officio  cum  omnibus  pecuniis  penes  te  ex  dicto 
olticio  existentibus  studeas  ad  eandem  cameram  destinare  per 
cami)ium  vel  alium  tutum  modum,  omni  tarditate  et  occasioni- 
bus  ({uibuscunque  sepositis,  cum  tuis  computis  universis,  ul 
calcukis  diligens  videri  valeat,  sicut  decet,  et  nicliilominus  om- 
nes  dicte  camere  debitores,  sive  ex  annatis  beneficiorum  seu  ex 
quacunque  alia  conditione  vel  causa,  per  censuram  ecclesiasticam 
et  alios  graviores  processus  indilate  compellas  tibi  nomine  ca- 
mere  recipienti  debita  ipsa  persolvere,  ita  quod  de  solicitudine 
tua  valeas  merito  commendari,  et  ut  aliter  providere  (!)  [o:  -ri] 
non   oporteat.     Datum   liome  4.   id.   martii   anno   1. 

De  cLiria. 

Reg.  Vat.  385  fol.  300. 

1111.  .  15.  April   1407. 

Faveii  giver  Atlad  til  clem,  der  paa  bestemte  Dage  J^esoger  Sogiieliirken 
og  St.  Gertruds  Kapel  i   Kege;   Brevet  gaelder  i   ti  Aar. 

Universis  Christi  fideHbus  presentes  litteras  inspecturis.  Li- 
cet  is  etc.  Cupientes  igitur,  ut  parrocliialis  ecclesia  s.  Nicolai 
in  villa  Cok  et  capella  s.  Gertrudis  prope  cimiterium  eiusdem 
ecclesie  consistens  Roskildensis  diocesis  a  Christi  tidelibus  con- 
gruis  honoribus  frequententur  ....  [etc.  soin  Nr.  860 1,  omnibus 
vere  penitentibus  et  confessis,  qui  in  nativilatis  circumcisionis 
epiphanie  resurrectionis  ascensioiiis  et  (>orporis  domini  nostri 
Jesu  Christi  ac  penthecostes,  necnon  in  nativitatis  annuntiationis 
purificationis  et  assumptionis  1).  Marie  virginis  gloriose  et  nativi- 

^)   Gz.   —  Cod.  sue. 
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tatis  b.  Johannis  baptiste  ac  predictorum  Petri  et  Pauli  aposto- 
lorum  necnon  dedicationum  earundem  ecclesie  et  capelle  festi- 
vitatibus  ac  celebritate  omnium  sanctorum  et  per  ipsarum  na- 
tivitatis  circumcisionis  epiphanie  resurrectionis  ascensionis  et 
Corporis  domini  necnon  nativitatis  et  assumptionis  b.  Marie 
ac  nativitatis  b.  Johannis  baptiste  ac  Petri  et  PauH  apostolorum 
predictorum  festivitatum  octavas  et  per  sex  dies  dictum  festum 
penthecostes  immediate  sequentes  ecclesiam  et  capellam  predictas 
devote  visitaverint  annuatim  .  .  .  .,  singulis  videlicet  festivitatum 
et  celebritatis  unum  annum  et  quadraginta  dies,  octavarum  vero 
et  sex  dierum  predictorum  diebus,  quibus  ecclesiam  et  capellam 
predictas  devote  visitaverint  .  .  .  .,  centum  dies  de  injunctis  eis 
penitentiis  relaxamus,  presentibus  post  decennium  minime  vali- 
turis.  Voknnus  autem,  quod  si  alias  ecclesiam  et  capellam  pre- 
dictas  aut  alteram  earum  visitantibus  .  .  .  aliqua  alia  indulgentia 
imperpetuum  vel  ad  certum  tempus  nondum  ehipsum  duratura 
per  nos  concessa  fuerit,  huiusmodi  presentes  littere  nullius  exi- 
stant  roboris  vel  momenti.    Datum   Rome   17.  kal.  maji  anno   1. 

A.  XVI.  Corario. 
Rei^.   Lat.   128  fol.   90. 

1112.  23.  April  1407. 

Paven  paalaegger  .^rkebiskopperne  i  Keln,  Mainz,  Trier,  Salzburg,  Magde- 
burg,  Bremen,  Upsala,  Lund  og  Trondhjem,  deres  Undergivne  og  alle  andre 
Gejstlige  og  Munke  i  deres  Stifter  at  forhandle  med  den  pavelige  Nuntius,  Domi- 
nikaneren  Conradus  (Kruschel)  om  at  give  Pengetilslvud  til  Fornyelse  af  Kirkens 
Enhed. 

Coloniensi  Maguntino  Treuerensi  Salzeburgensi  Magdebur- 
gensi  Bremensi  Vpsalensi  Lundensi  ac  Nidrosiensi  archicpiscopis 
et  eorum  sufTraganeis  et  aliis  .  .  .  Zehis  nos  cominendit(!)  [o:  dat] 
(Dipl.  XoriK  XVIL   234—36).    Dalum   Rome  9.  kal.  maji   anno  1. 

Reg.  Vat.  :m  foi.  32  v.  T)e  ciiria. 

1113.  19.  Maj   1407. 

Paven  udsender  Dominilianeren  Conradus  Kruschel  som  Nuntius  for  at 
opkra^ve  Bidrag  til  Fornyelse  af  Kirkens  Enhed  i  Provinserne  Koln,  Mainz, 
Triei',  Salzburg,  Upsala,  Lund,  Trondlijem  og  andre  Provinser,  Staeder  og  Stiftcr 
i  Tyskland  og  de  tre  nordiske  Riger. 

Conrado  Kruschel  de  Pruxia,  ordinis  Predicatorum  ])rofes- 
sori  ac  in  })asilica  principis  apostolorum  de  Urbe  minori  peni- 
tentiario.  Gum  ad  sustinenda  (Dipl.  Xori).  XVII,  "236 — 4^1).  Datum 
Rome   14.  ka\.  junii  anno   1.  De  ciiria. 

Reg.  Vat.   336  fol.  3L 
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1114.  10.  Sept.   1407. 

Faven  befaler  Biskopperne  i  Roskilde  og  Aarhus  at  modtage  Lj^dighedsed 
af  Biskop  Jakob  (Knudsen)   af  Oslo,  som  nylig  var  forflyttet  dertil  fra   Bergen. 

Roskildensi  et  Arusiensi  episcopis.  Cum  nuper  Jacobuni 
(DipJ.   Norv.  XVII,   '2il—i'2).     Datum  Senis  4.   id.   sepL   nnno   1. 

A.  XVL  Corario. 

Reg.  Lat.  128  fol.  248  v. 

1115.  10.  Dec.   1407. 

Paven  befaler  Biskoppen  og  Provsten  i  Liibeek  og  Dekanen  i  Hamburg 
at  overdrage  Sogneprtesten  i  Oldenburg  i  Liibeck  Stift  Marquardus  Ottonis 
Vordendore  Kanonikat  og  Praebende  i  Slesvig,  skont  han  forud  ogsaa  har  evige 
Vikariater  i  Rendsborg  og  i   Kampen  i  Bremen  Stift. 

Episcopo  Lubicensi  et  preposito  Lul)icensis  ac  decano  b. 
Marie  Hamburgensis  Bremensis  diocesis  ecclesiarum.  Laudabilia 
probitatis  et  virtutuin  merita  [etc.].  Exhibita  siquidem  nol^is 
nuper  pro  parte  Marquardi  Vordendore  abas  Ottonis  rectoris 
parrochialis  ecclesie  in  Oldenborgh  Lubicensis  diocesis  petitio 
continebat,  quod  olim,  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Slesvi- 
censis,  quos  Johannes  Stolte  obtinebat,  per  ipsius  Johannis  obi- 
tum  vacantibus,  prefatus  Marquardus  pretextu  quarundam  htte- 
rarum  Innocentii  pape  VII,  per  quas  beneficium  cum  cura  vel 
sine  cura  ad  collationem  provisionem  presentationem  seu  quam- 
vis  aham  dispositionem  ej^iscopi  Slesvicensis  necnon  prepositi 
archidiaconi  cantoris  et  capituh  singulorumque  canonicorum  et 
personarum  ecclesie  Slesvicensis  predicte  pertinens,  etiam  si  ca- 
nonicatus  et  prebenda  ipsius  ecclesie  foret,  expectabat,  predictos 
canonicatum  et  prebendam  sic  vacantes  et  ad  cohationem  huius- 
modi  capituh  pertinentes  post  et  contra  constitutionem  nostram, 
per  quam  omnes  reservationes  ab  eodem  predecessore  factas 
super  beneficiis  vacaturis  cum  cura  vel  sine  cura,  quocunque 
nomine  censerentur,  omnesque  processus  habitos  per  easdem  el 
quecunque  inde  secuta  duximus  revocanda,  cuius  quidem  con- 
stitutionis  idem  Marquardus  tunc  erat  ignarus,  alias  infra  tamen 
tempus  legitimum  acceptavit  et  de  ilhs  sibi  provideri  fecil,  hcel 
de  facto.  Cum  itaque  acceptatio  et  provisio  predicte  viril)us  non 
subsistant  et  predicti  canonicatus  el  prebenda  adhuc  vacare 
noscantur,  nos,  volentes  eidem  Marquardo  in  presbiteratus  or- 
dine  constituto  gratTam  facere  specialem,  discretioni  vestre  man- 
damus,  quatenus  canonicatum  et  prebendam  predictos  [fruclus 
4  mr.]  eidem  Marquardo  auctoritate  nostra  conferre  curetis,  non 
obstante  .  .  quod  idem  Marquardus   parrochialem  ecclesiam  pre- 
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dictam  et  unam  in  Rendesborch  et  aliam  in  Campen  Bremensis 
et  Slesvicensis  diocesium  parrochialibus  ecclesiis  perpetuas  vica- 
rias  sine  cura  [omnium  fructus  26  mr.]  noscitur  obtinere.  Datum 
Senis  4.  id.   dec.  anno   1. 

A.  XX.  Corario. 

Reg.   Lat.   129  fol.  231  v. 

1116.  11.  Marts  1408. 

Paven  giver  efter  Dronning  Margretes  Bon  hendes  Sendebud  ved  Knrien, 
Sognepraesten  ved  Mariekirken  i  Helsingborg  Herman  Rynkeby,  Dispensation 
til  i  5  Aar  nied  denne  Kirke  at  forene  evige  Vikariater.  i  Malmo  og  Kalmar  og 
Kantoriet  i   Kobenhavn. 

Hermanno    Rynkeby    rectori    parrochiahs    ecclesie    b.  Marie 

virginis    in    Helsingborgh    Lnndensis    diocesis.    Vite    ac    morum 

honestas  [etc.].    Volentes   itaque   te,    qui   presbiter  es,  considera- 

tione  Margarete  regine  Dacie,  pro  te  dilecto  nuntio  suo,  in  qui- 

busdam  ipsius  regine  negotiis  ad  nos  destinato,  super  hoc  nobis 

supplicantis,    favoribus   prosequi   gratiosis,   tecum,    qui    unam  in 

Mahnoghe  et  aham  in  Cahnarn  ecclesiis  perpetuas  vicarias  sine 

cura  [fructus  12  mr.]  et  parrochialem  ecclesiam  b.  Marie  virginis 

in  Helsinborgh  obtines,  et  cui  nuper  cantoria  ecclesie  Hafnensis 

Lundensis  Lincopensis  et  Roskildensis  diocesium  noviter  canonice 

fundata  [cuius  necnon  dicte  parrochialis  ecclesie  fructus  16  mr.], 

auctoritate    ordinaria   collata   extitit,    ut   eandem   cantoriam,  que 

dignitas    seu    ofticium    incompatibile   ab   ahquibus    reputatur,    et 

cuius    possessionem  nondum  habes,   si  eam  te  canonice  assequi 

contingat,    recipere   et   unacum   dicta    parrochiali   ecclesia    usque 

ad    quinquennium    retinere   hbere  valeas  .  .  .,   tenore  presentium 

dispensamus.  Volumus  autem,  quod  interim  eandem  pariochia- 

lem  ecclesiam,  quam,  ut  prefertur,  obtines,  et  quam  extunc  va- 

care  decernimus,  omnino  dimittere  tenearis.    Datum  Luce  5.  id. 

martii   anno  2. 

A.  XXXX.  Aclierontinus. 
Reg.   Lat.   131   fol.  132  v. 

1117.  1.  April   1408. 

Paven  udnicvner  .^rkedegnen  Joliannes  Molner  i  Parchim  i  Schwerin  Stift 
til   Kollektor  i  Bremen  og  Riga  I^rovinser  og  i  Camin,  Verden  og  Slesvig  Stifter. 

Johanni  Molner  archidiacono  Parchimensi  in  ecclesia  Zwe- 
rinensi,  in  Bremensi  et  Rigensi  provinciis  necnon  in  Caminensi 
et  Verdensi  ac  Slesvicensi  civitatibus  et  diocesibus  fructuum  ca- 
mere    apostohce    debitorum    collectori.     Ex    fideh    et   sohcita   ac 
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diligetiti  prudeiitia  [etc.   soiii  Nr.  852].    Datuni    Luce  kal.   aprili.s 
aiino  2.  I)e  curia. 

Arm.  33  vol.  12  fol.  252  v. 

1118.  10.  April    1408. 

Paven  giver  liiddereii  Abraliani  Brodersen  (Baad)  fra  l^unde  Stift  Lov  til 
paa  Giund  af  Legemssvaglied  med  sin  Skriftefaders  Tilladelse  at  nyde  Mselke- 
mad  paa  Dage,  hvor  det  ellers  var  forbudt. 

Nobili  viro  At)rahe  Broderi  militi  Lundensis  diocesis.  Ut  eo 
sedi  apostolice  te  devotiorem  exhibeas,  quo  te  noveris  ampHus 
ilhus  gratie  ubertate  foveri,  tibi,  qui  plerumque  gravibus  cor- 
poris  infirmitatibus  detineris,  ut  propterea  tibi  dilTicile  reddatur 
a  lacticiniis  ilhs  diebus,  quibus  eorum  esus  de  consuetudine  vel 
de  jure  prohibitus  extitit,  abstinere,  ut  confessor  tuus  idoneus 
religiosus  vel  secularis,  quem  duxeris  ehgendum,  tecum,  ut  eis- 
dem  diebus  huiusmodi  lacticiniis  vesci  possis,  quotiens  ipse 
confessor  lioc  viderit  expedire  .  .  .,  auctoritate  nostra  dispensare 
valeat,  tenore  presentium  indulgemus.  Datum  Luce  4.  id.  aprilis 
anno  2. 

A.  X.  Acherontinus. 
Beg.   Lat.   131   fol.   75. 

1119.  10.  April   1408. 

Paven  giver  i^idderen  Abraliam  Brodersen  (Baad)  fra  Lunde  Stift  Lov  til 
at  lade  holde  Messe  paa  Steder,  som  er  underlagte  Interdikt. 

De  locis  interdictis. 

Nobili  viro  Abrahe  Broderi  militi  Lundensis  diocesis.  Devo- 
tionis  etc.     Datum  Luce  4.   id.   aprilis  anno  2. 

A.  X.  Acherontinus. 
Reg.  Lat.  131  fol.  275. 

1120.  4.  Maj   1408. 

Paven  giver  Dronning  Margrete  Ret  til,  naar  hun  sammen  med  to  Per- 
soner,  hun  selv  vaelger,  besoger  tre  ansete  Kirker  i  Daumark,  der  at  faa  samme 
Aflad,  som  Pave  Urban  VI  havde  givet  dem,  der  bes0gte  de  romerske  Kirker 
i  Jubelaarene  (d:  1390  o.  s.  fr.  med  stadig  33  Aars  Mellemrum). 

Margarete  regine  Dacie.  Exigit  tue  preclare  devolionis  inte- 
gritas  (Dipl.  Norv.  XVII,  '2i7 — ^fS).  Datum  Luce  4.  non.  majL 
anno  2. 

A.  GC.  Acherontinus. 
Reg.   Lat.   131   fol.   75. 
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1121.  21.  Maj   1408. 

Paven  giver  sit  Samtykke  til,  at  Biskop  Peder  Jenseii  (Lodehat)  af  Ros- 
kilde  har  lagt  det  af  ham  nylig  stiftede  Allehelgens  Kapel  [Aarsindtaegt  10  Mr.] 
sammen  med  Kanonikatet  Ewerdwolda  [Aarsindtsegt  2  Mr.],  da  de  hver  for  sig 
er  saa  smaa,  at  de  ikke  cr  tilstrcckkelige  til  at  underholde  en  Kannik. 

Ad  futurani  rei   memoriam.    lis,  que  ecclesiarum  (Rep.  i971; 

jfr.  i856).     Datum   Luce   12.   kal.  junii  anno  2. 

A.   LX.  Acherontinus. 
Heg.    Lat.   LSl   fol.   73. 

1122.  21.  Maj   1408. 

Paven  giver  sit  Samtykke  til,  at  Biskop  Peder  Jensen  (Lodehat)  i  Ros- 
kilde  har  skfjenket  Bispestolcns  Ejendomme  i  Skuldelev  og  Horns  Herred  m.  m. 
til  St.  Laurentius'  Kapel,  der  var  stiftet  af  hans  Forgaenger  Niels  Jakobsen,  og 
lagt  dette  Kapel  [Aarsindtaegt  20  Mr.]  sammen  med  Kanonikatet  Ostredhae 
(Ostiedhse)   [Aarsindtsegt  2   Mr.]. 

Ad   perpetiiam    rei    memoriam.     Ex   debito   ministerii  pasto- 
ralis  (Rep.  W/O;  jfr.  i527).    Datum   Luce   12.   kal.  junii  anno  2. 
A.   LXX.  Acherontinus. 
Reg.   Lat.   131    fol.  67. 

1123.  21.  Maj   1408. 

Paven  bekraeftcr  et  Brev,  udstedt  12.  Marts  1408  af  Biskop  Pedcr  Jcnsen 
(Lodeliat)  i  Roskilde,  iivorved  nogle  Biskopsbordct  i  Roskilde  tilliorende  Ejen- 
dommc  i  Kobenhavn  overdrages  til  Domkapitlet  ved  Frue  Kirke  i  Kobenhavn 
niod,  at  dcr  dcr  holdcs  cn  Aartid  for  Roskilde  Biskopper. 

Ad  ("uluram  rei  memoriam.  Ad  ea,  per  que  ecclesiarum  et 
personarum  ecclesiasticarum  in  ipsis  divinis  laudi})us  insisten- 
tium  commoditalihus  consulitur,  el  que  divini  cultus  augmentum 
respiciunt,  libenter  intendimus  illisque,  quantum  cum  deo  pos- 
sumus,  favorem  apostolicum  impertimur.  Exhibita  siquidem 
nohis  nuper  pro  parle  Petri  episcopi  Roskildensis  petitio  con- 
tinehat,  quod  oHm  ipse,  provide  attendens,  (juod  dei  beneficio 
episcopalis  mensa  Roskildensis  honis  suflicientihus  hahundaret, 
quodque  in  collegiata  ecclesia  h.  Marie  virginis  opidi  Hasnis  sue 
diocesis  propter  incompetentiam  seu  exilitatem  facultatum  ad 
quotidianas  distrihutiones  in  ipsa  ecclesia  pro  tempore  faciendas 
spectantium  divinus  cultus  adeo  non  vigeret,  prout  lieri  expedie- 
bat,  ac  volens,  prout  ad  eius  spectahat  officium,  diclum  cultum 
in  predicta  ecclesia  convenienter  augere,  sed  perpendens,  quod 
illud  commode  fieri  non  posset,  nisi  convenienter  facultates 
huiusmodi  augerentur,  super  hoc  maluro  deHheratoque  consiHo 
cum  capitulo  Roskildensi  preliahilo,  ac  ipsorum  capituH  acce- 
dente  consensu,  ad  gloriam  dei  et  h.  Marie  virginis  predictorum 


I 


GREGOK  XII  (liENKDIKT  XIII).  193 

necnon  pro  sue  suorumque  predecessorum  episcoporum  Roskil- 
densium,  qui  fuerunt  pro  tempore,  animarum  salute  ipsas  quo- 
tidianas  distributiones,  prout  pro  tempore  fieri  deberent,  in  ec- 
clesia  predicta  inter  illos,  ad  quos  hoc  pertinet,  faciendas,  qui 
dumtaxat  inissis  et  lioris  canonicis  in  clioro  ipsius  ecclesie  et 
in  habitu  consueto  sine  fraude  personahter  interessent  secundum 
statuta  et  consuetudinem  sue  ecclesie  Roskildensis,  de  quibusdam 
possessionibus  proprietatibus  juribus  et  bonis  ad  eandem  men- 
sam  spectantibus  [fructus  10  mr.]  de  novo  fundavit  instituit  et 
ordinavit  ac  aha  vohiit,  prout  in  quibusdam  hteris  autenticis 
inde  confectis,  episcopi  et  capituh  predictorum  sigihis  munitis, 
in  quibus  possessiones  proprietates  jura  et  bona  huiusmodi  se- 
riatim  describuntur,  et  quarum  quidem  htterarum  tenor  de  verbo 
ad  verbum  presentibus  est  insertus,  plenius  continetur.  Cum 
autem  prefatus  episcopus  dubitet  fundationem  et  institutionem 
predictas  ac  aha  in  ipsis  hteris  contenta  ex  eo,  quod  metropo- 
htani  loci  auctoritas  non  intervenit  in  eisdein,  seu  ahas  viribus 
non  subsistere,  pro  parte  dicti  episcopi  nobis  fuit  supphcatum, 
ut  pro  firmiori  subsistentia  premissorum  predictis  fundationi  in- 
stitutioni  et  ordinationi  ac  aliis  in  ipsis  litteris  contentis  robur 
apostohce  confirmationis  adjicere  dignaremur.  Nos  igitur,  qui 
huiusmodi  cuUum  augeri  nostris  temporibus  intensis  desideriis 
affectamus,  .  .  .  fundationem  institutionem  et  ordinationem  pre- 
dictas  et  oinnia  in  ipsis  hteris  contenta  ac  inde  secuta  rata  ha- 
bentes  et  grata  .  .  ex  certa  scientia  confirmamus  et  presentis 
scripti  patrocinio  communimus,  supplentes  predictum,  scihcet 
quod  ipsa  auctoritas  dicti  metropolitani  in  eis  non  intervenit, 
ut  prefertur,  et  omnes  alios  defectus  ... 

Tenor  vero  dictarum  hterarum  tahs  est : 

In  nomine  doinini  Ainen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam. 
Universis  Christi  fidelibus,  quorum  interest  vel  interesse  poterit 
quomodohbet  in  futurum,  nos  Petrus  episcopus  Roskildensis 
hquere  vohimus  per  presentes,  quod,  cuin  sacra  teste  scriptura 
cuihbet  prelationis  predito  dignitate  eveUere  destruere  edilicare 
et  planctare  (!)  divinitus  sit  injunctum  in  vinea,  siquidem  domini 
Sabaoth  Jesu  Cliristi  dextera  transplantata  et  inundatione  vivi- 
fici  sui  sanguinis  fecundata,  [in]  ecclesia  videhcet  b.  Marie 
virginis  Hafnis  cohegiata,  nobis  lege  diocesana  subjecta,  absur- 
dus  aboliin  inolevit  abusus,  quia  ibi  sompnolenta  tepidorum, 
ymo  torpidorum  et  negligentium,  ignavia  ofiitiosc  et  devote 
ferventer  laborantium    seduhtati    compari    premiorum    participio 

Acta  pontificum  Danica  II.  13 
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penitus  coequatur  et  labores  sibi  usurpatos  depascitur  alienos, 
unde  torpentis  succrescentibus  indevotionis  labruscis  et  vitalem 
vegetationis  humorem  sibi  attrahentibus  devotorumque  cultura 
deserta  vinea  domini  prochdolor  sterilescit.  Nos  igitur,  veteris 
morbi  vepribus  extirpatis  ipsam  domini  vineam  nove  planta- 
tionis  antidoto  excolere  cupientes,  communicato  super  hoc  ma- 
turo  dehberatoque  consilio  ex^)  consensu  dilecti  capituh  nostri 
Roskildensis  huiusmodi  nostrum  affectum  phirimum  approbantis, 
distributiones  pro  horis  canonicis  in  dicta  ecclesia  Hafnensi,  as- 
pirante  nobis  clementia  salvatoris,  de  novo  fundamus  instituimus 
et  ordinamus  secundum  statuta  et  antiquam  ecclesie  Roskildensis 
consuetudinem  perpetuo  duraturas,  quatenus  os  bovis  in  area 
domini  triturantis  post  hibores  habeat,  quod  ruminet,  et  uberioris 
sustentationis  stipendia  colHgat,  unde  vivat,  ut  sic  'ad]^)  divina  de- 
vote  ferventes  devotius  ferveant  ac  tepidi,  continuis  damni  tediis 
affecti  et  spe  maioris  hicri  excitati,  detorpeant  evigilent  et  divinitus 
ihcalescant.  Pro  quarum  quidem  distributionum'^)  sustentatione 
debita  actore  (!)  domino  perpetuo  duratura  bona  nostra  infra- 
scripta,  videhcel  decimas  episcopales  ahecium  de  piscationibus 
villanorum  Hatfnensiiim  el  liabitantium  in  insula  Amaglie,  item 
quendam  fundum  cum  estuario,  vulgariter  bacstuwe,  in  eodem 
fundo  constructo  Halfnis  prope  mare  situatum,  item  ahuin  fun- 
dum  predicto  fundo  contiguum,  quem  de  quodam  Thrugoto 
emimus,  item  (piamdam  curiam  ibidem,  quam  primus  tenuit 
([uidam  Skipper  Joseph,  ad  occidentem  apud  cordigeros  platea 
communi  inlermedia  siluatam,  ilem  censuin  debitum  de  duo- 
decim  mansioni[)us  carnihcum  ibidein  in  Byornebrogade  sitis, 
una  cuin  omnibus  dictorum  bonorum  attinentiis,  quibuscumque 
nominibus  censeantur,  dilecto  capilulo  nostro  Haffnensi  in  om- 
nipotentis  dei  et  gloriose  virginis  Marie  genitricis  sue,  predicli 
loci  patrone,  gloriam  ac  anime  nostre  et  animarum  omnium 
episcoporum  Roskikiensium  remcdium  el  sahitem  inter  vivos 
donamus  et  Irachmus  ipsorumcpie  bonorum  proprietatem  domi- 
nium  et  possessionem  realem  pleno  jure  assignamus  et  per  pre- 
sentes  scohimus  perpetuo  possidenda.  Ut  aulem  via  mahtiis  el 
controversiis  precludatur,  volumus  et  sancimus,  quod  nuHus 
pretextu  cuiusvis  occasionis  aut  juris  vel  facti  colore  exquisito 
de  prenominalis  distri})utionibus  ahqualiter  participet,  nisi  (pii 
in  (!)  horis  canonicis  in  choro  et  in  habitu  consueto  personaliter 


')  Gz.  —  Cod.  et.       ')  add.  Gz.       ')  Cod.   —   ne. 
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sine  fraude  interfuerint  secunduin  statuta  et  consuetudineni 
ecclesie  Roskildensis.  Item  volumus,  quod  capitulum  ecclesie 
Haffnensis  predictum  ratione  donationis  prelibate  anniversarium 
generale  omnium  episcoporum  Roskildensium  defunctorum,  pre- 
cedentium  et  futurorum,  cum  vigiliis  novem  lectionum  et  missa 
pro  defunctis  semel  annis  singulis,  quando  convenientius  fieri 
poterit,  solemniter  celebrare  perpetuo  sit  astrictum.  In  quarum 
fundationis  institutionis  et  donationis  evidentiain  lirmiorem  pre- 
sentes  literas  sigillorum  nostri  et  capituli  nostri  Roskildensis 
supradicti  appensione  fecimus  roborari.  Actum  et  datum  anno 
1408  die  b.  Gregorii  pape.  Nulli  ergo  etc. 
Datum  Luce  12.  kal.  jun.  anno  2. 

A.  LXX.  Acherontinus. 
Reg.  Lat.  131  fol.  68. 

1124.  21.  Maj  1408. 

Paven  giver  Biskop  Peder  Jensen  (Lodehat)  af  Roskilde  Tilladelse  til  at 
gore  Testamente. 

Petro  episcopo  Roskildensi.  Quia  presentis  vite  conditio 
statum  habet  instabilem  et  ea,  que  invisibilem  habent  essen- 
tiam,  tendunt  invisibiliter  ad  non  esse,  tu,  hoc  salubri  medita- 
tione  premeditans,  diem  tue  peregrinationis  extremum  disposi- 
tione  testamentaria  desideras  prevenire.  Nos  itaque,  ut  de  bonis 
tuis  undecunque,  non  per  ecclesiam  seu  ecclesias  tibi  commissas, 
alias  tamen  licite  acquisitis,  que  ad  te  pertinere  omnimode  di- 
noscuntur,  libere  testari  valeas  ac  de  bonis  mobilibus  ecclesia- 
sticis  tue  dispositioni  seu  adininistrationi  commissis,  que  tamen 
non  fuerint  altaris  seu  altarium  ecclesiarum  tibi  commissarum 
ministerio  seu  alicui  speciali  earundem  ecclesiarum  divino  cultui 
seu  usui  deputata,  necnon  etiam  ad(!)  [o:  de]  quibuscunque  bonis 
mobilibus  a  te  per  ecclesiam  seu  ecclesias  licite  acquisitis  pro  de- 
centibus  et  honestis  expensis  tui  funeris  et  pro  remuneratione 
illorum,  qui  tibi  viventi  serviverint,  sive  sint  consanguinei  sive 
alii,  juxta  servitii  meritum  moderate  tamen  disponere  et  erogare 
et  alias  in  pios  ac  licitos  usus  convertere  possis,  prius  tamen  de 
omnibus  predictis  bonis  ere  alieno  et  hiis,  que  pro  reparandis 
domibus  seu  edificiis  consistentibus  in  locis  ecclesiarum  vel  bene- 
iiciorum  tuorum,  culpa  vel  negligentia  tua  seu  tuorum  procura- 
torum  destructis  seu  deterioratis,  necnon  restaurandis  aUis  juribus 
earundem  ecclesiarum  vel  beneficiorum  deperditis  ex  culpa  vel 
negligentia  supradictis,  fuerinl  oportuna,  deductis,  plenam  frater- 
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nitati  tue  auctoritate  presentium  concedimus  facultatem.  Volumus 
autem,  ut  in  eorundem  eccksiasticorum  dispositione  bonorum 
juxta  quantitatem  residui  erga  ecclesias,  a  quibus  eadem  perce- 
pisti,  te  liberalem  exliibeas,  prout  conscientia  tibi  dictaverit  et 
anime  tue  saluti  videris  expedire.  Datum  Luce  12.  kal.  junii 
anno  2. 

N.  XX.  Acherontinus. 
Reg.   Lat.   131   fol.   73  v. 

1125.  1.  Juni  1408. 

Paven  giver  Ridderen  Jeppe  Truelsen  til  Stensballegaard  i  Aarhus  Stift 
og  hans  Hustru  Ghese  Tilladelse  til  at  vaelge  en  Skriftefader,  der  kan  give  dem 
Syndsforladelse  i  deres  Dodsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Nobili  viro  Jacobo  Throelson  militi  et  nobili  mulieri  Ghese 
eius  uxori  Arosiensis  (!)  diocesis.  Provenit  etc.  Datum  Luce  kaL 
junii  anno  2. 

A.  XVI.  Corario. 

Reg.  Lat.  131  fol.  264  v. 

1126.  8.  Juni  1408. 

Paven  tillader  ^Erkebiskop  Jens  Gerekesen  (Lodehat)  i  Upsala  at  lade 
sig  iklaede  med  Palliet  (som  var  afhentet  i  Rom  af  Priesten  Niels  Jensen  1 
Thoreby  i  Odense  Stift)  af  Biskopperne  i  Vesteras  og  Skara. 

Johanni  archiepiscopo  Upsalensi.  Gum  palleum,  insignevide- 
Hcet  plenitudinis  pontificaHs  officii,  ex  parte  tua  fuisset  a  nobis 
per  Nicolaum  Johannis  rectorem  parrochialis  ecclesie  in  Thoraby 
Ottoniensis  diocesis  nunlium  tuum  cum  ea,  qua  decuit,  instan- 
tia  postulalum,  nos  .  .  palleum  ipsum  de  corpore  b.  Petri  sump- 
tum  per  Arosiensem  et  Scarensem  episcopos  tibi  assignandum 
per  prefatum  Nicohium  duximus  destinandum,  ut  iidem  epi- 
scopi  ilhid  tibi  assignent  sub  forma,  quam  eis  sub  bulla  nostra 
inittimus  inlerchisam.    Daluin  Luce  6.   id.  junii  anno  2. 

A.  XII.  C^orario. 

[Siinih  modo]  Arosiensi  et  Scarensi  episcopis. 

A.  X.  Corario. 

Reg.  Lat.   131   fol.  48  v. 

1127.  23.  Nov.   1408. 

Paven  overdrager,  efter  Dronning  Margretes  og  Biskop  Jakob  i  Oslos  An- 
sogning,  Kantoren  i  Roskilde  at  undcrsoge  og  afgore  en  Strid  mellem  denne 
Biskop  og  Kapitlet  og  Gejstligheden  i  hans  Stift,  som  han  paastod  havde  af- 
tvunget  ham  ulovlige  Lofter  fer  hans  Tiltracdelse  af  Embcdet. 
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Cantori  ecclesie  Roskildensis.  Justis  et  honcstis  supplicum 
votis  (Dipl.  Norv.  XVII,  2W--5()).  Datum  Arimini  9.  kal.  dec. 
anno  2. 

A.  XX.  Corario. 

Reg.  Lat.   131   fol.  251. 

1128.  23.  Nov.   1408. 

Paven  overdrager,  efter  Dronning  Margretes  og  Biskop  Jakob  i  Oslos  An- 
sogning,  Kantoren  i  Roskilde  at  undersoge  Biskoppens  Klager  over  Kapitlet  og 
Gejstligheden  i  hans  Stift  og,  hvis  han  finder  dem  berettigede,  tvinge  Klerkene 
i  Oslo  By  og  Stift  til  at  betale  ham  cathedraticum. 

Cantori  ecclesie  Roskildensis.  Exhibita  nobis  pro  parte  Ja- 
cobi  episcopi  Asloensis  petitio  (Dipl.  Norv.  XVII,  250 — 51).  Da- 
tum  Arimini  9.  kal.   dec.   anno  2. 

A.  XXX.  Corario. 
Reg.  Lat.   131  fol.  251. 

1129.  13.  Dec.  1408. 

Paven  udnsevner  Biskop  Nicolaus  (Bock)  af  Camin  til  Kollektor  i  Bremen 
og  Riga  Provinser  og  Camin,  Verden  og  Slesvig  Stifter. 

Nicolao  episcopo  Caminensi,  in  Bremensi  et  Rigensi  provin- 

ciis   necnon  in  Caminensi  et  Verdensi  ac  Slesvicensi   civitatibus 

et   diocesibus   fructuum   camere   apostolice   debitorum  collectori. 

Ex   fideli   et   sollicita  (Bunge,  Liv.-  Esth.-  und  Curldndisches   Ur- 

kundenhuch  VI,  S5i.  Reg.  •il21).^)  Datum  Arimini  id.  dec.  anno  2. 

De  curia. 
Arm.  33  vol.  12  fol.  257. 

1130.  12.  Maj   1409. 

Biskop  Peder  (Lykke)  i  Ribe  lover  at  betale  Servispenge  til  det  pavelige 
Kammer  og  Kardinalkollegiet. 

Die  12.  mensis  maji  2.  indictione  dominus  Petrus  electus 
ecclesie  Ripensis  per  venerabiles  viros  dominum  Nicolaum  Jo- 
hannis  [rectorem]  ecclesie  Thoreby^')  et  fratrem  Jonam  lectorem 
Helsingburgensem"^)  procuratores  legitimos  suos  ad  hoc  [consti- 
tutos]  promisit  camere  et  collegio  pro  communi  servitio  fl.  120 
de  camera  et  quinque  minuta  servitia  consueta.   Cardinales  VIIII. 

Item  recognovit  pro  predecessoribus  suis,  si  et  in  quan- 
tum  obhgati  sint,  solvendo  medietatem  dicti  promissi  in  festo 
nativitatis    domini    nostri  Jesu    Christi    et   aHam    mcdietatem    in 


^)   Her  dog  med  det  urigtige  Aar  1407. 
^)  Toreby  i  IL       ^)   Helsimburgensem  i  H. 
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festo  apostolorum  Petri  et  Pauli  tuiic  proxime  secuturo  et  re- 
cognita,  si  que  sint,  in  similibus  terminis  anno  revoluto.  Alio- 
quin  etc.  Juravit  etc.   Mandatum  productum  est^). 

Diversa  cameralia  Nr.  2  fol.  2(5  v;  ogsaa  (II)  Oblig.  1408—17  fol.  30 
(Archivio  di  Stato). 

1131.  13.  Maj   1409. 

Biskop  Peder  (Lykke)  i  Kibe  betaler  sine  Servispenge  •  til  det  pavelige 
Kammer. 

Universis  presentes  litteras  inspecturis  Antonius  episcopus 
Portuensis  s.  Rornane  ecclesie  cardinalis  domini  pape  camerarius. 
Universitati  vestre  notum  facimus  per  presentes,  quod  dominus 
Petrus  electus  Ripensis  pro  totali  solutione  sui  communis  ser- 
vitii  .  .  .  fl.  60  auri  de  camera  el  pro  totali  solutione  suorum 
quattuor  minutoruin  servitiorum  .  .  similes  fl.  26  sol.  33  et  den.  4 
monete  Romane,  clericis  dicte  camere  nomine  suo  et  dictorum 
aliorum  familiarium  et  officialium  domini  pape  recipientibus, 
per  manus  dominorum  Nicolai  Johannis  rectoris  parrochialis 
ecclesie  in  Thorebi  et  fratris  Jone  lectoris  Helsinburgensis  die 
date  presentium  lempore  debito  solvi  fecit  reahter.  De  quibus 
etc.  Ipsum  etc.  Secum  etc.  Dalum  Arimini  indictione  2.  die 
13.   mensis  maji  anno  3. 

Trykt  Hep.   5038. 


')    I    Marginen:    Xota,    quod    denarios    istos    habuit    dominus    Pauhis    de 
.lunentorio. 
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valgt  2().  Juni  1409,  viet  7.  Juli  1409,  ded  :i.  Maj  1410. 


1132.  27.  Juli  1409. 

Paven  omtaler  i  et  Brev,  rettet  til  iErkedegnen  i  Trubnitz  i  Schwerin  Stift, 
at  Hertug  Bugislav  af  Pommern  segte  at  drage  sin  Slaegtning  Kong  Erik  bort 
fra  Gregor  XITs  Obediens  og  faa  ham  til  at  virl^e  for  den  nylig  i  Pisa  opret- 
tede  kirkelige  Enhed. 

Archidiacono  Tribuzetensi  in  ecclesia  Zwerinensi.  Exhibila 
nobis  (Dipl.  Norv.  XVII,  ^253).    Datuni  Pisis  6.  kal.  aug.  anno   1. 

Stphs.  LX.  de  Prato. 
Reg.  Lat.   136  fol.   152. 

1133.  -  24.  Aug.   1409. 

Pave  Gregor  XII  udnsevner  Biskop  Nicolaus  (Bock)  af  Camin  til  Nuntius 
med  Magt  som  en  »legatus  de  Iatere«  i  en  Del  nordtyske  Stifter,  deriblandt 
ogsaa  Roskilde  Stift  (o:  Riigen). 

Gregorius  . . .  Nicolao  episcopo  Caminensi.  Pater  futuri  secuh, 
princeps  pacis,  sui  pretiosi  aspersione  sanguinis  liumano  generi^), 
quod  per  lapsum  et  culpam  primi  parentis  prevaricatoris  dainpna 
salutis  eterne  dispendiose  incurrerat,  cooperatus  in  medio  terre 
salutem,  tandem  a  discipuhs  suis  discessurus  et  ad  patris  deste- 
ram  ascensurus  in  celum,  pacem  dedit  et  pacem  reliquit  eisdem 
ex  ipso  donationis  et  donantis  tempore  et  recipientium  quah- 
tate  patenter  insinuans  fore  pretiosissimum  donum  pacis,  utpote 
in  eius  ortu  pronuntiatum  ab  angehs  et  in  ipsius  ad  patrem 
regressu  ab  eo,  bonorum  omnium  largitore,  suis  carissimis  et 
adoptionis  fihis,  dum  destituerentur  ipsius  prcsentia  corporali, 
quasi  pro  hereditario  censu  relictum.  Hoc  est  enim  donum,  per 
quod  ipsius^),  cuius  est  factus  locus  in  pace,  indissohibilis  federis 
conjungimur  unione.  Hoc  quippe  donum  ipse  rex  pacidcus  et 
humane    salutis   amator,    cuius   sunt   dona   perfecta,  volens   suis 


^)  Gz.  —  Cod.  humanum  genus.       ^)  ipsi  Gz. 
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subditis  vicarie  operationis  ministerio  conservare,  ut  ipsius  mundi 
cursus  huiusmodi  pacifice  suo  dirigeretur  ordine,  regimen  sub 
districtione  disponens,  ipsius  primatum  militantis  ecclesie  super 
gentes  et  regna  constituit,  in  cuius  eminenti  specula  positus 
eiusdem  pacifici  regis  vicarius,  commissas  sibi  vices  implere 
satagens  et  in  domo  domini  speculatoris  officium  prospectans 
undique  et  more  pervigilis  pastoris  singula  pro  data  sibi  possi- 
l)ilitate  conlemplans,  que  ad  pacem  et  exaltationem  catholice 
fidei,  prosperum  ecclesiarum  statum,  commodum  ecclesiastice 
libertatis  t)onorum  augmentum,  repressionem  infidelium  ac  ini- 
quorum  et  rebellium  ac  obstinatorum  proterviam  consternendam 
fore  noscantur,  promovet,  scandalis  et  discordiis  obviat  et  inter 
cunctos  Christi  fideles  pacis  et  caritatis  servare  suggerit  unionem, 
ut^)  presertim  grex  dominicus  sue  cure  commissus  in  semitis 
dirigatur  justitie  et  in  errorum  devium  non  labatur  et,  que  per- 
ierant,  recuperari  valeant.  Veluti  etiam-)  istis  temporibus  peccatis 
exigentibus,  sic  quorundam  sancte  matris  ecclesie  peculiarium 
filiorum  excrevit  damnata  presumptio,  quod  contra  eamdem 
ecclesiam  matrem  suam,  cuius  uberibus  nutriti  impinguati  et  dila- 
tati  sunt,  calcitrationis  spiritum  assumentes  rebellionis  in  eam 
cornua  erexerunt  et  patrem  eorum  regem  superbie  imitantes  et 
conantes  una  secum  universos  populos  in  baratrum  eterne  dam- 
nationis  immergere,  turbare  pacem,  federa  violare  nature  et,  quan- 
tum  in  eis  est,  sub  nomine  unionis  et  pacis  inconsutilem  dei 
tunicain  separare  vetusto  scismati  alterum  perniciosius  proh- 
dolor  addiderunt  per  aposlaticum  quendam  unum  ex  eis,  Petrum 
videlicet  deCandia  olim  cardinalem,  ({uem  Pisis  nuper[r]ime  in 
novum  idolum  profanarunl.  Nos'^)  atlendentes,  quod,  licet  ubili- 
bet  pro  Christi  fidelibus  vigiles  mente  simus,  personaliter  tamen 
pro  nostro  exequendo  desiderio  impossibilitate  repugnante  na- 
ture  ubique  adesse  non  possumus,  cogitare  tamen^)  cogimur,  ut 
viros  electos  ex  millibus  fide  constantes,  ornatos  virtulibus,  ser- 
mone  potentes  et  opere  ac  in  lege  domini  eruditos  in  partem 
sollicitudinis  assumamus,  ut  ij)sis  vices  nostras  supplentibus  spe- 
rata  Christi  fidelibus  pacis  et  unitatis  commoda  proveniant,  et 
firmata  caritatis  vinculo  illibata  consistant.  Levantes  igitur  in 
circuitu  oculos  nostre  incntis,  ad  personam  tuam,  in  cuius  de- 
sideriis  geritur  pacificare  discordes,  recuperare  deperdita  et  er- 
rantes    reducere   in   viam  veritatis,    nostre    speculationis   conver- 


')  Cod.  et.       "-)  Veluti  tamen  Gz.       "')   Nos  igitiir  Gz.       ^)  tandeiii  Gz. 
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tentes  intuitiim,  in  te,  de  tuarum  donis  virtutum  in  altissimo 
confidentes  ac  in  nostri  salvatoris  pietate  sperantes,  nostre  ac 
fratrum  nostrorum  s.  Romane  ecclesie  cardinalium  deliberationis 
spes  posuimus.  Considerantes  itaque,  quod  te  carismatum  dator 
almificus  donis  suis  preveniens  tibi  ea  dedit  ac  sapientiam  et 
linguam  eruditam,  ut  scias,  quando  debes,  proferre  sermonem 
personamque  tuam  scientie  magnitudine,  industrie  claritate  et 
maturitate  consilii  decoravit,  plenissimam  quo({ue  de  tuis  claris 
meritis  fiduciam  obtinentes,  propter  evidentem  utilitatem  prela- 
torum  principum  cleri  et  populorum  Caminensis  Warmiensis 
Sambiensis  Cuhiiensis  Pomezaniensis  Zwerinensis  Razeburgensis 
Roskildensis  civitatum  et  diocesium  et  illarum  partium,  ne  azi- 
zaniorum  preventi  satoribus  et  ipsorum  falsis  et  fictis  persua- 
sionibus  circumventi  in  errorum  devia  rapiantur  et  a  veritate 
avertentes  auditum  ad  fabulas  convertantur,  ac  propter  illarum 
conditiones  circuinadjacentium  partium,  quibus  speramus  per 
tuam  circumspectionem  providam  in  illo,  qui  in  sublimibus  suis 
et  terre  finibus  pacem  parat,  circa  reformationem  pacis,  justitie 
cultum,  caritatis  vinculum  et  reductionem  ad  ipsius  ecclesie  Ro- 
mane  obedientiam  fidelitatem  ac  devotionem  premissorum  et 
aliorum  oberrantium  quorumcunque,  ut^)  existat  cor  unum  om- 
nibus  in  premissis,  salubriter  consuli  et  utiliter  subveniri,  te, 
ut  fortem  ponamus  ad  fortia  tuisque  robustis  humeris  grandia 
onera  imponamus,  tamquam  pacis  angelum,  reformatorem  pacis 
et  unitatis  fidei  et  satorem  virtutum  in  dictis  partibus  legatum 
duximus  ordinandum,  tibi  in  Caminensi  Warmiensi  Sambiensi 
Culmensi  Pomezaniensi  Zwerinensi  Razeburgensi  Roskildensi 
civitatibus  et  diocesibus  .  .  .  plene  legationis  oflicium  etiam  cum 
potestate  reservandi  et  conferendi  beneficia  ecclesiastica  et  cetera 
taciendi,  licet  essent  maiora  expressis,  que  facere  possunt  apo- 
stolice  sedis  legati  cardinales  de  latere  destinati,  ex  apostolice 
potestatis  plenitudine,  quam  non  ab  homine,  sed  a  deo  recepi- 
mus,  usque  ad  dicte  sedis  beneplacitum  committendo,  ut  in  illis 
evellas  destruas  edifices  et  plantes,  deformata  reformes,  indirecta 
dirigas,  aspera  in  vias  planas  convertas,  corrigenda  corrigas,  per- 
dita  restaures  ac  in  eis  reddas  populum  acceptabilem  domino 
et  bonorum  operum  sectatorem  et  alias  statuas  et  ordines,  prout 
gratie  celestis  infusio  tuaque  tibi  providentia  ministrabit,  et  inter 
ecclesiasticas  et  mundanas  personas  reges  duces  principes  mar- 

^)  Gz.  —  Cod.  et,  ut 
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chiones  comites  barones  nobiles  communitates  universitates  et 
populos  et  alios  universos  discordes  et  dissidentes  bonum  pacis 
reformare  et  concordes  in  fraterne  dilectionis  federe  studeas 
conservare  [et]^)  errantes  ad  rectitudinis  callem  reducere  et  ea, 
que  perierant,  tuo  humero  ad  ovile  dominicum  reportare  ac  callidi 
hostis  seductos  versutiis  ad  agnitionem  vere  fidei,  sine  qua  non 
est  salus  nec  ullus  deo  placere  potest,  ac")  inextiinabile  lumen 
Christi  satagas  revocare  et  agere  et  tractare,  quecunque  ad  cul- 
tum  divinum  et  exaltationem  catholice  fidei,  dicte  sedis  honorem, 
observantiam  censure  et  reintegrationem  libertatis  ecclesie,  rele- 
vationem  ecclesiarum  et  locorum  ecclesiasticorum  et  pauperum 
defensionem  et  exterminium  reproborum,  sahitem  animarum, 
tranquillitatem  corporum  et  robur  et  statum  prosperum  partium 
predictarum  quomodoHbet  pertinebunt;  contradictores  quoque 
et  rebelles  quosHbet  per  excommunicationis  suspensionis  et  in- 
terdicti  amotionis  privationis  et  depositionis  sententias  et  ahas 
auctoritate  nostra  per  censuram  ecclesiasticam  appellatione  post- 
posita   compescendi,  quibushbet   privilegiis  et  htteris   apostohcis 

sub  quacunque  forma  quibuscunque  concessis nequaquam 

obstantibus,  circumspectioni  tue  plenam  concedimus  harum  serie 
facultatem.  Nos  enim  sententias,  quas  rite  tuleris  seu  statueris 
in  rebehes,  ratas  habebimus  atque  gratas  easque  faciemus  auc- 
tore    domino    usque   ad    satisfactionem   condignam    inviolabihter 

observari Daluin  in  civitate  Austria  Aquilegensis  diocesis 

9.  kal.   sept.  anno  8.  De  ciiria. 

Reg.  Vat.  337  fol.   118. 

1134.  9.  Okt.   1409. 

Optegiielse  om,  at  Paveii  udnaevner  Niels  Jakobsen  Lunge  til  Biskop  i  Ribe. 

»1409  7.  id.  oct.  [Alexander  Vj  providit  ecclesie  Ripensi  va- 
canti  per  obitum  —  de  persona  Nicolai  Jacobi,  olim  episcopi 
Stringenensis.« 

Uddrag  af  Garampi  efter  Prov.  S.  C.  (tabt)  p.  8;  lignende  Optegnelse  i 
Arm.  12  vol.  121  A  fol.  15. 

1135.  12.  Okt.   1409. 

Paven  bekendtgor  for  den  hejere  Gejstlighed,  at  han,  i  Lighed  med  Pave 
Johannes  XXII  i  F^orhold  til  Johannes  de  Poliaeo,  har  forkastet  de  lignende 
nu  fremlvomne  Paastande  om,  at  forskellige  pavelige  Begunstigelser  til  Fordel 
for  Tiggerordenerne,  navnlig  med  Hensyn  til  Skriftemaalet,  skulde  vjere  ugyl- 
dige,  og  bcfaler  dette  kundgjort. 


^)  add.  Gz.       -)  Gz.  —  Cod.  ad. 
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Universis  patriarchis  archiepiseopis  et  episcopis  ac  electis. 
Regnans  in  excelsis  (Dipl.  Nori).  IX,  2()i  ff.^)  Wadding,  Annales 
Minornm  IX,   508  ff).     Datum  4.   id.   oct.  anno   1. 

1136.  11.  Nov.  1409. 

Paven  befaler  Biskopperne  i  Adria  og  Odense  og  Abbeden  i  Logumkloster 
iit  overdrage  Kanniken  Erik  Dozenrode  i  Slesvig  i^^rkedegneembedet  sammesteds. 
Han  faar  Lov  til  i  tre  Aar  at  besidde  dette  Embede  sammen  med  Sognekirken 
i  Ullerup  i  Slesvig  Stift. 

Adriensi  et  Ottoniensi  episcopis  ac  abbati  monasterii  de 
Loco  dei  Ripensis  diocesis.  NobiUtas  generis  vite  ac  morum 
honestas  [etc.].  Cum  itaque  arcliidiaconatus  eiusdem  [o:  Sles- 
vicensisj  ecclesie,  quem  Conradus  Weylant  obtinebat,  per  eius- 
dem  Conradi  obitum  vacet,  nos,  volentes  Erico  Dozenrode  ca- 
nonico  ecclesie  Slesvicensis,  qui  ex  utroque  parente  de  mihtari 
genere  procreatus  existit,  gratiam  facere  specialem,  discretioni 
vestre  mandainus,  quatinus  archidiaconatum  predictum  [fructus 
8  mr.],  sive  ut  prefertur  sive  ahas  quovis  modo  vacet,  etiam  si 
dignitas  non  tamen  maior  post  pontificalem  in  dicta  ecclesia 
existat,  eique  cura  immineat  animarum,  et  ad  eum  consueverit 
quis  per  electionem  assuini,  et  Conradus  vel  persona  liuiusmodi 
sedis  [apostoHcej  capellanus  aut  famiharis  seu  fructuum  camere 
apostolice  debitorum  coUector  vel  succollector  fuerit,  eidem  Erico 
auctoritate  nostra  conferre  curetis,  non  obstante  quod  idem 
Ericus  canonicatum  et  prebendam  ecclesie  predicte  et  parrochia- 
lem  ecclesiam  in  Vggeldorp  Slesvicensis  diocesis  [fructus  6  mr.] 
noscitur  obtinere.  Nos  enim  cum  eodein  Erico,  ut  archidiaco- 
natum  predictum,  si  sibi  presentium  vigore  conferatur,  recipere 
et  unacum  dicta  pairochiaU  ecclesia  usque  ad  triennium  retinere 
Hbere  valeat,  dispensamus,  ita  tamen,  quod  idem  Ericus  infra 
triennium  liuiusmodi  alterum  ex  parrochiali  ecclesia  et  archi- 
diaconatu  predictis  pro  ahquo  beneficio  cum  eorum  reliquo  coin- 
patibili  permutare,  alioquin  dictam  parrochialem  ecclesiam,  quam 
obtinet,  el  quam  extunc  vacare  decernimus,  oinnino  dimittere 
teneatur.     Datum  Pistorii  3.  id.  nov.  anno   1. 

Stphs.  XXVI  de  Prato. 
Reg.  Lat.  138  foL  35. 


^)  Efter  Vidisse  af  1427,  afskrevet  i  Nie.  Jordanis  Privilegiesamling,  dcnne 
atter  i  Bartholin  D.  84—93. 
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1137.  16.  Dec.  1409. 

Paven  giver  Biskop  Otto  Boeseii  i  Ribe  Tilladelse  til  at  lade  sig  indvie 
af  hvilken  Biskop  han  vil. 

Ottoni  electo  Ripensi  facultatem  concedit  recipiendi  munus  con- 
secrationis  a  quocunque  catliolico  antistite  modo  sa^pius  annotato. 
Datum  Pistorii  17.  kal.  jan.  anno  1. 

Uddrag  foretaget  af  Giov.  Batt.  Confalonieri  1618  efter  et  mi  tabt  Bind  af 
Reg.  Lat.   (lib.  2  de  diversis  formis  fol.   141);  Indice  323  fol.   129. 

1138.  18.  Dec.  1409. 

Paven  udnievner  efter  Eskils  Ded  Otto  Boesen  til  Biskop  i  Ribe  med 
Forkastelse  af  hans  Valg  og  af  Gregor  XITs  tidligere  Provision. 

Ad  futuram  rei  memoriam.  Canonici  et  capitulum  ecclesie  Ri- 
pensis  per^)  ohitum  Cyrilli(!)  episcopi  concorditer,  ut  moris  est,  Otto- 
nem  eiusdem  ecclesia'  canonicum  in  episcopum  eiusdem  ecclesia^ 
elegerunt.  Deinde  Alexander  V  in  consistorio  electionem  ipsam  ex 
certis  causis  cassavit  et  omnia  inde  secuta  inania  reputavit  et  nihi- 
lominus  de  persona  dicti  Ottonis  eidem  ecclesia'  sic  vacanti  auctori- 
tate  apostolica  duxit  providendum  ipsumque  illi  prwfecit  in  episco- 
pum  necnon  cassavit  et  annullavit  quamcunque  aliam  huiusmodi 
provisionem  factam  ah  Angelo  Corario,  (pii  in  sua  ohedientia  Gre- 
gorius  XII  nominahatur  etc.    Datum  Pistorii  1,}.  kal.  jan.  anno  1. 

Uddrag  foretaget  af  Giov.  Batt.  Confalonieri  1618  efter  et  nu  tabt  Bind  af 
Reg.   Lat.   (lil).  2  de  diversis  formis  fol.   142  &  144);   Indice  323  fol.   139. 

15.  kiil.  jan.  anno  1  [Alexander  V]  die  Mercurii  18.  mensis 
dec.  providii  ecclesie  Ripensi  vacanti  per  ohilum  domini  Nicolai 
de  persona  domini  Ottonis  ad  dictam  ecclesiam  perprius  electi. 

Arm.  12  vol.  121  A  fol.  21;  ligesaa  i  et  Garampisk  Uddrag  af  Prov.  S.  G. 
p.  11  V. 

1139.  15.  Jan.  1410. 

Paven  udsteder  Pas  for  sin  Nuntius  Ludovicus  de  Ballionibus,  som  han 
udsender  bl.  a.  til  de  tre  nordiske  Riger. 

Palriarchis  etc.  Cum  nohilem  virum  Ludouicum  de  Bal- 
lionihus  (Dipl.  Norv.  XVII,  2,)ij.  Datum  Bononie  18.  kal.  fehr. 
anno   1. 

Reg.  Vat.  339  fol.  41. 
^)  post  Gz. 
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1140.  28.  April  1410. 

Deii  udvalgte  Biskop  Otto  Boesen  i  Ribe  lover  at  betale  det  pavelige  Kam- 
mer  og  Kardinalkollegiet  Servispenge. 

Bononie  anno  indictione  et  pontificatu,  quibus  supra  [o:  1410 
indictione  3.  anno  1  Alexandri  pape  V]  die  28.  mensis  aprilis  do- 
niinus  Otto  electus  in  episcopum  Ripensem  per  venerabilem  vi- 
rum  Anselmum  Fabri  de  Breda  litterarum  apostolicarum  abbre- 
viatorem  procuratorem  suum  ad  hoc  legitime  constitutum  promisit 
camere  et  collegio  pro  suo  communi  servitio  120  fl.  auri  de  ca- 
mera  et  quinque  servitia  consueta.    Cardinales  XX. 

Solvendo  eisdem  camere  et  collegio  medietatem  ipsorum 
communis  et  quinque  minutorum  servitiorum  in  festo  b.  Jo- 
hannis  baptiste  proxime  futuro  et  rehquam  medietatem  ipsorum 
communis  et  quinque  minutorum  servitiorum  infra  aliud  festum 
s.  Johannis  baptiste  extunc  proxime  secuturum  anno  revoluto  et 
producere  mandatum  ratificationis  huiusmodi  obhgationis  in  ul- 
timo  termino  s.  Johannis  predicti.    Alioquin  etc.    Juravit  etc. 

Oblig.  56  fol.  27  v. 

1141.  28.  April— 23.  Juni  1410. 

Optegnelse  om  Biskop  Otto  Boesen  i  Ribes  Betaling  af  Servispenge. 

Dominus  ellectus  (!)  Ripensis  debet  dare  pro  communibus 
servitiis  ipsius  ecclesie,  pro  quibus  obhgatus  est  dicte  camere, 
ut  apparet  in  dicto  libro  obhgationum  die  28.  aprilis  anni  pre- 
sentis  1410  in  folio  39,  fl.  9;  medietatem  iii  festo  s.  Johannis 
proxime  futuro  anni  presentis  1410  et  aliam  in  simili  festo  anno 
revoluto  videhcet  1411 

Debet  habere  scriptos  in  debito  domino  thesaurario  et  Petro 
Bardelle  depositario  die  23.  junii  1410  in  isto  in  fol.  120,  quos 
receperunt  pro  parte  communium  servitiorum  ipsius  ecclesie  Ri- 
pensis,  et  de  quibus  apparet  quitatio  in  libro  quitationum  ca- 
mere  apostolice  die  suprascripto  in  fol.  51.  fl.  30. 

Item  debet  dare  scriptos  in  credito  domino  Ottoni  ellecto 
Ripensi  die  suprascripto  in  isto  in  folio  47,  quos  receperunt  pro 
parte  communium  servitiorum  ipsius  ecclesie,  et  de  quibus  ap- 
paret  quitatio  die  suprascripto  in  fol.       .  fl.  30. 

Bibl.  Naz.  Firenze  XIX  Nr.  80  (Entrata  e  escita  della  camera  apostolica 
del  1410),  fol.   4G  v,  47.   122  v. 
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valgt  17.  Maj  1410,  viet  25.  Maj  1410,  afsat  29.  Maj  1415  af  Konciliet  i  Konstanz. 


1142.  25.  Maj   1410. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Linkoping  at  skaffe  de  svenske  og  norske  Med- 
lemmer  af  Franciskanerprovinsen  Dacia  Ret  overfor  de  danske  Franciskanere, 
29.  Sept.  1390  havde  Generalministeren  Henricus  de  Ast  og  Kapitlet  i  Genova 
for  at  undgaa  Strid  indenfor  Provinsen  Dacia  bestemt,  at  dennes  Minister  slvifte- 
vis  skulde  vaere  dansk  og  svensl^  eller  norsk.  Dette  var  dernjest  6.  Feljr.  1400 
bleven  stadfsestet  af  Paven  (Nr,  952).  Ved  den  danske  Ministers  Dod  havde  de 
danske  Franciskanere  dog  tvunget  igennem,  at  hans  Eftermand  ligeledes  blev 
dansk,  og  denne  havde  brudt  sine  Lofter  og  sonderrevet  Pavebullen.  De  svenslt^e 
og  norske  Brodre  liavde  klaget  til  Alexander  j^'.  der  da  ogsaa  2',).  Nov.  1409 
havde  befalet  Biskoppen  i  Linkoping  at  undersoge  Sagen  og  derefter  sorge  for, 
at  den  ovennaevnte  BuUc  blev  bragt  til  Udforelse.  Da  Alexander  var  ded,  fer 
Bullen  lierom  var  bleven  udstedt,  gentager  Johannes  XXIII  Befalingen  til  Bi- 
skoppen. 

Episcopo  Lincopensi.  Rationi  congruit  etc.  Dudiim  siquideni 
pro  parte  universorum  fratrum  ordinis  Minorum  provincie  Dacie 
secundum  moreni  eiusdem  ordinis  in  Svecie  et  Norvegie  regnis 
degentium  Alexandro  pape  V  exposito  (Wadding,  Annales  Mino- 
rnm  IX,  516 — hS;  Reg.  S"2M).  Datum  Bononie  8.  kal.  junii 
anno  1. 

Beg.   Lat.  Joh.  XXIII   anno  1   lib.  2  fol.  18()  (nu  tabt). 

1143.  25.  IVIaj   1410. 

Paven  stadfjester  den  Tilladelse  til  at  gore  Testamente,  som  Alexander  V 
havde  givet  Kanniken  i  Liibeck  Johannes  Bikkersen,  der  havde  vaeret  Sub- 
kollektor  i  Bremen,  Slesvig  og  Verden  Stifter. 

Johanni  Rikkersen  canonico  Lubicensi.  Rationi  congruit  etc. 
Dudum  siquidem  Alexander  papa  V.  .,  videlicet  2.  id.  aug.  anno  1.^ 
tuis,  qui  .  .  fructuum  in  Bremensi  Slesvicensi  et  Verdensi  civita- 
tibus  et  diocesibus  camere  apostolice  debitorum  succollector 
existebas,  in  hac  parte   supplicationibus   inclinatus,  ut  de  bonis 
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tuis  undecunque,  non  per  ecclesiani  seu  ecclesias  tibi  commis- 
sas,  alias  tamen  licite  acquisitis,  que  ad  te  pertinere  omnimode 
dinosceba[n]tur,  libere  testari  valeres  ac  de  bonis  mobilibus  ec- 
clesiasticis  tue  administrationi  commissis,  que  tamen  non  fuissent 
altaris  seu  altarium  ecclesiarum  tibi  commissarum  ministerio 
seu  alicui  speciali  earundem  ecclesiarum  divino  cultui  seu  usui 
deputata,  necnon  etiam  quibuscunque  bonis  mobilibus  a  te  per 
ecclesiam  seu  ecclesias  licite  acquisitis,  pro  decentibus  et  hone- 
stis  expensis  tui  funeris  et  pro  remuneratione  illorum,  qui  tibi 
viventi  servivissent,  sive  essent  consanguinei,  sive  essent  alii, 
juxta  servitii  meritum  moderate  tamen  disponere  et  erogare  ac 
alias  in  pios  et  licitos  usus  convertere  posses,  prius  tamen  de 
omnibus  predictis  bonis  ere  alieno  et  hiis,  que  pro  reparandis 
domibus  seu  edificiis  consistentibus  in  locis  ecclesiarum  vel  be- 
neficiorum  tuoruin,  culpa  vel  negligentia  tua  seu  tuorum  pro- 
curatorum  destructis  seu  deterioratis,  necnon  restaurandis  ahis 
juribus  earundem  ecclesiarum  vel  beneficiorum  deperditis  ex 
culpa  vel  neghgentia  supradictis  forent  oportuna,  deductis,  ple- 
nam  tibi  concessit  facuUatem  ac  voluit,  ut  in  eorundem  eccle- 
siasticorum  dispositione  bonorum  juxta  quantitatem  residui  erga 
ecclesias,  a  quibus  eadem  percepisses,  te  hberalem  exhiberes, 
prout  conscientia  tibi  dictaret  et  aninie  tue  saluti  videres  expe- 
dire.  Ne  autem  pro  eo,  quod  super  concessione  et  vohintate 
predictis,  ipsius  predecessoris  superveniente  obitu,  littere  apo- 
stohce  confecte  non  fuerunt,  tu  concessionis  et  voluntatis  pre- 
dictarum  frustreris  effectu,  volumus  et  auctoritate  apostohca  de- 
cernimus,  quod  concessio  et  voluntas  huiusmodi  a  dicta  die, 
videlicet  2.  id.  aug.,  perinde  sortiantur  effectuin,  ac  si  ipsius 
predecessoris  littere  super  concessione  et  voluntate  prefatis  sub 
ipsius  diei  data  confecte  fuissent,  prout  superius  enarratur,  quod- 
que  presentes  littere  ad  probandum  plene  concessionem  et  volun- 
tatem  predictas  ubique  sufficiant  nec  ad  [id]  probationis  alterius 
adminiculum   requiratur.    Datum  Bononie  8.  kal.  junii  anno   1. 

Franciscus  XII.  de  Agello. 
Reg.   Lat.  145  fol.  276  v. 

1144.  5.  Juni  1410. 

Pave  Gregor  XII  udsender  .Erkebiskop  Johannes  af  Riga  som  Legat  til 
Bohmen,  Polen,  Danmark,  Sverige  og  Norge. 

Gregorius  [etc.].  Johanni  archiepiscopo  Rigensi  apostolice 
sedis  legato  in  Bohemie,  Polonie,  Dacie,  Svecie  et  Norvegie  reg- 
nis  constituto.   Cuin  te  ad  regna  Bohemie  Polonie  (Dipl.  Xorv.  Vly 
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A08—09;   Svenskt  Dipl.   II,  305—06:  Reg.  ■•■4-187).    Datum  Gaiete 
non.  junii  anno  4.  De  curia. 

Reg.  Vat.  337  fol.   155. 

1145.  28.  Juli  1410. 

Optegnelse  om,  at  Paven  udnaevner  Lundekanniken  Peder  Mikkelsen  (Kruse) 
til  iErkebiskop  i  Lund. 

5  kal.  aug.  anno  1  [Johannis  XXIII]  die  lune  28.  mensis 
julii  dominus  noster  providit  ecelesie  Lundensi  in  Svecia  (!)  va- 

canti  per  mortem  domini de  persona  domini  Petri  Michaelis 

dicte  ecclesie  canonici  et  electi. 

Arm.  12  A  vol.  121  fol.  34  v:  enslydende  Uddrag  af  Garampi  efter  Prov.  S.  C. 
(tabt)  p.  19. 

1146.  28.  Juli  1410. 

Paven  udnaevner  Lundekanniken  Peder  Mikkelsen  (Kruse),  som  i  Forvejen 
var  valgt  af  Kapitlet,  til  .^Erkebiskop  i  Lund. 

Petro  electo  Lundensi.  Romani  pontificis  [etc.].  Dudum  si- 
quidem,  Jacobo  archiepiscopo  Lundensi  regimini  Lundensis  ec- 
clesie  presidente,  nos  .  .  provisionem  ipsius  ecclesie  duximus  ea 
vice  speciahter  reservandam  .  .  .  Postmodum  vero,  ecclesia  pre- 
dicta  per  obitum  eiusdem  Jacobi  archiepiscopi  .  .  vacante,  capi- 
tulum  dicte  ecclesie,  huiusmodi  reservationis  .  .  forsan  ignari,  te, 
canonicum  eiusdem  ecclesie  in  sacerdotio  constitutum,  in  archi- 
episcopum  Lundensem,  licet  de  facto,  concorditer  elegerunt, 
tuque,  reservationis  .  .  .  predict[e]  simiUter  inscius,  electioni 
huiusmodi  illius  tibi  presentato  decreto  consensisli  eliam  de 
facto,  et  deinde,  reservalione  .  .  predict[a]  ad  luam  notiliam  de- 
duct[a],  huiusmodi  electionis  negotium  proponi  fecisti  in  consi- 
storio  coram  nobis.  Nos  igitur  electionem  ipsain  et  quecunque 
inde  secuta,  utpote  post  et  contra  reservationem  predict[am]  de 
facto  attemptata,  reputantes,  prout  erant,  irrita  et  inania  ....  [etc. 
som  Nr.  873]  ad  te  .  .  .  direximus  oculos  nostre  mentis  .  .  .  [ac] 
de  persona  tua  .  .  prefate  ecclesie  .  .  .  providemus  .  .  .  Dalum  Bo- 
nonie  5  kal.  aug.  anno   1.  ' 

Simih  modo  Capitulo  ecclesie  Lundensis. 

Clero  civilatis  et  diocesis  Lundensis. 

Populo  civitatis  et  diocesis  Lundensis. 

Universis  vasallis  ecclesie  Lundensis. 

Universis  sulTraganeis  ecclesie  Lundensis. 

Erico  regi  Dacie. 

Stphs.  XXIIIL  XII.  XII.  XII.  XII.  XII.  XII.  de  Prato. 
Reg.  Lat.   142  fol.   18(). 
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1147.  28.  Juli   1410. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  hestemte  Dage  besoger  Lunde  Dom- 
kirke;  Brevet  gaelder  for  10  Aar. 

Universis  [etc.].  Licet  is  [etc.]  (Suenskt  Dipl.  II,  322;  liep. 
dl05).    Datum  Bononie  5.   kal.  aug.  anno   1. 

XXIIII. 

Paa  Bagsiden:   fl.  12  gr.  5  .  .  solvit  michi   Francino. 

1148.  28.  Juli   1410. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  der  paa  hestemte  Dage  hesoger  Herrens  Legems 
Alter  i  Lunde  Domkirke;  Brevet  gjelder  for  10  Aar. 

Universis  [etc.].  Immensa  divine  largitatis  beneficia  etc.  Cum 
itaque  ad  altare  Corporis  Christi  situm  in  ecclesia  Lundensi  cer- 
tis  diebus  anni  ob  reverentiam  et  honorem  sacratissimi  corporis 
et  sanguinis  domini  nostri  Jesu  Christi  devotionis  causa  maxima 

confluit  (!)  populi  multitudo, omnibus  vere  penitentibus  et  con- 

fessis,  qui  in  nativitatis  circumscisionis(!)  epiphanie  resurrectionis 
ascensionis  et  Corporis  domini  nostri  et  penthecostes  ac  nativi- 
tatis  annuntiationis  purificationis  et  assumptionis  b.  Marie  vir- 
ginis  et  nativitatis  b.  Johannis  baptiste  et  apostolorum  Petri  et 
PauH  ac  dedicationis  ipsius  altaris  festivitatibus  et  celebritate 
omnium  sanctorum,  necnon  per  ipsarum  nativitatis  epiphanie 
resurrectionis  ascensionis  et  Corporis  domini  ac  nativitatis  et 
assumptionis  b.  Marie  ac  nativitatis  b.  Johannis  et  apostolorum 
predictorum  festivitatum  octavas  et  per  sex  dies  predictam  festi- 
vitatem  penthecostes  immediate  sequentes  altare  ipsum  devote 
visitaverint  annuatim,  singuHs  videUcet  festivitatum  et  celebri 
tatis  tres  annos  et  totidem  quadragenas,  octavarum  vero  et  sex 
dierum  predictorum  diebus,  quibus  altare  ipsum  visitaverint,  ut 
prefertur,  centum  dies  de  injunctis  eis  penitentiis  relaxamus, 
presentibus  post  decennium  minime  vahturis.  Volumus  autem, 
quod,  si  ahas  visitantibus  dictum  aHare  .  .  .  aHqua  aHa  indul- 
gentia  imperpetuum  vel  ad  certum  tempus  nondum  elapsum 
duratura  per  nos  concessa  fuerit,  liuiusmodi  presentes  Httere 
nuHius  existant  roboris  vel  momenti.  Datum  Bononie  5.  kal. 
aug.  anno   1. 

Stphs.  XX.  de  Prato. 
Reg.  Lat.   147  fol.   110. 

1149.  28.  Juli   1410. 

Pavcn  giver  Atlad  til  dem,  der  paa  hestemte  Dage  hesoger  Xicolai  Kirken 
i  Bos0  Kloster  i  Skaane;  Brevet  gielder  for  10  Aar. 

Acta  pontiticum  Danica  II.  14 
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Universis  [etc.j.  Licet  is  etc.  Cupientes  igitur,  ut  ecclesia 
s.  Nicolai  monasterii  in  Boza  ordinis  s.  Benedicti  Lundensis  dio- 
cesis  congruis  lionoribus  frequentetur  .  .  .^),  oinnibus  vere  peni- 
tentibus  et  confessis,  qui  in  nativitatis  .  .  .")  et  apostolorum  Petri 
et  Pauli  et  s.  Nicolai  .  .  .  festivitatibus  .  .  .  .^)  prefatam  ecclesiam 
devote  visitaverint  annuatim  .  .  .-),  quinque  annos  et  totidem 
quadragenas,  octavarum  vero  .  .  .-)  centum  dies  de  injunctis  eis 
penitentiis  .  .  relaxamus,  presentibus  post  decennium  minime  va- 
lituris.  Volumus  autem  .  .  .^)  Datum  Bononie  5.  kal.  aug.  anno  1. 

Stphs.  XXIIII.  de  Prato. 
Reg.  Lat.  147  fol.  110  v. 

1150.  8.  Aug.  1410. 

Optegnelse  om,  at  Paven  tilbagekalder  Udnievnelsen  af  Otto  Boesen  til 
Biskop  i  Ribe  og  stadfaester  Peder  Lykke  som  Biskop. 

1410.  8.  aug.  Joannes  XXIII  ex  certis  rationabilibus  causis 
voluit  Ottonem,  cui  alias  provisum  fuerat  de  ecclesia  Ripensi 
tufic  vacante,  ad  sua  pristina  redire  beneficia  et  de  dicta  eccle- 
sia  Ripensi  providit  de  persona  Petri  Luke^),  cui  alias  de  ipsa 
provisum  fuerat^)  per  consistorium''). 

Uddrag  af  Garampi  efter  Prov.  S.  C.  p.  20  (tabt);  ogsaa  (II)  i  Arm.  12  voL 
121  A  fol.  35. 

1151.  8.  Aug.   1410. 

Paven  tilbagekalder  l^dnjevnelscn  af  Provsten  i  \'ardesyssel  Otto  Boesen 
til  Biskop  i  Ril)e  og  udnievner  den  tldligere  af  Gregor  XII  udnannte  Peder 
Lykke  til  Biskop  samt  befaler  ham  at  atliegge  Bispeeden  til  Biskopperne  i  Sles- 
vig  og  Viborg. 

Pelro  episcopo  Ripensi.  Pastoralis  officii  debilum  [etc.j.  Sane 
ecclesia  Ripensi  ex  eo  vacante,  ({uod  nos  hodie  Ottonem  Boetii 
prepositum  in  War^vechsyzel  in  eadem  ecclesia,  tunc  electum 
Ripensem,  licet  absentem,  a  vinculo,  quo  eidem  ecclesie,  cui  tunc 
preerat,  tenebatur,  absolvenles  ipsum  ad  preposiluram  suam  in 
Warwechsyzel  in  eadem  ecclesia  et  alia  benelicia,  que  lempore 
promotionis  facte  de  ipso  per  sedem  apostolicam  ad  eandem 
ecclesiam  oblinebat,  duximus  reponendum,  nos  .  .  .  .*')  ad  le,  de 
cuius  persona  dudum  iniquitatis  filius  Angelus  Corario,  olim  Gre- 
gorius  XII  in  sua  obedienlia  nuncupatus,  ])ostquam  s.  Romane 
ecclesie  cardinales,  de  (juorum  numero  tunc  eramus,  ab  eodem 
Angelo    de    civilate    Lucana,    in    (pia    lunc    cum    sua    curia    resi- 


')  Som  Nr.  800.       -)  Som  Nr.  1148.       ^)   Lake  (II).       *)  extiterat  (II). 
^)   per  Gregorium   (II).       ")   Som  Nr.  873. 
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debat,  recesserunt  et  ante  sententiam  contra  eundeni  Angelum 
in  generali  concilio  Pisis  celebrato  latam,  per  quam  dictus  An- 
gelus  notorius  scismaticus  et  pertinax  hereticus  declaratus  extitit, 
[eidem  ecclesie]  tunc  etiam  vacanti  providit  tibique  munus  con- 
secrationis  fecit  impendi,  tuque  pretextu  provisionis  predict[e], 
credens  id  tibi  licere,  administrationi  bonorum  eiusdem  ecclesie 
te  immiscuisti  similiter  de  facto,  omnem  inhabilitatis.  et  infamie 
maculam  per  te  premissorum  occasione  contractam  penitus  abo- 
lentes  necnon  ea,  que  per  te  circa  administrationem  predictam 
alias  tamen  rite  sunt  gesta,  ratificantes  direximus  oculos  nostre 
mentis.  Intendenles  igitur  tam  ipsi  ecclesie  Ripensi  quam  gregi 
dominico  salubriter  providere,  de  persona  tua  dicte  ecclesie 
providemus.  Vokimus  autein,  quod,  quamprimum  presentes  Ht- 
teras  habueris  expeditas,  in  manibus  Slesvicensis  et  Vibergensis 
episcoporum  fidelitatis  debite  soHtum  prestes  juramentum  juxta 
formam,  quam  sub  buUa  nostra  mittimus  introckisam,  quibus 
per  akas  nostras  mandavimus,  ut  a  te  nostro  et  Romane  ecclesie 
nomine  huiusmodi  recipiant  juramentum.  Datum  Bononie  6.  id. 
aug.  anno   1. 

Simik  modo  Capitulo  ecclesie  Ripensis. 

Clero    civitatis  et  diocesis  Ripensis. 

Populo     —         -        ■ —   .  — 

Archiepiscopo  Lundensi. 

Stphs.  XXIIII.  XII.  XII.  XII.  XII.  de  Prato. 
Reg.   Lat.   142  fol.  215. 

1152.  23.  Nov.  1410. 

Paven  giver  Atlad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  bes0ger  St.  Mikkels  Kirke 
(»Pateriiosterkirken<  )  i  Rolstorp  (?)  i  Lunde  Stift;  Brevet  gtelder  for  10  Aar. 

Universis  [etc.].  Licet  is  etc.  Cupientes  itaque,  ut  ecclesia 
s.Michaeks,  Paternostercliirclie  vulgariter  nuncupata,  in  Rola  Lun- 
densis  [diocesis],  que  in  lionorem  et  sub  vocabulo  predicti  sancti 
fundata  existit,  et  ad  quam  ob  eiusdem  sancti  reverentiam  magna 
Christi  fidekum  mukitudo  causa  devotionis  confluit  copiosa,  con- 
gruis  lionoribus  frequentetur  ....  [som  Nr.  860],  omnibus  vere 
penitentibus  et  confessis,  qui  in  nativitatis  .  .  .  .^)  necnon  aposto- 
lorum  Petri  et  Pauli  ac  dedicationis  [et]  b.  Michaeks  arcliangek 
predictorum  festivitatibus  .  .  .^)  ac  per  ipsarum  .  .  .^)  festivita- 
tum  .  })  octavas  .  .  })  dictam  ecclesiam  devote  visitaverint  an- 
nuatim  .  .^),  singuks  vidclicet  festivitatum  .  })  quinque  annos  et 


')   Som  Nr.  1148. 

14  = 
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totidem  quadragenas,  octavarum  vero  .  .  .^)  diebus  .  .  .  ceiitum 
dies  de  injunctis  eis  penitentiis  .  .  relaxamus,  presentibus  post 
decennium  minime  valituris.  Volumus  autem  .  .  .  .^)  Datum  apud 
castrum  s.  Petri  Bononiensis  diocesis  9.  kal.  dec.  aiino   1. 

Jo.  XXX.  de  Noma^^s. 
Reg.  Lat.   147  fol.  151  v. 

1153.  26.  Nov.  1410. 

iErkebiskop  Peder  Mikkelsen  (Kruse)  af  Liind  lover  at  betale  Servispenge 
til  Kammeret  og  Kollegiet  gennem  sin  Prokurator  iErkedegnen  i  Lund  Jens 
Poulsen. 

[Anno  primo  Johannis  XXIII]  die  26  nov.  venerabilis  vir  do- 
minus  Johannes  PauH  archidiaconus  Lugdunensis^)  [o:  Lundensis] 
procurator  et  procuratorio  nomine  domini  Petri,  electi  in  archi- 
episcopum  Lugdunensem  (!)  in  Dacia,  promisit  camere  apostohce 
et  sacro  collegio  pro  suo  communi  servitio  4000  t\.  de  camera  et 
quinque  minuta  servitia  consueta  et  recognovit  in  forma,  que 
quidem  commune  et  quinque  minutis  [o :  -ta]  servitiis  [o :  -tia] 
solvere  promisit  in  festo  assumptionis  b.  Marie  virginis  proxime 
futuro  et  quinque  minuta  servitia  integra  in  festo  resurrectionis 
domini  nostri  Jesu  Christi  etc.  proxime  et  [o :  post]  antedictum 
festum  futurum  et  recognita  simihbus  festis  anno  revohito  sol- 
vere  promisit.    Ahoquin  etc. 

01)lig.   5()  fol.   'M). 

1154.  28.  Nov.   1410. 

Optegnelse  om  .^^"rkebiskop  Peder  Mikkelsen  (Kruse)s  Betaling  af  Servispenge. 

Dominus  Petrus  electus  Lundensis  debet  dare  pro  communi- 
bus  suis  serviliis,   pro  quibus  [se]  obhgavit  die  26.  nov.,  ut  ap- 
paret   in    (hcto   hl)ro   obhgationum  camere  aposlohce  in  fol. 
fl.  2000(1). 

In  festo  assumptionis  b.  Marie  virginis   1411. 

Die  .  .  .  nov.  28.  facta  fuit  assignatio  super  dicto  eleclo  Lun- 
densi  de  fl.  1000  Johanni  de  Medicis  et  sociis. 

Debet  habere  scriptos  in  debilo  domino  Ihesaurario  et  Pctro 
Bardele  depositario  die  28.  nov.  in  isto  in  foho  .  .  .  .,  quos  re- 
ceperunl  pro  parte  suorum  communium  servitiorum,  ut  apparet 
ex  quitatione  facta  per  eundem  die  predicto  in  fol.  64  .  .  .  fl.  1000. 

Item  debent  dare  scriptos  in  credito  domino  Petro  ellecto(!) 
Lundensi   in   isto   in   fol.  59,    quos    receperunt   die   28.   nov.   pro 


^)  Som  Nr.  1148.       ^)   I   Marginen:   Lugdunensis  in   Dacia. 
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parte   sui   communis   servitii,  ul;  apparet  ex  quitatione  facta  per 
eundem  in  libro  quitationum  in  fol.  64  .  .  .  fl.  1000. 

Bibl.  Naz.   Firenze  XIX  Nr.  80  fol.  58  v,  59,   12(J  v. 

1155.  12.  Dec.   1410. 

Optegnclse  om,  at  Paveji  har  bestemt  Stievning  mod  Biskop  Hans  af  Sles- 
vigs  Uvenner. 

Decretum  citationis  personaiis. 

Die  sabbati  12.  dec.  (1410)  dominus  ad  petitionem  Johanni^ 
Sirmani  fiscalis  etc.  decrevit  citationem  personalem  in  favorem 
episcopi  Slesvicensis  collectoris  camere  etc.  contra  dominam  Eli- 
zabet  duxissam(!)Slesvicensem,TunnonemReynno\ven,Wolfardum 
Poggewys  et  Laurentium  Heesten  milites,  Marquardum  Rynow 
et  Ywanum  Poggewys  ac  Wytinch  et  Hennynck  familiares  ipsius 
Ywani,  Luderum  Petersoen,  Sturte  Snyr(!),  Holk  familiares  dicti 
Tunnonis,  Eggardum  Woensflit,  Marquardum  Stedeke  et  Scutker 
familiares  dicti  Wolfardi  ac  alios  in  articulis  nominatos. 

Arm.  34  vol.  4  fol.  29. 

1156.  23.  Jan.  1411. 

Optegnelse  om,  at  ^Erkebiskop  Peder  Mikkelsen  (Kruse)  i  Lund  faar  Palliet. 

Die  veneris  23.  jan.  [1411]  dominus  noster  concessit  pallium 
domino  Petro  arcliiepiscopo  Lundensi. 

Arm.  12  vol.  121  A  fol.  42;  ligesaa  i  et  Garampisk  Uddrag  af  Prov.  S.  C. 
p.  24  V  (tabt). 

1157.  23.  Jan.   1411. 

Paven  sender  .Erkebiskop  Peder  Mikkelsen  (Kruse)  i  Lund  Palliet  ved 
hans  Sendebud  .^rkedegnen  Jens  Poulsen. 

Petro  electo  Lundensi.    Cum  pallium,  insigne  .  .  .^),  per  Jo- 

hannem   Pauli   archidiaconum   Lundensem   nuntium   tuum  .  .  .^) 

Datum  Bononie  10.  kal.  febr.  anno   1. 

Jo.  VI n.  de  Nomays. 
Reg.  Lat.   147  fol.  209. 

1158.  23.  Jan.  1411. 

Paven  befaler  Biskopperne  i  Roskilde  og  Vexio  at  ifore  .fCrkebiskoppen  i 
Lund  Palliet  og  modtage  hans  Ed. 

Roskildensi  et  Vexionensi  episcopis.   Cum  pallium  .  .  .-)  Da- 

tum  Bononie   10.  kal.  febr.  anno   1. 

Jo.  X.  de  Nomays. 
Reg.  Lat.  147  fol.  209. 


^)  Som  I,  Nr.  541.       ^)  Som  I,  Nr.  542. 
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1159.  4.  Marts  1411. 

Paven  reserverer  for  Biskop  Peder  Jensen  (Lodehat)  i  Roskilde  Retten  til 
at  besaette  5  Kanonikater  og  storre  Praebender  og  een   »dignitas«    i  Stiftet. 

Petro  episcopo  Roskildensi.  Personam  tuam  nobis  [etc.]. 
Tuis  itaque  supplicationibus  inclinati,  fraternitali  tue  conferendi 
hac  vice  dumtaxat  auctoritate  nostra  in  tua  ecclesia  Roskildensi, 
in  qua  maiores  et  minores  sunt  prebende,  quinque  canonicatus, 
singulos  videlicet  canonicatus  huiusmodi  singuHs  personis  idoneis, 
?[uas  ad  hoc  duxeris  ehgendas,  et  de  iUis  etiam  providendi  ac 
faciendi  singulas  personas  ipsas  vel  ipsarum  procuratores  earum 
nominibus  in  eadem  ecclesia  in  canonicos  recipi  et  in  fratres, 
necnon  reservandi  donationi  tue  auctoritate  predicta  in  eadem 
ecclesia  quinque  ex  huiusmodi  maioribus  prebendis  pro  eisdem 
personis  ac  unam  dignitatem  dumtaxat  ipsius  ecclesie,  que  tamen 
post  pontificalem  [maior]  in  eadem  ecclesia  non  existat,  etiam  si 
ei  cura  immineat  animarum,  et  ad  eam  consueverit  quis  per  elec- 
tionem  assumi,  pro  una  ex  eisdem  quinque  seu  aha,  quam  ad 
hoc  duxeris  ehgendam,  personis,  etiam  si  quehbet  ipsarum  per- 
sonarum  unum  vel  duo  aut  tria  })enehcium  seu  benehcia,  etiam 
si  ipsum  unum  vel  ij)sorum  duorum  seu  trium  ah^juod  curatum 
fuerit,  obtineat,  si  que  tempore  reservationis  huiusmodi  vaca- 
bunt  vel  cum  inantea  vacaverint .  .  .-),  conferendas  singuhis  vide- 
hcet  maiores  prebendas  ac  dignitatem  huiusmodi  singuhs  per- 
sonis  predictis,  inhil)endi  quocjue  districtius  successoribus  tuis 
episcopis,  qui  erunt  pro  tempore,  et  capitulo  Roskildensi  vel 
ihis,  ad  (|uos  in  ipsa  ecclesia  huiusmodi  maiorum  prebendarum 
necnon  dignitatum  ])ersonatuum  vel  officioritm  collatio  provisio 
presentatio  electio  seu  quevis  alia  dispositio  pertinet,  ne  de  mai- 
oribus  prebendis  ac  dignitate  huiusmodi,  nisi  postquam  eis  con- 
stiterit,  -  quod  persone  vel  procuratores  predicti  illas  noluerint 
acceptare,  disponere  quo([uomodo  presumant,  et  nichilominus 
prebendas  et  dignitatem  liuiusmo(h,  quas  reservabis,  si  tenqiore 
luiiusmodi  reservationis  vacal)unt,  vel  cum  vacaverint,  ut  pre- 
fertur,  singulas  videlicet  [)rebendas  ac  dignitatem  huiusmodi  sin- 
gulis  personis  i[isis  conferendi  plenam  concedimus  tenore  pre- 
sentium  facultatem.  Volumus  [autem],  quod  unus  ex  exspectanli- 
bus  auctorilate  nostra  maiores  j)rebendas  ac  dignitates  in  ipsa 
ecclesia  eisdem  j)ersonis  et  deinde  una  ex  diclis  personis  aliis  ex- 
spectantibus  huiusmodi  et  subse^juenter  singuli  alii  exsj)eclantes 


')  Som  I,  Nr.  542.       ')  Som  Nr.  796. 
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singulis  personis  eisdem  alternis  vicibus  in  assecutionibus  pre- 
bendaruin  ac  dignitatum  huiusmodi  preferantur,  quodque  per 
hoc  notariis  sedis  predicte  correctori  litterarum  apostolicarum 
referendariis  cubiculariis  et  secretariis  nostris  necnon  clericis 
camere  apostolice  et  curie  eiusdem  camere  ac  palalii  apostolici 
auditoribus  et  litterarum  predictarum  scriptoribus  et  familiari- 
bus  nostris  continuis  commensalibus  in  palatio  predicto  com- 
morantibus,  prebendas  ac  dignitates  in  eadem  ecclesia  exspec- 
tantibus,  in  assecutione  prebendarum  ac  dignitatis  liuiusmodi 
nullum  prejudicium  generetur,  quodque,  quamprimum  persona 
huiusmodi,  cui  dignitatem  ipsam  te  conferre  contigerit,  digni- 
tatem  ipsam  fuerit  pacifice  assecutus,  beneficium  incompatibile 
€um  eadem  dignitate,  si  quod  obtinuerit,  et  quod  extunc  vacare 
decernimus,  omnino  dimittere  teneatur.  Volumus  etiam,  quod 
de  nominibus  et  cognominibus  personarum,  quibus  huiusmodi 
canonicatus  et  maiores  prebendas  ac  dignitatem  contuleris,  ac 
diebus  collationum  huiusmodi  gentes  camere  predicte  vel  collec- 
torem  fructuum  eidem  camere  debitorum  in  illis  partibus  depu- 
tatum  quantocius  certificare  procures.  Datum  Bononie  4.  non. 
martii  anno  1. 

Stphs.  XXX.  de  Prato. 
Reg.   Lat.   145  fol.  33. 

1160.  26.  Marts  1411. 

Paven  giver  Abbedeii  i  Neuenkamp  Kloster  i  Schwerin  Stift  Ret  til  at 
straffe  de  slesvigske  Adelsmtend,  som  havde  faengslet  Riskop  Hans  af  Slesvig, 
om  fornodent  med  Interdilit,  som  han  skal  forkynde  i  Stralsund. 

Abbati  monasterii  Nouicampi  Zwerinensis  diocesis.  Inter 
curas  innumeras,  quas  apostolice  servitutis  officium,  quo  uni- 
versali  ecclesie  presidemus,  nobis  jugiter  ingerit,  illa  precipue 
insidet  menti  nostre,  ut  ecclesiastici  prelati  et  ecclesie  ipsorum 
regiminibus  commisse  necnon  eccleciastice  persone  in  eisdem 
ecclesiis  divinis  obsequiis  mancipate  cum  bonis  eorum  plena 
gaudeant  libertate;  et,  ne  malignorum  conatibus  opprimantur, 
libenter,  prout  ad  nos  pertinere  dinoscitur,  remedium  efficax 
impertimur,  et  rursus  obstinatos  seu  perversos  aliqiuindo  juxta 
eorum  exigentiam  delictorum  cum  debito  moderamine  castiga- 
mus,  ut  saltem  pena  docente  a  nialis  abstineant  et  redire  ad 
viam  rectitudinis  compellantur,  ceterisque,  ne  committant  simi- 
lia,  aditus  precludatur.  Dudum  siquidem  Clemens  papa  V  in 
concilio  Viennensi  provide  statuit,  quod,  qui  quemvis  pontificem 
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injuriose  et  temere  percuteret  aut  caperet  seu  banniret  vel  hoc 
mandaret  fieri  vel  facta  ab  aliis  rata  haberet  vel  socius  in  Iiiis 
foret  faciendis  aut  consiHum  liiis  daret  vel  favorem  seu  scienter 
defensaret  eundem,  in  ilHs  casibus  de  predictis,  in  quibus  ex- 
communicationem  per  jam  editos  canones  non  subiret,  esset 
iUius  constitutionis  auctoritate,  non  obstante  quacunque  con- 
suetudine,  anathematis  mucrone  percussus,  a  quo  nequiret  nisi 
per  summum  pontificem  preterquam  in  articulo  mortis  absolvi, 
a  feudis  insuper  locationibus  officiis  et  beneficiis  spirituahbus  sive 
temporalibus,  que  ab  ecclesia,  cui  sic  offensus  preesset  episcopus, 
obtineret,  caderet  corporaHter  et  (!)  [o:  ut]  ad  eandem  ecclesiam 
libere  reverterentur,  ipsius  filii  per  masculinam  descendentes  li- 
neam  usque  ad  generationem  secundam,  omni  spe  dispensationis 
adempta,  redderentur  ipso  facto  inhabiles  ad  beneficia  in  civi- 
tate  et  diocesi,  quibus  idem  episcopus  presideret,  ol)Hnenda, 
terra  quoque  ipsius,  dum  tamen  ultra  unain  diocesim  non  con- 
tineret,  usque  ad  dignam  satisfactionem  eiusdem,  necnon  locus 
aut  loca  aha,  in  quibus  episcopus  captus  detineretur,  quamdiu 
detentio  ipsa  in  ipsis  duraret,  ecclesiastico  subjacerent  interdicto, 
si[n]  terra  eiusdem  duas  dioceses  vel  ultra  contineret,  diocesis,  in 
qua  teneret  domicihum  principale  ipsius,  et  etiam  alia,  in  qua 
foret  dehctum  commissum,  si  sua  esset,  et  due  ahe,  que  sub 
ipso  essent,  eidem  loco  magis  vicine  sul)jacerent  interdicto,  quo- 
usque  dignam  satisfactionem  prestaret,  [et]  in  ilhus  loci,  in  quo 
commissum  esset  facinus,  necnon  civitatum  et  diocesium  vici- 
narum  ecclesiis  quibushbet  diebus  dominicis  et  festivis,  pulsatis 
campanis,  candelis  accensis,  excommunicatus  publice  nuntiaretur, 
et,  cum  absolvendus  foret,  sufhcienter  et  idonee  caveret,  quod  in- 
ferende  pene  pareret  et  auxiliante  domino  penitentiain  perageret 
injungendam,  civitas  autem,  que  premissa  vel  eorum  aliquod  in 
episcopum  suum  commitleret,  interdicto,  donec  satisfaceret,  sub- 
jaceret  memorato,  potestas  vero  consiliarii  bailivi  scabini  ad- 
vocati  rectores  consules  et  ofhciales  i]isius,  quocunque  nomine 
censerentur,  in  premissis  culpabiles  existentes  similiter  excom- 
municationis  sententie,  a  (jua,  nisi  ut  premittitur,  non  valerent 
absohitionis  o})tinere  l^enelicium,  essent  subjecti,  et,  si  (piis  in 
ali(pio  casuum  prediclorum  foret  ab  excommunicationis  sententia 
in  mortis  articulo  absolutus,  nisi,  postquam  pristine  restilueretur 
sanitati,  ([uam  cito  commode  posset,  conspectui  Romani  ponti- 
iicis  se  presentare  curaret,  eius  mandatum  humihter  recepturus, 
prout  justilia  suaderet,  in  eandem  excommunicalionis  sententiam 
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reincideret  corporaliter.  Cum  autem  ad  nostrum  non  absque 
magna  displicentia  pervenerit  auditum,  quod  nonnulli  iniquitatis 
filii,  Marquardus  Rennow,  Iwanus  Pogwisk,  Eggardus  Wonfleyt, 
Luderus  Petri,  Sture  Sund  (!)^),  Holk,  Marquardus  Stedeke,  Wit- 
ting,  Henningus  et  Sauteke  armigeri  Slesvicensis  diocesis,  associ- 
atis  sibi  quibusdam  suis  in  liac  parte  complicibus,  de  consilio  no- 
bilium  virorum  Timmonis  Rennow  et  Wulfardi  Pogwisk  militum 
dicte  diocesis  ac  ipsis  militibus  ratum  et  gratum  habentibus, 
Johannem  episcopum  Slesvicensem  non  sine  violenta  manuum 
injectione  in  eum  usque  ad  sanguinis  efTusionem  dei  timore 
postposito  ausu  sacrilego  ceperint  et  per  unum  mensem  et  ultra 
captivum  detinuerint  nec  a  captivitate  liuiusmodi  dimiserint,  do- 
nec  promiserit,  quod  ipsis  1200  mr.  monete  currentis  Lubicensis 
efficaciter  solvere  vellet,  ipsumque  episcopum  multis  ahis  in- 
juriis  nequiter  afTecerint,  necnon  etiam  ipsum  et  eius  ecclesiam 
Slesvicensem  quibusdam  castris  seu  fortalitiis  vilHs  curiis  nec- 
non  aliis  possessionibus  immobilibus  et  etiam  mobihbus  bonis 
et  rebus  tyrannice  spoliarint,  necnon  plerisque  colonis  et  sub- 
ditis  ac  reddituariis  episcopi  et  ecclesie  predictorum  necnon 
etiam  quarundam  personarum  ecclesiasticarum,  que  in  eadem 
ecclesia  divinis  fuerunt  et  sunt  mancipate  obsequiis,  crebra  damna 
et  injurias  intulerint  et  inferant,  eas(!)  [o:  eos]  multipliciter  per- 
sequendo  et  etiam  opprimendo,  quibus  quidem  mahs  invalescen- 
tibus  ac  predictis  episcopo  et  personis  damna  et  injuriam  passis 
necnon  per  eosdem  sacrilegos  tam  graviter  offensis  et  quasi  omni 
humano  auxiHo  destitutis  nec  crudelitati  ac  malitie-)  ipsorum 
sacrilegorum  resistere  valentibus,  ipsa  ecclesia  in  eius  statu  ac 
bonis  et  juribus  passim  destruitur  et  divinis  obsequiis  etiam 
destituitur,  dictusque  episcopus  et  nonnulle  ex  personis  eisdem, 
propter  justum  metuni  ipsam  ecclesiam  et  diocesim  Slesvicensem 
deserentes,  ad  Margaretam  reginam  Dacie,  ut  eius  se^)  tuerentur  et 
tueantur  auxilio,  duxerint  fugiendum,  nos,  quoruin  interest,  in 
premissis  opportune  providere  volentes,  discretioni  tue  mandamus, 
quatenus,  vocatis  ex  officio  predictis  miUtibus  necnon  armigeris 
ac  complicibus  et  aliis,  qui  fuerint  evocandi,  si  de  huiusmodi 
captivitate  sanguinis  effusione  et  detentione  tibi  constiterit,  con- 
tra  ipsos  milites  et  armigeros  ac  complices  in  premissis  eandem 
constitutionem  auctoritate  nostra  appellatione  remota  exequi  stu- 
deas  et  tamdiu  observari  facias,  quousque  ipsi  sacrilegi  et  inju- 


^)   Sueiid  (?)        -)   Gz.  —  Cod.  militie       '^)  Gz.  —  Cod.  eius  ope 
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riatores  juxta  dictam  constitutionem  in  omnibus  satisfecerint 
necnon  cum  tuarum  testimonio  litterarum  pro  tantis  patratis 
per  eos  excessibus  ad  sedem  venerint  apostolicam  absolvendi, 
ipsosque  milites  armigeros  et  complices  summarie  ad  dimitten- 
dum  omnino  libere  fortalitia  villas  possessiones  et  alia  immo-, 
bilia  per  eos  occupata  et  etiam  ad  restituendum  mobilia  bona  et 
res  huiusmodi  episcopo  personis  et  ecclesie  memoratis,  et  etiam 
[ut]^)  de  aliis  eisdem  episcopo  personis  ecclesie  colonis  sub- 
ditis  et  reddituariis  satisfaciant  competenter,  auctoritate  prefata 
previa  ratione  compellas,  faciens,  quod  decreveris,  per  censuram 
ecclesiasticam  firmiter  observari . .  .  Ceterum  si  forsan  predictorum 
sacrilegorum  ac  scelerum  patratorum  et  receptantium  eos  eaque 
fieri  mandantium  ipsisque  dantium  in  illis  auxilium  consilium 
vel  favorem  presentia  pro  monitione  et  requisitione  liuiusmodi 
seu  citatione  de  ipsis  faciendis  secure  vel  commode  haberi  ne- 
quiret,  tibi  monitionem  et  requisitionem  huiusmodi  et  citationes 
quaslibet  per  edicta  pubHca  in  locis  affigenda  pubhcis,  de  qui- 
bus  sit  verisimihs  conjectura,  quod  ad  notitiam  citatorum  et 
monitorum  liuiusmodi  pervenire  valeant,  et  presertim  alicuius 
cohegiate  vel  parrochiahs  ecclesie  oppidi  Sundis  dicte  Zweri- 
nensis  diocesis  portis,  quod,  ut  dicitur,  est  insigne,  faciendi,  et 
etiam,  si  protervia  vel  contumacia  eorundem  sacrilegorum  et 
ahorum,  quos  processus  per  te  super  hiis  habendi  concernent, 
illud  exegerit,  ipsos  processus  legitimos,  quotiens  expedierit, 
aggravandi,  necnon  etiam  terras  et  loca,  ad  que  dictos  sacrilegos 
et  in  premissis  culpabiles  accedere  aut  stare  contigerit,  strictis- 
simo  supponendi  ecclesiaslico  interdicto,  invocato  ad  premissa 
per  te  exequenda,  si  opus  fuerit,  auxiho  brachii  secularis,  et 
eliam  omnia  alia,  que  ^ad  refrenandum  diclorum  sacrilegorum 
presumplam  tyrannidem  et  mahtiam  in  hac  parte  quomodohbet 
expedire  videris,  faciendi  plenam  concedimus  tenore  presentium 
facuHalem;  et  vohimus,  quod  perinde  ipsos  citatos  requisitos  et 
monitos  processus  monitiones  ct  citationes  predicti  arctent,  ac 
si  eis  facti  et  insinuati  presenliahter  et  j)ersonahter  extitissent, 
non  o])stantibus  tam  Bonifacii  pape  VIII,  in  quibus  cavetur,  ne 
ahquis  extra  suam  civitatem  et  diocesim  nisi  in  certis  exceptis 
casibus  et  in  ilhs  ultra  unam  dietam  a  line  sue  diocesis  ad  ju- 
dicium  evocetur,  seu  quod  judices  a  sede  deputati  predicta  extra 
civitatem   et   diocesim,  in  quibus   deputati    fuerint,  contra  quos- 

')  add.  Gz. 
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cvinque  procedere  sive  alii  vel  aliis  vices  suas  conimittere  aut 
aliquos  ultra  unam  dietam  a  fine  diocesis  eorundem  trahere  non 
presumant,  ac  de  duabus  dietis  in  concilio  generali  quam  aliis 
quibuscunque  constitutionibus  a  predecessoribus  nostris  Romanis 
pontificibus  tam  de  judicibus  delegatis  quam  personis  ultra  cer- 
tum  numerum  ad  judicium  non  trahendis  quam  alias^)  editis,  que 
tue  possent  in  liac  parte  jurisdictioni  aut  potestati  eiusque  libero 
exercitio  quomodolibet  obviare.  Datum  Bononie  7.  kal.  aprilis 
anno   1 . 

Stphs.  XXXX.  de  Prato. 

Reg.  Lat.   147  fol.   117. 

1161.  26.  Marts  1411. 

Paven  overdrager  Abbeden  i  Neuenkamp  Kloster,  om  fornodent  ved  Inter- 
dikt,  som  han  skal  forkynde  i  Stralsnnd,  at  sorge  for,  at  den  Vaabenstilstand, 
som  ved  Dronning  Margretes  Anstrjengelser  er  bleven  sluttet  mellem  Kong  Erik 
og   »Opr0rerne«   i  Slesvig,   ikke  bliver  brudt. 

Abbati  monasterii  Nouicampi  Zwerinensis  diocesis.  Exposuit 
nobis  Margareta  regina  Dacie,  quod,  cum  oliin  nobilis  mulier  Eli- 
zabeth,  rehcta  Gerardi  comitis  Holtzatie  vidua,  et  nobiles  viri 
Hinricus  comes  Holtzatie,  Otto  Zestede,  Ericus  Krummedike, 
Laurentius  Hyeste,  Tunno  Rennow,  Reymarus  Zestede,  Wullar- 
dus  Pogwich,  Luderus  Storm,  Otto  de  Kneop,  Benedictus  de 
Aleuelt,  Hennekinus  Stake  et  Hennekinus  Ransow  miUtes,  nec- 
non  Borckardus  Krummedike,  Tymmo  Meynestorp,  Marquardus 
Rennow,  Nicolaus  Rauen,  Luderus  Petri  et  Marquardus  Breyde 
armigeri  Bremensis  Slesvicensis  Lubicensis  et  Ottoniensis  dio- 
cesium  cum  nonnuUis  eorum  compUcibus  in  liac  parte,  qui 
tunc  ducatum  Slesvicensem,  qui  de  jure  et  proprietate  regni 
Dacie  existit,  occuparunt,  prout  occupant,  in  superbiam  erecti 
Ericum  regem  Dacie,  qui  eis  in  nuUo  fuit  obnoxius,  ymo  ipsos 
occupatores  et  alios  incolas  dicti  ducatus  omni  regali  favore  et 
pia  mente  confovit,  et  qui  eis")  in  omnibus,  quantum  permisit 
honestas  suadebatque  justitia,  studuit  complacere,  per  mo- 
dum  cuiusdam  conspirationis  temere  diffidassent  et  sub  pre- 
textu  seu  velamine  diffidationis  eiusdem  muUos  suorum  nobi- 
Uum  militarium  et  procerum  necnon  armigerorum  aUorumque 
fideUum  interfecissent  et  plurimos  captivassent,  necnon  opidum 
Vlensborch  dicte  Slesvicensis  diocesis,  quod  rex  ipse  in  eodem 
ducatu  protunc  possidebat,  prout  possidet,  conantes  iUud  vi  ca- 
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pere  longo  tempore  hostiliter  obsidissent(!),  necnon  quosdam  alios 
hostes  et  emulos  regis  et  regni  predictorum  in  grave  dispendium 
dicti  regis  et  suorum  subditorum  apud  se  in  quibusdam  suis 
castris  tenerent,  necnon  multis  aliis  injuriis  atque  damnis  dictum 
regem  et  in  ejus  oflensam  quampkirimos  ex  suis  afficerent  fide- 
Hbus  antedictis,  rex  ipse,  tot  mala  conniventibus  oculis  ulterius 
pertransire  non  valens,  ne  nimia  eius  tollerantia  in  hac  parte 
verum  patientie  nomen  amitteret,  sed  animo  vim  vi  repellendi 
magnum  valde  atque  potentem  congregavit  exercitum,  quem 
contra  ipsos  occupatores  et  diffidatores  ad  metas  dicti  ducatus 
usque  perduxit,  ut  per  illum  eorundem  occupatorum  et  diffida- 
torum  immoderatos  impetus  refrenaret.  Sed  eisdem  occupatori- 
bus  et  diffidatoribus  e  contra  manu  armata  ipsi  regi  se  oppo- 
nentibus,  prefata  regina,  cuius  precipue  intererat,  timens,  quod, 
si  dissidentes  ipsi  invicem  beUum  committerent,  ex  lioc  horrenda 
homicidia  et  alia  mala  necnon  damna  et  pericula  pkirima  se- 
querentur,  ad  hoc  precavendum  dicta  regina  pro  bono  pacis  se 
inter  ipsos  dissidentes  tunc  interposuit  et  divina  ei^)  suffragante 
clementia  tantum  effecit,  quod  partes  ipse  in  sex  proceres  tunc 
expressos  in  juris  arbitros  compromiserunt,  qui  eas  super  pre- 
missis  in  jure  concordare  deberent.  Et  kcet  dicti  arbitri  liuius- 
modi  arbitrium  in  se  sponte  suscepissent,  tamen  sententiam 
arbitralem  ferre  postea  non  curarunt,  propter  quod  ipsa  regina 
ad  obviandum  maks,  que  occasione  dissensionum  prefatarum 
alias  subsequi  poterant,  procuravit,  quod  treuge  usque  ad  in- 
stans  festum  penthecostes  continue  durature  inter  eosdcm  discep- 
tantes  facte  fuerunt.  Cum  autein  a  plcrisque  timeatur,  quod  finitis 
dictis  treugis  iterum  discordantes  seu  partes  huiusmodi,  quod 
absit,  ad  arma  recurrant,  quod([ue,  si  hoc  fieret,  quod  deus 
avertat,  immensa  damna  etiam  ecclesiis  et  monasteriis  atque 
aliis  piis  locis  et  personis  ecclesiasticis  exinde  procul  dubio  re- 
sukarent,  pro  parte  regine  predicte  fuit  nobis  supplicatum,  ut 
ad  occurrendum  tot  maks  aHcui  prol)o  prehito  in  partibus  ilks, 
ul  causas,  quas  dicla  regina  prefatis  occupatoribus  et  diffidato- 
ribus  super  ducatu  captionibus  damnis  et  injuriis  huiusmodi, 
regi  et  regine  necnon  subdilis  el  lideUbus  eorundem  antedictis 
per  ipsos  occupatores  et  diffidatores  ac  compkces  premissorum 
occasione  ikatis,  necnon  universis  juribus  et  pertinentiis  eiusdem 
ducatus  movere  proponit,  [audiret|-)  commillere  dignaremur.   Nos 
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itaque  discretioni  tue  mandamus,  quatenus,  vocatis  eisdem  occu- 
patoribus  et  diffidatoribus  ac  aliis,  qui  fuerint  evocandi,  et  audilis 
hincinde  propositis,  quod  justum  fuerit,  appellatione  remota  de- 
'cernas,  faciens,  quod  decreveris,  per  censuram  ecclesiasticam 
firmiter  observari,  testes  autem,  qui  fuerint  nominati,  si  se  gra- 
tia  odio  vel  timore  subtraxerint,  censura  simili  appellatione  ces- 
sante  compellas  veritatis  testimonium  perhibere.  Nos  enini  tibi  in- 
hibendi  discordantibus  invicem  antedictis  sub  magnis  pecuniarum 
summis  et  aliis  formidabihbus  penis  spirituahbus  et  temporali- 
bus,  de  quibus  tibi  videbitur,  ne  in  prejudicium  litis  pendentis 
liuiusmodi  coram  te  aliquid  attemptare  seu  una  pars  alteram 
hostiliter  invadere  aut  violenter  molestare  presumant,  et  etiam 
terras  et  loca  illorum,  qui  secus  egerint,  supponendi  ecclesia- 
stico  interdicto,  necnon  omnia  aha  per  te  in  hiis  faciendi,  que 
pro  pace  et  concordia  inter  eosdem  disceptantes  reformanda 
videris  expedire,  necnon  eiiam  processus  per  te  super  hiis  ha- 
bendos  legitimos,  quotiens  opus  fuerit,  aggravandi,  invocato  ad 
hoc,  si  expediat,  auxiho  bracliii  secularis,  plenam  tenore  pre- 
sentium  concedimus  facultatem.  Ceterum,  si  tibi  constiterit, 
quod  processus  prefati  ac  monitiones  et  citationes  per  te  super 
hiis  habendi  eisdem  occupatoribus  et  diffidatoribus  atque  aliis, 
quos  concernent,  tute  nequeant  pubHcari,  volumus,  quod  pro- 
cessus  ac  monitiones  ac  citationes  quosUbet  per  te  super  liiis 
habendos  valvis  aut  portis  ahcuius  ecclesie  oppidi  Sundensis  Zwe- 
rinensis  diocesis,  quod  est  insigne  et  a  monasterio  in  Novocampo 
Cisterciensis  ordinis  dicte  diocesisZwerinensis,  cuius  abbas  existis, 
non  remote  distat,  de  qua  tibi  videbitur,  per  edictum  pubUcum 
afligendum  pubhcare  necnon  etiam  in  eodem  opido  in  premissis 
procedere  Hbere  valeas,  decernentes,  quod  processus  monitiones 
€t  citationes  liuiusmodi  perinde  ipsos  monitos  et  citatos  arctent, 
ac  si  eis  presentiahter  et  personaliter  intimati  aut  insinuati  fuis- 
sent,  non  obstantibus  tam  Bonifacii  papeVIII  de  una  et  duabus 
dietis  in  conciHo  generali  necnon  de  personis  ultra  certum  nu- 
merum  ad  judicium  non  vocandis,  quodque  judices  per  litteras 
sedis  apostoHce  deputati  extra  loca,  in  quibus  deputati  fuerint, 
contra  ahquos  procedere  aut  aliquos  extra  eorum  civitates  vel 
dioceses  trahere  seu  ahis  vices  suas  committere  non  presumant, 
quam  ahis  constitutionibus  apostolicis  contrariis  quibuscunque. 
Datum  Bononie  7.   kal.   apriUs  anno   1. 

Stphs.  XXXX.  de  I^rato. 
Reg.  Lat.   145  fol.  197  v. 
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1162.  19.  Maj   1411. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Schwerin  at  give  Fyrst  Balthasar  af  Werle  og 
Hedvig,  Hertug  Gerhard  af  Slesvigs  Datter,  som  skont  beshegtede  i  tredie  Grad 
havde  indgaaet  .?igteskab,  Absolution  herfor  og  erkkere  .Egteskabet  for  gyldigt. 

Episcopo  Zwerinensi.  Oblate  nobis  pro  parte  nobilis  viri 
Balthazaris  principis  Slavie  interioris  ac  Gustrowe  et  Werle  ter- 
rarum  domini  necnori  nobilis  mulieris  Heylewigis  quondam  Ge- 
rardi  ducis  Slesvicensis  nate  petitionis  series  continebat,  quod 
olim  ipsi,  scientes  se  aliquo  aftinitatis  gradu  fore  conjunctos, 
ignorantes  tanien,  quod  ex  huiusmodi  affinitate  aliquod  impedi- 
mentum  proveniret,  quominus  possent  matrimoniahter  copulari, 
matrimonium  inter  se,  servatis  solemnitatibus  in  ilhs  partibus 
servari  consuetis,  in  facie  ecclesie  pubHce  contraxerunt  per  verba 
legitime  de  presenti  ilkidque  carnaH  copula  consummarunt.  Cum 
autem  postmodum  ad  Baltliasaris  et  Heylewigis  predictorum  per- 
venerit  notitiam,  quod  ipsi  tertio  affinitatis  gradu  invicem  sunt 
conjuncti,  ac  propterea  in  huiusmodi  matrimonio  remanere  ne- 
queant,  dispensatione  super  lioc  apostoHca  non  obtenta,  et,  si 
divortium  iieret  inter  ipsos,  damna  gravia  et  quam  pku'a  enor- 
mia  pericula  inter  eos  et  eorum  amicos  possent  verisimikter 
exoriri,  quare  pro  parte  ipsorum  Bakhazaris  et  Heylewigis  nobis 
fuit  suppkcatum,  ut  eis  super  hoc  de  absolutionis  beneticio  ab 
excommunicationis  sententia,  quam  propter  premissa  incurrerunt, 
providere  dignaremur,  nos  igilur  fraternilati  tue  mandamus,  qua- 
tenus,  prefatis  Ikdlkazare  et  Heylewigis  (!)  prius  ad  tempus,  de 
quo  lil)i  videbilur,  abinvicem  separatis,  ipsos  a  sententia  ex- 
communicationis,  (juam  propler  premissa  incurrisse  noscuntur, 
si  lioc  petierint,  liac  vice  dumUixat  auctorilate  nostra  absolvas 
in  forma  ecclesie  consuela,  injunctis  eis  inter  aka  sub  virtute 
juramenti  per  eos  prestandi,  quod  de  cetero  simiHa  non  com- 
mittant  nec  ea  facienlibus  prestent  auxilium  consikum  vel  fa- 
vorem,  ac  pro  modo  culpe  penitentia  sakkari  cl  akis,  que  de 
jure  fuerint  injungenda,  et  demum,  si  dispensalio  liuiusmodi 
tibi  concedenda  videatur,  (kctaque  Heyk^wigis  propter  koc  rapta 
non  fuerit,  cum  eisdem  Bakliazare  et  Heylewigi,  ut,  impedimento, 
quod  ex  huiusmodi  aflinitate  provenit,  non  obstante,  matrimo- 
nium  de  novo  inter  se  conlraliere  et  in  eo,  postquam  contractum 
fuerit,  remanere  libere  valeant,  eadcm  auctoritate  dispenses,  pro- 
lem  ex  hikusmodi  malrimonio  susceptam  et  suscipien(hun  legi- 
timani  decernendo.     Datum  Rome   15.  kal.  junii  anno   1. 

Stphs.  LX.  de  Prato. 
l{eg.  Lat.   147   fol.   114. 
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1163.  29.  Maj   1411. 

Paven  reserverer  et  Beneficium  i  Lund,  som  dog  ikke  maa  veere  et  Ka- 
nonikat  og  Priebende  ved  Domkirken,  for  Praesten  Aage  Nielsen  fra  Lunde  Stift. 

Achoni  Nicolai  presbitero  Lundensis  diocesis.  Vite  ac  morum 
honestas  [etc.].  Volentes  itaque  tibi  .  .  gratiam  facere  specialem, 
beneficium  [fructus  si  cum  cura  20,  si  sine  cura  15  mr.  secun- 
dum  taxationem  decime]  ad  collationem  provisionem  presenta- 
tionem  seu  quamvis  aliam  dispositionem  archiepiscopi  et  capi- 
tuh  Lundensium  pertinens,  .  .  .  dummodo  canonicatus  et  prebenda 
ipsius  ecclesie  non  existat,  si  quod  \acat  vel  cum  yacaverit, .... 
[etc.  som  Nr.  796]  conferendum  tibi  donationi  apostoHce  reserva- 
mus.     Datum  Rome  4.  kal.  junii  anno  2. 

Simili  modo  Civitatensi  et  Roskildensi  episcopis  ac  prepo- 
sito  ecclesie  Roskildensis. 

Stphs.  pro  deo.  de  P'ato. 
Reg.  Lat.   159  foL  1. 

1164.  .  1.  Juni  1411. 

Paven  udnaevner  .Erkedegncn  Jens  Poulsen  i  Lund  til  Nuntius  og  Kol- 
lektor  i  Danmark. 

Johanni  PauH  archidiacono  Lundensi,  apostolice  sedis  nuntio 
ac  in  regno  Dacie  fructuum  camere  apostohce  debitorum  collec- 
tori.  Ex  fideH  et  soHcita  ac  diHgenti  providentia  (ganske  som 
det  tilsvarende  Brev  til  iErkebiskoppen  i  Trondhjem,  Dipl.  Norv. 
XVII,  259—62).^)     Datum  Rome  kal.  junii  anno  2. 

Reg.  Vat.  343  fol.  83. 

1165.  1.  Juni   1411. 

Paven  befaler  sin  Nuntius  og  Kollektor,  .Erkedegnen  Jens  Poulsen  1  Lund 
at  opkraeve  en  3-Aars-Tiende  af  alle  gejstlige  Indtaegter  i  Danmark  til  Kampen 
mod  den  kaetterske  Kong  Ladislaus  af  Neapel. 

Johanni  PauH  arcliidiacono  Lundensi,  apostoHce  sedis  nuntio 
ac  in  regno  Dacie  fructuum  camere  apostoHce  debitorum  coHec- 
tori.  Novit  iHe  scrutator  ahiius  cordium  (etc.  som  det  tilsvarende 
Brev  til  .^rkebiskoppen  i  Trondlijem,  DipL  Norv.  XVII,  '262—66).-) 
Datum  Rome  kal.  junii  anno  2. 

Reg.  Vat.  343  fol.  83  v. 


^)  Om  Formlen  sc  ogsaa  f.   Eks.  Nr.  777. 

^)   Dog  skal  S.  2()3  Linjc  9  inccnsis  vist  hellere  heses  intensis;  i  det  danske 
Rrev  staar  discrctioni  svarcnde  til  fraternitati  i  dct  norske  S.  2G5  Linjc  12. 
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1166.  1.  Juni  1411. 

Paven  befaler  sin  Nuntius  og  Kollektor  i  Danmark.  yErkedegnen  Jens 
Poulsen  i  Lund  at  opkraeve  eet  Aars  Indtsegter  af  de  ledige  Embeder  og  sende 
dem  til  Rom  som  Hjaelp  til  Krigsomkostningerne  i  Kampen  mod  den  kietterske 
Kong  Ladislaus  af  Neapel. 

Johanni  Pauli  archidiacono  Lundensi,  aposlohce  sedis  nuntio 
ac  in  regno  Dacie  fructuum  cainere  apostoHce  debitorum  coUec- 
tori.  Nuper  in  considerationem  nostram  (ganske  som  det  til- 
svarende  Brev  til  iErkebiskoppen  i  Trondhjem,  Dipl.  Norv.  XVII, 
267 — 70).     Datum  Roine  kal.  junii  anno  2. 

Reg.  Vat.  343  fol.  83  v. 

1167.  12.  Juni  1411. 

Paven  iidnsevner  ^Erkedegnene  i  Slesvig,  Ribe  og  Aarhus  til  ^'^jerneherrer 
for  Vestervig  Klostcr;  Rrcvet  gaelder  for  10  Aar. 

Slesvicensis  et  Ripensis  ac  Arusiensis  ecclesiarum  archidia- 
conis.  Mililanti  ecclesie  etc.  Sane  prepositi  et  conventus  mona- 
sterii  s.  Theodgari  in  Westerwiig  ordinis  s.  Augustini  Burglanen- 
sis  diocesis  conquestione  percepimus  .  .  .  [etc.  som  Nr.  849],  pre- 
sentibus  post  decennium  minime  vahturis.  Datum  Rome  2.  id. 
junii  anno  2. 

Jo.   L.  de  Nomays. 

Reg.   Lat.   159  fol.  121  v. 

1168.  12.  Juni  1411. 

Paven  befalcr  Riskopperne  i  Ciudad  Rodrigo.  Liibeck  og  Ribe  at  over- 
dragc  Kanniken  Jens  Pedcrsen  i  Vestervig  Kloster  Provstiet  sammcsteds,  hvortil 
Konventet  havde  valgt  ham. 

Civitatensi  et  Lubicensi  ac  Ripensi  episcopis.  Religionis  zelus 
vite  ac  morum  honestas  [etc.j.  Exhibita  siquidem  nobis  nuper 
pro  parte  Joliannis  Petri  canonici  monasterii  s.  Theodgari  in 
Westerwig  ordinis  s.  Augustini  l^urglanensis  diocesis  petitio  con- 
tinebat,  quod,  olim  prepositura  dicti  monasterii  per  liberam  re- 
signalionem  Laurentii  Nicolai  per  eum  de  illa,  quam  tunc  ob- 
tinebat,  in  inanibus  convenlus  dicti  monasterii  sponte  factam  et 
per  eosdein  conventum,  ad  quos  resignationis  huiusmodi  admis- 
sio  necnon  preposili  ipsius  monasterii,  cum  vacat,  electio  de 
antiqua  et  approbata  ac  hactenus  pacilice  observata  consuelu- 
dine  pertineat,  extra  [Romanam]  curiam  auctoritate  ordinaria 
admissam  vacante,  prefati  conventus  ....  eundem  Johannem  in 
eorum  et  dicti  monaslerii  prepositum  concorditer  elegerunt,  ipse- 
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que  Johannes,  electioni  huiusmodi  ilUus  sibi  presentato  decreto 
consentiens,  eam  a  Petro  episcopo  Burglanensi  obtinuit  auctori- 
tate  predicta  confirmari,  in  hiis  omnibus  statutis  a  jure  tem- 
poribus  observatis,  ipsamque  prepositiiram  huiusmodi  electionis 
et  confirmationis  vigore  assecutus  illam  extunc  per  quattuor 
annos  et  ultra  possedit,  prout  possidet,  pacifice.  Cum  autem 
dubitet  electionem  et  confirmationem  huiusmodi  viribus  non 
subsistere,  et  ipsa  prepositura  adhuc  vacare  noscatur,  nos,  vo- 
lentes  prefato  Johanni  gratiam  facere  specialem,  fraternitati  vestre 
mandamus,  quatenus  preposituram  predictam,  que  curata  et  dig- 
nitas  principaHs  existit  [fructus  20  mr.],  prefato  Johanni  aucto- 
ritate  nostra  conferre  curetis.    Datum  Roine  2.  id,  junii  anno  2. 

Stphs.  XXV.  de  Prato. 
Reg.  Lat.   156  fol.  85. 

1169.  13.  Juli  1411. 

Paven  giver  Ridderen  Anders  Jakobsen  Lunge  fra  Roskilde  Stift  og  hans 
Hustru  Lov  til  at  lade  Isese  Messe  paa  Steder,  som  er  underlagte  Interdikt. 

De  locis  interdictis. 

NobiU  viro  Andree  Jacobi  dicto  Lunge  militi  et  nobiU  mu- 
Ueri  eius  uxori  Roskildensis  diocesis.  Devotionis  vestre  sinceritas 
•etc.    Datum  Rome  3.  id.  juUi  anno  2. 

Stphs.  Xn.  de  Prato. 
Reg.  Lat.   159  fol.  217  v. 

1170.  20.  Aug.  1411. 

Paven  giver  iErkebislcop  Peder  Mikkelsen  (Kruse)  i  Lund  Tilladelse  til  at 
lade  Kirker  og  Kirkegaarde  rense  og  indvie  paa  ny  ved  en  Praest;  Brevet  gselder 
for  tre  Aar. 

Petro  archiepiscopo  Lundensi.  Tue  devotioni  benignum  im- 
pertientes  assensum,  Ubenter  tibi  ea  concedimus  gratiose,  que 
tue  quietis  commodum  respicere  dinoscuntur.  Cum  itaque,  sicut 
pro  parte  tua  fuit  propositum  coram  nobis,  sepe  contingat  eccle- 
sias  et  cimiteria  tuarum  civitatis  et  diocesis  per  effusionem  sang- 
uinis  vel  seminis  violari,  que  non  potes  reconciUare  commode 
per  te  ipsum,  nobis  suppUcasti,  ut  providere  tibi  super  hoc  .  . 
dignaremur.  Nos  itaque  .  .,  ut  ecclesias  et  cimiteria  supradicta 
per  aiiquem  sacerdotem  idoneum  reconsiUare  (!)  valeas,  quotiens 
fuerit  oportunum,  aqua  prius  per  te  vel  aUum  antistitem,  ut 
moris  est,  benedicta,  presentium  tibi  auctoritate  concedimus  fa- 
cultatem.  Per  hoc  autem  constitutioni,  que  id  precipit  per  epi- 
scopos  tantum   fieri,    nulhiin  vohimus    imposterum    prejudicium 

Acta  pontificum  Danica  II.  1  <> 
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generari,    presentibus   post    triennium    minime  valituris.    Datum 
Rome  13.  kal.   sept.   anno  2. 

Jo.  XXX.  de  Nomays. 
Reg.  Lat.  157  fol.  34. 

1171.  20.  Aug.  1411. 

Paveu   giver  Biskop  Peder  (Lykke)   i  Ribe    samme  Tilladelse   for  tre  Aar, 

Petro    episcopo    Ripensi.    Tue    devotioni    [som    foregaaende 
Brev].    Datum  Rome  13.  kal.   sept.  anno  2. 
Jo.  XXX.  de  Nomays. 
Reg.  Lat.  157  fol.  34  v. 

1172.  23.  Aug.  1411. 

Paven  bemyndiger  sin  Nuntius  Ludovicus  de  Ballionibus,  som  han  sender 
til  Tyskland,  Bohmen,  Danmark,  Sverige  og  Norge,  til  at  opkraeve  hos  Kollek- 
torer  og  Subkollektorer  i  disse  Lande  de  Penge,  de  havde  indsamlet,  saerlig 
Peterspengenc  fra  Sverige,  og  derefter  sende  dem  til  Kurien. 

Nobili  viro  Ludouico  de  Ballionibus  de  Perusio  familiari 
nostro.  Fidei  puritas  (Dipl.  Norv.  XVII,  271 — 72).  Datum  Rome 
10.  kal.   sept.  anno  2.  De  curia. 

Reg.  Vat.  343  foL  74. 

1173.  23.  Aug.  1411. 

Paven  oversender  Brevet  Nr.  1172  til  Biskoppen  i  Liibeck  og  paaltegger 
ham  at  sorge  for,  at  Kollektorerne  og  Subkollektorerne  snarest  muligt  indbetaler 
de  indsamlede  Penge  til  Ludovicus  de  Ballionibus. 

Episcopo  Lubicensi.  Nuper  nobili  viro  Ludouico  de  Ballioni- 
bus  (Dipl.  Norv.  XVII,  272—73).  Datum  Rome  10.  kal.  sept.  anno  2. 

Reg.  Vat.  343  fol.   72  v.  De   CUria. 

1174.  1.  Sept.  1411. 

Paven  udsteder  Pas  for  sin  Nunlius  Ludovicus  de  Ballionibus. 

Patriarchis  [etc.].  Cum  nobilem  virum  Ludouicum  de  Bal- 
lionibus  (jfr.  Dipl.  Norv.  XVII,  273')  og  254-).  Datum  Rome  kaL 
sept.  anno  2.  De  curia. 

Reg.  Lat.  343  fol.  74  v. 

1175.  10.  Sept.   1411. 

Paven  befaler  Biskoppcrnc  i  Slcsvig  og  Viborg  at  modtage  Bispeeden  af 
Biskop  Pedcr  (Lykkc)   i   Hibc. 

Slesvicensi  et  Vibergensi  episcopis.  Cum  nos  pridem  [etc. 
som  Nr.  859].     Datum   Romc  4.   id.   sepl.  anno  2. 

Stphs.  XVI.  de  Prato. 
Reg.  Lat.   157  fol.  261  v. 


^)   Hcr  mcd   Dato  3.  kal.  scpt. 
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1176.  23.  Sept.  1411. 

Biskop  Peder  (Lykke)  i  Ribe  lover  at  betale  Servispenge  til  det  pavelige 
Kammer  og  Kardinalkollegiet.  * 

Eadem  die  [o:  23.  mensis  sept.  anno  2  Johannis  XXIII]  Ludo- 
uicus  de  Ballionibus  de  Perusio  mercator  domini  Petri  episcopi 
Ripensis  nomine  et  pro  eo  promisit  camere  apostolice  et  collegio 
pro  communi  servitio  120  fl.  auri  de  camera  et  quinque  minuta 
servitia  consueta  et  recognovit  in  forma.  Eadem  autem  com- 
mune  et  quinque  minuta  servitia  in  festo  resurrectionis  domini 
proxime  futuro  et  recognita  in  alio  simili  festo  anno  revoluto 
solvere  promisit.    Alioquin  etc.    Card.  XX. 

Oblig.  56  fol.  55. 

1177.  6.  Nov.   1411. 

Paven  udnaevner  Sogneprsesten  i  Skagen  Jens  Hennikesen  Rynkeby  til  Nun- 
tius  i  Danmark,  Sverige  og  Norge  og  overdrager  ham  at  praedike  Korstog  mod 
Kong  Ladislaus  af  Neapel  og  Modpaven  Gregor  XII  samt  overgive  Udbyttet  til 
Ludovicus  de  Ballionibus. 

Johanni  Hennikini,  dicto  Rinkeby,  rectori  parrochialis  eccie- 
sie  s.  Laurentii  in  Schaghen  Burglanensis  diocesis,  nuntio  nostro. 
Ad  protegendum  statum  (Dipl.  Norv.  VI,  il3—U);  Suenskt  Dipl. 
II,  4^35—37;  Reg.  '=42^.9).    Datum  Rome  8.  id.  nov.  anno  2. 

Reg.  Vat.  343  fol.  195. 

1178.  6.  Nov.  1411. 

Paven  anbefaler  sin  Nuntius  Jens  Hennikesen  Rynkeby  til  alle  Biskopper 
i  de  tre  nordiske  Riger. 

Universis  episcopis  in  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regnis  con- 
stitutis.  Ad  protegendum  statum  ecclesie  (Dipl.  Norv.  XVII, 
273 — 75).    Datum  Rome  8.  id.  nov.  anno  2.  De  curia. 

Reg.  Vat.  343  fol.  212  v. 

1179.  6.  Nov.  1411. 

Paven  anbefaler  sin  Nuntius  Jens  Hennikesen  Rynkeby  til  de  verdslige 
Stormsend  i  de  tre  nordiske  Riger. 

Nobihbus  viris  marchionibus  comitibus  baronibus  miHtibus 
ceterisque  in  potestatibus  et  officiis  quibuslibet  constitutis,  nec- 
non  universitatibus  et  personis  singularibus  civitatum  terrarum 
castrorum  et  locorum  per  Lundensem  Upsalensem  et  Nidrosien- 
sem  provincias,  ad  quos  presentes  littere  pervenerint.  Ad  prote- 
gendum  statum  ecclesie  (Dipl.Norv.  XVII,  275 — 76).  Datum  Rome 
8.  id.  nov.  anno  2.  De  ciiria. 

Reg.  Vat.  343  fol.   195. 

15* 
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1180.  1411. 

Paven  bekrsefter  de  Gaver,  som  Biskop  Peder  Jensen  (Lodehat)  i  Roskilde 
har  skaenket  Gavno  Kloster. 

[lill].  Johannes  XXIII  pontifex  maxinms  monasterio  Gah- 
noensi  donationes  a  Petro  episcopo  Roskildensi  factas  approhat  pon- 
tificatus  anno  11  (!)  [anno  2  indictione   ij. 

Script.  rer.  Dan.  I,  321;  Rep.  5185.  Det  samme  Brev  som  16.  April  1412 
(Nr.  1183)? 

1181.  23.  Jan.  1412. 

Paven  udsteder  Pas  for  sin  Nuntius  Jens  Hennikesen  Rynkeb}'  til  de  tre 
nordiske  Lande. 

Patriarchis  [etc.].  Cum  Joliannem  Hennikini,  alias  dictum 
Rynkeby,  (Dipl.  Norv.  XVII,  277—78).  Datum  Rome  10.  kal.  febr. 
anno  2.  De  curia. 

Reg.  Vat.  343  fol.  213. 

1182.  29.  Febr.   1412. 

Paven  opfordrer  Kong  Erik  til  at  hjaelpe  med  til  at  bilicgge  Striden  om 
Bispestolen  i  Strengnas,  hvori  Domprovsten  Andreas  i  Upsala  havde  ind- 
tnengt  sig. 

Erico  Svecie  Dacie  et  Norvegie  regnorum  Slavorum  Gotho- 
rumque  regi  et  duci  Pomeranie.  Ex  del)ito  pastoralis  officii 
(Svenskt  Dipl.  II,  AW—8i).    Datum  Roine  2.  kal.  martii  anno  2. 

Afskrift  i  Vadstena  Klosters  Brevbog  (A  26)  fol.  12  v. 

1183.  16.  April  1412. 

Paven  bekrtefter  Gavno  Kloster  i  Besiddelsen  af  0en  Svino,  som  Biskop 
Peder  Jensen  (Lodehat)  af  Roskilde  havde  skaenket  Klostret. 

Ad  futuram  rei  memoriam.  Ad  ea,  per  que  ecclesiarum  [etc.]. 
Exhibita  siquidem  nobis  nuper  j)ro  parte  Petri  episcopi  Roskil- 
densis  petitio  continebat,  quod  olim  ipse,  provide  attendens  ad 
hoc,  quod  abbatissa  et  conventus  monasterii  s.  Agnetis  in  insula 
maris,  Gabene  nuncupata,  ordinis  s.  Augustini  Roskildensis  dio- 
cesis  consistentis  de  novo  canonice  fundati  eo  possent  quietius 
domino  famulari,  quo  bonis  temporahbus  forent  uberius  com- 
munite,  ob  sahitem  anime  sue  insulam  maris  Sw^aie  predicte 
diocesis,  que  quasi  contigua  est  eidem  insule  Gabene,  et  que 
tunc  ad  mensam  episcopalem  Roskildensem  pleno  jure  pertine- 
bat  necnon  eidem  mense  pro  tempore  parum  utilis  erat,  cum 
dicte  insule  Swvne  fructus  et  emolumenta  ultra  20  mr.  annua- 
tim,  ut  dictus  episcopus  asserit,  non  ascendant,  eidem  mona- 
sterio    imperpetuum,    capiluli    Roskildensis    accedente   consensu, 
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auctoritate  ordinaria  pia  largitione  donavit  et  pro  indempnitate 
mense  predicte  in  hac  parte  quedam  bona  immobilia  etiam  in 
eadem  diocesi  consistentia  longe  utiliora  mense  predicte  tunc 
expressa,  per  ipsius  episcopi  industriam,  postquam  ecclesie  Ros- 
kildensi  prefuit,  licite  acquisita,  dicte  mense  irrevocabiliter  con- 
cessit,  prout  in  autenticis  litteris  inde  confectis,  eorundem  epi- 
scopi  et  capituli  sigillis  munitis,  dicitur  plenius  contineri.  Quare 
prefatus  episcopus  nobis  supplicavit,  ut  donationi  et  concessioni 
predictis  pro  earum  subsistentia  iirmiori  robur  apostolice  con- 
firmationis  adjicere  dignaremur.  Nos  igitur  donalionem  et  con- 
cessionem  predictas  et  omnia  inde  secuta  confirmamus  et  pre- 
sentis  scripti  patrocinio  communimus.  Datum  Rome  16.  kal. 
maji  anno  2. 

Stphs.  XX.  de  Prato. 
Reg.  Lat.   158  fol.  51. 

1184.  6.  Nov.  1412. 

Paven  tilstaar  Kong  Erik,  at  en  af  ham  valgt  Skriftefader  maa  give  gejstlige 
Ordensbrodre  (persone  religiose)  Dispensation  til  at  spise  Kod  ved  Kongens  Bord. 

Erico  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regi.  Provenit  (Svenskt  Dipl. 
II,  565;  Rep.  5232).    Datum  Rome  8.  id.  nov.  anno  3. 

1185.  1.  Febr.  1413. 

Paven  giver  Prsesten  Cliristiern  Hemmingsen  fra  Roskilde  Stift,  som  havde 
krajnket  nogle  Jomfruer  og  begaaet  Hor  og  andre  svaere  Synder,  Lov  til  at  vaelge 
en  anden  Praest  til  Skriftefadcr  og  faa  Syndsforladelse  af  ham. 

Christierno  Henningi(!)  presbitero  Roskildensis  diocesis.  Be- 
nigno  etc.  Cum  itaque,  sicut  exliibita  nobis  pro  parte  tua  petitio 
continebat,  tu  olim,  humani  generis  inimico  procurante,  quas- 
dam  virgines  non  tamen  violenter  defloraveris  et  adulteria  ac 
alia  peccata  gravia  commiseris,  de  quibus  ad  presens  doles  ab 
intimis  desiderasque  tibi  et  statui  tuo  super  liiis  per  sedem 
apostoHcam  provideri,  nos  tibi  indulgemus,  ut  ahquem  idoneum 
et  discretum  presbiterum  in  tuum  possis  ehgere  confessorem, 
qui,  confessione  tua  diligenter  audita,  te  a  peccatis  huiusmodi  et 
ahis  per  te  commissis,  etiam  si  talia  fuerint,  propter  que  sedes 
apostoHca  sit  merito  consulenda,  necnon  a  quibuscunque  ex- 
communicationum  suspensionum  et  interdicti  sententiis,  si  quas 
a  jure  vel  ab  homine  promulgatas  incurreris,  hac  vice  dumtaxat 
in  forma  ecclesie  consueta,  injunctis  inde  tibi  pro  modo  culpe 
penitentia   sahitari  ac  aliis,  que  de  jure   fuerint  injungenda,  ab- 
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solvere  tecumque  super  irregularitate,  si  quam  occasione  pre- 
missorum  contraxisti,  prius  te  ab  executione  tuorum  ordinum  ad 
tempus,  de  quo  eidem  confessori  videbitur,  suspenso,  dispensare 
ac  omnem  inhabilitatis  et  infamie  maculam  sive  notam  per  te 
premissorum  occasione  contractam  abolere  valeat  auctoritate 
supradicta,  sic  tamen,  quod  idem  confessor  de  hiis,  de  quibus 
fuerit  alteri  salisfactio  impendenda,  eam  tibi  faciendam  injungat, 
quam  tu  efficaciter  facere  tenearis.   Datum  Rome  kal.  febr.  anno  3. 

Franciscus  XXV.  de  Agello, 
Reg.  Lat.   165  fol.  306. 

1186.  3.  Marts  1413. 

Paven    indkalder  ^Erkebiskoppen  af  Lund    til    et    almindeligt  Koncilium  i 
December  Maaned  paa  et  Sted,  som  skal  fastsaettes  inden  3   Maaneder. 

Archiepiscopo  Lundensi.  Ad  regimen  (Svenskt  DipL  II,  597 — 
98;  Reg.  S^iS^).     Datum  Rome  5.   non.   martii  anno  3. 

De  ciiria. 

Reg.  Vat.  345  fol.  22. 


1187.  7.  Aug.  1413. 

Paven  befaler  sin  Kapellan  og  Auditor  Conradus  Gonhouer  at  overdrage 
Klerken  Radolphus  Schrewer  fra  Bremen  Stift  Sognekirken  i  Neuenkirchen  i 
Bremen  Stift,  hvorom  der  var  fort  en  uafgjort  Proces  mellem  Klerken  Mathias 
Svendsen  fra  Roskilde  Stift  og  Liibeckerkanniken  Johannes  Vos. 

Magistro  Gonrado  Conliouer,  capellano  nostro  et  auditori 
causarum  palatii  apostolici.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Ex- 
liibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Radolphi  Schrewer  clerici 
Bremensis  diocesis  petitio  conlinebat,  quod,  orta  dudum  inter 
Mathiam  Sueni  clericum  Roskildensis  diocesis  et  Johannem  Vos 
canonicum  ecclesie  Lubicensis  super  parrochiah  ecclesia  in  Nyen- 
kerken  dicte  Bremensis  diocesis,  quam  tunc  per  obitum  ^hir- 
quardi  Woleri  vacantem  Mathias  [se]  auctoritate  quarundam  htte- 
rarum  apostohcarum  sibi  gratiose  concessarum,  prout  ex  earum 
forma  poterat,  infra  tempus  legitimum  acceptasse  et  de  iUa  sibi 
provisum  fuisse  canonice  dictumque  Johannem  se  gratie  necnon 
acceptationi  et  provisioni  prcdictis  contra  justitiam  opponere  ac 
facere,  quominus  gratia  acceptatio  et  provisio  predicte  debitum 
sortirentur  effectum,  Johannes  vero  predicti  prefatam  ecclesiam 
ad  se  de  jure  spectare  asserebant,  prout  adhuc  asserunt,  materia 
questionis,  et  causa  huiusmodi  ad  curiam  Angeh  Corario,  tunc 
Gregorii  XII  in  sua  obedientia  nominati,  Icgitime  introducta, 
prefatus  Angelus  causam  huiusmodi  magistro  Hermanno  Dwerg 
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notario  nostro,  tunc  capellano  suo  et  sui  palatii  causarum  audi- 
tori,  ad  instantiam  dicti  Matliie  primo,  et  deinde,  postquam  idem 
notarius  in  causa  huiusmodi  ad  nonnullos  actus  inter  partes 
ipsas  processerat,  magistro  Bartholomeo  de  Urbeueteri,  tunc  suo 
capellano  et  auditori  causarum  dicti  pahitii,  audiendam  com- 
misit  et  fine  debito  terminandam,  predictusque  Bartholomeus 
in  causa  liuiusmodi  inter  partes  ipsas  procedens  diffinitivam, 
per  quam  ipsam  ecclesiam  Mathie  adjudicavit  et  super  ea  Jo- 
hanni  prefatis  perpetuum  silentium  imposuit,  sententiam  pro- 
mulgavit,  a  qua  pro  parte  dicti  Johannis  extitit  ad  eundem  An- 
gelum  appellatum,  prefatusque  Angelus  causam  appellationis 
huiusmodi  tibi,  tunc  suo  capeilano  et  auditori  causarum  dicti 
palatii,  audiendam  commisit  et  fine  debito  terminandam,  tuque 
postmodum  in  causa  huiusmodi  ad  nonnullos  actus  inter  partes 
ipsas,  antequam  ipse  Angelus  ac  etiam  Petrus  de  Luna,  tunc 
Benedictus  XIII  in  sua  obedientia  nuncupatus,  in  generali  Pi- 
sano  conciHo  notorii  scismatici  et  pertinaces  heretici  sententia- 
hter  declararentur,  processisti.  Cum  autem  dictus  Mathias  omni 
juri,  quod  sibi  in  ipsa  parrochiali  ecclesia  quomodoUbet  com- 
petit,  sponte  cedere  proponat,  nos  [tibi]  causam  huiusmodi  in 
eo  statu,  in  quo  coram  te  tempore  dicte  declarationis  indecisa 
remansit,  resumendam  ac  ulterius  audiendam  et  tlne  debito  ter- 
minandam  committentes  et,  ne  prefatam  parrochialem  ecclesiam 
illicite  detineri  contingat,  si  lis  huiusmodi  legitimo  defensore 
careret,  qui  tueretur  eandem,  providere  prefatoque  Radolplio 
specialem  gratiam  facere  volentes,  discretioni  tue  mandamus, 
quatenus  prefatam  ecclesiam  [fructus  7  mr.]  eidem  Radolpho 
auctoritate  predicta  conferas  ....  Datum  apud  s.  Antonium  extra 
muros  Florentinos  7.  id.   aug.  anno  4. 

Franciscus.  pro  deo.  de  Agello. 
Reg.  Lat.   171   fol.   167. 

1188.  9.  Aug.   1413. 

Biskop  Guillelmus  (de  Challant)  af  Lausanne  paahegger  som  Vice-Kaem- 
merer  for  Kardinalkollegiet  Kollektoren  for  Danmark  og  Norge  Ludovicus  de 
Ballionilius  at  betale  den  florentinske  Kobmand  Johannes  de  Medicis  1000  (i}!- 
den  af  de  Penge.  Pave  Johannes  XXIII  som  Kardinal  havde  laant. 

Guillehnus  etc.  nobili  viro  Ludouico  de  Ballionibus  .  .  .  Cum 
camera  apostolica  nobili  viro  Johanni  de  Medicis  mercatori 
Florentino  (Dipl.  Norv.  XVII,  '280—82).    Datum  apud  s.  Antonium 
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extra  miiros  Florentinos  anno  doniini   1413  indictione  6.  die  9, 
mensis  aug.  pontificatus  anno  4. 

Oblig.   1418  fol.   182  v  (Archivio  di  Stato). 

1189.  19.  Aug.  1413. 

Paven  bcfaler  Biskopperiie  i  Olcron,  Aarhus  og  Odense  at  overdrage  Ribe- 
kanniken  Jakob  Iversen  (I.ange)  Kantoriet  sammesteds  (som  er  ledigt  ved  Niels 
Jensens  Dod,  og  hvortil  han  er  valgt  af  Kapitlet  og  bekra?ftet  af  Biskoppen) 
[Aarsindtregt  (i  Mr.],  skont  han  forud  ogsaa  har  Kanonikater  i  Slesvig  og  Aarhus. 

Olorensi  et  Arusiensi  ac  Ottoniensi  episcopis.  Vite  ac  morum 
honeslas  (Rep.  5'2iS1).  Datum  apud  s.  Antonium  extra  muros  Flo- 
rentinos  14.  kal.   sept.  anno  4. 

Stphs.  XX.  dc  Prato. 
Rcg.  Lat.   171   fol.  282. 

1190.  7.  Sept.  1413. 

Pavcn  bckra;fter  ..Erkedegnen  i  Schwerin  Johannes  Molner  i  hans  Stilling 
som  Kollektor  i  Brcmen  og  Riga  Kirkcprovinser  og  i  Camin,  Verdcn  og  Sles- 
vig  Stifter. 

Johanni  Mohier  arcliidiacono  in  ecclesia  Zwerinensi,  apo- 
stohce  sedis  nuntio.  Cum  Alexander  V,  de  tue  fidehtatis  et  cir- 
cumspectionis  industria  fiduciam  plenam  hahens,  te  in  Bremensi 
et  Rigensi  provinciis  necnon  in  Caminensi  et  Verdensi  et  Sles- 
vicensi  civitatihus  et  diocesihus  fructuum  in  eisdem  camere  apo- 
stolice  dehitorum  constituerit  coUectorem,  nos,  ut  huiusmodi 
ofhcium  favorahihus  prosequi  possis  et  efficacius  ad  utihtatem 
ipsius  camere  exequaris,  discretioni  tue,  ut  huiusmodi  ofhcio 
ulterius  necnon  etiam  omnil)us  htteris  per  diclum  predecessorem 
aut  gentes  prefate  camere  tihi  in  officio  ])rediclo  interim  directis 
super  quihuscunque  negotiis  utihtatem  ipsiifs  officii  vel  camere 
prelibate  concernentihus,  tam  ceptis  quam  non  ceptis,  uti  et  con- 
tenta  in  ipsis  litteris  exe(pii  valeas,  plenam  concedimus  tenore 
presentium  facuUatem.  Dalum  aj)ud  s.  Antonium  extra  muros 
Florentinos  7.   id.   sept.   anno  4.  I)e  cnria. 

Oblig.   1418  fol.   cS4  v  (Archivio  di  Stato). 

1191.  17.  Sept.  1413. 

Paven  befalcr  Kantoren  i  Ribe  at  overdrage  Stillingcn  som  Hospitalspncst 
i  de  Spcdalskes  Hospital  ndcnfor  Svendhorg  til  Pedcr  Mogcnsen,  skont  dcnne 
forud   har  Sognekirken   i  \'illcskorp  (!)   (Veistrup  '?)  i  Odensc  Stift. 

Cantori  ecclesie  Ripensis.  Ad  ea,  que  divini  cuHus  [etc.]. 
Exhihita    siquidem    nohis    pro    j)arte    Pelri    Magni    recloris    par- 
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rochialis  ecclesie  Villes  Korp  (!)  Ottoniensis  diocesis  pctitio  con- 
tinebat,  quod  capella  domus  leprosorum  prope  opidum  Swine- 
burgense  dicte  diocesis  pro  animarum  cura  infirmorum  seu 
morbo  lepre  divino  judicio  percussorum  in  eadem  domo  pro 
tempore  degentium  olim  pro  proprio  sacerdote,  qui  missas  et 
alia  divina  officia  inibi  celebraret  atque  ipsis  infirmis  sacramenta 
ecclesiastica  ministraret,  canonice  fundata  fuit,  quodque  dicti  in- 
firmi  pro  eo,  quod  eadem  capella  competentes  redditus,  de  qui- 
bus  idem  sacerdos  pro  tempore  sustentari  deberet,  non  habet, 
celebratione  missarum  et  ahorum  officiorum  predictorum  ac 
etiam  exhibitione  sacramentorum  huiusmodi  non  modicum  de- 
fraudantur  in  animarum  suarum  periculum  et  predicti  cultus 
diminutionem  in  capella  memorata.  Nos  igitur,  ipsi  Petro  spe- 
cialem  gratiam  facere  volentes,  discretioni  tue  mandamus,  qua- 
tenus,  si  est  ita,  curam  et  administrationem  in  spirituaUbus  et 
temporalibus  predicte  capelle  predicto  Petro  per  eum,  quoad 
vixerit,  tenendas  et  dihgenter  exercendas,  qui  omnia,  ad  que 
dictus  sacerdos,  si  esset  in  eadem  capella,  juxta  fundationem 
predictam  foret  astrictus,  exercere  pro  tempore  fideliter  tene- 
atur,  apostolica  auctoritate  committas,  non  obstante  .  .  .  quod 
idem  Petrus  ecclesiam  predictam  [fructus  3  mr.]  noscitur  obtinere. 
Datum  apud  s.  Antonium  extra  muros  Florentinos  15.  kal.  oct. 
anno  4. 

Franciscus  XVI.  de  Agello. 
Reg.   Lat.   173  fol.  41  v. 

1192.  12.  Dec.   1413. 

Paven  giver  Kong  Erik  Meddelelse  om  Sammenkaldelsen  af  Konciliet  i 
Konstanz  og  opfordrer  ham  til  enten  personlig  at  komme  til  Stede  eller  seiide 
Gesandter. 

Erico  regi  Dacie  [etc.].  Ad  pacem  et  exaltationem  (Rep.  5309; 
jfr.  Svenskt  Dipl.  II,  7i4).    Datum  Laude  2.  id.  dec.  anno  4. 

De  ciiria. 

1193.  12.  Dec.  1413. 

Paven  giver  en  lignende  Meddelelse  og  udsteder  en  lignende  Opfordring 
til  .Erkebiskoppen  i  Lund  og  den  ham  underlagte  Gejstliglied. 

Archiepiscopo  Lundensi  eiusque  suffraganeis  et  Lundensis 
et  ceterarum  ecclesiarum  capitulis  necnon  abbatibus  provincie 
Lundensis.  Ad  pacem  et  exaltationem  (Rep.  5310:  jfr.  Svenskt 
Dipl.  II,   1^^).     Datum  Laude  2.  id.   dec.  anno  4. 

De  curia. 
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1194.  21.  Marts  1414. 

^rkebiskop  Pedcr  Mikkelsen  (Kruse)  i  Lund  og  .?^rkebiskop  Eskil  i  Ni- 
daros  beder  paa  egne,  Kong  Eriks  og  det  svenske  Folks  Vegne  Paven  om,  at 
Biskopperne  Nicolaus  i  Linkoping  og  Brynjulfus  i  Skara  samt  Nonnen  Ingride, 
som  har  grundlagt  Klostrct  i  Skeninge,  maa  blive  kanoniserede. 

Sacrosancte  Romane  ac  universalis  ecclesie  summo  pontifici 
eiusque  sacro  dominorum  cardinalium  collegio  Petrus  Lundensis 
et  Eskillus  Nidrosiensis  ecclesiarum  archiepiscopi  regnorum  Dacie 
et  Norvegie  cum  humilitate  et  reverentia  debitis  pedum  oscula 
beatorum  votisque  et  mandatis  sacri  collegii  firmiter  obedire. 
Sicut  a  longe  retroactis  temporibus  (Dipl.  Noru.  IV,  575 — 77; 
Svenskt  Dipl.  II,  796 — 97;  Reg.  '•'4'291).  Datum  Watzstenis  anno 
1414  indictione  7.  die  21.  mensis  martii  nostris  sub  sigiUis  pre- 
sentibus  appositis  inpendentibus. 

Efter  Afskrift  i  Vadstena  Klosters  Brevbog  (A  26)  fol.  314. 

1195.  1.  April   1414. 

Kong  Erik  beder  Paven  kanonisere  Biskopperne  Nicolaus  i  Linkoping  og 
Brynjulfus  i  Skara  samt  Nonnen  Ingride  i  Skcninge. 

Sanctissimo  in  Christo  patri  .  .  .  ut  supra  .  .  .  Ericus  [etc.]. 
Divine  sapientie  inscrutabilis  altitudo  (Suenskt  Dipl.  II,  800 — 801). 
Datum  [in  castro  nostro  Calmarensi  anno  1414  indictione  7.  die 
1.   mensis  aprilis  meo  sub  secreto  presentibus  appenso^)]. 

Efter  Afskrift  i  Vadstena  Klosters  Brcvbog  (A  2())  fol.  83  v. 

1196.  1.  April   1414. 

Pavcn  givcr  Biskop  Pcdcr  Jenscn  (Lodchat)  i  Roskilde  Lov  til  at  tilladc 
Ordensbrodrc,  hvis  Rcglcr  forbod  Kodspisc,  dog  at  nydc  Kod  paa  Dagc,  livor 
det  ikke  var  forbudt  andre  Kristne. 

Petro  episcopo  Roskildensi.  Sincere  devolionis  alTeclus  [etc.]. 
Cum  itaque  frequenter  conlingat  nonnullas  rehgiosas  personas 
presertim  Cisterciensis  ordinis,  quibus  secundum  statuta  et  con- 
suetudines  suorum  ordinum  est  esus  carnium  interdictus,  ad  te 
pro  eorum  exequendis  negotiis  decHnare,  nos,  ut  eisdem  j)er- 
sonis,  quorumcunque  ordinum  existant,  auctoritale  aposloUca 
vescendi  carnibus  ilhs  diebus  dumtaxat,  quibus  a  sacris  cano- 
nibus  ahis  Christi  fidchbus  esus  carnium  prohibitus  non  existit, 
Ucenliam    concedere    et    super    hoc    cum    eis    dispensare   valeas, 


^)   Datcringen  tilfojet  med   Messenius'   Haand. 
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fraternitati   tue   teiiore  presentium  indulgemus.     Datum   Bononie 
kal.  aprilis  anno  4. 

F.  de  mandato.  de  Agello. 
Reg.   Lat.   172  fol.  191  v. 

1197.  25.  Aug.   1414. 

Paveii  giver  Aflad  til  dem,  som  paa  hestemte  Dage  l)es0ger  Doniiiiikaner- 
nes  Kirke  i  Roskilde;   Rrevet  gielder  for  ti  Aar. 

Universis  Christi  fidelibus  presentes  litteras  inspecturis.  Licet 
is  [etc.].  Cupientes  igitur,  ut  ecclesia  domus  fratrum  Predicatorum 
Roskildensis  congruis  honoritjus  frequentetur  .  .  .,  omnibus  vere 
penitentibus  et  confessis,  qui  in  nativitatis  circumcisionis  epi- 
phanie  resurrectionis  ascensionis  Corporis  domini  nostri  Jesu 
Christi  et  pentliecostes  et  nativitatis  assumptionis  annuntiationis 
purificationis  b.  Marie  virginis  ac  nativitatis  b.  Joliannis  baptiste 
et  apostolorum  [Petri  et  PauHl  ac  dedicationis  ipsius  ecclesie^) 
et  dominice  festum  visitationis  b.  Marie  virginis  immediate  se- 
quentis^)  festivitatibus,  necnon  per  ipsarum  nativitatis  epiphanie 
resurrectionis  ascensionis  et  Corporis  domini  ac  nativitatis  et 
assumptionis  b.  Marie  virginis  necnon  bb.  Johannis  et  aposto- 
lorum  predictorum  festivitatum  octavas  et  per  sex  dies  pre- 
dictam  festivitatem  penthecostes  immediate  sequentes  prefatam 
ecclesiam  devote  visitaverint  .  .  .,  singuHs  videHcet  festivitatum 
decem  annos  et  totidem  quadragenas,  octavarum  vero  et  sex 
dierum  predictarum  diebus,  quibus  ecclesiam  ipsam  devote  visi- 
taverint,  .  .  .  ut  prefertur,  centum  dies  de  injunctis  sive  debitis 
eis  penitentiis  relaxamus,  presentibus  post  decennium  minime 
vahturis.  Vokimus  autem,  quod,  si  aUas  visitantibus  dictam 
ecclesiam  .  .  .  vel  ahas  ahqua  aha  indulgentia  imperpetuum  vel 
ad  certum  tempus  nondum  elapsum  duratura  per  nos  concessa 
fuerit,  huiusmodi  presentes  littere  nuUius  existant  roboris  vel 
momenti.  Datum  Bononie  8.  kal.  sept.  anno  5. 

Stphs.  de  mandato.  de  Prato. 
Reg.  Lat.   141  fol.  332. 

1198.  25.  Aug.   1414. 

Paven  giver  Atlad  til  dem,  som  paa  bestemte  Dage  hesoger  Dalum  Xonnc- 
kloster  i  Odense  Stift.    Rrevet  gaelder  for  ti  Aar. 

Universis  Cliristi  hdehbus  presentes  htteras  inspecturis.  Li- 
cet  is  [etc.].    Cupientes  igitur,   ut  ecclesia  monasterii  moniahum 


^    ^)  Det  folgende  Rrev  har  i  Stedet  ac  inventionis  et  exaltationis  s.  crucis. 
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in  Dalum  ordinis  s.  Benedicti  Ottoniensis  diocesis  congruis  ho- 

noribus  frequentetur (med  de  ovenanforte  Forandringer  som 

foregaaende  Brev).     Datum  Bononie  8.  kal.   sept.  anno  5. 

Stphs.  de  mandato.  de  Prato. 

Reg.  Lat.  141  fol.  332  v.  —  Uddrag  af  Hamsfort  i  S.  R.  I).  I,  322  (Rep.  5479)  ^). 

1199.  26.  Aug.  1414. 

Paven  givcr  Ridderen  Absalon  Andersen  (Mule)  til  Kjnerstrup  i  Odense  Stift 
Lov  til  at  liave  Rejsealter. 

[De  altaribus  portatilibus]. 

Nobili  viro  Absaloni  Andree  militi  Ottoniensis  diocesis.  Sin- 
cere  etc.    Datum  Bononie  7.  kal.   sept.  anno  5. 

Franciscus.  X.  de  Agello. 
Reg.   Lat.  161   fol.  304  v. 

1200.  8.  Sept.  1414. 

Paven  giver  Riljekanniken  Otto  Boesen  Lov  til  at  lade  holde  Gudstjeneste 
paa  Steder,  som  er  underlagte  Interdikt. 

Ottoni  Boetii  canonico  Ripensi.  Devotionis  tue  sinceritas 
promeretur,  ut  votis  tuis,  in  hiis  presertim,  que  ad  anime  tue 
salutem  cedere  valeant,  quantum  cum  deo  possumus,  favorabiliter 
annuamus.  Tuis  itaque  supplicationibus  inclinati,  tibi  tenore  pre- 
sentium  indulgemus,  ut  cum  excommunicatis  non  tamen  publice 
denuntiatis  licite  in  divinis  et  alias,  non  tamen  in  crimine,  par- 
ticipare  [valeas]^),  et  si  forsan  ad  loca  ecclesiastico  interdicto 
supposita,  que  loca  non  sint  specialiter  publicata  sive  denuntiata, 
te  declinare  contigerit,  liceat  tibi  in  illis,  clausis  januis,  excom- 
municatis  et  interdictis  alias  exclusis,  non  pulsalis  campanis  et 
submissa  voce,  celebrare  ac  etiam  in  tua  et  familiarium  tuorum 
presentia  missam  et  alia  divina  officia  facere  celebrari,  dum- 
modo  tu  vel  illi  causam  non  dederitis  interdiclo,  nec  id  tibi 
vel  illis  contigerit  specialiter  inlerdici.  Daluin  Bononie  6.  id. 
sept.   anno  5. 

Stphs.  de  mandato.  de  Prato. 
Reg.  Lat.  141   fol.  333  v. 

1201.  8.  Sept.  1414. 

Paven    udnjevner  iErkebiskoppen   i   Lund  til  GencralkoUektor  i  Danmark. 

Archiepiscopo  Lundensi,  iTuctuum  camere  apostolice  debi- 
torum   in   regno   Dacie   eiusque   civitalibus   et   diocesibus   collec- 


^)   Med  Datoen  Bononic  9.  kal.  sept.       '^)  add.  Gz. 


JOHANNES  XXIII  (GHEGOR  XII,  BENEDIKT  XIII).  237 

tori.     Ex    fideli    et    solicita    ac    diligenti    providentia    [etc.    som 
Nr.  1164^);  jfr.  777] .     Datum  Bononie  6.  id.   sept.  anno  5. 

Reg.  Vat.  346  fol.  200.  De  ciiria. 

1202.  12.  Sept.  1414. 

Paven  giver  Aflad  til  dem,  dcr  paa  bestemte  Dage  bes0ger  Kirkerne  i 
Nakskov  og  KrogsboUe  i  Oclense  Stift;  Brevet  galder  for  10  Aar. 

Universis  Christi  fidelibus  presentes  litteras  inspecturis.  Li- 
cet  is  etc.  Cupientes  itaque,  ut  parrochiales  ecclesie  in  Nakschow 
et  Kruxbole  Ottoniensis  diocesis  invicem  canonice  unite  congruis 
honoribus  frequententur  .  .  .,  omnibus  vere  penitentibus  et  con- 
fessis,  qui  in  nativitatis  circumcisionis  epiphanie  resurrectionis 
ascensionis  Corporis  domini  nostri  Jesu  Christi  ac  penthecostes 
et  nativitatis  assumptionis  annuntiationis  purificationis  b.  Marie 
virginis  ac  nativitatis  b.  Johannis  baptiste  et  apostolorum  [Petri 
ac  PauH]  ac  ss.  Jacobi  et  Nicolai  festivitatibus  ac  in  celebritate 
omnium  sanctorum,  necnon  per  ipsarum  nativitatis  epiphanie 
resurrectionis  ascensionis  et  Corporis  domini  ac  nativitatis  et 
assumptionis  b.  Marie  virginis  necnon  bb.  Johannis  et  aposto- 
lorum  predictorum  festivitatum  octavas  et  per  sex  dies  predictam 
festivitatem  penthecostes  immediate  sequentes  prefatas  ecclesias 
devote  visitaverint,  .  .  singuHs  videHcet  festivitatum  et  celebritatis 
septem  annos  et  totidem  quadragenas,  octavarum  vero  et  sex 
dierum  predictorum  diebus,  quibus  ecclesias  ipsas  devote  visi- 
taverint..,  ut  prefertur,  centum  dies  de  injunctis  eis  penitentiis 
relaxamus,  presentibus  post  decennium  miniine  vahturis.  Vo- 
lumus  autem  [etc.  som  foran  Nr.  1197].  Datum  Bononie  2.  id. 
sept.  anno  5. 

F^ranciscus  XX.  de  Agello. 
Reg.   Lat.   184  fol.  284. 

1203.  12.  Sept.   1414. 

Optegnelse  om,  at  Lundekanniken  Navne  Jensen  (Gyrsting)  udnicvnes  til 
Biskop  i  Vesteras. 

Anno  predicto  [o:  5]  eodem  die  [o:  mercurii  12.  mensis  sept.] 
[providit  dominus  noster]  ecclesie  Arosiensi  in  regno  Svecie  va- 


^)  Med  folg.  Afvigelser:  Ordene  i  Nr.  1164  nuntium  apostolicum  ac  mangler 
lier;  efter  collector  findes  her  generalis;  efter  si  bona  huiusmodi  fuerint  con- 
fiscata  indskydes  her:  necnon  omnes  fructus  primi  anni  beneficiorum  in  pre- 
fato  regno  ac  civitatibus  et  diocesibus  per  nos  seu  auctoritate  nostra  colhitorum 
et  inantea  conferendorum;  i  Stedet  for  prout  ordo  rationis  exegerit  staar  her 
prout  ordo  juris  exegerit;    efter  exemptarum  tilfojes  her:    et  non  exemptarum. 
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canti  per  mortem   domini  Petri  de  persona  domini  Hannonii  (!) 
Johannis  canonici  ecclesie  Lundensis  et  magistri  in  artibus. 

Arm.   12  vol.  121  A  fol.  86;  ogsaa  Garampi  efter  Prov.  S.  C.  fol.  64  (tabt). 


1204.  12.  Sept.   1414. 

Paven  reserverer  efter  Kong  Eriks  Anbefaling  Kanonikat  og  Prtebende  i 
Roskilde  for  Kongens  Kapellan  Jakob  Danielsen,  skont  han  forud  har  Sogne- 
kirken  i  Nakskov  og  evige  Vikariater  i  Odense,  Nyborg  og  Bogense. 

Jacobo  Danielis  rectori  parrochialis  ecclesie  in  Nakschow 
Ottoniensis  diocesis.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Cum  itaque 
canonicatus  et  prebenda  ecclesie  Roskildensis,  quos  Nawno  elec- 
tus  Arosiensis  tempore  promotionis  per  nos  facte  de  ipso  ad 
ecclesiam  Arosiensem  .  .  obtinebat,  prout  adhuc  obtinet,  per 
huiusmodi  promotionem  et  munus  consecrationis  impendendum 
eidem  electo  vacare  sperentur,  nos,  volentes  tibi .  .  consideratione 
Erici  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regis,  pro  te  dilecto  suo  capellano 
nobis  super  hoc  suppUcantis,  gratiam  facere  specialem,  canoni- 
catum  et  prebendam  predictos,  etiam  si  prebenda  huiusmodi 
maior  vel  media  ipsius  ecclesie  fuerit  [fructus  4  mr.],  cum  illos ,  . 
quovis  modo  preterquam  per  ipsius  electi  obitum  vacare  conti- 
gerit,  conferendos  tibi .  .  donationi  aposloHce  reservamus  .  .,  non 
obstante  .  .  quod  .  .  parrochialem  ecclesiam  in  Nakschow  ac  unam 
in  Ottoniensi  et  aliam  in  Niburg  et  aham  in  Boghns  ecclesiis 
Ottoniensis  diocesis  perpetuas  vicarias  sine  cura  [omnium  fruc- 
tus  7  mr.]  nosceris  obtinere.    Datum  Bononie  2.  id.  sept.  anno  5. 

Simih  modo  episcopo  Olorensi  et  preposito  Lubicensis  ac 
decano  Lundensis  ecclesiarum. 

Franciscus  XI III.  XVI.  de  Agello. 
Reg.   Lat.   178  fol.  70  v. 

1205.  12.  Sept.   1414. 

Paven  bcfaler  .^^rkedegnen  i  Roskilde  at  reservere  Kanonikat  og  Prsebende 
i  Lund  for  Jens  Jakobscn,  skont  dennc  forud  har  Kanonikat  og  Pricbende  i 
Roskilde  og  Sognekirken   i   Kalundborg. 

Archidiacono  Roskildensi.  Dignum  ctc.  Cum  itaque  canoni- 
catus  et  prebenda  ecclesie  Lundensis,  quos  Nawno  electus  Aro- 
siensis  lempore  promotionis  per  nos  facte  de  ipso  ad  ecclesiam 
Arosiensem  .  .  obtinebat,  prout  adliuc  obtinet,  per  huiusmodi  pro- 
motionem  et  munus  consecrationis  impendendum  eidem  electo 
vacare  sperentur,  nos,  volentes  Joliannem  Jacobi  canonicum  ec- 
clesie  Roskildensis  .  .  favore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue  .  . 
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mandamus,  quatenus,  si  post  diligentem  examinationem  eundem 
Johannem  ad  hoc  idoneum  esse  reppereris  .  .,  canonicatum  et 
prebendam  predictos  [fructus  3  mr.],  cum  illos  .  .  quovis  modo 
preterquam  per  ipsius  electi  obitum  vacare  contigerit,  conferendos 
eidem  Johanni  .  .  donationi  tue  auctoritate  nostra  reserves,  non 
obstante  .  .  .  quod  idem  Johannes  canonicatum  et  prebendam 
dicte  ecclesie  Roskildensis  necnon  parrochialem  ecclesiam  in  Ka- 
Hngburg  Roskildensis  diocesis  [omnium  fructus  10  mr.]  noscitur 
obtinere.    Datum  Bononie  2.  id.   sept.   anno  5. 

Franciscus  XXIIII.  de  Agello. 
Reg.  Lat.  178  fol.  69  v. 

1206.  14.  Sept.  1414. 

Paven  giver  Sognepraesten  Jens  (Hennikesen)  Rynkeby  i  Skagen  Lov  til  at 
have  Rejsealter. 

[De  altaribus  portatilibus]. 

Johanni   Rincobi    rectori    parrochialis    ecclesie   in   Schaghen 

Burglanensis  diocesis.    Sincere  etc.    Datum  Bononie  18.  kal.  oct. 

anno  5. 

Franciscus.  X.  de  Agello. 

Reg.  Lat.  161  fol.  304  v.  Uddrag  af  Hamsfort  i  S.  R.  D.  I,  322  (Rep.  5482). 

1207.  15.  Sept.  1414. 

Paven  giver  Landsdommeren  Jens  Gyrsting  og  hans  Hustru  fra  Roskilde 
Stift  Tilladelse  til  at  vaelge  en  Skriftefader,  der  kan  give  dem  Syndsforladelse 
i  deres  Dedsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Nobili  viro  Johanni  Gorsting  armigero  Roskildensis  diocesis 
et  nobih  muHeri  eius  uxori  inpresentiarum  existenti.  Provenit 
etc,    Datum  Bononie  17.  kal.  oct.  anno  5. 

Franciscus  XVI.  de  Agello. 
Reg.   Lat.  161   fol.  280  v. 

1208.  12.  Nov.  1414. 

iErkebiskop  Peder  Mikkelsen  (Kruse)  i  Lund  faar  Udsaettelse  med  Re- 
talingen  af  sine  Servispenge  til  Kardinalkollegiet. 

Franciscus  etc,  quod  intellecta  molle  (!)  gravaminum  pro 
parte  domini  Petri  archiepiscopi  Limdensis  in  Dacia  coram  nobis 
exposita,  que  ipsum  ad  solvendum  illas  pecuniarum  quantitates, 
quas  pro  suis  communi  et  minuto  servitiis  ratione  dicte  sue 
ecclesie  debitas  collegio  antedicto  ac  familiaribus  et  officiariis 
dictoruni  dominorum  cardinahum  sub  certis  penis  ac  sententiis 


240 


JOHANNES  XXIII  (GREGOR  XII,  BENEDIKT  XIII). 


ac  termino  jamdiu  elapso  solvere  tenebatur,  reddebant  et  adhuc 
reddunt  verisimiliter  impotentem,  auctoritate  nol)is  in  hac  parte 
commissa  usque  ad  festum  pentecostes  proxime  venturum  sibi 
terminum  duximus  prorogandum.  Insuper  ipsum  dominum  Pe- 
trum  archiepiscopum  etc.  Secum  super  irregularitate  etc.  Volu- 
mus  tamen,  quod,  si  in  dicto  sibi  prorogato  termino  etc.  In 
quorum  etc.  Datum  Constantie  anno  1414  indictione  7.  die  vero 
12.  nov.   anno  5.  tl.3gr.  3. 


Oblig.  55  A  fol.  34  v 


1209.  13.  Jan.  1415. 

Paven  befaler  Abbeden  i  Logumkloster  i  Ribe  Stift  at  overdrage  Slesvig- 
kanniken  Anders  Jakobsen  Provstiet  i  \'idaa  i  Slesvig  Stift,  skont  han  forud 
har  Kanonikatcr  og  Prsebender  i  Slesvig  og  Ribe,  et  evigt  Vikariat  i  Roskilde 
og  en  administratio  ved  Hospitalet  i  Ribe. 

Abbati  monasterii  Locidei  Ripensis  diocesis.  Dignum  etc. 
Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Andree  Jacobi  canonici 
ecclesie  Slesvicensis  petitio  continebat,  quod,  oHm  prepositura 
in  Wida  in  eadem  ecclesia  ex  eo  vacante,  quod  Johannes  Petri 
rector  parrochiahs  ecclesie  in  Bredenes  Ripensis  diocesis,  eandem 
preposituram,  que  dignitas  non  tamen  maior  post  pontificalem 
in  eadem  Ripensi(!)  ecclesia  existit,  tunc  obtinens,  prefatam  par- 
rochialem  ecclesiam  tunc  vacantem  auctoritate  ordinaria  sibi 
conatam  extitit  pacifice  assecutus,  Ericus  Dosenrade  canonicus 
Slesvicensis  vicarius  in  spirituahbus  generaHs  Johannis  episcopi 
Slesvicensis,  habens  super  hoc  ab  eodem  episcopo  specialem 
potestatem,  prefatam  preposituram  eidem  Andree  auctoritate  pre- 
dicta  contuHt  et  de  iHa  etiam  providit,  dictusque  Andreas  vigore 
coHationis  et  provisionis  predictarum  eandem  preposituram  ex- 
titit  assecutus.  Cum  autem  dubitet  coUationem  sibi  factam  et 
provisionem  predictas  viribus  non  subsistere,  et  dicta  preposi- 
tura  adhuc  vacare  noscaUir,  nos,  volentes  dictum  Andream  fa- 
vore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue  mandamus,  quatenus,  si 
per  diligentem  examinationem  eundem  Andream  ad  hoc  idoneum 
esse  reppereris,  preposituram  predictam,  (jue  curata  est  et  ad 
quam  non  consuevit  quis  per  electionem  assumi  [fructus  6  mr.], 
eidem  Andree  auctoritate  nostra  conferas,  non  obstante  .  .  .  quod 
idem  Andreas  in  eadem  Slesvicensi  et  Ripensi  canonicatus  et 
prebendas  et  quasdam  perpetuam  vicariam  sine  cura  in  Ros- 
kildensi  ecclesiis  et  administrationem  in  hospitaH  pauperum  Ri- 
pensi,    clericis    secularibus    in    tituhim    perpetui    beneficii    etiam 
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sine  cura  assignari  consuetam  [omnium  fructus  20  mr.],  noscitur 
obtinere.    Datum  Constantie  id.  jan.  anno  5. 

Stphs.  XXVIII.  de  Prato. 
Reg.  Lat.   179  fol.  100. 

1210.  10.  Febr.  1415. 

Paven  befaler,  efter  Ansogning  fra  Raadet  og  Rorgerne  i  Hamburg,  Ab- 
beden  i  Reinfeld  Kloster  og  Dekanerne  i  Deventer  og  Verden  at  hjaelpe  de  S0- 
farende  og  Skibbrudne  i  Rremen,  Slesvig,  Ribe,  Roskilde,  Miinster  og  Utrecht 
Stifter  mod  Plyndringer  ^). 

Abbati  monasterii  in  Reynvelde  et  s.  Lebuini  Daventriensis 
Lubicensis  et  Trajectensis  diocesis  ac  s.  Andree  Verdensis  eccle- 
siarum  decanis.  Ad  compescendos  conatus  nepharios  (Staphorst : 
Hist.  eccl.  Hamhiirg.  T.  I,  P.  ^,  523—26';  Reg.  3288).  Datum  Con- 
stantie  4.  id.  febr.  anno  5. 

1211.  15.  Febr.  1415. 

Paven  befaler  Riskopperne  i  Posen  og  Lebus  og  Dekanen  i  Magdeburg 
at  hjaelpe  de  Sofarende  og  Skibbrudne  i  Camin,  Roskilde,  Ratzeburg  og  Scliwe- 
rin  Stifter  mod  Plyndringer. 

Poznaniensi  et  Lubucensi  episcopis  ac  decano  ecclesie  Mag- 
deburgensis.  Ad  compescendos  conatus  nepharios  perversorum, 
qui  dei  timore  postposito  manus  reprobas  et  rapaces  ad  personas 
et  bona  innocent[i]um  extendere  non  verentur,  tanto  magis  nos 
decet  oportuno  remedio  providere,  quanto  peramplius  tendunt 
in  divine  majestatis  offensam  et  in  dispendium  plurimorum. 
Sane  licet  dudum  per  sacros  canones  salubriter  ordinatum 
fuerit,  quod  omnes  illi,  qui  Romanos  et  alios  christianos  pro 
negotiatione  et  ahis  honestis  causis  navigio  vectos  aut  capere 
vel  rebus  suis  spoHare  presumerent,  et  illos(!)  [o:  illi]  etiam,  qui 
christianos  naufragium  patientes,  quibus  secundum  regulam  fidei 
potius  auxilio  esse  tenerentur,  damnata  cupiditate  spoliare  rebus 
suis  presumerent,  nisi  ablata  redderent,  excommunicationi  se 
cognoscerent  subjacere,  sitque  etiam  provide  imperiali  constitu- 
tione  sancitum,  quod  navigia,  quocumque  locorum  pervenerint, 
si  quo  casu  contingente  rupta  fuerint  vel  aliter  ad  terram 
pervenerint,  tam  navigia  ipsa  quam  in  illis  navigantium  bona 
eis  integre  reserventur,  ad  quos  spectabant^),  antequam  navigia 
huiusmodi  periculum  incurrissent,  sublata  penitus  et  omnino 
locorum   consuetudine,  que  ipsi   adversatur   imperiali    sanclioni, 


^)  Indtaget  i  et  Brev  fra  Abbedeu  i  Reinfeld  af  30.  Marts  1444. 
^)  God.  ad  quos  spectabant  integre  reserventur 

Acta  pontificum  Danica  II.  lo 
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nisi  talia  sint  navigia,  que  piraticam  exerceant  pravitatem  aut 
sint  Christi  nominis  transgressores,  tamen,  sicut  exhibita  nobis 
nuper  pro  parte  civium  opidanorum  habitatorum  et  incolarum 
civitatum  opidorum  et  Tillarum  Caminensis  Roskildensis  Raze- 
burgensis  et  Zwerinensis  civitatum  et  diocesium  petitio  continebat, 
nonnulli  archiepiscopi  episcopi  et  alii  ecclesiastici  prelati  necnon 
duces  principes  comites  barones  nobiles  milites  et  ahe  seculares 
potestates,  precipue  in  partibus  occidentalibus  et  maritimis  con- 
stituti,  per  quorum  dominia  districtus  et  territoria  si\e  in  mari 
aut  aliquibus  publicis  fluminibus  cum  nayibus  sive  navigiis  per- 
sonis  et  mercibus  oneratis  quamphires  mercatores  cives  opidani 
habitatores  et  incole  huiusmodi  habent  pro  tempore  pertransire, 
et  quorum  plerique  propter  inundationes  aquarum  et  tempestates 
maris  aut  aHo  casu  fortuito  cum  personis  et  bonis,  que  ducunt 
in  eisdem  navigiis,  naufragium^)  [et  jacturam  bonorum  sepius- 
patiuntur,  cum  huiusmodi  navigia  naufragium^)]  passa  ven- 
torum  et  marium  necnon  aquarum  vehementia  impelHt  ad  httus 
vel  ad  terram  sive  portus  eorundem  archiepiscoporum  episco- 
porum  et  aliorum  prelatorum  necnon  ducum  principum  comi- 
tum  baronum  nobiHum  mihtum  aut  aharum  secularium  pote- 
statum  in  diversis  mundi  partibus,  afflictus  addendo  afflictioni 
ipsos  naufragos,  qui  merces  in  eorum  navibus  ad  civitates  opida 
et  villas  predicta  navigando  adducunt,  [molestant]  et  nonnullos 
etiam  violenter  et  inhumaniler  capiunt  et  bona  apud  ipsos  et  in 
eisdem  navigiis  et  alias  quoquomodo  reperta  temere  et  malitiose 
dirripiunt  sibique  bona  ipsa  appropriant  et  alias  ipsos  nau- 
fragos,  quamvis  piraticam  non  exercuerint  pravitatem  nec^)  alios 
christianos  sic  navigando  damnificaverint  seu  leserint,  enormiter 
offendere  atque  damnificare  presumunl  in  animarum  suarum 
periculum  et  scandalum  plurimorum,  nichilominus  eandem  ex- 
communicationis  sententiam  damnabiliter  incurrendo,  et  etiam 
ipsas  imperiales  sanctiones  nequissime  temere  transgrediendo. 
Quare  pro  parte  diclorum  civium  opidanorum  et  incolarum  fuit 
nobis  humiliter  supplicatum,  ut  in  premissis  eis  omnibusque 
aliis  civitates  opida  et  villas  predicla  navigio  pelenlibus  in  ve- 
niendo  et  recedendo  super  hoc  oporlune  providere  dignaremur. 
Nos  igitur  discretioni  vestre  mandamus,  quatenus  vos  vel  duo 
aut   unus   vestrum,    per  vos  vel   alios   eisdem    civibus   opidanis 


^~^)  Taget   fra  Teksten   til  Nr.  1210  hos  Staphorst,    som   dog   har   navigia 
dum  naiifragium         ^)  Gz.  —  Cod.  necnon. 
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habitatoribus  incolis  et  aliis  predictis  in  premissis  de  oportune 
defensionis  auxilio  auctoritate  apostolica  assistentes,  non  per- 
mittatis  eos  per  archiepiscopos  episcopos  et  alios  prelatos  nec- 
non  duces  principes  comites  barones  nobiles  milites  et  alias 
seculares  potestates,  cuiuscunque  status  extiterint,  in  premissis 
seu  contra  easdem  constitutiones  canonicas  et  civiles  indebite  mo- 
lestari  aut  in  personis  et  bonis  huiusmodi  damnificari,  ipsasque 
constitutiones  faciatis  eadem  auctoritate  inviolabiliter  perpetuo  ob- 
servari,  transgressores  et  violatores  ac  contemptores  earundem  con- 
stitutionum  excommunicatos  nuntietis  et  per  alios  nuntiari  faciatis 
in  ecclesiis  et  locis  publicis,  de  quibus  vobis  visum  fuerit  expe- 
dire,  quousque  damna  passis  et  aHis,  quorum  interest,  satis- 
fecerint  competenter  et  absolutionis  beneficium  ab  huiusmodi 
excommunicationis  sententia  meruerint  obtinere,  necnon  omnia 
aha  faciatis,  que  in  premissis  fuerint  quomodolibet  oportuna, 
contradictores  quoslibet  et  rebelles  per  censuram  ecclesiasticam 
appellatione  etc,  invocato  ad  hoc,  si  opus  fuerit,  auxilio  brachii 
secularis.  Ceterum,  si  forsan  predictorum  huiusmodi  scelerum 
patratorum  eaque  fieri  mandantium  ipsisque  dantium  in  illis  per 
se  vel  ahos  directe  vel  indirecte  publice  vel  occulte  auxiHum 
consiHum  vel  favorem  presentia  pro  monitionibus  et  requisiti- 
onibus  de  ipsis  faciendis  eis  secure  vel  comode  haberi  nequiret, 
nos  vobis  monitiones  et  requisitiones  huiusmodi  ac  citationes 
quaslibet  per  edicta  publica  in  locis  affigenda  publicis,  de  qui- 
bus  sit  verisimilis  conjectura,  quod  ad  notitiam  citatorum  et 
monitorum  huiusmodi  pervenire  valeant,  faciendi  plenam  con- 
cedimus  tenore  presentium  potestatem,  et  volumus,  quod  moni- 
tiones  requisitiones  et  citationes  huiusmodi  perinde  ipsos  citatos 
requisitos  et  monitos  ar[c]tent,  ac  si  eis  facte  et  insinuate  presen- 
tialiter  et  personaliter  extitissent,  non  obstantibus  tam  Bonifacii 
pape  VIII,  in  quibus  cavetur,  ne  aliquis  extra  suam  civitatem 
et  diocesim  nisi  in  certis  exceptis  casibus  et  in  illis  ultra  unam 
dietam  a  fine  sue  diocesis  ad  judicium  evocetur,  seu  quod  judices 
a  sede  deputati  predicta  extra  civitatem  et  diocesim,  in  quibus 
deputati  fuerunt,  contra  quoscunque  procedere  sive  aliis  vices 
suas  committere  aut  aliquos  ultra  unam  dietam  a  fine  diocesis 
eorundem  trahere  non  presumant,  ac  de  duabus  dietis  in  con- 
cilio  generali  quam  aliis  quibuscunque  constitutionibus  a  prede- 
cessoribus  nostris  tam  de  judicibus  delegatis  quam  personis  ultra 
certum  numerum  ad  judicium  non  trahendis  aut  alias  editis, 
que  vestre  possent  in  hac  parte  jurisdictioni  atque  potestati  eius- 

16* 
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que  libero  exercitio  quomodolibet  obviare  .  .  .  Datum  Constantie 
15.  kal.  martii  anno  5. 

Franciscus.  CL.  de  Agello. 
Reg.  Lat.  175  fol.   194. 

1212.  19.  Febr.  1415. 

Paven  befaler  .^rkebiskoppen  i  Lund  efter  fore,.5aaende  Undersegalse  at 
give  Prioren  og  Brodrene  i  Karmeliterklostret  i  Landskrone,  som  paa  en  Grund, 
Kong  Erik  havde  skaenket  dem,  havde  opbygget  et  nyt  Kloster  og  havde  ladet 
dette  indvie  uden  at  liave  faaet  Pavens  Tilladelse  dertil,  Absolution  for,  hvad 
de  saaledes  liavde  forsomt,  og  bekraefte  det  skete. 

Archiepiscopo  Lundensi.  Super  gregem  dominicum  [etc.]. 
Sane  petitio  pro  parte  prioris  et  conventus  domus  opidi  Hwal- 
dynbec,  alias  dicti  Landescrone,  ordinis  fratrum  b.  Marie  de 
monte  Carmeli  Lundensis  diocesis  continebat,  quod  olim  Ericus 
Dacie  Svecie  et  Norvegie  rex,  cupiens  terrena  in  celestia  ac 
transitoria  in  eterna  felici  commercio  commutare,  pro  anime 
sue  salute  ac  eiusdem  cultus  augmento  priori  et  fratribus  pre- 
fatis  locum  ad  id  congruum  et  honestum  et  ad  ipsum  legitime 
pertinentem  in  opido  prefato  pro  ipsorum  habitatione  et  usu 
pia  largitione  donavit,  ipsique  prior  et  fratres,  Hcet  de  facto, 
pro  huiusmodi  habitatione  et  usu  locum  acceptantes,  eandem 
novam  domum  inibi  cum  ecclesia  cimiterio  campaniH  campana 
ortis  ortaUciis  et  aliis  necessariis  officinis  eliam  Christi  fideUum 
accrescentibus  suffragiis  edificari  fecerunt,  excommunicationis 
sententiam  in  tales  generaUter  a  jure  promulgatam  dampnabiUter 
incurrendo,  ipsamque  ecclesiam  aUas  tamen  rite  procurarunt 
auctoritate  ordinaria  consecrari,  simiUter  de  facto.  Quare  pro 
parte  diclorum  prioris  et  fratrum  nobis  fuit  suppUcatum,  ut  eis 
ac  ipsorum  stalui  super  hiis  oportune  consulere  dignaremur. 
Nos  itaque,  qui  divinum  cuUum  vigere  et  etiam  adaugeri  nostris 
temporibus  intensis  desideriis  affectamus  .  .,  fraternitati  tue  .  . 
mandamus,  quatenus  eosdem  priorem  et  fratres,  si  hoc  petierint, 
ab  huiusmodi  excommunicationis  sententia,  quam  incurrerunt, 
ut  prefertur,  auctoritate  nostra  hac  vice  dumtaxat  absolvas  in 
forma  ecclesie  consueta,  injunctis  inde  ipsis  pro  modo  culpe 
penitentia  salutari  et  aliis,  que  de  jure  fuerint  injungenda,  et 
nichilominus  cum  ipsis  super  irregularitate,  si  quam  huiusmodi 
sententia  Ugati  missas  et  aUa  divina  officia,  non  tamen  in  con- 
temptum  clavium,  celebrando  vel  immiscendo  se  iUis  quomodo- 
Ubet  contraxerint,  prout  juris  fuerit,  eadem  auctoritate  dispenses 
ac  aboieas  omnem  inhabilitatis  et  infamie  maculam  sive  notam 
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per  ipsos  premissorum  occasione  contractam,  et  nichilominus, 
si  per  te  absolutionem  dispensationem  et  abolitionem  predictas 
fieri  contigerit,  ut  prefertur,  tuque  post  informationem  diligentem 
per  te  super  hiis  eadem  auctoritate  recipiendam  huiusmodi  do- 
nationem  edificationem  et  consecrationem  alias  fore  inveneris 
rite  factas,  illas  et  quecunque  inde  secuta  auctoritate  apostolica 
confirmes,  supplendo  omnes  defectus,  si  qui  etiam  forsitan  alias 
intervenerint  in  eisdem,  et  insuper  fratribus  singulis,  quos  pro 
tempore  in  domo  residere  contigerit  antedicta,  ut  omnibus  pri- 
vilegibus,  quibus  alii  dicti  ordinis  fratres  in  aliis  ipsius  ordinis 
domibus  sive  locis  commorantes  pro  tempore  etiam  de  consuetu- 
dine  sive  jure  gaudeant,  gaudere  valeant,  eadem  auctoritate  con- 
cedas  .  .  .  Datum  Constantie  11.  kal.  martii  anno  5. 

Franciscus.  LX.  de  Agello. 
Reg.  Lat.   176  fol.  52. 

1213.  28.  Febr.  1415. 

Paven  giver  Ridderen  Erik  Nielsen  (Gyldenstjerne)  fra  Aarhus  Stift  og 
hans  Hustru  (Gerver)  Tilladelse  til  at  have  Rejsealter. 

[De  altaribus  portatilibus]. 

Nobili  viro  Erico  Nicolai  militi  Arusiensis  diocesis  et  nobili 
mulieri  Gorkeer  (?)  eius  uxori.  Sincere  etc.  Datum  Constantie 
2.  kal.  martii  anno  5. 

Franciscus.  XIL  de  Agello. 
Reg.  Lat.  161  fol.  324  v. 

1214.  28.  Febr.  1415. 

Paven  giver  Ridderen  Ove  Lunge  til  Nielstrup  i  Odense  Stift  og  hans 
Hustru  Maren  Tilladelse  til  at  have  Rejsealter. 

[De  altaiibus  portatilibus]. 

Nobili  viro  Auoni  Lunge  militi  Ottoniensis  diocesis  et  nobili 
mulieri  Mariame  eius  uxori.  Sincere  etc.  Datum  Constantie  2.  kal. 
martii  anno  5. 

Franciscus.  XH.  de  Agello. 
Reg.  Lat.  161   fol.  324  v. 

1215.  11.  Marts  1415. 

Paven  giver  Vaebneren  Mogens  Baads  Enke  Flora  fra  Slcsvig  Stift  Til- 
ladelse  til  at  vaelge  en  Skrittefader,  der  kan  give  hende  Syndsfoiladelse  een  Gang 
foruden  i  hendes  Dedsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Nobili  mulieri  Floore  relicte  nobilis  viri  Magni  Bootes  ar- 
migeri  Slesvicensis  diocesis.    Provenit  etc.    Hinc  est  etc.  semel  in 
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vita   et   semel   in   mortis   articulo   etc.    Datum  Constantie  5.  id. 
martii  anno  5. 

Franciscus.  XX.  de  Agello. 
Reg.  Lat.  161  fol.  294  v. 

1216.  12.  Marts  1415. 

Paven  giver  Laegmanden  Frille  Ghristiernsen  og  hans  Hustru  Ottilie  fra 
Ribe  Stift  Tilladelse  til  at  vaelge  en  Skriftefader,  der  kan  give  dem  AbsolCition 
i  deres  Dodsstund. 

De  plenaria  remissione. 

Falle^)  Gliristierni  laico  et  Odilie  eius  uxori  Ripensis  dio- 
cesis.    Provenit  etc.    Datum  Constantie  4.  id.  martii  anno  5. 

Franciscus.  XVL  de  Agello. 
Reg.  Lat.   161   fol.  295. 

1217.  12.  Marts  1415. 

Paven  giver  Laegmanden  Frille  Ghristiernsen  og  hans  Hustru  Ottilie  Til- 
ladelse  til  at  have  Rejsealter. 

De  altaribus  portatilibus. 

Frille  Christierni  laico  et  Odilie  eius  uxori  Ripensis  diocesis. 
Sincere  etc.     Datum  Constantie  4.   id.   martii  anno  5. 
Franciscus.  XH.  de  Agello. 
Reg.   Lat.   184  fol.  253. 

1218.  13.  Marts  1415. 

Paven  giver  Ridderen  Henrik  Ahlefelds  Enke  Helene  fra  Slesvig  Stift  Lov 
at  lade  holde  Gudstjeneste  paa  Steder,  som  er  un  ierlagte  Interdikt. 

De  altaribus  portatilibus  (!)   [o:   De  locis  interdictis]. 

Nobili  mulieri  Helene  relicte  Henrici  de  Aneuelde  militis 
vidue  Slesvicensis  diocesis.  Devotionis  tue  etc.  Datum  Constantie 
3.  id.  martii  anno  5. 

Stphs.  XH.  de  Prato. 
Reg.   Lat.   184  fol.  249. 

1219.  Efter  29.  Maj   1415.') 

Kong  Erik  ansoger  »den  li^ommende  Pave«  om,  at  han  vll  tage  Vadstena 
Kloster  under  sin  saerlige  Beskyttelse. 

Humillima  mei  recommendatione  et  devotissima  filiali  sub- 
jectione  premissis  cum  osculis  pedum  beatorum.  Quamquain 
ad  quorumlibet  (Suenskt  DlpL   III,  M). 

Afskrift  i  God.  6  (Benzelius)   i   Upsala  Univ.  Bibl.  fol.  64  v— 65. 


')   I   Marginen  rettet  til  Frille. 

')   Udateret,    stilet    »ad    futurum    papam«    o:    efter   .lohannes   XXIHs  Af- 
saettelse  29.   Maj   1415. 
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1220.  Efter  29.  Maj  1415.^) 

Kong  Erik  ansoger  Kardinalkollegiet  og  Konciliet  i  Konstanz  om  Beskyt- 
telse  for  Vadstena  Kloster. 

Venerabiles  in  Ghristo  patres  et  domini.  Humillima  nostri 
recommendatione  in  Domino  reverenter  premissa.  Quamvis  fer- 
venter  (Svenskt  Dipl.  III,  /f2). 

Afskrift  i  Cod.  6  (Benzelius)  i  Upsala  Univ.  Bibl.  fol.  64  v. 

1221.  17.  Nov.  1415. 

^rkebiskop  Peder  Mikkelsen  (Kruse)  i  Lund  faar  Udsaettelse  med  Be- 
talingen  af  sine  Servispenge. 

Amedeus  de  Salutiis  [etc.],  quod  intellecta  mole  gravaminum 
pro  parte  domini  Petri  archiepiscopi  Lundensis  coram  nobis  ex- 
posita,  que  ipsum  ad  solvendum  etc,  auctoritate  nobis  in  hac 
parte  commissa  usque  ad  festum  purificationis  b.  Marie  virginis 
proxime  futurum  sibi  terminum  duximus  prorogandum.  Insuper 
ipsum  dominum  episcopum  a  suspensionis  etc.  duximus  absol- 
vendum,  secum  super  irregularitate  etc.  dispensantes.  Volumus 
tamen  etc.  In  quorum  etc.  Datum  Constantie  anno  1415  indic- 
tione  8.  die  vero  17.  mensis  nov.  fl.  3  gr.  3. 

Oblig.  55  A  fol.  54. 

1222.  27.  April  1416. 

o 

Konciliet  i  Konstanz  befaler  Biskopperne  i  Oslo,  Abo  og  Vexie  at  anstille 
Undersogelser  om  Biskopperne  Nicolaus  af  Linkoping  og  Brynjulphus  af  Skara 
samt  Nonnen  Ingride  i  Augustinerklostret  i  Skeninges  Liv  og  Mirakler,  da 
Kong  Erik,  de  tre  Rigers  ^Erkebiskopper  og  de  svenske  Biskopper  tidligere 
havde  bedt  Joliannes  XXIII  om,  at  de  naevnte  Personer  maatte  blive  kano- 
niserede. 

Sacrosancta  et  generalis  sinodus  Constantiensis  Asloensi 
Aboensi  et  Wexionensi  episcopis.  Felix  prorsus  et  ineffabilis 
(Svenskt  Dipl.  III,  136— W;  Reg.  3304).  Datum  Constantie  5.  kal. 
maji  anno  1416,  apostolica  sede  vacante. 

1223.  Efter  29.  Maj  1416  C?).^) 
Kong  Erik  anbefaler  Vadstena  Kloster  til  Prselaterne  paa  Konstanz-Konciliet. 

Reverendissimi  in  Christo  patres  et  domini.  Devota  nostri 
recommendatione  in  Domino  sincerissime  premissa.  Quamquam 
ad  laudem  (Svenskt  Dipl.  III,   156—58). 

Afskrift  i  God.  6  (Benzelius)  i  Upsala  Univ.  Bibl.  fol.  65  v— 66. 


^)   Formodentlig  fra  samme  Tid  som  Nr.  1219. 
2)   Udateret. 
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1224.  23.  Sept.  1416. 

Konciliet  i  Konstanz  bekendtgor  for  den  hele  Franciskanerorden  de  Be- 
gunstigelser,  det  efter  Ansogning  fra  en  Del  Konventer  i  Frankrig,  Burgund  og 
Touraine  har  tilstaaet  disse  som  tilhorende  den  strsenge  Observans,  navnlig 
med  Hensyn  til  egen  Styrelse  ved  valgte  General-  og  Provincialvikarer,  samt 
traffer  forskellige  Bestemmelser  til  deres  Beskyltelse  mod  Forurettelse  af  Kon- 
ventualerne.  Brodre  af  Observansen  skal  paa  Bejser  overalt  i  Verden  S0ge  til 
Klostre  af  samme  Art  og  maa  ikke  vaere  Honorserkapellaner  eller  under  Paa- 
skud  af  at  here  Skriftemaal  have  stadigt  Tilhold  i  Verdsliges  Huse. 

Sacrosancta  generalis  Constantiensis  sinodus  etc.  Generali 
et  provincialibus  ministris  et  custodibus  ceterisque  ordinis  Mi- 
norurn  prelatis  ac  fratribus.  Supplicationibus  personarum  (Dipl. 
Norv.  IX,  220—2/4^;  Svenskt  DipL  III,  178—81).  Datum  Constantie 
9.  kal.  oct.  anno   1416  apostolica  sede  vacante. 

1225.  20.  Sept.  1417. 

Konciliet  i  Konstanz  lader  udgaa  en  bekraeftet  Afskrift  af  sit  Privilegium 
for  Franciskanerobservanterne  af  23.  Sept.  1416   (Nr.  1224). 

In  nomine  doinini  amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam. 
Universis  (Dipl.  Norv.  X,  102—0/0.  [Datum  1417  die  lune  20. 
mensis  sept.  apostolica  sede  pastore  carente]. 

Afskrift  af  dette  og  Nr.  1224  i  Nic.  Jordanis  Privilegiesamling,  derefter  i 
Bartholin  D,  240. 


MARTIN  V 

valgt  11.  Nov.  1417,  viet  21.  Nov.  1417,  ded  20.  Febr.  1431. 


1226.  21.  Nov.  1417. 

Klerken  Knud  (?)  Jensen   fra  Roskilde  Stift    faar  to  Kanonikater  og  Prse 
bender  i  Wurzburg  Stift,  Klerken  Mikkel  Henriksen  fra  samme  Stift  to  Kanoni- 
kater  og  Praebender  i  Erfurt  og  Nordhausen  i  Mainz  Stift. 

Supplicat  Chuto  Johannis  clericus  Roskildensis,  quatenus 
sibi  de  s.  Johannis  in  Haug  extra  muros  Herbipolenses  ac  s. 
Guniberti  in  Ouelspach  Herbipolensis  diocesis  ecclesiarum  cano- 
nicatibus  et  prebendis  . . .  [fructus  18  mr.]  dignemini  providere  .... 
Fiat.  O. 

Item,  quatenus  Michaeli  Henrici  clerico  Roskildensis  dioce- 
sis  de  s.  Severi  Erfordensis  necnon  s.  crucis  Northusensis  eccle- 
siarum  canonicatibus  et  prebendis  Maguntine  diocesis  .  .  .  [fructus 
16  mr.]  dignemini  providere.  Fiat.  O.  Datum  Constantie  11.  kal. 
dec.  anno   1. 

Suppl.  102  fol.  102  V. 

1227.  21.  Nov.  1417. 

Paven  befaler  Kantoren  i  Roskilde  at  overdrage  Klerken  Mikkel  Henriksen 
fra  Roskilde  Stift  Kanonikat  og  Praebende  i  Erfurt  (jfr.  Nr.  1226). 

Cantori  ecclesie  Roskildensis.  Dignum  arbitramur  etc.  Du- 
dum  siquidem  Clemens  IV  et  Bonifacius  VIII  omnes  canonicatus 
et  prebendas  ceteraque  beneficia  apud  sedem  vacantia  successive 
[dispositioni  apostolice]  reservarunt.  Cum  itaque  postmodum  ca- 
nonicatus  et  prebenda  ecclesie  s.  Severi  Erffordensis  Maguntine 
diocesis,  quos  Helmbertus  Arprot  obtinebat,  per  ipsius  Helmberti 
obitum,  qui  dudum  Baldassaris,  tunc  Johannis  XXIII  in  sua 
obedientia  nuncupati,  commensalis  familiaris  continuus  extitit, 
[et]^)  apud  dictam  sedem  ea  vacante  diem  clausit  extremum,  apud 
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sedem  ipsam  vacent,  nos,  volentes  Michaelem  Henrici  clericum 
Roskildensis  diocesis  favore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue 
mandamus,  quatenus,  si  per  diligentem  examinationem  eundem 
Michaelem  ad  hoc  idoneum  esse  reppereris,  canonicatum  et  pre- 
bendam  predictos  [fructus  8  mr.]  eidem  Michaeli  auctoritate 
nostra  conferas.     Datum  Constantie  11.   kal.  dec.   anno   1. 

Antonius.  XX.  6.  kal.  dec.  anno  2.  de  Ponto. 
Reg.  Lat.  198  fol.  244. 

1228.  21.  Nov.  1417. 

Paven  befaler  Officialen  i  Ratzeburg  at  overdrage  Kanniken  Johannes 
Coband  fra  Bremen  Stift  to  evige  Vikariater  ved  St.  Gaeciliekirken  og  Sogne- 
kirken  i  Gustrow  i  Gamin  Stift,  skont  Praesten  Niels  Bouwenstorp  fra  Odense 
Stift  uretmaessig  sidder  inde  med  dem. 

Officiali  Razeburgensi.  Rationi  congruit  etc.  Dudum  siqui- 
dem  per  Baldassarem,  in  sua  obedientia,  de  qua  partes  ille  erant, 
tunc  Johannem  XXIII  nuncupatum,  accepto,  quod  olim  una  in 
s.  Gecilie  tunc  de  novo  canonice  fundata  atque  dotata,  nondum 
tamen  in  illa  aliquo  perpetuo  vicario  instituto,  et  alia  in  par- 
rochiali  opidi  Gostrowensis  Gaminensis  diocesis  ecclesiis,  quam 
Johannes  Becker  obtinebat,  per  eiusdem  Johannis  obitum  per- 
petue  vicarie  sine  cura  vacabant,  licet  Nicolaus  Bouwenstorp, 
qui  se  gerit  pro  presbitero  Ottoniensis  diocesis,  illas  detinebat 
indebite  occupatas,  idem  Baldassar,  tunc  Johannes  XXIII,  volens 
Johannem  Goubant  clericum  Bremensis  diocesis  .  .  .  favore  pro- 
sequi  gratioso,  concessit,  videlicet  die  10.  kal.  nov.  anno  1,  vocatis 
dicto  Nicolao  et  aliis,  qui  forent  evocandi,  illam  in  dicta  ecclesia 
s.  Gecilie  et  aliam  perpetuas  vicarias  [fructus  8  mr.]  eidem  Jo- 
hanni  Goband  conferri  .  .  .  Ne  autem  prefatus  Johannes  Goband 
concessionis  predicte  pro  eo,  quod  supsr  illa  dicti  Baldassaris 
prefata  durante  obedientia  littere  confecte  non  fuerunt,  frustre- 
tur  effectu,  decernentes,  quod  .  .  concessio  predicta  perinde  a  dicta 
die  sortiatur  effectum,  ac  si  super  ea  dicti  Baldassaris,  tunc  Jo- 
hannis  XXIII,  littere  sub  ipsius  diei  data  confecte  fuissent .  .  .  ., 
discretioni  tue  mandamus,  quatenus,  si,  vocatis  Nicolao  predicto 
et  aliis,  qui  fuerint  evocandi,  vicarias  easdem  dicta  die  vacasse 
[et]  prefatum  Johannem  Goband  ad  hoc  idoneum  esse  reppereris, 
vicarias  predictas  eidem  Johanni  Goband  conferas.  Datum  Gon- 
stantie   11.   kal.   dec.  anno   1. 

Franciscus.  XXX.   18.  kal.  dec.  anno  2.  de  Agello. 
Reg.   Lat.   198  fol.   125. 
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1229.  23.  (26.)  Nov.  1417. 

Tronetus  de  Bergniss,  Indehaver  af  »Praeceptoriet«  i  Antoniusklostret  i 
Tempzin  i  Schwerin  Stift,  skal  paany  provideres  med  denne  Stilling,  om  hvil- 
ken  han  havde  fort  Proces  med  Praeceptoren  Vilhelm  ChacepoUi  i  Morkaer 
Kloster  i  Slesvig  Stift  (jfr.  Nr.  1239). 

Cum  in  preceptoria  domus  s.  Anthonii  in  Tempczin  ordinis 
s.  Augustini  Zwerinensis  diocesis,  super  qua  inter  Tronetum  de 
Bergniss  possessorem  eiusdem  et  quendam  Wilhelmum  Chace- 
polH  assertum  preceptorem  domus  in  Morker  sancti  et  ordinis 
predictorum  Slesvicensis  diocesis  coram  domino  cardinali  Vero- 
nensi  dicitur  verti  causa,  a  nonnulHs  asseritur(!)  neutrum  dictorum 
Htigantium  in  dicta  preceptoria(!)  jus  habere,  suppHcatur  pro  parte 
dicti  Troneti,  quatenus  mandare  dignemini  dicto  domino  cardi- 
nah  vel  in  locum  eius  forsan  surrogando,  quod,  si  per  eventum 
Htis  huiusmodi  sibi  constiterit  neutri  dictorum  Htigantium  in 
dicta  preceptoria  jus  competere,  eandem  preceptoriam  [fructus 
64  mr.]  ....  prefato  Troneto  possessori  de  novo  conferat  et  pro- 
videat  de  eadem.  Concessum  .  .  .  Datum  Constantie  6.  kal.  dec. 
anno  1. 

Suppl.  101  fol.  76;  ogsaa  Suppl.  102  fol.  171  v  (Datum  Constantie  9.  kal. 
dec.  anno  l). 

1230.  5.  Dec.  1417. 

Klerken  Johannes  Coband  fra  Bremen  Stift,  som  havde  fort  Proces  med 
Praesten  Niels  Bouwenstorp  fra  Odense  Stift  om  to  evige  Vikariater  ved  St.  Cae- 
ciliekirlien  og  Sognekirken  i  Giistrow  i  Camin  Stift,  faar  en  ny  Provision  paa 
Embederne  (jfr.  Nr.  1228). 

Lite  pendente  in  palatio  apostoHco  inter  Johannem  Coband 
clericum  Bremensis  diocesis  et  Nicolaum  Bowerstorp  presbiterum 
Ottoniensis  diocesis  super  una  in  s.  CeciHe  et  aHa  in  parrochiaH 
ecclesiis  Gustrowensibus  perpetuis  vicariis  coram  certo  auditore 
causarum  dicti  palatii,  qui  in  causa  huiusmodi  procedens  diffi- 
nitivam  sententiam  absolutoriam  contra  eundem  Johannem  pro- 
mulgavit,  a  qua  pro  parte  dicti  Johannis  apfpJeUato  et  causa  ap- 
peHationis  huiusmodi  certo  alteri  auditori  causarum  dicti  palatii 
commissa,  qui  in  ea  ad  nonnullos  actus  citra  tamen  conclu- 
sionem  inter  partes  ipsas  dicitur  processisse,  et  quia  a  non- 
nuHis  asseratur  neutri  dictorum  in  dictis  vicariis  jus  competere, 
suppHcat  idem  Johannes,  quatenus  ultimo  auditori  huiusmodi 
committere  dignemini,  ut,  si  per  eventum  Htis  huiusmodi  sibi 
constiterit  neutrum  eorundem  .  .  in  dictis  vicariis  jus  habere,  de 
prefatis  vicariis,  que  sine  cura  sunt  [fructus  8  mr.],  sive  adhuc 
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in  parrochiali  ecclesia  per  obitum  Johannis  Becker  et  aha  vicarie 
huiusmodi  ex  primeva  eius  fundatione  et  dotatione  seu  ahis  qui- 

busvis  modis  vacent, [eidem]  provideat .  .  .  Concessum  .  .  . 

Datum  Constantie  non.  dec.  anno   1. 

Suppl.   101   fol.  201. 

1231.  5.  Dec.  1417. 

Paven  giver  Ponitentiarskriveren,  Magister  Nicolaus  de  Leis  Pas  og  An- 
befalingsbrev,  gyldigt  for  et  halvt  Aar,  som  pavelig  Nuntius  paa  en  Rejse  til 
Tj^skland,  Danmark,  Sverige  og  Norge. 

Universis,  ad  quos  presentes  Httere  nostre  pervenerint.  Cum 
magistrum  Nicolaum  de  Leis  clericum  Romanum,  sacre  peni- 
tentiarie  scriptorem,  nuntium  et  familiarem  nostrum,  ad  non- 
nullas  Alamanie  Dacie  Svecie  et  Norvegie  ac  alias  mundi  partes 
pro  quibusdam  nostris  et  ecclesie  Romane  negotiis  presentialiter 
destinemus,  ac  volentes  ipsum  in  eundo  stando  et  redeundo 
plena  securitate  gaudere,  universitatem  vestram  et  vestrum  sin- 
gulos  hortamur  in  domino,  quatenus  eundem  Nicolaum  cum 
sociis  famiharibus  equis  vaHsiis  rebus  et  omnibus  bonis  suis 
per  nostra  et  vestra  territoria  civitates  terras  castra  portus  pas- 
sus  pontes  et  flumina  ac  loca  quecunque  et  tam  per  mare  quam 
per  terram  in  eundo  stando  et  redeundo,  quotiens  ipsum  trans- 
ire  contigerit,  transire  stare  ire  et  redire  absque  impedimento 
quocunque  pro  nostra  et  apostolice  sedis  reverentia  Hbere  per- 
mittatis,  ipsumque  benigne  recipientes  et  gratitudine  debita  per- 
tractantes  nuUam  ei  sociis  et  famiHaribus  suis  in  personis  bonis 
et  rebus  huiusmodi  inferatis  molestiam  aut  aHam  noxiam  novi- 
tatem  nec  ab  aHis,  quantum  in  vobis  fuerit,  permittatis  inferri, 
quin  potius  sibi  et  sociis  de  securo  transitu  scorta  et  receptu 
ac  guidis,  quotiens  ab  eo  requiri  contigerit,  sic  studeatis  effica- 
citer  et  HberaHter  providere,  quod  vestra  exinde  devotio  apud 
nos  et  sedem  ipsam  possit  non  inmerito  commendari,  presenti- 
bus  post  sex  menses  a  data  presentium  computandos  minime 
vaHturis.     Datum  Constantie  non.  dec.  anno   1. 

Reg.  Vat.  352  fol.  10. 

1232.  7.  Dec.   1417. 

Paven  udnavner  Schwerincrkanniken  Joachim  Moltzan  til  Nuntius  og  Ge- 
neralkollektor  i  Brenien  og  Higa  Provinser  og  ('amin,  Verden  og  Slesvig  Stifter. 

Joachim  MoUzan  canonico  ecclesie  Zwerinensis,  apostolice 
sedis    nunlio  in  Rremensi  et  Rigensi  provinciis,  necnon  in  [sin- 
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gulis]^)  earundem  ac  in  Caminensi  Verdensi  et  Slesvicensi  civita- 
tibus  et  dioc3sibus  fructuum  aliorumque  jurium  apostolice  camere 
debitorum  collectori.  Ex  fideli  et  soUicita  ac  diligenti  prudentia 
[etc.  som  Nr.  777].  Hinc  est,  quod  nos  te,  de  cuius  discretione  plu- 
rimum  co[n]fidimus,  in  Bremensi  et  Rigensi  provinciis  necnon 
in  singulis  dictarum  provinciarum  ac  in  Caminensi  Verdensi  et 
Slesvicensi  civitatibus  et  diocesibus  predictis  exemptis  et  non 
exemptis  nuntium  apostolicum  ac  generalem  collectorem  et  recep- 
torem  fructuum  aliorumque  censuum  in  predictis  provinciis  civi- 
tatibus  et  diocesibus  debitorum  usque  ad  nostrum  et  dicte  sedis 
beneplacitum  tenore  presentium  deputamus,  omnes  alios  huius- 
modi  collectores  et  succollectores  in  prefatis  provinciis  civitatibus 
et  diocesibus  quavis  auctoritate  hactenus  deputatos  ac  omnes  com- 
missiones  super  huiusmodi  collectorie  et  succollectorie  officiis 
ahis  quam  tibi  .  .  factas  penitus  revocando;  ac  tibi  per  te  vel 
alios,  clericos  dumtaxat  fide  et  facultate  idoneos,  nostro  ecclesie 
Romane  et  dicte  camere  nomine  a  quibuscunque  prelatis  capi- 
tuhs  collegiis  et  conventibus  ecclesiarum  et  monasteriorum  quo- 
rumhbet  aliisque  ecclesiasticis  secularibus  et  regularibus  exemp- 
tis  et  non  exemptis  ordinum  quorumcunque  ac  etiam  laicaHbus 
personis  necnon  universitatibus  et  communitatibus  civitatum  ter- 
rarum  castrorum  villarum  et  locorum  quorumlibet  omnes  pecuni- 
arum  summas  ac  rerum  et  bonorum  quantitates  nobis  ecclesie 
et  apostoHce  camere  prefatis  debitas  et  debendas,  etiam  si  bona 
huiusmodi  confiscata  fuerint,  necnon  fructus  primi  anni  bene- 
ficiorum  quorumcunque  auctoritate  apostohca  collatorum  et  inan- 
tea  conferendorum  fructus  census  annuos  decimas  ac  omnia  aha 
jura  nobis  ecclesie  et  camere  predictis  in  civitatibus  diocesibus  et 
provinciis  prelibatis  quacunque  causa  debita  vel  debenda  ad  eas- 
dem  ecclesiam  et  cameram  nunc  vel  imposterum  pertinentia, 
communibus  et  minutis  servitiis  prelatorum  dumtaxat  exceptis, 
exigendi  et  recipiendi,  rationes  quoque  et  computa  a  quibuscun- 
que  collectoribus  et  succollectoribus  apostoHcis  ac  inquisitoribus 
heretice  pravitatis  et  predicatoribus  verbi  crucis  ac  officialibus 
ahis  pro  dicta  camera  in  provinciis  civitatibus  et  diocesibus  pre- 
dictis  deputatis  hactenus  et  personis  aHis  quibuslibet,  inquantum 
negotia  et  utiUtatem  camere  memorate  concernunt,  recipiendi  ip- 
sosque  ad  id,  si  necesse  fuerit,  auctoritate  nostra  compellendi  ac 
per   ipsos   recepta    simihter    recipiendi   ac   de   receptis    solventes 
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ipsos  quictandi,  necnon  contradictores  quoslibet  et  rebelles,  cuius- 
cunque  status  fuerint  .  .  .,  auctoritate  predicta  per  censuram  ec- 
clesiasticam  et  bonorum  suorum  sequestrationem  ac  arrestatio- 
nem  personarum  aliaque  juris  remedia  oportuna,  appellatione 
postposita,  compescendi,  necnon  contra  quoscunque  tibi  vel  tuis 
officialibus  injuriantes  seu  te  vel  dictos  tuos  officiales  impedi- 
entes  in  executione  negotiorum  dicte  camere  directe  vel  indirecte 
publice  vel  occulte  auctoritate  predicta  procedendi,  prout  ordo 
exegerit  rationis,  et,  si  necesse  fuerit,  ipsos  ad  comparendum 
coram  nobis  seu  camerario  nostro  aut  eius  locumtenente  per- 
sonaliter  vel  legitime  infra  certum  terminum  competentem  per 
te  eis  assignandum  citandi,  et  etiam,  si  opus  fuerit,  auxilium 
brachii  secularis  invocandi,  sententias  quoque  excommunicationis 
suspensionis  et  interdicti  in  contumaces  inobedientes  et  rebelles 
tam  [per]  predecessores  quam  precessores  tuos  inibi  collectores 
vel  eorum  substitutos  quam  per  te  vel  a  te  substituendos  latas  et 
ferendas,  si  opus  fuerit,  aggravandi  et  reaggravandi,  ac,  cum  ad 
obedientiam  debitam  venerint,  tollendi  et  suspendendi  ipsosque 
ab  ipsis  absolvendi  ac  super  irregularitate,  si  quam  sic  ligati, 
non  tamen  in  contemptum  clavium,  celebrando  divina  vel  im- 
miscendo    se   illis   quomodolibet  contraxerint,  cum   eisdem   auc- 

toritate   nostra    predicta    dispensandi auctoritate    prefata 

plenam  harum  serie  concedimus  faculfatem,  ita  tamen,  quod  in 
fructibus    seu    bonis    ahis   quibuscunque    ipsi    camere    debitis   et 
persolvendis   uUra   annum   dilationem   dare  nequeas  ......  [som 

Nr.  777].  Volumus  autem,  quod,  antequam  huiusmodi  officium 
incipias  exercere,  in  manibus  Francisci  arcliiepiscopi  Narbonen- 
sis,  camerarii  nostri  seu  locumtenentis  eius  ac  deputati  vel  de- 
putandi  ab  eisdem,  de  officio  ipso  fidehter  exercendo  ac  ahas 
fidehtatis  debite  prestes  in  forma  camere  prehbate  consueta  jura- 
mentum,  ipsique  succohectores  per  te  deputandi  id  idem  in  ma- 
nibus  tuis,  antequam  ihud  exerceant,  simihter  prestare  tenean- 
tur  .  .  .  Datum  Constantie  7.  id.  dec.  anno  1. 
Reg.  Vat.  348  fol.  5. 

1233.  11.  Dec.   1417. 

Klerken  Johannes  Sculle  fra  Bremen  Stift  faar  Sognekirken  i  Sonder  Stapel 
i  Slesvig  Stift. 

Supphcat  Johannes  Scuhe  clericus  Bremensis  diocesis,  qua- 
tenus  sibi  de  parrocliiah  ecclesia  in  Sinderstapel  Slesvicensis 
diocesis    per    obitum    Johannis    Stapel    vacante    [fructus    4    mr.] 
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dignemini    providere.     Fiat.  O.     Datum    Gonstantie    3.   id.    dec. 
anno  1. 

Suppl.  104  fol.  102  V. 

1234.  17.  Jan.  1418. 

Nicolaus  de  Tluchaw  »subcamerarius«  i  Dobbin  i  Plock  Stift  faar  bevilget, 
at  Vaebnercn  Herman  Bonaw  fra  Roskilde  Stift  og  hans  Hustru  maa  lade  Isese 
Messe  ved  et  Rejsealter,  ogsaa  paa  Steder,  som  er  underlagte  Interdikt,  og  ogsaa 
for  Daggry. 

Supplicat  nobilis  ^ir  Nicolaus  de  Tluchawo,  subcamerarius 
terre  Dobbrinensis  Plocensis  diocesis  .  .  .  .,  quatenus  Hermanno 
Bonaw  armigero  Roskildensis  diocesis  et  eius  consorti,  quod 
coram  eis  ac  eorum  familia  misse  et  alia  divina  officia  in  altari 
portatili  et  in  locis  interdictis  et  etiam  ante  diem  per  eorum 
[proprium]  \e\  alterum  ut  supra..[o:  sacerdotem  idoneum  cele- 
brentur,  concedere  dignemini].  Concessum.  Remissiones  in  mor- 
tis  articulo  et  altare  portatile  in  forma  pro  magnis  nobilibus. 
Datum  Constantie  16  kal.  febr.  anno  1. 

Suppl.  105  fol.  134—35;  jfr.  Dipl.  Norv.  XVH,  287—88. 

1235.  22.  Jan.  1418. 

Paven  befaler  Abbeden  i  Dargun  Kloster  i  Camin  Stift  at  overdrage 
Schwerinerkanniken  Joachim  Moltzan,  Kollektor  bl.  a.  i  Slesvig  Stift,  et  storre 
Prsebende  i  Schwerin. 

Abbati  monasterii  in  Dargun  Caminensis  diocesis.  Dignum  ar- 
bitramur  etc.  Cum  itaque  maior  prebenda  ecclesie  Zwerinensis. . ., 
quam  Lambertus  Roggetin  in  ipsa  ecclesia  canonicus  obtinebat, 
per  eiusdem  Lamberti  obitum  \acet,  nos,  volentes  Joachim 
Moltzan  canonicum  dicte  ecclesie,  qui  in  Bremensi  et  Rigensi 
provinciis  necnon  Caminensi  ac  Verdensi  et  Slesvicensi  civitati- 
bus  et  diocesibus  fructuum  camere  apostolice  debitorum  collector 
per  nos  deputatus  .  .  .  existit,  favore  prosequi  gratioso,  discretioni 
tue  mandamus,  quatenus  prebendam  predictam  [fructus  10  mr.j 
prefato  Joachim  conferas  ....  Datum  Constantie  11.  kal.  febr. 
anno  1. 

Antonius.  XXH.  id.  aug.  anno  1.  de  Ponto. 

Reg.  Lat.  188  fol.   142  v;  tilsvarende  Supplik  i  Suppl.  104  fol.  288  v. 

1236.  25.  Jan.  1418. 

Prioren  og  Bredrene  i  Johanniterklostret  i  Strassburg  faar  bevilget,  at 
Kong  Eriks  Udsending,  iErkedegnen  Siggo  Oddonis  i  Skara,  maa  have  Rejse- 
alter. 
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Supplicant  commendator  et  fratres  domus  viridis  insule  Ar- 

gentine  ordinis  s.  Johannis  Jerosolimitani, quatenus  Siggoni 

Oddonis  archidiacono  in  ecclesia  Scharensi,  ambaxiatore  (!)  [o:  -ri] 
regis  Dacie  Svecie  et  Norvegie,  concedere  dignemini  altare  por- 
tatile  ut  in  forma.  Concessum.  [Datum]  Constantie  8.  kal.  febr. 
anno  1. 

Suppl.   105  fol.  207. 

1237.  27.  Jan.   1418. 

Paven  bekraefter  Reval  Kapitels  Privilegler,  deriblandt  ogsaa  dem,  der  var 
givet  af  Stiftets  Grundlaeggere,  de  danske  Konger. 

Decano  et  capitulo  ecclesie  RevaHensis.  Cum  a  nobis  petitur 
(Biinge,  Liv-  Esth  iind  Curldndisches  Urkandenbuch  V,  315;  Reg. 
*M26).    Datum  Constantie  6.  kal.  febr.  anno  1. 

Pro  salvato. 

1238.  29.  Jan.  1418. 

Paven  reserverer  Kanonikater  og  Prccbender  i  Lund  og  Roskilde  og  et 
Embede  (dignitas,  personatus  vel  officium)  i  een  af  disse  Kirker  for  Magister 
Peder  Turesen. 

Petro  Thuronis  canonico  Lundensi,  magistro  in  artibus.  Lit- 
terarum  scientia  vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Volentes  itaque 
tibi  consideratione  Erici  regis  Dacie,  pro  te  dilecto  suo  nobis 
super  hoc  suppHcantis,  gratiam  facere  specialem,  unum  in  Lun- 
densi  et  aUum  in  Roskildensi,  in  quibus  maiores  medie  et  mi- 
nores  prebende  fore  noscuntur,  ecclesiis  canonicatus  tibi  con- 
ferimus  et  de  illis  etiam  providemus  ac  in  Lundensi  unam  et 
in  Roskildensi  ecclesiis  prediclis  aHam  ex  huiusmodi  maioribus 
mediis  vel  minoribus  prebendis  necnon  dignitatem  personatum 
vel  officium  alterius  earundem  ecclesiarum,  etiam  si  ad  iUam 
iHum  vel  iHud  consueverit  quis  per  electionem  assumi  eique 
cura  immineat  animarum,  dummodo  dignitas  ipsa  maior  post 
ponlihcalem  non  existat,  si  que  vel  si  qui  aut  si  qua  vacant  ad 
presens,  vel  cum  vacaverint .  .  .,  conferendas  vel  conferendos  seu 
conferenda  tibi  reservamus,  non  obstante  si  hodie  pro  aHis 
super  equaHbus  gratiis  in  eisdem  ecclesiis  Htteras  nostras  duxe- 
rimus  concedendas.  Nos  enim  tam  iUas  quam  presentes  effectum 
sortiri  volumus.    Datum  Constantie  4.  kal.  febr.  anno  1. 

SimiH  modo  Concordiensi  et  in  Heriuado  ac  Sorensi  Lun- 
densis  et  Roskildensis  diocesium  monasteriorum  abbatibus. 

Antonius.  XI.  XIII.  2.  kal.  febr.  anno  2.  de  Ponto. 
Reg.  Lat.  199  fol.  272. 
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1239.  30.  Jan.   1418  (3.  April  1419). 

Paven  befaler  Kardinalpresbyteren  Angelus  (Barbadicus)  af  St.  Petrus  og 
Marcellinus  at  overdrage  Kanniken  Vilhelm  Chacepolli  fra  Vienne  Stillingen 
som  Praeceptor  i  Antoniterklostret  i  Tempzin  i  Schwerin  Stift,  mod  at  denne 
saa  opgiver  sin  Stilling  som  Praeceptor  i  Morkser  Kljoster  (jfr.  Nr.  1229). 

Angelo  tiluli  ss.  Petri  et  Marcellini  presbitero  cardinali.  Re- 
ligionis  zelus  vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Exhibita  siquidem 
nobis  nuper  pro  parte  Guillermi  ChathipolU  canonici  monasterii 
s.  Antonii  Viennensis  ordinis  s.  Augustini  petitio  continebat,  quod, 
orta  dudum  inter  ipsum  et  Dronetum  de  Bergnis  canonicum  mo- 
nasterii  predicti  super  preceptoria  domus  s.  Antonii  in  Tempczin 
dicti  ordinis  Zwerinensis  diocesis,  de  qua  tunc  per  obitum  Petri 
Berlonis  vacante  Guillermus  sibi  auctoritate  ordinaria  provisum 
fuisse  canonice  dictumque  Dronetum  provisioni  huiusmodi  se 
contra  justitiam  opposuisse  necnon  fecisse,  quominus  provisio 
predicta  debitum  sortiretur  effectum,  Dronetus  vero  predicti  ean- 
dem  preceptoriam  ad  se  de  jure  spectare  asserebant,  prout  as- 
serunt,  materia  questionis,  generahs  synodus  Constantiensis  tunc 
apostoHca  sede  vacante  causam  huiusmodi  tibi  ad  instantiam 
eiusdem  Guillermi,  non  obstante  quod  causa  ipsa  de  sui  natura 
ad  [Romanam]  curiam  legitime  devoluta  et  apud  eam  tractanda  et 
finienda  non  esset,  audiendam  commisit  et  fme  debito  terminan- 
dam,  tuque  in  causa  huiusmodi  ad  nonnullos  actus  citra  tamen 
conclusionem  inter  partes  ipsas  diceris  processisse.  Cum  autem 
a  nonnulUs  asseratur  neutri  eorundem  Guillermi  et  Droneti  in 
dicta  preceptoria  jus  competere,  et  dicta  preceptoria  adhvic,  ut 
prefertur,  vacare  noscatur,  nos  .  .,  volentes  dicto  Guillermo,  qui 
ordinem  ipsum  expresse  professus  existit,  gratiam  facere  spe- 
cialem,  circumspectioni  tue  mandamus,  quatenus,  si  tibi  per 
eventum  htis  huiusmodi  constiterit  neutrum  dictorum  Guillermi 
et  Droneti  in  dicta  preceptoria  jus  habere,  preceptoriam  eandem, 
cui  cura  imminet  animarum,  et  que  per  canonicos  monasterii 
predicti,  cuius  idem  Guillermus  canonicus  ordinem  ipsum  ex- 
presse  professus  existit,  gubernari  consuevit,  queque  conventu- 
aHs  aut  dignitas  vel  personatus  non  est,  et  ad  quam  quis  per 
electionem  non  assumitur  [fructus  50  mr.]  .  .  .  .,  prefato  Guillcrmo 
auctoritate  nostra  conferas,  non  obstante  .  .  quod  prefatus  Guil- 
lermus  preceptoriam  domus  in  Morker  predicti  ordinis  Slesvi- 
censis  diocesis  noscitur  obtinere.  Vohimus  autem,  quod  dictus 
Guillermus,  quamprimum  vigore  presentium  preceptoriam  in 
Tempczin    predictam    fuerit   pacifice   assecutus,    eandem   precep- 

Acta  pontificum  Danica  II.  1  7 
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toriam  in  Morker,  quam  obtinet  et  quam  extunc  vacare  decer- 
nimus,  omnino,  prout  ad  id  etiam  sponte  se  obtulit,  dimittere 
teneatur  .  .  .   Datum  Constantie  3.  kal.  febr.  anno  1. 

Franciscus  XXIIII  die  1.  martii  1418.  de  Agello. 

Reg.  Lat.  190  fol.  205.  Ogsaa  Supplik  (Datum  Florentie  3.  non.  aprilis 
anno  2)  i  Suppl.  119  fol.  161. 

1240.  30.  Jan.  1418. 

Paven  befaler  Provsten  i  Eutin  at  reservere  et  Beneficium  i  Eutin  for 
Slesvigkanniken  Tymme  Baad,  som  saa  skal  opgive  sin  Sognekirke  i  Haddeby. 

Preposito  ecclesie  Uthinensis  Lubicensis  diocesis.  Dignum 
arbitramur  etc.  Volentes  itaque  Tymmonem  Boet  canonicum  ec- 
clesie  Slesvicensis,  qui  ex  utroque  parente  de  militari  [genere] 
procreatus  existit,  favore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue  man- 
damus,  quatenus,  si  post  diligentem  examinationem  eundem  Tym- 
monem  ad  hoc  idoneum  esse  reppereris,  beneficium  cum  cura 
vel  sine  cura  [fructus  si  cum  cura  25,  si  vero  sine  cura  18  mr.] 
ad  collationem  provisionem  presentationem  seu  quamvis  aham 
dispositionem  prepositi  archidiaconi  cantoris  thesaurarii  et  capi- 
tuh  singulorumque  canonicorum  et  personarum  dicte  ecclesie 
pertinens,  etiam  si  dignitas  personatus  vel  officium  in  dicta  ec- 
clesia  seu  prepositura  rurahs  fuerit,  et  ad  iham  ihum  vel  iUud 
consueverit  quis  per  electionem  assumi,  eique  cura  immineat  ani- 
marum,  dummodo  dignilas  ipsa  maior  post  pontihcalem  aut 
beneficium  huiusmodi  canonicalus  et  prebenda  in  eadem  eccle- 
sia  non  existat,  si  quod  vacat  ad  presens  vel  cum  vacaverit .  .  .^ 
conferendum   eidem  Tymmoni   donationi   tue   auctoritate    nostra 

reserves ,  non  obstante  quod  idem  Tymmo  canonicatum 

et  prebendam  dicte  ecclesie  necnon  parrochialem  ecclesiam  s. 
Andree  in  Haddebu  Slesvicensis  diocesis  [fructus  16  mr.]  noscitur 
obtinere.  Nos  enim  volumus,  quod  idem  Tymmo,  quamprimum 
vigore  presentium  beneficium  seu  officium  cum  cura  aut  digni- 
tatem  vel  personatum  huiusmodi  fuerit  pacifice  assecutus,  par- 
rochialem  ecclesiam  predictam,  quam  extunc  vacare  decernimus, 
omnino  dimittcre  teneatur.   Datum  Constantie  3.  kal.  febr.  anno  1. 

Antonius.  XXII.   12.  kal.  aug.  anno  1.  de  Ponto. 
Reg.  Vat.  357  fol.  293. 

1241.  7.  Febr.   1418. 

Optegnclse  om,  at  St.  Jakobs  Kirken  i  Gingst  (paa  Hugcn)  forenes  med 
Klostret  i  Grobe  (?)  paa  Usedom   (jfr.  Nr.  1242). 

Monasterio  et  conventui  Ugnenaz  Premonstrafensis  ordinis  Ca- 
minensis  diocesis  parrochialis  ecclesia  s.  Jacobi  in  Gingele(!)  eiusque 
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custodia  Roskildensis  diocesis  [friictus  30  mr.J  sub  data  7.  id.  febr. 
aimo  1  Martini  V  perpetuo  unita  fuit. 

Arm.  33  vol.  2  fol.  2. 

1242.  7.  Febr.   1418. 

Paven  befaler  Abbeden  i  Eldena  Kloster  i  Camin  Stift  at  laegge  Kirken  i 
Gyngst  (paa  Riigen)  ind  under  Klostret  i  Grobe  (?)  paa  Usedom  (jfr.  Nr.  1241). 

Abbati  monasterii  in  Hilda  Caminensis  diocesis.  Ad  ea  li- 
benter  intendimus,  que  monasteriorum  et  aliorum  locorum  regu- 
larium  personarumque  in  illis  studio  vacantium  pie  vite  utili- 
tates  et  commoda  respicere  dinoscuntur.  Exhibita  siquidem  nobis 
nuper  pro  parte  abbatis  et  conventus  monasterii  Vzneniensis  in 
loco  Pudglone  Premonstratensis  ordinis  Caminensis  diocesis  ac 
nobilis  viri  Wartislai  ducis  Stetinensis  petitio  continebat,  quod 
olim  ipse  dux,  de  sue  suorumque  progenitorum  animarum  salute 
recogitans,  jus  patronatus,  quod  in  parrochiali  ecclesia  s.  Jacobi 
in  Gyngsce  eiusque  custodia  Roskildensis  diocesis  tunc  temporis 
obtinebat,  ac  quidquid  juris  sibi  proinde  pertinebat,  eisdem  ab- 
bati  conventui  et  monasterio  imperpetuum  sub  ea  intentione 
Hberaliter  et  sponte  donavit,  quod  demum  ecclesia  cum  custodia 
huiusmodi  monasterio  uniretur  antedicto.  Quare  pro  parte  dic- 
torum  abbatis  et  conventus  ac  ducis  nobis  fuit  suppUcatum,  ut, 
cum  fructus  dicti  monasterii  admodum  exiles  existant,  ecclesiam 
cum  custodia  huiusmodi  [fructus  30  mr.]  eidem  monasterio  [fruc- 
tus  100  mr.]  imperpetuum  incorporare  dignaremur.  Nos  igitur 
discretioni  tue,  de  qua  in  hiis  et  ahis  specialem  in  domino  fidu- 
ciam  obtinemus,  mandamus,  quatenus  de  premissis  auctoritate 
nostra  te  diligenter  informes  et,  si  per  informationem  huiusmodi 
premissa  reppereris  fore  vera,  eandem  ecclesiam  cum  eius  cu- 
stodia  huiusmodi,  que  simplex  officium  est,  eidem  monasterio 
auctoritate  predicta  imperpetuum  incorpores,  ita  quod,  cedente 
vel  decedente  rectore  ipsius  ecclesie,  qui  nunc  est  et  etiam  dic- 
tam  custodiam  obtinet,  aut  aHas  ecclesiam  cum  custodia  huius- 
modi  quomodoUbet  dimittente,  liceat  eisdem  abbati  et  conventui 
corporalem  possessionem  ecclesie  cum  custodia  etiam  auctori- 
tate  propria  apprehendere  et  in  suos  usus  perpetuo  retinere, 
diocesani  loci  et  cuiuscumque  alterius  Ucentia  minime  requisita, 
reservata  tamen  ex  ipsius  ecclesie  fructibus  huiusmodi  pro  per- 
petuo  seculari  vicario  inibi  instituendo  congrua  portione,  de  qua 
idem  vicarius  congrue  sustentari  valeat,  jura  episcopaha  solvere 
et  aha  sibi  incumbentia  onera  supportare,  non  obstantibus  qui- 
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buscumque    constitutionibus    apostolicis  ....  Datum  Constantie 
7.  id.  febr.  anno   1. 

Antonius.  XXX.  de  Ponto. 
Reg.  Lat.  190  fol.  296  v. 

1243.  18.  Febr.  1418. 

Paven  befaler  ^rkebiskoppen  i  Lund  at  skaffe  Vadstena  Kloster  Gods 
tilbage,  som  paa  laengere  eller  kortere  Tid  med  Urette  var  blevet  bortforlenet. 

Archiepiscopo  Lundensi.  Ad  audientiam  nostram  (Svenskt 
DipL  III,  299 — 300).    Datum  Constantie   12.  kal.  martii  anno  1. 

Afskrift  i  Vadstena  Klosters  Brevbog  (A  23)  fol.  68  v— 69. 

1244.  18.  Febr.  1418. 

Roskildekanniken  Jens  Jakobsen  faar  Lov  til  at  Vielge  en  Skriftefader, 
som  maa  give  ham  Syndsforladelse,  til  at  hore  Messe  under  Interdikt,  til  at 
lade  Isese  Messe  for  Daggry,  ved  et  Rejsealter,  og  paa  Steder,  som  er  under- 
lagte  Interdikt,  og  faa  Syndsforladelse  i  sit  Dedsojeblik. 

Supplicat  Johannes  Jacobi  canonicus  Roskildensis,  quatenus 
eum  [in]  infrascriptis  suis  petitionibus  exaudire  et  eas  sibi  uti- 
hter  signare  dignemini.  In  primis  igitur,  quatenus  sibi  conce- 
dere  dignemini,  ut  possit  sibi  ehgere  confessorem  etc,  qui  con- 
fessione  eius  audita  [ipsum]  a  quibuscunque  penis  et  excommu- 
nicationis  sententiis  etiam  ab  homine  vel  a  jure  promulgatis 
absolvere  et  secum  super  irregularitatibus  qualitercunque  con- 
tractis  totiens,  quotiens  oportunum  sit,  dispensare  valeat,  con- 
fessionale  videhcet  in  maiori  forma  dignemini  sibi  concedere  in 
forma.  Item,  quatenus  eidem  concedere  dignemini,  ut  possit  fa- 
eere  celebrari  missam  ante  diem,  ut  in  forma.  Item,  quatenus 
eidem  concedere  dignemini,  ut  audire  possit  missam  in  locis 
interdictis,  ut  in  forma.  Item,  quatenus  possit  facere  celebrari 
divina  in  aUari  portatili,  ut  in  forma.  Item,  quatenus  sibi  con- 
cedere  dignemini,  ut  sibi  possit  eligere  confessorem,  qui  ipsum 
possit  absolvere  in  mortis  articulo,  ut  in  forma.  Fiat  de  omni- 
bus  in  forma.   O.     Datum  Constantie  12.   kal.  martii  anno   1. 

Suppl.   106   fol.   142. 

1245.  9.  Marts  1418. 

Optegnelse  om,  at  Paven  udnicvner  Jens  Andersen  (Lodehat)  til  Hiskop 
i  Roskilde. 

1418.  Die  mercurii  7.  id.  martii  provisum  est  ecclesie  Ros- 
kildensi  vacanti  per  mortem  de  persona  Johannis  Andree  cano- 
nici  electi,  et  etiam  per  confirmationem  ad  cautelam  providit. 

Arm.  12  vol.  121  A  fol.  99.  Lignende  Notits  i  Garampis  Uddrag  af  Prov. 
S.  C.   (tabt)  fol.  77. 
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1246.  (9.  Marts  1418.) 

Paven  udnaevner  Jens  Andersen  (Lodehat)  til  Biskop  i  Roskilde. 
Johannes  fit  episcopus  Roskildensis  per  obitum. 

Uddrag  af  Garampi  (Vescovi)  efter  tabt  Brev  i  Reg.  Lat.  Mart.  V  anno  1 
lib.   11   fol.  251. 

1247.  7.  April  1418. 

Klerken  Gerlacus  Sasse  fra  Bremen  Stift  faar  Helligtrekongcrs  Alter  i 
Slesvig  Domkirke. 

Supplicat  Gerlacus  Sasse  clericus  Bremensis  diocesis,  qua- 
tenus  sibi  de  altari  trium  regum  sito  in  ecclesia  Slesvicensi 
vacante  per  obitum  Jacobi  Frederici  [fructus  3  mr.]  dignemini 
providere.    Fiat.  O.    Datum  Constantie  7.  id.  aprilis  anno   1. 

Suppl.   106   fol.   150. 

1248.  7.  April   1418. 

Kong  Erik  faar  Bekrseftelse  paa  de  to  Birgittinerklostre,  han  har  stiftet  i 
Skemminge  (Maribo),  samt  tilstaaet  Aflad  til  dem,  som  paa  bestemte  Dage  be- 
S0ger  Birgittinerklostrene  i  Vadstena,  Mariedal  i  Reval,  Marievold  i  Ratzeburg 
Stift  og  Maribo,  endelig  ogsaa  til  dem,  som  paa  de  samme  Dage  beseger  et 
Kapel  i  Linkoping  Domkirke  (jfr.  Nr.  1249). 

Cum  Ericus,  regnorum  Svecie  Dacie  Norvegie  Sclauorum 
Gothorumque  rex  et  dux  Pomeranie,  s.  v.  necnon  Sigismundi  Ro- 
manorum  regis  consaliguineus,  zelo  fidei  et  devotionis  accensus 
ordinem  s.  Birgitte  alias  s.  Salvatoris  nuncupatum  sub  regula 
s.  Augustini  in  predicto  regno  suo  Dacie  collocare  desiderans, 
quandam  ecclesiam  parrochialem  de  jure  patronatus  eiusdem 
regis  in  Skemminge  Ottoniensis  diocesis  loco  ad  hoc  habili  et 
necessario  (!)  cum  nonnulHs  possessionibus  domibus  curiis  agris 
ortis  pratis  piscaturis  colonis  et  censibus  ac  omnibus  aliis  suis 
fructibus,  diocesani  loci  et  ahorum,  quorum  intererit,  consensu 
ad  id  accedente,  pro  fundatione  erectione  et  novella  plantatione 
quorundam  monasteriorum  utrorumque  conventuum  eiusdem 
ordinis  pie  donaverit,  cupiatque^)  eundem  locum  monasteria- 
que  in  eo  juxta  statuta  eiusdem  regule  jam  canonice  erecta  ob 
speciaHs  devotionis  fervorem  monasteria  in  Marienbo  in  Hngwa 
vulgari  eiusdem  regni  perpetuis  futuris  temporibus  nuncupari, 
supphcat  igitur  idem  devotissimus  princeps,  quatenus,  dona- 
tionem  fundationem  ac  denominationem  predictas  ac  omnia 
inde  secuta  grata  et  rata  habentes,  dignetur  e.  s.  eadem  mona- 
steria  in  Marienbo   cum  omnibus  privilegiis  eisdem  monasteriis 


^)  Cod.  cupiensque 
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quacLinque  auctoritate  concessis  omnibus  aliis  monasteriis  eius- 
dem  ordinis  ipsorumque  privilegiis,  quorumcunque  tenorum  exi- 
stant,  aggregare  et  ipsa  ex  certa  scientia  confirmare  ac  sub 
protectione  b.  Petri  et  sedis  apostolice  in  perpetuum  gratiose 
recipere.    Fiat.  O. 

Item,  quatenus  e.  s.  v.  dignetur  infrascriptis  monasteriis  ss. 
Marie  virginis  et  Birgitte,  videlicet  de  Watzsteno  Lincopensis, 
in  Mariedal  Reualiensis,  in  Mariewold  Razeburgensis  et  in  Ma- 
riebo  Ottoniensis  diocesium  ordinis  s.  Augustini  s.  Salvatoris 
nuncupati,  ut  visitantibus  eadem  monasteria  aut  divinis  officiis 
inibi  interessentibus  in  singulis  festivitatibus  patronorum  eorun- 
dem  monasteriorum  et  principalibus  festivitatibus  Romane  ec- 
clesie  seu  vestri  sacri  palatii  apostolici  et  per  ecc[lesiasticas] 
solempn[itat]es  eorundem  patronorum  septem  annos  indulgen- 
tiarum  et  totidem  quadragenas  consequantur,  predictis  monaste- 
riis  (!)  concedere  gratiose.     Fiat  in  forma.   O. 

Item,  quatenus  similes  indulgentias  et  quadragenas  omnibus 
capellam  sacrosancti  Corporis  Christi  et  bb.  apostolorum  Petri 
et  Pauli  in  ecclesia  Lincopensi  in  predictis  festivitatibus  visi- 
tantibus  concedere  dignemini  gratiose  .  .  Fiat  in  forma.  O.  Da- 
tum  Constantie  7.  id.   aprilis  anno   1. 

Suppl.   106  fol.   202  V. 

1249.  7.  April  1418. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Odense  at  bekrjefte  Kong  Eriks  Indstiftelse  af 
to  Birgittinerklostre  i  Skemminge  (Maribo)   i  Odense  Stift. 

Episcopo  Ottoniensi.  Solicitudinis  pastoralis  officium  [etc.]. 
Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Erici  Svecie  Dacie 
Norvegie  Sclauorum  et  Gothorum  regis  petitio  continebat,  quod 
ipse  olim  zelo  lidei  et  devotionis  accensus  cupiens  ordinem 
s.  Augustini  s.  Salvatoris  nuncupatum,  dudum  auctoritate  litte- 
rarum  Urbani  V  et  Gregorii  XI  approbatum,  in  regno  suo  Dacie 
vigere  ac  utriusque  sexus  personas,  que  sub  regulari  habitu  et 
observantia  dicti  ordinis  virtutum  domino  exhiberent  perpetuo 
famulatum,  in  eodem  regno  collocare,  parrochialem  ecclesiam 
in  Skemmynge  Ottoniensis  diocesis,  que  de  jure  patronatus  ip- 
sius  regis  et  in  loco  ad  hoc  abili  et  idoneo  siluata  existit,  de 
tuo  et  Johannis  de  Kesynck  rectoris  eiusdem  ecclesie  consensu 
pro  novella  plantatione  dicti  ordinis,  in  duo,  unum  videlicet 
monialium  et  aliud  monachorum,  jam  in  eis  receptorum  et  ihibi 
laudabiliter  in  divinis  servientium,  monasteria  et  conventus  erexit 
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ac  nonnulla  edificia  mansiones  domus  dormitoria  et  cellulas  cum 
aliis  officinis  necessariis  de  bonis  sibi  a  deo  collatis  fundavit  et 
construxit  ac  inibi  abbatissam,  per  quam  in  temporalibus,  et 
confessorem  generalem,  per  quem  in  spiritualibus  monasteria 
huiusmodi  gubernari  voluit,  instituit  necnon  jus  patronatus  et 
ecclesiam  huiusmodi  cum  nonnullis  ipsius  ecclesie  possessioni- 
bus  curtibus  agris  ortis  pratis  piscaturis  colonis  et  censibus  ac 
fructibus,  reservata  tamen  de  illis  pro  dicto  rectore  et  eius  suc- 
cessoribus  .  .  congrua  portione,  unde  commode  sustentari,  episco- 
paHa  jura  solvere  et  aha  sibi  incumbentia  onera  supportare  vale- 
ant,  monasteriis  et  personis  predictis  pro  dote  donavit  ac  alias 
etiam  monasteria  ipsa  de  propriis  bonis  sibi  a  deo  collatis  suf- 
ficienter  dotavit,  ipsaque  monasteria  et  eorum  locum  huiusmodi 
in  Marienbo  vulgariter  extunc  perpetuis  futuris  temporibus  ob 
speciaHs  devotionis  affectum  nominari  voluit  et  nominavit.  Quare 
pro  parte  dicti  regis  nobis  fuit  suppHcatum,  quatinus  erectioni 
fundationi  donationi  et  nominationi  ac  aHis  premissis  robur  apo- 
stoHce  confirmationis  adjicere  necnon,  ut  eadem  monasteria  in 
Marienbo  privilegiis  quibuscunque  aHis  monasteriis  dicti  ordinis 
a  sede  apostoHca  quomodoHbet  concessis  gaudere  valerent,  con- 
cedere  dignaremur.  Nos  igitur,  cupientes,  ut  dicta  monasteria 
in  Marienbo  eo  salubriora,  quo  potioribus  fuerint  apostoHcis 
confota  favoribus,  in  eisdem  spirituaHbus  et  temporalibus  susci- 
piant  incrementa  .  .,  fraternitati  tue  mandamus,  quatinus,  si  est 
ita,  erectionem  fundationem  donationem  nominationem  ac  aHa 
premissa  et  quecunque  inde  secuta  auctoritate  nostra  confirmes. 
Nos  enim  .  .  .  tenore  presentium  decernimus,  quod  prefata  mo- 
nasteria  in  Marienbo  necnon  abbatissa  et  confessor  ac  moniales 
et  monachi  omnesque  aHe  utriusque  sexus  persone  pronunc  in 
eis  degentes  et  eorum  posteri  exnunc  perpetuis  futuris  tempori- 
bus  omnibus  privilegiis  aHis  monasteriis  et  locis  ac  personis 
dicti  ordinis  .  .  a  dicta  sede  concessis  plene  .  .  valeant .  .  gaudere, 
sicut  monasteria  loca  et  persone  huiusmodi,  quibus  ea  concessa 
sunt,  iHis  gaudere  noscuntur.  Datum  Constantie  7.  id.  apriHs 
anno   1. 

Franciscus.  L.  de  Agello. 
Reg.  Lat.  195  foL  259  v. 

1250.  7.  April  1418. 

Paven  giver  Klerken  Jakob  Laurenssen  fra  Viborg  Stift,  som  i  over  eet 
Aar  liavde  siddet  inde  med  Kirkerne  i  Solentuna  og  Edh  i  Upsala  Stift  uden 
at  lade  sig  prsestevie,  Syndsforladelse  herfor;  dog  skal  han  nu  opgive  Kirkerne. 
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Jacobo  Laurentii  clerico  Vibergensis  diocesis.  Sedes  aposto- 
lica  pia  mater  [etc.].  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte 
tua  petitio  continebat,  quod  olim  tu  parrochialem  ecclesiam  in 
Solentwna  [fructus  4  mr.],  cui  parrochiaHs  ecclesia  in  Ech^)  Vp- 
salensis  diocesis  canonice  est  annexa,  canonice  tibi  collatam 
assecutus  ac  per  annum  et  ampUus  pacifice  possidens  te  non 
fecisti  ad  sacerdotium  promoveri,  nichilominus  detinendo  ali- 
quamdiu,  prout  detines,  indebite  occupatam  fructus  percipi[endo] 
ex  eadem,  Hcet  de  facto.  Quare  pro  parte  tua  nobis  fuit  suppli- 
catum,  ut  tibi  super  premissis  providere  dignaremur.  Nos  igitur 
omnem  inhabihtatis  et  infamie  maculam  sive  notam  per  te  pre- 
missorum  occasione  contractam  penitus  abolemus.  Volumus 
autem,  quod  eandem  ecclesiam  in  Soleritwna  exnunc  omnino 
dimittas.     Datum  Constantie  7.  id.   apriHs  anno   1. 

Franciscus.  XIII.  de  Agello. 

Reg.  Lat.  195  fol.  276;  Siippl.  109  fol.  107  og  135  (den  sidste  Datum  Con- 
stantie  13.  kal.  maji  anno  1). 

1251.  7.  April   1418. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Giudad-Rodrigo  og  Provsterne  i  Lund  og  Vesteras 
at  overdrage  Kirken  i  Solentuna  i  Upsala  Stift  til  Klerken  Jakob  Laurenssen  fra 
Viborg  Stift,  skont  han  har  et  Kanonikat  med  Ventebrev  paa  Praebende  i  Upsala. 

Episcopo  Ciuitatensi  et  Lundensis  ac  Arosiensis  ecclesiarum 
prepositis.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Hodie  siquidem  [som 
Nr.  1250].  Cum  itaque  dicta  ecclesia  in  Solentwna  per  huiusmodi 
vero  (!)  promotionem  vacet,  nos  discretioni  vestre  mandamus, 
quatenus  ecclesiam  de  Solentwna  [fructus  4  mr.j  Jacobo  Laurentii 
clerico  Vibergensis  diocesis,  postquam  illam  omnino  dimiserit, 
auctoritate  nostra  conferre  curetis,  non  obstante  quod  nos  nuper 
dicto  Jacobo  de  canonicatu  sub  expectatione  prebende  ecclesie 
Vpsalensis  concessimus  provideri.  Datum  Constantie  7.  id.  aprihs 
anno   1. 

Antonius.  XXI.  3.  kal.  aug.  anno  1.  de  Ponto. 
Reg.   Lat.  195  fol.  276  v. 

1252.  20.  April   1418. 

Paven  bekriefter  den  af  Alexander  V  foretagne  Udnaevnelse  af  Magnus  af 
Sachsen  til  Riskop  i  Camin,  hvorimod  han  kasserer  den  af  Gregorius  XIPs 
Kardinallegat  Johannes  (Dominici)  foretagne  Forflyttelse  af  Riskop  Hans  i  Sles- 
vig  til  Camin  (jfr.  Nr.  1260). 


^)  Suppl.  Edh. 
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Ad  futuram  rei  memoriam  .  .  Ad  Christi  vicarii  presidentis 
[etc.].  Dudum  siquidem  Alexander  V  in  eius  obedientia  nuncu- 
patus  provisiones  omnium  ecclesiarum  cathedralium,  per  privati- 
ones  depositiones  seu  amotiones  per  eum  seu  auctoritate  sua 
imposterum  faciendas  de  prelatis  earum  ubilibet  constitutis  extunc 
et  inantea  vacaturarum,  dispositioni  sue  reserva[vit]  .  .  .  ac  post- 
modum,  ecclesia  Caminensi  Romane  ecclesie  immediate  subjecta 
de  dicta  obedientia  existenti  ex  eo  vacante,  quod  idem  Aiexander 
quondam  Nicolaum  tunc  episcopum  Caminensem  licet  absentem 
suis  culpis  et  demeritis  exigentibus  ab  omni  administratione  ipsius 
ecclesie  Caminensis  .  .  privaverat,  prefatus  Alexander  de  persona 
Magni  electi  Caminensis  eidem  Caminensi  ecclesie  providit .  .  .  ., 
prout  in  Utteris  Baldassaris,  tunc  Johannis  XXIII  nuncupati,  qui 
dicto  Alexandro  in  eadem  obedientia  immediate  successit,  inde 
confectis,  cum  predictus  Alexander,  antequam  Httere  sue  super 
provisione  predicta  confecte  fuissent,  ab  hac  luce  migrasset, 
plenius  continetur;  cumque  postea  Johannes  tituli  s.  Sixti  pres- 
biter  cardinalis,  tunc  in  Alamanie  et  nonnulHs  ahis  partibus 
per  Angelum  Corario  in  universaU  ecclesia  episcopum,  tunc  Gre- 
gorium  XII  in  eius  obedientia  nuncupatum,  legatus  deputatus, 
pretendens  dictam  Caminensem  ecclesiam  tunc  per  obitum  dicti 
Nicolai  vacare  et  de  prefata  obedientia  dicti  Angeli,  tunc  Gregorii, 
existere,  personam  Johannis  episcopi  Slesvicensis  a  vinculo,  quo 
Slesvicensi  ecclesie  tenebatur,  pretextu  dicte  legationis  absolvens, 
ipsum  ad  eandem  Caminensem  ecclesiam  transtulisset,  licet  de 
facto,  et  propterea  inter  Magnum  et  Nicolaum  predictos  orta 
fuisset  materia  questionis,  nos,  qui  postmodum  divina  favente 
clementia  fuimus  ad  summi  apostolatus  apicem  assumpti,  vo- 
lentes  super  premissis  plenius  informari,  super  hiis  informa- 
tionem  fieri  fecimus  diligentem.  Verum,  quia  per  informationem 
huiusmodi  nobis  constitit  huiusmodi  provisionem  de  persona 
dicti  Magni  fore  canonicam,  ne  prefata  Caminensis  ecclesia 
propter  eandem  dissensionem  gravia  dispendia  patiatur,  .  .  ex 
certa  scientia  declaramus  translationem  predictam  necnon  pro- 
visionem  de  persona  dicti  Johannis  factam  et  quecunque  inde 
secuta  esse  nulla  sibique  nullum  jus  in  dicta  ecclesia  competere, 
et  nichilominus  predicto  Johanni  super  administratione  predicta 
perpetuum  silentium  imponimus  ....  Datum  Constantie  12.  kal. 
maji  anno   1. 

Franciscus.  XXXX.  de  Agello. 
Reg.  Lat.  195  fol.  279. 
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1253.  30.  April  1418. 

Den  pavelige  Kammermesters  Vikar  paalaegger  to  Kanniker  i  Liibeck  samt 
Biskoppen  i  Roskilde  og  iErkedegnen  Jens  Paulsen  i  Lund  at  undersoge  nogle 
tvivlsomme  Punkter  i  de  Regnskaber,  som  Kollektoren  Ludovicus  de  Ballioni- 
bus  har  aflagt. 

Ludouicus  Alamandi  decretorum  doctor,  custos  Lugdunen- 
sis,  .  .  domini  Francisci .  .  archiepiscopi  Narbonensis  domini  pape 
camerarii  in  camerariatus  officio  locumtenens  venerabilibus  viris 
dominis  Johanni  Lowentkoper  Hcentiato  in  decretis  ac  Conrado 
Schepenstede  canonicis  ecclesie  Lubicensis  et  eorum  cuihbet  in 
sohdum.  Dignum  ac  rationi  conveniens  [etc.].  Ut  igitur  proces- 
sus  et  gesta  ofliciahum  camere  apostohce,  que  nobis  sub  dubiis 
producta  sunt,  veridica  relatione  reserentur,  vos  .  .  de  mandato 
domini  nostri  pape  desuper  nobis  facto  in  partem  sohicitudinis 
evocamus.  Sane  pridem  nobihs  vir  Ludouicus  de  Bahionibus 
de  Perusio,  pecuniarum  in  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regnis  ahis- 
que  nonnuhis  provinciis  ad  apostohcam  cameram  spectantium 
generahs  receptor,  in  receptorie  ofiicio  persistens,  de  receptis  et 
levatis  computa  posuit  et  rationem  ex  quibusdam  computis,  et 
rationibus  per  certos  nostros  commissarios  ad  hoc  deputatos 
debite  calculatis  et  examinatis  ahqua  inciderunt,  super  quibus 
in  dicta  camera  non  affuit  probandi  plena  facuUas,  et  pro  com- 
putorum  suorum  verihcatione  in  dicta  camera  productorum  nec- 
non  dubiorum  predictorum  declaratione,  que  vobis  sub  signeto 
nostro,  ul  dihgentius  et  verius  de  ipsis  veritatem  inquirere  va- 
leatis,  transmittimus,  debite  inquirenda,  ut  camera  predicta  in 
suis  juribus  conservetur,  et  Ludouicus  prefatus  per  illam  nul- 
lum  sentiat  sibi  prejudicium  irrogari,  propterea  nos  in  hiis  ad 
certiorem  veritatem  ehciendam  procedere  volentes,  de  man- 
dato  predicti  domini  nostri  pape  nobis  facto  oraculo  vive  vocis 
ac  auctoritate  camerariatus  officii  apostolici,  cuius  curam  ge- 
rimus  de  presenti,  discretioni  vestre,  de  qua  in  hiis  et  maiori- 
bus  gerimus  fiduciam  singularem,  tenore  presentium  committi- 
mus  et  sub  excommunicationis  pena  .  .  .  districte  precipiendo 
mandamus,  quatinus  .  .  ad  examinationem  executionem  et  veram 
indagationem  omnium  articulorum  dubia  huiusmodi  continen- 
lium,  quos  vobis  pro  veritatc  premissorum  elicienda  dubiorum- 
que  declaratione  debite  facienda  transmisimus  cum  presentibus, 
personis  vero  et  testibus,  quos  ad  premissa  prefatus  Ludouicus 
idoneos  duxerit  producendos,  vel  quos  ex  officio  receperitis,  dicto 
Ludouico  vel   eius   procuralore  presentibus  aut  legitime  vocatis, 


MARTIN  V.  267 

seu  eis  absentibus  in  debita  forma  receptis,  de  veritate  dicenda 
etiam  indiciis  conjecturis  et  vocibus  verisimilibus  quibuscumque, 
debito  tamen  juramento  ad  sancta  dei  evangelia  per  ipsos  pre- 
stito  et  prius  exacto,  et  prout  vobis  juxta  morem  et  consuetu- 
dinem  patrie  visum  fuerit  expedire,  procedatis,  utque  cameram 
predictam  indubie  certificare  possitis  in  scriptis,  veritatem  facti 
per  manum  publicam  redigi  faciendo,  nobis  vel  alteri  pro  tem- 
pore  regenti  in  camera  ipsa,  ubicumque  fuerimus  aut  fuerit,  sub 
sigillo  vestro  fideliter  interclusam  remittere,  quantocius  poteritis, 
non  postponatis.  Et  insuper,  ut  ad  premissa  efficacius  procedere 
valeatis,  omnes  testes  personasve,  quibus  pro  premissis  ac  de- 
pendentibus  et  emergentibus  ex  eisdem  .  .  .  vos  vel  illi,  quibus 
id  forsan  commiseritis,  indigueritis  vel  indiguerint  .  .,  vocandi 
citandi  monendi  compellendi  examinandi  investigandi  ac  super 
hoc  inquirendi  et  inquiri  faciendi  vobis  ac  deputandis  a  vobis 
plenam  tenore  presentium  concedimus  facultatem  . .  .  .  In  quorum 
[testimonium  presentes  litteras  fieri  et  sigilli  prefati  domini  ca- 
merarii  jussimus  appensione  muniri].  Datum  Constantie  die  ul- 
tima  mensis  aprilis  sub  anno  .  .  1418  indictione  11  pontificatus 
anno  1.  De  ciiria. 

Similis  directa  fuit  domino  episcopo  Roskildensi  et  Johanni 
PauU  archidiacono  Lundensi  et  sub  eadem  data. 

Div.  Gam.  4  {—  Arm.  29  vol.  4)  fol.  101  v.  Trykt  i  Dipl.  Norv.  VI,  425—27; 
Reg.  *4432. 

1254.  7.  Maj  1418. 

Kong  Erik  faar  Birgittinerordenens  Regel  bekraeftet  og  faar  det  overdraget 
til  iErkebislioppen  i  Upsala  og  Biskoppen  i  Linkoping  at  verificere  Dokumen- 
terne  i  Vadstena  om  Birgittes  Kanonisation  og  derefter  bekraefte  Kanonisationen. 

Supphcat  Ericus  regnorum  Svecie  Dacie  Norvegie  Sclauorum 
Gothorumque  rex  et  dux  Pomeranie,  s.  [v.]  necnon  Sigismundi 
Romanorum  regis  consanguineus,  quatenus  ipsum  in  petitionibus 
infrascriptis,  presertim  ad  rehgionis  infrascripte  propagationem 
et  divinum  cultum  tendentibus,  dignemini  exaudire. 

In  primis,  cum  Vrbanus  V  certis  executoribus  dederit  in  man- 
datis,  quod  certas  constitutiones  pro  observatione  ordinis  s.  Bri- 
gitte,  eidem  sancte,  ut  pie  creditur,  ex  certis  signis  tunc  mani- 
festis  divinitus  revelatas,  in  nonnullis  monasteriis  diversarum  na- 
tionum  jam  erectis  et  in  futurum  pro  augmento  eiusdem  ordinis 
dante  domino  erigendis  perpetuo  observandas,  si  juste  et  ratio- 
nabiles   essent,    apostolica    auctoritate    approbarent,    et   non  pro- 


268  MARTIN  V. 

cesso  ad  executionem  ipso  sublato  de  medio,  Gregorius  XI,  [aj 
domina  quondam  Katherina  prefate  s.  Brigitte  etiam  tunc  sublate 
de  medio  nata  supplicato,  quod  ad  executionem  predictorum 
dignaretur  procedi  facere,  certis  executoribus  dedit  in  mandatis 
exequenda  predicta  juxta  litterarum  dicti  Vrbani  V  tenorem.  Et 
quia  prefate  constitutiones  juste  et  rationabiles  sunt  reperte, 
approbate  fuerunt  per  alteros  executores  et  mandate  sunt  tam 
a  monialibus  quam  fratribus  dicti  ordinis  inviolabiliter  obser- 
Yari.  Et  successive  prefato  Gregorio  vita  functo  et  predictis  ex- 
positis  domino  Vrbano  VI,  in  sua  obedientia  sic  nominato,  idem 
Vrbanus  certo  cardinali  dedit  in  mandatis,  quod,  si  dictas  con- 
stitutiones  repperiret  justas  et  rationabiles,  apostolica  auctoritate 
approbaret,  qui  predicta  auctoritate  approbavit .  .  .  Et  ne  ab  aliqui- 
bus,  quod  jam  firmum  est,  valeat  in  dubium  revocari,  supplicat 
prefatus  princeps,  quatenus  . .  constitutiones  ipsas,  prout  jam  cano- 
nice  inchoate  sunt,  ac  omnia  inde  secuta  ratas  habentes  et  gratas 
dignemini  ex  certa  scientia  apostoHca  auctoritate  approbare  .  . 

Item  .  .  cum  Bonifacius  IX  in  sua  obedientia  nuncupatus  ex 
sancta  et  lideli  relatione  et  instantia  s.  Romane  ecclesie  cardina- 
lium  seu  pro  cardinalibus  tunc  se  gerentium  de  vita  et  miraculis 
b.  Birgitte,  quibus,  dum  in  humanis  agebat,  et  post  mortem 
ipsius  claruit,  sufficientissime  informatus  [esset],  ipsam  s.  Bir- 
gitlam  cathalogo  sanctorum  et  sanctarum  dei  ascribi  et  ex  hoc 
juris  ordine  observato  legitime  canonizari  decrevit  ac  etiam  ca- 
nonizavit.  Ut  igitur  .  .  ipsa  per  s.  v.  etiam  approbentur,  suppH- 
cat  prefatus  princeps,  quatenus  similiter  canonizationem  huius- 
modi  ac  omnia  inde  secuta  rata  et  grata  habentes  ea  ex  simili 
scientia  dignemini  approbare  ... 

Verum,  .  .  cum  forte  propter  constituliones  et  reguhis  can- 
ceharie  s.  v.  propter  documenta  legitima  tam  de  canonizatione 
quam  constitutione  supradictis  in  eadem  cancellaria  super  liiis 
facienda  originales  littere  super  hiis  confecte  necessario  requi- 
rantur,  sed  quia  .  .  proptcr  nimiam  locorum  distantiam  et  longin- 
quam  viam  maris  ipsiusque  horrenda  pericula,  sine  cuius  transitu 
huiusmodi  originalia  ad  s.  v.  cancellariam  predictam  nequaquam 
valeant  apportari,  supplicat  igitur  prefatus  princcps,  quatenus 
dominis  archiepiscopo  Vpsalensi  necnon  episcopo  Lincopensi 
mandare  dignemini,  quatenus  ad  monasterium  de  Watzsteno 
Lincopensis  diocesis,  in  quo  tamquam  in  principali  dicti  ordinis 
monasterio  eadem  originaHa  conservantur,  personaHter  accedant 
predictasque  originales  Htteras  sibi  realiter  exhiberi  faciant  illis- 


MARTIN  V,  269 

que  exhibitis  cum  tenoribus  transsumptorum  auttenticorum  huius- 
modi  htterarum  originalium  in  eadem  cancellaria  jam  actu  pro- 
ducendorum  auctoritate  apostolica  collationari  procurent  et,  si 
per  eandem  collationem  dictos  tenores  concordare  reppererint, 
prefatas  litteras  eadem  auctoritate  approbent  et  apostolico  stu- 
deant  sufFragio  communire  .  .  .  Fiat  in  forma  de  omnibus.  O. 
Datum  Constantie  non.  maji  anno   1. 

Suppl.   108   fol.   128. 

1255.  7.  Maj   1418. 

o 

Paven  befaler  Biskopperne  i  Oslo,  Abo  og  Vexio  at  anstille  Undersogelser 
om  Biskopperne  Nicolaus  i  Linkoping  og  Brynjulphus  i  Skara  samt  Nonnen 
Ingride  i  Skeninges  Liv  og  Undergaerninger,  da  Kong  Erik,  de  nordiske  ^Erke- 
biskopper,  de  svenske  Biskopper  og  en  Del  andre  Svenskere  i  sin  Tid  havde  hen- 
vendt  sig  til  Johannes  XXIII  for  at  faa  disse  tre  kanoniserede  (jfr.  Nr.  1194 — 95). 
Konciliet  i  Konstanz  havde  dernaest  efter  Pave  Johannes'  Fratraedelse  overdraget 
Kardinalerne  Oddo  Colonna  og  Petrus  de  Alliaco  samt  Biskop  Jacobus  af  Lodi, 
Pariseruniversitetets  Kansler  Johannes  de  Gersona  og  Professorerne  Lambertus 
de  Gelria,  Petrus  de  Pulta,  Wilhelmus  Glinth  og  Johannes  Glotuell  at  foretage 
Undersogelser  efter  de  foreliggende  Dokumenter,  og  de  tre  ovennaevnte  Biskop- 
per  at  anstille  Undersogelser  paa  de  Steder,  hvor  vedkommende,  der  enskedes 
kanoniserede,  havde  levet.  Paven  stadfaster  nu  Konciliets  Befaling  til  Bi- 
skopperne  (jfr.  Nr.  1222). 

Asloensi  et  Aboensi  ac  Vexionensi  episcopis.  Quoniam  in- 
effabilis  (Svenskt  Dipl.  III,  32^—27;  Reg.  3329).  Datum  Constan- 
tiensi  monasterio  non.  maji  anno   1. 

1256.  9.  Maj   1418. 

Paven  befaler  Biskopperne  i  Ribe  og  Odense  at  modtage  Bispeeden  af 
Biskop  Jens  Andersen   (Lodehat)   i  Roskilde. 

Ripensi  et  Ottoniensi  episcopis.  Cum  nos  pridem  electionem 
per  capitulum  ecclesie  Roskildensis  de  persona  Johannis  episcopi 
Roskildensis  et  confirmationem  electionis  eiusdem  per  Petrum 
archiepiscopuniLundensem  auctoritate  ordinaria  factas  duxerimus 
conlirmandas  .  .  .,  nos,  volentes  eiusdem  episcopi  in  ilhs  partibus 
commorantis  parcere  laboribus  et  expensis  [.  .  .  som  Nr.  859]. 
Datum  Constantie  7.  id.  maji  anno  1. 

Franciscus  XII.  de  Agello. 
Reg.  Lat.   195  fol.  257  v. 

1257.  30.  Maj  1418. 

Magister  Oluf  Jakobsen,  som  er  Prokurator  ved  Kurien,  faar  Kanonikat 
og  Praebende  i  Upsala,  skont  han  forud  har  Kantoriet  i  Lund,  Kanonikater  og 
Praebender  i  Lund  og  Roskilde  og  Dispensation  til  at  faa  og  beholde  to  ellers 
uforenelige  Embeder. 
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Supplicat  Olauus  Jacobi  cantor  ecclesie  Lundensis,  magister 
in  artibus  ac  baccalarius  in  decretis  et  in  Romana  curia  causarum 
procurator,  quatenus  sibi  de  canonicatu  et  prebenda  ecclesie 
Vpsalensis  per  liberam  resignationem  Olaui  Laurentii  in  manibus 
s.  V.  sponte  factam  vacantibus  [fructus  12  mr.],  sive  ut  premit- 
titur  seu  per  assecutionem  prepositure  dicte  Vpsalensis  ecclesie 
pacificam  aut  alio  quovis  modo  .  .  .  vacent  .  .,  dignemini  provi- 
dere,  non  obstantibus  dicta  cantoria,  que  dignitas  existit,  ac 
canonicatibus  et  prebendis  Roskildensis  et  dicte  Lundensis  eccle- 
siarum,  quos  obtinet  [fructus  15  mr.],  ac  dispensatione  super 
duobus  beneficiis  incompatibilibus  quoad  Adxerit  obtinendis  illa- 
que  simpliciter  vel  ex  causa  permutationis  pro  similibus  vel 
dissimilibus  beneficiis  totiens,  quotiens  sibi  placuerit,  dimittendi 
et  permutandi  et  loco  dimissorum  similia  vel  dissimilia  beneficia 
duo  dumtaxat  incompatibilia  recipiendi  et  retinendi  ac  gratia 
expectativa  in  cancellaria  apostolica  latius  exprimendis  cum 
quantitate  et  qualitate  eorundem  .  .  Fiat.  O.  Datum  Berne  Lau- 
sanensis  diocesis  3.   kal.  junii  anno   1. 

Snppl.   108  fol.  266. 

1258.  30.  Maj  1418. 

Paven  giver  Kong  Eriks  Kapellan,  Lundekanniken  Jens  Fynsen  (Ulfeld), 
som  Joliannes  XXIII  havde  ladet  bekraefte  i  Besiddelsen  af  Provstiet  1  Tofte 
(Assens)  og  Sognekirken  i  Glamtofte  i  Odense  Stift,  Dispensation  for  laengere 
end  tilladt  at  have  beholdt  disse  Embeder,  men  befaler  ham  nu  at  opgive  dem. 

Johanni  Fynnonis  canonico  Lundensi.  Sedes  apostolica  pia 
mater  [etc.].  Dudum  siquidem  pro  parte  tua  Baldassari,  in  sua 
obedientia,  de  qua  partes  ille  erant,  tunc  Johanni  XXIII  nuncu- 
pato,  exposito,  quod  olim,  prepositura  rurali  Toscensi(!),  cui  par- 
rochialis  ecclesia  GIambetosce(!)  Oltoniensis  diocesis  canonice  est 
annexa,  quam  Johannes  Sculten  obtinebat,  per  eiusdem  Johannis 
obitum  .  .  vacante,  Ericus  rex  Dacie,  verus  patronus  eiusdem  pre- 
positure,  extunc  in  pacifica  possessione  vel  quasi  juris  presen- 
tandi  personam  idoneam  ad  eandem,  te,  tunc  inter  cetera  par- 
rochialem  ecclesiam  in  Hywlby  dicte  diocesis,  que  etiam  de  jure 
patronatus  ipsius  regis  existit,  obtinenlem,  ad  candeni  preposi- 
turam  .  .  Johanni  episcopo  Ottoniensi  infra  tempus  legitimum 
presentaverat,  predictusque  episcopus  ad  presentationem  huius- 
modi  te  in  prepositum  prepositure  eiusdem  auctoritate  ordinaria 
instituerat,  ac  tu,  vigore   presentationis  et  institutionis   predicta- 
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rum  eandem  preposituram  assecutus,  illam  extunc  una  cum  dicta 
ecclesia  in  Hiwlby  per  annum  et  ultra  post  et  contra  constitu- 
tionem  Johannis  pape  XXII,  que  incipit  Execrabilis,  detinueras, 
prout  detinebas,  de  facto,  fructus  percipiendo  ex  eadem,  ipse 
Baldassar,  tunc  Johannes  XXIII,  per  quasdam  omnem  inhabili- 
tatis  et  infamie  maculam  sive  notam  per  te  premissorum  occa- 
sione  contractam  penitus  abolevit  ac  vokiit,  quod  preposituram 
et  ecclesiam  in  de  (!)  Hiwlby  predictas  extunc  omnino  dimitteres, 
ac  per  eum  accepto,  quod  prepositura  et  ecclesia  de  Hiwlby  pre- 
dicte  per  huiusmodi  detentionem  vacare  noscerentur,  per  quas- 
dam  alias  suas  litteras  episcopo  Ciuitatensi  et  duobus  aliis  in  ea 
parte  collegis  dedit  in  mandatis,  ut .  .  preposituram  et  ecclesiam 
in  Hiwlby  predictas  .  .  .,  dummodo  tunc  non  esset  in  eis  alicui 
specialiter  jus  quesitum  .  .,  tibi,  postquam  illas  omnino  dimisis- 
ses,  conferre  curarent,  et  nichilominus  tecum,  ut  preposituram 
necnon  ecclesiam  in  Hiwlby  prefatas,  si  tibi  earundem  posterio- 
rum  litterarum  vigore  conferrentur,  recipere  et  usque  ad  septen- 
nium  retinere  valeres,  ita  tamen,  quod  interim  alteram  ex  pre- 
positura  et  ecclesia  in  Hiwlby  prefatis  pro  alio  beneficio  cum 
earum  reliqua  compatibili  permutare,  alioquin  dictam  ecclesiam 
in  Hiwlby,  quam  ipse  Baldassar,  tunc  Johannes  XXIII,  extunc 
vacare  decrevit,  omnino  dimittere  tenereris,  duxit  dispensandum. 
Postmodum  vero,  sicut  exhibita  nuper  nobis,  qui,  postquam  idem 
Baldassar,  tunc  Johannes  XXIII,  ipsi  obedientie  presidere  desierat, 
fuimus  divina  favente  clementia  ad  apicem  summi  apostolatus 
assumpti,  pro  parte  tua  petitio  continebat,  Andreas  episcopus 
Ciuitatensis,  solus  ad  earundem  posteriorum  litterarum  executi- 
onem  procedens,  illarum  vigore  preposituram  et  ecclesiam  in 
Hywlby  prefatas,  quas  in  ipsius  manibus  tunc  omnino  dimiseras, 
tibi  contulit,  tuque,  litterarum  posteriorum  necnon  collationis  ac 
dispensationis  predictarum  vigore  easdem  preposituram  et  eccle- 
siam  in  Hywlby  denuo  assecutus,  illas  extunc  per  aliquos  annos 
insimul  obtinuisti  pacifice,  et  deinde,  cum  tunc  fmis  huiusmodi 
septennii  instare  dinosceretur,  Petrus  archiepiscopus  Lundensis 
tecum,  ut  preposituram  et  ecclesiam  in  Hywlby  prefatas  usque 
ad  simile  septennium  a  fine  primi  septennii  huiusmodi  compu- 
tandum  etiam  insimul  retinere  valeres,  auctoritate  metropolitica, 
ut  dicebat,  duxit  dispensandum,  licet  de  facto,  tuque  pretextu 
ultime  dispensationis  huiusmodi  possessionem  prepositure  et  ec- 
clesie   predictarum   continuando   eas  tandem  a  dicto  primo  sep- 
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tennio  tunc  effluxo  insimul  per  annum  contra  canonicas  sanc- 
tiones  detinuisti,  prout  detines,  similiter  de  facto,  nullos  tamen 
fructus  ab  huiusmodi  primi  septennii  fine  percipiendo  ex  eisdem. 
Quare  pro  parte  tua  fuit  nobis  supplicatum,  ut  providere  tibi 
super  premissis  dignaremur.  Nos  igitur,  volentes  te,  qui  .  .  ex 
utroque  parente  de  militari  genere  ac  dicti  regis  capellanus  ex- 
istis  .  .  .  .,  favore  prosequi  gratioso  .  .,  omnem  inhabilitatis  et 
infamie  maculam  sive  notam  per  te  premissorum  occasione  con- 
tractam  tenore  presentium  penitus  abolemus.  Volumus  autem, 
quod  preposituram  et  ecclesiam  in  Hywlby  predictas  exnunc 
omnino  dimittas  ....  Datum  Berne  Lausanensis  diocesis  3.  kal. 
junii  anno   1. 

Antonius  XX.   17.  kal.  jan.  anno  3.  de  Ponto. 
Reg.  Lat.  191   fol.  86  v. 

1259.  30.  Maj  1418. 

Paven  befaler  Abbeden  i  Holmekloster,  ^Erkedegnen  i  Roskilde  og  Provsten 
i  Odense,  at  de,  naar  Jens  Fynssen  (Ulfeld)  havde  opgivet  Provstiet  i  Tofte 
(Assens)  og  Sognekirken  i  Glamtofte  i  Odense  Stift,  skal  give  ham  ny  Provision 
derpaa,  skont  han  forud  har  Kanonikater  og  Pra^bender  i  Lund,  Rosliilde  og 
Aarlius  og  Helligaandshospitalet  i  Assens;  han  skal  saa  dog  inden  5  Aar  om- 
bytte  det  ene  af  de  to  Embeder  med  eet,  som  er  foreneligt  med  det  andet; 
ellers  skal  han  opgive  Kirken  i  Hjulby. 

Abbati  monasterii  in  Hohiie  Ottoniensis  diocesis  et  archi- 
diacono  Roskildensis  ac  preposito  Ottoniensis  ecclesiarum.  No- 
bilitas  generis,  vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Hodie  siquidem 
[etc.^)].  Cum  autem  .  .  dicte  prepositura  et  ecclesia  secundum 
premissa  vacare  noscantur,  nos,  volentes  Johanni  Fynnonis 
canonico  Lundensi  gratiam  facere  specialem,  discretioni  vestre 
mandamus,  quatenus  .  .  .  prefatam  preposituram,  cui  cura  im- 
minet  animarum  [fructus  6  mr.],  ac  ecclesiam  in  Hywlby,  cui 
parrochiahs  ecclesia  iii  Nyburg  etiam  canonice  est  annexa  [fruc- 
tus  4  mr.],  eidem  Johanni  Fynnonis,  postquam  illas  omnino 
dimiserit,  ut  prefertur,  auctoritate  nostra  conferre  curetis,  non 
obstante  quod  idem  Johannes  Fynnonis  Lundensis  Roskil- 
densis  et  Arusiensis  ecclesiarum  canonicatus  et  prebendas  nec- 
non  liospitale  pauperum  s.  spirilus  in  Asnes  dicte  diocesis  in 
tituhim  perpetui  beneficii  clericis  secularibus  assignari  sohtum 
[omnium  fructus  7  mr.]  noscitur  obtinere.  Nos  enim  cum  dicto 
Johanne  Fynnonis,    ut  preposituram  et  ecclesiam  in  Hywlby  .  . 


^)  Herefter  folger  mutatis  mutandis  Indholdet  af  Hovedbrevet  [Nr.  1258]. 
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recipere  et  usqvie  ad  quinquennium  insimul  retinere  libere  va- 
leat,  dispensamus,  ita  tamen,  quod  ipse  Johannes  Fynnonis  infra 
quinquennium  huiusmodi  alteram  ex  prepositura  et  ecclesia  in 
Hywlby  predictis  pro  aHo  beneficio  cum  earum  reliqua  com- 
patibiH  permutare,  ahoquin  dictam  ecclesiam  in  Hywlby,  quam 
extunc  vacare  decernimus,  omnino  dimittere  teneatur  .  .  .  Datum 
Berne  Lausanensis  diocesis  3.  kal.  junii  anno   1. 

Antonius  XXX.   17.  kal.  jan.  anno  3.  de  Ponto. 

Reg.  Lat.   191   fol.  87  v;  ogsaa  Supplik  (Suppl.  113  fol.  274  v). 

1260.  14.  Juli  1418. 

Paven  tillader  den  af  Alexander  V  til  Biskop  i  Camin  udnsevnte  Magnus  af 
Sachsen  at  lade  sig  indvie  og  modtage  de  gejstlige  Grader  af  en  hvilkensomhelst 
Biskop;  derimod  kasserer  han  den  af  Gregorius  XITs  Kardinallegat  Johannes 
Dominici  foretagne  F^orflyttelse  af  Biskop  Hans  i  Slesvig  til  Camin. 

Magno  electo  Caminensi.  Sincere  devotionis  afTectus  [etc.].^) 
Sane  dudum,  ecclesia  Caminensi  Romane  ecclesie  immediate  sub- 
jecta  ex  eo  pastoris  solatio  destituta,  quod  Alexander  V  in  sua 
obedientia  nuncupatus  quondam  Nicolaum  .  .  .  .^)  ab  omni  ad- 
ministratione  ipsius  ecclesie  Caminensis  privaverat,  idem  Alex- 
ander  de  persona  tua  eidem  Caminensi  ecclesie  providit;  cum- 
que  postea  Johannes  tituli  s.  Sixti  presbiter  cardinalis,  tunc 
in  Alamanie  et  in  nonnuUis  aHis  partibus  per  Angelum,  tunc 
Gregorium  XH  in  sua  obedientia  nominatum,  legatus  depu- 
tatus,  .  .  .  .^)  Johannem  episcopum  Slesvicensem  .  .  .  ad  eandem 
Caminensem  ecclesiam  transtulisset,  licet  de  facto,  el  deinde  orta 
propterea  inter  te  et  dictum  Joliannem  episcopum  super  dicta 
Caminensi  ecclesia  materia  questionis,  nos  .  .  .  tandem  huius- 
modi  provisionem  de  persona  tiia  facta[m]  fore  canonica[m]  per 
ahas  nostras  litteras  declaravimus  [ac]  translationem  de  persona 
dicti  Johannis  episcopi  facta[m]  et  quecunque  inde  secuta  esse 
nulla. .  .  Nos  igitur .  .  tibi,  qui  in  minoribus  dumtaxat  ordinibus  et 
in  28.  tue  etatis  anno  dumtaxat  constitutus  existis,  tempus  reci- 
piendi  munus  consecrationis  a  canonibus  diffinitum,  infra  quod 
adhuc  fore  dinosceris,  ad  21.  diem  mensis  decembris  proxime 
instantis  prorogamus,  tibi  nichilominus,  ut  interim  a  quocunque 
malueris  catholico  antistite  .  .  una  et  eadem  die  etiam  extra  tem- 
pora  a  jure  statuta  ad  omnes  etiam  sacros  ordines  [te  promoveri 
facere]  valeas,  necnon  antistiti,  ut  ordines  et  munus  liuiusmodi 


')  Jfr.  I,  Nr.  146.       ^)   Som  Nr.  1252. 
Acta  pontificum  Danica  IT.  18 
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auctoritate   nostra   impendere   tibi   possit,   tenore   presentium   in- 
dulgentes  .  .  .  .  Datum  Gebennis  2.  id.  julii  anno  1. 

Antonius.  XXXX.  de  Ponto. 
Reg.  Lat.  189  fol.  12  v. 

1261.  27.  Juli  1418. 

Paven  giver  Helligaandsklostret  i  Rom  Bekrseftelse  paa  dets  Privilegier. 

Preceptori  et  fratribus  hospitalis  s.  Spiritus  in  Saxia  de  Urbe 
ordinis  s.  Augustini.  Cum  a  nobis  petitur,  quod  justum  est  et 
honestum,  tam  vigor  equitatis  quam  ordo  exigit  rationis,  ut  id 
per  sollicitudinem  officii  nostri  ad  debitum  perducatur  etfectum. 
Eapropter  vestris  justis  [supplicajtionibus  grato  concurrentes  as- 
sensu  omnes  Hbertates  et  immunitates  a  predecessoribus  nostris 
sive  per  privilegia  sive  ahas  indulgentias  vobis  et  domui  vestre 
predicte  concessas  necnon  omnes  Hbertates  et  exemptiones  secu- 
larium  exactionum  a  regibus  pontificibus  vel  aliis  Christi  tidelibus 
vobis  et  domui  vestre  predicte  indultas,  sicuti  ea  omnia  juste 
et  pacitice  possidetis,  vobis  per  nos  [et]^)  eidem  vestre  domui 
confirmamus  et  presentis  scripti  patrocinio  communimus.  Da- 
tum  Gebennis  6.  kal.  aug.  anno   1. 

Indtaget  i  et  Notarialinstrument  af  3.  Nov.  1473  (Orig.  paa  Perg.  i  R.  A., 
Kjobenhavns  Gaarde  og  Huse  429). 

1262.  7.  Okt.  1418. 

Optegnclse  om,  at  Paven  forflyttcr  Biskop  Peder  (Lyiike)  fra  Ribe  til  Lunde 
iErkesaede  og  udnaevner  Provsten  Christicrn  Hemmingsen  i  Roskilde  til  Biskop 
i   Ribe. 

[1418.]  Papise  ....  Eadem  die  [o:  7.  oct.]  absolvit  dominum 
Petrum  episcopum  Hipensem  a  vinculo  ecclesie  Ripensis  providit- 
que  ecclesie  Lundensi  vacanti  per  obitum  domini  Petri  de  per- 
sona  ipsius  domini  Petri  eumque  transtuHt  ad  eandem  ecclesiam 
Lundensem. 

Eadem  die  providit  ecclesie  Ripensi  de  persona  domini  Chri- 

stierni  prepositi  ecclesie  Roskildensis  eumque  illi  ecclesie  prefecit 

in  episcopum  et  pastorem. 

Arm.  12  vol.  121  A  fol.  109.  Lignende  Notits  i  Garampis  Uddrag  af  Prov. 
S.  C.  p.  86  V  (tabt). 

1263.  (7.  Okt.  1418.) 

Paven  udnaevner  Peder  (Lykke)  til  ^Erkcbiskop  i   Lund. 

Petriis  fit  archiepiscopiis  Lundensis  per  obitnm. 

Uddrag  af  Garampi  (Vescovi)  efter  Reg.  Lat.  Mart.V  anno  1  lib.  13  fol.  23  (tabt). 

')  add.  Gz. 
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1264.  (7.  Okt.   1418.) 

Paveii  udnaevner  Christiern   Hemmingsen  til  Biskop  i  Hibe. 
Christiernus  fit  episcopus  Ripensis  per  obitum. 

Uddrag  af  Garampi  (Vescovi)  efter  Reg.  Lat.  Mart.V.  anno  1  lib.  13  fol.  20 
(tabt). 

1265.  9.  Nov.  1418. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Prsebende  i  Roskilde  (ledige  ved  Christiern 
Hemmingsens  Forfremmelse  til  Biskop  i  Ribe)  for  Nicolaus  Ragvaldi,  sk^nt  han 
forud  har  Kanoniltatcr  og  Prtebcndcr  i  Linkoping  og  Strengnas  og  Sognekirken 
i  Bjorlunde  og  Annekset  Gryta. 

Nicolao  Regualdi^)  canonico  Lincopensi.  Vite  ac  morum 
honestas  [etc.].  Cum  itaque  canonicatus  et  prebenda  ecclesie 
Roskildensis,  quos  Cristiernus^)  electus  Ripensis  tempore  pro- 
motionis  per  nos  facte  de  ipso  ad  ecclesiam  Ripensem  tunc  pa- 
store  carentem  obtinebat,  prout  obtinet,  per  huiusmodi  promo- 
tionem  et  munus  consecrationis  impendendum  eidem  vacare 
sperentur,  nos  .  .  canonicatum  et  prebendam  predictos  [fructus 
20  mr.]  conferendos  tibi  donationi  apostolice  reservamus,  non 
obstante  .  .  .  quod  Lincopensis  et  Strengenensis  ecclesiarum  ca- 
nonicatus  et  prebendas  ac  parrochialem  ecclesiam  de  Biorlunda 
cum  ecclesia,  Gryta  nuncupata,  canonice  sibi  annexa  Strenge- 
nensis  diocesis  [omnium  fructus  18  mr.]  nosceris  obtinere.  Datum 
Mantue  5.  id.  nov.  anno   L 

Simili   modo  Spoletano   et  Lubicensi  ac  Scarensi   episcopis. 

Franciscus  XHL  XV.   IL  kal.  jan.  anno  2.  de  Agello. 

Reg.  Lat.  198  fol.  321  v;  ogsaa  Supplik  (Fiat.  O.)  (II)  i  Suppl.  113  fol.  130  v. 

1266.  12.  Nov.   1418. 

Kong  Eriks  Kansler  Jens  Jakobsen  faar  Provstiet  i  Roskilde  (ledigt  ved 
Christiern  Hemmingsens  Forfremmelse  til  Biskop  i  Ribe),  skont  han  forud  har 
Kanonikater  og  Praebender  i  Lund  og  Roskilde  og  Vor  Frue  Kirke  i  Kalund- 
borg  [Indtaegt  i  alt  30  Mr.],  hvilke  Embeder  han  i  5  Aar  maa  forene  med 
Provstiet. 

SuppHcat  Johannes  Jacobi  cancellarius  Erici  regis  Dacie  etc, 
canonicus  Lundensis  (Dipt.  Norv.  XVII,  292).  Fiat.  O.  Datum 
Mantue  pridie  id.   nov.  anno  L 

Suppl.   113    fol.  146. 

1267.  13.  (og  26.)  Nov.  1418. 

Klerken  Tyge  Jensen  fra  Roskilde  Stift  faar  Kanonikat  og  Praebende  i 
Roskilde,  skont  han  forud  har  Kanonikat  og  Prsebende  i  Haug  udenfor  Wiirzburg. 


^)  II:  Ragualdi.       -)  II:  Cristiernus  Hemmingi. 

18'' 
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Cuin  caiionicatus  et  prebenda  ecclesie  Roskildensis,  quos 
Johannes  Gerichini  obtinet,  per  assecutionem  ahorum  canoni- 
catus  et  prebende  eiusdem  ecclesie  vacare  sperantur,  suppUcat 
Thuco  Johannis  clericus  Roskildensis  diocesis,  quatenus  sibi  de 
dictis  canonicatu  et  prebenda,  cum  ipsos,  ut  prefertur,  vel  aho 
modo  preterquam  per  mortem  eiusdem  vacare  contingat  [fructus 
12  mr.],  dignemini  providere,  non  obstantibus  canonicatu  et  pre- 
benda  ecclesie  s.  Johannis  in  Haug  extra  muros  Herbipolenses,  de 
quibus  sibi  auctoritate  apostoUca  sit  provisum  [fructus  12  mr.]. . . 
Fiat.   O.     Datum  Mantue  id.  nov.   anno   1. 

Suppl.  113  fol.  112  v;  gentaget  Suppl.  118  fol.  282,  men:  Datum  Mantue 
H.  kal.  dec.  anno  2. 

1268.  15.  Nov.  1418. 

Paven  befaler  Abbeden  i  Soro  Kloster  at  overdrage  Kanonikat  og  Praebende 
i  Roskilde  til  Jens  Gerekesen  (Lodehat),  sli^ont  han  forud  liar  andre  Kanonikater 
og  Praebender  i  Roskilde  og  Upsala  og  Sognekirken  i  Stege;  det  Kanonikat  og 
Pnebende  i  Roskilde,  lian  allerede  har,  skal  han  saa  dog  opgive. 

Abbati  monasterii  Sorensis  Roskildensis  diocesis.  Dignum 
arbitramur  etc.  Cum  itaque  canonicatus  et  prebenda  ecclesie 
Roskildensis,  quos  Cristiernus  electus  Ripensis  tempore  promo- 
tionis  per  nos  de  persona  ipsius  electi  ad  ecclesiam  Ripensem 
[facte]  obtinebat,  prout  obtinet,  per  huiusmodi  promotionem  et 
munus  consecralionis  impendendum  eidem  electo  vacare  spe- 
rentur  in  brevi,  nos,  volentes  Johannem  Gerechini  canonicum 
eiusdem  Roskildensis  [ecclesie]  favore  prosequi  gratioso,  discre- 
tioni  tue  mandamus,  quatenus,  si  post  diUgentem  examinationem 
eundem  Johannem  ad  hoc  idoneum  esse  reppereris,  canonicatum 
et  prebendam  predictos  [fructus  14  mr.],  cum  iUos  quovis  modo 
preterquam  per  ipsius  electi  obitum  vacare  contigerit,  conferen- 
dos  dicto  Johanni  donationi  tue  auctoritate  nostra  reserves  .  .  ., 
non  obstante  .  .  quod  idem  Johannes  aUos  eiusdem  Roskildensis 
ac  Vpsalensis  ecclesiarum  canonicatus  et  prebendas  necnon  par- 
rochialem  ecclesiam  in  Steghe  Roskildensis  diocesis  [omnium 
fructus  30  mr.]  noscitur  obtinere.  Volumus  autem,  quod  idem 
Johannes,  quamprimum  vigore  presentium  conferendos  fuerit 
pacifice  assecutus,  obtentos  canonicatus  et  prebendas  ecclesie 
Roskildensis  huiusmodi,  quos  extunc  vacare  decernimus,  om- 
nino,  prout  ad  id  se  sponte  obtulil,  dimiltere  teneatur  .  .  .  Da- 
tum  Mantue  17.  kal.  dec.  anno   1. 

Antonius  XXIII.  non.  jan.  anno  2.  de   Ponto. 

Reg.  Lat.  198  fol.  253;  ogsaa  Supplik  (Fiat.  O.)   i  Suppl.  114  fol.  4  v. 
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1269.  15.  Nov.  1418. 

Jens  Gerekesen  (Lodehat)  faar  bevilget,  at  Jens  Madsen  faar  Kanoiiikat 
og  Praebende  i  Roskilde,  skont  han  forud  har  Kanonikat  og  Prtebende  i  Lund 
og  et  evigt  X^^ikariat  i  Mariekirken  i  Lubeck. 

Item^)  [supplicat  Johannes  Gerechini  canonicus  prebendatus 
ecclesie  Roskildensis],  quatenus  Johanni  Mathei  de  dictis  cano- 
nicatu  et  prebenda  ipsius  Roskiidensis  ecclesie,  quos  predictus 
Johannes  Gerechini  obtinet,  cum  ipsos  per  assecutionem  supra- 
scriptam  vacare  contingat  [fructus  7  mr.],  dignemini  providere, 
non  obstantibus  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Lundensis  nec- 
non  perpetua  vicaria  in  ecclesia  b.  virginis  Lubicensi,  quos  ob- 
tinet  [omnium  fructus  12  mr.].  Fiat  pro  utroque^).  O.  Datum 
Mantue  17.  kal.  dec.  anno   1. 

Suppl.  114  foL  4  V. 

1270.  20.  Nov.   1418.-) 

Kontrakt  mellem  det  pavelige  Kammer  og  Hnset  Medici  i  Firenze  om  Ind- 
betalinger  af  Ludovicus  de  Ballionibus  fra  Pengeindsamlingerne  i  Danmark, 
Sverige  og  Norge. 

Capitula  conchisa  inter  cameram  apostolicam  et  societatem 
Johannis  de  Medicis  super  facto  Ludouici  de  Ballionibus  de 
Perusio  receptoris  pecuniarum  in  regnis  Dacie  Svecie  et  Norvegie 
camere  predicte  debitarum  etc. 

Die  20.  mensis  nov.  1419  indictione  12.  pro  securitate  ca- 
mere  supradicte,  et  ut  dictus  Ludouicus  in  commisso  receptorie 
officio  agat,  ut  tenetur  promissum,  orat,  ut  sequitur. 

In  primis  discretus  vir  Bartholomeus  de  Bardis  mercator 
Florentinus  vice  et  nomine  societatis  predicte  tamquam  nego- 
tiorum  gestor  dicte  societatis  promisit,  quod  omnes  pecuniarum 
summas,  quas  dictum  Ludouicum  de  BalHonibus  vigore  com- 
missionis  sibi  facte  recipere  continget,  postquam  legitime  con- 
stiterit  illas  ad  dicti  Ludouici  manus  pervenisse,  quod  extunc 
infra  quatuor  menses  illas  pecunias,  quas  dictum  Ludouicum 
sic  recepisse  constiterit,  solvere  debet  in  camera  apostolica  et 
de  eis  realiter  satisfacere,  deductis  primo  1700  11.  eidem  societati 
super  dictis  pecuniis  assignatis  et  ahis  assignationibus,  si  quas 
prefatum  dominum  nostrum  facere  continget,  necnon  expensis 
per  ipsum  Ludouicum  in  executione  commissionis  ipsius  fa- 
ciende  (!)  [o:  -dis]  per  dictam  cameram  legitime  taxandis. 


^)   Findes  efter  den  til  forrige  Brev  horende  Supplik. 
^)  Datum  er  20.  Nov.   1419,  men  DipL  Norv.  har  1418. 
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Item,  quod,  si  Johannes  de  Medicis  et  societas  predicta  ab 
huiusmodi  promissione  et  obhgatione  vellent  resihre,  quod  facere 
possunt  ad  voluntatem  eorum,  quod  extunc  remanent  obhgati 
ad  quatuor  menses  extunc  proxime  secuturos  in  omnibus  pecu- 
niis,  quas  interim  dictum  Ludouicum  recipere  continget,  de  qui- 
bus  tunc  camere  predicte  integre  tenebuntur  et  satisfacere  debent 
quibuscunque  dolo  fraude  et  mahtia  cessantibus  et  hanc  denun- 
tiationem  facere  tenentur,  ut  post  eam  dicta  camera  sibi  valeat 
providere.  Hec  omnia  promisit  et  juravit  servare,  fraude  et  ma- 
htia  cessantibus  quibuscunque.  Acta  fuerunt  hec  Florentie  in 
thesauraria  camere  apostohce,  presentibus  ibidem  domino  An- 
tonio  episcopo  Senensi  domini  nostri  pape  thesaurario  Jacobo 
de  Caluis  Paulo  de  Sulmona  et  singuhs  ahis  camere  apostohce 
clericis  et  me  L.  Robring. 

Compositiones  Nr.  1  (1419—25)  fol.  18  (Archivio  di  Stato);  trykt  Dipl. 
Norv.  XVII,  293—94. 

26.  Nov.   1418. 

Supplik  fra  Tyge  Jensen  se  Nr.   1207   (13.   Nov.   1418). 

1271.  7.  Dec.   1418. 

Martiniis  Lemegow,  som  har  et  evigt  Vikariat  i  Kiel,  faar  et  evigt  Vikariat 
ved  Helligtrekongers  Alter  i  Slesvig  Domkirke. 

Supphcat  Martinus  Lemegow  perpetuus  vicarius  ad  aUare 
s.  crucis  in  parrochiah  ecclesia  opidi  Kylonensis  Bremensis  dio- 
cesis  [fructus  4  mr.],  quatenus  sibi  de  perpetua  vicaria  ad  aUare 
trium  regum  situm  in  ecclesia  Slesvicensi  vacante  per  obitum 
Fedderi  Jacobi  [fructus  8  mr.]  dignemini  providere.  Fiat.  O. 
Datum  Mantue  7.   id.   dec.   anno  2. 

Suppl.   119  fol.  25  V. 


1272. 


9.  Dec.  1418. 


Martinus  Lemegow,  som  har  et  evigt  Vikariat  i  Kiel,  faar  Sognekirken  i 
Lantkerken  (paa  Femern)  i  Odense  Stift,  som  Indehaveren  Johannes  Kedingh 
havde  forbrudt. 

Licet  dudum  quidam  Johannes  Kedingh  presbiter  et  assertus 
rector  parrochialis  ecclesie  in  Lantkerken  Ottoniensis  diocesis 
ad  instantiam  Johannis  de  Scriban  Romane  curie  procuratoris 
fiscahs  fuerit  excommunicationis  sententia  canonice  innodatus 
el  excommunicatus  publice  in  partibus  ihis  denuntiatus,  tamen 
idem  Johannes  divinis  ofliciis  in  contemptum  clavium  et  vih- 
pendium  jurisdictionis  ecclesiastice  scienter  se  immiscuit  missas 
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et  alia  divina  officia  publice  celebrando  in  anime  sue  periculum 
et  scandalum  plurimorum.  Et  insuper,  licet  etiam  dictus  Jo- 
hannes  alias  in  Godfridum  de  Verden  clericum  dicte  diocesis 
irruens  eundem  usque  ad  sanguinis  effusionem  vulneravit  et  in 
gladio,  quem  idem  Gotfridus  animo  se  defendendi  evaginatum 
tenuit,  indicem  seu  digitum  primum  post  pollicem  in  sinistra 
manu  idem  Johannes  sibi  ipsi  amputavit,  ita  quod  inhabilis  ad 
celebrandum  missas  factus  extitit,  nichilominus  dictus  Johannes 
missas  publice  contra  sanxiones(!)  canonicas  cum  defectu  predicto 
celebravit,  propter  que  dictus  Johannes  ad  ecclesiam  gubernan- 
dam  reddiderat  se  indignum.  Quare  supplicat  Martinus  Leme- 
gov^  perpetuus  vicarius  ad  altare  s.  crucis  situm  in  parrochiali 
ecclesia  oppidi  Kylonensis  Bremensis  diocesis,  quatenus  alicui 
probo  committere  dignemini,  ut  se  de  premissis  informet  et,  si 
repererit  premissa  fore  vera,  ipsum  Johannem  de  dicta  in  Lant- 
kerken  ecclesia  privet  ipsamque,  que  de  jure  patronatus  laicorum 
existit  [fructus  15  mr.],  prefato  Martino  de  patronorum  predic- 
torum  consensu  conferat  et  provideat  sibi  de  eadem.  Fiat  et 
committatur.  O.    Datum  Mantue  5.  id.  dec.  anno  2. 

Suppl.  120  fol.  223  V. 

1273.  c.  10.  Dec.  1418.^) 

Kong  Erik  takker  Kardinalbiskoppen  af  Albano,  Jordanus  de  Ursinis  for 
en  Agnus  Dei  og  for  den  Hjselp,  han  havde  ydet  Vadstena  Klosters  Udsendinge 
i  Konstanz,  samt  anbefaler  de  Munke,  som  nu  sendes  til  Rom,  til  hans  Velvilje. 

Humillima  nostri  recommendatione  in  Domino  reverenter 
premissa.  Reverendissime  pater  et  domine.  Quoniam  turpe  nimis 
(Svenskt  Dipl.  111,  392—93).^) 

Afskr.  i  Cod.  6  (Benzelius)   i   Upsala  Univ.  Bibl.  fol.  75  v. 

1274.  c.  10.  Dec.  1418.^) 

Kong  Erik  beder  Paven  overdrage  iErkebiskoppen  i  Upsala  og  Biskopperne 
i  Linkoping  og  Skara  at  vidimere  Original-Aktstykkerne  i  Vadstena  Kloster  an- 
gaaende  Ordenens  Konstitutioner  og  St.  Birgittas  Kanonisation,  og  om,  at  Paven 
derefter  vil  godkende  Vidimationerne,  uden  at  Originalerne  forst  sendes  til  Rom. 

Devotissima  mei  recommendatione  etc.  Singularis  ardoris  et 
eximie  devotionis  affectus  (Svenskt  Dipl.  III,  393 — 94).^) 

Afskr.  i  Cod.  6   (Benzelius)   i   Upsala  Univ.  Bibl.  fol.  73 — 73  v. 


^)   Udateret,  men  vistnok  fra  ovennievnte  Dato,  da  Sendefierden  afgik  fra 
Vadstena  til  Rom. 
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1275.  c.  10.  Dec.  1418.  ) 

Kong  Erik  takker  en  Kardinal  for  de  modtagne  Falke-Klokker  og  Sporer, 
sender  til  Gengseld  en  lille  Ring  og  beder  Kardinalen  tage  sig  af  Vadstena 
Klosters  Sendempend,  som  nu  rejser  til  Rom. 

Premisso  nostro  sincero  favore.  Amice  dilecte.  Regratiamur 
(Svenskt  Dipl.  III,  394-).^) 

Afskr.   i  God.  6   (Benzelius)  i   Upsala  Univ.   Bibl.  fol.  75. 

1276.  c.  10.  Dec.  1418.  ) 

Dronning  Filippa  takker  (Kardinalen  Antonius  Pancerinus  af  Aquileja)  for 
en  Agnus  dei  og  for  hans  Velvilje  mod  Vadstena  Klosters  Sendebud  i  Konstanz 
samt  anbefaler  til  ham  Munkene  Johannes  Haquini  og  Johannes  Hildebrandi, 
som  nu  rejser  til  Rom  for  Klostret. 

Humillima  nostri  recommendatione  in  Domino  reverenter 
premissa.  Reverendissime  pater  et  domine.  Gondignas  gratiarum 
actiones  (Svenskt  Dipl.  III,  394^—95).^) 

Afskr.   i  God.  (5  (Benzelius)  i  Upsala  Univ.  Bibl.  fol.  75. 

1277.  c.  10.  Dec.  1418.^) 

Kong  Erik  beder  en  Prtelat  i  Rom  anbefale  til  Paven  og  Kardinalen  Jor- 
danus  de  Ursinis  de  Munke,  som  nu  rejser  til  Rom  fra  Vadstena  Kloster. 

Sincere  in  Domino  salutatione  premissa.  Amice  dilecte.  Quo- 
niam  totis  desideramus  affectibus  (Svenskt  Dipl.  III,  395).^) 

Afslir.  i  God.   (>   (Benzelius)  i  Upsala  Univ.  Bibl.  fol.  70. 

1278.  13.  Dec.  1418. 

Optegnelse  om,  at  Paven  tilstaar  ^Erkebiskop  Peder  (Lykl^e)  i  Lund  Palliet. 

[1418]  Item  concessit  eadem  die  [o:  id.  dec.]  pallium  domino 
Petro  in  arcliiepiscopum  Lundensem  electo. 

Arm.  12  vol.  121   fol.  112. 


1279.  16.  (26.)  Jan.   1419. 

Kong  Erik  faar  bevilget,  at  der  ved  en  af  Katedralkirkerne  i  hans  Riger 
maa  oprettes  et  Universitet,  for  alle  Fag  undtagen  Tlieologien,  og  at  dette  Uni- 
versitet  maa  faa  de  samme  Privilegier  som  Pariseruniversitetet. 

Gum  devotissimus  s.  v.  et  s.  Romane  ecclesie  lilius  Ericus 
Dacie  Svecie  Norvegie  Gotorum  Slauorumque  regnorum  rex  et 
dux  Pomeranie  ad  lidei  exaltationem  orthodoxe,  et  ut  in  ecclesia 
dei   scientiarum  propagata  margarita  palmites  fructuosiores  suc- 


^)   Udateret,  men  vistnok  fra  ovennaevnte  Dato,  da  Sendefa;rden  afgik  fra 
Vadstena  til  Rom. 
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cedant,  sinceris  aspirans  affectibus  in  aliquo  regnorum  suorum 
loco  de  ipsius  bonis  uberi  largitione  impensa  generale  studium 
Yigere  desideret,  in  ipsis  quoque  regnis  et  presertim  regno  Dacie 
nonnulle  cathedrales  ecclesie,  quarum  persone  sunt  regulari  ob- 
servantie  mancipate,  fore  cense[a]ntur,  apud  quas,  personis  eis- 
dem  ad  alia  regularia  loca  in  dictis  regnis  translatis  seu  alias 
ipsis  congrua  provisione  decreta,  studium  accom[m]ode  etiam 
non  sine  divinorum  nominis  et  cultus  augmento  erigi  et  formari 
poterit  antedictum,  si  apostolice  sedis  opitulentur  auctoritas 
pariter  et  favores,  supplicat  e.  s.  v.  dictus  rex,  quatenus  circa 
premissa  paterno  concurrentes  assensu  devotis  vestris  archiepi- 
scopo  Lundensis  et  episcopo  Roskildensis  ecclesiarum  et  eorum 
cuilibet  conjunctim  et  divisim  in  eodem  regno  consistentibus 
apud  aliquam  ex  huiusmodi  ecclesiis  seu  alio  quocunque  loco 
ad  id  forsitan  magis  apto  et  idoneo  in  eisdem  regnis  constituto 
ad  id  per  dictum  regem  eligendo  huiusmodi  studium  per  se  vel 
alium  seu  alios  erigendi  et  ordinandi  omnesque  et  singulos  regu- 
lares  personas  inibi  huiusmodi  observantie  ascriptas  ad  alia  loca 
ordinis  earundem  in  dictis  regnis  consistentia  ad  hoc  idonea 
transferendi  seu  eis  inibi,  quamdiu  in  humanis  egerint,  dimissis 
illis  provisionem  aliquam,  sicuti  circumscriptis  singulis  congru- 
entius  fieri  poterit,  assignandi  pariter  et  deputandi  necnon  de 
ipsius  [ecclesie],  ac  illa  seculari  inantea  reputata  extantibus  fa- 
cultatibus  redditibus  ac  juribus  et  emolumentis  quibuslibet,  in 
quibuscunque  etiani  consistere  dinoscantur,  et  prout  ipsa^)  se 
extendent  in  ipsa  ecclesia  nonnulla  dignitates  personatus  officia 
canonicatus  et  prebendas^)  ac  alia  beneficia  ecclesiastica  cum 
cura  et  sine  cura^?  necnon  artium  et  medicina  (!)  [o:  -ne]^)  ma- 
gistris  ac  in  utroque  jure  doctoribus  inibi  legentibus  et  dispu- 
tantibus  ac  actus  scolasticos  quoscunque  juxta  dispositionem  et 
ordinationem  generalis  studii  exercentibus  conferendi  et^)  dic- 
tam  ecclesiam  in  secularem  cathedralem'^)  creandi  et  instituendi 
seu  alio  loco  forsitan,  ut  premittitur,  per  eundem  regem  eli- 
gendo  assignationes  facultatum  reddituum  fructuum  et  proven- 
tuum  ad  dictum  erigendum  sludium  deputandorum  in  collegia 
portiones  collegiaturas  et  prebendas  predictorum  magistrorum 
et  doctorum    ordinandi   faciendi   distribuendi  et  dividendi   colla- 


^)  II:  illa  ^)  Gz.  —  Cod.  prebende  ^)  II:  in  theologia,  overstreget  og 
tilfojet  i  Marginen:  Sic  cassa  in  originali.  P.  ^)  II:  medicine  ^~'^)  II:  et  in 
dictam  secularem  cathedralem. 
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tionemque  ordinationem  dispositionem^)  et  provisionem  omni- 
modas  dignitatum  etc.  ac  aliorum  beneficiorum  seu  portionum 
collegiatu[ra]rum^)  et  prebendarum  huiusmodi,  quotienscunque 
illas  aut  illa  inantea  vacare  contigerit,  eisdem  magistris  et  doc- 
toribus  perpetuo  reservandi  ac  omnia  alia,  que  in  premissis  et 
circa  ea  quomodolibet  necessaria  fuerint,  faciendi  gerendi  et  ex- 
ercendi  licentiam  et  facultatem  concedere  et  insuper  huiusmodi 
studio  et  illius  universitati  etiam  pro  singulis  eorum  suppositis 
omnia  et  singula  immunitates  et  libertates  prerogativas  exemp- 
tiones  et  privilegia  studio  Parisiensi  et  eius  universitati  ex  qui- 
buscunque  apostolicis  et  aliis  concessionibus  etiam  de  jure  vel 
consuetudine  quomodolibet  debita  elargiri  ascribere  et  ministrare 
dignemini  non  obstantibus  constitutionibus  apostolicis  ceterisque 
contrariis  quibuscunque  cum  clausulis  oportunis.  Fiat^)  O.  Da- 
tum  Mantue  17.*)  kal.  febr.  anno  2. 

Suppl.  116  fol.  72  og  (II)  254. 

1280.  21.  Jan.  1419. 

Kannikeii  Jakob  Danielsen  i  Kobenhavn,  som  har  indstiftet  en  Messe  i 
Nakskov  Kirke,  faar  tilstaact  Aflad  til  dem,  som  paa  bestemte  Dage  besoger 
denne  Kirke;  Brevet  giulder  for  al   Fremtid. 

Cum  Jacobus  Danielis  canonicus  prebendatus  ecclesie  b. 
Marie  virginis  HalTnensis  Roskildensis  diocesis'')  de  bonis  sibi 
a  deo  collatis  missam  de  Corpore  Christi  in  parrochiali  ecclesia 
Nakskowo  Ottoniensis  diocesis  singulis  quintis  feriis  sollempniter 
decantandam  instiluit,  et  ad  quam  populi  confluit  multitudo,  ut 
igitur  cultus  divinus  plus  valeat  augeri  populique  christiani  de- 
votio  eo  ferventius  accrescat  in  futurum,  quo  sibi  pia  largitione 
sedis  apostolice  concessas  indulgentias  in  suorum  remissionem 
peccaminum  uberius  senserit  profuturas,  supplicat  igitur  dictus 
Jacobus,  quatenus  omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui 
missam  predictam  audierint  seu  in  eiusdem  sustentationem  ma- 
nus  porrexerint  adjutrices  seu  alias  suis  auxilio  et  favore  pias 
Christi  tidelium  elemosinas  in  usum  dicte  misse  celebrande  pro- 
curaverint,  in  dictis  singulis  quintis  feriis  unum,  in  festo  vero 
Corporis  dominici  singulis  annis  decem  annos  indulgentiarum 
totidemque  carenas  de  injunctis  eis  etiam  sollempnibus  peniten- 


')    II:  et  dispositionem       "^)   II:  collegiaturarum 

•')   II:   Fiat  preterquam  de  thcologia.  O.         "*)   II:   7.   kal.   febr. 

^)   II:  J.   D.   presbiter  rcctor  parrochialis  ccclesie  in   Nakschow 
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tiis  dignemini  relaxare,  ac  [concedere]^  quod  indulgentie  huius- 
modi  perpetue  sint  durature.  [Fiat.  O.  Datum  Mantue  12.  kal. 
febr.  anno  2.]^) 

Suppl.  116  fol.  203  v;  gentagen  (II)  Suppl.  118  fol.  211. 

1281.  21.  Jan.  1419. 

Kong  Erik  faar  pavelig  Bekrccftelse  paa  alle  de  Indulgenser,  somer  til- 
staaede  Birgittinerordenen. 

Cum  ordo  s.  Augustini,  s.  Salvatoris  nuncupatus,  inspirante 
divina  clementia  ex  ordinatione  et  institutione  b.  Birgitte  tam- 
quam  nova  in  ecclesia  dei  in  divinorum  nominis  et  cultus  ube- 
rius  incrementum  fructuosa  plantatio  salubriter  sit  institutus 
ipsique  ordini  et  ipsius  locis  et  monasteriis  pia  sancte  sedis  apo- 
stolice  largitione  diverse  et  presertim  ad  instar  b.  Petri  apostoli 
ad  vincula  Urbis  Romane  alieque  per  diversos  summos  pontifices 
indulgentie  sint  concesse,  quarum  occasione  monasteria  et  loca 
dicti  ordinis  ex  devotione  et  piis  populi  christiani  ad  ea  con- 
fluentis  suffragiis  plurimum  reparata  fuerunt,  officiaque  divina 
diurna  pariter  et  noctur^nja  non  sine  laboribus  et  diligentia  stu- 
diosius  accreverunt,  ut  igitur  tractu  temporis  ordo  predictus  in 
ipsius  locis  et  monasteriis  plus  valeat  augeri,  ipseque  populus 
christianus  eo  fervenlius  ad  loca  et  monasteria  predicta  causa 
devotionis  confluat,  quo  maiorem  suorum  peccaminum  remis- 
sionem  et  indulgentiam  consequatur,  supplicat  Ericus  Dacie 
Svecie  et  Norvegie  rex,  quatenus,  omnes  indulgentias  predictas 
et  inde  secuta  rata  et  grata  habentes,  ea  ex  certa  scientia  con- 
firmare  .  .  .  ac  nichilominus  revocationem  et  annullationem  indul- 
gentiarum  ad  instar  alicuius  indulgentie  a  tempore  obitus  olim 
Gregorii  XI  per  quoscunque  v.  s.  predecessores  concessarum  ad 
supradictas  indulgentias  non  extendi  dignemini  declarare  .... 
[Fiat  .  .  O.     Datum   Mantue   12.   kal.  febr.   anno  2.] 

Suppl.   116  fol.  203  V. 

1282.  21.  Jan.  (19.  Marts)  1419. 

Dekanen  og  Kapitlet  ved  Frue  Kirke  i  Kobenhavn  faar  tilstaaet  Aflad  til 
dem,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  Kirken;   Brevet  gjelder  for  al  Fremtid. 

Cum  coUegiata  ecclesia  b.  Marie  HafTnensis  Roskildensis 
diocesis  in  suis  edificiis  et  slructuris  reparationem  noscitur 
indigere,  et  ad  quam  Christi  fideles   illarum   partium    causa  de- 

')  add.  Gz. 

^)  II:  Datum  Florentie  14.  kal.  aprilis  anno  2;  1  er  udateret,  men  findes 
sammen  med  Brevet  Nr.  1283  (fra  21.  Jan.). 
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votionis  pliirimum  confluere  consueverunt,  ut  ipsorum  igitur 
Christi  fidelium  devotio  tractu  temporis  uberius  augeatur,  ipsa- 
que  ecclesia  in  dictis  suis  edificiis  et  structuris  decentius  repa- 
retur,  supplicant  decanus  et  capitulum  dicte  ecclesie,  quatenus 
omnibus  vere  penitentibus  et  confessis  dictam  ecclesiam  in  pa- 
troni  dedicationis  aliisque  per  cancellariam  dari  consuetis  festi- 
vitatibus  visitantibus  ac  ad  reparationem  huiusmodi  manus  por- 
rigentibus  adjutrices  decem  annos  indulgentiarum  totidemque 
carenas  de  injunctis  eis  penitentiis  dignemini  relaxare  ac  con- 
cedere,  quod  huiusmodi  indulgentie  tractu  temporis  non  expirent. 
Fiat  in  forma  pro  omnibus  tribus^).  O.  Datum  Mantue  12.  kal. 
febr.  anno  2. 

Suppl.   116  fol.  204,  geiitaget  (II)  Suppl.  118  fol.  211  v^). 

1283.  26.  Jan.   1419. 

Paven  reserverer  et  evigt  Vikariat  i  Butzow  1  Schwerin  Stift  for  Kanniken 
fra  Eutin  Johannes  Brunonis  de  Vordis,  skont  denne  forud  har  flere  andre 
Emheder,  hvorihlandt  et  evigt  Vikariat  i  Slesvig. 

Johanni  Brunonis  de  Vordis  canonico  ecclesie  Uthinensis 
Lubicensis  diocesis.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Hodie  siqui- 
dem  Conrado  Schepenscede  perpetuo  vicario  in  ecclesia  Buczo- 
wensi  Zwerinensis  diocesis  de  canonicatu  et  prebenda  ecclesie 
Bremensis  tunc  vacantibus  et  inantea  dispositioni  apostolice  re- 
servatis  per  aHas  noslras  hteras  gratiose  mandavimus  provideri, 
volentes  inter  cetera,  quod  idem  Conradus,  quamprimum  earun- 
dem  Hlerarum  vigore  dictos  canonicatum  et  prel)endam  fuerit 
pacifice  assecutus,  perpetuam  vicariam  in  ecclesia  Buczowensi 
predictam,  quam  tunc  obtinebat,  prout  ol)tinet,  et  quam  extunc 
vacare  decrevimus,  omnino  dimittere  teneretur  .  .  .  Cum  itaque 
propterea  dicta  vicaria  per  assecutionem  pacificam  eorundem 
canonicatus  et  prebende  per  ipsum  Conradum  faciendam  vacare 
speretur,  nos,  volentes  tibi  gratiam  facere  specialem,  vicariam 
predictain,  que  sine  cura  est  [fructus  4  mr.],  cum  illam  ut  pre- 
fertur  vel  alias  quovis  modo  prelerquam  per  ipsius  Conradi 
obitum  vacare  contigerit,  conferendam  tibi  donationi  apostolice 
reservamus  .  .  .,  non  obstante  .  .  quod  canonicatum  ct  prebendam 
in  Uthinensi  f^ubicensis  diocesis  ac  quandam  perpetuam  vica- 
riam  etiam  sine  cura  in  Slesvicensi  ecclesiis  [quorum  fructus 
7  mr.]  nosceris  obtinere  .  .  .  Dalum   Manlue  7.  k:al.  febr.  anno  2. 


')   Besolutionen  og  Dateringen  gielder  ogsaa  Nr.  1280  og  1281. 
^)  Her  Datum  Florentic  14.  kal.  aprilis  anno  2. 
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Simili  modo  Lubicensi  et  s.  Lebuini  Dauentriensis  ac  bb. 
Petri  et  Pauli  Bardewicensis  Trajectensis  et  Verdensis  diocesium 
ecclesiarum  prepositis. 

Franciscus.  X.  XII.  kal.  febr.  anno  2.  de  Agello. 

Reg.   Lat.  200  fol.   153  v.     Ogsaa  Supplik:  Suppl.   116  fol.  2G4. 

26.  Jan.   1419. 

Sml.  Brevet  Nr.  1280   (1(3.  Jan.   1419). 

1284.  28.  Jan.   1419. 

Biskop  Christiern  Hemmingsen  i  Ribe  lover  at  betale  Servispenge  til  det 
pavelige  Kammer  og  Kardinalkollegiet  gennem  Roskildekanniken  Oluf  Jakobsen. 

Die  28.  predicti  [o:  jan.  1419]  venerabilis  vir  magister  Olauus 
Jacobi  canonicus  Roskildensis  tamquam  principalis  et  privata 
persona  obtulit  pro  communi  servitio  per  dominum  Cristianum 
electum  Ripensem  ratione  provisionis  sibi  facte  debito  tam  ca- 
mere  quam  collegio  etc.  tl.  auri  de  camera  120,  ad  quos  ipsa 
ecclesia  taxatur,  et  quinque  minuta  servitia  consueta  pro  fa- 
miliaribus  et  officialibus  domini  nostri  et  dicti  collegii.  Card.  X. 
Eorundem  autem  communis  et  minutorum  servitiorum  medie- 
tatem  infra  12  menses  proxime  futuros  et  reliquam  medietatem 
infra  alios  12  menses  extunc  proxime  secuturos  solvere  juravit 
renuntiavit  submisit  et  se  obligavit  in  forma,  et  dominus  vice- 
camerarius  tulit  sententias  excommunicationis  in  scriptis  .  .  .  Et 
promisit  producere  mandatum  ratihabitionis  infra  octo  menses 
proxime  futuros  sub  eisdem  penis. 

Oblig.  58  fol.  51  V. 

1285.  31.  Jan.   1419. 

Optegnelse  om,  at  Biskop  Christiern  Hemmingsen  i  Ribe  betaler  en  Del 
af  sine  Servispenge. 

Introitus  mensis  jan.  de  receptis  a  prelatis  pro  litteris  resti- 
tutis  pro  eorum  promotionibus : 

Die  31.  jan.  recepi  [ego  Guillelmus  de  Prato]  pro  bullis  ex- 
peditis  ecclesie  Ripensis  in  personam  domini  Crist[i]erni  promoti 
ad  prefatam  ecclesiam  taxatam  120;  in  promotione  interfuerunt 
cardinales  X;  solvit  in  totum  pro  camera  et  servientium  ar- 
morum  fl.  6,  quos  recepit  Checlius  supradictus. 

Introitus  minutorum  servitiorum  mensis  jan.  1419: 

Die  31.  jan.  recepi  [ego  Guillehiius  de  Prato]  pro  uno  mi- 
nuto  a  domino  Crist[i]erno  electo  ecclesie  Ripensis,  in  quo  camere 
tenebatur   ratione    sue   promotionis;   in   promotione   interfuerunt 
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cardinales  X;  taxa  120;  solvit  pro  supradicto  minuto  camere 
fl.  6,  quos  recepit  Chechus  supradictus  pro  dicta  camera. 

Introitus  sigilh  mensis  jan.  1419: 

Item  recepi  [ego  GuiUelmus  de  Prato]  die  supradicto  [31.  jan.] 
pro  quitantia  unius  minuti  soluti  pro  camera  ratione  promotionis 
domini  Crist[i]erni  electi  ecclesie  Ripensis  taxate  120;  sohit  pro 
dicto  minuto  fl.  6;  pro  dicta  quitantia  solvit  fl.  1. 

Introitus  subdiaconi  domini  pape  de  mense  jan.  1419: 

Die  31.  jan.  recepi  [ego  Guihehiius  de  Prato]  pro  promotione 
domini  Crist[i]erni  promoti  ad  ecclesiam  Ripensem  pro  subdia- 
cono  fl.  2;  recepit  Chechus  supradictus. 

Tasse  segret.   (1419—23)  fol.  3,  46  v,  85,  117  v  (Archivio  di  Stato). 

1286.  5.  Febr.  1419. 

Paveii  giver  samme  Aflad  til  dem,  som  paa  bestemte  Dage  besoger  Francis- 
kanerkirkerne  i  Provinsen  Dacia  og  navnlig  Klostret  i  Stockholm,  som  til  Be- 
S0gende  i  Portiunculakirken  i  Assisi  den   1.  og  2.  August. 

Universis  [etc.].  Licet  is  (Svenskt  Dipl.  III,  A13 — 14^).  Datum 
Florentie  non.  febr.  anno  2. 

Efter  en  Afskrift  i   L.  Sparres  Kopibog  fol.  323  i  Riksarkivet  i  Stockholm. 

1287.  7.  Marts  1419. 

Kong  Erik  beder  Paven  tage  Vadstena  Kloster  og  Birgittinerordenen  under 
sin  saerlige  Beskyttelse,  indsaette  een  af  Kardinalerne  til  Ordenens  Vaerneherre  og 
tilbagekalde  alle  Forordninger,  som  er  i  Strid  med  Birgittinerreglen. 

Devotissima  mei  recommendatione  premissa  cum  filiali  sub- 
missione  ad  pedum  oscula  beatorum.  Quamquam  ad  quorum- 
libet  rehgiosorum  (Svenskt  Dipl.  III,  i24^ — 25).  Datum  Hafnis 
7.  die  mensis  martii  nostro  sub  secreto. 

Efter  en  Afskrift  i  Vadstena  Klosters  Brevbog  A  26  fol.  133  v. 

1288.  7.  Marts  1419. 

Kong  Erik,  ilirkebiskop  Peder  (L^kke)  og  Kapitlet  faar  Paven  til  at  fornye 
den  allerede  foretagne  Nedsaettelse  af  Lunde  iErkesa^des  Takst  fra  4000  til 
2000  Gylden. 

Cum  ecclesia  metropolis  Lundensis  in  regno  Dacie  situata 
adeo  sit  [in]^)  suis  facultatibus  diminuta,  ut  taxam  4000  fl.  auri  de 
camera  ipsi  camere  apostolice  sacroque  collegio  dominorum  car- 
dinalium,  necnon  communia  et  minula  servitia,  sacram  ac  alia 
emolumenta    notariis    diaconibus    subdiaconibus    et    ofhcialibus 

^)  add.  Gz. 
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sedis  apostolice  clericisque  dicte  camere  gentibus  armorum  ac 
cursoribus  sedis  apostolice  seu  quibusvis  aliis  dictorum  com- 
munium  et  minutorum  seu  sacre  participibus  .  .  secundum  taxam 
predictam  solvere  nequeat  sine  gravi  ipsius  detrimento,  ac  prop- 
terea  s.  v.  ad  Erici  Dacie  Svecie  Norvegie  Gottorum  Slauorum- 
que  regnorum  regis  recolendeque  memorie  Petri  olim  archiepi- 
scopi  et  capituli  dicte  Lundensis  ecclesie  super  hoc  supphcantium 
instantiam  predictam  4000  fl.  auri  predicti  taxam  tamquam  dicte 
Lundensi  ecclesie  nimium  onerosam  ad  summam  2000  fL  simi- 
hum  de  consiho  et  assensu  predictorum  dominorum  cardinahum 
nuper  reduxit  ac  ipsam  Lundensem  ecclesiam  ad  dictam  2000  fl. 
summam  distaxavit  ac  voluit  et  vive  vocis  oraculo  tam  do- 
mino  vicecamerario  quam  notariis  diaconibus  et  subdiaconibus 
dicte  sedis  ahisque  officialibus  et  clericis  camere  predicte  in- 
junxit,  ut  ipsi  amphus  et  de  cetero  in  eorum  obventionibus, 
juribus  et  emolimentis  secundum  dictam  taxam  2000  fL  de  ca- 
mera,  ac  si  dicta  Lundensis  ecclesia  a  primeva  ordinatione  ad 
summam  2000  fl.  taxata  fuisset,  contenti  forent  nilque  penitus 
occasione  dicte  antique  4000  fl.  taxe  sic  reducte  peterent  seu 
reciperent  quovis  modo,  littereque  apostohce  pro  Petro  ohm  epi- 
scopo  Ripensi  ad  dictam  ecclesiam  Lundensem  postulato  et  sibi 
nuper  per  e.  s.  v.  de  eadem  proviso  quoad  minutam  notariorum 
et  bullariam  secundum  dictam  2000  fl.  taxam  extiterant  expedite 
et  ad  cameram  apostolicam  deportate.  Et  hcet  premissa,  ut  cre- 
ditur,  predictis  dominis  vicecamerario  officialibus  clericis  notariis 
sint  satis  nota,  nonnulli  tamen  asserunt  in  talibus  simplici  verbo 
vive  vocis  oraculo  s.  v.,  ut  premittitur,  facto  de  consuetudine 
Romane  curie  sine  aliis  probationis  amminiculis  minime  fore 
standum,  ac  propterea  ipse  littere  in  camera  apostolica  impre- 
sentiarum  remanent  impedite.  Supplicatur  igitur  pro  parte  Erici 
regis,  Petri  postulati  et  capituli  predictorum,  quatenus  supra- 
dictas  et  imposterum,  quando  dicte  Lundensis  ecclesie  vacatio 
occurrerit,  alias  ratione  dicte  ecclesie  conficiendas  litteras  secun- 
dum  2000  fl.  taxam  predictam  tam  quo  ad  cameram  apostolicam 
quam  dictum  sacrum  collegium  dominorum  cardinahum  et  bul- 
lariam  ceterosque  notarios  officiales  diacones  subdiacones  cle- 
ricos  armorum  gentes  et  cursores  aliosque  communium  et  minu- 
torum  servitiorum  seu  sacre  participes  .  .  expediri  mandare  vo- 
luntatemque  s.  v.  fore  et  existere  dictas  aliasque  in  futurum,  ut 
premittitur, .  conficiendas  litteras  perinde  juxta  dictam  2000  fL 
taxam  peramplius  expediri  debere,  ac  si  ipsa  Lundensis  ecclesia 
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a  primeva  taxatione  dumtaxat  ad  2000  fl.  auri  de  camera  [taxata 
fuisset]^)  dignemini  declarare  .  .  .  .  Fiat.  O.  Datum  Florentie  non. 
martii  anno  2. 

Suppl.  117  fol.  227  V. 

1289.  7.  Marts  1419. 

Paven  neds£etter  Lunde  iErkessedes  Takst  fra  4000  til  2000  Gylden. 

Ad  futuram  rei  memoriam.  Circa  statum  ecclesiarum  et  per- 
sonarum  metropolitanarum  omnium  (Svenskt  Dipl.  III,  425 — 26^); 
Rep.  5756).  Datum  Florentie  non.  martii  anno  2. 

Reg.  Vat.  352  fol.  246  v. 

1290.  7.  Marts  1419. 

Paven  nedsaetter  Lunde  iErkesccdes  Takst  fra  4000  til  2000  Gjlden. 

Ad  futuram  rei  memoriam.  Taxam  solutionis  4000  fl.  auri 
de  camera,  quam  archiepiscopus  electus  et  ecclesia  Lundensis 
pro  communi  servitio  camerae  apostolicae  et  collegio  taxatam 
sohere  tenentur,  dum  dicta  ecclesia  vacat  et  per  sedem  aposto- 
licam  de  pastore  providetur,  reducit  ad  medietatem  taxae  liuius- 
modi,  statuens,  quod  huiusmodi  2000  (1.  auri  de  camera  taxa 
reducta  deinceps  perpetuo  pro  vera  et  integra  taxa  liabeatur  et 
teneatur.     Datum  Florentiae  non.   martii  anno  2. 

Uddrag  af  Alex.  Rainaldi  1618  (efter  Reg.  Lat.  anno  3  vol.  1  fol.  35,  som 
nu  er  tabt)  i  Ribl.  Vat. ;  Vat.   Lat.  6952  fol.  532  v. 

1291.  19.  Marts  1419. 

Klerken  Jens  Jensen  fra  Odense  Stift  faar  Kanonikat  og  Priebende  i  Lund. 

Cum  Laurentius  Johannis  dccanus  ecclesie  Roskildensis  ca- 
nonicatum  et  prebendam  ecclesie  Lundensis,  quos  obtinet,  sim- 
phciter  proponit  resignare,  suppUcat  Johannes  Johannis  clericus 
Ottoniensis,  quatenus  cantori  dicte  ecclesie  seu  alteri  prelato  in 
Romana  curia  residenti  mandare  dignemini,  ut  huiusmodi  resig- 
nationem  auctorilate  apostoHca  recipiat  dictosque  canonicatum 
et  prebendam  [fructus  cum  distributionibus  cotidianis  20  mr.] 
sive  ut  prefertur  illos  vel  alio  modo  preterquam  per  mortem 
dicti  Laurentii  vacare   contingat   eidem  Johanni  auctoritate  pre- 


')  add.  Gz. 

''^)  Her  eftcr  en  Afskrift  i  Reg.  eccl.  Lund.,  som  dog  nu  kan  rettes  paa 
folgende  Steder:  Linje  1  skal  lieses  Ad  futuram  i  Stedet  for  Ad  perpetuam, 
L.  3  submovcmus  i  Stedet  for  submoventes;  S.  425,  nicstsidste  Linje:  consilio 
i  Stedet  tbr  consensu;  S.  426,  L.  5  providimus  i  Stedet  for  providemus,  sui  i 
Stcdet  for  si;  L.  7  casus  eiusdem  i  Stedet  for  ciusdem  casus. 
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dicta   conferat   sibique   provideat   de   eisdem.    Fiat.   O.    [Datum 
Floreiitie  14,  kal.  aprilis  aniio  2.] 

Suppl.  118  fol.  193. 

1292.  19.  Marts  1419. 

Dekanen  Laurens  Jensen  faar  pavelig  Bekrjeftelse  paa  et  Friebende  og 
Alter,  han  har  stiftet  i  Vor  Frue  Kapel  i  Roskilde  Domkirke. 

Cum  Laurentius  Johannis  decanus  ecclesie  Roskildensis  de 
bonis  sibi  a  deo  coUatis  prebendam  canonicalem  ac  altare  b.  Jo- 
hannis  baptiste  situm  in  capella  b.  Virginis  ecclesie  Roskil- 
densis  de  novo  fundaverat  et  dotaverat  sufficienter  [fructus 
15  mr.],  conlirmatione  episcopi  necnon  consilio  et  assensu  capi- 
tuH  dicte  [ecclesie]  Roskildensis  accedentibus  missamque  coti- 
dianam  in  dicto  altari  ratione  canonicatus  et  prebende  huius- 
modi  in  ipsius  progenitorumque  suorum  animarum  remedium 
celebrandam  instituendo,  timetque  fundationem  dotationem  et 
confirmationem  predictas  et  inde  secuta  propter  minus  exactam 
solempnitatem  in  talibus  fieri  debitam  observatam  forsitan  posse 
impugnari,  supplicat  igitur  dictus  Laurentius,  quatenus  funda- 
tionem  dotationem  et  confirmationem  huiusmodi  ac  omnia  inde 
secuta  ex  certa  scientia  dignemini  confirmare.  Fiat  et  committa- 
tur.   O.    Datum  Florentie  14.  kal.  aprilis  anno  2. 

Suppl.  118  fol.  193  V. 

19.  Marts  1419. 

Se  Suppliken  Nr.  1282   (21.  Jan.  1419). 

1293.  19.  Marts  1419. 

De,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  Sognekirkerne  i  Nakskov  og  Krogs- 
belle,  faar  tilstaaet  Aflad;  Brevet  gaelder  for  al  Fremtid  (jfr.  Nr.  1202). 

Cum  ecclesia  parrochialis  b.  Nicolai  in  Nakscliow  Ottonien- 
sis  diocesis  defectum  notabilem  pati  et  ruinam  minari  in  pluri- 
bus  suis  partibus  videatur,  necnon  ecclesia  Kroxbola  sibi  annexa 
defectum  consimilem  patiatur,  supplicatur  idcirco,  quatenus  om- 
nibus  Christi  fidelibus  vere  confessis  et  contritis,  qui  ecclesiam 
Nakschow  in  ipsius  dedicationis  die,  ecclesiam  vero  Kroxbola 
in  vigilia  b.  Johannis  baptiste  devote  visitaverint  manusque  ad- 
jutrices  ad  ipsarum  reparationem  et  structuras  quomodolibet 
porrexerint,  10  annos  indulgentiarum  cum  totidem  quadragenis 
de  injunctis  eis  etiam  sollempnibus  penitentiis  dignemini  relaxare 
et  concedere,  quod  indulgentie  huiusmodi  sint  perpetuo  durature. 
Fiat  in  forma.   O.    Datum  Florentie  14.  kal.  aprilis  anno  2. 

Suppl.  118  fol.  211  v. 

Acta  pontificum  Uanica  II.  19 
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1294.  27.  Marts  1419. 

Dronning  Filippa  anseger  Paven  om  Opretholdelse  af  Birgittinerordenens 
Privilegier,  isser  dens  Afladsret,  der  var  truet  ved  en  almindelig  Suspension  af 
al  Aflad,  takker  for  en  Agnus  Dei  og  oversender  nogle  af  den  hellige  Birgittes 
Relikvier. 

Devotissima  mei  recommendatione  cum  humillima  mei  sub- 
missione  ad  oscula  pedum  beatorum,  Quamquam  ego  ancillarum 
vestrarum  humillima  (Svenskt  DipL  III,  431 — 32;  Reg.  "^HSO). 
Scriptum  [in]  castro  meo  Wordhenborgh  in  regno  Dacie  anno 
1419  27.  die  mensis  martii  meo  sub  sigillo. 

Afskrift  i  Cod.  6  (Benzelius)  i  Upsala  Univ.  Bibl.  fol.  74—74  v. 

1295.  31.  Marts  1419. 

Hinricus  Kalverwisch,  evig  Vikar  i  Liibeck,  faar  et  evigt  Vikariat  i  Slesvig. 

SuppHcat  Hinricus  Kaluerwisch  perpetuus  vicarius  ad  altare 
s.  Mauritii  in  ecclesia  Lubicensi,  quatenus  sibi  de  perpetua  vi- 
caria  in  ecclesia  Slesvicensi  vacante  per  mortem  Federi  Jacobi 
[fructus  4  mr.l  dignemini  providere,  non  obstantibus  dicta  vicaria 
in  ecclesia  Lubicensi,  quam  obtinet,  ac  aha  in  parrochiaH  eccle- 
sia  Crummesse  Razeburgensis  diocesis  [omnium  fructus  una  cum 
cotidianis  distributionibus  10  mr.],  Fiat.  O.  Datum  Florentie 
pridie  kal.   aprihs  anno  2. 

Supp.   119  fol.  262. 

3.  April  1419. 

Se  Nr.  1239  (30.  Jan.   1418). 

1296.  3.  April   1419. 

Nicolaus  Krogher,  evig  Vikar  i  Malchin  i  Camin  Stift,  faar  de  Embeder 
i  Nordtyskland,  som  den  bedrageriske  Kollektor  Johannes  Mohier,  der  bl.  a. 
havde  virket  i  Slesvig  Stift,  havde  forbrudt. 

Dudum  quidam  Johannes  Molner  archidiaconus  Parcliimen- 
sis  in  ecclesia  Zwerinensi,  olim  in  Bremensi  et  Rigensi  provinciis 
necnon  in  ipsarum  provinciarum  ac  in  Caminensi  Verdensi  et 
Slesvicensi  civitatibus  et  diocesibus  collector  generalis  a  sede  apo- 
stoHca  speciahter  deputatus,  in  suis  computis  calcuhs  et  rationi- 
bus  per  eundem  collectorem  in  camera  apostohca  ahas  factis 
decepit  et  defraudavit  diclam  cameram  in  nonnulhs  pecuniarum 
summis  minus  calculando,  quam  in  partibus  a  prelatis  et  clericis 
ac  debitori})us  ratione  mediorum  fructuum  sive  annatarum  ac 
aharum  rerum  et  bonorum  recepit,  et  etiam  magis  compulando 
pro  negotiis  camere  apostohce  exposuisse,  quam  exposuerit,  sibi 
pecunias  camere  apostohce  justo  modo  debitas  de  facto  teme- 
rarie  et  nequiter  usurpando  .  .  .  De  quo  non  contentus  et  nesci- 
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tur  quo  spiritu  ductus,  postquam  sensit  se  ab  eodem  officio 
ammotum  (!)  et  fraudem  ipsam  sibi  ammodo  (!)  amminiculari 
non  posse,  [contra]  s.  v.  et  sedem  apostolicam  in  nonnulla  minus 
licita  verba  in  presentia  gravium  personarum  prorupit,  propter 
que  idem  Johannes  archidiaconatu  Parchimensi  in  ecclesia  Zwe- 
rinensi  ac  canonicatu  et  maiori  prebenda  eiusdem  ecclesie  ac 
omnibus  aliis  beneficiis  suis  se  reddi[di]t  indignum.  Quare  sup- 
plicat  Nicolaus  Krogher  perpetuus  vicarius  parrochiaHs  ecclesie 
in  Malchin  Caminensis  diocesis,  quatenus  uni  prelato  in  par- 
tibus  ilhs  mandare  dignemini,  ut  se  de  premissis  .  .  .  informet 
et,  si  predicta  reperiat  veritate  fulciri,  dictum  Johannem  omni- 
bus  beneficiis  predictis  privet  eademque  [fructus  30  mr.]  dicto 
Nicolao  conferat  .  .  .  Fiat  de  omnibus,  sed  inscribat  se  ad  pro- 
bandum  tantum,  quod  sufficiat  ad  privationem  dicti  Johannis 
Mohier.   O.     Datum  Florentie  3.  non.  aprihs  anno  2. 

Suppl.   118  fol.  294. 

1297.  20.  April   1419. 

Kong  Erik  faar  bevilget,  at  hans  Kammermester  Jens  Pedersen  faar  De- 
kanatet  og  Klerken  Troels  Pedersen  fra  Roskilde  Stift  Kanonikat  og  Prsebende 
i  Roskilde. 

Supplicat  Ericus  Dacie  Svecie  et  Norvegie  etc.  lex,  quatinus, 
sibi  in  personam  sui  camerarii  Johannis  Petri  canonici  Roskil- 
densis  specialem  gratiam  facientes,  eidem  Johanni  de  decanatu 
eiusdem  ecclesie,  que  curata  et  dignitas  maior  post  pontificalem 
est,  etiam  si  electiva  fuerit,  vacante  per  obitum  Laurentii  Jo- 
hannis  [fructus  30  mr.],  dignemini  providere,  non  obstante  .  .  . 
quod  in  predicta  ac  in  Asloensi  canonicatus  et  prebendas  ac 
quandam  parrochialem  ecclesiam  in  Lalandia  Ottoniensis  dio- 
cesis  [fructus  40  r^r.]  obtinet. 

Item,  quatinus  Trugello  Petri  clerico  Roskildensis  diocesis 
de  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Rosl^^ildensis  [fructus  cum 
distributionibus  cotidianis  24  mr.],  vacantibus  per  obitum  Lau- 
rentii  Johannis,  dignemini  providere.  Fiat  pro  utroque.  O.  Da- 
tum  Florentie  12.   Ival.  maji  anno  2. 

Suppl.   119  fol.  259. 

1298.  22.  April   1419. 

Roskildekanniken  Laurens  Nielsen  faar  Dekanatet  i  Roskilde. 

Vacante  decanatu  ecclesie  Roskildensis,  qui  dignitas  maior 
post  pontificalem  ac  electiva  et  curata  existit  in  eadem,  per  obi- 
tum  Laurentii  Johannis,  Laurentius  Nicolai  canonicus  prebendatus 

19* 
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dicte  ecclesie  ad  eundem  decanatum  per  capitulum  ipsius  ecclesie 
electus  extitit,  cuius  quidem  electionis  vigore  possessionem  vel 
quasi  dicti  decanatus  assecutus  fuerat  pacifice.  Supplicat  igitur 
dictus  Laurentius,  quatenus  electionem  predictam  ac  omnia  inde 
secuta  ex  certa  scientia  dignemini  confirmare  et  nichilominus 
eidem  Laurentio  de  decanatu  predicto  [fructus  30  mr.]  dignemini 
providere,  non  obstantih)us  dictis  canonicatu  et  prebenda,  quos 
obtinet  [fructus  cum  quotidianis  distributionibus  50  mr.].  Fiat.  O. 
Datum  Florentie   10.  kal.   maji  anno  2. 

Siippl.   120  foL  34  V. 

1299.  24.  April   1419. 

Den  pavelige  Vicekammermester,  Biskop  Ludovicus  af  Maguelonne,  med- 
deler  i  den  pavelige  Bank,  at  Paven  har  nedsat  Lunde  iErkesaedes  Takst  fra 
4000  til  2000  Gylden.  iErkebiskop  Peder  Lykke  lover  at  betale  Servispenge  tii 
det  pavelige  Kammer  og  Kardinalkollegiet. 

Die  lune  24.  aprilis  [1419  indictione  12.  anno  2]  dominus 
Ludouicus  episcopus  Magalonensis  vicecamerarius  retulit  in  ban- 
cho  camere  apostoHce,  quod  Martinus  papa  V  taxam  ecclesie 
Lundensis,  que  taxata  erat  ad  fl.  4000,  propter  paupertatem  et 
alia  gravamina  redux[it]  ad  2000  tantum  et  simihter  minuta 
servitia  et  alia  solvi  consueta  moderavit  juxla  taxam  2000  pre- 
dictam  .... 

Eadem  die  .  .  .  domini  magistri  Olauus  Jacobi  cantor  et  Jo- 
hannes  Mathei  canonicus  ecclesie  Lundensis  procuratores  et  pro- 
curatorio  nomine  domini  Petri  archiepiscopi  Lundensis  ac  tam- 
quam  principales  et  private  persone  obligarunt  se  pro  eodem ; 
promiserunt  camere  et  collegio  pro  communi  servitio  juxta  re- 
ductionem  suprascriptam  2000  tl.  auri  de  camera  et  quinque 
minuta  servitia  consueta.  Solvendo  medietatem  promissi  hinc 
ad  octo  menses  proxime  futuros  et  rehquam  medietatem  infra 
alios  octo  menses  extunc  proxime  secuturos,  submiserunt  se, 
renuntiaverunt  et  juraverunt  in  forma,  et  dominus  vicecamera- 
rius  tuHt  sententias,  et  dicti  domini  procuratores  tamquam  prin- 
cipaies  et  private  persone  renuntiaverunt  decreto  sacri  concilii 
Constanciensis  loquente  de  terminis  solutionum  liendarum  de 
servitiis  supradictis.  Promiserunt  insuper  producere  mandatum 
ratihabitionis  infra  dictum  primum  terminum. 

Oblig.  58  fol.  62. 

1300.  26.  April   1419. 

vErkebiskop  Peder  (Lykke)  i  Lund  betaler  en  Del  af  sine  Servisi^enge  til 
det  pavelige  Kammer. 
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Universis  etc.  Ludouicus  etc.  [o:  Alaniandi  custos  ecclesie 
Lugdunensis  decretorum  doctor,  domini  Francisci  archiepiscopi 
Narbonensis  domini  pape  camerarii  in  camerariatus  oflicio  locum 
tenensj.  Ad  universitatis  vestre  notitiam  deducimus  per  presentes, 
quod  dominus  Petrus  archiepiscopus  Lundensis  pro  totah  sohi- 
tione  unius  minuti  servitii,  in  quo  prefato  domino  camerario 
et  clericis  dicte  camere  ratione  provisionis  de  persona  sua  sibi 
per  dominum  nostrum  papam  facte  sub  certis  penis  et  sententiis 
ac  termino  nondum  elapso  tenebatur  efficaciter  obhgatus,  90  tt. 
auri  de  camera  clericis  predictis  prefati  domini  camerarii  et 
proprio  eorum  nomine  recipientibus  per  manus  venerabihs  viri 
domini  Johannis  Mathei  canonici  Lundensis  die  date  presen- 
tium  et  tempore  debito  solvi  fecit  reahter  et  cum  effectu.  De 
quo  quidem  minuto  servitio  sic,  ut  prefertur,  dato  et  soluto 
prefatum  dominum  archiepiscopum  etc.  absolvimus.  In  quorum 
etc.  Datum  Florentie  die  26.  mensis  aprihs  1419  indictione  12. 
anno  2.  fl.  1  gr.  2. 

Quietantie  1417—21   fol.  43    (Archivio  di  Stato). 

1301.  29.  April   1419. 

Optegnelse  om  .Eikebiskop  Peder  (Lykke)  i  Lunds  Betaling  af  en  Del  af 
Servispengene  til  det  pavelige  Kammer. 

Introitus  minutorum  servitiorum,  spectantium  ad  dominum 
camerarium  et  dominos  clericos  camere,  receptorum  per  me 
Paulum  etc.   mensis  aprilis  [1419]. 

Item  die  29.  dicti  mensis  recepi  a  domino  Petro  de  Rehib?e  (?) 
pro  parte  unius  minuti  servitii  -pro  archiepiscopo  Lundensi,  qui 
fuit  translatus  de  Ripensi  ecclesia  ad  dictam  Lundensem,  que 
taxatur  ad  fl.  2000  secundum  reductionem  factam  per  dominum 
Martinum  papam  V,  fl.  22  sol.  25  monete  Romane.  Et  partem 
tangentem  dominus  vicecamerarius  retinuit  pro  se,  et  fuit  ex- 
pedita  Papie.  XI  card.  Que  pars  dicti  vicecamerarii  adscendit 
ad  fl.  67  sol.  25. 

Tasse  segret.   1419—23  foL  49   (Archivio  di  Stato). 

1302.  4.  Maj   1419. 

Kardinal  Antonius  (Pancerinus)  af  Aquileja  giver  .Erkebiskop  Peder  (Lykke) 
i  Lund  Meddelelse  om,  at  Paven  har  nedsat  .Erkestiftets  Takst  fra  4000  til  2000 
Gylden,  lover  at  vaere  til  Tjeneste  i  Fremtiden  og  anbefaler  Brevets  Overbringer 
Hr.  Jens  fra  Danmark. 

Reverendissime  pater  et  amice  noster  carissime.  Scitis,  quod 
ad  promotionem  vestram  (Rep.  ,1768).  Datum  Florentie  die  4, 
madii  (!)  [o:   maji]  indictione   12. 
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1303.  26.  Maj   1419. 

Kong  Erik  faar  bevilget,  at  Professorerne  ved  det  paatsenkte  Universitet 
(Nr.  1279)  maa  forene  flere  Beneficier. 

Alias  pro  parte  Erici  Dacie  Svecie  Norvegie  etc.  regis  etiam 
tunc(!)^)  de  bonis  sibi  a  deo  collatis  ad  hoc,  quod  in  aliquo  loco 
infra  regna  sua  consistente  studium  in  certis  facultatibus  etc. 
fieri  posset,  nonnulia  canonicatus  prebendas  dignitates  etc.  ac 
alia  beneficia  dotare  cupientis  pro  huiusmodi  ordinatione  studii 
suppHcatum,  verum  in  petitione  per  s.  [v.]  signata  per  inadverten- 
tiam  expressum  non  fuit,  quod  huiusmodi  canonicatus  et  pre- 
bende  ac  dignitates  etc.  personis  idoneis  etiam  duo  tria  seu 
plura  alia  beneficia  obtinentibus  et  expectantibus  conferri  pos- 
sint  ac  eis  de  illis  provideri.  Ut  igitur  singula  rite  dirigantur, 
dignetur  e.  s.  litteras  apostolicas  super  dicta  petitione  conficien- 
das  expediri  mandare  cum  expressione,  quod  huiusmodi  cano- 
nicatus  et  prebende  dignitates  etc.  personis  predictis  etiam  aha 
beneficia,  ut  premittitur,  obtinentibus  et  expectantibus  conferri 
possint  ac  eis  de  illis  provideri  .  .  .  Fiat.  O.  Datum  Florentie 
7.  kal.  junii  anno  2. 

Suppl.   122  fol.  61  V. 

1304.  26.  Maj   1419. 

Paven  befaler  -/Erkebiskoppen  i  Lund  og  Biskoppen  i  Roskilde  efter  An- 
S0gning  af  Kong  Erik  at  stifte  et  Universitet  ved  en  af  Katedralkirkerne  i  hans 
Riger.  Hvis  denne  Kirl^e  i  Forvejen  var  regulaer,  skulde  den  omdannes  til  se- 
kulier,  og  der  skulde  oprettes  et  Kapitel,  livis  Pnebender  skulde  tilfalde  Uni- 
versitetets  Lserere.  Der  skulde  kunne  oprettes  alle  Fakulteter  undtagen  det  theo- 
logiske.    Universitetet  skulde  nyde  samme  Privilegier  som  det  i  Paris. 

Archiepiscopo  Lundensi  et  episcopo  Roskildensi.  A  supremo 
patrefamihas  (Hvitfeld  IV,  284-  ff.,  Fol.  67 A  ff. :  Reg.  3337;  Rep.  5773). 
Datum  Florentie  7.  Ival.  junii  anno  2. 

1305.  31.  Mai   1419. 

Kanniken  Jakob  Danielsen  i  Kobenhavn  faar  Fritagelse  for  at  residere 
i  5  Aar. 

Dignetur  s.  v.  concedere  Jacobo  DanieUs  canonico  ecclesie 
coUegiate  Hafnensis  Roskildensis  diocesis,  ut  htterarum  studio 
insistendo  vel  in  Romana  curia  [residendo]  fructus  suorum  be- 
neficiorum  usque  ad  quinquennium  libere  percipere  valeat,  ac 
si  in  ipsis    personaliter   resideret    aut    divinis    ibideni   interessel, 
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cotidianis  distributionibus  dunitaxat  exceptis.    Fiat  ad  quinquen- 
nium.   O.     Datum  Florentie  pridie  kal.  junii  anno  2. 

Suppl.   122  fol.  241. 

1306.  26.  Juni  1419. 

Ribekanniken  Jens  Mortensen  faar  et  evigt  Vikariat  i  Lunde  Domkirke  og 
St.  Peders  Kirke  i   Malmo. 

Supplicat  Johannes  Martini  canonicus  Ripensis,  quatenus  sibi 
de  perpetua  vicaria  ad  altare  b.  Marie  Magdalene  situm  in  ec- 
clesia  Lundensi  [fructus  8  mr.]  ex  eo  vacante,  quod  Johannes 
Andree  illam  obtinens  canonicatum  et  prebendam  eiusdem  eccle- 
sie  auctoritate  ordinaria  sibi  coUatos  e[s]t  pacifice  assecutus,  et 
quo[s],  etiam,  ut  dicitur,  obstante  antiqua  consuetudine  ipsius 
ecclesie,  nequivit  insimul  obtinere,  dignemini  providere,  non  ob- 
stantibus  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Ripensis  [fructus  4  mr.]. 

Item,  quatenus  eidem  Johanni  Martini  de  parrochiaH  eccle- 
sia  s.  Petri  in  Malmoe  Lundensis  diocesis,  que  de  jure  patro- 
natus  regis  [vel?]  laicorum  existit,  [iVuctus  18  mr.],  ex  eo  vacante, 
quod  Johannes  Jacobi  illam  obtinens  decanatum  ecclesie  Lun- 
densis,  que  dignitas  est,  canonice  sibi  collatum  extitit  pacifice 
assecutus  illosque  simul  contra  canonicas  sanctiones  a  tanto 
tempore  detinuit,  prout  detinet,  quod  eius  collatio  juxta  Latera- 
nensis  statuta  concilii  ad  sedem  apostolicam  legitime  devoluta 
existit  .  .  .  [Fiat  .  .  .  O.    Datum  Florentie  6.  kal.  julii  anno  2.] 

Suppl.   123  fol.  292  V. 

1307.  26.  Juni   1419. 

Klerken  Henrik  Jensen  fra  Slesvig  Stift  (eller  Ribekanniken  Jens  Morten- 
sen)  faar  et  evigt  Vikariat  i  Lunde  Domkirke. 

Supplicat  Henricus  Johannis  clericus  Slesvicensis  diocesis, 
quatenus,  sibi  gratiam  facientes  specialem,  de  perpetua  vicaria 
ad  altare  s.  Canuti  in  ecclesia  Lundensi  [fructus  8  mr.]  ex  eo 
vacante,  quod  Mathias  Benedicti  illam  obtinens  canonicatum  et 
prebendam  eiusdem  ecclesie  canonice  sibi  collatos  extitit  pacifice 
assecutus,  eidem  Johanni  Martini  (!)  dignemini  providere  .... 
[Fiat  .  .  .  O.     Datum  Florentie  6.   kal.  julii  anno  2.] 

Suppl.   123  fol.  292  v. 

1308.  1.  Juli   1419. 

Paven  giver  alle  Rirgittinerl^lostreRet  til  at  nyde  VadstenaKlostersPrivilegier. 

Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Vacantibus  sub  rehgionis  obser- 
vantia  (SvensktDipl.  III,  i68 — 69).  Dalum  Florentie  kal.  julii  anno  2. 

Kfter  Afskrift  i  Vadstena  Klosters  Rrevbog  (A  23)  fol.  (i9— 69  v. 
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1309.  1.  Juli  1419. 

Paven  bekrfefter  den  hellige  Birgittes  Kanonisation  (af  7.  Okt.  1391)  og 
giver  Aflad  til  dem,  der  paa  bestemte  Dage  besoger  hendes  Grav. 

Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Excellentum  principum  (Svenskt 
Dipl.  III,  467 — 68).  Datum  Florentie  kal.  julii  anno  2. 
Gratis  de  mandato  pape.  Arnoldus. 
Afskrift  i  Vadstena  Klosters  Brevbog  (A  23)  fol.  96—96  v. 

1310.  5.  Juli  1419. 

Lundepraesten  Mogens  Gotesen  faar  et  evigt  Vikariat  i  Lunds  Domkirke, 
skent  han  forud  har  Sognekirl^en  i  Godelev  (?)  i  Lunde  Stift  og  et  andet  evigt 
Vikariat  i  Lunde  Domkirke,  hvilket  sidste  han  dog  er  rede  til  at  opgive. 

Supplicat  Magnus  Gotonis  presbiter  Lundensis,  quatenus  sibi 
de  perpetua  vicaria  ad  capellam  s.  Dionysii  in  ecclesia  Lundensi 
[fructus  8  mr.],  que  ex  eo  vacat,  quod  quidam  Johannes  Nicolai 
presbiter  illam  obtinens  canonicatum  et  prebendam  in  eadem 
ecclesia  pacifice  est  assecutus,  quos,  obstantibus  jure  canonico 
et  consuetudine  eiusdem  ecclesie,  nequit  licite  insimul  retinere, 
dignemini  providere,  non  obstantibus  parrochiali  ecclesia  de 
Goderslef  Lundensis  diocesis,  quam  pacifice  obtinet,  ac  quadam 
vicaria,  quam  obtinet  in  predicta  ecclesia  Lundensi,  quam  pa- 
ratus  est  dimittere  fomnium  fructus  5  mr.].  [Fiat .  .  .  O.  Datum 
Florentie  3.   non.  julii  anno  2.] 

Suppl.   126  fol.  219. 

1311.  5.  Juli  1419. 

Klerken  Jens  Nielscn  fra  Lunde  Stift  faar  et  evigt  Vikariat  i  Lunde  Domkirke. 

Supplicat  Johannes  Nicolai  clericus  Lundensis,  quatenus  sibi 
de  perpelua  vicaria  b.  Marie  Magdalene  in  ecclesia  Lundensi  [fruc- 
tus  5  mr.],  que  ex  eo  vacat,  quod  quidam  Jacobus  Petri  quon- 
dam  possessor  eiusdem  eam  obtinens  canonicatum  et  prebendam 
in  eadem  ecclesia  pacifice  est  assecutus,  quos,  obslantibus  jure 
canonico  ac  consuetudine  ipsius  ecclesie,  nequit  licite  insimul 
retinere,  dignemini  providere.  [Fiat .  .  .  O.  Dalum  Florentie  3.  non. 
juHi  anno  2.] 

Suppl.   126  fol.   219. 

1312.  21.  Juli  1419. 

Klerken  Peder  liowerstori)  fra  Odense  Stift  faar  et  evigt  Mkariat  i  Greifswald. 

SuppHcat  Petrus  Bowerstorp  Oltoniensis  diocesis  clericus, 
quatenus  sibi  de  ecclesiastico  sine  cura  beneficio,  aHas  perpetua 
vicaria  nuncupato,  sito  in  ecclesia  parrochiali  1).  Nicolai  opidi 
Gripeswaldi    Camincnsis    diocesis,    per    Conra(H    Bucow    presl)i- 
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teri  dicte  diocesis  obitum  vacante  .  .  .  [fructus  3  mr.],  dignemini 
providere,  non  obstante  gratia  expectativa  per  s.  v.  eidem  Petro 
[concessa]  in  cancellaria,  si  opus  fuerit,  specificanda.  Fiat.  O. 
[Datum  Florentie  12.  kal.  aug.  anno  2.] 

Suppl.   124  fol.   152  og  126  fol.  62  v. 

1313.  11.  Okt.   1419. 

Praesten  Mogens  Triidsen  fra  Lunde  Stift  faar  Sognekirken  i  Viby  (nu  Gustaf 
Adolf)  i  samme  Stift. 

Supplicat  Magnus  Throtonis  presbiter  Lundensis  diocesis, 
quatenus  sibi  de  parrochiali  ecclesia  Wibe  dicte  diocesis  [fruc- 
tus  in  presentia  8  mr.,  in  absentia  3  mr.]  vacante  ex  eo,  quod 
quidam  Laurentius  Guthberni  eandem  ecclesiam  unacum  par- 
rochiah  ecclesia  Ellecopingensi  eiusdem  diocesis  per  annum  et 
ampHus  contra  constitutionem  Execrabilis,  nulla  canonica  dis- 
pensatione  desuper  obtenta,  insimul  detinuit,  prout  detinet  de 
presenti,  occupatas,  dignemini  providere.  Fiat .  .  .  O.  Datum  Flo- 
rentie  5.  id.  oct.  anno  2. 

Suppl.   128  fol.   131. 

1314.  30.  Okt.  1419. 

Biskop  Jens  Andersen  (Lodehat)  i  Roskilde  betaler  en  Del  af  sinc  Servis- 
penge  til  det  pavelige  Kammer. 

Universis  etc.  Ludouicus  etc.  Ad  universitatis  etc,  quod 
dominus  Johannes  episcopus  Roskildensis  pro  parte  prime  partis 
sui  communis  servitii,  in  quo  camere  apostohce  sub  certis  penis 
et  sententiis  ac  termino  dudum  elapso  tenebatur,  prout  tenetur, 
efficaciter  obHgatus,  70  fl.  auri  de  camera  ipsi  camere,  domino 
Antonio  episcopo  Senensi  domini  nostri  pape  thesaurario  pro 
ea  recipiente,  per  manus  providi  viri  Bartholomei  de  Bardis  mer- 
catoris  Florentini  die  date  presentium  solvi  fecit  realiter  et  cum 
etfectu.  De  quibus  sic  solutis  etc.  tenore  presentium  quitamus. 
Et  insuper  eundem  dominum  episcopum  a  suspensionis  excom- 
municationis  ac  interdicti  sententiis  et  reatu  perjurii,  quem  et 
quas  incurrit  propter  defectum  solutionis  in  termino  ei  prelixo 
non  facte,  absolvimus  per  presentes,  secumque  super  irregulari- 
tate,  si  quam  premissorum  occasione  contraxerit  etc,  dispen- 
santes  [o:  -samus].  Verum  intellecta  mole  gravaminum  pro  parte 
dicti  domini  episcopi  coram  nobis  exposita,  que  ipsum  ad  sol- 
vendum  residuum  dicte  integre  prime  partis  communis  et  minu- 
torum  servitiorum  famiharibus  et  officiahbus  domini  nostri  pape 
debitorum    reddebant   liactenus,   prout   adhuc   reddunt,  verisimi- 
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liter  impotentem,  terminum  faciende  solutionis  residui  huius- 
modi  auctoritate  nobis  in  hac  parte  incumbenti  usque  ad  quinque 
menses  proxime  futuros  a  die  date  presentium  inantea  compu- 
tandos  tenore  presentium  prorogamus  et  de  novo  assignamus 
eidem,  ita  tamen,  quod,  si  in  termino  sibi  de  novo  constituto 
in  solutione  dicti  residui  defecerit,  penis  et  sententiis,  quibus 
antea  hgabatur,  sit  astrictus,  ipsumque  in  easdem  reincidere 
declaramus  per  presentes.  In  quarum  etc.  Datum  Florentie  die 
30.  mensis  oct.  sub  anno  1419  indictione  12.  anno  2.  fl.4  gr.  4. 
Quietantie  1417—21   fol.  81   (Archivio  di  Stato). 

1315.  31.  Okt.  1419. 

Biskop  Jens  Andersen  (Lodehat)  i  Roskilde  betaler  en  Del  af  sine  Servis- 
penge  til   Kardinalkollegiet. 

Franciscus  etc,  quod  dominus  Joliannes  archiepiscopus  (!) 
Roskildensis  pro  parte  partis  communis  et  minuti  servitiorum, 
in  quibus  etc.  sub  certis  penis  et  sententiis  ac  termino  jam- 
diu  elapso  tenebatur  et  extitit  obligatus,  70  fl.  auri  de  camera 
per  manus  honorabihs  viri  Johannis  de  Medicis  Romanam  cu- 
riam  sequentis  nobis  pro  ipso  collegio  recipientibus  die  etc. 
De  quibus  etc.  Et  insuper  etc.  Secum  etc.  Verum  intehecta  mole 
gravaminum  pro  parte  dicti  archiepiscopi  (!)  coram  nobis  expo- 
sita,  ([ue  ipsum  etc,  usque  ad  quinque  menses  proxime  futuros 
terminum  sibi  duximus  prorogandum.  Ita  tamen  etc  In  quorum 
etc  Datum  Florentie  die  uUima  mensis  oct.  pontificatus  domini 
Marlini  pape  V.  anno  2.  fl.4gr.  4. 

Oblig.  62  fol.  7. 

Florentie  die  31.  mensis  oct.  dominus  ....  episcopus  Ros- 
kildensis  solvit  tl.  auri  de  camera  70.  Fuil  promolus  Constantie 
7.  id.  martii  anno  1.  Fuerunt  in  eius  promotione  cardinales 
XXII  .  .  .  Capiunt  clerici  collegii  H.  1  sol.  20.  Restant  11.  68 
sol.  30.     (^a])it  quilibet  dominorum  11.  3  sol.  5  den.  11. 

Oblig.   ()1    fol.   104  V. 

1316.  15.  Nov.   1419. 

Optegnelse  om,  at  Hiskop  Jens  Andersen  (Lodeliat)  i  Hoskilde  har  betalt 
Seglafgiften. 

Introitus  sigilli  mensis  nov.  1419  domini  Guillelmi  de  Latis 
de  Prato  apostolice  camere  clerici:  Item  recepi  die  supradicta 
[o:  15.  nov.j  pro  (juitantia  domini  Joliannis  episcoj)i  Roskil- 
densis  tl.  4. 

Tasse  segret.   1419—23  fol.  90  v  (Archivio  di  Stato). 
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20.  Nov.   1419. 

Se   Nr.  1270  (20.  Nov.  1418)'). 

1317.  20.  Nov.  1419. 

Paven  tillader  den  ndvalgte  Biskop  Henricus  i  Reval  at  lade  sig  indvie 
af  en  anden  Biskop  og  at  atlaegge  Lydighedseden  til  denne. 

Henrico  electo  Reualiensi.  Cum  nos  pridem  [etc.  som  Nr.  861]. 
Datum  Florentie  12.  kal.  dec.  anno  2. 

Antonius.   XII.  de  Ponto. 
Reg.  Lat.  202  fol.   185  v. 

1318.  4.  Dec.  1419. 

Paven  paab^^der  efter  Ansegning  af  Kong  Erik  og  Dronning  Filippa  de 
Forandringer  i  de  af  ham  tidligere  bekraeftede,  af  Johannes  XXIII  givne  Privi- 
legier  for  Birgittinerklostrene,  at  Biskopperne  ved  Visitationer  maa  opholde  sig 
i  Klostret  og  ogsaa  komme  ind  i  Nonneklostret,  samt  at  nsermere  Bestemmelser, 
is£er  med  Hensyn  til  Ordenens  fratres  ab  extra,  skal  traeffes  af  confessor  gene- 
ralis  og  Konventet  i  Vadstena  og  ikke  af  Klostret  i  Paradiso  ved  Florens. 

Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Quamvis  Romanus  pontifex 
(Svenskt  Dipl.  III,  522 — 24^.   Datum  Florentie  2.  non.  dec.  anno  3. 

Afskrift  i  Vadstena  Klosters  Brevbog  (A  23)  fol.  69  v— 71. 

1319.  4.  Dec.  1419. 

Paven  giver  efter  Ansogning  fra  Kong  Erik  og  Dronning  Filippa  Birgit- 
tinerklostrene  Ret  til,  naar  deres  Kirker  eller  Kirkegaarde  bliver  vanhelligede, 
at  lade  dem  indvie  igen  af  en  Prsest. 

Abbatisse  et  sororibus  et  confessori  generali  et  fratribus 
ss.  Marie  et  Birgitte  in  Watzsteno  Lincopensis  diocesis  ac  alio- 
rum  quorumcunque  monasteriorum  et  locorum  tam  virorum 
quam  mulierum  ordinis  s.  Augustini  s.  Salvatoris  nuncupati. 
Fructus  vestrarum  precipue  humilitatis  et  devotionis  insignia 
(Svenskt  Dipl.  III,  524 — 25).  Datum  Florentie  2.  non.  dec.  anno  3. 

Afskrift  i  Vadstena  Klosters  Brevbog  (A  23)  fol.  71. 

1320.  14.  Dec.   1419. 

Paven  tillader  efter  Ansogning  fra  Kong  Erik  og  Dronning  Filip])a  Ab- 
bedissen  og  Sostrene  i  Vadstena  Kloster  at  have  3  Altre  udover  de  i  deres 
Regel  fastsatte  13  og  i  nj^e  Klostre  eventuelt  at  optage  Brodre  og  Sestre  under 
den  ved  Reglen  fastsatte  Alder  (25  og  18  Aar). 

Abbatisse  vicemgerentibus  et  sororibus  necnon  generalibus 
confessoribus  prioribus  et  fratribus  ceterisque  personis  utriusque 
sexus  tam  ss.  Marie  et  Birgitte  in  Watzsteno  ordinis  s.  Augustini 


^)   Revisionen  i  Rom  viste,  at   Brevet  er  fra   1419. 
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s.  Salvatoris  nuncupati  Lincopensis  diocesis  quam  aliorum  mo- 
nasteriorum  et  locorum  quorumlibet  eiusdem  ordinis.  Sacre  re- 
ligionis  [etc.  som  Nr.  832].  Cum  itaque  in  vestri  ordinis  regu- 
laribus  ordinationibus  et  institutis,  etiam  per  sedem  apostolicam 
confirmatis  et  sub  certis  penis  observandis,  inter  alia  reperiatur, 
quod  in  singulis  eorundem  monasteriorum  ecclesiis  tredecim  de- 
beant  esse  altaria,  et  quodlibet  uno  calice  contentetur  preter 
summum  altare,  quod  duos  calices  habeat  cum  duobus  paribus 
ampuUarum  et  totidem  paribus  candelabrorum,  unam  quoque 
crucem  et  tria  tliuribula,  quorum  unum  habendum  est  singuhs 
diebus  feriahbus,  duo  vero  rehqua  in  festivitatibus,  et  unam 
pixidem  pro  corpore  Christi,  et  quod  omnino  caveatur,  ne  plura 
de  argento  vel  auro  in  possessione  ahcuius  monasterii  habean- 
tur,  et  quod  hceat  etiam  rehquias  sanctorum  auro  vel  argento 
seu  gemmis  secundum  earum  mensuram  sine  aliqua  superflui- 
tate  operiri,  hbri  quoque,  quotquot  necessarii  fuerint  ad  divinum 
officium  peragendum,  inibi  habendi  sunt  [o:  sint],  plures  autem 
nuhomodo,  ihos  vero  hbros  habeant,  quotquot  voluerint,  in  qui- 
bus  est  addiscendum  vel  studendum,  quodque  nichilominus 
unumquodque  ahare  duobus  ornamentis  et  duobus  paramentis 
propter  dies  festivos  et  feriales  contentetur,  et  phira  numquam 
in  possessione  propria  ahcuius  monasterii  insimul  habeantur  de 
omnibus  rebus  suprascriptis,  cumque  etiam  in  dictis  ordinationi- 
bus  et  institutis  reperiatur,  quod  nuha  sororum  ante  decimum 
octavum  sue  etatis  annum  unquam  ad  rehgionem  dicti  ordinis 
suscipiatur  nec  ante  consecrationem  monasterium  ingrediatur, 
etiam  si  omnes  in  eam  consenserint  ante  annum  eundem,  sed 
ne  ahquis  clericorum  seu  fratrum  ante  vicesimum  quinlum 
etatis  sue  annum  in  eadem  rehgione  profiteatur,  et,  hcet,  sicut 
accepimus,  prefata  s.  Birgilla  etiam  tria  aha  aUaria  uUra  dicta 
tredecim  aUaria,  videhcel  dicte  b.  Marie  virginis  s.  Michaehs 
archangeh  et  s.  Johannis  baptisle  in  certis  locis  et  dispositioni- 
bus  juxta  revelationem,  ut  asserUur,  circa  hoc  sibi  factam  in 
dictis  ecclesiis  liaberi  desideravit  et  disposuit,  tamen,  quia  de 
illis  ahis  tribus  aUaribus  in  ordinationibus  et  institutis  liuius- 
modi  nuha  mentio  facta  est,  vos  absque  sedis  apostohce  licentia 
ea  fundare  seu  fieri  facere  vel  procurare  non  presumatis,  ut  op- 
tatis,  sit([ue  etiam  difficile  pro  huiusmodi  monasteriis  presertim 
de  novo  fundatis  seu  fundandis  tot  utriusque  sexus  personas  in 
etate  prescripta  constitutas  abiles  et  idoneas  in  eis  recipi  et  ad- 
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iiiitli  volentes  reperire^),  quot  ad  inibi  divinum  officium  secundum 
ordinationes  et  instituta  predicta  peragendum  sufliciant,  nos  igi- 
tur,  qui  divinum  cultum  augeri  et  huiusmodi  religionem  propa- 
gari  nostris  temporibus  intensis  desideriis  affectamus,  Erici  regis 
et  Pliilippe  regine  Dacie  et  Svecie  regnorum  nobis  super  lioc 
supplicantium  huiusmodi  ac  vestris  in  hac  parte  suppHcationibus 
inclinati,  quod  huiusmodi  tria  altaria  juxta  revelationes  predictas 
in  huiusmodi  ecclesiis  cum  caHcibus  paramentis  et  ornamentis 
ac  ahis  necessariis  condecentibus  erigi  fundari  et  liaf)eri  ac  in 
ihis  misse  et  aha  divina  officia  celebrari,  quodque  in  eisdem 
noviter  fundatis  et  fundandis  monasteriis  in  suppletionem  de- 
fectus  personarum,  pro  huiusmodi  divinis  officiis  peragendis  or- 
dinatarum  et  non  ahas,  persone  utriusque  sexus  abiles  et  idonee 
etiam  citra  etatem  predictam,  ahas  tamen  in  legittima  juxta 
juris  dispositionem  etate  constitute,  et  secundum  ordinationes  et 
instituta  predicta  recipi  et  ad  professionem  admitti  hbere  pro 
tempore  valeant,  predictis  ordinationibus  et  institutis,  quibus  per 
hoc  ahas  non  intendimus  in  ahquo  derogare,  non  obstantibus, 
devotioni  vestre  tenore  presentium  indulgemus  .  .  .  Datum  Flo- 
rentie   19.  kal.  jan.   anno  3. 

Efter  Afskrift  i  Riksarkivet  i  Stockholm  (Bullariiim  Vadstenense  A  19  — 
tidligere  23  —  fol.  71  v)^). 

1321.  20.  Dec.   1419. 

Biskop  Ludovicus  i  Maguelonne,  som  er  pavelig  Vice-Kammermester,  be- 
faler  Ludovicus  de  Ballionibus  at  indbetale,  af  hvad  han  indsamler  i  de  3  nor- 
diske  Higer,  til  Handelshuset  Johannes  de  Medicis  indtil  1700  Gylden  til  Daek- 
ning  af  det  pavelige  Kammers  Gaeld. 

Ludouicus  episcopus  Magalonensis  domini  Francisci  archi- 
episcopi  Narbonensis  domini  pape  camerarii  in  camerariatus  offi- 
cio  locumtenens  nobili  viro  Ludouico  de  Bahionibus  domiceho 
Perusino.  Cuni  nobihs  vir  Joliannes  de  Medicis  et  socii  mer- 
catores  Florentini  (DipL  Norv.  VI,  4^32—33;  Svenskt  Dipl.  III, 
525—27;  Reg.  ^/i-508).  Datum  Florentie  die  20.  mensis  dec.  1419 
indictione  12.   anno  3.  fl.7gr.8. 

Arm.  29  vol.  6  foL  7  v. 


^)  Gz.  —  Cod.  reperiri 

^)  Overskrift:  Bulla  Martini,  quod  licet  habere  tria  altaria  etc.  Item.  quod 
in  novis  monasteriis  in  suppletionem  defectus  personarum  possunt  recipi  per- 
sone  utriusque  sexus  ante  etatem  regularem,  alias  tamen  in  etate  jiLxta  juris 
dispositionem. 
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1322.  30.  Dec.  1419. 

Optegnelse  om,  at  St.  Jakohs  Kirke  i  Gingst  (paa  Riigen)  forenes  med 
Klostret  i  Grobe  (?)  paa  Usedom   (jfr.  Nr.  1241—42). 

Monasterio  et  conventui  Utzueuren  de  Padglone  Prenwnstratensis 
ordinis  Caminensis  diocesis  parrochiatis  ecciesia  s.  Jacobi  in  Guisite(!) 
Roskildensis  diocesis  et  custodia  eiusdem  ecclesie  [fructus  30  mr.J  sub 
data  3.  kal.  jan.  anno  3  perpetuo  unite  fuerunt. 

Arm.  33  vol.  2  fol.  14. 

1323.  [1419?J 

Kong  Erik  beder  Paven  om  Stadfsestelse  paa  Birgittinernes  Klosterregel, 
for  at  Ordenen  kan  vedblive  at  bestaa  i  de  Lande.  hvor  den  nu  har  Klostre, 
Italien,  England,  Spanien,  Danmark,  Polen  og  Tyskland,  og  anbefaler  Vadstena 
Klosters  Udsendinge  Johannes  Haquini  og  Johannes  Hildebrandi,  der  er  Over- 
hringere  af  Brevet^). 

Devota  mei  recommendatione  etc.  Cum  regina  ecclesia  (Ben- 
zelius,  Monumenta  vetera  ecclesice  Sveogothicce,  167 — 68;  Reg.'^'^^!!). 
Udateret. 

1324.  15.  Jan.  1420. 

Paven  reserverer  Dekanatet  ved  St.  Gastor  Kirken  i  Koblenz  for  Magister 
Oluf  Jakobsen,  skont  han  forud  har  Kantoriet  i  Lund  og  Kanonikater  og  Prae- 
bender  i  Roskilde,   Upsala  og  Lund. 

Olauo  Jacobi   canonico    Roskildensi,    bacallario   in   decretis. 

Literarum  scientia  vite  ac  morum  honestas  [etc.].     Hodie  siqui- 

dem    Theoderico    de    Altoamore    decano    ecclesie    s.   Castoris    in 

opido   Contluentie  Treuerensis   diocesis   de   decanatu    ecclesie   s. 

Florini   dicti   opidi  tunc  vacante  et  antea  dispositioni  apostolice 

reservato    per    ahas    nostras    hteras    providimus,    volentes    inter 

cetera,    quod    dictus  Theodericus,    quamprimum    earundem    Ute- 

rarum  vigore  prefatum  decanatum  ecclesie  s.  Florini  foret  paci- 

fice   assecutus,  decanatum    dicte   ecclesie  s.  Castoris,  quem  tunc 

obtinebat,    prout    obtinet,    et    quem    extunc   vacare    decernimus, 

omnino,    prout   ad   id   etiam  se  sponte   ot)tulit,  dimittere  tenere- 

tur  .  .  Cum  itaque  propterea  dictus  decanatus  ecclesie  s.  Castoris 

vacare  speretur,  nos,  volentes  tibi,  qui  etiam  in  artibus  magister 

existis,  gratiam  facere  specialem,  decanatum  ecclesie  s.  Castoris 

predictum,   qui   dignitas   principahs   in   dicta  ecclesia  s.  Castoris 

existit,  et  ad  quem  quis  per  electionem   assumitur,  cuique  cura 

imminet    animarum    [fructus    necnon    quotidiane    distributiones 

18  mr.],    cum   illum  ut  prefertur  vel  alias   quovis   modo   preter- 


')  Lignende    Breve    fra    Kong    Erik    og    Dronning   Filippa    til    Kejseren    af 
7.  Juli  1419  (Svenskt  Dipl.   HI,  4(59— 471). 
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quam  per  ipsius  Theodorici  obitum  vacare  contigerit,  conieren- 

dum    tibi   donationi   apostolice   reservamus,  .  .  .  non   obstante  .  . 

quod  tu,  cum   quo   dudum,    ut   dignitatem    personatum   admini- 

strationem   vel    officium    etiam    cum    cura    unacum    (juocumque 

alio   beneficio   curato  seu  alias    incompatibili,  que  libi  canonice 

conferrentur,  quoad  vixeris,  retinere  illaque  ....  dimittere  et  loco 

dimissorum    alia    beneficia    duo    tantum    invicem   incompatibilia 

recipere  et  etiam,  quoad  vixeris,  retinere  valeres,  apostolica  fuit 

auctoritate  dispensatum,  Roskildensis  ac  Vpsalensis,  necnon  cum 

cantoria,  que  dignitas  curata  non  tamen  maior  post  pontificalem 

existit,   et   ad   quam   quis   per   electionem    assumitur,    Lundensis 

ecclesiarum   canonicatus   et  prebendas  [omnium  fructus  40  mr.] 

nosceris  obtinere  .  .  .   Datum  Florentie  18.  kal.  febr.  anno  3. 

Simili   modo  episcopo  Condomiensi  et  s.  Seuerini  ac  s.  Gu- 

niberti  Coloniensium  ecclesiarum  decanis. 

Franciscus  XII.  XIIII.   13.  kal.  sept.  anno  3.  de  Agello. 
Reg.  Lat.  207  fol.   122  v. 

1325.  27.  Jan.  1420. 

Klerken  Tyge  Jensen  fra  Roskilde  Stift  faar  Kanonikat  og  Priebende  i  Lin- 
koping;  Kong  Eriks  Klerk  Ulrik  (Stygge?)  faar  Kanonikat  og  Priebende  i  Strengniis. 

Supplicat  Tucho  Joliannis  clericus  Roskildensis  diocesis  ac 
Dacie  Svecie  et  Norvegie  regnorum  regis  familiaris,  quatenus 
sibi  de  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Lincopensis  per  promo- 
tionem  domini  Arnoldi  ad  ecclesiam  Strengenensem  nuper  fac- 
tam  vacantibus  [fructus  cotidianis  distributionibus  interclusis 
10  mr.],  sive  eos  per  munus  consecrationis  eidem  Arnoldo  im- 
pendendum  vel  per  lapsum  temporis  de  consecrandis  episcopis 
a  sacris  canonibus  diffiniti  vacare  contingat,  .  .  .  dignemini  pro- 
videre,  non  obstantibus  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  s.  Jo- 
hannis  in  Haug  extra  muros  Herbipolenses  [fructus  9  mr.],  quo- 
rum  possessionem  habet,  et  super  quibus  in  Romana  curia  Htigat, 
et  de  quibus  sibi  auctoritate  apostolica  sit  provisum  .  .  . 

Item,  quatenus  Oh'ico^)  Erici  regis  Dacie  etc.  clerico  de  ca- 
nonicatu  et  prebenda  ecclesie  Strengenensis  per  promotionem 
prefati  domini  Arnoldi  ad  ecclesiam  Strengenensem  predictam, 
ut  premittitur,   [factam]  vacantibus  .  .  [fructus  cotidianis  distribu- 

tionibus  interclusis   16  mr.]  dignemini  providere Fiat  pro 

utroque.  O.    Datum  Florentie  6.  kaL  febr.  anno  3. 

Suppl.   133  fol.  6. 


^)   I  Marginen :  Non  exprimitur  cognomen. 
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1326.  30.  Jan.  1420. 

Paven  befaler  Abbeden  i  Sore  Kloster  at  overdrage  Kanonikat  og  Prse- 
bende  i  Roskilde  til  Klerken  Oluf  Daa  fra  Roskilde  Stift. 

Abbati  monasterii  in  Sora  Roskildensis  diocesis.  Volentes 
Olauum  Daa  clericum  Roskildensis  diocesis,  qui  ex  utroque 
parente  de  nobili  genere  procreatus  existit,  favore  prosequi  gra- 
tioso,  discretioni  tue  mandamus,  quatenus,  si  post  diligentem 
examinationem  eundem  Olauum  ad  hoc  idoneum  esse  reppe- 
reris,  ei  de  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Roskildensis,  in  qua 
maiores  medie  et  minores  prebende  fore  noscuntur,  auctoritate 
nostra  provideas  ....   Datum  Florentie  3.   kal.  febr.  anno  3. 

Antonius.  XXI.   10.  kal.  junii  anno  3.  de  Ponto. 
Reg.  Lat.  20(5  fol.  267. 

1327.  3.  Febr.  1420. 

Paven  indsietter  Biskopperne  i  Liibeck  og  Schwerin  og  Provsten  i  Odense 
til  Vaerneherrer  for  Kapitlet  i   Roskilde;  Brevet  gaelder  for  10  Aar. 

Lubicensi  et  Swerinensi  episcopis  ac  preposito  ecclesie  Otto- 
niensis.  Militanti  ecclesie  (Ny  kirkehist.  Saml.  VI,  554 — 55 ;  Reg. 
"^4522),  presentibus  post  decennium  minime  valituris.  Datum  Flo- 
rentie  3.   non.   febr.  anno  3. 

Franciscus.   I^.  de  Agello. 
Reg.  Vat.  3o8  fol.  112. 

1328.  5.  Febr.   1420. 

Nicolaus  Ragvaldi  faar  Kanonikat  og  Pnebcnde  i  Roskilde,  skont  han  forud 
har  Kanonikater  og  Praebender  i  Linkoj^ing  og  Strengnas  Stifter  og  Sognekirkerne 
i   Bjorlunda  og  Gryta  i  Strengniis  Stift. 

Vacantibus  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Roskildensis  per 
lil)eram  resignalionem  cuiusdam  Johannis  Gerechini,  Nicolaus 
Ragualdi  canonicus  prebendatus  ecclesie  Strengenensis  canoni- 
catum  el  prebendam  predictos  auclorilatc  ordinaria  sibi  coUatos 
extitit  assecutus  timetque  collationem  et  assecutionem  predictas 
viribus  non  subsistere.  Supplicat  igitur  dictus  Nicolaus,  quatenus 
sibi  de  canonicatu  et  prebenda  predictis  [fructus  importatis  etc. 
8  mr.  et  in  dicta  ecclesia  residendo  unacum  quolidianis  dislribu- 
tionibus  15  mr.]  dignemini  providere,  non  obstantibus  canoni- 
catibus  et  prebendis  Lyncopensis  et  Strengenensis  ecclesiarum  ac 
parrochiali  ecclesia  Biorlunda  et  Grita  eius  annexa  Strengenensis 
diocesis,  quos  obtinet  [omnium  fructus  18  mr.]  .  .  .  Fiat  .  .  .  O. 
[Datum  Florentie  non.  febr.   anno  3.] 

Suppl.   133  fol.   188  V. 
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1329.  26.  Febr.   1420. 

iErkebiskop  Peder  (Lykke)  i  Lund  betaler  en  Del  af  sine  Servispenge  til 
det  pavelige  Kammer  gennem  Kantoren  Magister  Oluf  Jakobsen  i  Lund. 

Universis  etc.  Ludouicus  etc.  Ad  universitatis  etc,  quod 
dominus  Petrus  archiepiscopus  Lundensis  pro  prima  parte  sui 
communis  servitii,  in  quo  camere  apostolice  sub  certis  penis  et 
sententiis  ac  termino  dudum  elapso  tenetur  efficaciter  obligatus, 
200  fl.  auri  de  camera  ipsi  camere,  domino  Antonio  episcopo 
Senensi  domini  nostri  pape  thesaurario  pro  ea  recipiente,  nec- 
non  in  deductionem  trium  minutorum  servitiorum  famiharibus 
et  officiahbus  dicti  domini  nostri  sub  eisdem  penis  et  sententiis 
ac  termino  debitorum  80  fl.  similes,  clericis  camere  predicte  pre- 
fatorum  familiarium  et  officialium  nomine  recipientibus,  per  ma- 
nus  venerabihs  viri  magistri  Olaui  Jacobi  cantoris  ecclesie  Lun- 
densis  in  Romana  curia  procuratoris  die  date  presentium  solvi 
fecit  reahter  et  cum  effectu.  De  quibus  etc.  Et  insuper  [etc.]. 
Secum  etc.  Verum  intehecta  mole  gravaminum  pro  parte  dicti 
domini  Petri  archiepiscopi  coram  nobis  exposita,  que  ipsum  ad 
solvendum  residuum  dictorum  communis  et  minutorum  servi- 
tiorum  reddebant  hactenus,  prout  reddunt,  verisimihter  impo- 
tentem,  auctoritate  nobis  in  hac  parte  incumbenti  terminum 
faciende  solutionis  residui  predicti  ad  quatuor  menses  proxime 
futuros  duximus  prorogandum  et  prorogamus  per  presentes.  In 
quorum  etc.  Datum  Florentie  die  26.  mensis  febr.  1420  indic- 
tione   13  anno  3. 

Quietantie  1417—21   fol.  102v  (Archivio  di  Stato).    Uddrag  i  Rep.  5833. 

1330.  27.  Febr.  1420. 

iErkebiskop  Peder  (Lykke)  i  Lund  betaler  en  Del  af  sine  Servispenge  til 
Kardinalkollegiet. 

Florentie  die  27.  febr.  [1420]  dominus  Petrus  episcopus  (!) 
Lundensis  solvit  fl.  250.  Fuit  promotus  Papie  7.  kal.  oct.  anno  1. 
Fuerunt  in  eius  promotione  cardinales  XIIL  Capiunt  clerici  col- 
legii  fl.  5.  Restant  fl.  245.  Capit  quihbet  dominorum  fl.  18  sol.  42 
den.  10  (!)  [o:  4]. 

Oblig.  61   fol.  118. 

1331.  3.  Marts  1420. 

iErkebiskop  Peder  (Lykke)  i  Lund  betaler  en  Del  af  sine  Servispenge  til 
Kardinalkoliegiet. 

Franciscus  etc,  quod  dominus  Petrus  archiepiscopus  Lun- 
densis  pro  parte  partis  sui  communis  et  minuti  servitiorum,  iii 

Acta  iiontificuni  Danica  II.  ^O 
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quibus  camere  etc.  tenebatur  et  extitit  efticaciter  obligatus,  250  fl. 
auri  de  camera  per  manus  magistri  Olaui  in  Romana  curia  pro- 
curatoris  nobis  etc.  solvi  fecit  realiter  et  cum  effectu.  De  qui- 
bus  etc.  Et  insuper  etc.  Secum  etc.  Verum  intellecta  mole  gra- 
vaminum  pro  parte  dicti  domini  archiepiscopi  coram  nobis 
exposita,  que  ipsum  etc.  verisimiliter  impotentem,  auctoritate 
nobis  in  liac  parte  commissa  usque  ad  sex  menses  proxime 
futuros  terminum  sibi  duximus  prorogandum.  Volumus  etc.  In 
quorum  etc.    Datum  Florentie  die  3.  mensis  martii  anno  3. 

Oblig.  62  fol.  19  V.  fl.  5  gr.  5. 

1332.  23.  Marts  1420. 

Paven  giver  Hertug  Adolf  af  Slesvig  Tilladelse  til  at  have  Rejsealter. 

De  altaribus  portatilibus. 

Nobili  viro  Adolpho   duci  Slesvicensi.     Sincere   etc.     Datum 

Florentie   10.   kal.  aprihs  anno  3. 

;•        Franciscus.  X.  de  Agello. 
Reg.   Lat.  237  fol.  249. 

1333.  26.  Marts  1420. 

Riskop  Johannes  (Scheele)  i  Liibeck  faar  bevilget,  at  Kanniken  Johannes 
Rrunonis  de  Vordis  i  Eutin  faar  et  evigt  Vikariat  i  Hamburg,  skont  han  bl.  a. 
har  et  Vikariat  i  Slesvig,  og  at  Pra^sten  Rernardus  Poppe  fra  Liibeck  Stift  faar 
dette  Vikariat. 

Supplicat  .lohannes  electus  Lubicensis,  quatenus  Johanni 
Brunonis  de  Vordis  canonico  Vtinensi  Lubicensis  diocesis  de 
perpetua  vicaria  in  ecclesia  b.  Marie  virginis  Hamburgensi  Bre- 
mensis  diocesis  dignemini  providere  .  .  .,  non  obstantibus  canoni- 
catu  et  prebenda  in  ecclesia  Vtinensi  Lubicensis  diocesis  ac  una 
in  Slesvicensi  et  aha  in  Butzowensi  [ecclesiis]  Zwerinensis  dio- 
cesis  perpetuis  vicariis,  que  obtinet  [fructus  10  mr.].  Paratus  est 
dimiltere  illam  vicariam  in  ecclesia  Slesvicensi.    Fiat. 

Dignetur  s.v.  Bernardo  Poppe  paupero(!)  presbitero  Lubicensi 
nullum  benelicium  habenti  de  predicta  vicaria  sine  cura  in  ipsa 
ecclesia  Slesvicensi  [fructus  cum  cotidianis  distributionibus  20  fl. 
auri  de  camera]  .  .  .  providere.  Fiat  pro  utroque.  O.  Datum  Flo- 
rentie  7.   kal.  aprilis  anno  3. 

Suppl.   135  fol.  8(). 

1334.  27.  Marts  1420. 

Paven  befaler  Riskop  Johannes  (Scheele)  i  Liibeck  at  arbejde  for,  at  der 
mna  blive  sluttet  Vaabenhvile  eller  Fred  mellem  Kong  Erik  paa  den  ene,  Hertug 
Henrik  af  Slesvig,  hans  Rrodre,  Grev  Henrik  af  Holsten  og  deres  Tilhiengere  paa 
den  anden  Side,  og  opfordrer  Gejstlige  og  Verdslige  til  at  vaere  ham  behjaelpelige. 
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Johanni  episcopo  Lubicensi  referendario  nostro,  necnon 
juriuni  et  proventuum  camere  apostolice  in  Dacie  Svecie  et 
Norvegie  regnis  et  nonnuUis  provinciis  civitatibus  et  diocesibus 
debitorum  collectori  generali.  Regis  pacifici  (Liinig,  Teutsches 
Reichsarchiv  XVII,  Spicil.  eccl.  II,  317—79;  Reg.  3:m).  Datum 
Florentie  6.   kal.   aprilis  anno  3. 

1335.  27.  Marts  1420. 

Paven  opfordrer  alle  Gejstlige  og  Verdslige  i  Tysklaiid  og  andre  Egne  til 
at  vjere  Biskop  Johannes  (Scheele)  i  Liibeck  behjselpelige  under  hans  F^orseg 
paa  at  maegle  Fred  mellem  Kong  Erik  og  Holstenerne. 

Patriarchis  archiepiscopis  et  episcopis  et  electis  abbatibus 
prioribus  prepositis  ceterarumque  ecclesiarum  et  monasteriorum 
prelatis  magistris  prioribus  preceptoribus,  capituHs  quoque  et 
conventibus  ordinum  quorumcumque,  necnon  nobilibus  viris 
ducibus  marchionibus  principibus  comitibus  baronibus  et  ahis 
dominis  temporahbus,  universitatibus  et  singularibus  quibusvis 
personis  tam  ecclesiasticis  quam  secularibus,  presertim  in  Ger- 
manie  et  ahis  partibus,  ad  quos  presentes  nostre  httere  pervene- 
rint.  Cum  Johannem  episcopum  Lubicensem  (Liinig,  Teutsches 
Reichsarchiv  XVII,  Spicil.  eccl.  II,  379—80;  Reg.  33^7).  Datum 
Florentie  6.  kaL  aprihs  anno  3. 

1336.  27.  Marts  1420. 

Optegnelse  om,  at  Biskop  Joliannes  (Scheele)  i  Liibeck  aflaegger  Ed  som 
Kollektor  i  de  tre  nordiske  Riger. 

Die  27.  martii  [1420  indictione  13]  dominus  Johannes  epi- 
scopus  Lubicensis  cohector  in  regnis  Dacie  Svecie  et  Norvegie. 
Et  juravit  officium  fidehter  exercere  in  forma. 

Arm.  29  voL  3  foL  72;  trykt  DipL  Norv.  XVII,  311. 

1337.  29.  Marts  1420. 

Paven  udnsevner  Biskop  Johannes  (Scheele)  i  Liibeck  til  apostolisk  Xun- 
tius  og  Generalkollektor  i  Danmark,  Sverige,  Norge  og  Provinsen  Riga  og  giver 
ham  Instruks  som  saadan. 

Johanni  episcopo  Lubicensi  apostohce  sedis  nuntio  ac  ju- 
rium  reddituum  et  proventuum  in  Dacie  Svecie  et  Norvegie 
regnis  et  in  eorundem  regnorum  necnon  in  Rigensi  provinciis 
ac  civitatibus  et  diocesibus  camere  apostohce  debitorum  cohec- 
tori  generah,  referendario  nostro.  Ex  fideh  et  solicita  (Dipl.  Xorv. 
XVII,  311 — 12).    Datuni  Florentie  4.  kaL  aprihs  anno  3. 

Reg.  Vat.  349  fol.  28.  De   CUria. 

20* 
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1338.  20.  April  1420. 

Paven  giver  Dronning  Filippa  Tilladelse  til  sammen  med  6  andre  Kvinder 
at  bes0ge  hvilke  Nonneklostre  hun  vil;  dog  maa  de  hverken  overnatte  der  eller 
spise  sammen  med  Sostrene. 

Philippe  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine.  Devotionis  tue 
sinceritas  promeretur,  ut  ea,  que  a  nobis  suppliciter  postulas, 
affectu^)  tibi  benivolo  concedamus.  Hinc  est,  quod  nos  .  .,  ut  cum 
sex  mulieribus  honestis  monasteria  rehgiosarum  inclusarum  quo- 
rumcunque  ordinum  .  .  .,  quotiens  tibi  placuerit,  ingredi  valeas, 
dummodo  earum,  que  monasteriis  ipsis  prefuerint,  ad  id  accedat 
assensus,  et  tu  dicteque  mulieres  ibidem  non  commedatis  (!)  vel 
etiam  pernoctetis,  tenore  presentium  tibi  indulgemus  .  .  .  Datum 
Florentie  12.  kal.  maji  anno  3. 

Franciscus  XX.  de  Agello. 
Reg.   Lat.  208  fol.  283. 

1339.  20.  Maj   1420. 

Klerken  Bertoldus  Quedelenborch  fra  Schwerin  Stift  faar  Mildsted  Kirke  i 
Slesvig  Stift. 

Supphcat  Bertoldus  Quedelenborch  clericus  Zwerinensis  dio- 
cesis,  quatenus  sibi  de  parrochiah  ecclesia  in  Milstede  Slesvi- 
censis  diocesis  vacante  ex  eo,  quod  quidam  Ludolphus  Zwerin 
eandem  ecclesiam,  que  de  jure  patronatus  laicorum  existit,  tunc 
obtinens  aham  parrochialem  ecclesiam  in  Peterstorpe  Ottonien- 
sis  diocesis  pacifice  extitit  assecutus  [fructus  6  mr.],  sive  ut  pre- 
mittitur  vacatura  aut  per  hberam  resignationem  Erici  Dosen- 
rode  archidiaconi  Slesvicensis,  dignemini  providere,  non  obstante 
quod  predictus  Ericus  eandem  ecclesiam  per  quinque  annos  vel 
sex  indebite  detinuit  occupatam,  prout  occupat  de  presenti. 
Fiat.  O.     Datum  Florentie   13.   kal.  junii  anno  3. 

Suppl.   i:i7  fol.  205  V. 

1340.  22.  Maj   1420. 

Kardinal  Guillermus  (Fillastre)  sender  ^Erkebiskop  Johannes  i  Higa  en 
Skrivelse  fra  Paven  med  Supplik  fra  Kapitlet  i  Upsala,  hvori  der  fortielles  om 
de  mange  Forbrydelser,  som  .^rkebiskop  Jens  Gerekesen  (Lodehat)  i  Upsala 
havde  begaaet,  af  livilken  Grund  han  var  bleven  suspenderet  fra  sit  Embedc, 
efter  at  Sagen  var  undersogt  paa  Kong  Eriks  Hefaling.  ^^]rkebiskoppen  liavde 
derpaa  klaget  til  Paven  over  Kapitlet  og  faaet  Sagen  overdraget  Kardinal  Jo- 
hannes  (MuriHius)  til  Unders0gelse;  efter  Kapitlets  Ansogning  overdrages  en  ny 
Undersogelse  til  Kardinal  Guillermus,  der  atter  beder  ^Erkebiskoppen  i  Higa 
at  anstille  F^orhor  paa  Stedet  selv. 


')  Gz.  —  Cod.  effectu. 
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Giiillermus  .  .  tituli  s.  Marci  s.  Romane  ecclesie  presbiter  car- 
dinalis,  judex  et  commissarius  ad  infrascripta  auctoritate  apo- 
stolica  specialiter  deputatus  .  .  .  Johanni  archiepiscopo  Rigensi. 
Nuper  .  .  .  Martinus  .  .  papa  V  (Svenskt  Dipl.  III,  568 — 71).  Datum 
et  actum  Florentie  in  domo  habitationis  nostre  sub  anno  .  .  1420 
indictione  13.   et  die  22.  mensis  maji  anno  3. 

Indtaget  i  et  Brev  fra  .^ilrkebiskoppen  af  Higa  af  24.  Dec.  1420. 

1341.  22.  (29.)  Maj   1420. 

Praesten  Hermanniis  Singher  fra  Verden  Stift  faar  Kanonikat  og  Pra;bende 
i  Slesvig. 

Cum  canonicatus  et  prebenda  ecclesie  Slesvicensis  per  ingres- 
sum  religionis  cuiusdam  Johannis  Petri  ac  professionem  fiendam 
vacare  sperentur,  suppHcat  Hermannus  Singher  presbiter  Verden- 
sis  diocesis,  quatenus  sibi  de  dictis  canonicatu  et  prebenda  [fruc- 
tus  cum  cotidianis  distributionibus  16  mr.]  dignemini  providere. 
Fiat.  O.    Datum  Florentie  11.  (II:   4.)  kal.  junii  anno  3. 

Suppl.   137  fol.  214  V  og  (II)   138  fol.  219. 

1342.  22.  Maj   1420. 

Prsesten  Theoderus  Grube  fra  Camin  Stift  faar  Sognekirken  i  Tondering 
og  Provstiet  i  Salling  Syssel  i  Viborg  Stift,  skont  han  forud  har  Sognekirli^en  i 
Ratow  i  Camin  Stift,  som  han  saa  er  rede  til  at  opgive. 

SuppHcat  Theoderus  Grube  presbiter  Caminensis  diocesis, 
quatenus  sibi  de  parrochiaH  ecclesia  in  Tunderigh  ac  preposi- 
tura  rurah  insule  Salengsyysel  Vibergensis  diocesis  simul  annexis, 
que  prepositura  a  nonnulhs  asseritur  fore  dignitas  curata  ex  eo, 
quia  ultra  curam  parrochialem  ex  antiqua  laudabili  et  prescripta 
consuetudine  prepositus  eiusdem  pro  tempore  jurisdictionem  fori 
contentiosi  et  sub  se  habet  aliqua  beneficia,  ad  que  infra  hmites 
sue  jurisdictionis,  cum  vacent,  habet  instituere  synodare  et  ex- 
cessus  subditorum  corrigere,  [fructus  25  mr.j  per  obitum  Henrici 
vacantibus  dignemini  providere,  non  obstante  quod  ipse  par- 
rochialem  ecclesiam  in  Ratowe  dicte  Caminensis  diocesis  oblinet, 
quam  paratus  est  dimittere.  Fiat.  O.  Datum  Florentie  11.  kal. 
junii  anno  3. 

Suppl.   137  fol.   187  V. 

1343.  28.  Maj   1420. 

Optegnelse  om,  at  Biskop  Franciscus  af  Arezzo  som  Fuldma"gtig  for  Hiskop 
Johannes  (Scheele)  i  Liibeck  i  dennes  Navn  athegger  Ed  som  pavelig  Referendarius. 

[Florentie].  Die  28  dicti  mensis  [maji  1420]  dominus  Fran- 
ciscus  episcopus  Aretinus,  procurator  domini  Johannis  episcoj)i 
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Lubicensis  recepti  in  referendarium  domini  nostri  die  27.  martii, 
juravit  in  animam  ipsius  episcopi  Lubicensis. 

Arm.  29  vol.  3  fol.  72  v;  trykt  Dipl.   Norv.  XVII,  313—14. 


Jfr.  Brevet  Nr.  1341, 


29.  Maj   1420. 


1344.  31.  Maj   1420. 

Klerken  Bertoldus  Quedelenborch  fra  Schwerin  Stift  faar  et  Kapel  i  Kappel 
i  Slesvig  Stift  uden  Sjailesorg,  skont  han  forud  har  Mildsted  Kirke  i  samme  Stift 
(jfr.   Nr.  1339). 

Supplicat  Bertoldus  Quedelenborgh  clericus  Z^verinensis  dio- 
cesis,  quatenus  sibi  de  cappella  in  Cappel  sine  cura  Slesyicensis 
diocesis  vacante  per  mortem  Hinrici  de  Cappel  [fructus  7  mr.] 
dignemini  providere,  non  obstante  quod  sibi  de  parrochiali  ec- 
clesia  in  Milstede  dicte  diocesis  [fructus  6  mr.]  per  e.  s.v.  extitit 
concessum  provideri.  Fiat.  O.  Datum  Fiorentie  pridie  kal.  junii 
anno  3. 

Suppl.   138    fol.   128. 

1345.  4.  Juli  1420. 

Paven  giver  Vrebneren  Sten  Basse  fra  Odense  Stift  Lov  til  at  have 
Rejsealter. 

De  altaribus  portatilibus. 

Nobih  viro  Stenoni  Basse  armigero  Ottoniensis  diocesis. 
Sincere  etc.    Datum  Florentie  4.  non.  juHi  anno  3. 

Franciscus.  X.  de  Agello. 
Reg.   Lat.  237  fol.  246. 

1346.  4.  Juli  1420. 

Paven  giver  Ridderen  Ivan  Bryskc  fra  Odense  Stift  Lov  til  at  lade  holde 
Messe  fer  Daggr}'. 

Ante  diem. 

Nobili  viro  Ywano  Bryske   militi  Ottoniensis  diocesis.    Sin- 

cere  etc.     Datum  Florentie  4.   non.  julii  anno  3. 

Franciscus.  X.  de  Agello. 
Reg.   Lat.  237  fol.   255. 

1347.  8.  Juli   1420. 

Optegnelse  om,  at  Paven  udnaevner  Provsten  Jens  Jakobsen  i  Roskilde  til 
Biskop  i  Oslo. 

Eadem  die  [o:  lune  8.  id.  julii  1420  dominus  noster]  pro- 
vidit  ecclesie  Asloensi  vacanti  per  mortem  de  persona  Johannis 
Jacobi  prepositi  ecclesie  Roskildensis. 

Arm.   12  vol.   121  A  fol.   131;  trykt  Dipl.  Xorv.  XVII,  314. 
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1348.  8.  Juli   1420. 

Paven  udnsevner  Provsten  Jens  Jakobsen  i  Roskilde  til  Biskop  i  Oslo. 

Johanni  electo  Asloensi.  Apostolatus  officium  (Dipl.  Noru. 
XVII,  3U—16).    Datum  Florentie  8.  id.  julii  anno  3. 

XX.  X.  X.  X.  X.  X.  X.  Francisciis  de  Agello. 
Reg.  Lat.  209  fol.   116. 

1349.  11.  Juli  1420. 

Paven  reserverer  Provstiet  i  Roskilde  for  Magister  Oluf  Jali^obsen,  skont 
han  forud  har  faaet  Dispensation  til  at  have  to  ellers  uforenelige  Embcder  og 
forud  har  Kantoriet  i  Lund,  Kanonikater  og  Prsebender  i  Lund,  Upsala  og 
Roskilde  og  Dekanatet  i  St.  Castors  Kirke  i  Koblenz  i  Trier  Stift  (jfr.  Nr.  1324). 

Olauo  Jacobi  cantori  ecclesie  Lundensis,  bacallario  in  de- 
cretis.  Litterarum  scientia  vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Cum 
itaque  prepositura  ecclesie  Roskildensis,  quam  Johannes  electus 
Asloensis  tempore  promotionis  per  nos  facte  de  persona  sua  ad 
ecclesiam  Asloensem  obtinebat,  prout  obtinet,  per  promotionem 
huiusmodi  et  niunus  consecrationis  eidem  electo  impenden- 
dum  vacare  speretur,  nos,  volentes  tibi,  qui  etiam  magister  in 
artibus  et  in  Romana  curia  causarum  procurator  existis,  gra- 
tiam  facere  specialem,  preposituram  predictam,  que  dignitas  non 
tamen  maior  post  pontificalem  in  dicta  ecclesia  Roskildensi  ac 
curata  existit,  et  ad  quam  quis  per  electionem  assumitur  [fruc- 
tus  necnon  cotidiane  distributiones  28  mr.],  cum  illam  quovis 
modo  preterquam  per  ipsius  electi  obitum  vacare  contigerit, 
conferendam  tibi  reservamus,  non  obstantibus  quod  tu,  cum  quo 
dudum,  ut  dignitatem  personatum  administrationem  vel  ofticium 
etiam  cum  cura,  si  tibi  aUas  canonice  conferretur,  unacum  quo- 
cunque  alio  beneficio  curato  seu  ahas  incompatibili,  quod  etiam 
te  alias  canonice  assequi  contingeret,  quoad  viveres,  retinere 
illaque  dimittere  et  loco  dimissorum  aha  beneficia  duo  tantum 
invicem  incompatibiha  recipere  et  etiam,  quoad  viveres,  retinere 
valeres,  apostoUca  fuit  auctoritate  dispensatum,  cantoriam,  que 
dignitas  est  Lundensis,  et  eiusdem  ac  Vpsalensis  necnon  dicte 
Roskildensis  [ecclesiarum]  canonicatus  et  prebendas  obtines,  nos- 
que  dudum  tibi  de  decanatu  s.  Castoris  in  Confluentia  Treveren- 
sis  diocesis,  qui  dignitas  principaUs  inibi  et  curatus  existit,  et 
ad  quem  quis  per  electionem  assumitur  [omnium  fructus  50  mr.], 
tunc  vacante  et  antea  dispositioni  apostoUce  reservato,  cuiusque 
possessionem  non  habes,  gratiose  duximus  providendum.  Vohi- 
mus  autem,  quod,  quamprimum  dicte  prepositure  possessionem 
fueris  pacificam  assecutus,  cantoriam  ipsam,  quam  exlunc  vacare 
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decernimus,   omnino,  prout  ad  id  te  etiam   sponte   obtulisti,  di- 
mittere  tenearis.     Datum  Florentie  5.  id.  julii  anno  3. 

Simili  modo  arcliiepiscopo  Lundensi  et  Condomiensi  ac  Lu- 
bicensi  episcopis. 

Franciscus  XII -f-  XIIII -^  [I2V2.   14^2]   6.  id.  aug.  aiino  3.  de  Agello. 
Reg.   Lat.  207  fol.  49. 

1350.  13.  Juli  1420. 

Kong  Erik  faar  bevilget,  at  haus  Sekretaer,  Roskildekanniken  Jens  Peder- 
sen  maa  faa  Provstiet  sammesteds,  der  var  ledigt  ved  Jens  Jakobsens  Udnaev- 
nelse  til  Rlskop  i  Oslo,  hans  stadige  Rordfselle  Linkopingkanniken  Tyge  Jensen 
et  Kanonikat  i  Roskilde,  hans  stadige  Rordfselle  Prcesten  Peder  Stairt  fra  Ros- 
kilde  Stift  Kanonikat  og  Praebende  i  Oslo  og  Praesten  Jens  Pedersen  i  Tilege 
[Tillitze?]   i  Odense  Stift  Kanonikat  og  Prjebende  i  Lund. 

Cum  prepositura  ecclesie  Roskildensis  (Dipl.  Noru.  XVII, 
316 — 17).    Fiat.    Datum  Florentie  3.  id.  julii  anno  3. 

Suppl.   139  fol.   118  v. 

1351.  13.  Juli   1420. 

Skriveren  ved  Ponitentiarkontoret  i  Rom  Nicolaus  de  Lej^s,  der  i  Forvejen 
har  Kanonikater  og  Praebender  i  Rom  [Indtaegt  100  Gylden],  faar  Kantoriet  og 
Kanonikat  og  Praebende  i  Lund  [Indtsegt  7  Mr.],  som  Indehaveren  af  disse  Em- 
l)eder  Oluf  Jakobsen  ikke  maa  forene  med  Residdelsen  af  Provstiet  i  Roskilde, 
som  han  havde  faaet  ved  Jens  Jakobsens  Udnaevneise  til   Riskop  i  Oslo. 

Dudum  s.  V.  de  prepositura  ecclesie  Roskildensis  (Dipl.  Xoru. 
XVII,  318,  her  dog  med  det  gale  Begyndelsesord  dignetur,  sora 
ingen  Mening  giver).  Fiat  de  cantoria  et  de  canonicatu  sub  ex- 
pectatione  prebende.    Datuni  Florentie  3.   id.   julii  anno  3. 

Suppl.   139  fol.   140. 

1352.  17.  Juli   1420. 

Paven  tillader  Riskop  Jens  Jakobscn  i  Oslo  at  lade  sig  indvie  af  en 
hvilkensomhelst  Riskop. 

Johanni  electo  Asloensi.  Cum  nos  pridem  (Dipl.  Xori).  XVII, 
319).    Dalum   Florentie  16.   kal.  aug.  anno  3. 

Antonius  Xll.   de  Ponto. 
Reg.   Lat.  208  fol.  222. 

1353.  20.  Juli  1420. 

Riskop  Jens  Jakobsen  i  Oslo  lover  at  betale  Servispenge  til  det  pavelige 
Kammer  og  Kardinalkollegiet  gcnncm  Kanniken  Jakob  Daniclsen  fra  Kobcnhavn. 

Die  20.  mensis  predicti  [o:  juUi  1420]  venerabihs  vir  do- 
minus  Jacobus  DanieHs  canonicus  HalTnensis  Roskildensis  dio- 
cesis   procuralor  et  procuratorio  nomine  domini  Johannis  electi 
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Asloensis,  prout  de  sue  procurationis  mandato,  per  discretum 
virum  dominum  Henricum  Romor  clericum  Camminensis  dio- 
cesis  publicum  imperiali  auctoritate  notarium  sub  die  19.  mensis 
aprilis  proxime  preteriti  desuper  confecto,  constabat  et  constat, 
obtulit  camere  apostolice  et  collegio  pro  suo  communi  servitio 
debito  fl.  auri  de  camera  500  vel  illud  plus,  ad  quod  taxata 
reperitur,  et  quinque  minuta  servitia  consueta  pro  familiaribus 
et  officialibus  domini  nostri  et  dicti  collegii.  Eorundem  autem 
communis  et  minutoruni  servitiorum  medietatem  infra  unum 
annum  proxime  futurum  et  reliquam  medietatem  infra  alium 
annum  extunc  immediate  secuturum  solvere  promisit,  se  obli- 
gavit  juravit  renuntiavit  etc,  ut  in  forma  .  .  .  Card.  XVIIP). 

Oblig.  58  fol.   118  a. 

»Introitus  sacrarum  et  benedictionum  nomine  subdiacono- 
rum  receptus  per  me  Simonem  de  Nouaria  de  mense  julii  1420 
et  est  in  banco  illoruin  de  Spinis«: 

Item  die  20.  eiusdem  recepi  pro  sacra  episcopi  Axlouiensis 
(taxati  ad  500).  fl.  8  sol.  16  den.  8. 

Emolumenta  camere  clericorum  1419 — 23  fol.  123  v  (Archivio  di  Stato). 
Trykte  Dipl.  Norv.  XVII,  323. 

1354.  16.  Okt.   1420. 

Biskop  Ludovicus  af  Maguelonne,  Vikar  for  den  paveligc  Kammermester 
Franciscus,  iErkebiskop  af  Narbonne,  paalaegger  Biskop  Johannes  (Scheele)  i 
Liibeck,  der  er  Kollektor  i  de  nordiske  Riger,  at  han  og  hans  Underkollektorer 
skal  indbetale  de  af  dem  indsamlede  Penge  til  Ludovicus  de  Ballionibus  i  Lii- 
beck,  der  skal  sende  dem  videre  til  Kurien. 

Ludovicus  etc.  domino  Johanni  episcopo  Lubicensi,  jurium 
et  proventuum  camere  apostolice  in  Dacie  Svecie  et  Norvegie 
regnis  debitorum  coUectori,  Ut  officium  vobis  commissum  (Dipl. 
Norv.  XVII,  32A — 25)^).  Datum  Rome  die  16.  mensis  oct.  anno 
1420  indictione  13  pontificatus  anno  3.  De  curia. 

Arm.  29  vol.  B  fol.  212. 

1355.  30.  Okt.   1420. 

Klerken  Hermannus  Nordam  fra  Bremen  Stift  faar  et  evigt  ^'^ikariat  i 
Breraen,    skont    han    forud    bl.  a.  har  Sognekirken  i  Pederstorp  i  Odense  Stift. 

Supplicat  Hermannus  Nordam  clericus  Bremensis,  qualenus 
sibi  de  perpetua  vicaria   sine   cura   ad   altare   s.  Johannis   situm 


^)    I    Marginen:    in    festo   b.  Michaelis   anno  22    transibunt    ambo   termini, 
quia  habuit  dilationem,  niliil  solvit.     Lidt  senere:  solvit  L. 
^)  Her  dog  med  fejhigtig  Overskrift. 
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in  parrochiali  ecclesia  s.  Martini  Bremensi,  que  de  jure  patro- 
natus  laicorum  existit,  per  obitum  Henrici  de  Haren  vacante, 
et  que  tanto  tempore  vacaverit,  quod  eius  collatio  ad  sedem 
apostolicam  legitime  devoluta  existit  [fructus  8  mr.],  sive  ut  pre- 
mittitur  sive  alias  quovis  modo  aut  ex  alterius  cuiuscunque  per- 
sona  facto  vel  obitu  aut  per  alicuius  inhabilitatem  seu  per  libe- 
ram  resignationem  Henrici  de  Haren  aut  alterius  cuiuscunque  etc. 
factam  vacet . .  dignemini  providere,  non  obstante  quod  idem  Her- 
mannus  super  una  in  s.  Joliannis  baptiste  Luneburgensi,  quam 
possidet  [fructus  etiam  8  mr.];  in  palatio  apostohco  htigat  et  sibi 
dudum  de  alia  in  s.  Petri  in  Buxtehud  [fructus  7  mr.]  perpetuis 
vicariis  sine  cura  necnon  de  parrocliiaH  ecclesiis  in  Petersdorpe 
Verdensis  et  Ottoniensis  diocesium  [fructus  16  mr.]  per  e.  s.  gra- 
tiose  extitit  concessum  provideri  .  .  .  Fiat  .  .  O.  Datum  Rome 
3.   kal.   nov.  anno  3. 

Suppl.   140  fol.  271  V. 

1356.  23.  Dec.  1420. 

Paven  befaler,  efter  Ansegning  af  Raadet  og  Borgerne  i  Stockholm,  iErke- 
biskoppen  i  Lund  og  Biskopperne  i  Strengniis  og  Ermland  at  hjaelpe  de  So- 
farende  og  Skil)brudne  i  Lund,  Upsala,  Bremen,  Riga,  Reval,  Roskilde,  Borglum, 
Abo,   Ermland,   Liibecli  og  Ratzeburg  Stifter  mod  Phndringer. 

Archiej)iscopo  Lundensi  et  Strengenensi  ac  Warmiensi  epi- 
scopis.  Ad  compescendos  conatus  nepharios  (mutatis  mutandis 
som  Nr.  1211)^).     Datum  Rome   10.   kal.  jan.  anno  4. 

Ja.  XXXX.  de  Cerretanis. 
Reg.   Lat.  212  fol.  07. 

1357.  [1420.] 

Kong  Erik  ansoger  Faven  om,  at  denne  vil  give  sit  Samtykkc  til,  at 
Munkeliv  Kioster  maa  blive  omdannet  fra  ct  Benediktiner-  til  et  Birgittiner- 
kloster,  og  anbefalcr  Klostrets  Abbed  Stein,  dcr  er  Overbringer  af  Brevet^). 


^)  Svarendc  tii  S.  242  L.  2  staar  licr:  sicut  cxhiljita  nobis  nuper  pro  parte 
proconsuhim  consulum  et  universitatis  opidi  Stokhohnensis  Upsalcnsis  diocesis 
petitio  continebat,  efter  sccularium  potestatum  (S.  242  L.  20)  tilfojes  hcr:  pre- 
sertim  in  Lundensi  Upsalensi  Bremcnsi  Rigensi  Reualiensi  Roskildensi  Burg- 
lanensi  Abocnsi  Warmiensi  Lubicensi  et  Razeburgensi  diocesibus,  svarende  til 
S.  242  L.  a  f.  n.  her:  fratcrnitati  vcstre. 

^)  Jfr.  Breve  af  10.  og  20.  Scpt.  1420  samt  to  udatercde  fra  Biskopperne 
Aslak  Bolt  i  l^ergcn,  Arne  i  Skalholt  og  Arnbjorn  i  Hamar,  Abbcd  Stein  og 
hans  Konvent  og  Kcjscr  Sigismund  om  samme  Sag  (Dipl.  Norv.  IV,  585 — 92, 
594—95). 
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Humilis  et  devotus  filius  (Dipl.  Noru.  IV,  592— 9/f;  Reg.  '^/^,U7). 
Udateret. 

Afskrift  i  Vadstena  Klosters  Brevbog  (A  26)  fol.  115. 

1358.  1420     21? 

Paven  meddeler  Kong  Erik,  at  han  til  Kamp  mod  de  bohmiske  Kattere 
har  paalagt  en  P^etaarstiende  af  alle  gejstlige  Indtaegter  i  hele  Kristenheden.  og 
anbefaler  sin  Nuntius,  Magister  Johannes  Schallermann,  pavelig  Auditor  og 
Kapellan. 

Erico  Dacie  regi.  Sicut  per  alias  nostra  litteras  (Dipl.  Norv. 
XVII,  326y).    Datum  Rome  etc. 

Arm.  39  vol.  6  fol.  161. 

1359.  1420—1423. 

Paven  beder  Kong  Erik  af  Danmark  hjaelpe  Bisliop  Gaspar  (Schuwen- 
pflug)  paa  0sel  mod  Ridderen  Wilhelmus  de  Warensbeth,  der  som  0seIkirkens 
Vassal  og  den  forrige  Biskops  »Nepos«  havde  bemaegtiget  sig  meget  af  dens 
Gods  og  ved  Proces  i  Rom  nu  var  domt  og  bandlyst. 

Herico  regi  Dacie.  Cum  gravi  querela  nobis  exposuit  Gaspar 
episcopus  Osiliensis,  quod,  cum  fuit  assecutus  possessionem  sue 
Osiliensis  ecclesie,  cupiens  conditionem  et  statum  eius  more 
soli[ci]ti  pastoris  diligenter  inquirere,  ipsam  invenit  multipliciter 
defraudatam  et  aliquibus  injustis  alienationibus  diminutam  per 
quemdam  Wilhelmum  de  Warensbeth  militem,  pretendentem  se 
vasallum  ecclesie  inemorate,  sui  oHin  immediati  predecessoris 
nepotem,  tot  de  bonis  et  possessionibus  ipsius  ecclesie  detinentem 
et  injuste  occupantem,  quot  olim  quatuor  vasallis  miUtibus  et 
totidem  cUentibus  suffecerunt,  ipsumque  etiam  Wilhelmum  ex 
deputatione  predecessoris  antedicti  viginti  sex  annis  vel  circa 
advocatum  eiusdem  ecclesie  seu  vicedominum  in  temporalihus 
extitisse  et  de  certis  castris  terris  et  possessionibus  ad  eandem 
ecclesiam  spectantibus  gubernationi  sue  commissam  percepisse 
et  levasse  omnes  proventus,  nec  de  ipsis  rationem  uUo  tempore 
redditam  apparere,  sed  potius  ipsos  proventus  in  suam  propriam 
utilitatem  esse  conversos.  Asseruit  preterea  idem  episcopus  ca- 
stra  eadem,  quibus  preerat  ipse  Wilhelmus,  taliter  ipsius  culpa 
esse  collapsa,  quod  non  possent  cum  pluribus  florenorum  milli- 
bus  reformari,  et  colonos  et  rusticos  ad  cultum  possessionum  ec- 
clesie  deputatos  in  suis  propriis  edificationibus  sumptuosis  preter 
lignamina  et  alias  res  ablatas  ecclesie  occupatos  et  aliis  etiain  suis 
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occupationibus  nimium  gravatos  et  pluribus  ipsorum  colonorum 
et  rusticorum  ipsi  ecclesie  subjectorum  de  ipsius  terris  et  pos- 
sessionibus  ad  suas  proprias  possessiones  colendas  et  laborandas 
traductis  territoria  dicte  ecclesie  inculta  et  deserta  reliquisse, 
necnon  in  grave  prejudicium  mense  episcopalis  de  libro  ei  as- 
signato,  in  quo  erant  bona  descripta  ipsi  mense  spectantia, 
cartas  aliquas  abstulisse  et  abrasisse,  ut  de  bonis  predictis,  qui- 
bus  ecclesiam  spoliaverat,  facilius  occultaret,  et  alia  plura  in- 
justa  et  enormia  commisisse  in  grave  prefati  episcopi  et  ecclesie 
sue  prejudicium  et  jacturam,  et  requisitum  pluries  amicabiliter 
ab  eodem  episcopo  de  satisfactione  condigna  in  partibus  satis- 
facere  noluisse  aliqualiter.  Quamobrem  prefatus  episcopus  ad 
curiam  nostram  venit  et,  sicut  est  debitum,  pro  consecutione 
juris  sui  et  sue  ecclesie  indemnitate  causam  committi  contra 
predictum  Wilhelmum  fecit  et  ipso  legitime  vocato  ad  judicium 
et  non  comparente  contra  eundem  excommunicationis  et  quas- 
dam  alias  sententias  obtinuil,  que  nulla  appellatione  suspensa 
in  rem  judicatam  transiverunt.  Verum,  quia  sententie  huiusmodi 
non  prodessent,  nisi  executioni  debite  mandarentur,  fraternitatem 
tuam  hortamur,  ut  ob  nostram  et  apostohce  sedis  reverentiam 
cirea  executionem  sententiarum  predictarum  prefato  episcopo 
Osihensi  seu  vicariis  et  procuraloribus  eius  faveas  et  assistas 
consihis  auxihis  et  favoribus  oportunis,  etiam,  si  opus  erit,  cum 
potentia  l)rachii  tui,  ul  idem  episcopus  earundem  sententiarum 
elTectum  sine  ahquo  impedimento  juxta  tenorem  executoriahum 
hterarum  desuper  concessarum  valeat  consequi  et  reahter  obti- 
nere,  in  quo  rem  deo  acceptam  facies  favendo  justitie  contra 
ecclesie  spohatorem  et  nobis  etiam  comphicenliam  facies  singu- 
larem.     Datum   Rome  apud  s.  Mariam  maiorcm. 

Arm.  39  vol.  6  fol.  54. 

1360.  5.  Febr.   1421. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Linkoping  at  stadf^este  0vid  Klosters  Privile- 
gier.  Det  ojjlyses,  at  .Erkebiskop  Eskil  bar  grundlagt  dette  Kloster,  der  til- 
horer  Priemonstratenserordenen,  og  sksenket  det  nogle  Ejendomme  og  Bispe- 
tienden  af  Skogherred  og  Bareberred,  at  tlere  Paver  og  ^^ilrkebiskopperne 
Absalon,  Anders  Sunesen  og  Esger  Juul  har  stadfaestet  Oprettelsen  af  Klostret, 
og  at  Esger  Juul  har  skaenket  det  alle  Tremarkssager  af  F^ersherred. 

Episcopo  Lincopensi.  Intenla  semper  (Dipl.  dioc.  Lund  III, 
2 — 3).    Datum  Rome  non.  febr.  anno  4. 

Franeiscus  XXX.  de  Agello. 
Reg.   Lat.  213  foL  60  v. 
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1361.  28.  Febr.  1421. 

Paven  giver  Prtesten  Ivan  Sasse  fra  Odense  Stift  Lofte  om  et  Embcde 
(Beneficium)  i  Skalholt  Stift. 

Ywano  Sasse  presbitero  Ottoniensis  diocesis.  Vite  ac  moruni 
honestas  (Dipl.  Norv.  XVII,  326—28).  Datum  Rome  2.  kal.  martii 
anno  4. 

Simili  modo  Electensi  et  Holensi  ac  Bergensi  episcopis. 

F^ranciscus.  pro  deo  id.   martii  anno  4.  de  Agello. 
Heg.  Lat.  211   fol.  232. 

1362.  18.  April   1421. 

Optegnelse  om.  at  ^rkebiskop  Peder  (Lykke)  i  Lund  betaler  en  Dcl  af 
sine  Servispenge  til  det  pavelige  Kammer. 

Dicta  die  [o:  18.  mensis  aprilis]  habuit  [dominus  Antonius 
episcopus  Senensis  tliesaurarius  pape]  recipiente  dicto  B.  [o:  Bar- 
tolomeo  de  Bardis  depositario  pecuniarum  camere  apostoHce] 
nomine  quo  supra  [o:  camere  apostohce]  a  domino  Petro  epi- 
scopo  (!)  Lundensi  pro  parte  sui  communis  servitii  tl.  auri  de 
camera  200. 

Intr.  et  Exit.  379  fol.  29.    Trykt  Dipl.  dioc.   Lund.  III,  3—4. 

1363.  21.  April   1421. 

^Erkebiskop  Peder  (Lykke)  i  Lund  betaler  en  Del  af  sine  Servispenge  til 
Kardinalkollegiet. 

Franciscus  etc,  quod  dominus  Petrus  arcliiepiscopus  Lun- 
densis  pro  parte  partis  sui  communis  et  minuti  servitiorum,  in 
quibus  [etc.],  ac  termino  jam  diu  elapso  etc.  fl.  auri  de  camera 
200  nobis  etc.  per  manus  honorabilium  virorum  Cosme  et  Lau- 
rentii  de  Medicis  mercatorum  Florentinorum  die  date  etc.  De 
quibus  etc.  Insuper  etc.  Secum  etc.  Verum  intellecta  mole  gra- 
vaminum  pro  parte  ipsius  domini  archiepiscopi  etc.  hinc  ad 
festuni  b.  Martini  proxime  venturum  terminum  sibi  duximus 
prorogandum  etc.  Ita  tamen  etc.  In  quorum  etc.  Datum  Rome 
die  21.  mensis  aprihs  anno  1421  pontificatus  anno  4.      fl.5gr.  5. 

Oblig.  62  foL  ()8.    Trykt  Dipl.  dioc.  Lund.  III,  4. 

1364.  22.  April   1421. 

Optegnelse  om,  at  ^Erkebiskop  Peder  (Lyklte)  i  Lund  betaler  Seglafgiften. 

Pro  sigillo.  Introitus  sigiUi  de  mense  apriUs  receptus  per 
me  B.  de  Glaudalo  camere  apostolice  clericum  anno  domini 
1421. 
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Item  die  22  eiiisdem  quitatio  absolutionis  dispensationis  et 
dilationis  episcopi(!)  Lundensis. 

Tasse  segret.  1419—23  fol.  76  (Archivio  di  Stato).  Trykt  Dipl.  dioc. 
Lund.   III,  4. 

1365.  7.  Maj   1421. 

Paven  befaler  iErkebiskoppen  i  Riga,  hvis  han  finder  det  nj^ttigt,  at  be- 
kraefte  Kong  Erik  Menveds  Bestemmelse  (af  3.  Jan.  1319)  om,  at  Revals  Borgere 
kun   maatte  saette  deres  Born  og  Paarorende  i  Skole  i  Domskolen  der  i  Byen. 

Archiepiscopo  Rigensi.  Ex  debito  pastoralis  officii  (Bunge, 
Liv-,  Esth-  und  Curldndisches  Urkundenbuch  V,  753 — 54;  Reg.*4573). 
Datum  Rome  non.  maji  anno  4. 

Franciscus  XXI III.  de  Agello. 
Reg.  Lat.  219  fol.   138. 

1366.  14.  Juni  1421. 

Paven  giver  Roskildeklerken  Nicolaus  de  Ghancz  Lov  til  at  vselge  en 
Skriftefader,  som  kan  give  ham  Syndsforladelse  i  hans  Dedsejeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Nicolao  de  Ghancz  clerico  Roskildensis  diocesis.  Provenit 
etc.    Datum  Rome  18.   kal.  julii  anno  4. 

Ja.  XII II.  de  Cerretanis. 
Reg.   Lat.  237  fol.  227. 

1367.  19.  Juni   1421. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Slesvig  at  indsaette  Franciskanermunken  Niels 
Jensen  fra  Odense  Kloster  til  Inkvisitor  mod  Kaetteriet  i  Danmark,  Sverige 
og  Norge. 

Episcopo  Slesvicensi.  Licet  ubilibet  apostolice  sedis  provi- 
dentia  (Wadding,  Annales  Minorum  X,  47 — 48;  Reg.  3359).  Datum 
Tibure  13.  kal.  julii  anno  4. 

Ja.  XXXX.  de  Gerretanis. 
Reg.  Lat.  213  fol.  283  v. 

1368.  19.  Juni  1421. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Slesvig  at  give  Franciskanerne  i  Danmark, 
Sverige  og  Norge,  der  har  god  Fremgang  i  disse  Lande,  Tilladelse  til  at  grund- 
Isegge  fire  nye  Klostre  med  de  dertil  fornedne  Bygninger. 

Episcopo  Slesvicensi.  Inter  cetera  desiderabiha  cordis  nostri 
(Wadding,  Annales  Minorum  X,  340;  Reg.  3360).  Datum  Tybure 
13.  kal.  julii  anno  4. 

Ja.  LX.  de  Gerretanis. 
Reg.  Lat.  213  fol.  284. 
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1369.  14.  Juli   1421. 

Optegnelse  om,  at  Paveii  forflytter  Biskop  Xavne  Jensen  (Gyrsting)  i 
Vesteras  til  Odense. 

Die  lune  pridie  id.  julii  [1421  provisum  est]  eeclesie  Otto- 
niensi  vacanti  per  mortem  per  translationem  Natitonis  (!)  epi- 
scopi  Arosiensis  postulati. 

Arm.  12  vol.  121  A  fol.  142.  Lignende  Notits  i  Garampis  Uddrag  af  Prov. 
S.  C.   (tabt)  fol.  118,  hvor  Biskoppen  kaldes    »Vasironis«. 

1370.  14.  Juli  1421. 

Paven   forflytter  Biskop  Navne  Jensen   (Gyrsting)  fra  Vesteras  til  Odense. 

Nafnoni  episcopo  Ottoniensi.  Romani  pontilicis  [etc.].  Du- 
dum  siquidem,  ecclesia  Ottoniensi  per  Johannis  episcopi  obitum 
pastoris  solatio  destituta,  capitulum  ipsius  ecclesie  .  .  .  te  tunc 
episcopum  Arosiensem  in  eorum  et  ipsius  ecclesie  episcopum 
concorditer  postulaverunt,  tuque  postulationi  tiuiusmodi,  illius 
tibi  presentato  decreto,  si  et  in  quantum  nobis  placeret,  con- 
sensisti,  et  deinde  prefati  capitulum  huiusmodi  postulationis 
negotium  proponi  fecerunt  in  consistorio  coram  nobis,  illam 
peten[te]s  per  nos  admitti,  in  omnibus  hiis  statutis  a  jure  tem- 
poribus  observatis.  Nos  igitur  postulationem  ipsam  tueque  per- 
sone  merita  per  Lucidum  s.  Marie  in  Cosmedin  diaconum  cardi- 
nalem  examinari  fecimus  diligenter  et,  quia,  facta  nobis  per  ipsum 
cardinalem  super  hoc  relatione  plenaria  et  fideh,  postulationem 
eandem  invenimus  de  persona  tua  fore  canonicam,  postulationem 

ipsam  admittentes ad  te  .  .  .  .  [som  Nr.  873]  direximus  oculos 

nostre  mentis.  Intendentes  igitur  tam  dicte  ecclesie  Ottoniensi 
quam  eius  gregi  dominico  salubriter  providere,  te  a  vinculo,  quo 
dicte  ecclesie  Arosiensi  tenebaris,  absolventes,  te  ad  ecclesiam 
Ottoniensem  transferimus  ....  Volumus  autem,  quod,  antequam 
possessionem  administrationis  bonorum  dicte  Ottoniensis  eccle- 
sie  recipias,  in  manibus  Roskildensis  vel  Ripensis  episcoporum 
piestes  fidelitatis  debite  juramentum  juxta  formam,  quam  sub 
bulla  nostra  mittimus  inclusam . . .  Datum  Tibure  2.  id.  julii  anno  4. 
Simili  modo  Capitulo  ecclesie  Ottoniensis. 

Clero     civitatis  et  diocesis  Ottoniensis. 

Populo       —        -        —  — 

Universis  vassallis  ecclesie  Ottoniensis. 

Archiepiscopo  Lundensi. 

Erico  regi  Dacie. 

Ja.  XXII.  XI.  XI.  XI.  XI.  XI.  XI.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  217  fol.  92  v. 
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1371.  3.  Okt.  1421. 

Paven  befaler  sin  Kapellan  og  Auditer,  Magister  Gapus  de  Laturre,  at  over- 
drage  Johannes  Burammer,  evig  Vikar  i  Liineburg,  den  nu  afdode  Kollektor 
Joachim  Moltzans  Ret  til  Kanonikat  og  storre  Praebende  i  Liibeck,  hvorom  han 
havde  fort  Proces  ved   Kurien  med  Ribekanniken  Otto  Boesen. 

Magistro  Capo  de  Laturre,  capellano  nostro  et  causaruni 
palatii  apostolici  auditori.  Literarum  scientia  vite  ac  morum 
honestas  [etc.],  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Jo- 
hannis  Burammer  perpetui  vicarii  in  ecclesia  s.  Ciriaci  extra 
muros  Luneburgenses  Verdensis  diocesis  magistri  in  artibus 
petitio  continebat,  quod,  orta  dudum  inter  Joachim  Molzan  ca- 
nonicum  Zwerinensem  et  Ottonem  Boetii,  qui  se  gerit  pro  cano- 
nico  ecclesie  Ripensis,  super  canonicatu  et  maiori  prebenda 
ecclesie  Lubicensis,  in  qua  maiores  medie  et  minores  prebende 
fore  noscuntur,  de  quibus  tunc  per  obitum  Johannis  Langhen 
vacantibus  Joachim  sibi  auctoritate  apostohca  provisum  fuisse 
canonice  ac  dictum  Ottonem  se  provisioni  huiusmodi  contra 
justitiam  opposuisse  ac  fecisse,  quominus  provisio  ipsa  debitum 
sortiretur  effectum,  Otto  vero  predicli  canonicatum  et  preben- 
dam  predictos  ad  se  de  jure  spectare  asserebant,  prout  ipse  Otto 
adhuc  asserit,  materia  questionis,  nos  causam  liuiusmodi,  non  ob- 
stante  quod  de  sui  natura  ad  dictam  (!)  [o:  Romanam]  curiam  legi- 
time  devoluta  et  apud  eam  tractanda  et  finienda  non  esset,  ti})i 
ad  instantiam  dicti  Joachim  audiendam  commisimus  et  fine  de- 
bito  terminandam,  tuque  in  causa  huiusmodi  ad  nonnuUos  actus 
citra  tamen  concUisionem  inter  dictas  partes  diceris  processisse. 
Cum  autem,  lite  liuiusmodi  sic  coram  te  indecisa  pendente,  pre- 
fatus  Joachim,  lunc  fructuum  camere  ai)ostolice  (tebitorum  in 
Bremensi  et  Rigensi  provinciis  ac  noniuilUs  aliis  civitatii)us  et 
diocesibus  collector  existens,  liti  et  cause  liuiusmodi  ac  omni 
juri  sibi  in  dictis  canonicatu  et  prebenda  quomodolibet  compe- 
tenti  coram  quibusdam  notario  publico  et  testibus  extra  pre- 
dictam  curiam  sponte  cesserit,  nos  .  .  .,  ne  ad  eosdem  canoni- 
catum  et  prebendam  aHcui  vitiosus  pateat  ingressus,  si  lis 
huiusmodi  legitimo  careat  defensore,  qui  tuealur  eandem,  pro- 
videre  volentes,  discretioni  tue  mandamus,  quatinus  eundem 
Joliannem  Burammer,  dummodo  in  dictis  canonicatu  et  pre-. 
benda  intrusus  non  fuerit,  in  jure,  quod  predicto  Joachim  tem- 
pore  cessionis  eiusdem  in  prefatis  canonicatu  et  prebenda  quo- 
modoHbet  competere  potuit,  auctoritate  nostra  surroges  dictumque 
jus  sibi  conferas  et  provideas  etiam  de  illo et  nicliilominus 
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canonicatum  et  prebendam  prefatos  [fructus  16  mr.]  eidem  Jo- 
hanni  Burammer  auctoritate  nostra  conferas.  Datum  Rome  apud 
s.  Mariam  majorem  5.   non.  oct.   anno  4. 

Ja.  XXVI.  6.  kal.  febr.  anno  5.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  215  fol.  106. 

1372.  10.  Nov.  1421. 

Paven  udnaevner  Roskildeprovsten  Oluf  Jakobsen  til  Biskop  i  Vesteras 
efter  Navne  Jensen   (Gyrsting)s  Forflj^ttelse  til  Odense. 

Olauo  electo  Arosiensi.  Apostolatus  officium  [etc.].  Dudum 
siquidem  provisiones  ecclesiarum  cathedralium  omnium,  extunc 
inantea  vacaturarum  per  translationem  de  prelatis  earum  ubihbet 
constitutarum  per  nos  faciendas(!)  [o:  -dam]  imposterum  ad  ahas 
ecclesias  cathedrales,  dispositioni  nostre  duximus  reservandas  .  .  . 
Postmodum  vero,  ecclesia  Arosiensi  ex  eo  pastoris  solatio  desti- 
tuta,  quod  nos  nuper,  Nafnonem  Ottoniensem,  tunc  Arosiensem, 
episcopum  licet  absentem  a  vinculo,  quo  ipsi  Arosiensi  ecclesie, 
cui    tunc    preerat,    tenebatur,    absolventes,    ipsum    ad    ecclesiam 

Ottoniensem  duximus  transferendum,  nos [som  Nr.  873]  ad 

te   prepositum   ecclesie  Roskildensis,  bacallarium  in  decretis,  in 
minoribus  dumtaxat  ordinibus  constitutum,  .  .  .  direximus  oculos 
nostre    mentis  .  .  [ac]    de   persona   tua   eidem   Arosiensi    ecclesie 
providemus.    Datum  Rome  4.  id.  nov.  anno  4. 
SimiH  modo  Capitulo  ecclesie  Arosiensis. 

Clero     civitatis  et  diocesis  Arosiensis. 

Populo       —        -        —  — 

Universis  vasalHs  ecclesie  — 

Archiepiscopo  Vpsalensi. 

Erico  regi  Svecie. 

Franciscus  XX.  X.  X.  X.  X.  X.  X.  de  AgeUo. 
Reg.  Lat.  217  fol.   195. 

1373.  11.  Nov.  1421. 

Paven  giver  Kanonikat  til  og  reserverer  Provsti  og  Praebende  i  Roskilde  for 
sin  Skriver  Johannes  de  Bortzow,  skont  denne  forud  har  en  Del  Embeder  i 
Nordtyskland  og  Norge;  efter  5  Aars  Forlob  skal  han  dog  opgive  enten  Prov- 
stiet  eller  en  Sognekirke. 

Magistro  Jolianni  de  Bortzow  canonico  ecclesie  Roskildensis, 
scriptori  et  familiari  nostro.  Grata  familiaritatis  obsequia  . . .,  vite 
ac  morum  honestas  [etc.].  Cum  itaque  prepositura  ecclesie  Ros- 
kildensis,  quam  Olauus   electus  Arosiensis  tempore  promotionis 

Acta  pontificum  Danica  II.  21 
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per  nos  facte  de  ipso  ad  ecclesiam  Arosiensem  tunc  pastoris 
solatio  destitutam  obtinebat,  prout  obtinet,  per  huiusmodi  pro- 
motionem  et  munus  consecrationis  impendendum  eidem  electo 
vacare  speretur,  nos,  volentes  tibi,  qui  etiam  litterarum  apostoli- 
carum  abbreviator  existis,  gratiam  facere  specialem,  canonicatum 
dicte  ecclesie  Roskildensis,  in  qua  maiores  et  minores  prebende 
fore  noscuntur  .  .,  tibi  conferimus  et  de  illo  etiam  providemus; 
unam  vero  ex  huiusmodi  prebendis,  si  qua  vacat  ad  presens  vel 
cum  vacaverit .  .  .  .,  ac  preposituram  predictam,  que  dignitas  non 
tamen  maior  post  pontificalem  existit,  et  ad  quam  quis  per  elec- 
tionem  assumitur,  cuique  cura  imminet  animarum  [fructus20mr.], 
cum  illam  quovis  modo  preterquam  per  ipsius  electi  obitum  va- 
care  contigerit,  conferendas  tibi  donationi  apostoHce  reservamus . . ., 
non  obstantibus  .  .  .  quod  in  b.  Marie  Hamburgensi  cum  thesau- 
raria  et  in  Zwerinensi  cum  cantoria,  que  et  tliesauraria  predicta 
inibi  simpHcia  officia  existunt,  necnon  in  Lubicensi,  in  quibus 
singulis  maiores  et  minores  prebende  fore  noscuntur,  canonicatus 
cum  totidem  inibi  maioribus  prebendis  [omnium  fructus  80  mr.] 
obtines  ac  super  canonicatu  et  prebenda  in  Nidrosiensi  necnon 
super  in  Threndones  et  in  Vogedehaghen  parrochiaHbus  Bre- 
mensis  Nidrosiensis  et  Zwerinensis  diocesium  ecclesiis,  quorum 
possessionem  non  habes  [omnium  fructus  220  mr.],  in  palatio 
apostohco  Utigas  ac  dudum  tecum,  ut  prefatas  parrochiales  ec- 
clesias,  si  illas  assequereris,  per  annum  insimul  retinere  valeres, 
auctoritate  apostoHca  fuit  dispensatum,  nosque  tibi  de  beneficio 
sine  cura  ad  collationem  provisionem  presentationem  seu  quam- 
vis  aHam  dispositionem  episcopi  Verdensis  ac  prepositi  decani 
scolastici  thesaurarii  cantoris  archidiaconorum  et  capituH  sin- 
gulorumque  canonicorum  et  personarum  ecclesie  Verdensis  .  . 
pertinente  .  .  per  aHas  nostras  Htteras  gratiose  mandavimus  pro- 
videri.  Nos  enim  tecum,  ut  preposituram  predictam,  si  tibi  pre- 
sentium  vigore  conferatur,  recipere  ac  unacum  aUera  ipsarum 
parrochiaHum  ecclesiarum,  si  ipsam  assequaris,  usque  ad  quin- 
quennium  reHqua  per  te  dimissa  insimul  retinere  Hbere  valeas, 
tenore  presentium  .  .  dispensamus.  Volumus  autem,  quod  interim 
alteram  ex  prepositura  et  parrochiaH  ecclesia  predictis  pro  aHo 
beneficio  cum  eorum  rehquo  compatibiH  permutare,  alioquin 
iHam  ex  ipsis,  quam  primo  assecutus  fueris,  et  quam  lapso  dicto 
quinquennio  vacare  decernimus,  dimittere  omnino  tenearis . . .  Pre- 
terea  cessionem  juris  tibi  in  quibusvis  ahis  beneficiis  quomodo- 
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libet  competentis  per  te  hodie  in  manibus  nostris  sponte  factam 

admittimus  per  presentes  .  .  .  Datum  Rome  3.  id.   nov.  anno  4. 

Simili  modo  Electensi  et  Lubicensi  ac  Zwerinensi  episcopis. 

Pe.  gratis  pro  socio.  7.  kal.  oct.  anno  8.  de  Gasatiis. 
Reg.  Lat.  219  fol.  79  v. 

1374.  11.  Nov.   1421. 

Nicolaus  de  Leis  faar  Provstiet  i  Roskilde,  skont  han  har  3  Kanonikater 
og  Prsebender  i  Rom  og  Kantoriet  i  Lund;  det  sidste  er  han  dog  rede  til  at 
opgive. 

Supplicat  Nicolaus  de  Leis  canonicus  basilice  principis  apo- 
stolorum,  quatenus  sibi  de  prepositura  Roskildensi,  que  dignitas 
electiva  curata  et  principalis  post  pontificalem  in  eadem  ecclesia 
existit  [fructus  100  fl.  auri  de  camera],  vacante  vel  cum  vacabit 
per  munus  consecrationis  impendendum  domino  Olauo  Jacobi 
electo  Arosiensi  .  .  .,  dignemini  providere,  non  obstantibus  ca- 
nonicatibus  et  prebendis  dicte  ecclesie  principis  apostolorum, 
ss.  Cosme  et  Damiani,  s.  Adriani  de  Urbe  ac  cantoria  ecclesie 
Lundensis,  quam  paratus  est  dimittere,  cum  etc.  [omnium  fruc- 
tus  125  fl.],  dinoscitur  obtinere.  Fiat.  O.  Datum  Rome  3.  id. 
nov.  anno  4. 

SuppL  149  fol.   187  V. 

1375.  14.  Nov.  1421. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Prsebende  i  Upsala  for  Klerken  Jakob  Pe- 
dersen  fra  Roskilde  Stift. 

Jacobo  Petri  clerico  Roskildensis  diocesis.  Vite  ac  morum 
honestas  [etc.].  Cum  itaque  canonicatus  et  prebenda  ecclesie 
Vpsalensis,  quos  Olauus  electus  Arosiensis  tempore  promotionis 
per  nos  facte  de  ipso  ad  ecclesiam  Arosiensem  . . .  obtinebat,  prout 
adhuc  obtinet,  per  huiusmodi  promotionem  et  munus  consecra- 
tionis  eidem  electo  impendendum  vacare  sperentur,  nos,  volentes 
tibi  gratiam  facere  specialem,  canonicatum  et  prebendam  pre- 
dictos  [fructus  cum  quotidianis  distributionibus  8  mr.],  cum  illos 
quovismodo  preterquam  per  ipsius  electi  obitum  vacare  conti- 
gerit,  conferendos  tibi  .  .  donationi  apostoHce  reservamus  .  .  ., 
non  obstante  .  .  quod  nos  dudum  tibi  de  beneficio  cum  cura  vel 
sine  cura  vacante  tunc  vel  vacaturo  ad  coUationem  provisionem 
presentationem  seu  quamvis  aUam  dispositionem  episcopi  Ros- 
kildensis    et    capituH    singulorumque    canonicorum    et    persona- 
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rum  ecclesie  Roskildensis  .  .  pertinente  per  alias  nostras  litteras 
gratiose  mandavimus  provideri  .  .  .  Datum  Rome  18.  kal.  dec. 
anno  4. 

Simili  modo  Civitatensi  et  Roskildensi  episcopis  ac  officiali 
Lundensi. 

Ja.  XI.  XIII.   17.  kal.  jan.  anno  5.  de  Cerretanis. 

Reg.  Lat.  210  fol.  127;    ogsaa  Supplik  (Fiat.  O.)  1  Suppl.  149  fol.  198. 


1376.  14.  Nov.  1421. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Pr£ebende  i  Lund  [Indtsegt  4  Mr.],  ledige 
ved  Oluf  Jakobsens  Valg  til  Biskop  i  Vesteras,  for  Roskildekanniken  Tyge 
Jensen,  skont  han  forud  ogsaa  har  Sognekirken  i  Vordingborg  og  forer  Proces 
ved  Kurien  om  Kanonikater  og  Praebender  1  Linkoping  og  Haug  udenfor  Wiirz- 
burg  (jfr.  Nr.  1226). 

Tuchoni  Johannis  canonico  Roskildensi.  Vite  ac  morum  ho- 
nestas  (Dipl.  dioc.  Lund.  III,  10 — 11).  Datum  Rome  18.  kal.  dec. 
anno  4. 

Simili  modo  Civitatensi  et  Roskildensi  episcopis  ac  decano 
ecclesie  Hafnensis  Roskildensis  diocesis. 

Ja.  XII.  XIIII.  17.  kal.  jan.  anno  5.  de  Cerretanis. 

Reg.  Lat.  210  fol.  126;  ogsaa  Supplik  (Fiat.  O.)  i  Suppl.  149  fol.  198  (Dipl. 
dioc.  Lund.  III,  10). 

1377.  18.  Nov.   1421. 

Kong  Erik  faar  Kanonikat  og  Praebende  i  Roskilde  overdraget  til  sin  fa- 
miliaris  domesticus  og  continuus  commensalis,  Magister  Olavus  Ingewaldi,  skont 
denne  forud  har  Kanonikat  og  Praebende  i  Upsala. 

Cum  canonicatus  et  prebenda  ecclesie  Roskildensis  per  pro- 
motionem  Olaui  electi  Arosiensis  nuper  per  s.  v.  factam  in  brevi 
vacare  sperantur,  suppHcat  Ericus  rex  Dacie  etc,  quatenus  in 
personam  venerabilis  viri  Olaui  Ingewaldi  canonici  prebendati 
ecclesie  Vpsalensis,  magistri  in  artibus  et  in  sacra  pagina  bacal- 
larii  et  eiusdem  regis  familiaris  domestici  et  continui  commen- 
saHs,  sibi  gratiam  facientes,  canonicatum  et  prebendam  predictos 
[fructus  quotidianis  dislributionibus  inclusis  6  mr.],  cum  ipsos  .  . 
vacare  contingat,  eidem  Olauo  Ingewaldi  dignemini  providere, 
non  obstantibus  dictis  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Vpsalensis 
[fructus  12  mr.],  quos  obtinet .  .  .  Fiat.  O.  Datum  Rome  14.  kal. 
dec.  anno  4. 

Suppl.  149  fol.  246. 
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1378.  26.  Nov.  1421. 

Paven  befaler  sin  Kapellan  og  Auditer  Geminianus  de  Prato  at  overdrage 
Klerken  Henrik  de  Karow  fra  Roskilde  Stift  et  evigt  Vikariat  i  Magdeburg, 
hvorom  han  havde  fort  Proces  ved  Kurien  med  Klerken  Hinricus  Wellem  fra 
Magdeburg  Stift. 

Magistro  Geminiano  de  Prato  cappellano  nostro  et  causarum 
palatii   apostolici   auditori.   Vite  ac  morum   honestas  [etc.].    Ex- 
hibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Henrici  de  Karow  clerici 
Roskildensis  diocesis  petitio  continebat,  quod  olim,  perpetua  vi- 
caria  ad  altare  ss.  Andree  et  undecim  milium  virginum  situm  in 
ecclesia  Magdeburgensi,  quam  Johannes  Yko  obtinebat,  per  eius- 
dem  Johannis   obitum   vacante,   Syfridus   de   Hoyem   prepositus 
dicte  ecclesie  ....  eandem  vicariam  dicto  Henrico  auctoritate  or- 
dinaria  contuUt  et  de  illa  etiam  providit,  quodque  subsequenter, 
orta   inter  ipsum    Henricum   et   Hinricum  Wellem,    qui   se   gerit 
pro   clerico  Magdeburgensis   diocesis,  super  dicta  vicaria,  quam 
Henricus  de  Karow  collationis  et  provisionis  predictarum  vigore 
se  assecutum  fuisse  canonice  dictumque  Hinricum  Wellem  colla- 
tioni    provisioni   et  assecutioni   predictis   contra  justitiam   oppo- 
suisse  [se]  ac  fecisse,  quominus  idem  Henricus  de  Karow  eandem 
vicariam   posset   pacifice   possidere,  Hinricus  Wellem  vero   pre- 
dicti  vicariam   ipsam   ad   se   de  jure   spectare   asserebant,  prout 
ipse  Henricus  de  Karow  adhuc  asserit,  materia  questionis,  bone 
memorie  Baldassar  episcopus  Tusculanus,  olim  in  sua  obedientia, 
de  qua  partes  ille  tunc  erant,  Johannes  XXHI  nuncupatus,  cau- 
sam  huiusmodi,  non  obstante  quod  de  sui  natura  ad  Romanam 
curiam  legitime  devoluta  et  apud  eam  tractanda  et  finienda  non 
esset,  tibi  ad  instantiam  dicti  Hinrici  Wellem   audiendam   com- 
misit   et   fine   debito    terminandam,    tuque   in    ea   ad    nonnullos 
actus  citra  tamen  conclusionem   inter  partes   ipsas   diceris  pro- 
cessisse.    Cum  autem,  lite  huiusmodi  sic  coram  te  indecisa  pen- 
dente,  prefatus  Hinricus  Wellem  liti  et  cause  huiusmodi  ac  omni 
juri  sibi  in  dicta  vicaria  competenti  in  manibus  eiusdem  Syfridi 
prepositi   sponte  cesserit,  nos  .  .,  prefato  Henrico  de  Karow,    ne 
novus   sibi    in    huiusmodi   causa    adversarius    surrogetur,    provi- 
dere  .  .  volentes,  discretioni  tue  mandamus,  quatenus,  si  tibi  de 
cessione    huiusmodi    legitime    constiterit,   eundem   Henricum   de 
Karow,  dummodo   ipse   in  dicta  vicaria   intrusus   non   fuerit,  in 
omni  jure    huiusmodi    surroges   dictumque  jus    sibi   conferas  et 
provideas   etiam   de   eodem  .  .  .  .,  et  nichilominus  vicariam   pre- 
dictam,  que  sine  cura  est  [fructus  5  mr.],  eidem  Henrico  de  Ka- 
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row  auctoritate  predicta  conferas  .  .  .,  non  obstante  .  .  .  quod  idem 
Henricus  de  Karow  super  altari  s.  Andree  sito  in  ecclesia  mona- 
sterii  b.  Marie  Magdalene  Magdeburgensi  ordinis  s.  Augustini, 
clericis  secularibus  assignari  consueto,  cuius  possessionem  non 
habet  [fructus  5  mr.],  in  palatio  apostolico  noscitur  litigare. 
Datum  Rome  6.  kal.  dec.  anno  5. 


Ja.  XXIIII.  6.  id.  jan.  anno  5.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  227  fol.  24. 


26.  Nov.  1421, 


1379. 

Paven  overdrager  efter  Kong  Eriks  Ansogning  Biskoppen  i  Bergen  at 
forandre  Benediktinerklostret  Munkeliv  i  Bergen,  hvor  der  kun  var  to  Munke 
tilbage,  til  et  Birgittinerkloster   og   overgive   det   til  Munke  fra  Maribo  Kloster. 

Episcopo  Bergensi.  Piis  et  devotis  supplicum  votis  (Dipl. 
Norv.  XII,  132—34^');  Reg.  H593).  Datum  Rome  6.  kal.  dec. 
anno  5^). 

Ja.   L.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  224  fol.  49  v. 

1380.  11.  Dec.  1421. 

Biskop  Navne  Jensen  (Gyrsting)  i  Odense  lover  at  betale  Servispenge  til 
det  pavelige  Kammer  og  Kardinalliollegiet  gennem  den  udvalgte  Biskop  i  Vesteras 
Oluf  Jakobsen. 

[1421]  Eadem  die  [11.  mensis  dec.  anno  5]  prefatus  dominus 
Olauus  [o:  Jacobi  electus  Arosiensis]  procurator  et  procuratorio 
nomine  domini  Nafni  episcopi  Oltoniensis  de  ecclesia  Arosiensi 
translati,  prout  de  sue  procurationis  mandato,  quod  publico  per 
discretum  virum  Tuchonem  Joliannis  clericum  Roskildensis  dio- 
cesis  publicum  imperiali  auctoritate  notarium  desuper  confecto 
constabat  instrumento,  obtulit  camere  apostolice  et  collegio  pro 
suo  communi  servitio  debito  fl.  auri  de  camera  150  et  quinque 
minuta  servitia  consueta  pro  familiaribus  et  officialibus  domini 
nostri  pape  et  dicti  collegii;  eorundem  autem  communis  et  mi- 
nutorum  servitiorum  medietatem  infra  unum  annum  proxime 
futurum  et  reliquam  medietatem  infra  alium  annum  extunc 
proxime  secuturum  solvere  promisit  juravit  et  renuntiavit  etc. 
Card.  XIII. 

Oblig.  58  fol.   175. 


^)  Her  trykt  efter  en  Afskrift  af  Munkeliv  Klosters  Brevbog  i  Univ.  Bibl. 
i  Kbh.   (Additamenta  98,  4*°,  fol.  17—19). 

^)  Ogsaa  Supplik  (Fiat  in  casu,  quo  non  possit  reformatio  fieri  de  mo- 
nasterio.  O.)  i  Suppl.  151  fol.  10  (Dipl.  Xorv.  XVII,  328—30). 
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1381.  15.  Dec.  1421. 

Optegnelse  om,  at  Biskop  Navne  Jensen  (Gyrsting)  i  Odense  betaler  en 
Del  af  sine  Servispenge  til  det  pavelige  Kammer. 

Introitus  minuti  servitii  spectantis  ad  dictam  cameram  et 
clericos  camere  apostolice  recepti  per  me  B.  Dellante  nomine 
domini  P.  de  Juuenitio  de  mense  dec.   sibi  assignato   1421. 

Dicta  [o:  15.]  dicti  mensis  die  recepi  pro  uno  minuto  eccle- 
sie  Ottoniensis  taxate  ad  fl.  150  in  personam  .  .  .  })  per  manus 
Olaui  fl.  5  sol.  38  den.  5. 

Tasse  segret.  1419—23  fol.  65  (Archivio  di  Stato). 

1382.  15.  Dec.  1421. 

Optegnelse  om,  at  Biskop  Navne  Jensen  (Gyrsting)  i  Odense  betaler  Segl- 
afgiften  til  det  pavelige  Kammer. 

Introitus  sigilli  mensis  dec.  [1421]  receptus  per  me  Bartho- 
lomeum  Dellante  apostolice  camere  clericum  nomine  domini 
P.  de  Juuenatio   1421. 

Die  dicta  [o:  15.]  dicti  mensis  recepi  pro  quitantia  ecclesie 
Ottoniensis  in  personam  .  .  .  .^)  fl.  1. 

Tasse  segret.   1419—23  fol.  80  (Archivio  di  Stato). 

1383.  15.  Dec.  1421. 

Jens  F^ynssen  (Ulfeld),  Provst  i  Tofte  (Assens)  og  Sognepraest  i  Glamtofte, 
lover  at  betale  Annater  af  Tofte  Provsti  og  Hjulby  Kirke  gennem  Biskop  Oluf 
Jakobsen  i  Vesteras. 

[1421]  Eadem  die  [o:  15.dec.]  dominus  Olauus  Jacobi  preposi- 
tus  Roskildensis,  nunc  episcopus  Arosiensis,  procuratorio  nomine, 
prout  publico  constabat  instrumenlo,  obligavit  se  camere  nomine 
Johannis  Fynnonis  super  annata  prepositure  ruralis  Toftensis, 
cui  parrochiahs  ecclesia  Glambetofte  Ottoniensis  diocesis  est  an- 
nexa  [fructus  6  mr.],  vacantis  per  constitutionem  Execrabilis,  [ac] 
parrochialis  ecclesie  in  Hywlby  dicte  diocesis  [fructus  4  mr.],  col- 
hitarum  eidem  Berne  Lausanensis  diocesis  3.  kal.  junii  anno  1. 
Item  in  dictis  bulhs  asseruit  se  nuUos  fructus  percepisse  ex  pre- 
positura  et  parrochiah  ecclesia  predictis,  licet  de  facto  tenuisset 
per  annum  contra  constitutionem  Execrabilis.    B.   Dehante. 

Annate  1421—23  fol.  71    (Archivio  di  Stato)^). 


^)  Aaben  Plads  i  Cod. 

^)  I  Marginen :  De  fructibus  male  perceptis. 
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1384.  17.  Dec.  1421. 

Optegnelse  om  Slesvigprovsten  Henrik  (v.  See)s  Udnaevnelse  til  Biskop 
i   Slesvig. 

Die  mercurii  16.  kal.  jan.  [anni  5]  .  .  .  confirmata  est  electio 
facta  ad  ecclesiam  Slesvicensem  vacantem  per  mortem  de  per- 
sona  Henrici  de  Zee  prsepositi  dictfe  ecclesise  electi. 

Acta  miscell.  I  fol.  122  v,  Lignende  Notits  i  Garampis  Uddrag  af  Prov. 
S.  G.   (tabt)  fol.  122  v. 

1385.  17.  Dec.  1421. 

Paven  bekrjefter  Slesvigkapitlets  Valg  af  Provsten  Henrik  (v.  See)  til  Bi- 
skop  sammesteds. 

Hinrico  electo  Slesvicensi.  Apostolatus  officium  [etc.].  Sane 
dudum  ecclesia  Slesvicensi  per  Johannis  episcopi  obitum  pastoris 
solatio  destituta,  capitulum  eiusdem  ecclesie  .  .  .  .  te  prepositum 
eiusdem  ecclesie  et  in  sacerdotio  constitutum  in  eorum  et  Sles- 
vicensem  episcopum  concorditer  elegerunt,  tuque  electioni  huius- 
modi  iUius  tibi  presentato  decreto  consensisti  ac  demum  electi- 
onis  huiusmodi  negotium  proponi  fecisti  in  consistorio  coram 
nobis,  petens  illam  auctoritate  apostoHca  confirmari,  in  hiis  om- 
nibus  statutis  a  jure  temporibus  observatis.  Nos  igitur  electionem 
ipsam  .  .  .  per  Petrum  s.  Marie  in  Domnica  diaconum  cardinalem 
examinari  fecimus,  et  quia  facta  nobis  super  hoc  relatione  fideli 

electionem  huiusmodi  invenimus  de  persona  tua fore  ca- 

nonice   celebratam,   eam,   etiam   si   provisio   dicte   ecclesie  fuerit 
hac  vice  dispositioni  apostoHce  reservata,  confirmamus  .  .  .  [osv. 
som  Nr.  873].     Datum   Kome   1().   kal.  jan.  anno  5. 
Simih  modo  Capitulo  ecclesie  Slesvicensis. 

Clero     civitatis  et  diocesis  Slesvicensis. 

Populo      —         -        —  — 

Universis  vassallis  ecclesie  Slesvicensis. 

Archiepiscopo  Lundensi. 

Erico  regi  Dacie. 

Ja.  XXH.  XI.  XI.  XI.  XI.  XI.  XI.  de  Gerretanis. 
Reg.  Lat.  221   fol.  77  v. 

1386.  20.  Dec.  1421. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Borglum  at  give  Adelsmanden  Junker  Gotskalk 
Andersen  og  Johanne  Andersdatter  (Panter)  af  Asdal,  Enke  efter  Ridderen  Bonde 
Due  i  Borglum  Stift,  Dispensation  til  at  indgaa  ^Egteskab,  skont  de  er  beslaeg- 
tedc  i  fjerde  Grad. 

Episcopo  Burglanensi.  Oblate  nobis  pro  parte  nobiHs  viri 
Godscalci  Andree  domiceUi  et  nobiHs  muHeris  Jolianne  de  Mas- 
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daal  relicte  Bundi  Duwe  militis  vidue  tue  diocesis  petitionis 
series  continebat,  quod  ipsi  desiderant  invicem  matrimonialiter 
copulari,  sed,  quia  quarto  consanguinitatis  gradu  invicem  sunt 
conjuncti,  huiusmodi  eorum  desiderium  adimplere  nequeunt, 
dispensatione  super  hoc  apostolica  non  obtenta.  Quare  pro 
parte  dictorum  Godscalci  et  Johanne  nobis  fuit  supplicatum,  ut 
super  hoc  eis  providere  dignaremur.  Nos  [igitur]  fraternitati  tue 
mandamus,  quatenus,  si  est  ita,  dictaque  Johanna  propter  hoc 
rapta  non  fuerit,  cum  eisdem  Godscalco  et  Johanna,  ut  .  .  . 
matrimonium  inter  se  hbere  contrahere  et  in  eo  remanere  Ucite 
valeant,  apostohca  auctoritate  dispenses,  prolem  ex  huiusmodi 
matrimonio  suscipiendam  legitimam  nuntiando.  Datum  Rome 
13.   kal.  jan.  anno  5. 

Ja.  XVI.  de  Cerretanis. 
Reg.   Lat.  222  fol.  187  v. 

1387.  22.  Dec.   1421. 

Paven  tillader  den  udvalgte  Biskop  Henrik  (v.  See)  i  Slesvig  at  lade  sig 
indvie  af  en  anden  Biskop  og  aflaegge  Lydighedseden  til  denne. 

Hinrico  electo  Slesvicensi.  Cum  nos  nuper  [etc.  som  Nr.  861]. 
Datum  Rome  11.  kal.  jan.  anno  5. 

Ja.  Xn.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  222  fol.  227  v. 

1388.  23.  Dec.   1421. 

Paven  reserverer  Provstiet  samt  Kanonikat  og  Praebende  i  Slesvig,  ledige 
ved  Henrik  (v.  See)s  Udnaevnelse  til  Bisli:op  [Indtsegt  12  Mr.],  for  Liibecker- 
kanniken  Claus  Sachow,  som  i  Forvejen  foruden  Kanonikatet  har  Annekskirken 
1  Gennyn  og  Kapeller  i  Bardewick  og  Swartow  i  Verden  og  Liibeck  Stifter 
[samlet  Indtaegt  26  Mr.]:  det  sidste  skal  han  dog  nu  opgive. 

Nicolao  Sachow  canonico  Lubicensi,  bacallario  in  decretis. 
Litterarum  scientia  vite  ac  morum  honestas  (Rep.  59 U)).  Datum 
Rome  10.  kal.  jan.  anno  5. 

Simih  modo  episcopo  Lubicensi  et  Lubicensis  ac  b.  Marie 
Hamburgensis  Bremensis  diocesis  ecclesiarum  prepositis. 

Franciscus  XIIII.  XVI.   18.  kal.  febr.  anno  5.  de  Agello. 
Reg.  Lat.  228  fol.  295;  ogsaa  Supplik  (i  Suppl.   151  fol.  260). 

1389.  12.  Jan.  1422. 

Nicolaus  de  Leis  lover  at  betale  Annater  af  Provstiet  i  Roskilde  til  det 
pavelige  Kammer,  men  faar  Udsaettelse  dermed. 

[1422].  Die  12  predicti  [o:  jan.]  Nicolaus  de  Leis  principahs 
obiigavit  se  camere  super  annata  prepositure  ecclesie  Roskildensis 
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[fructus  100  fl.  auri  de  camera],  vacantis  per  promotionem  domini 
Olaui  electi  Arosiensis,  coUate  eidem  Rome  3.  id.  nov.  anno  4. 
Item  dicte  bulle  fuerunt  restitute  sine  solutione  annate  ad  statim 
de  mandato  domini  vicecamerarii. 

Annate  1421—23  fol.  79  v  (81  v)   (Archivio  di  Stato). 

1390.  14.  Jan.  1422. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Prsebende  i  Roskilde  for  Upsalakanniken 
Jakob  Pedersen. 

Jacobo  Petri  canonico  Vpsalensi.  Vite  ac  morum  honestas 
[etc.j.  Nuper  siquidem,  cum  canonicatus  et  prebenda  ecclesie 
Roskildensis,  quos  Olauus  electus  Arosiensis  tempore  promotionis 
per  nos  facte  de  ipso  ad  ecclesiam  Arosiensem  obtinebat,  prout 
obtinet,  per  huiusmodi  promotionem  et  munus  consecrationis 
impendendum  eidem  electo  vacare  sperarentur,  nos  de  canoni- 
catu  et  prebenda  predictis  .  .  .  Olauo  Ingewaldi  clerico  Vpsalensi 
gratiose  concessimus  provideri.  Cum  itaque  postmodum  dictus 
Olauus  Ingewaldi  huiusmodi  concessionis  gratie,  litteris  aposto- 
licis  super  illa  non  confectis,  antequam  dicto  electo  munus  im- 
pensum  aut  tempus  huiusmodi  lapsum  fuisset,  coram  Martino 
Steglin  clerico  Caminensis  diocesis  notario  publico  et  quibusdam 
testibus  in  Romana  curia  sponte  cesserit,  dictique  canonicatus 
et  prebenda  adhuc,  ut  prefertur,  vacare  sperentur,  nos,  cessionem 
huiusmodi  ratam  habentes  et  gratam,  .  .  canonicatum  et  preben- 
dam  predictos  [fructus  cum  quotidianis  distributionibus  8  mr.  et 
sine  illis  4  mr.]  conferendos  tibi  .  .  .  donationi  apostolice  reser- 
vamus  .  .  .  .,  non  obstantibus  .  .  quod  canonicatum  et  prebendam 
ecclesie  Vpsalensis  [fructus  7  mr.]  nosceris  obtinere  nosque  du- 
dum  tibi  de  beneficio  cum  cura  vel  sine  cura  ad  collationem 
provisionem  presentationem  seu  quamvis  aliam  disposilionem 
dicti  episcopi  pertinente  .  .  gratiose  concessimus  provideri .  .  .  Da- 
tum  Rome  19.  kal.   febr.  anno  5. 

Simili  modo  episcopo  Ottoniensi  et  Lundunensis  (!)  ac  s.  Petri 
Ayturiensis  Leodiensis  diocesis  ecclesiarum  decanis. 

Ja.  XII.  XIIII.   7.  kal.  aprilis  anno  5.  de  Cerretanis. 

Reg.  Lat.  226  fol.  248;    ogsaa  Supplik  (Fiat .  .  O.)  i  Suppl.   152  fol.   150  v. 

139L  22.  Jan.  1422. 

Jens  Pedersen  faar  Provstiet  i  Roskilde  [Indtiegt  16  xMr.].  skont  han  forud 
har  Kanonikater  og  Praebender  i  Roskilde  og  Lund  og  en  Sognekirke  i  Stock- 
holm   [Indttegt  18  Mr.j ;  Provstiet  var  ledigt  ved  Oluf  Jakobsens  Valg  til  Riskop 
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i  Vesteras;  han  havde  faaet  det  ved  Jens  Jakobsens  Valg  til  Biskop  i  Oslo; 
denne  havde  faaet  det  ved  Christiern  (Hemmingscn)s  Valg  til  Biskop  i  Ribe; 
han  igen  ved  Jakob  Knudsens  Valg  til  Biskop  i  Oslo,  og  denne  endelig  ved,  at 
Jakob  Hennekesen,  som  senere  havde  faaet  Sognekirken  i  Kege,  af  Roskilde- 
biskoppen  var  bleven  tvungen  til  at  opgive  det. 

Dudum  quondam  Jacobus  Hennichini  prepositus  Roskilden- 
sis  (Dipl.  Norv.  XVII,  330—31).  Fiat.  O.  Datum  Rome  11.  kal. 
febr.  anno  5. 

Suppl.  152  fol.  160. 

1392.  24.  Jan.  1422 

Slesvigprovsten  Claus  Sachow  lover  at  betale  Annater  af  Provsti,  Kanoni- 
kat  og  Prsebende  i  Slesvig,  men  faar  Udssettelse  dermed. 

[1422].  Eadem  die  [o:  24.  jan.]  Nicolaus  de  Sachow  prin- 
cipahs  obhgavit  se  camere  super  annata  canonicatus  et  prebende 
ac  prepositure  ecclesie  Slesvicensis  [fructus  12  mr.],  vacantium 
per  promotionem  domini  Henrici  electi  Slesvicensis,  cohatorum 
eidem  Rome  10.  kal.  jan.  anno  5.  Item  dicte  buUe  fuerunt  re- 
stitute  sine  obhgatione  annate  ad  statim  de  mandato  domini 
vicecamerarii.   B.  Dehante. 

Annate  1421—23  fol.  82  (84)   (Archivio  di  Stato). 

1393.  26.  Jan.   1422. 

Biskop  Henrik  (v.  See)  i  Slesvig  lover  at  betale  Servispenge  til  det  pave- 
lige  Kammer  og  KardinalkoIIegiet  gennem  Lubeckerkanniken  Claus  Sachow.     - 

[1422].  Die  lune  26.  mensis  jan.  magister  Nicolaus  Sachow 
canonicus  Lubucensis  (!)  procurator  et  procuratorio  nomine  do- 
mini  Henrici  electi  Slesyicensis,  prout  de  sue  procurationis  man- 
dato,  quod  pubhco  per  discretum  virum  Ludolphum  Rendal 
clericum  Verdensis  diocesis  sub  die  5.  mensis  oct.  1421  desuper 
confecto  constabat  instrumento,  obtuht  camere  apostohce  et  col- 
legio  dominorum  cardinahum  pro  suo  communi  servitio  debito 
fl.  auri  de  camera  1000,  ad  quos  ipsa  ecclesia  taxatur,  et  quin- 
que  minuta  servitia  consueta  pro  famiharibus  et  officiahbus  do- 
mini  nostri  et  dicti  cohegii,  eorundem  autem  communis  et  mi- 
nutorum  servitiorum  medietatem  infra  unum  annum  proxime 
futurum  et  reliquam  medietatem  infra  ahum  annum  extunc 
proxime  secuturum  solvere  promisit  .  .  .  Et  dominus  tuht  sen- 
tentias  in  scriptis.^)  Et  Nicholaus  procurator  predictus  protestatus 
est  vehe  instare  erga  dominum  nostrum  de  distaxatione  dicte 
ecclesie,  et  si   optinere   potuerit,    quod   ihud   in   summa   1000  11. 
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deducatur,  et  iii  quatuor  minutis  sohendis  solvatur^),  secundum 
quod  obtinuerit  juxta  taxam.  Actum  Rome  in  thesauraria  .  .  . 
Card.  XIII. 

Oblig.  58  fol.  180. 

1394.  26.  Jan.  1422. 

Biskop  Jens  Andersen  (Lodehat)  i  Roskilde  faar  Udsaettelse  med  Betalingen 
af  sine  Servispenge  til  Kardinalkollegiet. 

Franciscus  etc,  quod  intellecta  mole  gravaminum  pro  parte 
domini  Joliannis  episcopi  Roskildensis  coram  nobis  exposita, 
que  ipsum  ad  solvendum  etc.  sub  certis  penis  et  sententiis  ac 
termino  jam  diu  lapso  etc,  auctoritate  nobis  in  hac  parte  com- 
missa  usque  ad  festum  b.  Jacobi  de  mense  juHi  proxime  ven- 
turum  terminum  sibi  duximus  prorogandum  etc  Ita  tamen  etc 
Insuper  ipsum  etc  Secum  super  etc  In  quorum  testimonium 
etc  Datum  Rome  die  26.  mensis  jan.  anno  1422  pontificatus 
anno  5.  fl.  3  gr.  3. 

Oblig.  62  fol.   98. 

1395.  26.  Jan.  1422. 

Biskop  Christiern  (Hemmingsen)  i  Ribe  faar  Udsaettelse  med  Betalingen  af 
sine  Servispenge  til  Kardinalkollegiet. 

Franciscus  etc  quod  intellecta  mole  gravaminum  pro  parte 
domini  Gristierni  episcopi  Ripensis.  .  .  .  [etc  som  ovenfor  Nr.  1394 
med  Udeladelse  af  Ordene  fra  auctoritate  til  commissa]. 

Oblig.  62  fol.  98. 

1396.  27.  Jan.   1422. 

Optegnelse  om,  at  Bisliop  Henrik  (v.  See)  i  Shsvig  betaler  en  Del  af  sine 
Servispenge  til  det  pavelige   Kammer. 

Introitus  sacre  et  muneris  benedictionis  mensis  jan.  anni 
1422  per  nie  Jacobum  de  Caluis  apostolice  camere  clericum: 
Item  die  27.  recepi  pro  sacra  episcopi  Slesvicensis  taxati  ad  fl. 
1000  fl.  25. 

Introitus  unius  minuti  spectantis  ad  dominum  camerarium 
et  clericos  camere  de  mense  jan.  1422  per  me  Jacobum  de  Caluis 
apostoHce  camere  clericum:  Item  die  27.  recepi  pro  uno  minuto 
ecclesie  Slesvicensis  taxate  ad  fl.  1000  card[inalibus]  XXIII  fl.  38 
bononienses  26.   den.  1. 


^    ^)  Teksten  synes  korrupt. 
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Introitus  sigilli  mensis  jan.  anni  1422  receptus  per  me  Ja- 
cobum  de  Caluis  apostolice  camere  clericum:  Item  die  27.  recepi 
pro  sigillo  quietantie  unius  minuti  episcopi  Slesvicensis  fl.  1. 

Recepta  sacre  et  muneris  benedictionis  spectantis  ad  sub- 
diaconum  de  mense  jan.  1422  recepta  per  me  Jacobum  de  Caluis 
apostolice  camere  clericum:  Item  die  27.  recepta  pro  sacra  epi- 
scopi  Slesvicensis  taxati  ad  fl.  1000  fl.  16  sol.  33  den.  8. 

Tasse  segret.  1419—23  fol.  20  v,  65  v,  81,  129  (Archivio  di  Stato). 

1397.  9.  Febr.   1422. 

Sognepraesten  Ditlev  Kruse  i  Riseby  i  Slesvig  Stift  faar  Dispensation  til, 
skont  Praesteson,  at  modtage  og  beholde  indtil  4  andre  Beneficier. 

Supplicat  Detleuus  Cruse  rector  parrochialis  ecclesie  in  Risbu 
Slesvicensis  diocesis,  cum  quo  dudum,  ut  non  obstante  defectu 
natalium,  quem  patitur  de  presbitero  genitus  et  soluta,  ad  omnes 
posset  etiam  sacros  ordines  promoveri  et  unum  beneficium,  etiam 
si  curam  haberet  animarum,  obtinere,  extitit  apostoHca  auctori- 
tate  dispensatum,  quique  dispensationis  huiusmodi  vigore  ad 
omnes  sacros  ordines  promotus  et  dictam  parrochialem  eccle- 
siam  extitit  assecutus,  quatenus  secum,  ut  non  obstante  defectu 

predicto  unum  duo  tria  vel  quatuor  alia  beneficia ,  si  sibi 

canonice  conferantur.  .  .,  recipere  illaque  et  supradictam  parrochi- 
alem  ecclesiam  totiens,  quotiens  sibi  placuerit,  dimittere  et  loco 
dimissorum  aha  beneficia  quinque  tamen  compatibilia  in  eccle- 
siis  predictis  similiter  recipere  et  retinere  libere  valeat,  dignemini 
dispensare,  non  obslante  quod  dictam  parrochialem  ecclesiam 
[fructus  10  mr.]  obtinet.  Fiat.  O.  Datum  Rome  5.  id.  febr.  anno  5. 

Suppl.  153  fol.  80. 

1398.  26.  Febr.  1422. 

Provsten  og  Kapitlet  i  Borglum  faar  Bekraeftelse  paa  deres  Privilegier  og 
Tilladelse  til  at  baere  samme  Dragt  som  andre  Kanniker  og  modtage  Gaver; 
Provsten  Jens  Nielsen  faar  desuden  Tilladelse  til  at  vaelge  en  Skriftefader,  som 
maa  give  ham  Forladelse  for  hans  Synder  een  Gang  i  Livet  og  i  hans  Dodsojeblik. 

Supplicatur  pro  parte  prepositi  canonicorum  et  capituli  ec- 
clesie  Burglanensis  regni  Dacie  provincie  Lundensis  regularem 
vitam  professorum,  quatenus,  ipsos  et  ecclesiam  suam  Burgla- 
nensem  sub  s.  Petri  atque  vestra  protectione  suscipientes,  [ut] 
omnia  privilegia  a  predecessoribus  vestris  ipsis  et  eidem  ecclesie 
concessa  [et]  quecunque  bona  dicta  ecclesia  impresentiarum  juste 
et  canonice  possidet  concessione  pontificum,  largitione  regum  seu 
militum,  oblatione  fidelium  seu  aliis  justis  modis  aut  in  futurum 
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prestante  domino  poterit  adipisci,  firma  eis  et  suis  successoribus 
et  ecclesie  prefate  illibata  permaneant,  [concedere]  necnon  liber- 
tates  et  exemptiones  secularium  exactionum  a  regibus  vel  prin- 
cipibus  vel  aliis  fidelibus  ipsis  indultas  confirmare  dignemini  [ac] 
communire^)  .  .  .   Fiat.   O. 

Item  [quatenusj  prefatis  preposito  canonicis  et  capitulo  dicte 
ecclesie  Burglanensis,  ut  licite  portare  valeant  superpellicium  et 
ahnucium,  quemadmodum  alii  canonici  ecclesiarum  cathedralium 
eiusdem  ordinis  et  observantie  existentium  tempore  divinorum 
portant  et  portare  sunt  consueti,  ac  etiam,  ut  prefati  canonici 
singulariter  singuh,  quicquid  eis  a  suis  superioribus  vel  ahis 
Christi  fidehbus  sive  in  possessionibus  sive  in  decimis  sive  ahis 
piis  largitionibus  et  oblationibus  ad  victum  et  amictum  de- 
vote  distribuitur  et  pie  hirgitum  fuerit,  sicud  (!)  hactenus  usi 
sunt,  licite  recipere  et  hbere  retinere  et  uti  valeant,  indulgere 
dignemini.    Fiat,  si  sine  scandalo.  O. 

Item  supphcatur  pro  parte  Johannis  Nicolai  prepositi  ec- 
clesie  Burglanensis,  quatenus  sibi,  ut  ahquem  idoneum  et  dis- 
cretum  presbiterum  in  suum  possit  ehgere  confessorem,  qui  con- 
fessionibus  suis  dihgenter  auditis  pro  commissis,  etiam  si  taha 
fuerint,  propter  que  sedes  apostohca  sit  merito  consulenda,  de- 
bitam  absolutionem  impendat  et  injungat  penitentiam  salutarem 
eumque  nichilominus  ab  omnibus  excommunicationis  suspensi- 
onis  et  interdicti  sententiis,  si  quas  a  jure  vel  ab  homine  pro- 
mulgatas  hactenus  forsan  incurrit,  etiam  si  absolutio  Romano 
pontifici  dumtaxat  reservata  fuerit,  ahisque  excessibus  et  dehctis 
absolvat  in  forma  ecclesie  consueta  ac  secum  super  irregulari- 
tate,  si  quam  huiusmodi  sententiis  hgalus  celebrando  divina  vel 
immiscendo  se  ilhs,  non  tamen  in  contemptum  clavium,  incurrit, 
dispenset  omnemque  inhabihtatis  et  infamie  maculam  per  eum 
premissorum  occasione  contractam  aboleat  necnon  sibi  plenariam 
remissionem  omnium  peccatorum  suorum  semel  in  vita  aa  semel 
in  articulo  mortis  impendere  valeat,  indulgere  dignemini.  Fiat.  O. 
Datum  Rome  4.  kal.   martii  anno  5. 

Suppl.   154  fol.  81. 


1399.  2.  Marts  1422. 

Paven  erklaerer  deii  tidligere  i^^rkebiskop  Jeiis  Gerekeseii  (Lodehat)  i 
Upsala  for  afsat  fra  dette  Embede  paa  Grund  af  mange  svsere  Forbrydelser, 
efter  tidligere  afsagt  Dom  af  ^Erkebiskoppen   i  Higa. 


^)  Gz.  —  Cod.  dignemini  communiri 
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Ad  futuram  rei  memoriam.  Apostolice  dignitatis,  que  super 
omnem  eminet  potestatem,  illud  est  proprium,  illa  debet  esse 
cura  exactior,  ut  precipue  in  prelatis  inferioribus,  qui  in  partem 
apostolice  solicitudinis  sunt  vocati,  defectus  suppleat,  errata  cor- 
rigat  et  deformata  reformet,  dicente  sibi  domino  in  propheta : 
Ecce,  constitui  te  super  gentes  et  regna,  ut  evellas  destruas  et 
disperdas  dissipes  edifices  atque  plantes.  Sane  dudum  multorum 
ecclesiasticorum  et  secularium  virorum  insinuatione  percepimus, 
quod  Johannes  olim  archiepiscopus  Vpsalensis  pluribus  et  di- 
versis  criminibus  ac  excessibus  perjuriorum,  dilapidationum  bo- 
norum  ecclesiasticorum,  oppressionis  cleri  sibi  subjecti,  indeJ)i- 
tarum  et  gravium  exactionum,  rapinarum^),  concubinatus  publici 
et  notorii  et  cum  pluribus  mulieribus  successive,  adulteriorum, 
incestus  etiam  cum  matre  et  eiusdem  matris  filia,  contemptus 
clavium  ecclesie  et  auctoritatis  sedis  apostolice  etiam  cum  verbis 
contumeliosis  et  aliis  excessibus  ac  inhonestatis  vite  fuerat  et  erat 
in  civitate  et  diocesi  Vpsalensi,  quin  immo  in  toto  regno  Svecie, 
in  quo  civitas  et  diocesis  predicte  consistunt,  etiam  apud  Eri- 
cum  Svecie  regem  ac  aUos  graves  et  bonos  clerum  et  populum 
civitatis  et  diocesis  atque  regni  predictorum  publice  diffamatus^) 
quodque  super  hiis  in  dictis  regno  civitate  et  diocesi  magna 
vigebant  scandala  in  opprobrium  pontificalis  dignitatis  et  totius 
status  ecclesiastici  ac  ordinis  clericalis.  Nos  tunc,  in  premissis, 
prout  tenemur,  pastoraUs  officii  nostri  debitum  exsolvere  cupi- 
entes,  negotium  et  causam  inquisitionis  super  premissis  Guii- 
lermo  tituli  s.  Marci  presbitero  cardinali  cum  potestate  causam 
et  negotium  huiusmodi  in  toto  vel  in  parte,  prout  sibi  videretur, 
in  partibus  dicti  regni  alteri  committendi  commisimus,  injun- 
gentes  eidem,  quatinus  facta  inquisitione  predicta  de  toto  inqui- 
sitionis  processu  et  actis  in  eodem  nobis  plenam  et  fidelem 
faceret  relationem,  ut  super  hiis  juxta  tanti  negotii  gravitateni 
mature  procedere  et  judicare  valeremus.-  Qui  quidem  cardinalis 
vigore  commissionis  huiusmodi  per  nos  sibi  facte,  considerans, 
quod  meHus  in  partibus  quam  aUbi  posset  de  huiusmodi  cause 
meritis  et  rei  veritate  Uquere,  causam  inquisitionis  huiusmodi 
Johanni  archiepiscopo  Rigensi  in  partibus  iUis  per  viam  inqui- 
sitionis  super  premissis  examinandam  commisit  sibique  articulos, 
super  quibus  erat  inquirendum,  per  eius  litteras,  in  quibus  erant 


^)  Cod.  perjuriis  dilapidationibus  [etc.]  til  rapinis 
^)  Cod.  diffamatus  existeret  quodque 
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clausi,  sigillo  suo  munitas  transmisit  cum  potestate  illos  articulos 
latius  declarandi.  Et  deinde  idem  Rigensis  archiepiscopus,  onus 
inquisitionis  huiusmodi  in  se  suscipiens  ac  in  causa  huiusmodi 
procedens,  vigore  commissionis  sibi  facte,  ut  prefertur,  prefatum 
Johannem  olim  Vpsalensem  archiepiscopum  citari  fecit,  ut  infra 
certum  terminum  tunc  exoressum  coram  eo  in  civitate  et  eccle- 
sia  Vpsalensi  personahter  compareret  et  ad  videndum  contra 
eum  de  jure  procedi  in  causa  supradicta.  Idemque  archiepisco- 
pus  Vpsalensis  coram  eodem  commissario  personaUter  compa- 
rens,  postquam  aliquandiu  coram  eo  in  huiusmodi  causa  pro- 
cesserat,  ex  quibusdam  pretensis  et  frivolis  occasionibus  de  dicti 
archiepiscopi  Rigensis  judicio  recessit  et  ab  eius  processu  et 
prosecutione  cause  ad  sedem  apostoHcam  appellavit.  Idem  autem 
Rigensis  archiepiscopus,  appellationem  eandem  tanquam  frivolam, 
prout  erat,  reputans  et  inanem,  decrevit  in  negotio  inquisitionis 
huiusmodi  fore  ulterius  procedendum  et  processit,  testes  et  pro- 
bationes  alias,  etiam  denuo  dicto  oHm  archiepiscopo  Vpsalensi 
vocato,  admisit  et  diHgenter  examinavit  totumque  processum  et 
acta  illius  prefato  cardinali  publicata  et  auctenticata  ac  in  publi- 
cam  formam  publici  instrumenti  clausi  redacta  et  eius  sigillo 
impendenti  muniti  (!)  [o:  ta]  transmisit.  Postmodum  vero  pro 
parte  dicti  olim  archiepiscopi  Vpsalensis,  asserentis  ex  premissis 
indebite  se  gravatum,  causam  predicte  sue  appellationis  eidem 
cardinali  audiendam  commisimus  et  fme  debito  terminandam; 
et  demum,  remisso  sibi  processu  inquisitionis  eiusdem  per  dic- 
tum  Rigensem  archiepiscopum  facto  et  in  presentia  procuratoris 
dicti  olim  Vpsalensis  archiepiscopi  aperto,  idem  procurator  petiit 
attestationes  testium  publicari  earumque  ac  totius  processus  co- 
piam  sibi  fieri  et  decerni.  Cum  autem  idem  cardinalis,  in  causa 
dicte  appellationis  procedens,  servatis  servandis  vellet  super  dicta 
causa  pronuntiare,  dictus  procurator  iterum  ex  quibusdam  fri- 
volis  conlictionibus  appellavit,  cui  appellationi  idem  cardinahs 
non  deferens  pronuntiavit  per  diclum  Rigensem  archiepiscopum 
ante  appellationem  predictam  ab  eo  emissam  bene  fuisse  pro- 
cessum  et  per  dictum  oUm  Vpsalensem  archiepiscopum  male 
fuisse  appellatum;  et  facta  nobis  per  dictum  cardinalem  in 
nostro  secreto  consistorio  presentibus  s.  Romane  ecclesie  cardi- 
nalibus  de  dicti  Rigensis  archiepiscopi  ipsiusque  cardinalis  pro- 
cessu  relatione  plenaria  et  fideli,  quia  de  criminibus  et  excessi- 
bus  dicti  olim  Vpsalensis  archiepiscopi  et  contra  ipsum  propositis 
perjuriorum,  dilapidationum  bonorum  ecclesie,  oppressionis  cleri 
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sibi  subditi,  indebitarum  et  gravium  exactionum,  rapinarum  et 
concubinatus  publici  et  notorii  et  cum  pluribus  mulieribus, 
adulteriorum,  incestus  cum  matre  et  eiusdem  matris  filia,  con- 
temptus  clavium  ecclesie  et  auctoritatis  sedis  predicte  etiam  cum 
verbis  contumeliosis  aliisque  excessibus  ac  inhonestatis  vite,  et 
ex  premissis  in  clero  et  populo  civitatis  et  diocesis  Vpsalensis 
atque  regni  predicti,  etiam  apud  regem  predictum,  ut  prefertur, 
viguisse  et  vigere  scandala  contra  ipsum,  que  etiam  vergunt  in 
opprobrium  pontificalis  dignitatis  ac  status  ecclesiastici  atque 
periculum  animarum,  cum  pastor  lupus  sit  effectus,  gregem  sibi 
commissum  devorans  inficiens  et  cor[r]umpens  suis  pravis  mori- 
bus  et  exemplis,  per  episcopos  milites  presbiteros  canonicos  dicte 
ecclesie  et  alios  testes  omni  exceptione  maiores  constitit  atque 
constat,  Christi  nomine  invocato  de  fratrum  nostrorum  consiHo 
eundem  Johannem  oHm  archiepiscopum  Vpsalensem  ecclesia 
Vpsalensi  et  illius  administratione  in  spirituahbus  et  temporah- 
bus  perpetuo  privamus  et  penitus  amovemus  ....  Datum  Rome 
6.  non.  martii  anno  5.  De  curia. 

Efter  Orig.  paa  Perg.  i  Riksarkivet  i  Stockholm. 

1400.  20.  Marts  1422. 

Dominikanerne  i  Kalmar  faar  det  overdraget  til  iErkebiskoppen  i  Lund 
som  Sveriges  Primas  at  kassere  en  af  Biskop  Kanutus  i  Linkoping  sendret  For- 
deling  af  Tienden  fra  More,  Oland  og  «Sj^^herd*  (Sevede  Herred)  og  lade  Br^drene 
i  Kalmar  faa  deres  gamle  Ret  igen. 

Dudum  in  diocesi  Lincopensi  super  decimis  inibi  ex  fructi- 

bus   excrescentibus  et  ahis   proventibus   certa   inolevit  divisionis 

consuetudo,  videhcet  quod,  una  divisione  iharum  facta  residua- 

que  parte  in  tres  partes   divisa,  iharum   uhima   pars   pauperum 

nuncupatur,  que  Christi  pauperibus  distribuenda  ex  antiquis  tem- 

poribus  sit  ordinata^),  quam  quidem  partem  fratres  domus  fra- 

trum  Predicatorum  Kahiiarnensis  dicte  diocesis  tamquam  Christi 

pauperes  dumtaxat  in  certis  partibus,  videhcet  More  Olandie  et 

Syherd  eiusdem  diocesis,  per  loci  ordinarium  in  puris  elemosinis 

ipsis   pie   concessis    perceperunt  a  centum   et   septuaginta   annis 

vel    circa,    hcet   Kanutus    nunc   episcopus   Lincopensis,    nescitur 

quo    spiritu    ductus,    uhimam    partem    huiusmodi    ad   quandam 

capeham,  animarum  nuncupatam  et  in  dicta  ecclesia  Lincopensi 

per  ipsum    fundatam  et  erectam,  de  novo    distribuendam  apph- 

candam  et  uniendam  ordinavit,  et  ordinationem  ipsam  per  bone 

memorie  Baldasarem  episcopum  Tusculanum,  in  sua  obedientia, 


^)  Cod.  pauperibus  sic  ordinata 

Acta  pontificum  Danica  II.  22 
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de  qua  partes  ille  fuerant,  tunc  Johanneni  XXIII  nominatum, 
confirmari  obtinuit,  prout  in  literis  eiusdem  Baldassaris  plenius 
continetur.  Verum  post  datam  dictarum  litterarum  idem  Ka- 
nutus  episcopus  ultimam  partem  huiusmodi  prefatis  fratribus  ut 
Christi  pauperibus,  non  obstantibus  litteris  apostolicis  predictis, 
per  triennium  ut  prius  percipere  et  sublevare  permisit,  licet 
postmodum  eosdem  fratres,  ne  deinceps  decimarum  partem  pre- 
dictam,  ipsis  in  puris  elemosinis  singulis  annis  percipiendis 
concessam,  libere  ut  prius  sublevare  valerent,  impedivit,  prout 
impedit  de  presenti.  Cum  itaque  ordinatio  ipsius  Kanuti  episcopi 
et  confirmatio  subsecuta  in  grave  prejudicium  pauperum  Christi 
et  pauperum^)  huiusmodi,  qui  satis  desolate  constituti  sunt,  et 
preter  antiquissimam  deputationem  decimarum  predictarum  per- 
acte  sint,  ipsique  fratres  illius  occasione  in  necessariis  deficiunt(!), 
ut  etiam  idem  Kanutus  episcopus  in  litteris  propriis  attestatur, 
atque  in  eisdem  litteris  apostoHcis  de  huiusmodi  partis  dxima- 
rum  assignatione  dictis  fratribus  ut  Christi  pauperibus  in  puris 
elemosinis  facta  et  per  eosdem  dictis  longis  temporibus  sublevata 
et  percepta  nulla  penitus  mentio  habeatur,  et  propterea  huius- 
modi  littere  apostolice  tamquam  veritate  tacita  impetrata(!)  [o:  -te] 
nullius  creduntur(!)  esse  firmitatis  roboris  vel  momenti,  supplica- 
tur  pro  parte  dictorum  fiatrum,  quatenus  domino  archiepiscopo 
Lundensi  et  primati  regni  Svecie  mandare  dignemini,  ut  de  pre- 
missis  simpliciter  et  de  plano  ac  sine  strepitu  et  figura  judicii, 
sola  facti  veritate  inspecta,  vocatis  vocandis  se  informet  et,  si 
per  informationem  huiusmodi  reperiat  premissa  veritate  fulciri, 
ordinationem  predictam  dicti  domini  Kanuti  de  prenominata  parte 
decimarum  factam  ac  confirmalionem  apostolicam  desuper  sub- 
secutam  auctoritate  apostolica  casset  revocet  irritet  annuUet,  ac 
cassas  irritas  atque  nullas  easque  nullius  existere  firmitatis  ro- 
boris  vel  momenti  pronuntiet  et  declaret,  ipsosque  fratres  ad 
statum  pristinum,  in  quo  ante  ordinationem  deputationem  apph- 
cationem  et  unionem  predictas  fuerunt,  restituet  (!)  [o:  -at]  et 
reponet  (!)  [o:  -at]  restitutosque  simili  auctoritate  sub  censuris 
ecclesiasticis  eadem  auctoritate  apostohca,  quatenus  opus  fuerit, 
fulminandis  etc.  manuteneat  et  defendat  .  .  .  Committatur  me- 
tropolitano,  qui  justitiam  summarie  faciat.  O.  Datum  Rome 
13.  kal.  aprilis  anno  5. 

Suppl.   155  fol.  27. 


^)  fratrum  Gz. 
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1401.  28.  Marts  1422. 

Roskildekanniken  Jakob  Pedersen  lover  gennem  Upsalakanniken  Olavus 
Ingewaldi  at  betale  Annater  til  det  pavelige  Kammer. 

[1422].  Eadem  die  [o:  28.  martii]  Olauus  Ingewaldi  cano- 
nicus  ecclesie  Vpsalensis  tamquam  principalis  et  privata  persona 
obligavit  se  camere  nomine  Jacobi  Petri  super  annata  canoni- 
catus  et  prebende  ecclesie  Roskildensis  [fructus  cum  distributi- 
onibus  quotidianis  8  mr.,  sine  illis  4  mr.],  vacantium  per  ces- 
sionem  dicti  Olaui  in  curia,  collatorum  eidem  Rome  19.  kal. 
febr.  anno  5.  Item  promisit  producere  mandatum  ratificationis 
infra  10  menses.  Item  die  15.  mensis  aprilis  1422  prefatus  Ja- 
cobus  Petri  principalis  ratificavit  predictam  obligationem  factam 
per  Olauum  predictum  ut  privatam  personam  etc. 

Annate  1421—23  fol.  101   (Archivio  di  Stato). 

1402.  17.  Okt.   1422. 

Paven  udnsevner  Biskop  Oluf  Jakobsen  i  Vesteras  til  Nuntius  og  General- 
kollektor  i  Danmark,  Sverige  og  Norge  samt  i  Provinsen  Riga. 

Olauo  episcopo  Arosiensi,  apostolice  sedis  nuntio  ac  jurium 
et  proventuum  in  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regnis  et  in  eorun- 
dem  regnorum  necnon  in  Rigensi  provinciis  ac  civitatibus  et 
diocesibus  camere  apostolice  debitorum  collectori  generali.  Ex 
fideli  solicita  et  diligenti  providentia  (Dipl.  Norv.  VI,  44^3 — 44; 
Reg.  H629;  Dipl.  Norv.  XVII,  332).  Datum  Rome  apud  s.  Mariam 
maiorem   16.  kal.  nov.  anno  5. 

Reg.  Vat.  349  fol.  252. 

1403.  18.  Nov.  1422. 

Paven  befaler  sin  Kapellan  og  Auditor,  Magister  Johannes  de  Thomariis 
fra  Bologna  at  overdrage  Otto  Boesen,  som  forud  har  Kanonikater  og  Prae- 
bender  i  Slesvig  og  Ribe  og  Provstiet  i  Varde  Syssel,  Kanonikat  og  Praebende 
i  Liibeck,  hvorom  han  havde  fort  Proces  ved  Kurien  med  Klerken  Johannes 
Burammer  fra  Verden  Stift  (jfr.  Nr.  1371). 

Magistro  Johanni  de  Thomariis  de  Bononia,  capellano  nostro 
et  causarum  palatii  apostohci  auditori.  Literarum  scientia,  vite  ac 
morum  honestas  [etc.].  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte 
Ottonis  Boetii  canonici  Ripensis  magistri  in  artibus  petitio  con- 
tinebat,  quod,  orta  dudum  inter  ipsum  et  quondam  Johannem 
Buramer  clericum  Verdensis  diocesis  super  canonicatu  et  pre- 
benda  maiori  ecclesie  Lubicensis,  in  qua  maiores  medie  minores 
et  nonnuUe  ahe  prebende  fore  noscuntur,  quos  Otto  se  vigore 
quarundam   literarum  nostrarum  gratiose  sibi  concessarum,  per 


340  MARTIN  V. 

quas  beneficium  cum  cura  vel  sine  cura,  etiam  si  in  Lubicensi 

predicta  aut  in  Zwerinensi,  in  qua  etiam  maiores  medie  et  mi- 

nores  prebende  fore  noscuntur,  ecclesiis  ex  huiusmodi  prebendis 

una  aut  dignitas  personatus  vel  officium  foret,  ac  dignitati  per- 

sonatui  vel   officio  huiusmodi  cura  immineret  animarum,  et  ad 

illam  illum  vel   illud   consuevisset   quis   per   electionem   assumi, 

dummodo  dignitas  ipsa  maior  post  pontificalem  non  existeret,  ad 

Lubicensis  et  Zwerinensis  episcoporum  necnon  prepositorum  de- 

canorum   scolasticorum   cantorum   thesaurariorum   custodum   et 

capitulorum    singulorumque   canonicorum    et  personarum  Lubi- 

censis  et  Zwerinensis  predictarum  ac  archidiaconorum  Zwerinen- 

sis    ecclesiarum    etiam    ratione    dignitatum   personatuum   vel   of- 

ficiorum,    que   canonici   et  persone    predicte   in   eisdem   ecclesiis 

obtinent,  collationem  provisionem  presentationem  electionem  seu 

quamvis  aliam  dispositionem  pertinens  expectabat,  tunc  per  obi- 

tum  Johannis  Langhen  vacantes  et  ad  collationem  vel  provisionem 

dictorum  decani  et  capituli  ecclesie  Lubicensis  pertinentes  infra 

tempus   legitimum    acceptasse    ac   de   illis    sibi    provisum    seque 

illos   assecutum   fuisse   canonice   dictumque  Johannem  Buramer 

se  gratie   acceptationi   provisioni   et  assecutioni   predictis   contra 

justitiam  opposuisse  ac  fecisse,  quominus  ipse  Otto  ipsos  canoni- 

catum  et  maiorem  prebendam  posset  pacifice  possidere,  Johannes 

Buramer  vero  predicti  ipsos  canonicatum  et  maiorem  prebendam 

ad  se  de  jure  spectare  asserebant,  prout  ipse  Otto  adhuc  asserit, 

materia  questionis,  nos   causam    huiusmodi,  non  obstante  quod 

de  sui  natura  ad  dictam(!)  curiam  legitime  devoluta  ac  apud  eam 

tractanda  et  finienda  non  esset,  magistro  Capo  de  Laturre  capel- 

lano  nostro  et  causarum  palatii  apostoHci  auditori  ad  instantiam 

dicti  Johannis  Buramer  primo,  et  deinde,  postquam  ipse  Capus 

auditor  in  ea  ad  nonnullos  actus  citra  tamen  conchisionem  inter 

dictas    partes    processerat,    tibi    audiendam    commisimus   et   line 

debito   terminandam.     Cum  autem,  Hle  huiusmodi  sic  coram  te 

indecisa  pendente,  prefalus  Johannes  Buramer  fuerit  apud  sedem 

apostoHcam  vita  functus,  nos  .  .  .  discretioni  tue  mandamus,  qua- 

tenus   eundem  Ottonem,   dummodo  in  dictis   canonicatu  et  pre- 

benda   intrusus   non   fuerit,  in  omni  jure,  si  quod  ipsi  Johanni 

Buramer   tempore   dicti   sui   obitus   in    dictis   canonit^atu   et   pre- 

benda   quomodolibet  competiit,  auctoritate  nostra  surroges  .... 

et    nichilominus    canonicatum    et    prebendam    predictos   [fructus 

12  mr.]  .  .  .  prefato  Ottoni  auctorilate  nostra  conferas  .  .  .,  non  ob- 

stante  .  .  quod   dictus  Olto  Ripensis   cum  prepositura  in  Wartd- 
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sysel,  que  inibi  curata  et  personatus  existit,  ac  Slesvicensis  eccle- 
siarum  canonicatus  et  prebendas  [omnium  fructus  etiam  12  mr.] 
noscitur  obtinere.  Volumus  autem,  quod,  quamprimum  ipse  Otto 
dictorum  canonicatus  et  maioris  prebende  ecclesie  Lubicensis 
possessionem  fuerit  vigore  presentium  paciiice  assecutus,  prefate 
alie  litere  ac  processus  habiti  per  easdem  et  quecunque  inde 
secuta  extunc  sint  cassa  et  irrita  nulliusque  roboris  vel  mo- 
menti  .  .  Datum  Rome  apud  s.  Mariam  maiorem  14.  kal.  dec. 
anno  5. 

Pe.  XXVr.   16.  kal.  dec.  anno  6.  de  Casatiis. 
Reg.  Lat.  224  fol.  283  v. 

1404.  27.  Jan.  1423. 

Praesten  Peder  Jakobsen  fra  Roskilde  Stift  faar  et  evigt  Vikariat  i  Roskilde. 

Vacante  perpetua  vicaria  in  ecclesia  Roskildensi  per  obitum 
Johannis  Henninghi,  Petrus  Jacobi  presbiter  Roskildensis  dio- 
cesis  eandem  vicariam  auctoritate  ordinaria  sibi  collatam  extitit 
assecutus  illamque  extunc  possedit,  prout  possidet,  pacifice.  Du- 
bitat  tamen  collationem  et  assecutionem  predictas  viribus  non 
subsistere.  Supplicatur  igitur  pro  parte  ipsius  Petri,  quatenus 
sibi  de  dicta  vicaria,  que  sine  cura  est  [fructus  5  mr.],  digne- 
mini  de  novo  providere.  Concessum.  Datum  Rome  6.  kal.  febr. 
anno  6. 

Suppl.   158  fol.  54. 

1405.  24.  Marts  1423. 

Lundekanniken  Niels  Jensen  lover  at  betale  Annater  af  sit  Kanonikat. 

[1423]  Eadem  die  [o:  24.  mensis  martii]  Wilhelmus  Zigae- 
rius  perpetuus  vicarius  in  ecclesia  s.  Marie  Trajectensi  tam- 
quam  principalis  et  privata  persona  obligavit  se  camere  nomine 
Nicolai  Johannis  super  annata  canonicatus  et  prebende  ecclesie 
Lundensis  cum  nonnulhs  prestimoniis  et  prestimoniahbus  por- 
tionibus  in  eadem  [omnium  fructus  10  mr.],  vacantium  per 
resignationem  Petri  Nicolai  in  curia,  collatorum  eidem  Rome 
10.  kal.  martii  anno  6.  Item  promisit  producere  mandatum  rati- 
ficationis  infra  unum  annum. 

Annate  1421—23  fol.  233  (Archivio  di  Stato).  Trykt  Dipl.  dioc.  Lund.  III,  15. 

1406.  27.  Marts  1423. 

Paven  indsaetter  for  et  Tidsrum  af  7  Aar  Dekanerne  i  Lund,  Camin  og 
Hamburg  og  iErkedegnen  i  Rostock  til  Vaerneherrer  for  Universitetet  i  Rostock. 
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Lundensis,  b.  Marie  Hamburgensis  Bremensis  diocesis  ac 
archidiacono  Rostoccensi  in  ecclesia  Zwerinensi,  et  Caminiensis 
diocesis  ecclesiarum  decanis.  Etsi  cunctis  (Dipl.  dioc.  Liind.  III, 
15 — 18;  Reg.  *464^7).    Datum  Rome  6.  kal.   aprilis  anno  6. 

1407.  8.  April  1423. 

Henricus  Kalverwisch  faar  et  evigt  Vikariat  i  Hamburg,  skont  han  forud 
har  evige  Vikariater  i  Liibeck  og  Slesvig. 

Vacante  perpetua  vicaria  in  parrochiali  ecclesia  s.  Nicholai 
Hamburgensi  Bremensis  diocesis  per  obitum  Johannis  Blucher 
presbiteri,  suppHcat  Hinricus  Caherwisch  perpetuus  vicarius  in 
ecclesia  Lubicensi,  quatenus  sibi  de  dicta  vicaria  [fructus  4  mr.] 
. .  .  dignemini  providere,  non  obstante  quod  perpetuam  vicariam 
in  ecclesia  Lubicensi  obtinet  [fructus  4  mr.]  necnon  aHam  in 
ecclesia  Slesvicensi,  cuius  possessionem  non  habet,  et  de  qua 
sibi  per  s.  v.  extitit  concessum  provideri,  et  super  qua  in  pala- 
tio,  ut  dicitur,  Htigat  [fructus  3  mr.]  .  .  .  Concessum.  Datum 
Rome  6.  id.  apriHs  anno  6. 

Suppl.   158  fol.   203  V. 

1408.  8.  April  1423. 

Klerken  Jens  Belle  (Selle?)  fra  Slesvig  Stift  faar  et  evigt  Vikariat  i  Slesvig. 

Vacante  aHas  perpetua  vicaria  in  ecclesia  Slesvicensi  per 
mortem  F[r]ederici  Jacobi,  Johannes  BeHe  clericus  Slesvicensis 
diocesis  dictam  vicariam  auctoritate  ordinaria  est  assecutus;  ve- 
rum  dubitat  assecutionem  huiusmodi  et  inde  secuta  viribus  non 
subsistere.  SuppHcat  igitur  dictus  Johannes,  quatenus  sibi  de 
dicta  vicaria  [fructus  3  mr.j,  sive  ut  premittitur  sive  ahas  quovis 
modo  .  .  .  sive  per  Hberam  resignationem  Henrici  Calverwisch  .  . 
vacet .  .  .,  dignemini  de  novo  providere.  Concessum.  Datum  Rome 
6.  id.  aprihs  anno  6. 

Suppl.   158  fol.  203  v. 

1409.  8.  April   1423. 

Paven  befaler  Aljl^eden  i  lUd  Kloster  at  overdrage  Klerken  Jens  Selle  (Belle?) 
fra  Slesvig  Stift  et  evigt  Vikariat  uden  Sjaelesorg  i  Slesvig.  som  Kapitlet  havde 
overdraget  ham  (jfr.  Nr.  1408). 

Abbati  monasterii  Rurisregii  Slesvicensis  diocesis.  Dignum  ar- 
bitramur  etc.  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Johannis 
SeHe  clerici  Slesvicensis  diocesis  petitio  continebat,  quod  oHm, 
perpetua  vicaria  in  ecclesia  Slesvicensi,  quam  Fredericus  Jacobi 
obtinebat,  per  ipsius  Frederici  obitum  vacante,  Johannes  prepo- 
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situs  et  capitulum  dicte  ecclesie,  cum  ad  illius  prepositum  pro 
tempore  existentem  et  capitulum  predictos  eiusdem  vicarie  col- 
latio  et  provisio  de  antiqua  et  approbata  ac  hactenus  pacifice 
observata  consuetudine  pertineant,  prefatam  vicariam  eidem  Jo- 
hanni  Selle  auctoritate  ordinaria  contulerunt  et  de  illa  etiam 
providerunt,  ipseque  Johannes  Selle  collationis  et  provisionis 
huiusmodi  vigore  vicariam  predictam  assecutus  illam  extunc 
possedit,  prout  possidet.  Cum  autem  dubitet  collationem  et  pro- 
visionem  predictas  viribus  non  subsistere,  et  dicta  vicaria  adhuc 
vacare  noscatur,  discretioni  tue  mandamus,  quatenus,  si  post 
dihgentem  examinationem  dictum  Johannem  Selle  ad  hoc  ido- 
neum  esse  reppereris,  vicariam  prefatam,  que  sine  cura  est 
[fructus  3  mr.],  sive  ut  premittitur  sive  alias  quovis  modo  vel 
per  hberam  resignationem  Hinrici  Caluerwisch  vacet,  eidem  Jo- 
hanni  Selle  auctoritate  nostra  conferas.  Datum  Rome  6.  id. 
aprihs  anno  6. 

Ja.  XX.  kal.  febr.  anno  7.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  235  fol.  155  v. 

1410.  13.  April  1423. 

Paven  befaler  sin  Vicekansler  Kardinalbiskop  Johannes  i  Ostia  at  overdrage 
Ribekanniken  Palle  Daa  Kanonikat  og  Praebende  i  Slesvig  samt  Provstiet  i  Vidaa, 
skont  han  fonid  har  faaet  Ventebrev  paa  Kanonikat  og  Praebende  i  Aarhus. 

Johanni  episcopo  Ostiensi,  s.  Romane  ecclesie  vicecancel- 
lario.  Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Cum  itaque  Andreas  Ja- 
cobi  canonicus^)  Slesvicensis^)  canonicatum  et  prebendam  ec- 
clesie  Slesvicensis  ac  preposituram  in  Wydha  in  eadem  ecclesia, 
quos  obtinet,  sponte  resignare  proponat,  nos  fraternitati  tue 
mandamus,  quatenus  resignationem  huiusmodi  a  dicto  Andrea 
vel  procuratore  suo,  si  eam  in  tuis  manibus  facere  voluerit, 
auctoritate  nostra  hac  vice  dumtaxat  recipias  eaque  per  te  re- 
cepta  canonicatum  et  prebendam  ac  preposituram,  que  dignitas 
non  tamen  maior  post  pontificalem  in  dicta  ecclesia  existit,  et 
cui  cura  imminet  animarum  [omnium  fructus  8  mr.],  cum  illos 
per  resignationem  huiusmodi  vacare  contigerit,  Pahioni  Daa  ca- 
nonico^)  Ripensis  diocesis  auctoritate  nostra  conferas,  non  ob- 
stantibus  quod  idem  Pahio  canonicatum  et  prebendam  Ripensis 
[fructus  4  mr.]    obtinet   et   nos   dudum   sibi   de   canonicatu  cum 


^    ^)  Suppl.:  canonicus  prebendatus  ecclesie  Slesvicensis,  qui  dudum  fruc- 
tuum  camere  debitorum  apostolice  extitit  succollector, 


*)  Suppl.:  canonicus  prebendatus  ecclesie  Ripensis 
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reservatione  prebende  ae  dignitatis  personatus  administrationis 
vel  officii  Arusiensis  ecclesiarum,  etiam  si  dignitati  personatui 
administrationi  vel  officio  huiusmodi  cura  immineret  animarum, 
et  ad  illam  illum  vel  illud  consuevisset  quis  per  electionem 
assumi,  dummodo  dignitas  ipsa  maior  post  pontificalem  non 
existeret,  vacantium  tunc  vel  vacaturorum  per  alias  nostras  lit- 
teras  gratiose  providimus.  Volumus  autem,  quod,  quamprimum 
idem  Palno  vigore  presentium  dicte  prepositure  possessionem 
fuerit  pacificam  assecutus,  eedem  alie  littere  nostre  et  processus 
habiti  per  easdem  quoad  dignitatem  vel  personatum  aut  cum 
cura  administrationem  vel  officium  huiusmodi  extunc  sint  cassa 
et  irrita  nulliusque  roboris  vel  momenti.  Datum  Rome  id.  apriUs 
anno  6. 

Ja.  XXVI.  5.  id.  maji  aiino  6.  de  Cerretanis. 

Reg.  Lat.  236  fol.  25.    SuppKk  (Fiat.  O.)  i  Suppl.  160  fol.  87  v. 

1411.  5.  Maj  1423. 

Paven  befaler  Biskop  Oluf  Jakobsen  i  Vesteras  at  lose  Praesten  Peder 
Bondesen  fra  Slesvig  Stift  fra  det  Band,  lian  havde  paadraget  sig  ved  at  betale 
Biskop  Henrik  (v.  See)  i  Slesvig  for  at  overdrage  ham  Sognekirken  i  Gelting  i 
Slesvig  Stift;  tillige  skal  han  nu  opgive  Kirken. 

Episcopo  Arosiensi.  Sedes  apostohca  pia  mater  recurrentibus 
ad  eam  cum  humihtate  fihis  post  excessum  hbenter  se  propitiam 
exhibet  et  benignam.  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parle 
Petri  Bundonis  presbiteri  Slesvicensis  diocesis  petitio  continebat, 
quod,  vacante  ohm  parrochiah  ecclesia  in  GeUing  dicte  diocesis 
per  hberam  resignationem  Nicolai  Petri  de  illa,  quem(!)  [o:  quam] 
tunc  obtinebat,  in  manibus  Henrici  episcopi  Slesvicensis  sponte 
factam,  Olauus  abbas  monasterii  Rurisregii  Gisterciensis  ordinis 
prefate  diocesis,  ad  quem  presentatio  persone  idonee  ad  eandem 
ecclesiam  pertinet,  eundem  Petrum  episcopo  prefato  .  .  presenta- 
vit,  prefatusque  episcopus  eundem  Petrum  in  rectorem  dicte  ec- 
clesie  inslituere  recusavit,  nisi  prius  per  ipsum  Petrum  eidem  epi- 
scopo  certa  pecunie  summa  fuissct  persoluta,  et  quod  deinde 
idem  Petrus  pro  huiusmodi  institutione  obtinenda  10  fl.  Renenses 
eidem  episcopo  solvit,  prefatusque  episcopus,  huiusmodi  pecu- 
nia  sibi  persoluta,  predictum  Petrum  in  rectorem  instituit  ec- 
clesie  supradicte,  quamvis  de  facto,  excommunicationis  et  alias 
sententias  .  .  .  in  talia  perpetrantes  inlhctas  damnabiliter  incur- 
rendo,  ac  fructus  percipiendo  ex  eadem,  similiter  de  faclo. 
Quare  pro  parte  ipsius  Petri  nobis  fuit  supplicatum,  ut  eum  ab 
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excommunicationis  et  aliis  sententiis,  quas  propterea  incurrit, 
absolvere  necnon  cum  eo  super  irrcgularitate,  si  quam  huius- 
modi  sententiis  ligatus  divina  officia  celebrando  vel  immiscendo 
se  illis  contraxit,  dispensare  .  .  .  dignaremur.  Nos  igitur  .... 
fraternitati  tue  .  .  mandamus,  quatenus  prefatum  Petrum,  si  hoc 
petierit,  ab  excommunicationis  et  aliis  sententiis  predictis  auc- 
toritate  nostra  hac  vice  dumtaxat  absolvas  in  forma  ecclesie 
consueta,  injunctis  inde  sibi  pro  modo  culpe  penitentia  salutari 
et  ahis,  que  de  jure  fuerint  injungenda,  omnemque  inhabilitatis 
et  infamie  maculam  per  eum  quomodoHbet  premissorum  occa- 
sione  contractam  eadem  auctoritate  nostra  penitus  aboleas  ac 
secum  super  irregularitate,  si  quam  huiusmodi  sententiis  ligatus 
officia  divina,  non  tamen  in  contemptum  clavium,  celebrando 
aut  immiscendo  se  illis  contraxit,  eadem  auctoritate  dispenses. 
Volumus  autem,  quod  dictus  Petrus  dictam  ecclesiam  exnunc 
reahter  et  omnino  dimittat.    Datum  Rome  3.  non.  maji  anno  6. 

Franciscus.  XVIII.  de  Agello. 
Reg.   Lat.  231   fol.  254. 

1412.  5.  Maj   1423. 

Paven  gentager  sin  Befaling  til  Biskoppen  i  Vesteras  (Nr.  1411)  og  byder 
ham,  naar  Peder  Bondesen  har  opgivet  Sognekirken  i  Gelting,  da  at  overdrage 
ham  den  paa  ny. 

Episcopo  Arosiensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Hodie  siquidem 
pro  parte  Petri  Bundonis  presbiteri  Slesvicensis  diocesis  nobis 
exposito,  quod,  vacante  olim  parrochiaH  ecclesia  in  Gelting  [etc. 
som  Nr.  1411  til  fructus  percipiendo  ex  eadem  simiHter  de  facto], 
nos  tibi  per  alias  nostras  Htteras  mandavimus,  ut  eundem  Pe- 
trum  .  .  .  [etc.  som  Nr.  1411]  ab  excommunicationis  et  aHis  sen- 
tentiis  .  .  .  [etc.  som  Nr.  1411]  absolveres  .  .  .  necnon  omnem  in- 
habiHtatis  et  infamie  maculam  .  .  .  [etc.  som  Nr.  1411]  aboleres. 
Voluimus  autem,  quod  idem  Petrus  dictam  ecclesiam  extunc 
reaHter  dimitteret,  prout  in  dictis  Htteris  plenius  continetur.  Nos 
igitur  .  .  .  fraternitati  tue  .  .  mandamus,  quatenus,  postquam  dic- 
tum  Petrum  ab  excommunicationis  et  aHis  sententiis  .  .  absolveris 
et  inhabiHtatis  et  infamie  maculam  sive  notam  predictas  abole- 
veris  .  .,  et  [si]  post  diHgentem  examinationem  eundem  Petrum 
ad  hoc  idoneum  esse  reppereris  .  .  .,  ecclesiam  predictam  [fructus 
4  mr.]  .  .  .,  dummodo  tempore  date  presentium  non  sit  in  eadem 
ecclesia  aHcui  speciaHter  jus  quesitum  .  .,  eidem  Petro,  postquam 
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eam  .  .  dimiserit,  ut  prefertur,  auctoritate  nostra  conferas.    Datum 
Rome  8.  non.  maji  anno  6. 

Ja.  XXII.  6.  kal.  junii  anno  6.  de  Gerretanis. 
Reg.  Lat.  231   fol.  254  v. 

1413.  11.  Maj  1423. 

iErkedegnen  Joachim  Moltzan  i  Stolp,  Kollektor  bl.  a.  1  Slesvig  Stift,  faar 
Tilladelse  til  at  gore  Testamente. 

Supplicat  Joachim  Moltzan  archidiaconus  Stolpensis  in  ec- 
clesia  Caminensi,  fructuum  camere  apostolice  in  Bremensi  pro- 
\incia  ac  in  ipsius  provincie  necnon  Caminensi  Verdensi  et 
Slesvicensi  civitatibus  et  diocesibus  debitorum  collector,  qua- 
tenus  sibi  testandi  hbere  de  omnibus  bonis  suis  licite  acqui- 
sitis  .  .  .  auctoritate  apostolica  liberam  facultatem  concedere  dig- 
nemini.    Fiat  in  forma.   O.    Datum  Rome  5.  id.  maji  anno  6. 

Suppl.   160  fol.   17(>. 

1414.  12.  Maj   1423. 

Palle  Daa  lover  at  betale  Annater  af  Kanonikat  og  Prsebende  i  Slesvig 
samt  Provstiet  i  Vidaa. 

[1423].  Eadem  die  [o:  12.  maji]  Pahio  Daa  principahs  obh- 
gavit  se  camere  super  annata  canonicatus  et  prebende  ecclesie 
Slesvicensis  ac  prepositure  in  W^^dha  in  eadem  [fructus  8  mr.], 
vacaturorum  per  resignationem  Andree  Jacobi  fiendam,  coha- 
torum  eidem  Rome  id.  aprihs  anno  6. 

Annate  1421—23  fol.  252  v  (254  v).   (Arcliivio  di  Stato). 

1415.  19.  Maj  1423. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Roskilde  at  bekraefte  Grundlicggelsen  af  Kar- 
meliterklostret  i  Skelskor,  som  er  sket  efter  Ridderen  Anders  Olufsen  (Salten- 
see  til  Tystofte)s  Testamente. 

Episcopo  Roskildensi.  Exigit  officii  nostri  [etc.].  Sane  petitio 
fratris  Friderici  Storbeke  ordinis  b.  Marie  de  Monte  Carmeh  pro- 
fessoris  nobis  nuper  exhibila  continebat,  quod  ohm  quondam 
Andreas  Olaui  de  Tuertosche(!)  miles  tue  diocesis,  cupiens  terrena 
in  celestia  et  transitoria  in  eterna  fehci  commercio  commutare 
ac  condens  in  sua  vohintate  uhima  testamentum,  inter  aha  in 
eodem  testamento  quendam  fundum  in  oppido  Skelskor  Roskil- 
densis  diocesis  situatum  et  ad  eum  justo  titulo  spectantem  seu 
ihius  tantam  portionem  terre,  in  qua  maior  pro  construendo 
inibi  ad  honorem  b.  Marie  virginis  oratorio  sive  domo  pro  fra- 
tribus  eiusdem  ordinis  inibi  domino  servituris  cum  ecclesia  cam- 
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panili  campana  claustro  ortis  et  aliis  necessariis  officinis  adesset 
commoditas,  cum  ipsius  militis  heredum  et  dicti  opidi  opidano- 
rum  assensu  prefato  Friderico  assignari  mandavit,  quodque  post- 
modum,  dicto  milite  vita  functo,  idem  Fredericus  cum  eorundem 
heredum  et  opidanorum  assensu  fundum  sive  portionem  terre 
huiusmodi,  in  quo  oratorium  sive  domum  dicti  ordinis  con- 
struere  incepit,  acquisivit  ac  possedit,  prout  possidet  de  presenti, 
etiam  ad  id  Erici  regis  Dacie  accedente  consensu.  Quare  pro 
parte  dicti  Frederici  nobis  fuit  suppHcatum,  ut  acquisitionem 
huiusmodi  confirmare  ac  eidem  Frederico  oratorium  seu  domum 
huiusmodi  construendi  licentiam  concedere  dignaremur.  Nos 
igitur,  de  premissis  certam  notitiam  non  habentes,  fraternitati 
tue  mandamus,  quatenus,  vocatis  qui  fuerint  evocandi,  de  pre- 
missis  auctoritate  nostra  te  diligenter  informes,  et,  si  ita  esse 
reppereris,  acquisitionem  huiusmodi  eadem  auctoritate  nostra 
confirmes  necnon  eidem  Frederico,  ut  ipse  in  fundo  seu  por- 
tione  terre  huiusmodi  oratorium  sive  domum  construere  cum 
ecclesia  campaniH  claustro  cimiterio  ortis  et  aliis  necessariis 
officinis  libere  valeat,  plenam  licentiam  largiaris.  Nos  enim,  si 
Ucentiam  concesseris  eandem,  fratribus  eiusdem  ordinis,  qui 
inibi  pro  tempore  residebunt,  ut  omnibus  privilegiis  ordini  pre- 
dicto  et  ahis  ilUus  domibus  per  sedem  predictam  (!)  [o:  apostoh- 
cam]  et  alias  quomodohbet  concessis  gaudere  hbere  valeant,  in- 
dulgemus,  non  obstantibus  tam  Bonifacii  pape  VIII,  iha  presertim, 
qua  prohibetur,  ne  quivis  mendicantes  in  civitate  castro  seu  viUa 
aut  loco  quocumque  ad  habitandum  domos  vel  loca  de  novo 
recipere  seu  hactenus  recepta  mutare  presumant  absque  dicte 
sedis  hcentia  speciah,  quam  aliis  constitutionibus  apostohcis, .... 
jure  tamen  parrochiahs  ecclesie  et  cuiusvis  alterius  in  omnibus 
semper  salvo.    Datum  Rome  14.  kal.  junii  anno  6. 

Franciscus.  pro  deo.  de  Agello. 
Reg.  Lat.  234  fol.  192  v. 

1416.  20.  Maj   1423. 

Lundekanniken  Hans  Vilhelmsen  faar  Kantoriet  sammesteds  [Indtaegt 
3  Mr.],  som  er  ledigt  ved,  at  Indehaveren,  Roskildekanniken  Jens  Pedersen 
har  faaet  Provstiet  i  Roskilde  efter  Oluf  Jakobsens  Valg  til  Biskop  i  Vesteras; 
denne  sidste  havde  tidligere  haft  Kantoriet,  men  da  han  fik  Provstiet  i  Ros- 
kilde,  havde  Paven  overdraget  det  til  Kanniken  ved  Peterskirken  i  Rom  Nico- 
laus  de  Leis,  medens  ovennaevnte  Jens  Pedersen  kun  havde  faaet  det  overdraget 
af  Biskoppen;  nu  resignerer  Nicolaus,  og  Hans  Vilhelmsen  faar  det,  skont  han  * 
forud  har  Kanonikater  og  Praebender  i  Lund  og  Kobenhavn  og  St.  Vilhelms 
Alter  i  Roskilde  [Indtaegt  16  Mr.]. 
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Dudum  cantoria  ecclesie  Lundensis  (Dipl.  dioc.  Lund.  III, 
19 — 20).    Datum  Rome   13.  kal.  junii  anno  6. 

Suppl.   160  fol.  296  V. 

1417.  31.  Maj  1423. 

Praesten  Peder  Bondeseii  fra  Slesvig  Stift  lover  gennem  Ribekanniken  Palle 
Daa  at  betale  Annater  af  Kirken  i  Gelting, 

[1423].  Die  lune  ultima  maji  Palno  Da  canonicus  ecclesie 
Ripensis  tamquam  principalis  et  privata  persona  vice  et  nomine 
Petri  Bundonis  presbiteri  Slesvicensis  diocesis  ex  certa  sententia 
promisit  et  se  obligavit  ad  solvendum  camere  apostolice  in  Ro- 
mana  curia  pro  fructibus  male  perceptis  de  parrochiali  ecclesia 
in  Gelting  dicte  diocesis  Slesvicensis  fl.  8  Renenses  hinc  ad  octo 
menses  proxime  venturos,  se  submisit  renuntiavit  et  juravit  in 
forma.  Et  dominus  Guillelmus  de  Latinis  de  Prato  clericus  ca- 
mere  tulit  sententiam  in  scriptis.  Actum  Rome  in  thesauraria 
apostolica  ... 

Diversa  Martini  V.  (Compositiones  l)  1419 — 25  fol.  60  (Archivio  di  Stato). 

1418.  7.  Juni  1423. 

Paven  giver  Kong  Erik  Tilladelse  til  at  vaelge  en  Skriftefader,  som  maa 
give  ham  Syndsforladelse  i  hans  Dodsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Erico  Svecie  Dacie  et  Norvegie  regi.  Provenit  etc.  Datum 
Rome  7.  id.  junii  anno  6. 

Franciscus.  XVI,  de  Agollo. 
Reg.  Lat.  237  fol.  45  v. 

1419.  7.  Juni  1423. 

Paven  giver  Dronning  Filippa  samme  Tilladelse. 

Philippe  Svecie  Dacie  et  Norvegie  regine.  Provenit  etc,  Da- 
tum  7.   id.  junii  anno  6. 

Franciscus.   XII.  de  Agello, 
Heg.  Lat,  237  fol,  45  v. 

1420.  6.  Juli  1423. 

Lundekanniken  Peder  Akselsen  (Tliott)  faar  Provstiet  i  Lund,  hvortil  Ka- 
pitlet  enstemmigt  havde  valgt  ham  [Indta?gt  20  Mr.].  ^'Erkebiskoppen  havde 
stadfajstet  Valget,  Peder  Akselsen  var  kommet  i  Besiddclse  af  Embedet  og  havde 
derfor  opgivet  Dekanatet  i   Linkoping. 

Dudum  prepositura  ecclesie  Lundensis  (Dipl.  dioc.  Liind.  III, 
21 — 22).  Fiat.  ().  Datum  Rome  apud  s.  Mariam  maiorem  pridie 
non.  julii  anno  6. 

Suppl.   162  fol.  56  V. 


MARTIN  V.  349 

1421.  1.  Okt.  1423. 

Slesvigkanniken  Niels  Stenwer  faar  Sognekirken  i  Bioager. 

Supplicat  Nicolaus  Stenwer  canonicus  Slesvicensis,  quatinus 
sibi  de  parrochiali  ecclesia,  Broacker  vulgariter  nuncupata,  dicte 
diocesis  [fructus  5  mr.],  vacante  per  ingressum  religionis  cuius- 
dam  Andree  Jacobi,  vel  cum  eam  per  professionem  emissam  vel 
emittendam  vacare  contigerit,  dignemini*providere,  non  obstan- 
tibus  canonicatu  et  prebenda,  quos  in  dicta  Slesvicensi  ecclesia 
obtinet  [fructus  4  mr.].  Fiat.  O.  Datum  Rome  apud  s.  Mariam 
maiorem  kal.  oct.  anno  6. 

Suppl.   163  fol.  256. 

1422.  15.  Dec.  1423. 

Paven  bekrsefter  Birgittinerordenens  Privilegier  og  erklserer  efter  Ansog- 
ning  af  Kong  Erik  og  Dronning  Filippa  samt  Gejstligheden  i  deres  Riger,  at 
det  af  ham  udstedte  Forbud  mod  Dobbeltkonventer  i  Birgittinerklostrene  ikke 
skal  strsekke  sig  til  Klostrene  i  Vadstena,  Maribo,  Mariendal,  Marienwold,  Ma- 
rienkrone  eller  til  de  Birgittinerklostre,  der  fremdeles  maatte  blive  grundlagt  i 
Kongens  Riger. 

Ad  futuram  rei  memoriam.  Romani  pontificis  providentia 
(Bunge,  Liv-,  Esth-  und  CurL  Urkundenbuch  VII,  4^1— U;  Reg*A^67t). 
Datum  Rome  18.  kal.  jan.  anno  7. 

Afskrift  i  Vadstena  Klosters  Brevbog  A  23  fol.  72  v. 

1423.  15.  Dec.   1423. 

Ludovicus,  iErkebiskop  af  Arles  og  Vikar  for  den  pavelige  Kammermester, 
udsteder  efter  Pavens  Befaling  et  Pas  paa  14  Dage  for  Kong  Eriks  Sendebud 
ved  Kurien,  Lebuskanniken  Johannes  Span. 

Ludouicus  .  .  in  archiepiscopum  Arelatensem  electus  .  .  .  do- 
mini  Francisci  archiepiscopi  Narbonensis  domini  pape  camerarii 
in  camerariatus  officio  locumtenens  .  .  domino  Johanni  Span  ca- 
nonico  ecclesie  Lubucensis.  De  mandato  .  .  domini  Martini  (Dipl. 
Norv.  VI,  U6 — 47;  Reg.  ^^4672).  Datum  Rome  sub  sigilU  camera- 
riatus  officii  impressione  die  L5.  dec.  anno  1423  pontificatus 
anno  7.  fl.  1  gr.2. 

Arm.  29  lib.  8  fol.  55  v. 

1424.  17.  Dec.   1423. 

Klerken  Peder  Jonsen  fra  Roskilde  Stift  faar  Kanonikat  og  Priebende  i 
Roskilde.  skont  han  forud  har  et  evigt  Vikariat  i  Vesteras. 

Supplicat  Petrus  Jone  clericus  Roskildensis  diocesis,  qua- 
tenus  sibi  de  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Roskildensis  per 
obitum  Johannis  Mathei  vacantibus,   seu  ad  quos,   hcet   posses- 
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sionem  eorundem  tempore  dicti  obitus  sui  non  esset  consecutus, 
ut  dicitur,  jus  habebat  [fructus  5  mr.  distributionibus  cotidianis 
non  computatis],  .  .  sive  premisso  sive  alias  quovismodo  .  .  vacent, 
aut  lis  super  ipsis  in  Romana  curia  aut  extra  inter  quascunque 
personas  et  presertim  inter  predictum  quondam  Johannem  ac 
Nicolaum  Ragwaldi  decanum  Strenginensem  .  .  .  pendeat  indecisa, 
dignemini  providere,  non  obstante  perpetua  vicaria  ecclesie  Aro- 
siensis,  de  qua  sibi  concessum  sit  auctoritate  apostolica  provi- 
deri,  cuius  possessionem  non  habet  [fructus  6  mr.].  Concessum. 
Datum  Rome  16.   kal.  jan.   anno  7. 

Suppl.   1G6  fol.   47. 

1425.  4.  Jan.   1424. 

Roskildekanniken    Jens    Pedersen,    som    Bispen    har    overdraget    Provstiet 
sammesteds,  faar  dette  paany  af  Paven. 

Vacante  prepositura  ecclesie  Roskildensis  per  promotionem 
magistri  Olaui  .  .  ad  ecclesiam  Arosiensem  a  s.  v.  factam,  .  .  Jo- 
hannes  Petri  canonicus  prebendatus  dicte  Roskildensis  ecclesie 
preposituram  predictam  auctoritate  ordinaria  sibi  collatam  extitit 
assecutus,  prout  eam  hodie  possidet  pacifice.  Dubitat  tamen 
collationem  et  assecutionem  predictas  ex  certis  causis,  presertim 
reservationibus  apostohcis  sibi  obsistentibus,  viribus  non  sub- 
sistere.  Supplicat  igitur  .  .,  quatenus  sibi  gratiam  facientes  spe- 
cialem  ipsumque  ab  omni  inhabiUtatis  macula,  si  quam  occa- 
sione  premissorum  contraxerat,  penitus^)  absolventes  ac  ahas 
habilem  facientes,  de  prepositura  predicta,  que  dignitas  curata 
et  electiva  existit  [fructus  15  mr.],  eidem  Johanni  dignemini 
providere,  non  obstantibus  predictis  canonicatu  et  prebenda 
[fructus  6  mr.],  quos  obtinet.  Fiat.  O.  Datum  Rome  pridie  non. 
jan.  anno  7. 

Suppl.   165  fol.   158. 

1426.  29.  Jan.   1424. 

Praesten  Torgils  Pedersen  fra  Roskilde  Stift  faar  Dekanatet  i  Skara. 

Vacante  oHm  decanatu  ecclesie  Scarensis  .  .  .,  Turgillus  Petri 
presbiter  Roskildensis  diocesis  per  Ericum  Svecie  etc.  regem  pa- 
tronum  dicti  decanatus  ad  eundem  presentatus  ipsum  assecutus 
possedit,  prout  possidet  de  presenti.  Dubilat  tamen  assecutionem 
Iiuiusmodi  viribus  non  subsistere.     Supplicat  igitur  .  .,  quatenus 
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sibi  de  dicto  decanatu  .  .  [fructus  4  mr.]  dignemini  providere  .  .  . 
[Fiat.  O.    Datum  Rome  4.  kal.  febr.  anno  7.] 

Suppl.   167  fol.   170. 

1427.  29.  Jan.  1424. 

Roskildekanniken  Erik  Laurenssen  faar  iErkedegneembedet  i  Aarhus. 

Vacante  archidiaconatu  ecclesie  Arusiensis  per  obitum  Petri 
Gullen,  Ericus  Laurentii  canonicus  ecclesie  Roskildensis  eundem 
archidiaconatum,  qui  curatus  et  dignitas  maior  post  pontificalem 
in  eadem  ecclesia  existit,  auctoritate  ordinaria  sibi  collatum  ex- 
titit  assecutus.  Dubitat  tamen  ex  eo,  quod  dictus  archidiaconatus 
dignitas  maior  post  pontificalem  existit,  ipsum  fore  reservaturn, 
et  alias  assecutionem  predictam  viribus  non  subsistere.  SuppH- 
cat  igitur,  quatenus  sibi  de  dicto  archidiaconatu  [fructus  16  mr.] 
dignemini  providere,  non  obstantibus  canonicatu  et  prebenda 
ecclesie  Roskildensis  predicte  [fructus  12  mr.],  signantes  ut  pe- 
titur.     [Fiat.  O.    Datum  Rome  4.  kal.  febr.  anno  7.] 

Suppl.   167  fol.   170  V. 

1428.  21.  Febr.   1424. 

Klerken  Claus  Wulf  fra  Bremen  Stift  faar  Kanonikat  og  mellemstort  Prie- 
bende  paa  0sel,    skont   han   forud  bl.  a.  har  Kanonikat  og  Prsebende  i  Slesvig. 

Orta  dudum  in  Romana  curia  seu  palatio  causarum  apo- 
stolico  coram  certo  illius  auditore  inter  Andream  Patkul  cleri- 
cum  Rigensis  diocesis  actorem  et  Nicolaum  Teschener,  ahas 
dictum  Bucow^,  assertum  clericum  Warmiensis  diocesis  reum  et 
detentorem  certorum  canonicatus  et  medie  prebende  ecclesie 
Osiliensis  de  eisdem  canonicatu  et  prebenda  et  illorum  occa- 
sione  materia  questionis,  citatione  quoque  contra  eundem  Nico- 
laum  ad  partes  decreta  ac  contra  eum  legitime  executa  vel  non 
executa  seu  causa  ipsa  aUas  ad  dictam  curiam  introducta  seu 
non  introducta,  prout  in  cancellaria  exprimetur,  dictus  Andreas 
ex  mandato  s.  v.  in  dicta  curia  in  canonicum  et  in  fratrem  ec- 
clesie  Rigensis  ordinis  hospitaUs  b.  Marie  Theutonicorum  sit  (!) 
[o:  est]  receptus  et  professionem  .  .  .  emisit  regularem.  Et  quia 
propter  professionem  huiusmodi  omne  jus,  si  quod  sibi  in  ipso 
decanatu(!)  [o:  canonicatu]  quomodolibet  competens(!)  [o:  -tebat], 
vacare  censeatur,  suppUcat  igitur  Nicolaus  WuUT  clericus  Bre- 
mensis  diocesis,  quatenus  .  .  eidem  vel  forsan  sibi  surrogando 
auditori  dignemini  mandare,  quatenus  prefatum  Nicolaum  Wulff 
ad  omne  jus,  si  quod  eidem  Andree  in  dictis  canonicatu  et  me- 
dia    prebenda   tempore   emissionis   professionis   huiusmodi   coni- 
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petiit  quovis  modo,  surroget  dictosque  canonicatum  et  mediam 
prebendam  [fructus  11  mr.]  .  .  .  eidem  Nicolao  Wulff  per  formam 
gratie  si  neutri  vel  provisionis  conferat  et  etiam  provideat  de 
eisdem,  non  obstantibus  .  .  .  canonicatu  ac  prebenda  ecclesie 
Slesvicensis,  quos  idem  Nicolaus  Wulff  obtinet  [fructus  6  mr.]. 
[Fiat.   O.     Datum  Rome  10.  kal.   martii  anno  7.] 

Suppl.   169  fol.  26  V. 

1429.  18.  Marts  1424. 

Slesvigkanniken  Henrik  Piltz  faar  Provstiet  i  Vidaa,  skont  han  forud  har 
et  Vikariat  i  Hamhurg.  Klerken  Henricus  Bartolomei  fra  Verden  Stift  faar  Ka- 
nonikat  og  Priebende  i  Slesvig. 

Vacante  prepositura  in  Witaa  personatu  in  ecclesia  Slesvi- 
censi,  cui  cura  imminet  animarum,  per  ingressum  religionis 
Andree  Jacobi,  Hinricus  Piltz  canonicus  prebendatus  in  dicta 
ecclesia  Slesvicensi  illam  auctoritate  ordinaria  existit  assecutus. 
Dubitat  tamen  assecutionem  huiusmodi  viribus  non  subsistere. 
Supplicat  igitur,  quatenus  sibi  de  eadem  prepositura  [fructus 
7  mr.]  dignemini  de  novo  providere,  non  obstantibus  canoni- 
catu  et  prebenda  predictis  necnon  perpetua  vicaria  in  ecclesia 
s.  Nicolai  Hamburgensi  Bremensis  diocesis  [fructus  10  mr.],  quos 
et  quas  obtinet. 

Supplicat  Hinricus  Bartolomei  clericus  Verdensis  diocesis, 
quatenus  sibi  de  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Slesvicensis, 
vacantibus  per  ingressum  religionis  cuiusdam  Andree  Jacobi 
[fructus  4  mr.],  dignemini  providere.  Concessum  pro  utroque. 
Datum  Rome  15.  kal.  aprilis  anno  7. 

Suppl.   168  fol.  243. 

1430.  31.  IVIarts  1424. 

^rkedegnen  Erik  Dozenrodhe  i  Slesvig  faar  Tilladelse  til  med  iErkedegne- 
embedet  at  forene  et  andet,  ellers  dermed  uforeneligt,  Embede  paa  7  Aar. 

Supplicat  Ericus  Dozenrodhe  archidiaconus  Slesvicensis,  ex 
utroque  parente  de  nobih  genere  procreatus,  quatenus  secum, 
ut  unum  ahud  benehcium  incompatibile,  si  ahas  sibi  apostohca 
vel  aha  auctoritate  conferatur,  etiam  si  huiusmodi  beneficium 
dignitas  maior  post  pontihcalem  seu  personatus  vel  officium 
curatum  et  electivum  metropolitane  cathedrahs  seu  collegiate  aut 
parrochiahs  ecclesia  fuerit,  cum  dicto  archidiaconatu,  qui  dig- 
nitas  etiam  curata  et  electiva  existat,  libere  recipere  et  retinere 
eaque  .  .  .  dimittere  ac  loco  dimissorum  simiha  aha  duo  dum- 
taxat  beneficia  incompatibiha  recipere  et,  coad  vixerit,  oblinere(!) 
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[o:  retinere]  valeat,  dignemini  dispensare,  non  obstantibus  archi- 
diaconatu  predicto  ac  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Slesvicen- 
sis  predicte,  quos  obtinet  [fructus  8  mr.].  Fiat.  O.  ad  septennium. 
O.   Datum  Rome  pridie  kal.   aprilis  anno  7. 

Suppl.  170  fol.  70. 

1431.  1.  April  1424. 

Paven  befaler  iErkebiskoppen  i  Lund  og  Biskoppen  i  Odense  at  overdrage 
Embedet  som  Koadjutor  for  Biskop  Henrik  (v.  See)  i  Slesvig,  der  er  blind  og 
medtaget  af  Alderdomssvaghed,  til  iErkedegnen  sammesteds  Erik  Dozenrodhe, 
saaledes  som  Kong  Erik  havde  ansogt  om. 

Ar.chiepiscopo  Lundensi  et  episcopo  Ottoniensi.  Inter  soh- 
citudines  varias  [etc.].  Sane  pro  parte  Erici  regis  Dacie  nobis 
nuper  exhibita  petitio  continebat,  quod,  Hcet  nos  dudum  de 
persona  Henrici  episcopi  Slesvicensis  ecclesie  Slesvicensi  tunc 
vacanti  duxerimus  providendum  .  .  .,  tamen  postmodum  ecclesia 
ipsa  per  incuriam  et  impotentiam  dicti  episcopi,  qui,  sicut  nobis 
asseritur,  adeo  senio  confractus  ac  cahgine  visus  oculorum  op- 
pressus  et  alias  viribus  sui  corporis  destitutus  existit,  quod  ver- 
gente  deorsum  ipsius  conditione  corporea,  que  incurabilis  morbi 
instar  est,  deinceps  administrationem  eiusdem  ecclesie  utiliter 
exercere  nequit  de  cetero  per  se  ipsum,  in  suis  facultatibus 
et  redditibus  est  plurimum  diminuta  ac  gravia  in  spiritualibus 
et  temporahbus  quotidie  patitur  detrimenta,  et  de  gravioribus 
imposterum  verisimihter  formidatur,  nisi  super  lioc  per  sedem 
apostolicam  provideatur.  Quare  pro  parte  eiusdem  regis  asse- 
rentis,  quod  Ericus  Dozenrodhe  archidiaconus  predicte  ecclesie 
per  consanguineorum  et  amicorum  suorum  assistentiam,  spiri- 
tualium  providentiam,  circumspectionis  industriam  aliaque  vir- 
tutum  dona,  quibus  eum  illarum  largitor  dominus  insignivit, 
prefato  episcopo  in  administratione  predicta  salubriter  assistere 
dictamque  ecclesiam  ac  eius  jura  et  bona  preservare  a  noxiis  et, 
si  qua  forsan  ex  eisdem  bonis  et  juribus  deperdita,  distracta  vel 
alias  quomodolibet  alienata  fuerint,  facihter  recuperare  poterit, 
nobis  fuit  supplicatum,  ut  prefatum  archidiaconum  eidem  epi- 
scopo  pro  ipsius  ecclesie  fehci  regimine  in  coadjutorem  depu- 
tare  dignaremur.  Nos  igitur,  pericuhs  et  damnis,  que  ex  pre- 
missis  evenire  possent,  precavere  ac  eidem  ecclesie,  ne  propter 
premissa  in  huiusmodi  suis  bonis  et  juribus  ledatur  aut  in  eis- 
dem    spirituahbus   et  temporahbus   detrimenta   sustineat,    sed  ut 

Acta  pontificum  Danica  II.  23 
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saliibriter  gubernetur  et  preservetur  a  noxiis,  salubriter  providere 
cupientes,  ac  sperantes,  quod  dictus  archidiaconus  ex  fructuosis 
suis  operibus,  sicut  in  eius  bonitate  confidimus,  lioc  sciet  et 
poterit  gratia  sibi  assistente  divina  salubriter  adimplere,  de  pre- 
missis  tamen  omnibus  plenam  notitiam  non  habentes,  fraterni- 
tati  vestre  mandamus,  quatenus  de  premissis  omnibus  auctori- 
tate  nostra  vos  dihgenter  informetis  et,  si  premissis  per  vos 
diligenter  consideratis  ex  illorum  dispositione  et  qualitate  id 
utile  fieri  vobis  videbitur,  eundem  arcliidiaconum  [in]  coadjuto- 
rem  prefati  episcopi  usque  ad  beneplacitum  dicte  sedis  auctori- 
tate  predicta  deputetis  sibique  huiusmodi  coadjutorie  officium  in 
eisdem  spiritualibus  et  temporalibus  exercendi  unacum  cura  et 
administratione  dicte  ecclesie  eadem  auctoritate  concedatis  ple- 
nam  potestatem,  ita  quod  ipse  archidiaconus,  quotiens  ipsum 
huiusmodi  beneplacito  durante  dicti  officii  exercitio  contigerit 
insistere,  sumptuum,  quos  propterea  eum  subire  oporlebit,  ab 
eadem  ecclesia  et  eius  bonis  juxta  ipsorum  facultates  subsidium 
recipere  valeat  moderatum,  alienatione  tamen  quorumcunque 
bonorum  immobilium  et  pretiosorum  mobilium  dicte  ecclesie 
sibi  penitus  interdicta,  facientes  eidem  arcliidiacono  a  capitulo 
ecclesie  predicte  et  clero  Slesvicensi  ac  aliis  suf)ditis  obedientiam 
et  reverentiam  debitas  et  devotas  necnon  a  vasallis  prefate  ec- 
clesie  in  hiis  dumtaxat,  que  ad  huiusmodi  coadjutorie  officium 
pertinent,  illo  durante  consueta  servitia  et  alia  jura  ab  eis  de- 
bita  integre  exliiberi .  .  .  Volumus  autem,  quod  prefatus  episcopus, 
quam  diu  ipsi  ecclesie  presederit,  ipseque  archidiaconus  officiLim 
coadjutoric  liuiusmodi  exercuerit,  juxta  pontificalis  dignitatis 
decentiam  et,  prout  ipsius  ecclesie  suppetent  facultates,  decenter 
et  honeste  tractetur  et  de  necessariis  pro  statu  suo  decenter  te- 
nendo  congrue  provideatur  eidem,  quodque  prefatus  archidiaco- 
nus,  si  ipsum  vigore  presentium  in  huiusmodi  coadjutorem  per 
vos  deputari  contigerit,  de  gestis  et  administratis  j^er  eum  in 
huiusmodi  coadjutorie  officio  tencatur  eisdem  capitulo  alias  juxta 
formam  constitutionis  l^onifacii  j^ape  VIII  reddere  rationem  nec- 
non,  antequam  huiusmodi  coadjutorie  officium  incipiat  exercere, 
de  ilio  prudenter  et  fideliter  exercendo  hdelitatis  debite  in  vestris 
manibus  prestet  corporaliter  juramentum  juxta  formam,  quam 
sub  bulla  nostra  mittimus  interclusam;  formam  autcm  jura- 
menti,  quod  dictus  archidiaconus  prestabit,  nobis  de  verbo  ad 
verbum   per   eius   patentes   littcras   suo   sigillo   signatas   per  pro- 
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priuiii  nuntium  quantocius  destinare  procures  (!)   [o:  procuretis]. 
Datum  Rome  kal.  aprilis  anno  7. 

Franciscus.   LXXX.  de  Agello. 
Heg.   Lat.  239  fol.   129. 

1432.  28.  April   1424. 

Den  udvalgte  Biskop  Siggo  (Uddonis)  i  Skara  faar  bl.  a.  bevilget,  at  Paven 
vil  overdrage  Lundekanniken  Niels  Bessche  Kanonikater  ved  Frue  Kirke  i  Koben- 
havn  og  ved  Oslo  Domkirke  og  give  ham  \'entebrev  paa  Prsebender  begge  Steder. 

Supplicat  Siggo  electus  Scarensis  (Dipl.  dioc.  Lund.  III,  SO). 
Fiat.  O.  Et  sub  dato  4.  kal.  maji  anno  7.  Fiat  etiam  ad  pre- 
bendas  in  cathedralibus.   O. 

Suppl.   173   (Dipl.  dioc.  Lund.  fejlagtigt  172)  fol.   10  v. 

1433.  7.  Maj   1424. 

Klerken  Gerhard  Boesen  fra  Slesvig  Stift  faar  Kanonikat  og  Praebende  1 
Slesvig,  skont  han  forud  har  Sognekirken  i   Haksted  i  samme  Stift. 

Supplicat  Gherardus  Boetii  clericus  Slesvicensis  diocesis, 
quatenus  sibi  de  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Slesvicensis 
[fructus  4  inr.j  vacantibus  per  ingressum  religionis  cuiusdam 
Nicolai  Petri,  seu  cum  eos  vacare  contigerit,  dignemini  provi- 
dere,  non  obstante  parrochiali  ecclesia  s.  Johannis  baptiste  in 
Hastede  dicte  diocesis  [fructus  6  mr.]  .  .  .  Concessum.  Datum 
Roine  non.  maji  anno  7. 

Suppl.   166  fol.  232. 

1434.  21.  Maj   1424. 

Praesten  Nicolaus  Hartvici  fra  Bremen  Stift  faar  Sognekirken  i  Haksted  1 
Slesvig  Stift. 

Supplicat  Nicolaus  Hartuici  presbiter  Bremensis  diocesis, 
quatenus  sibi  de  parrochiali  ecclesia  s.  Johannis  baptiste  in 
Hastede  Slesvicensis  diocesis,  que  de  jure  patronatus  laicorum 
esse  asseritur,  ex  eo  vacante,  quod  dudum  quidam  Egardus  (I) 
Boetii  assertus  clericus  dicte  [diocesis]  ipsam  per  annum  et  ultra 
pacilice  possedit  seque  cessantibus  legitimis  impedimentis  infra 
annum  ad  sacerdotii  gradum  non  fecit  promoveri  [fructus  6  mr.], 
dignemini  providere.  Concessum.  Datum  Rome  apud  ss.  Apo- 
stolos  12.  kal.  junii  anno  7. 

Suppl.   166  fol.  230  V. 

1435.  24.  Maj   1424. 

Optegnelse  om,  at  Paven  udnsevner  Aarhuskanniken  Ulrik  Stygge  til  Bi- 
skop  sammesteds. 

23* 
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1424]  Die  mercurii  9.  kal.  junii  provisum  est  ecclesie  Aru- 
siensi  in  Dacia  vacanti  per  mortem  de  persona  Vlrici  Stube  (!) 
dicte  ecclesie  canonici  electi. 

Arm.   12  vol.   121  A  fol.   175. 

1436.  24.  Maj  1424. 

Paven  udnaevner  Aarhuskanniken  Ulrik  (Stygge)  til  Biskop  sammesteds. 
Vlrico  electo  Arusiensi.  Apostolatus  officium  etc.  Dudum 
siquidem,  Boetio  episcopo  Arusiensi  regimini  Arusiensis  ecclesie 
presidente,  provisionem  ipsius  ecclesie  dispositioni  nostre  reser- 
va[vimus].  Postmodum  vero,  prefata  ecclesia  per  obitum  ipsius 
Boetii  episcopi  pastoris  solatio  destituta,  capitulum  eiusdem  ec- 
clesie,  reservationis  predicte  forsan  ignari,  te,  tunc  canonicum 
dicte  ecclesie  in  sacerdotio  constitutum,  in  Arusiensem  episco- 
pum,  licet  de  facto,  concorditer  elegerunt,  tuque,  reservationis 
eiusdem  similiter  inscius,  electioni  huiusmodi,  illius  tibi  presen- 
tato  decreto,  consensisti,  etiam  de  facto,  ac  demum,  reservatione 
prefata  ad  tuam  deducta  notitiam,  liuiusmodi  electionis  negotium 
proponi  fecisti  in  consistorio  coram  nobis.  Nos  igitur,  electionem 
ipsam  et  quecunque  inde  secuta  utpote  contra  reservationem  pre- 
dictam  de  facto  attemptata  irrita,  prout  erant,  et  inania  reputan- 
tes  ....  [som  Nr.  873],  ad  te  .  .  .  direximus  oculos  nostre  mentis .  .  . 
[som  Nr.  873]  [ac]  de  persona  tua  eidem  ecclesie  providemus .... 
Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  9.  kal.  junii  anno  7. 
Simili  modo  Capitulo  ecclesie  Arusiensis. 

Clero    civitatis  et  diocesis  Arusiensis. 

Populo      —         -         —  — 

Universis  vasallis  ecclesie  Arusiensis. 

Archiepiscopo  Lundensi. 

Erico  regi  Dacie. 

Ja.  XXII.  XI.  XI.  XI.  XI.  XI.  XI.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  239  fol.  72  v. 


1437.  26.  Maj   1424. 

iErkedegnen  Erik  Dozenrodhe,  Koadjutor  hos  Biskop  Henrik  (v.  See)  i 
Slesvig,  lover  at  betale  Annater  af  Koadjutorembedet. 

[1424]  Die  veneris  26.  mensis  maji  venerabilis  vir  dominus 
Ericus  Dozenrodhe  archidiaconus  ecclesie  Slesvicensis  ac  coad- 
jutor  domini  Henrici  episcopi  Slesvicensis  usque  ad  benephicitum 
sedis  apostohce  deputatus,  ut  constat  per  htteras  apostohcas  sub 
dato  Rome  kal.  aprihs  anno  7  superinde  confectas,  ex  certa  sen- 
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tentia^)  obligavit  se  ad  solvendum  camere  apostolice  in  Romana 
curia  ratione  huiusmodi  sui  coadjutorie  officii  fl.  130  auri  de 
camera  infra  unum  annum  a  die  inceptionis  huiusmodi  coad- 
jutorie  officii  incoandum  et,  ut  sequitur,  finiendum.  Submisit, 
renuntiavit  et  juravit  in  forma.  Et  dominus  Nicolaus  de  Merca- 
tello  clericus  camere  apostolice  tuht  sententiam  excommunicati- 
onis  in  forma.  Actum  Rome  apud  ss.  Apostolos  in  domo  domini 
vicecamerarii. 

Diversa  Martini  V  (Compositiones  l)  1419 — 25  fol.  69  v  (Archivio  di 
Stato)'). 

1438.  27.  Maj   1424. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Aarhus  at  optage  Praesten  Hagen  Friis  fra 
Roskilde  Stift  som  Kannik  i  Vestervig  Kloster. 

Episcopo  Arusiensi.  Cupientibus  vitam  ducere  etc.  Cum  ita- 
que  Haquinus  Friis  presbiter  Roskildensis  cupiat  unacum  con- 
ventu  monasterii  in  Westerwich  ordinis  s.  Augustini  Burglanen- 
sis  diocesis  sub  regulari  habitu  virtutum  domino  famulari,  nos 
.  .  fraternitati  tue  mandamus,  quatenus  eundem  Haquinum,  si 
ahas  sit  idoneus  et  ahud  canonicum  non  obsistat,  auctoritate 
nostra  in  prefato  monasterio,  si  in  eo  certus  sit  canonicorum 
numerus,  et  ahquis  de  huiusmodi  numero  desit  ad  presens,  ex- 
tunc,  ahoquin,  quamprimum  defuerit,  vel  si  in  monasterio  ipso 
dictus  numerus  non  existat,  dummodo  per  hoc  huiusmodi  mo- 
nasterium  nimium  non  gravetur,  recipias  in  canonicum  et  in 
fratrem  sibique  juxta  ipsius  monasterii  consuetudinem  regularem 
habitum  exhiberi  ac  de  communibus  eiusdem  monasterii  pro- 
ventibus  sicuti  uni  ex  ahis  canonicis  integre  provideri  ipsumque 
ibidem  sincera  in  domino  caritate  tractari  [facias]^),  et  nichilo- 
minus  regularem  professionem  per  canonicos  monasterii  pre- 
dicti  emitti  consuetam  ab  ipso  Haquino,  si  eam  in  tuis  manibus 
emittere  voluerit,  auctoritate  nostra  recipias.  Datum  Rome  apud 
ss.  Apostolos  6.  kal.  junii  anno  7. 

Franciscus  XVI.  de  Agello. 
Reg.   Lat.  244  fol.  208. 

1439.  27.  Maj   1424. 

Paven    befaler   Biskoppen    i    Aarhus    at   overdrage    Kanniken    Hagen    Friis 
i  Vestervig  Kloster  Provstiet  sammesteds. 


^)  scientia  Gz.        ^)   I   Margen:  Mortuus  est,  anteqiiam  aliquod  fecit,  quia 
statim  post  reditum  ad  partes.        ^)  add.  Gz. 
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Episcopo  Arusiensi.  Dignum  etc.  Hodie  siquidem  per  nos 
accepto,  quod  Haquinus  Friis  presbiter  Roskildensis  cuperet  in 
monasterio  in  Westerwich  ordinis  s.  Augustini  Burglanensis  dio- 
cesis  una  cum  conventu  eiusdem  monasterii  sub  regulari  habitu 
virtutum  domino  famulari,  nos  tibi  aliis  nostris  litteris  dedimus 

in   mandatis,    quatinus   eundem  Haquinum ^)   reciperes   in 

canonicum ^)  Cum  itaque  prepositura  dicti  monasterii,  que 

dignitas  conventualis  existit,  et  quam  Johannes  obtinebat,  per 
eiusdem  Johannis  obitum  vacet,  nullusque  de  illa  preter  nos 
hac  vice  disponere  possit  pro  eo,  quod  nos  dudum  antea  omnes 
dignitates  conventuales  .  .  dispositioni  nostre  reserva[vimus],  nos, 
volentes  dictum  Haquinum  .  .  .  consideratione  Erici  regis  Dacie, 
pro  ipso  Haquino  dilecto  suo  capellano  nobis  super  hoc  suppli- 
cantis,  favore  prosequi  gratioso,  fraternitati  tue  mandamus,  qua- 
tenus,  si  per  dihgentem  examinationem  dictum  Haquinum,  post- 
quam  ipse,  exhibito  sibi  huiusmodi  habitu,  in  canonicum  dicti 
monasterii  receptus  fuerit  eandemque  professionem  emiserit,  ad 
hoc  idoneum  esse  reppereris,  preposituram  predictam  [fructus 
20  mr.]  eidem  Haquino  auctoritate  predicta  conferas.  Datum 
Rome  apud  ss.  Apostolos  6.  kal.  junii  anno  7. 

Franciscus  XXX.  4.   id.  juiiii  anno  7.  de  Agello. 
Reg.   Lat.  244  fol.  206  v. 


1440.  27.  Maj   1424. 

Paven  tillader  den  udvalgte  Biskop  Ulrik  vStygge)  i  Aarhus  at  lade  sig 
indvie  af  en  anden  Bislvop  og  aflaegge  Lydigliedseden  til  denne. 

Vh'ico  electo  Arusiensi.  Cum  nos  nuper  [etc.  som  Nr.  SCA]. 
Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  6.   kal.  junii  anno  7. 

Ja.  XIL  de  Cerretanis. 
Reg.   Lat.  243  foL  181  v. 

1441.  7.  Juni   1424. 

Biskop  Ulrik  (Stygge)  i  Aarlius  lover  gennem  Aarhuskanniken  Jakoh  Jensen 
at  hetale  Servispenge  til  det  pavelige  Kammer  og  Kardinalkollegiet. 

[1424]  Die  7.  mensis  junii  venerabihs  vir  dominus  Jacoi)us 
Johannis  canonicus  Arusiensis  tamquam  principahs  et  privata 
persona  nomine  Vh'ici  electi  Arusiensis,  etiam,  quantum  man- 
datum  quoddam  se  extendit  confectum  per  Arnoldum  Nicohii 
presbiterum  et  perpetuuin  vicarium  in  eadem  ecclesia,  procura- 
torio   nomine   obtuht   camere   apostohce  et  coUegio  etc.  pro  suo 


^)  Som  forrige  Brev. 
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communi  servitio  debito  fl.  auri  de  camera  66  et  duos  tertios 
et  quinque  minuta  servitia  consueta  pro  familiaribus  etc,  sol- 
vendo  medietatem  promissi  infra  sex  menses  proxime  futuros, 
et  reliquam  medietatem  infra  alios  sex  menses  extunc  proxime 
secuturos  solvere  promisit.  Juravit,  renuntiavit,  submisit  etc.  Et 
dominus  Benedictus  locum  tenens  tulit  sententias  in  domo  sue 
habitationis  ... 

Diversa  Martini  V  (Compositiones  1)  1419 — 25  fol.  70  (Archivio  di  Stato) '). 

[1424]  Die  mensis  junii  predicti  7.  venerabilis  vir  dominus 
Jacobus  Johannis  canonicus  Arusiensis,  quantum  potuit  in  [vim?] 
unius  cuiusdam  mandati  non  sufficientis,  etiam  tamquam  prin- 
cipaHs  et  privata  persona  nomine  Vlrici  electi  Arusiensis  obtuHt 
camere  apostoHce  et  collegio  etc [som  ovenfor]. 

Oblig.   1422—28  fol.  85  v  (Archivio  di  Stato). 

1442.  27.  Juni  (6.  Juli)  1424. 

Klerken  Peder  Jensen  fra  Roskilde  Stift  faar  Kanonikat  og  Prsebende  i 
Aarhus. 

SuppHcat  Petrus  Johannis  clericus  Roskildensis  diocesis  ''per- 
petuus  vicarius  in  ecclesia  Arusiensi''^),  quatenus  sibi  de  canoni- 
catu  et  prebenda  administrationis  corporis  Cliristi  in  ecclesia 
Arusiensi  vacantibus  per  mortem  Nicolai  Rafii  [fructus  6  mr.] 
dignemini  providere,  non  obstantibus,  quod  quidam  Johannes 
Magni  eosdem  per  decein^)  annos  detinuit  occupatos,  ac  dicta 
perpetua  vicaria,  quam  obtinet  [fructus  5  mr.].  Concessum.  Da- 
tum  Galhcani  Penestrine  diocesis  5.  kal.  julii^)  anno  7. 

Suppl.   168  fol.  57  og  72   (II). 

1443.  21.  Aug.  1424. 

Sognepraesten  Mikkel  Henriksen  i  Udby  i  Roskilde  Stift  faar  Kanonikat 
og  Praebende  i  Upsala,  som  Olavus  Ingewaldi  havde  forbrudt  ved  sine  Beskyld- 
ninger  mod  Biskop  Oluf  Jakobsen  i  Vesteras. 

Cum  quidam  Olauus  Ingewaldi  canonicus  prebendatus  ec- 
clesie  Vpsalensis  in  presentia  Erici  Dacie  etc.  regis  ac  XI  epi- 
scoporum  et  diversorum  nobihum  mihtum  et  mihtarium  prefati 
domini  regis  consihariorum  false  Olauo  episcopo  Arosiensi  im- 
posuerit,  ut  negotium  ecclesie  Caminensis  a  prefato  domino  rege 


')   Overstreget.   I  Randen  tilfojet:   In  libro  obligationum  communis  et  mi- 
nutorum. 

^)  a — a  fattes  i  II.       ^)  duos  annos  et  ultra  i  II.       ^)  pridie  non.  julii  i  II. 
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eidem  commissum  in  Romana  curia  infideliter  pertractaverat 
ligam  et  concordiam  cum  parte  adversa  ineundo  ac  impedi- 
menta  prestando,  quominus  ipse  dominus  rex  suam  conseque- 
retur  intentionem,  et  quominus  dominus  Magnus,  pro  episcopo 
tunc  se  gerens  ecclesie  Caminensis,  ab  eadem  ecclesia  amotus 
fuisset,  consimiliter  false  asserens  talia  tam  per  s.  v.  quam  do- 
minum  cardinalem  s.  Marci  fore  dicta,  se  ad  probandum  talia 
fore  vera  etiam  ad  privationem  lionoris  ac  canonicatus  et  pre- 
bende  suorum  ecclesie  Vpsalensis  predicte  expresse  obligando, 
cum  igitur  tam  ex  e.  s.  v.  quam  prefati  domini  cardinalis 
s.  Marci  fideli  testimonio  premissa  falsa  fore  comprobentur,  ac 
propterea  idem  Olauus  juxta  obligationem  suam  predictam  dictis 
ipsius  canonicatu  et  prebenda  merito  reddi[deri]t  se  indignum, 
supplicat  igitur  Michael  Henrici  rector  parrochialis  ecclesie  Vby 
Roskildensis  diocesis,  quatenus  alicui  prelato  in  partibus  man- 
dare  dignemini,  ut .  .  de  premissis  .  .  .  se  informet  et,  si  premissa 
reperiat  veritate  fulciri,  ipsum  Olauum  dictis  suis  canonicatu  et 
prebenda  auctoritate  apostolica  sententiaHter  privet  .  .,  necnon 
canonicatum  et  prebendam  predictos  [fructus  8  mr.],  cum  ipsos 
vacare  contingat,  eidem  MichaeH  conferat  sibique  provideat  de 
eisdem,  non  obstantibus  dicta  parrochiah  ecclesia,  quam  obtinet, 
ac  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  s.  Seueri  Erffordensis  Magun- 
tine  diocesis,  de  quibus  sibi  auctoritate  apostohca  sit  provisum, 
quorum  possessionem  non  habet  [omnium  fructus  12  mr.]  .  .  . 
Fiat  in  forma  juris.  O.  Datum  Frascati  Tusculane  diocesis 
12.   kal.   sept.  anno  7. 

Siippl.   171   fol.   149  V. 

1444.  21.  Sept.  1424. 

Kong  Eriks  Kapellan  Audun  Eivindsen  faar  ^Erkepnesteembedet  i  Oslo 
Domkirke  m.  m.,  skent  iian  forud  har  flere  andre  (norske)   Eml)eder. 

Supphcat  Audoenus  Eiuindi  canonicus  ecclesie  Asloensis,  in 
decretis  bacalarius,  Erici  regis  Dacie  capehanus  (Dipl.  Norv.  XVII, 
338 — 39).  Fiat  .  .  O.  Datum  Rome  apud  s.  Mariam  Maiorem 
11.   kal.  oct.   anno  7. 

Suppl.   171   fol.  218  V. 

1445.  23.  Sept.   1424. 

Paven  befaler  alle  gejstlige  Myndiglieder  at  sorge  for,  at  Cistercienser- 
ordenens  Tiendefrilied  ikke  bliver  knenliet. 

Archiepiscopis  et  episcopis  ac  abbatibus  prioribus  decanis 
archidiaconis    preposilis    et    ahis    ecclesiarum    prehitis,    ad    quos 
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presentes  littere  pervenerint.  Militanti  ecclesie  [etc.].  Cum  ab- 
bates  Cisterciensis  ordinis  ad  commonitionem  Innocentii  pape 
statuerunt,  ut  de  cetero  fratres  ipsius  ordinis,  ne  occasione  pri- 
Yilegiorum  suorum  gravarentur,  de  alienis  terris  et  ab  eo  tem- 
pore  acquirendis,  si  eas  propriis  manibus  aut  sumptibus  cole- 
rent,  decimas  persolverent  ecclesiis,  quibus  ratione  prediorum 
antea  solvebantur,  nisi  cum  eisdem  ecclesiis  aliter  ducerent 
componendum,  dictus  predecessor  noster,  quia  sperabat,  ut  ec- 
clesiarum  prelati  proniores  et  efficaciores  existerent  ad  exhiben- 
dum  de  suis  malefactoribus  justitie  complementum  et  eorum 
privilegia  diligentius  et  perfectius  observarent,  statutum  huius- 
modi  gratum  habentes  et  ratum,  hoc  ad  alios  regulares,  qui 
similibus  gaudebant  privilegiis,  extendi  voluit  et  mandavit.  Sed, 
quod  dolentes  referimus,  res  in  contrarium  est  versa;  sicut  ex 
gravi  querela  .  .  Johannis  abbatis  Cisterciensis  necnon  aliorum 
abbatum  priorum  abbatissarum  nobis  innotuit,  nonnulH  eccle- 
siarum  prelati  archiepiscopi  et  episcopi  et  aHi  clerici,  eorum 
privilegia  temere  [imminuere]  cupientes  et  contendentes  malitiose 
ipsorum  pervertere  intellectum,  ipsos  et  ipsas  ac  conventus  et  mo- 
nasteria  grangiasque  inquietant  multipliciter;  nam  cum  sit  ipsis 
ac  prefato  ordini  indultum,  ut  de  novalibus,  que  propriis  sump- 
tibus  excolunt,  sive  de  ortis  virgultis  et  piscationibus  suis  vel  de 
suorum  animalium  nutrimentis  nullus  ab  eis  decimas  exigere  vel 
extorquere  presumat,  quidam  perverso  intellectu  conficto  dicen- 
tes,  quod  hec  non  possunt  nec  debent  intelHgi  nisi  de  hiis,  que 
sunt  ante  generale  concilium  acquisita,  ipsos  et  dictum  ordinem  ac 
monasteria  dicti  ordinis  grangiasque  in  genere  et  in  specie  super 
hiis  multiplici  vexatione  fatigant.  Nos  autem^)  propagationem 
ordinis  et  tranquilitatem  prefatorum  abbatum  priorum  abbatis- 
sarum  et  conventuum  dicti  ordinis  intensis  desideriis  affectantes, 
prefalis  et  pluribus  aliis  favoribus  prosequi  gratie  amplioris  .  .  ., 
ex  consideratione  nonnullorum  regum  et  principum,  qui  nobis 
suas  destinarunt  Htteras,  concedentes^),  universitati  vestre  man- 
damus,  quatinus  dictum  abbatem  et  omnes  abbates  priores  ab- 
batissas  et  omnia  monasteria  et  singulares  personas  dicti  ordinis 
presentia  et  futura  ubicunque  pro  tempore  consistentia  a  presta- 
tione  decimarum  tam  de  possessionibus  habitis  ante  et  posl 
concilium  memoratum  quam  de  cetero  habendis  et  tam  de  no- 
valibus,  sive   ante   sive   post  concilium   huiusmodi   acquisitis   et 


^)  Gz.  —  Cod.  enim        ^)  Teksten  synes  korrupt. 
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acquirendis,  que  propriis  sumptibus  excolunt  seu  excolent, 
quam  alias  quomodocunque  excolantur,  et  etiam  de  illis  pos- 
sessionibus,  de  quibus  aliquis  hactenus  percepit,  necnon  de 
ortis  virgultis  et  piscationibus  suis  et  de  suorum  animalium 
nutrimentis  singuli  vestrum  omnino  servetis  immunes,  contra- 
dictores  per  censuram  ecclesiasticam  appellatione  postposita  com- 
pescendo,  invocato  ad  lioc,  si  opus  fuerit,  auxilio  brachii  secu- 
laris.    Datum  Rome  apud  s.  Mariam  Maiorem  9.  kal.  oct.  anno  7. 

Afskrift  »ex  transsumpto  impresso«  i  »Sor0bogen«  (Arnemagn.  290  Fol.) 
fol.  28  (30)  V. 

1446.  For  9.  Okt.  1424. 

Hcrtugerne  i  Slesvig  Henrili,  Adolf  og  Gerhard  appellerer  den  Dom,  som 
Kejser  Sigismund  har  fseldet  i  deres  Sag  mod  Kong  Erik,  til  Kurien  og  an- 
moder  Paven  om  at  overgive  Sagcn  til  en  Kardinal  og  stievne  Kongen  til  at 
mede  i  Rom,  da  Processen  ikke  upartisk  kan  behandles  i  hans  Riger. 

Cum  sedes  apostolica  (Script.  rer.  Dan.  VII,  V27;  Reg.  3J^i2). 
Uden  Dato.  Paategning:  De  mandato  domini  nostri  pape  au- 
diat  .  .  dominus  cardinalis  Aquilegiensis  causam  nulhtatis  dum- 
taxat  et  citet,   ut  petitur,  etiam  per  edictum. 

1447.  9.  Okt.  1424. 

Antonius  (I^ancerinus),  Kardinalprcsbyter  af  St.  Susanna,  pavelig  Dommer 
i  Processen  mellem  Kong  Erik  og  de  slesvigske  Hertuger,  befaler  cfter  Ansog- 
ning  fra  disse  Kongcn  i  Lobct  af  70  Dagc  at  modc  for  sig  i  Rom.  Stievningen 
skal  opslaas  paa  Dorcnc  til  to  Kirker  i  Rom  og  til  Domkirkerne  i  Liibeck  og 
Schwerin. 

Universis  et  presertim  Germanice  nationis  Antonius  .  .  .  tituli 
s.  Susanne  s.  Romane  ecclesie  presbiter  cardinalis,  Aquilegiensis 
vulgariter  nuncupatus,  judex  et  commissarius  causarum  et  cause 
ac  partibus  infrascriptis  a  domino  nostro  papa  specialiter  depu- 
tatus.  Noveritis,  quod  nuper  (Script.  rer.  Dan.  VII,  ^32 — 3^^; 
Reg.  3i36).  Datum  et  actum  Rome  in  damibus  nostre  solite 
residentie  sub  anno  1424  indiclione  2.  die  vero  kine  9.  mensis 
oct.   pontilicatus  anno  9. 

1448.  24.  Okt.   1424. 

Kong  Eriks  Kapellan,  Oslokannikcn  Audun  Eivindsen,  faar  Lov  til  at 
forene  to  ellers  uforenelige  Embeder,  dog  kun  paa  7   Aar. 

Signatura  s.  v.  petitioni  (Dipl.  Norv.  XVII,  339— W).  Fiat 
quoad  septennium.  ().  Datum  Rome  apud  s.  Mariam  Maiorem 
9.  kal.  nov.  anno  7. 

Suppl.   172  foL  291  V. 
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1449.  9.  Nov.  1424. 

Prsesten  Hermannus  Bingher  fra  Verden  Stift  faar  et  evigt  Vikariat  i  Lii- 
beck,  skent  han  forud  har  Kanonikat  og  Praebende  i  Slesvig. 

Supplicat  Hermannus  Bingher  presbiter  Verdensis  diocesis, 
quatenus  sibi  de  perpetua  vicaria  in  ecclesia  Lubicensi  vacante 
per   obitum  Everhardi  Bileuelt  in  Romana   curia  defuncti  [fruc- 

tus  4  mr.]   [dignemini  providere]^), non  obstantibus  canoni- 

catu  et  prebenda  Slesvicensibus,  de  quibus  sibi  per  s.  v.  con- 
cessum  est  providere  (!)  [o:  -ri]  et  super  quibus  in  palatio  s.  v. 
intendit  Htigare  .  .  .  Fiat.  O.  Datum  Rome  apud  s.  Mariam  Ma- 
iorem  5.  id.   nov.  anno  7. 

Suppl.   173  fol.  26  V. 

1450.  4.  Dec.   1424. 

Klerken  Claus  Wulf  fra  Bremen  Stift  faar  »Vicedominatet<  i  Camin,  skont 
han  forud  har  Kanonikat  og  Prsebende  samt  iErkedegneembedet  i  Slesvig;  det 
sidste  er  han  dog  villig  til  at  opgive. 

Supphcat  Nicolaus  Wulf  clericus  Bremensis  diocesis,  qua- 
tenus  sibi  de  vicedominatu,  qui  dignitas  curata  et  etiam,  ut 
dicitur,  electiva  non  tamen  maior  post  pontilicalem  in  ecclesia 
Caminensi  existit  [fructus  16  mr.],  ex  eo  vacante,  quod  Simon 
Guntersborch  eundem  obtinens  archidiaconatum  Dunninensem, 
qui  etiam  dignitas  curata  in  dicta  ecclesia  est,  auctoritate  ordi- 
naria  extitit  assecutus,  .  .  .  dignemini  providere,  non  obstantibus 
.  .  .  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Slesvicensis,  quos  obtinet 
[fructus  6  mr.],  necnon  archidiaconatu  dicte  ecclesie  Slesvicensis 
ac  canonicatu  et  media  prebenda  ecclesie  OsiUensis,  de  quibus 
sibi  extitit  provideri  concessum,  et  quem  archidiaconatum  vigore 
gratie  expectative  sibi  sub  data  4.  kal.  febr.  anno  1  facte  accep- 
tavit  et  de  eo  sibi  fecit  provideri  [omnium  fructus  18  mr.],  quem 
archidiaconatum  ac  omne  jus  sibi  in  eo  competens  offert  se  di- 
missurum,  quam  cito  predictum  vicedominatum  fuerit  pacifice 
assecutus  .  .  .  Fiat  .  .  O.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  pridie 
non.  dec.  anno  8. 

Suppl.   175  fol.   106  V. 

1451.  10.  (12.)  Dec.  1424. 

Klerlien  Niels  Tode  fra  Odense  Stift  faar  Sognekirken  i  Lantkerken  paa 
Femerii,  sliont  han  forud  har  et  evigt  Viliariat  i  Liibeck. 

SuppHcat  Nicohius  Tode  clericus  Ottoniensis  diocesis,  qua- 
tenus   sibi   de   parrochiah    ecclesia  in  Lantkerken   in   insula  Ve- 

')  add.   Gz. 
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meren  dicte  diocesis,  vacante  per  mortem  Johannis  Kedingh 
[fructus  6  mr.],  dignemini  providere,  non  obstante  perpetua  vi- 
caria,  quam  in  ecclesia  Lubicensi  obtinet  [fructus  6  mr.].  Con- 
cessum.    Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  4.  id.  dec.  anno  8. 

Suppl.  174  fol.  18  v;  ogsaa  fol.  258'). 


1452. 


12.  Dec.  1424. 


Klerken  Niels  Tode  fra  Odense  Stift  faar  St.  Jorgens  Kapel  ved  Burg  paa 
Femern. 

Supplicat  Nicolaus  Tode  clericus  Ottoniensis  diocesis,  qua- 
tenus  sibi  de  capelia  s.  Georrigii(!)  scita(!)  prope  opidum  Borch 
in  insula  Vemeren  dicte  diocesis,  vacante  per  mortem  Laurentii 
Wolders  [fructus  4  mr.],  dignemini  providere,  non  obstante  per- 
petua  vicaria,  quam  in  ecclesia  Lubicensi  obtinet  [fructus  7  mr.]. 
Concessum.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  pridie  id.  dec. 
anno  8. 

,  Suppl.   174  fol.  258  V. 

1453.  16.  Dec.   1424. 

Klerken  Peder  Voged  fra  Odense  Stift  faar  St.  Jorgens  Kapel  ved  Burg 
paa  Femern. 

Supphcat  Petrus  Voghet  clericus  Ottoniensis  diocesis,  qua- 
tenus  sibi  de  capella  s.  Georrigii  (!)  sita  prope  opidum  Borch — ^) 
[fructus  4  mr.]  dignemini  providere.  Concessum.  Datum  Rome 
apud  ss.  Apostolos  17.  kal.  jan.  anno  8. 

Suppl.  174  fol.  44  V. 

1454.  16.  Dec.  1424. 

Klerlien  Peder  Voged  fra  Odense  Stift  faar  Sognekirken  i  Lantkerken 
paa  Femern. 

Supplicat  Petrus  Voghet  clericus  Ottoniensis  diocesis,  qua- 
tenus  sibi  de  parrochiali  ecclesia  in  Lantkerken  .  .,  vacante  per 
mortem  Johannis  Keding  [fructus  6  mr.],  dignemini  providere. 
Concessum.   Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  17.  kal.  jan.  anno  8. 

Suppl.  174  fol.  43. 

1455.  16.  Dec.  1424. 

Roskildekannikerne  Jens  Poulsen  og  Jens  Pedersen  samt  Klerken  Jakob 
Pedersen  fra  Roskilde  Stift  faar  Bekraeftelse  paa  den  Tilladelse,  de  to  ferst- 
nievnte  og  Oluf  Jakobsen,  som  nu  var  bleven  Biskop  i  Vesteras,  havde  faaet 
til  at  ombj^tte  deres  Praebender. 


^)   Med  Dato:  pridie  id.  dec.        '^)  Som  forrige  Brev. 
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Alias  Olauo  Jacobi,  Johanne  Pauli  et  Johanne  Petri  cano- 
nicis  prebendatis  ecclesie  Roskildensis  eorum  canonicatus  et  pre- 
bendas  ex  causa  permutationis  in  manibus  domini  vicecancel- 
larii  dimittentibus  et  resignantibus,  videhcet  ut  prefati  Olaui 
Jacobi  dictus  Johannes  PauH  et  ipsius  Johannis  PauH  ipse  Jo- 
hannes  Petri  et  ipsius  Johannis  Petri  prefatus  Olauus  Jacobi 
huiusmodi  canonicatus  et  prebendas  .  .  consequerentur,  sub- 
sequenter  vero,  prefato  Olauo  Jacobi  ad  ecclesiam  Arosiensem 
tunc  vacantem  promoto,  cuidam  Olauo  Ingewaldi  canonico  ec- 
clesie  Vpsalensis  de  eisdem  canonicatu  et  prebenda,  per  promo- 
tionem  prefati  Olaui  seu  munus  consecrationis  impendendum 
eidem  vacaturis,  auctoritate  apostolica  concessum  extitit  provi- 
deri.  Qui  Olauus  Ingewaldi,  Htteris  apostolicis  desuper  non  con- 
fectis,  omne  jus  sibi  in  eisdem  canonicatu  et  prebenda  competens 
coram  certo  notario  et  testibus  in  Romana  curia  sponte  resig- 
navit,  et  demum  de  eisdem  Jacobo  Petri  clerico  Roskildensis 
diocesis,  offerenti  se  dimissurum  canonicatum  et  prebendam 
ecclesie  Vpsalensis,  quos  asseruit  se  obtinere,  hcet  re  vera  de 
eisdem  sibi  conferendis  dumtaxat  mandatum  apostoUcum  factum 
foret,  simih  auctoritate  provisum  extitit.  Timetur  tamen  obstan- 
tibus  reguhs  s.  v.  permutationem  et  admissionem  predictas  pro 
eo,  quod  ipse  Olauus  Jacobi  ad  ecclesiam  Arosiensem  predictam 
tempore  huiusmodi  permutationis  tunc  vacantem  promotus  ex- 
titit,  ac  aliis  causis  viribus  non  subsistere.  Supphcant  igitur 
prefati  Johannes  Pauli,  Johannes  Petri  et  Jacobus  Petri,  quatenus 
permutationem  huiusmodi  ac  omnia  inde  secuta  perinde  valere, 
ac  si  dicti  defectus  non  intervenissent,  et  ipsa  ecclesia  Arosien- 
sis  tempore  resignationum  predictarum  minime  vacavisset.  con- 
cedere  vel  saltem  ipsis  .  .  de  eisdem  canonicatibus  et  prebendis 
sic  vacantibus  [fructus  18  mr.]  .  .  .  de  novo  dignemini  providere, 
non  obstantibus  canonicatibus  et  prebendis  Vpsalensis  et  Aro- 
siensis  ecclesiarum,  de  quibus  videlicet  Vpsalensis  mandatum  et 
Arosiensis  eidem  Jacobo  concessum  sit  provideri  [fructus  10  mr.], 
quorum  possessionem  non  habet .  .  Fiat  pro  omnibus  tribus.  O. 
Datum  Rome  apud  ss.  Apcstolos  17.  kal.  jan.  anno  8. 

Suppl.   175  fol.  99. 

1456.  1424—25. 

Kong  Erik  lader  fremstille  for  Paven,  at  Sagen  mellem  ham  og  Hertugerne 
af  Slesvig  er  rent  verdslig  og  folgelig  ikke  horer  lijemme  under  Pavens  Domstol. 
Han  anmoder  derfor  Paven  om  at  befale  Kardinal  Antonius  (Pancerinus)  at 
standse  Sagen. 
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Licet  reperiatur  commissio  (Script.  rev.  Dan.  VII,  435;  Reg. 
3US).    Udeii  Dato. 

1457.  12.  Jan.   1425. 

Aarhuskanniken  Peder  Jensen  lover  at  betale  Annater  gennem  ^Erke- 
praesten  Audun  Eivindsen  i  Oslo. 

Die  12.  eiusdem  [o:  jan.  1425]  Audoenus  Euindi  archipres- 
biter  ecclesie  Asloensis  tamquam  principalis  et  privata  persona 
obligavit  se  camere  nomine  Petri  Johannis  super  annatis  cano- 
nicatus  et  prebende  ecclesie  Arusiensis,  administrationis  Corporis 
Christi  nuncupate,  in  eadem  [fructus  6  mr.]  vacantium  per  obi- 
tum  Nicolai  Rasii,  collatorum  eidem  GalHcani  Penestrine  diocesis 
5.  kal.  juhi  anno  7.  Item  promisit  producere  mandatum  ratifi- 
cationis  infra  10  menses.  Item  die  13.  jan.  1426  productum  fuit 
mandatum  ratificationis  predicte  obhgationis  per  dominum  Ni- 
colaum  canonicum  basilice  principis  apostolorum  de  Urbe. 

,  Annate  1424—27  fol.  300  (Archivio  di  Stato). 


1458.  25.  Jan.   1425. 

l^aven  giver  Vsebneren  Hans  Kropelin  fra  Roskilde  Stift  og  hans  Hustru 
Lov  til  at  vielge  en  Skriftefader,  som  kan  give  dem  Syndsforladelse  i  deres 
Dodsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Nobih  viro  Johanni  Cropehn  armigcro  Roskildensis  diocesis 
et  nobih  muheri  eius  uxori  impresentiarum  exislenli.  Provenit 
etc.    Datuni  Rome  apud  ss.  Apostolos  8.  kal.  fcbr.  anno  8. 

Ja.  XVI.  de  Cerretanis. 
Reg.   Lat.  256  fol.  227  v. 

1459.  25.  Jan.  1425. 

Paven  giver  Va^bneren  Hans  Kropelin  fra  Roskilde  Stift  og  lians  Hustru 
Lov  til  at  have  Rejsealter. 

De  aharibus. 

Nobih  viro  Johanni  Cropelin  armigero  Roskildensis  diocesis 
et  nobili  muheri  eius  uxori  impresentiarum  existenti.  Sincere  etc. 
Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  8.  kal.  febr.  anno  8. 

.la.  XII.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  256  fol.  235. 

1460.  27.  Jan.  1425. 

Paven  giver  Dronning  Filippa  Lov  til  at  lade  holde  Gudstjeneste  paa  Stedcr, 
som  er  underlagte  Interdikt. 
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De  locis  interdictis. 

Philippe  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine.  Devotionis  tue 
sinceritas  (Dipl.  Norv.  XVII,  3W).  Datum  Rome  apud  ss.  Apo- 
stolos  6.  kal.  febr.  anno  8. 

Pe.  X.  de  Casatiis. 
Reg.  Lat.  256  fol.  242. 

1461.  27.  lan.   1425. 

Paven  giver  Droniiing  Filippa  Lov  til  at  hore  Messe  fer  Daggry. 

Ante  diem. 

Philippe  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regine.  Sincere  (Dipl. 
Norv.  XVII,  3W).  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  6.  kal.  febr. 
anno  8. 

Pe.  X.  de  Casatiis. 
Reg.  Lat.  256  fol.  243. 

1462.  27.  Jan.   1425. 

Paven  giver  Ridderen  Henrik  Ahlefelds  Eni^e  Helene  fra  Odense  Stift  Lov 
til  at  vaelge  en  Skriftefader,  som  kan  give  hende  SyndsforL^delse  i  hendes 
Dodsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Lene  rehcte  Henrici  de  Aneueld  militis  vidue  Ottoniensis 
diocesis.  Provenit  etc.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  6.  kal. 
febr.  anno  8. 

Pe.  Xnn.  de  Casatiis. 
Reg.  Lat.  256  foi.  293. 

1463.  6.  Febr.   1425. 

Paven  giver  Odenseprovsten  Herman  (Rynkeby)  Lov  til  at  vaelge  en  Slvrifte- 
fader,  som  l^an  give  liam  Syndsforladelse  i  hans  Dodsejeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Hermanno  preposito  ecclesie  Ottoniensis.  Provenit  etc.  Da- 
tum  Rome  apud  ss.  Apostolos  8.  id.  febr.   anno  8. 

P.  Xnn.  de  Casatiis. 
Reg.  Lat.  256  foL  293. 

1464.  9.  Febr.  1425. 

Klerken  Jakob  Hennekesen  fra  Roskilde  Stift  faar  Kanonilvat  og  PriHebende 
1  Vesteras. 

Supphcat  Jacobus  Henikini  clericus  Roskildensis  diocesis, 
quatenus  sibi  de  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Arosiensis  per 
obitum  Nicoiai,  dicti  de  Munketriph,  vacantibus  [fructus  4  mr. j .  .  . 
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dignemini  providere  .  .  .  Goncessum.    Datum  Rome  apud  ss.  Apo- 
stolos  5.  id.   febr.  anno  8. 

Suppl.   179  fol.   146  V. 

1465.  23.  Febr.   1425 

Paven  giver  Halmstad-Borgeren  Arvid  Unnesen  og  hans  Hustru  Gunna 
Lov  til  at  vaelge  en  Skriftefader,  som  kan  give  dem  Syndsforladelse  i  deres 
Dodsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Arwido  Vnnoson  opidano  opidi  Halmstadha  et  Gunne  eius 
uxori  Lundensis  diocesis.  Provenit  (Dipl.  dioc.  Lund.  III,  A3). 
Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  7.   kal.   martii  anno  8. 

Pe.  XVI.  de  Casatiis. 
Reg.  Lat.  256  fol.  229  v. 

1466.  17.  Marts  1425. 

Paven  giver  Ridderen  Schack  Rantzau  og  lians  Hustru  Anna  Lov  til  at 
lade  liolde  Gudstjeneste  paa  Steder,  som  er  underlagte  Interdikt. 

De  locis  interdictis. 

Nobili  viro  Schackono  Rantzowen  miHti^)  et  nobih  muUeri 
Anne  eius  uxori.  Devotionis  etc.  Datum  Rome  apud  ss.  Apo- 
stolos   16.  kal.  aprilis  anno  8. 

Pe.  XII.  de  Casatiis. 
Reg.   Lat.  256  fol.  241  v. 

1467.  23.  Marts  1425. 

Paven  ])efaler  iErkedegnen  i  Aarhus  at  overdrage  Anders  Nielsen  Sogne- 
kirken  i  Bejstrup  i  Borglum  Stift,  skont  han  forud  har  Sognekirken  i  Haverslev 
i  samme  Stift,  som  han  dog  saa  efter  et  Aars  Forlob  skal  opgive,  hvis  han  ikke 
inden  den  Tids  Forlob  har  bortbyttet  den  ene  af  Kirkerne. 

Arcliidiacono  ecclesie  Arusiensis.  Dignum  arbitramur  etc. 
Gum  itaque  parrochialis  ecclesia  in  Besdrop  Burglanensis  dio- 
cesis  per  Hberam  resignationem  Nicolai  Hofman  in  manibus 
Petri  episcopi  Burglanensis  sponte  faclam  et  per  eundem  epi- 
scopum  aucloritate  ordinaria  admissam  vacet,  nos,  volentes  An- 
dream  Nicolai  rectorem  parrochialis  ecclesie  de  Hauerslof  dicte 
diocesis  favore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue  mandamus, 
quatenus  ecclesiam  in  Besdrop  predictam  [fructus  4  mr.]  eidem 
Andree  auctoritate  nostra  conferas,  non  obstante  quod  idem 
Andrcas  dictam  ecclesiam  de  Hauerslof  [fructus  etiam  4  mr.] 
noscitur  obtinere.   Nos  enim  cum  eodem  Andrea,  ut  de  Besdrop, 


^)  Stiftet  ikke  angivet. 
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si  sibi  vigore  presenlium  conferatur,  ac  de  Hauerslof  ecclesias 
predictas  insiniul  per  annum  retinere  libere  valeat  .  .  .,  tenore 
presentium  dispensamus.  Volumus  autem,  quod  ipse  Andreas 
infra  dictum  annum  alteram  ex  ecclesiis  predictis  pro  alio  be- 
neficio  cum  earum  reliqua  compatibili  permutare,  alioquin  dic- 
tam  ecclesiam  in  Hauerslof,  quam  extunc  vacare  decernimus, 
omnino  dimittere  teneatur.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos 
10.   kal.  aprilis  anno  8. 

Pe.  XX.  8.  kal.  maji  anno  8.  de  Casatiis. 
Reg.  Lat.  252  fol.  22. 

1468.  1.  April   1425. 

Paven  meddeler  Kong  Erik,  at  Biskop  Oluf  .lakobsen  i  Vesteras,  som  var 
beskyldt  for  at  have  vjeret  F^orrseder  mod  Kongen,  isaer  i  en  Sag,  der  vedrorte 
Biskoppen  i  Camin,  altid  havde  vjeret  en  tro  Tjener  baade  mod  Kongen  og 
Dronning  Margrete,  og  netop  derfor  var  Ijleven  provideret  med  Bispestolen, 
og  han  beder  derfor  Kongen  om  at  tage  Biskoppen  til  Naade  og  lade  ham  faa 
sit  Embede  igen. 

Erico  regi  Dacie.  Libenter,  prout  ex  debito  tenemur  (Skand. 
Litt.  Selsk.  Skr.  XXI,  53—56^);  Reg.  3U7).  Datum  Rome  apud 
ss.  Apostolos  kal.   aprilis  anno  8. 

Reg.  Vat.  .359  fol.  41. 

1469.  5.  Maj   1425. 

Biskop  LHrik  (Stygge)  i  Aarhiis  betaler  en  Del  af  sine  Servispenge  til  det 
pavelige  Kammer. 

Universis  etc.  Benedictus  etc.  Universitati  vestre  notum  fa- 
cimus  per  presentes,  quod  dominus  Vh'icus  episcopus  Arusiensis 
pro  totali  solutione  sui  communis  servitii,  in  quo  ratione  pro- 
visionis  de  dicta  ecclesia  sibi  facte  camere  apostolice  sub  certis 
penis  et  sententiis  atque  termino  jam  elapso  tenebatur  efficaciter 
obligatus,  fl.  83  auri  de  camera  sol.  16  et  den.  8  monete  Romane 
ipsi  camere,  domino  Anthonio  episcopo  Senensi  domini  nostri 
pape  thesaurario  pro  ea  recipiente,  per  manus  honorabihum 
virorum  Cosme  et  Laurentii  de  Medicis  campsorum  Florentino- 
rum  eorumque  sociorum  in  curia  Romana  commorantium  die 
date  presentium  solvi  fecit  reahter  cum  etTectu.  De  quibus  sic 
solutis  prefatum  dominum  Vh'icum  episcopum  eiusque  ecclesiam 
et  in  ea  successores  eorumque  lieredes  et  bona  quecunque  te- 
nore    presentium    absolvimus.     Et    insuper    prefatum    dominum 


^)  H.  N.  Glausens  Betragtninger  over  Brevet  er  ganske  fejlagtige. 

Acta  pontificum  Danica  II.  24 
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Vlricum  ab  excommunicationis  ac  reatu  perjurii  aliis[que]  penis 
et  sententiis,  quas  ob  moram  non  debito  tempore  facte  solutio- 
nis  predicti  communis  necnon  trium  minutorum  servitiorum 
familiaribus  et  officialibus  domini  nostri  pape  sub  eisdem  penis 
et  sententiis  atque  termino  debitorum  quoquomodo  incurrit,  ab- 
solvimus  per  presentes,  secum  super  irregularitatis  macula,  si 
quam  occasione  premissorum  celebrando  divina  vel  se  illis  im- 
miscendo,  non  tamen  in  contemptum  clavium,  contraxerit,  dis- 
pensantes.  Verum  intellecta  mole  gravaminum  pro  parte  dicti 
domini  Vlrici  episcopi  coram  nobis  exposita,  que  ipsum  ad  sol- 
vendum  tria  minuta  servitia  supradicta,  in  quibus  remanet  effi- 
caciter  obligatus,  reddunt  verisimiliter  impotentem,  auctoritate 
camerariatus  officii,  cuius  curam  gerimus  de  presenti,  terminum 
faciendarum  sokitionum  liuiusmodi  usque  ad  festum  nativitatis 
domini  nostri  Jesu  Christi  proxime  futurum  tenore  presentium 
prorogamus  et  de  novo  assignamus  eidem,  ita  tamen,  quod,  si 
in  solutione  predictorum  defecerit  in  termino  sibi  de  novo  con- 
stituto,  penis  et  sententiis,  quibus  antea  ligabatur,  sit  astrictus, 
ipsumque  in  liiis  scriptis  declaranius  astringi,  ac  in  easdem  re- 
incidere  volumus  ipso  facto.  In  quorum  testimonium  presentes 
litteras  fieri  et  sigilli  camerariatus  officii  supradicti,  quo  utimur, 
fecimus  appensione  muniri.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos 
sub  anno  1425  indictione  3.  die  5.  [mensis]  maji  pontificatus 
anno  8.  il.4  gr.4. 

Oblig.   1423—28  fol.  97  v  (Archivio  di  Stato). 


1470.  8.  Maj  1425. 

Praesten  Hermannus  Singlicr  fra  Verdcn  Stift  faar  Sognekirken  i  Mildsted 
i  Slesvig  Stift,  skont  han  forud  har  Kanonikat  og  Priebende  i  Slesvig;  Klerken 
Hinricus  Brugglie  fra  Ratzeburg  Stift    faar  Provstict  i   Ejdersted  i  Slesvig  Stift. 

Vacante  nuper  parrochiali  ecclesia,  que  prepositura  ruraHs 
dicitur,  in  Ederstede  Slesvicensis  diocesis  per  obitum  Joliannis 
Strandingli,  Nicohuis  Stenwere,  ahas  Zurekol,  eandem  auctorilate 
ordinaria  extitit  asseculus.  Su|)phcat  igitur  Hermannus  Singher 
presbiter  Verdensis  diocesis,  quatenus  si])i  de  parrochiah  eccle- 
sia  in  Mihstede  dicte  Slesvicensis  diocesis,  vacante  per  assecuti- 
onem  alterius  beneficii  curati  dicti  Nicolai  [fructus  7  mr.],  digne- 
mini  providere,  non  obstantibus  canonicatu  et  prebenda  [ecclesie] 
Slesvicensis,  de  quibus  auctoritate  apostohca  extitit  sibi  provisum, 
cuius(!)  [o:  quoruni]  possessionem  nondum  habet  [fructus  4  mr.] . . . 

Supphcat  Hinricus  Ihugghe  clericus  Raseburgensis  diocesis, 
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quatenus  sibi  de  parrochiali  ecclesia,  que  prepositura  ruralis^) 
existit,  vacaiite  per  obitum  Johannis  Strandingh  [fructus  12  nir.], 
dignemini  providere.  Concessum  pro  utroque.  Datum  Rome  apud 
ss.  Apostolos  8.  id.  maji  anno  8. 

Suppl.   17(5  fol.   129. 

1471.  8.  Maj   1425. 

Klerken  Bartholomieus  Markvardsen  fra  Slesvig  Stift  faar  Sognekirken  i 
Mildsted  i  Slesvig  Stift,  skont  han  forud  har  et  evigt  Vikariat  i  Slesvig,  Kaiio- 
nikat  og  Prsebende  i  Haderslev  og  Sognekirken  i  TjTstrup;  den  sidste  opgiver 
han  dog  nu. 

Supplicat  Bartholomeus  Marquardi  clericus  Slesvicensis  dio- 
cesis,  quatenus  sibi  de  parrochiaH  ecclesia  in  MiUstede  dicte 
diocesis,  ex  eo  vacante,  quod  quidam  Nicolaus  Stenwer  preposi- 
turam  in  Elderstede  curatam  in  dicta  ecclesia  et  dignitatem  ex- 
titit  ordinaria  auctoritate  assecutus  [fructus  10  mr.],  dignemini 
providere,  non  obstantibus  perpetua  vicaria  in  ecclesia  Slesvi- 
censi  [fructus  5  mr.]  ac  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Haders- 
leuensis,  quos  obtinet  [fructus  4  mr.],  necnon  parrochiaH  eccle- 
sia  in  Tuderstorp  dicte  diocesis,  quam  non  obtinet  [fructus  5  mr.], 
quam  ecclesiam  et  omne  jus,  quod  in  ea  habet,  exnunc  ad  manus 
s.v.  sponte  resignat.  Concessum.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos 
8.  id.  maji  anno  8. 

Suppl.   176  fol.   141  V. 

1472.  8.  Maj   1425. 

Slesvigkanniken  Niels  Stenwer  (Surkaal)  provideres  med  Provstiet  i  Ejder- 
sted  i  Slesvig  Stift,  skont  han  forud  har  Sognekirken  i  Mildsted  i  samme  Stift, 
som  han  dog  er  rede  til  at  opgive. 

Nuper  Nicolaus  Stenwer,  ahas  Zurkol,  canonicus  ecclesie 
Slesvicensis  preposituram  in  Eyderstede,  que  dignitas  curata  et, 
ut  ab  aUquibus  dicitur,  electiva  in  dicta  ecclesia  est,  per  mor- 
tem  Johannis  Stranning  vacantem  auctoritate  ordinaria  extitit 
assecutus.  Dubitat  tamen  assecutionem  et  omnia  inde  secuta 
viribus  non  subsistere.  SuppHcat  igitur,  quatenus  sibi  de  dicta 
prepositura  curata,  que  dignitas  in  dicta  ecclesia  est  non  tamen 
[post]  pontificalem  maior  [fructus  10  mr.],  dignemini  providere, 
non  obstantibus  canonicatu  et  prebenda  dicte  ecclesie  [fructus 
6  mr.]  necnon  parrochiaU  ecclesia  iii  MiUstede  [fructus  8  mr.j, 
quos  obtinet,  et  quam  ecclesiam  paratus  est  dimittere,  et  exnunc 


^)   I  Marginen:  sine  diocesi. 
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per    assecLitionem    huiusmodi    sponte    ad    manus   s.  v.    resignat. 
Concessum.   Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  8.  id.  maji  anno  8. 

Suppl.   176  fol.   141  V. 


1473. 


18.  Maj   1425. 


Paven  l)efaler  iErkebiskoppen  i  Riga  og  Biskopperne  i  Passau  og  Branden- 
burg  at  sorge  for,  at  den  Eetaarstiende,  som  var  bevilget  Kejser  Sigismund, 
ogsaa  bliver  betalt  af  Gejstligheden  i  (^amin  og  Slesvig  Stifter. 

Archiepiscopo  Rigensi  et  Pataviensi  ac  Brandenburgensi  epi- 
scopis.  Justls  petentium  [etc.].  Exliibita  nobis  nuper  pro  parte 
Sigismundi  Romanoruin  regis  petitio  continebat,  quod,  licet  olim 
decima  integra  unius  anni  omnium  reddituum  ecclesiasticorum 
in  provinciis  civitatibus  et  diocesibus,  terris  et  locis  nationis 
Germanice  necnon  civitatum  et  diocesium  sub  Romano  imperio 
consistentium,  s.  Romane  ecclesie  cardinaHum  et  s.  Johannis  ac 
b.  Marie  Theutonicorum  Jherusolimitanorum  liospitalium  red- 
ditibus  dumtaxat  exceptis,  ab  omnibus  aichiepiscopis  episcopis 
electis  administratoribus  reguhiribus  et  secularibus  ecclesiarum 
metropolitanarum  et  catliedraUum,  exemptis  et  non  exemptis,  in 
provinciis  et  civilalibus  supradictis  constitutis  solvenda  et  auc- 
toritate  apostolica  per  deputandos  exigenda  cerlo  numero  tunc 
expresso  ac  in  suos  usus  in  sublevationem  onerum  et  expensa- 
rum  per^)  ipsum  occasione  laborum  personaHum  et  expensarum, 
quos  pro  unione  sancte  matris  ecclesie  conse^iuenda  multimodis 
subierat  et  verisimiliter  subire  contingeret,  pro  sue  vohmtatis  ar- 
bitrio  convertenda,  predicta  auctoritate  apostoHca  imposita  ac 
eidem  regi  assignata  fuerit,  vobis  super  hoc  executoribus  deputa- 
tis,  et  ab  archiepiscopo  Rigensi  et  Brandeburgensi  episcopo  execu- 
toribus  ad  executionem  ipsam^)  procedentibus  contra  universos 
archiepiscopos  episcopos  administratores  et  aHas  personas  eccle- 
siasticas  reguhires  et  seculares  dicle  nationis  nonnuHi  processus 
diversas  excommunicationis  suspensionis  et  intercHcli  sentenlias 
in  se  continentes  emanaverint,  in  quibus  inter  cetera  archiepi- 
scopos  episcopos  administratores  et  aHas  personas  ecclesiasticas 
nationis  huiusmodi  monuistis  et  mandastis  eisdem,  ut  infra  cer- 
tum  terminum  peremptorium  competentem  tunc  expressum  pre- 
fato  regi  sive  nunliis-  suis  de  huiusmodi  decimis  satisfacerent, 
aHoquin  declarabantur  ipsi  huiusmodi  excommunicationis  suspen- 
sionis  et  interdicti  sentenlias  incurrissc,  ac  processus  monitiones 
et  mandata   liuiusmodi  ad  indubitatam   notitiam  cleri  Caminen- 


')   Gz.  —  (^od.  que       ")  (}z.  —  Cod.  ipsarum 
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sis  et  Slesvicensis  civitatum  et  diocesium  pervenerint,  tamen  ipsi 
clerus  de  huiusmodi  decimis  eidem  regi  sive  nuntiis  suis,  qui- 
busdam  frivolis  appellationibus  per  eos  inlerpositis,  satisfacere 
contumaciter  non  curarunt  hactenus  neque  curanl,  huiusmodi 
excommunicationis  suspensionis  et  interdicti  sententias  damna- 
bihter  incurrendo.  Quare  pro  parte  dicti  regis  nobis  fuit  sup- 
plicatum,  ut  sibi  super  lioc  oportune  providere  dignaremur. 
Nos  igitur  fraternitati  vestre  mandamus,  quatenus,  si,  vocatis 
dictis  clero  et  aliis,  qui  fuerint  evocandi,  ita  esse  inveneritis, 
easdem  excommunicationis  suspensionis  et  interdicti  sententias, 
predictis  per  vos  super  hiis  habitis  et  liabendis  servatis  proces- 
sibus,  eas,  quotiens  expedierit,  auctoritate  nostra,  prout  visum 
fuerit,  appellatione  remota  aggravare  curetis,  invocato  ad  lioc, 
si  opus  fuerit,  auxilio  bracliii  secularis.  Datum  Rome  apud 
ss.  Apostolos   15.   kal.  junii  anno  8. 

Ja.  XXXX.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  250  fol.   1G4. 

1474.  23.  Maj   1425. 

Henrik,  Adolf  og  Gerhard,  »Hertnger  af  Slesvig«,  havde  appelleret  Kejser 
Sigismnnds  Dom  i  Sagen  mod  Kong  Erik  til  Paven,  som  havde  overdraget  Kar- 
dinalpreshyteren  Antonins  (Pancerinus)  den  til  Undersegelse.  Nu  henviser  Paven 
paany  Sagen  til  Kejser  Sigismund  ^). 

Cum  ahas  ad  liumilem  Henrici  Adolplii  Gerliardi,  se  duces 
Slesvicenses  asserentium  et  nondum  se  25.  sue  etatis  annum  com- 
plesse  ac  a  quadam  arbitrah  sive  compromissi  sententia  per  Si- 
gismundum  Romanorum  regem  super  ducatu  Slesvicensi  et  qui- 
busdam  aliis  terris  castris  et  possessionibus,  que  huiusmodi 
compromissum  expressit,  pro  Erico  rege  Dacie  ac  contra  eosdem 
duces  promulgata,  ad  nos  et  apostolicam  sedem  appellasse,  sup- 
phcationem  nullitatis  sententie  et  compromissi  huiusmodi  cau- 
sam  Antonio  tituH  s.  Susanne  presbitero  cardinah  audiendam 
commisimus  et  fine  debito  terminandam,  qui  in  ea,  etiam  dicto 
rege  Erico  citato,  ad  ahquos  actus  dicitur  processisse,  nos  de 
predicte,  cuius  etiam  statum  habemus  pro  expresso,  cause  me- 
ritis  circumstantiisque  postmodum  plenius  informati,  eam  ad 
nos  revocantes  ilhim  ad  dictam  Romanorum  regem,  qui  in  ea 
ministranda  justitia  (!)   negligens  vel   remissus   non   convincetur, 


^)  Dette  Brev  er  i  F^ormen  en  Supplik  fra  de  tre  Brodre,  men  Afgorelsen 
strider  mod  Brodrenes  0nske,  saa  det  hele  er  en  nnderlig  Blanding  af  Suppliic 
og  BuUe. 
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ducimus  remittendam  ....  Concessum   etiam   cum   advocatione. 
Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  10.  kal.  junii  anno  8. 

Suppl.   176  fol.   Ifil  V. 

1475.  23.  Maj   1425. 

Paven  ophsever  efter  Koiig  Eriks  0iiske  Processen  imellem  ham  og  hans 
Modstandere,  Hertugerne  Henrik,  Adolf  og  Gerhard.  Det  meddeles,  at  Hertugerne 
efter  Kejser  Sigismunds  ugunstige  Dom  havde  appelleret  til  Pavestolen,  og  at 
denne  havde  overgivet  Sagen  til  Kardinal  Antonius  Pancerinus  (jfr.  Nr.  1446 — 47 
og  1474). 

Ad  futuram  rei  memoriam.  Huinilibus  supplic^^ii^^  votis 
(Script.  rer.  Dan.  VII,  ioO;  Reg.  3^52;  Rep.  6191).  Datum  Rome 
apud  ss.  Apostolos  10.   kal.  junii  anno  8. 

1476.  1.  Juni  1425. 

Paven  giver  Vsebneren  Aksel  Pedersen  (Brahe)  fra  Lunde  Stift  og  hans 
Hustru  Holger  (Krognos)  Lov  til  at  vselge  en  Skriftefader,  som  kan  give  dem 
Syndsforladelse  i  deres  Dodsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Nobili  viro  Absoloni  Petri  dicto  Braghede  armigero  Lun- 
densis  diocesis  et  nobili  mulieri  Holgere  eius  uxori.  Provenit 
(Dipl.  dioc.  Liind.  III,  M).  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  kal. 
junii  anno  8. 

Ja.  XVL  de  Cerretanis. 
Reg.   LaL  256  fol.  272. 

1477.  1.  Juni  1425. 

Paven  giver  Ridderen  Jens  Grim  fra  Lunde  Stift  og  hans  Hustru  Katarina 
(Rud)  Lov  til  at  va^lge  en  Skriftefader,  som  kan  give  dem  Syndsforladelse  i 
deres  Dodsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Nobili  viro  Johanni  Grym  mihti  Lundensis  diocesis  et  nobili 
muHeri  Catherine  eius  uxori.  Provenit  (Dipl.  dioc.  Lund.  III,  4^7). 
Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  kal.  junii  anno  8. 

Ja.  XVL  de  Cerretanis. 

Reg.   Lat.  256  fol.  272. 

1478.  4.  Juni   1425. 

Paven  giver  Vaebneren  Hans  Kropelin  fra  Roskilde  Stift  og  hans  Hustru 
Lov  til  at  lade  holde  Gudstjeneste  paa  Steder,  som  er  underlagte  Interdikt. 

De  locis  interdictis. 

No})ili  viro  Johanni  Cropelin  armigero  Roskildensis  diocesis 
et  nobili  mulieri  eius  uxori  imprescnliarum  existenti.  Devolionis 
etc.    Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  2.  non.  junii  anno  8. 

Pe.  XH.  de  Casatiis. 
Reg.   Lat.  256  fol.  266. 
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1479.  11.  (12.)  Juni  1425. 

Ribekanniken  Ivcr  Tordsen,  som  af  Kapitlet  var  valgt  til  ^Erkedegn,  faar 
Bekraeftelse  paa  Valget. 

Nuper  archidiaconatu  ecclesie  Ripensis  per  obitum  Erici 
Jone  vacante,  capitulum  dicte  ecclesie  Ywarum  Thordonis  ca- 
nonicum  ecclesie  predicte  in  eorum  archidiaconum  elegerunl, 
ipseque  Ywarus  archidiaconatum  ipsum,  qui  dignitas  curata  et 
electiva  in  eadem  ecclesia  est,  vigore  electionis  huiusmodi  extitit 
pacifice  assecutus.  Dubitat  tamen  electionem  et  assecutionem 
predictas  viribus  non  subsistere.  SuppHcat  igitur,  quatenus  sibi 
de  dicto  arcliidiaconatu,  qui  curatus  et  dignitas  curata  et  elec- 
tiva  ac  maior  post  pontificalem  in  eadem  ecclesia  existit  [fruc- 
tus  10  mr.],  dignemini  providere,  non  obstantibus  canonicatu 
et  prebenda  ecclesie  predicte  [fructus  4  mr.].  Fiat.  O.  Datum 
Rome  apud  ss.  Apostolos  3.  id.  junii  anno  8. 

Suppl.   181   fol.  22;  ogsaa  185  fol.  270  v  (med  Dato  pridie  id.  junii). 

1480.  20.  Juni  1425. 

Paven  giver  Kong  Eriks  Kapellan,  Kannilien  Arnoldus  Rambow  fra  Camin 
Stift  ny  Provision  paa  Embedet  som  Dekan  i  Camin,  som  var  blevet  gjort  ham 
stridigt  af  Klerken  Valentinus  de  Melsholt  fra  Camin  Stift. 

Ad  futuram  rei  memoriam.  ApostoUce  sedis  circumspecta 
benignitas,  ne  per  Htium  anfractus  ecclesiastica  beneficia  divinis 
obsequiis  defraudentur  et  mandata  sedis  eiusdem  fiant  ludibrio, 
libenter  apponit  apostoHce  soHcitudinis  partes,  prout  secundum 
personarum  et  temporum  qualitatem  noverit  expedire.  Dudum 
siquidem,  cum  decanatus  ecclesie  Caminensis,  quem  Sifridus 
episcopus  Caminensis  tempore  promotionis  per  nos  nuper  facte 
de  ipso  ad  dictam  ecclesiam  .  .  obtinebat,  per  huiusmodi  pro- 
motionem  et  munus  consecrationis  impendendum  eidem  vacare 
sperabatur,  nos  tunc,  etiam  consideratione  Erici  regis  Dacie,  pro 
Arnoldo  Rambow^  canonico  ipsius  ecclesie  capeHano  suo  nobis 
super  hoc  suppHcantis,  decanatum  predictum,  cum  ilhim  'ut 
prefertur  aut  aHas  quovis  modo  preterquam  per  ipsius  episcopi, 
tunc  electi,  obitum  vacare  contingeret,  confererendum  (!)  eidem 
Arnoldo  .  .  per  aHas  nostras  Hteras  reservari  mandavimus  .  .  Post- 
modum  vero  .  .  Valentinus  de  MelslioH,  qui  se  gerit  pro  clerico 
Caminensis  diocesis,  dictam  promotionem  verisimiHter  conjectu- 
rans  et  ad  eundeni  decanatum,  quem  vacaturum  prcsumebat^ 
aspirans,  super  iUo  Wernero  Gosler  clerico  dicte  diocesis  primo 
et,  contra  iHum  diffinitiva,  diiatione  tamen  temporis  pro  termi- 
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iiorum  in  hiis  observatione   fieri   solita   nullatenus  habita,  dicta 

Wernero  ad  id  consentiente  seu  verius  colludente,  sententia  pro- 

mulgata,  deinde^)   prefato   episcopo,    tunc  decano  ipsius  ecclesie 

et   in    pacifica    possessione    eiusdem    decanatus    existenti,    coram 

certo    auditore    causarum    palatii    apostohci    ex    commissionibus 

sedis  apostolice  Htem  moveri  procuravit,  dictoque  episcopo,  tunc 

electo,  ad  lioc  personahter  non  citato  colkisionibus  previis,  diffi- 

nitivam  contra  ipsum  episcopum,  tunc  electum,  similiter  senten- 

tiam   reportavit   et   super   ex[e]cutione    sententiarum    liuiusmodi^ 

quas    nulla    provocatione    suspensa    in    rem    asseruit   transivisse 

judicatam,    nonnullos    processus    per    certos    ad    hoc    deputatos 

executores  decerni  obtinuit  et  promulgari,  pretextu  quorum  dic- 

tum  decanatum  extitit  assecutus  in  mandali  et  literarum  nostra- 

rum    huiusmodi    dehisionem    et    ipsius    Arnoldi    non    modicum 

prejudicium    et   gravamen.     Nos    igitur,    qui   per   Brandam   tituH 

s.  Clementis   presbiterum   cardinalem,    cui   super   premissis  veri- 

tatem  inquiri(!)  [o:  -rere]  commisimus,  sufficienter  fuimus  infor- 

mati,  fraudibus   et   colhisionibus  huiusmodi,   ne  mandatum  pre- 

dictum  et  inde  secuta  debito  frustrentur  elTectu,  obviare  cupientes 

illasque  vehiti  odiosas  restringi,  necnon  consideratione  dicti  regis, 

nobis  super  hoc  denuo  supphcantis,  sententias  ac  processus  pre- 

fatos  et  omnia   inde   secuta   tenore   presentium  ex  certa   scientio 

suspendimus  ipsumque  Valentinum  a  possessione  seu  potius  oc- 

cupalione  et  delentionc  decanatus  amovemus  et  amoveri  vohimus, 

cuiusvis   appehationis  obstaculo  remoto,  ac  prefatum  x\rnoldum 

vigore  dictarum  htterarum  nostrarum  et  processuum  inde  secu- 

torum  in  corporalem  possessionem  decanatus  .  .  [eiusdem]  .  .  in- 

ducimus  .....   Datum    Rome    apud    ss.  Apostolos    12.   kal.  julii 

anno  8. 

Simili   modo  Electensi  et  Razeburgensi    episcopis  ac  abbati 

monasterii  in  Puddeghiue  Caminensis  diocesis. 

.la.  XXX.  XXXII.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  250  fol.  91  v. 


1481.  26.  Juni   1425. 

Biskoppen  i  Vesteras  Oluf  Jakobsen,  som  ikke  har  foretaget  \'isitations- 
rejserne  i  sit  Stift,  da  han  har  vicret  Kong  Eriks  Legat  i  Rom,  faar  Lov  til 
dog  at  opkrjeve  Gjesteripengene. 

Cum  Olauus  episcopus  Arosiensis  propler  (hversa  ardua  tam 
ex   legatione  Erici    regis  Svecie  elc.  quam   necessilate   slatus  sui 


')  Gz. 
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sibi  incumbenlia  negotia  personali  residentie  in  dicta  ecclesia  et 
diocesi  Arosiensi  jam  ad  lapsum  triennii  et  ultra  nequiv[er]it  in- 
cumbere  et  ibidem  aliisque  ipsarum  civitatis  et  diocesis  locis 
visitationis  de  triennio  in  triennium  debilum  officium  impendere 
seu  alias  administrationem  exercere,  cum  igitur  idem  episcopus 
ex  causis  rationabilibus  a  dictis  suis  civitate  et  diocesi  absens 
luerit  et  pro  maiori  dicti  temporis  spalio  apud  sedem  apostoli- 
cam  moram  traxerit  et  onera  expensarum  sustinu[er]it  graviora, 
supplicat  dictus  Olauus  episcopus,  quatenus  procurationes  huius- 
modi  tempore  medio  ratione  visitationis  alias  debitas,  etiam  si 
parata  pecunia  vel  alia  rei  extimatione  sint  solvende,  dicto  visi- 
tationis  officio  per  ipsum  non  impcnso  minime  obsistente,  exi- 
gendi  et  sublevandi  specialem  eidem  licentiam  dignemini  im- 
pertiri.  Fiat  prout  de  jure.  O.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos 
6.  kal.  julii  anno  8. 

Suppl.   186  fol.  21  V. 

1482.  29.  Juni  1425. 

Kong  Erik  faar  bevilget  sin  Ansogning  om,  at  den  danske  Franciskaner- 
munli^  Baccalaur  i  Theologien  Hemming  Boesen  maa  blive  udnsevnt  til  Under- 
ponitentiar  ved  Peterskirken  for  de  tre  nordiske  Riger. 

Gum  in  Romana  curia  (Dipl.  Noru.  XVII,  346 — 47,  med  den 
fejlagtige  Dato  80.  Juni).  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  3.  kal. 
julii  anno  8. 

Suppl.   181,  upag. 

1483.  3.  Juli   1425. 

^rkedegnen  Iver  Tordsen  i  Ribe  lover  gennem  Ribekanniken  Palle  Daa 
at  betale  Annater. 

Eadem  die  [o:  3.  mensis  julii  1425 j  l^ahio  Do  canonicus  ec- 
clesie  Ripensis  tamquam  principahs  et  privata  persona  obligavit 
se  cainere  nomine  Iwari  Tordonis  super  annata  archidiaconatus 
dicte  ecclesie  Ripensis  [fructus  10  mr.],  vacantis  per  obitum  Erici 
Jone  extra  curiam,  collati  eidem  Rome  apud  ss.  Apostolos  3.  id. 
junii  anno  8.  Item  promisit  producere  mandatum  ratihcationis 
infra  (!). 

Annate  1424—27  fol.  75  (Archivio  di  Stato). 

1484.  5.  Juli  1425. 

Optegnelse  om,  at  .itlrkedegnen  Iver  Tordsen  i  Ribe  betaler  Annater  gen- 
nem  Kanniken  Pallc  Daa. 

Dicta  die  [o:  5.  mensis  julii  1425]  habuit  ut  supra  [o:  \n- 
thonius   episcopus  Senensis   domini   nostri   pape    thesaurarius]  a 
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domino  Ywaro  archidiacono  ecclesie  Ripensis  pro  parte  annate 
primi  anni  archidiaconatus  dicte  ecclesie  per  manus  domini 
Pahionis  canonici  dicte  ecclesie  fl.  auri  de  camera  12. 

Introitus  et  Exitus  383  fol.   14  v. 

1485.  5.  Juli  1425. 

iErkedegnen  Iver  Tordsen  i  Ribe  betaler  Annater. 

Universis  etc.  Antonius  etc.  Ad  universitatis  etc,  quod  ve- 
nerabilis  vir  dominus  Ywarus  Cordonis  (!)  archidiaconus  ecclesie 
Ripensis  pro  parte  annate  sive  medioruni  fructuum  primi  anni 
archidiaconatus  dicte  ecclesie  Ripensis,  in  quibus  camere  apo- 
stohce  ratione  provisionis  sibi  de  eodem  apostohca  auctoritate 
facte  sub  certis  penis  etc,  12  fl.  auri  de  camera,  nobis  pro  dicta 
camera  recipientibus,  die  date  presentium  per  manus  honorabilis 
viri  domini  Pahionis  Daa  canonici  dicte  ecclesie  Ripensis  solvi 
fecit  reahter  etc  De  quibus  quidem  12  fl.  auri  de  camera  pro 
parte  et  in  deductionem  annate  sive  etc  dicti  arcliidiaconatus 
ecclesie  Ripensis  nobis  datis  et  solutis  prefatum  dominum  Ywa- 
rum  archidiaconum  eiusque  heredes  successores  et  bona  ac  om- 
nes  etc  tenore  etc  In  quorum  e\c.  Datum  Rome  apud  ss.  Apo- 
stolos  die  5.  mensis  juhi  sub  anno  1425  indictione  3.  pontihcatus 
anno  8.  fl.  1  gr.  2.. 

Quietanze  per  annate  1423 — 26  fol.  170  (Archivio  di  Stato). 

1486.  16.  JuH— 26.  Okt.   i425. 

Hislvop  Johannes  (Sclieele)  i  Liibeck  lover  ved  Slesvigprovsten  Claus  Sachow 
at  betale  Servispenge  til  det  pavelige  Kammer. 

Die  dicta  [o:  16.  mensis  julii  1425]  Nicolaus  Sachawo  =;!) 
prepositus  ecclesie  Siesvicensis  tamquam  principahs  et  privata 
persona  obhgavit  se  camere  nomine  domini  Johannis  episcopi 
Lubicensis  etc  .  .  .  Die  15.  oct.  presentis  anni  1425  prefatus  do- 
minus  Nicohius  produxit  mandalum  predicte  obhgationis  cum 
ratificalione  eiusdem.  Iteni  die  26.  eiusdem  mensis  oct.  pro- 
ductum  fuit  mandatum  ratificationis  predicte  obligationis  per 
Nicolaum  WolfF  procuratorem  audientie  contradictarum. 

Annate  1424—27  fol.  80  (Archivio  di  Stato). 

1487.  27.  Sept.   1425. 

Paven  befaler  ^rkebiskop  Nicolaus  af  Bremen  sammen  med  Byerne  Lii- 
beck,  Wismar  og  Liineburg  at  anstnenge  sig  for  at  maegle  F^red  mcllcm  Kong 
Erik  og  hans  Modstandere,  Hertugerne  Hcnrik,  Adolf  og  Gerhard.  Det  omtalcs, 
at  Biskop  Johanncs  (Scheele)  i  Liibeck  tidligere  forgteves  er  optraadt  som 
Fredsmiegler. 
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Nicolao  archiepiscopo  Bremensi.  Omnis  pax  fidelium  (Script. 
rer.  Dan.  VII,  452 — 5S;  Reg.  3458).  Datum  Rome  apud  ss.  Apo- 
stolos  5.  kal.  oct.  anno  8. 

1488.  27.  Sept.  1425. 

Paven  anmoder  Byerne  Liibeck,  Wismar  og  Liineljurg  om  at  hjaelpe  ifirke- 
biskop  Nicolaus  af  Bremen  med  at  faa  maeglet  Fred  mellem  Kong  Erik  og 
Hertugerne. 

Proconsulibus  et  consulibus  civitatis  Lubicensis  et  Wismari- 
ensis  ac  Lunenburgensis  opidorum  Razeburgensis  et  Verdensis 
diocesium.  Quia  pacem  et  concordiam  (Script.  rer.  Dan.  VII, 
453 — 54;  Reg.  3459).  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  5.  kaL 
oct.  anno  8. 

1489.  27.  Sept.   1425. 

Paven  opfordrer  indtrseiigende  Kong  Erik  til  at  slutte  Fred  med  Her- 
tugerne  Henrik,  Adolf  og  Gerhard. 

Erico  regi  Dacie  Svecie  et  Norvegie.  Cum  semper  fuerimus 
et  simus  (Script.  rer.  Dan.  VII,  454 — 55;  Reg.  3456).  Datum 
Rome  apud  ss.  Apostolos  5.  kal.  oct.  anno  8. 

1490.  27.  Sept.   1425. 

Paven  opfordrer  Hertugerne  Henrik,  Adolf  og  Gerhard  til  at  slutte  Fred 
med  Kong  P>ik. 

Nobilibus  viris  Henrico  Adolfo  et  Gerardo  fratribus,  ducibus 
Slesvicensibus.  Injunctum  nos  excitat  apostolice  servitutis  ofli- 
cium  (Script.  rer.  Dan.  VII,  455;  Reg.  3457).  Datum  Rome  apud 
ss.  Apostolos  5.  kal.   oct.  anno  8. 

1491.  27.  Sept.   1425. 

Paven  erklaerer,  at  de  Indulgenser  ad  instar,  som  efter  Gregor  XTs  Dod 
var  bevilgede  Birgittinerltlostrene,  ikke  er  indbefattede  i  den  Forn^^else  af  deres 
Privilegier,  de  har  faaet  ved  Brevet  af  15.  Dec.   1423  (Nr.  1422). 

Ad  futuram  rei  memoriam.  Apostolice  sedis  providentia 
circumspecta  nonnunquam  concessa  per  eam  ex  justis  et  ratio- 
nabilibus  causis  et,  ne  litium  ac  scandalorum  fomenta  parturiant, 
dilucidat  et  declarat,  prout,  locorum  et  temporum  qualitate  pen- 
sata,  id  in  domino  conspicit  salubriter  expedire.  Dudum,  vide- 
licet  18.  kal.  jan.  anno  7,  inter  alia  fratribus  ac  sororibus,  qui 
[et  que]  in  de  Vasteno  in  Marienbo  in  Mariendal  in  Marienwolde 
et  in  Mariencrone  ordinis  s.  Augustini,  s.  Salvatoris  nuncupati, 
sub  regula  et  secundum  constitutiones  et  instituta  s.  Birgitte,  alias 
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Brigide  nuncupate,  fundatis  et  institutis  Lyncopensis  Ottoniensis 
Reualiensis  Razeburgensis  et  Zwerinensis  diocesium  monasteriis 
tunc  residebant,  et  qui  et  que  tam  in  illis  quam  in  aliis  mona- 
steriis  eiusdem  ordinis  in  ceteris  regnis  et  dominiis  tunc  ex- 
presse  constructis  pro^)  tempore  residerent,  ut  omnibus  privi- 
legiis  eidem  ordini  a  dicta  sede  vel  alias  quomodocumque 
concessis,  sicut  ipsum  in  Vasteno  seu  alia  monasteria  dicti  or- 
dinis,  ante  revocationem  alias  per  nos  factam  de  huiusmodi 
privilegiis  gaudebant,  gaudere  libere  valerent,  ex  certa  scientia 
per  alias  nostras  litteras  gratiose  concessimus,  prout  in  eis- 
dem  litteris  plenius  continetur.  Cum  autem,  sicut  fama  pu- 
blica  referente  ad  nostrum  pervenit  auditum,  licet  nos  dudum 
inter  cetera  in  constitutionibus  per  nos  editis  indulgentias  im- 
petratas  et  concessas  ab  obitu  Gregorii  pape  XI  ad  instar  alte- 
rius  indulgentie  revocaverimus  et  annullaverimus  ipsaque  revo- 
catio  et  annullatio  in  Romana  curia  et  aliis  locis  extra  illam 
adeo  sunt(!)  manifeste,  quod  nullus  illarum  ignorantiam  preten- 
dere-)  possit  sive  quomodolibet  allegare,  plerique  tamen  in  par- 
tibus  illis  et  presertim  persone  dicti  ordinis  earundem  aliarum 
nostrarum  litterarum  pretextu  indulgentias  ad  instar  eis  necnon 
monasteriis  et  locis  suis  supradictis,  ut  asserunt,  concessas  teme- 
rariis  ausibus  pristinis  subsistere  viribus  asserere  et  alias,  de 
quibus  legittima  documenta  non  habent,  predicare  et  docmati- 
zare  presumunt  (!)  in  ipsarum  et  fidelium  animarum  scandalum 
et  pericukim  plurimorum,  nos  igitur,  quorum  interest  super  hiis 
salubriter  providere,  ex  certa  scienlia  tenore  presentium  decerni- 
mus  et  etiam  declaramus  nostre  intentionis  non  fuisse  nec  esse 
per  supradictas  alias  nostras  litteras  aut  ex  quibusvis  verbis  in 
illis  contentis  quasvis  indulgentias  ad  instar  ipsi  ordini  mona- 
steriis  locis  et  personis  a  tempore  dicti  obitus  citra  quomodo- 
libet  concessas  contirmare  seu  revocare,  sed  intentionis  fuisse 
et  esse  tales  indulgentias  sub  tenore  earundem  aliarum  litterarum 
nostrarum  minime  comprehendi  debere  ....  Datum  Rome  apud 
ss.  Apostolos  5.  kal.  oct.   anno  8. 

Efter  Afskrift  i  Riksarkivet  i  Stoekholm  (V^adstena  Klosters  Brevbog   tidl. 
A  23  fol.   122  v). 

1492.  28.  Sept.   1425. 

Magister  Johannes  de  Bortzow,  som  er  Skriver  ved  Kiirien   (jfr.  Nr.  1372), 
lover  at  betale  Annater  af  Provstiet  i  Roskilde. 


^)  Gz.  —  Cod.  tunc  pro       ^)  Gz.  —  Cod.   perpendere 
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Eadem  die  [o:  28.  sepl.  1425]  magister  Johaniies  de  Bortzow 
litterarum  apostolicarum  scriptor  principalis  obligavit  se  camere 
super  annata  prepositure  ecclesie  Roskildensis  [fructus  20  mr.], 
vacantis  per  promotionem  domini  Olaui  electi  Arosiensis,  coUate 
eidem  Rome  8.  id.  nov.  anno  4. 

Annate  1424—27  fol.   95   (Archivio  di  Stato). 

1493.  6.  Okt.   1425. 

Paven  giver  Hertiig  Gerhard  af  Slesvig  Tilladelse  til  at  lade  holde  Messe 
paa  Steder,  som  cr  underlagtc  Interdikt. 

De  locis  interdictis. 

Nobili  viro  Gherardo  duci  Slesvicensi.  Devotionis  tue  etc. 
Datum  Rome  apud   ss.  Apostolos  2.   non.  oct.  anno  8. 

Ja.  X.  de  Cerretanis. 
Reg.   Lat.  256  fol.  242  v. 

1494.  6.  Okt.  1425. 

Paven  giver  Hertug  Gerhard  af  Slesvig  Lov  til  at  have  Rejsealter. 

De  altaribus. 

NobiH  viro  Gherardo  duci  Slesvicensi.  Sincere  etc.  Datum 
Rome  apud  ss.  Apostolos  2.   non.  oct.   anno  8. 

Ja.  X.  de  Cerretanis, 
Reg.   Lat.  256  fol.  234. 

1495.  14.  Okt.   1425. 

Liibeckerkanniken  Johannes  de  Bortzow,  som  er  Skriver  ved  Kurien, 
faar  Bekricftelse  paa  Kanonikat  og  Pra?bcnde  samt  Provstiet  i  Roskilde,  da 
Kanniken  Nicolaus  de  Leis,  som  ogsaa  havde  faaet  dem,  nu  opgiver  dem. 

Dudum  s.  V.  Jolianni  de  Rortzow  canonico  Lubicensi,  Htte- 
rarum  apostoHcarum  scriptori  et  abbreviatori,  de  canonicatu  ec- 
clesie  Roskildensis  ac  prepositura  eiusdem  ecclesie  provideri 
mandavit  [jfr.  Nr.  1372].  Verum  etiam  e.  s.  v.  Nicolao  de  Leys 
canonico  [basiUce]  principis  apostolorum  de  Urbe,  penitentiarie 
s.  V.  htterarum  scriptori,  de  ipsa  prepositura  sub  eiusdem  diei 
data  provideri  mandavit.  Sed  quia  ipse  Nicolaus  dictam  prepo- 
situram,  eius  possessione  non  habita,  ac  omne  jus  sibi  ad  eam 
competens  sponte  in  manibus  s.  v.  de  presenti  resignat,  suppUcat 
igitur  prefatus  Johannes,  quatenus  resignationem  huiusmodi  ip- 
sius  Nicolai  recipere  necnon  decernere  dignemini,  quod  Uttere  et 
mandata  ipsi  Johanni  concessa  et  processus  liabiti  per  easdem 
perinde  valeant  suumque  consequantur  efTectum,  ac  si  prefato  Ni- 
colao  de  ipsa  prepositura  nullatenus  fuisset  mandatum  provideri, 
ipsaque(!)  [o:  et  de  ipsa]  prepositura  [fructus  28  mr.]  eidem  Jo- 
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hanni  dignemini  providere,  non  obslantibus  [som  Nr.  1372].   Fiat. 
O.    Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  pridie  id.   oct.  anno  8. 

Suppl.   184  fol.   17. 

15.— 26.  Okt.   1425. 

Jfr.  Brev  af  16.  Juli  1425   (Nr.  1486). 

1496.  3.  Nov.  1425. 

Optegnelse  om,  at  Claus  Wulf  har  faaet  .Erkedegneembedet  i  Slesvig  og 
ikke  skal  betale  Annater  deraf. 

Die  3.  dicti  mensis  nov.  [1425]  una  bulla  pro  Nicolao  Wolff 
super  archidiaconatu  ecclesie  Slesvicensis  [fructus  4  mr.]  fuit  re- 
stituta  sine  obHgatione. 

Annate  1424—27  fol.  259  v  (Archivio  di  Stato). 

1497.  21.  Jati.  1426. 

Biskop  Uh'ik  (Stygge)   i  Aarhus    betaler  Servispenge    til   Kardinalkollegiet. 

Franciscus  etc,  quod  dominus  Mricus  episcopus  Arusiensis 
pro  totah  solutione  suorum  communis  et  minuti  servitiorum, 
in  quibus  sub  certis  penis  et  sententiis  ac  termino  jamdiu  elapso 
etc,  fl.  auri  de  camera  36  sol.  5  den.  7  monete  Romane  nobis 
etc  per  manus  honorabihum  virorum  Cosme  et  Laurentii  de 
Medicis  et  sociorum  suorum  mercatorum  Florentinorum  curiam 
Romanam  sequentium  die  date  presentium  solvi  fecit  reaUter  et 
cum  effectu.  De  quibus  etc  Insuper  etc  Secum  etc  In  quo- 
rum  etc  Datum  Rome  die  21.  mensis  jan.  anno  1426  pontificatus 
anno  9.  n.3gr.3. 

Oblig.  63  fol.   17. 

1498.  26.  Jan.   1426. 

Paven  befaler  Biskoppen  i  Aarhus  at  l)ckra?fte  Niels  Huff  som  Abbed  i 
Glenstrup  Kloster,  hvis  han  finder  denne,  som  i  nogen  Tid  havde  styret  Klostret, 
egnet  dertil. 

Fpiscopo  Arusiensi.  Ex  suscepte  scrvitutis  officio  [etc.j.  Ex- 
hibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Nicolai  Rufli  monachi 
monasterii  Ghinslorj)  ordinis  s.  Renedicti  Arusiensis  diocesis  pe- 
titio  continebat,  quod  oHm,  prefato  monasterio  per  obitum  Pauli 
ilUus  abbatis  vacante,  Roetius  episcopus  Arusiensis  illi  de  per- 
sona  eiusdem  Nicolai  auctoritate  ordinaria  providit,  idemque 
Nicolaus,  vigore  provisionis  [eiusdem]  possessionem  administra- 
tionis  bonorum  dicti  monasterii  assecutus,  illud  extunc  guber- 
navit,  prout  gubernat.  Cum  autem  dubitet  provisionem  liuius- 
modi    viribus    non    subsistere,    et    dictum    monasterium    adhuc 
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vacare  noscatur,  nos,  cupientes  eidem  monasterio  celeriter  pro- 
\idere  ac  de  meritis  et  sufficientia  ipsius  Nicolai,  qui  ordinem 
ipsum  expresse  professus  existit,  ad  hoc  plenam  notitiam  non 
habentes,  fraternitati  tue  mandamus,  quatenus  de  persona  dicti 
Nicolai,  si  eum  ad  regimen  eiusdem  monasterii  utilem  et  ido- 
neum  esse  reppereris,  prefato  monasterio  [fructus  16  fl.]  aucto- 
ritate  nostra  provideas,  .  .  et  nichilominus  eidem  Nicolao,  si  de 
eius  persona  per  te  dicto  monasterio  provideri  contigerit,  munus 
benedictionis  impendas  vel  per  aliquem  ahum  catholicum  anti- 
stitem  impendi  procures.  Volumus  autem,  quod  tu  vel  idem 
antistes  .  .  ab  eo  nostro  et  Romane  ecclesie  nomine  fidehtatis 
debite  soHtum  recipias  seu  recipiat  juramentum  juxta  formam, 
quam  sub  bulla  nostra  mittimus  interclusam  .  .  .  [som  Nr.  859]. 
Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  7.  kal.  febr.  anno  9. 

Pe.  XXX.  de  Casatiis. 
Reg.   Lat.  261   fol.  151  v. 

1499.  16.  Febr.  1426. 

Anders  Bondesen,  Magister  fra  Vesteras  (eller  maaske  snarere  Aarhus) 
Stift  havde  faaet  Dispensation  til  skont  Prsestesen  at  blive  viet  til  alle  Grader; 
han  faar  nu  Bekrseftelse  paa,  at  det  ogsaa  gaelder  til  Kanonikater,  Prsebender 
og  andre  Embeder  ved  Hovedkirkerne. 

S.  V.  petitionem  pro  Andrea  Bondonis  Arosiensis^)  diocesis 
magistro  in  artibus  super  dispensatione  de  obtinendis  beneficiis 
et  de  promovendo  ad  omnes  sacros  ordines,  defectu  natahum, 
quem  de  presbitero  et  soluta  genitus  patitur,  non  obstante,  gra- 
tiose  signavit,  prout  in  eadem  supplicatione,  que  per  »Fiat.  0.« 
signata  existit,  plenius  continetur.  Verum  asseritur  ex  signatura 
predicta  litteras  super  ipsa  petitione  conficiendas  etiam  ad  ca- 
nonicatus  et  prebendas  ac  dignitates  personatus  administrationes 
et  officia  etiam  curata  et  electiva  etc.  ecclesiarum  cathedralium 
expediri  non  posse.  Supplicat  igitur  idem  Andreas,  qui  etiam  in 
Romana  curia  presens  est,  quatenus,  attento  quod  ipse  magister 
in  artibus  existit,  et  quod  conditio  sive  genus  ecclesiasticarum 
personarum  in  partibus  regnorum  Dacie  Svecie  et  Norvegie,  in 
quibus  etiam  in  ecclesiis  cathedralibus  seu  metropolitanis  cano- 
nicatus  et  prebendas  ac  dignitates  etc.  obtinere  desiderant,  non 
ponderatur  ad  tantum,  prout  in  aliis  partibus  fieri  consuevit, 
litteras  super  predicta  petitione  conficiendas  etiam  ad  dignitates 
personatus   administrationes   et   officia   etiam    curata   et   electiva 


^)  eller  maaske  snarere  Arusiensis. 
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necnon  canonicatus  et  prebendas  ecclesiarum  cathedralium  vel 
aliarum  metropolitanarum  expediri  mandare  [dignemini].  Fiat, 
Et  sub  prima  data.  O.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  14.  kaL 
martii  anno  9. 

Suppl.   189  fol.  42. 

1500.  6.  Marts  1426. 

Optegnelse  om,  at  Paven  uclnsevner  den  tidligere  .Erkebiskop  i  Upsala 
Jens  Gerekesen  (Lodehat)  til  Biskop  i  Skalholt,  da  han  taahnodigt  har  baaret 
sin  Straf  og  levet  hiederligt,  og  det  nye  Embede  desuden  er  fattigt  og  i  et 
barbarisk  Land,   og  han  na?sten  intet  har  at  leve  af. 

Eadem  die  [pridie  non.  martii  1426]  providit  ecclesie  Schal- 
locensi  (Dipl.  Noru.  XVII,  352—^^3). 

Arm.   12  voL   121  A  foL   198. 

1501.  23.  Marts  1426. 

Odenseklerken  Peder  Voged  faar  Sognekirken  i  Lantkerken  (paa  Femern)-, 
skont  han   forud  Iiar  St.  Jorgens  Kapel  i   Burg  \}ir.  Nr.  1453). 

Supphcat  Petrus  Voget  clericus  Ottoniensis  diocesis,  quatenus 
sibi  de  parrochiah  ecclesia  Lantkerke  dicte  diocesis,  que  de  jure 
patronatus  laicorum  existil,  per  obitum  Joliannis  lledingh  va- 
cante,  et  que  tanto  tempore  vacaverit,  quod  eius  coUatio  ad 
sedem  apostohcam  legitime  devoluta  existit  [fructus  4  mr.],  dig^ 
nemini  providere,  non  obstantibus  quod  quidam  Johannes  Rutze 
presbiter  dicte  diocesis  eandem  ecclesiam  per  duos  annos  et 
amphus  citra  tamen  decennium  detinuit,  prout  detinet,  indebite 
occupatam,  necnon  quod  dudum  s.  v.  eidem  Petro  de  capelhi 
s.  Georgii  sita  infra  hmites  parrochiahs  ecclesie  opidi  Borch  pre- 
fate  diocesis  [fructus  3  mr.]  provideri  concessit.  Concessum.  V. 
Gebennensis.     Datum   Rome   10.   IvaL   aprilis  anno  9. 

SuppL   188  foL    145. 

1502.  7.  Maj   1426. 

Pricsten  Henrik  Witte  fra  Odense  Stift  faar  Sognekirken  i  Lantkerken 
(paa  Femern). 

Supplicat  Hinricus  Witte  presbiter  Ottoniensis  diocesis,  qua^ 
tenus  sibi  de  parrocliiali  ecclesia  Landkerken  dicte  diocesis  per 
obituni  Joliannis  lieding  vacante,  et  que  de  jure  patronatus 
laicorum  [existit]  et  tanto  tempore  vacaverit,  quod  eius  collatio 
ad  sedem  apostolicam  legitime  devoluta  existit,  [fructus  4  mr.], 
dignemini  providere,  Concessum.  F.  Gebennensis.  Datum  Rome 
non.   maji  anno  9. 

SuppL   188  foL   154. 
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1503.  14.  Maj   1426. 

Odenseklerken  Niels  Tideman  faar  et  evigt  Vikariat  i  Kirkeii  i  Pederstorp 
paa  Femern. 

Supplicat  Nicolaus  Tideman  clericus  Ottoniensis  diocesis, 
quatenus  sibi  de  perpetua  vicaria  s.  Catherine  sita  in  ecclesia 
parrochiali  villa  (I)  Peterstorp  Ottoniensis  diocesis,  vacante  per 
mortem  Johannis  Snippen  [fructus  3  mr.],  dignemini  providere. 
Concessum.  F.  Gebennensis.   Datum  Rome  pridie  id.  maji  anno  9. 

Suppl.   191   fol.   194. 

1504.  4.  Juni  1426. 

Optegnelse  om,  at  Peder  Voged  faar  Sognekirken  i  Lantkerken  paa  Fe- 
mern  og  ikke  skal  betale  Annater  deraf. 

[1426]  Die  dicta  [o:  4.  junii]  una  bulla  pro  Petro  Voghet 
super  parrochiali  ecclesia  Lantkerke  Ottoniensis  diocesis  [fructus 
4  mr.]  fuit  restituta  sine  obhgatione. 

Annate  1424—27  fol.  293  v  (Archivio  di  Stato). 

1505.  15.  Juni  1426. 

Paven  stadfaester  efter  Kong  Eriks  Begaering  den  af  Biskop  Aslak  (Bolt)  i 
Bergen  i  Henhold  til  et  Pavebrev  af  26.  Nov.  1421  (Nr.  1379)  foretagne  Om- 
dannelse  af  Munkeliv  Benediktinerkloster  til  et  Birgittinerkloster  og  dets  Over- 
dragelse  til  Brodre  og  Sostre  fra  Maribo  Kloster. 

Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Desiderantes  statum  ecclesia- 
sticum  (Dipl.  Noru.  XII ,  ^47 — 44 ;  Reg.  *4769).  Datum  Rome  apud 
ss.  Apostolos  17.  kal.  junii  anno  9. 

Pe.  LX.  de  Casatiis. 

Beg.  Lat.  263  fol.  151.  Trykt  efter  Afskrift  i  Munkelivs  Brevbog  (Addita- 
menta  98.  4°.  fol.  19—22  i  Universitetsbiblioteket  i  Kbh.).  —  Supplik  (Fiat  et 
exhibeatur.  O.)  i  Suppl.  192  fol.  211   (Trykt  Dipl.  Norv.  XVII,  354—55). 

1506.  3.  Juli  1426. 

Optegnelse  om,  at  Henrik  Witte  faar  Sognekirken  i  Lantkerken  og  ilike 
skal  betale  Annater  deraf. 

[1426]  Dicta  die  [o:  3.  mensis  juHi]  una  bulla  pro  Henrico 
Witte  super  parrochiaU  ecclesia  in  Lantkerke  Ottoniensis  dio- 
cesis  [fructus  4  mr.]  fuit  restituta  et  remissa  ad  registrum  bul- 
larum  sine  obligatione. 

Annate  1424—27  fol.  299   (Archivio  di  Stato). 

1507.  9.  Juli  1426. 

Paven  befaler  Kanniken  Niels  Tuvesen  i  Vestervig  Kloster  i  Bjrglum  Stift, 
som  af  Konventet  var  valgt  til  Provst  der,  men  senere  havde  fort  Proces  om 
Provstiet  med  Priesten  Hagen  Friis  fra  Boskilde  Stift,  nu  at  opgive  Provstiet, 
hvis  Besaettelse  var  reserveret  Pavestolen. 

Nicolao  Tuwonis  canonico  monasterii  Westerwicensis  ordinis 
s.  Augustini   Burglanensis   diocesis.    Sedes   apostohca   pia   mater 

Acta  pontificum  Danica  II.  25 
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[etc.].  Diidum  siquidem  omnes  preposituras  conventuales  vacan- 
tes  dispositioni  nostre  reservavimus,  et  deinde,  sicut  exliibita  nobis 
pro  parte  tua  petitio  continebat,  quod(!)  olim,  prepositura  mona- 
sterii  Westerwicensis  ordinis  s.  Augustini  Burglanensis  diocesis, 
que  dignitas  conventualis  existit,  per  liberam  resignationem  Petri 
Petri  in  manibus  Petri  episcopi  Burglanensis  sponte  factam  et  per 
eundem  episcopum  auctoritate  ordinaria  admissam  vacante,  con- 
ventus  ipsius  monasterii,  ad  quos  cessantibus  reservationibus  apo- 
stolicis  electio  persone  idonee  in  prepositum  dicti  monasterii,  dum 
vacat,  de  antiqua  et  approbata  ac  hactenus  pacifice  observata 
consuetudine  pertinet,  .  .  .  te  canonicum  dicti  monasterii,  ordinem 
ipsum  expresse  professum  et  in  sacerdotio  constitutum,  in  eorum 
et  ipsius  monasterii  prepositum  concorditer  elegerunt,  licet  de 
facto,  tuque,  electioni  huiusmodi  ilhus  tibi  presentato  decreto 
consentiens,  eam  ab  eodem  episcopo  obtinuisti  auctoritate  pre- 
fata  confirmari,  necnon  electionis  et  contirmationis  liuiusmodi 
pretextu  possessionem  prepositure  eiusdem  assecutus  fuisti,  fruc- 
tus  percipiens  ex  eadem  hcet  paucos  etiam  de  facto,  ortaque 
postmodum  inter  te  et  Haquinum  Frisonis,  qui  se  gerit  pro 
presbitero  Roskildensis  diocesis,  asserentem  eandem  prepositu- 
ram  ad  se  spectare,  materia  questionis,  et  causa  huiusmodi  per 
appehationem  tuam  ad  sedem  predictam  legitime  devoluta,  nos 
causam  ipsam  ad  tui  inslantiam  magistro  Cunczoni  de  Zwola 
capehano  nostro  et  causarum  palatii  apostohci  auditori  audien- 
dam  commisimus  et  fine  debito  terminandam,  qui  in  ea  ad 
nonnuhos  actus  citra  lamen  conchisionem  dicitur  processisse; 
(juare  pro  parte  tua  nobis  fuit  supphcatum,  ut  tibi  super  hoc 
providere  dignaremur.  Nos  igitur  omnem  inhabihtatis  et  infamie 
maeulam  sive  notam  per  te  premissorum  occasione  contractam 
penitus  abolemus  et  vohmius,  quod  preposituram  predictam  ex- 
nunc  reahter  et  omnino  dimittas.  Datum  Rome  apud  ss.  Apo- 
slolos  7.  id.  juhi  anno  9. 

Ja.  XX.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  261   fol.  315  v. 


1508. 


9.  JuH  1426. 


Paven  befaler  sin  Kapellan  og  Auditor,  Magister  Cunczo  de  Zwola  at  over- 
drage  Provstiet  i  Vestervig  Kloster  til  Kanniken  Niels  Tuvesen  sammesteds,  som 
Konventet  havde  valgt. 

Magistro  Cunczoni  de  Zwola  capehano  nostro  et  causarum 
pahitii  apostohci   auditori.    Rehgionis  zelus,  vite  ac  morum  ho- 
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nestas  [etc.].  Dudum  siquidem  omnes  preposituras  conventuales 
vacantes  et  inantea  vacaturas  dispositioni  nostre  reservavimus. 
Hodie  vero  pro  parte  Nicolai  Thuwonis  canonici  monasterii  We- 
sterwicensis  ordinis  s.  Augustini  Burglanensis  diocesis  nobis  ex- 
posito,  quod  olim,  prepositura  dicti  monasterii,  que  dignitas 
conventualis^)  existit,  per  liberam  resignationem  Petri  Petri  in 
manibus  Petri  episcopi  Burglanensis  sponte  factam  et  per  eundem 
episcopum  auctoritate  ordinaria  admissam  vacante,  conventus 
dicti  monasterii .  .  .  prefatum  Nicolaum  canonicum  eiusdem  mo- 
nasterii,  ordinem  ipsum  expresse  professum  et  in  sacerdotio  con- 
stitutum,  in  eorum  et  ipsius  monasterii  prepositum  concorditer 
elegerunt,  licet  de  facto,  ipseque  Nicolaus,  electioni  huiusmodi 
ilHus  sibi  presentato  decreto  consentiens,  eam  ab  eodem  epi- 
scopo  obtinuit  auctoritate  prefata  confirmari,  necnon  electionis 
et  contirmationis  huiusmodi  pretextu  possessionem  prepositure 
eiusdem  assecutus  fuerat,  fructus  percipiens  ex  eadem  hcet  pau- 
cos  simiHter  de  facto,  ortaque  postmodum  inter  ipsum  Nicolaum 
et  Haquinum  Frisonis,  qui  se  gerit  pro  presbitero  Roskildensis 
diocesis,  asserentem  dictam  preposituram  ad  se  spectare,  materia 
questionis,  et  causa  huiusmodi  per  appellationem  ipsius  Nicolai 
ad  sedem  apostoHcam  legitime  devoluta,  nos  causam  ipsam  tibi 
ad  instantiam  eiusdem  Nicolai  audiendam  commisimus  et  fine 
debito  terminandam,  tuque  in  ea  ad  nonnullos  actus  inter  partes 
ipsas  dicebaris  processisse,  nos  omnem  inliabihtatis  et  infamie 
maculam  sive  notam  per  ipsum  Nicolaum  premissorum  occa- 
sione  contractam  per  ahas  nostras  htteras  penitus  abolevimus 
ac  voluimus,  quod  preposituram  predictam  extunc  reahter  et 
omnino  dimitteret  .  .  .  Cum  autem  a  nonnuhis  asseratur  prefato 
Haquino  in  eadem  prepositura  etiam  nullum  jus  competere, 
dictaque  prepositura  .  .  .  adliuc  vacare  [noscatur],  nos  .  .  discre- 
tioni  tue  mandamus,  quatenus,  si  per  eventum  htis  huiusmodi 
tibi  constiterit  dicto  Haquino  in  eadem  prepositura  nuhum  jus 
competere,  preposituram  predictam,  cui  cura  imminet  animarum 
[fructus  20  mr.],  sive  ut  premittitur  sive  per  obitum  Johannis 
Petri  vacet,  eidem  Nicolao,  postquam  iUam  realiter  et  omnino 
dimiserit,  ut  prefertur,  auctoritate  nostra  conferas  .  .  .  Datum 
Rome  apud  ss.  Apostolos  7.  id.  juhi  anno  9. 

Ja.  XXX.   19.  kal.  sept.  anno  9.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  261   fol.  317  v. 


^)  Cod.  et  conventualis 
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1509.  10.  Juli  1426. 

Slesvigkanniken  Henrik  Calverwisch  faar  Sognekirken  i  Pronsdorf  i  Liibeck 
Stift,  skent  han  forud  har  et  evigt  Vikariat  i  Liibeck  og  Sognekirken  i  Sittekow. 

Supplicat  Hinricus  Caluerwisch  canonicus  ecclesie  Slesvi- 
censis,  quatenus  sibi  de  parrochiali  ecclesia  in  Praustorp  Lubi- 
censis  diocesis  [fructus  6  mr.]  dignemini  providere,  non  obstan- 
tibus,  quod  canonicatum  et  prebendam  in  dicta  Slesvicensi 
ecclesia  ac  perpetuam  vicariam  in  ecclesia  Lubicensi  obtinet 
[fructus  8  mr.],  ac  quod  sibi  de  parrochiaH  ecclesia  in  Sittekow 
concessum  est  provideri  [fructus  5  mr.].  Concessum.  F.  Geben- 
nensis.    Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  6.  id.  juhi  anno  9. 

Suppl.   191  foL  246. 

1510.  26.  Aug.  (og  1.  Okt.)  1426. 

Ribekanniken  Niels  Sobo  faar  Provstiet  i  Vardesyssel. 

Quia  Otto  Boetii  canonicus  Ripensis  preposituram  ruralem 
in  Warzsysel  in  ecclesia  Ripensi^),  quam  possidet,  sponte  re- 
signare  proponat,  supphcat  igitur  Nicolaus  Zyobe^)  dicte  ecclesie 
canonicus,  quatenus  alicui  in  partibus  mandare  dignemini,  ut, 
resignatione  huiusmodi  admissa,  dictam  preposituram,  que  per- 
sonatus  curatus  in  dicta  ecclesia  est  et  per  canonicum  eiusdem 
solet  gubernari  [fructus  8  mr.],  eidem  Nicolao  conferat,  non  ob- 
stantibus  canonicatu  et  prebenda  dicte  ecclesie  Ripensis  et  qua- 
dam  missa,  que  (!)  [o:  quam]  in  eadem  ecclesia  obtinet  [fructus 
4  mr.].  Fiat.  O.  Datum  Genezani  Penestrine  diocesis  7.  kal. 
sept.  anno  9^). 

Suppl.   195  fol.  23  V  og  (II)   fol.   12  v. 

1511.  25.  Okt.   1426. 

Paven  giver  Prjesten  Niels  Jensen  fra  Spottrup  i  Viborg  Stift  Lov  til  at 
vjelge  cn  Skriftefader,  som  kan  give  ham  Syndsforladelse  i  hans  Dodsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Nicolao  Johannis  de  Sputdorp  presbitero  Vibergensis  dio- 
cesis.  Provenit  etc.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  8.  kal. 
nov.  anno  9. 

Ja.  XIIII.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  260  fol.  305. 

1512.  3.  Nov.   1426. 

Paven  befaler  -i^^rkebiskoppen  i  Lund,  hvis  han  efter  forctagen  Undersogelse 
flnder  det  hcldigst,  at  ophieve  dct  rcgclbundne  Konvcnt  i  Viborg  og  siekulariscre 
det.    (Jfr.  M.  Mackeprang  i  Saml.  t.  jydsk  Hist.  og  Topogr.  3  R.  I,  485—93). 


^)  II:  Rigensi      ^)  II:  Siobo      ^)  II:  Rome  apud  ss.  Apostolos  kal.  oct.  anno  9. 


MARTIN  V.  389 

Archiepiscopo  Lundensi.  Regimini  universalis  ecclesie  [etc.]. 
Sane  pro  parte  Erici  regis  Dacie  et  Lagonis  episcopi  Vibergensis 
nobis  nuper  exhibita  petitio  continebat,  quod,  hcet  oHm  ecclesia 
Vibergensis  ordinis  s.  Augustini  largitione  fideHum  possessionibus 
bonis  fructibus  pro  preposito  canonicis  et  aliis  personis  propa- 
gata  rehgione  apud  illam  sub  regulari  observantia  divinis  lau- 
dibus  deditis  sufficienter  dotata  fuisset,  regularisque  ibidem  ca- 
stimonia  per  canonicos  et  personas  in  sacra  contemplatione 
viguisset,  tamen  temporum  crescente  malitia  ac  hominum  refri- 
gescente  devotione,  rehgionis  huiusmodi  zelo  neglecto,  posses- 
siones  bona  fructus  predicta,  quibusdam  ex  eis  distractis,  ahis 
vero  penitus  ahenatis,  adeo  decreverunt,  quod  ex  hiis  debitus 
personarum  numerus  per  plura  tempora  non  potuit  congrue 
sustentari,  omnisque  detestabihter  prospicitur  plurimum  decre- 
visse  rehgio,  nec  quisquam  utilis  inibi  habitum  veht(!)  assumere 
regularem.  Cum  autem  canonici  et  persone  eiusdem  ecclesie 
pauci  numero  sic  senio  graventur,  quod  pro  eiusdem  ecclesie  et 
ihius  status  reformatione  penitus  censeantur  inutiles,  nec  spes 
certa  sit  eam  per  dicti  ordinis  professores  ad  statum  debitum 
posse  reduci,  pro  parte  regis  et  episcopi  predictorum  nobis  fuit 
supphcatum,  ut  ordinem  ipsum  supprimere  et  decem  vel  duo- 
decim  secularium  canonicorum  et  personarum  numerum,  qui 
in  exequendis  divinis  laudibus  aUissimo  gratum  exhibeant  fa- 
mulatum,  cum  dignitatibus  personatibus  et  officiis  ac  ahis 
beneficiis  in  eadem  ecclesia  instituere  et  ahas  super  hiis  salu- 
briter  providere  dignaremur.  Nos  igitur  fraternitati  tue  man- 
damus,  quatinus  de  premissis  auctoritate  nostra  te  informes  et, 
si  ita  fore  reppereris,  tibique  expediens  videatur,  canonicis  et 
ahis  personis  dicti  ordinis  in  ipsa  impresentiarum  residentibus 
de  communibus  ipsius  ecclesie  proventibus,  quoad  vixerint,  por- 
tionibus  eis  congruis  assignatis,  cedentibus  vel  decedentibus,  or- 
dineque  predicto  per  te  suppresso,  collegium  canonicorum  secu- 
larium  sub  certo  numero  canonicatuum  et  prebendarum  ad 
divini  nominis  laudem  et  gloriam  ac  decorem  et  honorem  ip- 
sius  ecclesie  juxta  ihius  facultatum  exigentiam  cum  dignitatibus 
personatibus  et  officiis  ahisque  beneficiis  ad  instar  aharum  eccle- 
siarum  catliedrahum  iharum  partium,  privilegiis  eidem  ecclesie 
ihiusque  personis  quovis  modo  concessis  ahas  semper  salvis,  in 
eadem  ecclesia  in  secularem  per  te  erigenda  auctoritate  predicta 
instituas  ac  facias  eos  ad  canonicatus  et  prebendas  dignitates 
personatus  et  officia  ac  aha   beneficia   predicta,  ihos,  quibus  ea 
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canonice  conferrentur,  etiam  si  ipsi  ad  illa  assumerentur,  ut  est 
moris,  admitti,  necnon  eis  de  ipsorum  friictibus  universis  integre 
responderi.  Nos  insuper,  si  premissa  ita  esse  reppereris  tibique 
expediens  videatur,  tibi  omnia,  que  in  premissis  necessaria 
fuerint  seu  etiam  oportuna,  faciendi  plenam  tenore  presentium 
concedimus  facultatem.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  3.  non. 
nov.  anno  9. 

Pe.  LXXX.  de  Casatiis. 

Reg.  Lat.  anno  9  lib.   124  foL  84  v  og  i  Suppl.  329  fol.   161. 

1513.  10.  Nov.   1426. 

Paven  giver  Ridderen  Jens  Nielsen  (Lovenbalk)  til  Aunsbjerg  i  Viborg  Stift 
Lov  til  at  vselge  en  Sliriftefader,  som  maa  give  ham  Syndsforladeise  i  hans 
Dedsojeblik. 

De  plenaria  remissione. 

Johanni  Nicolai  de  Auendesberg  militi  Arosiensis  (!)  diocesis. 
Provenit  etc.    Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  4.  id.  nov.  anno  9. 

Pe.  Xlin.  de  Casatiis. 
Reg.  Lat.  274  fol.  276  v. 

1514.  11.  Nov.   1426. 

Provsten  Morten  Spark  i  Viborg  faar  Dispensation  til  at  blive  viet  til  alle 
gejstlige  Grader. 

Cum  Martinus  Spark  accolitus  prepositus  ecclesie  Vibergen- 
sis  ad  omnes  sacros  ordines  ratione  preposilure  dicte  ecclesie, 
quam  obtinet  et  que  dignitas  curata  existit,  promoveri  teneatur 
ac  tempora  a  jure  statuta  pro  recipiendis  huiusmodi  ordinibus 
expectare  non  potest  (!),  suppUcat  diclus  prepositus,  qualenus 
[secum,  ut]  a  quocunque  antistite  cathoHco  in  Romana  curia  per 
eum  ehgendo  diebus  dominicis  et  festivis  ad  dictos  ordines  hcite 
promoveri  valeat,  dignemini  dispensare.  Concessum,  si  est  ar- 
tatus.  F.  Gebennensis.  Dalum  Ronie  apud  ss.  Apostolos  3.  id* 
nov.  anno  9. 

Suppl.   191   fol.  40  v. 

1515.  1.  Dec.   1426. 

Provsten  og  Kapitlet  i  \'iborg  faar  sa^rskilt  Viernebrev,  hvori  ikke  Hi- 
skoppen  er  medtaget. 

Dignetur  s.  v.  mandare  expediri  htteras  conservatorias  su- 
perius  petitas  solum  pro  preposito  et  capitulo  ecclesie  predicte 
Vibergensis,  cum  episcopus  ad  mensam  suam  habeat  bona  sepa- 
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rata.    Concessum.  F.   Gebennensis.    Datum  Rome  apud  ss.  Apo- 
stolos  kal.  dec.  anno  10. 

Suppl.  197  fol.  3  V. 

1516.  1.  Dec.  1426. 

Paven  indsaetter  Biskoppen  i  Ribe,  Provsten  i  Borglum  og  Kantoren  i  Hibe 
til  Vserneherrer  for  Provsten  og  Kapitlet  i  ^'^iborg;   Brevet  gaelder  for  fem  Aar. 

Episcopo  Ripensi  et  preposito  Burglanensis  ac  cantori  Ri- 
pensis  ecclesiarum.  Militanti  ecclesie  etc.  Sane  prepositi  et  capi- 
tuli  ecclesie  Vibergensis  ordinis  s.  Augustini  conquestione  per- 
cepimus. . .  [som  Nr.  849],  presentibus  post  quinquennium  minime 
valituris.    Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  kal.  dec.  anno  10. 

Ja.  XXX.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  301   fol.   128. 

1517.  10.  Dec.  1426. 

Niels  Sobo  lover  gennem  Magister  Claus  Wulf  at  betale  Annater  af  Prov- 
stiet  i  Varde  Syssel. 

[1426]  Die  10.  eiusdem  [mensis  dec.]  magister  Nicolaus  WlfT 
procurator  audientie  contradictarum  procuratorio  nomine,  prout 
publico  constabat  instrumento,  obligavit  se  camere  nomine  Ni- 
colai  Zyobo  super  annata  prepositure  ruralis  de  Warzesysel  in 
ecclesia  Ripensi  [fructus  8  mr.],  vacature  per  resignationem  Ot- 
tonis  Boetii  fiendam,  collate  eidem  Genezani  Penestrine  diocesis 
7.  kal.   sept.   anno  9. 

Annate  1424—27  fol.  219  v  (Archivio  di  Stato). 

1518.  21.  Dec.  1426. 

Biskop  Ulrik  Stygge  i  Aarhus  visiterer  Kurien  ved  sin  Prokurator,  Klerken 
fra  Ribe  Stift  Magister  Morten  Spark. 

Universis  [etc.].  Benedictus  etc.  [d:  de  Guidalottis  legum 
doctor  apostolice  camere  clericus  domini  Francisci  .  .  archiepi- 
scopi  Narbonensis  domini  pape  camerarii  in  camerariatus  officio 
locum  tenens].  Universitati  etc,  quod,  cum  Vlricus  (Ny  kirkehist. 
Sanil.  VI,  555 — 56";  Reg.  '^4-783).  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos 
indictione  4.  die  21.  mensis  dec.  anno   10.  fl.lgr.  1. 

Arm.  29  vol.  11  fol.  23  v. 

1519.  23.  Dec.  1426. 

Claus  Wulf  lover  at  Ijetale  Annater  af  et  evigt  \'ikariat  i  Liibeck. 

[1426]  Die  23.  dicti  mensis  dec.  Nicolaus  WulfF  principalis 
obligavit  se  camere  super  annata  perpetue  vicarie  in  parrochiali 
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ecclesia  b.  Marie  Lubicensi  [fructus  9  mr.],  vacantis  per  priva- 
tionem  Mathie  Sueni  extra  curiam  factam,  collate  eidem  Rome 
6.   kal.  junii  anno  9. 

Annate  1424—27  fol.  222  v  (Archivio  di  Stato). 

1520.  9.  Jan.  1427. 

Morten  Spark  (Sperling)  lover  at  betale  Annater  af  Provstiet  i  Viborg. 

[1427]  Eadem  die  [o:  9.  mensis  jan.]  Martinus  Sparch,  ahas 
Sperhng,  principahs  obhgavit  se  camere  super  annata  prepositure 
ecclesie  Vibergensis  [fructus  12  mr.j,  vacantis  per  obitum  Johan- 
nis  Marthe  (I)  extra  curiam,  cohate  eidem  Rome  apud  ss.  Apo- 
stolos  3.  non.  nov.  anno  9. 

Annate  1424—27   fol.  225  Av  (Archivio  di  Stato). 

1521.  2.  Febr.  1427. 

Klerken  Peder  Voged  fra  Odense  Stift  faar  et  evigt  Vikariat  i  Stade, 
skent  han  forud  har  et  evigt  Vikariat  i  Krempe. 

Supphcat  Petrus  Voghet  clericus  Ottoniensis  diocesis,  qua- 
tenus  sibi  de  perpetua  vicaria  sita  in  ecclesia  ss.  Cosme  et  Da- 
miani  Stadensi  Bremensis  diocesis  [fructus  2  mr.]  .  .  .  dignemini 
providere,  .  .  .  non  obstante  .  .  .  perpetua  vicaria  sive  capeha  s.  Ka- 
Iherine  sive  curia  antiqua  Crempe  [fructus  2  mr.],  quam  dictus 
Petrus^)  obtinet.  Concessum  F.  Gebennensis.  Datum  Rome  apud 
ss.  Apostolos  4.  non.  febr.  anno  10. 

Siippl.   197  fol.  227  V. 

1522.  7.  Febr.   1427. 

Jens  Kok  (?),  som  var  praesenteret  til  Sognekirken  i  Pederstorp  paa  Fe- 
mern  af  Hertugerne  af  Slesvig  og,  skont  Biskoppen  ikke  havde  givet  sit  Sam- 
tykke,  havde  opnaact  Embedet,  faar  Bekrieftelse  derpaa. 

Nuper  Johannes  Coci  parrochialem  ecclesiam  in  Peterstorp 
in  terra  Imbrie  Ottoniensis  diocesis  per  obitum  Johannis  Kedink 
[vacantem]^)  ex  presentatione  ducum  Slesvicensium,  ordinarii 
cohatione  petita  hcet  non  obtenta,  extitit  assecutus.  Dubitat 
lamen  dictus  Johannes  presentationem  et  asseculionem  huius- 
inodi  viribus  non  subsistere.  Supphcat  igitur,  quatenus  sibi  de 
(hcla  parrocliiah  ecclesia  [fructus  8  mr.]  dignemini  de  novo  pro- 
videre.  Concessum.  F.  Gebennensis.  Dalum  Rome  apud  ss.  Apo- 
stolos  7.  id.  febr.  anno   10. 

Suppl.  203  fol.  89  V. 


^)  Cod.  vicaria  quam  dictus  Petrus  sive  capella.        ^)  add.  Gz. 
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1523.  13.  Juni  1427. 

Slesvigkanniken  Bartholomaeus  Markvardsen  faar  Kanonikat  og  storre  Prae- 
bende  i  Hamburg,  skont  han  forud  har  Kanonikater  og  Praebender  i  Slesvig  og 
Haderslev  og  Sognekirken  i  Mildsted. 

Supplicat  Bartholomeus  Marquardi  canonicus  ecclesie  Sles- 
vicensis,  quatenus  sibi  de  canonicatu  et  maiori  prebenda  eccle- 
sie  Hamburgensis  Bremensis  diocesis  .  .  .  [fructus  8  mr.]  .  .  .  dig- 
nemini  providere,  non  obstantibus  canonicatibus  et  prebendis 
dicte  Slesvicensis  ac  Hadersleuensis  Slesvicensis  diocesis  eccle- 
siarum,  quos  obtinet  [fructus  10  mr.],  ac  parrochiali  ecclesia  in 
Mihstede,  quam  obtinet  [fructus  9  mr.].  Fiat.  O.  Datum  Rome 
apud  ss.  Apostolos  id.  junii  anno   10. 

Supp.  211   fol.   152. 

1524.  19.  Juni  1427. 

Paven  befaler  Provsten  i  Ejdersted  at  Isegge  et  Mariekapel  i  Krogsris  i 
Hanved  Sogn  i  Slesvig  Stift  ind  under  Ryd  Kloster,  hvis  Abbed  og  Munke  saa 
skal  sorge  for  Gudstjenesten  der  (jfr.  dog  Nr.  1526). 

Preposito  Eydersbedensi  (!)  in  ecclesia  Slesvicensi.  Piis  sup- 
phcum  votis  [etc.].  Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte 
Olaui  abbatis  et  conventus  monasterii  Rurisregii  Cisterciensis 
ordinis  Slesvicensis  diocesis  petitio  continebat,  quod  infra  hmites 
parrochie  ecclesie  parrochiahs  in  Hantwit  in  loco  Krokrys  dicte 
diocesis  quoddam  oratorium  sub  vocabulo  b.  Marie  edificatum 
canonice  existit,  in  quo,  hcet  ihud  propter  miracula,  que  ibidem 
deus  per  merita  b.  Marie  operatur,  per  Christi  fideles  devote  et 
honorifice  frequentetur,  tamen,  cum  preter  oblationes,  que  per 
hdeles  ipsos  ibidem  erogantur,  nuhos  penitus  fructus  habeat, 
misse  et  aha  divina  officia,  prout  fidehum  ipsorum  requirit  de- 
votio,  ministris  inibi  ad  hoc  deficientibus,  minime  celebrari  con- 
sueverunt,  dictique  abbas  et  conventus  in  eodem  oratorio,  quod 
monasterio  predicto  satis  vicinum  existit,  dummodo  ihud  eis 
perpetuo  subjiciatur,  ipsique  huiusmodi  oblationes  percipere  va- 
leant,  desiderant  divinum  officium  instaurare  et  in  iho  missas 
facere  celebrari.  Quare  pro  parte  dictorum  abbatis  et  conventus 
nobis  fuit  supphcatum,  ut  eis  oratorium  predictum  perpetuo 
subjicere  et  donare  et,  ut  in  iho  missas  et  officia  huiusmodi 
celebrari  facere  valeant,  concedere  dignaremur.  Nos  igitur,  de 
premissis  certam  notitiam  non  habentes,  discretioni  tue  man- 
damus,  quatenus,  vocatis  episcopo  Slesvicensi  et  rectore  dicte 
parrochiahs    ecclesie   ac   ahis,    qui    fuerint    evocandi,    super   pre- 
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missis  auctoritate  nostra  te  diligenter  informes  et,  si  per  infor- 
mationem  huiusmodi  ea  reppereris  ita  esse,  dummodo  episcopi 
et  rectoris  ac  aliorum,  quorum  interest,  ad  hoc  accedat  assensus, 
eisdem  abhati  et  conventui  oratorium  predictum  perpetuo  suh- 
jicias  illudque  eis  ita,  quod  ipsi  ohlationes  liuiusmodi  percipere 
et  in  eorum  et  dicti  oratorii  usus  integre  convertere  possint, 
appropries  ipsisque  ahhati  et  conventui,  quod  in  eodem  oratorio 
missas  et  aUa  divina  officia  celehrari  facere  valeant,  ad  quod 
eos  etiam,  postquam  suhjectionem  et  appropriationem  huiusmodi 
feceris,  astrictos  fore  volumus,  eadem  auctoritate  concedas.  Da- 
tum  Rome  apud  ss.  Apostolos  13.  kal.  juhi  anno   10. 

Pe.  XXV.  de  Casatiis. 

Reg.    Lat.    267    fol.   126;    ogsaa   Supplik    (Fiat    de    consensu.    quorum    in- 
terest.  O.)  i  Suppl.  206  fol.  99. 

1525.  26.  Juni  1427. 

.  Paven  befaler  Provsten  i  Ejdersted  at  bekraefte  Inkorporationen  af  Sogne- 
kirkerne  i  Gelting  (i  Slesvig  Stift)  og  Egen   (paa  AIs)  i  R^dkloster. 

Preposito  Eyderstedensi  in  ecclesia  Slesvicensi.  Sacre  reU- 
gionis,  suh  qua  Olauus  ahhas  et  conventus  monasterii  Rurisregii 
Cisterciensis  ordinis  Slesvicensis  diocesis  devotum  exhihent  do- 
mino  famulatum,  promeretur  honestas,  ut  votis  eorum  ....  an- 
nuanius.  Exhihita  siquidem  nohis  nuper  pro  parte  dictorum 
ahi)atis  et  conventus  petitio  continehat,  quod  oUm  Nicolaus  Sles- 
vicensis  in  GheUingen  et  Nicohius  Ottoniensis  episcopi  in  Yking 
Slesvicensis  et  Ottoniensis  diocesium  parrocliiales  ecclesias,  post- 
quam  successive  jus  patronatus  illarum  per  duces  Jucie,  qui 
tunc  erant,  et  ad  quos  jus  huiusmodi  tunc  spectahat,  ahhati, 
qui  foret  pro  tempore  dicti  monasterii,  et  conventui  predictis 
ad  hoc,  ut  ccclesie  ipse  eidem  monasterio  perpetuo  unirentur, 
pie  et  lihere  donatum  fuerat,  pro  expensis  et  onerihus,  que  eidem 
monasterio  incumbehant,  commodius  supportandis  auctoritate 
ordinaria  etiam  successive  perpetuo  incorporarunt,  quodque  post- 
modum  ahhas,  qui  tunc  erat,  et  conventus  predicti  ecclesiarum 
ipsarum,  que  tunc  vacahant,  in  quaUhet  earum  prius  perpetuo 
vicario,  ([ui  iUius  parrochianorum  animarum  curam  gereret  ac 
inihi  divinis  deserviret,  instituto,  incorporationum  liuiusmodi 
vigore  possessionem  assecuti  easdem  ecclesias  extunc  per  multos 
annos  in  eorum  proprios  usus  possederunt,  prout  ol)tinent  ahhas 
et  conventus  prefati  ac  possident  de  presenti,  pacifice.  Cum  au- 
tem  de  incorporationum  huiusmodi  viril)us  hesitetur  a  nonnulUs, 


MAiniN  V.  395 

ipsique  Olauus  abbas  et  conventus  dubitent  se  et  eorum  succes- 
sores  super  illis  tractu  temporis  molestari  posse,  pro  parte  eorun- 
dem  asserentium,  quod  cuiuslibet  ecclesiarum  predictarum,  quos 
earum  vicarii  in  totum  percipere  et  de  illis  ipsis  abbati  et  con- 
ventui  certam  quotam  satis  modicam  exsolvere  consueverunt, 
4  necnon  monasterii  predicti  40  mr.  fructus  non  excedant, 
nobis  fuit  supplicatum,  ut  incorporationibus  predictis  robur  apo- 
stolice  confirmationis  adjicere  dignaremur.  Nos  itaque,  de  pre- 
missis  certam  notitiam  non  habentes,  discretioni  tue  mandamus, 
quatenus,  vocatis,  qui  fuerint  evocandi,  etiam  illis,  qui  de  civi- 
tate  vel  diocesi  Ottoniensi  fuerint,  super  premissis  auctoritate 
nostra  te  informes  et,  si  per  informationem  huiusmodi  ea  reppe- 
reris  ita  esse,  incorporationes  predictas  eadem  auctoritate  con- 
firmes.     Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  6.  kal.  juHi  anno   10. 

Pe.  XXX.  de  Casatiis. 

Reg.  Lat.  267  fol.  14;  ogsaa  Supplik  (Fiat  de  iitroque  et  committatur.  O.)  i 
Suppl.  206  fol.   183  V. 

1526.  14.  Juli  1427. 

Paven  Ijekriefter  Guardianen  og  Brodrene  i  PYanciskanerklostret  i  Flens- 
borg  i  Besiddelsen  af  et  Kapel  i  Krogsris  i  Hanved  Sogn,  som  Kong  Erik  liavde 
sktenket  dem   (jfr.  dog  Nr.  1524). 

Cum  Ericus  Dacie  Svecie  et  Norvegie  rex,  habens  singu- 
hirem  devotionem  ad  ordinem  b.  Francisci,  guardiani  (!)  [D:-nol 
et  fratribus  domus  Minorum  oppidi  Flensburgh  Slesvicensis  dio- 
cesis  jus  patronatus  cuiusdam  oratorii  piis  elemosinis  in  suo 
fundo,  Kroxriis  nuncupato,  dicte  diocesis  fundati  ipsumque  ora- 
torium,  quod  hucusque  aliter  imperpetuum  coUatum  non  existil, 
imperpetuum  per  guardianum  et  fratres  dicte  domus  pro  tem- 
pore  existentes  tenendum  contulerit  et  donaverit,  volens  inter 
cetera,  quod  horis  debitis  hore  et  servitia  b.  Marie  virginis  et 
una  missa  alta  voce  singuUs  diebus  psallerentur,  suppHcant  igitur 
guardianus  et  fratres  supradicti,  quatenus,  collationem  et  donati- 
onem  predictas  cum  omnibus  inde  secutis  rata  habentes  et  grata, 
Hcentiam  sibi  dictum  oratorium  [fructus  6  fl.  auri  de  cameraj 
preter  ipsorum  fidehum  oblationes,  que  voluntarie  sunt,  Hbere 
recipiendi  ilhidque  in  perpetuum  ad  usum  per  dictum  regem  in 
suis  Htteris  ordinatum  retinendi  ipsiusque  oratorii  fructus  in 
eorum  ac  domus  et  oratorii  predictorum  usus  appHcandi,  alterius 
Hcentia  cuiuscunque  minime  requisita,  Hcentiam(I)  concedere  ac 
collationem  et  donationem  predictas  conHrmare  dignemini.    Fiat 
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et  committatur.  O.    Datum  Rome   apud  ss.  Apostolos   pridie  id. 
julii  anno   10. 

Suppl  207  fol.  142. 

1527.  13.  Aug.  1427. 

Klerken  Ludolf  Rotermund  fra  Slesvig  Stift  faar,  skont  Prsesteson,  et  evigt 
Vikariat  i  Mariekirken  i   Hamburg. 

Alias  vacante  perpetua  vicaria  ad  altare  s.  Anne  situm  in 
ecclesia  b.  Marie  Hamburgensi  Bremensis  diocesis  .  .  .,  Ludolphus 
Rotermunt  clericus  Slesvicensis  diocesis  illam  auctoritate  litte- 
rarum  apostolicarum  infra  tempus  legitimum  acceptavit  et  de 
illa  obtinuit  sibi  provideri  eiusque  possessionem  extitit  asse- 
cutus.  Dubitat  tamen  acceptationem  provisionem  et  assecutionem 
huiusmodi  viribus  non  subsistere.  Quare  suppHcat  dictus  Ludol- 
phus,  quatenus  sibi  de  dicta  vicaria  [fructus  4  mr.]  .  .  de  novo 
providere  secumque,  ut,  non  obstante  defectu  natahum,  quem 
patitur  de  presbitero  genitus  et  soluta,  dictam  vicariam  recipere 
et  retinere  valeat,  dispensare  dignemini.  Concessum.  F.  Geben- 
nensis.    Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  id.  aug.   anno   10. 

Suppl.  203  fol.   18()  V. 

1528.  6.  Sept.  1427. 

Niels  Tode,  evig  Vikar  i  Liibeck,  faar  et  evigt  Vikariat  ved  Frue  Kirke  i 
Hamburg,  ledigt  ved,  at  .Erkedegnen  Claus  Wulf  i  Slesvig  har  opgivet  det. 

Ahas  Nicolaus  WulfF  archidiaconus  ecclesie  Slesvicensis,  dum 
s.  V.  sibi  de  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Lubicensis  tunc  va- 
cantibus  et  antea  dispositioni  apostohce  reservatis  per  suas  ht- 
teras  gratiose  provideret,  omni  juri  sibi  in  quibuscunque  ahis 
a  (!)  [o:  ac]  nonnuUis  tunc  in  dictis  htteris  expressis  beneficiis  quo- 
modohbet  competenti  in  manibus  e.  s.  sponte  cessit,  ipsique  Ni- 
colao  ante  cessionem  huiusmodi,  que  per  s.  e.  admissa  fuit,  de 
quadam  perpetua  vicaria  in  ecclesia  b.  Marie  Hamburgensi  Bre- 
mensis  diocesis  vigore  gratie  expectative  per  s.  v.  sibi  facte  pro- 
visum  extitit.  Et  cum  cessio  ipsa  etiam  ad  huiusmodi  vicariam, 
de  qua  in  dictis  htteris  nuHa  menlio  facla  fuit,  se  extendat,  ipsa- 
(jue  vicaria  per  iham  vacct  ad  presens,  supphcat  Nicolaus  Tode 
perpetuus  vicarius  in  dicta  ecclesia  Lubicensi,  quatenus  sibi  de 
eadem  vicaria  [fructus  4  mr.]  .  .  .,  dignemini  providere,  non  ob- 
stantibus  perpetua  vicaria,  quam  obtinet  in  dicta  ecclesia  Lubi- 
censi  [fructus  3  mr.].  Fiat.  O.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos 
8  id.   sept.  anno   10. 

Suppl.  208  fol.   160  V. 
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1529.  7.  Sept.  1427. 

Jens  Pedersen,  som  havde  fert  Proces  med  den  pavelige  Skriver  Johannes 
de  Bortzow  om  Provstiet  i  Roskilde,  faar  nu  Provstiet  efter  dennes  Dod  i  Rom. 

Lite  vertente  inter  Johannem  Petri  et  Johannem  de  Bort- 
zowe  htterarum  apostohcarum  scriptorem  et  abbreviatorem  de 
prepositura  ecclesie  Roskildensis  coram  domino  cardinah  Trico- 
ricensi  judice  et  commissario  et  in  causa  huiusmodi  ad  non- 
nuhas  citationes  seu  ahos  actus  judiciales  processo,  prefatus 
Johannes  de  Bortzowe  in  Romana  curia  extitit  vita  functus.  Ne 
igitur  predicto  Johanni  Petri  ahus  novus  surrogetur  adversarius, 
supphcat,  quatinus  ipsum  Johannem  Petri  in  omni  jure,  si  quod 
dicto  Johanni  de  Bortzowe  tempore  obitus  sui  competebat  in 
dicta  prepositura,  que  in  prefata  ecclesia  Roskildensi  dignitas 
curata  ac  electiva  et  maior  post  pontificalem  existit  [fructus 
50  mr.],  dignemini  surrogare  et  nichilominus  sibi  de  eadem, 
sive  ut  premittitur  sive  per  promotionem  domini  Olaui  Olaui 
episcopi  ad  ecclesiam  Arusiensem  [o:  Arosiensem]  factam  vacet, 
providere.  Fiat.  O.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  7.  id.  sept. 
anno   10. 

Suppl.  208  fol.   132. 

1530.  4.  Okt.   1427. 

Praesten  Johannes  Molenbel^e  fra  Bremen  Stift  faar  Bekraeftelse  paa  Sogne- 
kirken  i  Oldenswort  i  Slesvig  Stift,  som  han  allerede  liavde  besiddet  i  6  Aar, 
efter  at  Slesvigbiskoppen  havde  indsat  Iiam  i  Embedet  der. 

Ahas  Johannes  Molenbeke  presbiter  Bremensis  diocesis  ad 
parrochialem  ecclesiam  in  Deldensuort  (!)  Slesvicensis  diocesis 
vacantem  per  hberam  resignationem  domini  Johannis  Nienstadt 
per  parrochianos,  ad  quos  jus  presentandi  dinoscitur^)  per- 
tinere,  domino  Johanni  protunc  ecclesie  Slesvicensis  episcopo 
extitit  presentatus,  qui  eundem  Johannem  Molenbeke  ad  presen- 
tationem  dictorum  parrochianorum  ad  eandem  ecclesiam  insti- 
tuit  et  investivit,  inductusque  in  corporalem  possessionem  fuil 
et  eandem  per  6  annos  vel  circa  pacifice  possedit.  Dubitans 
tamen  predictus  Johannes  presentationem  institutionem  et  in- 
vestituram  predictas  viribus  non  subsistere,  supphcat  igitur  dic- 
tus  Johannes  Molenbeke,  quatenus,  presentationem  institutionem 
et  investituram  predictas  ratas  et  gratas  habentes,  sil)i  de  dicta 
parrochiali    ecclesia    [fructus  4  mr.]    dignemini    providere.     Con- 


^)   God.  fore  dinoscitur  pertinere 
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cessum.   F.  Gebennensis.   Datuni  Rome  apud  ss.  Apostolos  4.  non. 
oct.  anno   10. 

Suppl.  204  fol.   117  V. 

1531.  7.  Okt.  1427. 

Priesten  Mads  Been  fra  Odense  Stift  faar  paany  et  evigt  Vikariat  i  Liibeck. 

Dudum  vacante  perpetua  vicaria  in  ecclesia  Lubicensi. . ,,  Mat- 
theus  Been  presbiter  Ottoniensis  diocesis  eandem  vicariam  auc- 
toritate  ordinaria  extitit  assecutus  eiusque  possessionem  adeptus 
est.  Cum  igitur  dictus  Matheus  dubitat  eandem  assecutionem 
viribus  non  subsistere,  suppHcat,  quatenus  sibi  de  perpetua  vi- 
caria  predicta  [fructus  4  mr.]  dignemini  providere  de  novo.  Con- 
cessum.  F.  Gebennensis.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  non. 
oct.  anno   10. 

Suppl.  204  fol.   166  V. 

25.  Okt.  1427. 

'   Supplik  af  denne  Dato  se  Xr.  1534. 

1532.  13.  Nov.   1427. 

Abbed  Oluf  og  Munkene  i  Rydkloster  fritages  for  at  Ijetale  Annater  af 
Sognekirkerne  i  Gelting  i   Slesvig  Stift  og  H)gen   (paa  Als). 

[1427]  Die  13.  dicti  mensis  nov.  una  bulla  pro  Olauuo  ab- 
bate  et  convenlu  monasterii  Rurisregii  Cisterciensis  ordinis  Sles- 
vicensis  diocesis  super  in  Gheltingen  et  in  Yking  Slesvicensis  et 
Ottoniensis  diocesium  parrocliiahbus  ecclesiis  [cuiusHbet  fructus 
4  mr.]  prefato   monasterio    unitis   fuit  restituta  sine  obhgatione. 

Annate  1427—28  fol.  275  (Archivio  di  Stato). 

Monasterio  et  conventui  Ruris  regii  Cisterciensis  ordinis  Sles- 
vicensis  diocesis  parrochiales  ecclesie  in  Geacleyn  [o:  Gelting] 
el  in  Gverage  [o:  Yking]  Slesvicensis  et  Ottoniensis  diocesium 
[cuiushbet  fructus  4  mr.]  sub  die  13.  nov.  1427  Martini  V  per- 
petuo  unite  fuerunt  ideo  etc. 

Arm.  33  vol.  2  fol.  70. 

1533.  19.  Nov.   1427. 

Faven  befaler  sin  Kapellan  og  Auditor  .loliannes  de  Falena  at  overdrage 
Slesvigkanniken  Jens  Haweschilt  et  evigt  \'ikariat  i  Aspe  i  Hremen  Stift  (hvorom 
han  havde  fort  Proces  med  Nicolaus  .lungiie),  skont  han  forud  har  Sogne- 
kirken  i  Svans  (Karby)  og  evige  \'ikariater  i   Heiligenhafen  og  Ploen. 

Magistro  Jolianni  de  Palena  capeHano  nostro  et  causarum 
palatii  apostohci  auditori.  Vite  ac  moriim  honestas  [etc.].   Exhi- 
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bita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  Johannis  Haweschilt  cano- 
nici  Slesvicensis  petitio  continebat,  quod,  oHm  perpetua  vicaria 
ad  altare  s.  Johannis  baptiste  situm  in  ecclesia  parrochiali  in 
Aspe  Bremensis  diocesis,  quam  Marquardus  Honeman  obtinebat, 
per  obitum  eiusdem  Marquardi  vacante,  Henricus  et  Hardewicus 
quondam  Henrici  Luderi,  ahas  Crummendijck,  nati  laici  dicte 
diocesis,  asserentes  se  veros  patronos  dicte  vicarie  seque  com- 
muniter  in  pacifica  possessione  vel  quasi  juris  presentandi  per- 
sonam  idoneam  ad  ipsam  vicariam,  cum  vacat,  existere,  dictum 
Johannem  ad  eandem  vicariam  quondam  Wernero  Militis  pre- 
posito  ecclesie  b.  Marie  Hamburgensis  dicte  diocesis,  cum  ad 
prepositum  ipsius  ecclesie  b.  Marie  institutio  persone  huiusmodi 
ad  eandem  vicariam  de  antiqua  et  approbata  ac  hactenus  paci- 
fice  observata  consuetudine  pertineat,  infra  tempus  legitimum 
presentarunt,  et  deinde,  ipso  Johanne  se  in  perpetuum  vicarium 
ad  dictum  altare  per  eundem  Wernerum  prepositum  institui 
petente,  Nicolaus  Junghe,  presentationi  huiusmodi  contra  justi- 
tiam  se  opponens  ac  impediens,  quominus  ipse  Johannes  ad 
dictam  vicariam  institueretur,  seque  per  quendam  aUum  laicum, 
quem  eiusdem  vicarie  verum  patronum  et  in  simiH  possessione 
fore  pretendebat,  ad  eandem  vicariam,  ut  premittitur,  vacantem 
infra  simile  tempus  presentatum  fuisse  asserens,  super  hoc  pe- 
tendo  presentationem  de  se  factam  canonicam  fore  pronuntiari 
seque  in  illa  institui  dictoque  Johanni  super  ea  perpetuum  silen- 
tium  imponi,  eundem  Johannem  super  eadem  vicaria  coram 
dicto  Wernero  preposito  non  ex  delegatione  apostoUca  traxit  in 
causam,  et  successive,  postquam  idem  Wernerus  prepositus  in 
causa  huiusmodi  inter  partes  ipsas  ad  nonnullos  actus  proces- 
serat,  pro  parte  dicti  Nicolai  a  quodam  sufficienti  sibi,  ut  asse- 
rebat,  per  eundem  Wernerum  prepositum  illato  gravamine  ad 
sedem  apostoHcam  appeUato,  nos  causam  appeHationis  huius- 
modi  una  cum  negotio  principaH  tibi  ad  instantiam  dicti  Nicolai 
audiendam  commisimus  et  fine  debito  terminandam,  tuque  in 
causa  huiusmodi  ad  nonnuHos  aHos  actus  citra  tamen  conclu- 
sionem  inter  partes  ipsas  diceris  processisse.  Cum  autem  a  non- 
nuHis  asseratur  neutram  presentationum  huiusmodi  fore  canoni- 
cam  nec  alias  aHcui  ex  Johanne  et  Nicolao  predictis  in  dicta 
vicaria  jus  competere,  nos  .  .  discretioni  tue  mandamus,  qua- 
tenus,  si  per  eventum  Htis  huiusmodi  tibi  constiterit  neutram 
predictarum  presentationum  fore  canonicam  neque  aHas  aHcui 
ex  Johanne  et  Nicolao  predictis  in  dicta  vicaria  jus  competere, 
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eandem  vicariam,  que  sine  cura  est  [fructus  4  mr.]  .  .  .  .,  dum- 
modo  tempore  date  presentium  non  sit  in  ea  alicui  specialiter 
jus  quesitum,  prefato  Johanni  auctoritate  nostra  conferas,  non 
obstante  ....  quod  idem  Johannes  canonicatum  et  prebendam 
ecclesie  Slesvicensis  ac  parrochialem  ecclesiam  in  Swartze(!)  nec- 
non  ad  s.  Anne  in  de  Heilghenhauen  unam  [et]  ad  b.  Marie  in 
Plone  Slesvicensis  et  Lubicensis  diocesium  parrochiaHbus  eccle- 
siis  altaria  sita  aham  perpetuas  vicarias  etiam  sine  cura  [omnium 
fructus  12  mr.]  noscitur  obtinere.  Datum  Rome  apud  ss.  Apo- 
stolos  13.  kal.   dec.  anno   10. 

Pe.  XXIIII.  5.  id.  dec.  anno  11.  de  Casatiis. 
Reg.  Lat.  274  fol.  157  v. 

1534.  20.  Nov.  1427. 

Paven  befaler  Officialen  i  Liibeck  at  overdrage  Slesvigkanniken  Didrik 
Duvel  Provstiet  i  Barvidsyssel. 

Officiah  Lubicensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Exhibita  siqui- 
dem  nobis  nuper  pro  parte  Theoderici  Duuel  canonici  Slesvi- 
censis  petitio  continebat,  quod,  ohm  prepositura  in  Baruchsusel 
Slesvicensis  diocesis,  quam  Tilemannus  KerkholT  obtinebat,  per 
ipsius  Tilemanni  obitum  vacante,  Henricus  episcopus  Slesvicen- 
sis  eandem  preposituram  prefato  Theodorico  auctoritate  ordinaria 
contuht  et  de  illa  etiam  providit,  ipseque  Theodericus  ipsam  pre- 
posituram  cohationis  et  provisionis  predictarum  vigore  extitit  pa- 
cifice  assecutus.  Cum  autem  idem  Theodericus  dubitet  coUati- 
onem  et  provisionem  predictas  viribus  non  subsistere,  discretioni 
tue  mandamus,  quatenus,  si  post  dihgentem  examinationem  eum 
ad  hoc  idoneum  esse  reppereris,  preposituram  predictam,  que  ab 
ahquibus  rurahs,  ab  ahis  vero  in  ecclesia  Slesvicensi  dignitas 
non  tamen  post  ponlificalem  maior  fore  reputatur  [fructus  4  mr.], 
eidem  Theoderico  auctoritate  nostra  conferas,  non  obstante  quod 
idem  Theodericus  canonicatum  et  prebendam  prefate  ecclesie 
[iructus  4  etiam  mr.]  noscitur  oblinere.  Datum  Rome  apud 
ss.  Apostolos   12.   kal.   dec.  anno   10. 

Pe.  XXI.   3.  non.  jan.  anno  11.  de  Casatiis. 

Reg.  Lat.  2G8  fol.  26  v;  ogsaa  Supplik  (Fiat.  O.  Datum  Laterani  8.  kal. 
nov.  anno  10)   i  Suppl.  210  fol.  47  v. 

1535.  5.  Dec.  1427. 

Paven  reserverer  et  Beneficium  i  Lund  for  Klerken  Clemens  Xielsen  fra 
Lunde  Stift,  skont  han  er  Priesteson,  og  giver  ham  Dispensation  til  at  lade  sig 
indvie  til  alle  gejstlige  Grader. 
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Clementi  Nicolai  clerico  Lundensis  diocesis.  Vite  ac  morum 
honestas  (Dipl.  dioc.  Lund.  III,  74 — 75).  Datum  Rome  apud  ss. 
Apostolos  non.  dec.  anno  11. 

Simili  modo  Electensi  et  Vexionensi  episcopis  ac  decano 
ecclesie  b.  Marie  in  Hafnis  Roskildensis  diocesis. 

Pe.  gratis  pro  deo.  3.  non.  jan.  anno  11.  de  Casatiis. 
Reg.  Lat.  282  fol.  293. 

1536.  7.  Jan.  1428. 

Didrik  Duvel  fritages  for  at  betale  Annater  af  Provstiet  i  Barvidsyssel. 

[1428]  Dicta  die  [o:  7.  mensis  jan.]  una  bulla  pro  Theode- 
rico  Duuel  super  prepositura  in  Baruchsusel  Slesvicensis  diocesis 
[fructus  4  mr.]  fuit  restituta  sine  obligatione. 

Annate  1427—28  fol.  282  (Archivio  di  Stato). 

1537.  1.  Febr.  1428. 

Paven  bekrsefter  Cistercienserordenens  Privilegier. 

Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Ad  reprimendas  insolentias 
transgressorum  eorumque  presumptiones  refrenandas  si  nervus 
ecclesiastice  discipUne  lentescat,  eorum  voluntas  sit  procUvior  ad 
peccandum,  et  exemplum  impunitatis  periculosius  in  alios  de- 
rivetur,  propter  quod  ad  presidentis  officium  pertinet  debitam 
executionem  adhibere  justitie,  que  commissa  jam  puniat  et 
committendorum  inposterum  audaciam  interdicat.  Sane,  sicut 
dispUcenter  accepimus,  nonnuUi  diversorum  regnorum  et  ter- 
rarum  judices  aUique  officiales,  laici  et  laicales  persone,  juris- 
dictionem  in  temporaUbus  exercentes  exercereque  facientes,  non 
attendentes,  quod  laicis  in  clericos  et  personas  ecclesiasticas  et 
iUarum  bona  nuUa  sit  attributa  potestas,  pretextu  huius,  quod 
asserunt  in  suis  dominiis  ad  se  pertinere,  coercere  via  facti,  que 
vere  aut  ficte  attemptata  asseruntur,  etiam  in  quocunque  loco 
sacro  vel  religioso,  quantumcunque  deo  dicato,  ex  quacunque 
causa,  etiam  si  ratione  delationis  Corporis  Christi  et  coUationis 
sacramentorum  et  beneficiorum,  venerationis  sanctorum  aut  aUa- 
rum  rerum  et  bonorum  ad  ecclesiasticas  personas  pertinentium 
quomodocunque,  etiam  si  sola  negatione  vel  affirmatione  tur- 
batio  facti  intervenerit  et  ad  eos  recurratur,  cognitionem  ad  se 
spectare  pro  eo,  f  quod  factum  et  novitas,  que  pretenduntur,  etiam 
sine  aUa  violentia,  quamvis  in  loco  spirituaU  et  in  loco  sacro 
sive  leUgioso,  eo,  quod  immediate,  ut  pretendunt,  spirituaUa  non 

Acta  pontificum  Danica  II.  26 
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existant,  propterea  ministros  ecclesie  et  personas  ecclesiasticas, 
quantumcunque  res  causa  vel  occasio,  unde  dependeat  aut  deri- 
\atur  (!)  [o: -vetur],  pia  sacra  vel  ecclesiastica  sic  (!)  [o:  sit]  aut 
spiritualis,  ad  forum  suum  in  ipsorum  cognitionem  trahunt  et 
respondere  cogunt  necnon  procuratores  fiscales  in  curiis  tempora- 
libus  multotiens  agere  procurant,  ad  quos,  quod  deterius  est,  non- 
nulli  prelati  et  ecclesiastice  persone  in  superbiam  et  elationem 
dati  ad  superandum  et  sibi  subjiciendum  per  tales  inventiones  et 
cautelas  alias  personas  ecclesiasticas  et  religiosas  habent  plerum- 
que  recursum,  et  propterea  in  eisdem  regnis  et  terris  civitatibus 
castris  et  locis  auctoritas  et  jurisdictio  ecclesiastice  penitus  absor- 
bentur,  et  nichilominus  ipsi  laici  judices  ahos  laicos  respondentes 
in  foro  ecclesiastico  super  rebus  quantumcunque  ecclesiasticis  vel 
spirituaUbus  aut  concernentibus  immediate  ecclesias  aut  eccle- 
siasticas  personas,  ne  respondeant,  fimpediunt]  et  judicibus  ec- 
clesiasticis,  ne  cognoscant,  inhibitionem  fieri  sub  gravibus  penis 
temporahbus  faciunt  et  procurant  et,  si  secus  fecerint,  emendam 
pecuniarum  excessus  exigere  ac  vastatores  in  domibus  ac  piis  vel 
ahis  locis  ecclesiasticis  et  rehgiosis  inducere  ac  loca  ipsa  per- 
sonasque  ecclesiasticas  nonnumquam  jocaHbus  et  paramentis  ec- 
clesiasticis  et  bonis  mobihbus  ahis  spohare  ihaque  vendere  et 
ahenare  fructusque  ac  temporahtatem  ad  manus  suas  ponere 
necnon  diversas  injurias  et  molestias  reales  ac  personales  eisdem 
personis  ecclesiasticis  inferre  non  verentur,  in  dei  offensam,  ani- 
marum  suarum  periculum,  ecclesiastice  hbertatis  vihpendium  et 
plurimorum  gravamen,  prejudicium  et  jacturam.  Nos  igitur,  ad- 
versus  temeritatem  taha  presumentium  remcdium  apponere  et 
salubriter  super  hiis  providere  cupientes,  ac  concihi  Mihtanensis 
ac  Innocentii  III  constitutionibus  super  hiis  editis  inherentes,  ex 
certa  scientia  hac  nostra  irrefragibih  constitutione  perpetuo  dura- 
tura  tenore  presentium  statuimus  .  .  .,  quod  omnes  persone  eccle- 
siastice,  seculares  et  regulares  ordinum  quorumcunque,  quacun- 
que  exemptione  suffuUe,  etiam  si  patriarchah  episcopah  abbatiah 
vel  aha  quavis  prefulgent  dignitate,  que  aham  personam  ecclesia- 
sticam,  cohegium  vel  conventum  in  actione  reah,  mixta  vel  per- 
sonah,  civih  vel  criminah,  etiam  occasione  cuiuscunque  submis- 
sionis  vel  judicati,  etiam  juramento  vahati,  vel  ahas  ad  forum  sive 
judicium  laicale  directe  vel  indirecte,  de  qua  in  foro  ecclesiastico 
ordinari[o]  consueverit,  possit  vel  debeat,  de  jure  vel  de  consuetu- 
(hne  vel  ahas  cognosci,  trahere  presumpseri[n]t,  causam  ipsam  et 
omne  jus  ei  sive  eis  in  possessorio  et  petitorio  in  re  vel  ad  rem 
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causa  vel  occasione  huiusniodi  quomodolibet  competens  eo  ipso 
perdant  penitus  et  amittant,  et  singulares  persone  excommunicati- 
onis,  capitula  vero  et  conventus  suspensionis  et  interdicti  sen- 
tentias  incurrant  ipso  facto.  Et  si  persone  ipse  et  eis  in  premissis 
adherentes  et  servientes  in  aHquo  rebelles  fuerint  et  in  continenti 
non  obediverint,  omnes  illas  per  privationem  bonorum  suorum 
ecclesiasticorum  quorumcunque,  que  obtinebunt  et  in  quibus  .  . 
jus  eis  quomodohbet  competet,  et  inhabilitatem  ad  aHa  inpo- 
sterum  obtinenda  coerceri  et  compelH  volumus  antedictas,  et 
nichilominus  omnes  judices  et  executores,  communitates,  domi- 
nia  et  laicos  ac  laicales  personas,  postquam  exceptum  fuerit  de 
non  jurisdictione  eorum  aut  evidenter  appareat  huiusmodi  cogni- 
tionem  ad  eos  de  jure  non  spectare,  taha  presumentes  ac  ea 
fieri  mandantes  seu  eorum  nomine  et  mandato  facta  rata  ha- 
bentes  vel  in  eis  faciendis  dantes  auxihum  consilium  vel  favorem, 
cuiuscunque  . .  status  .  .  existant,  singulares  personas  earum,  vide- 
hcet  singulos  officiales,  qui  quocunque  nomine  censeantur,  ac 
consiliarios  et  principes  personasque  principales  premissorum 
perpetratores  existentes,  excommunicationis  sententias  incurrere 
vohimus  ipso  facto,  nullusque  ab  eisdem  sententiis  per  ahum 
quam  per  Romanum  pontificem  preterquam  in  mortis  articulo 
constitutus  absolvi  valeat.  Et  premissa  omnia  non  tantum  ad 
futura,  sed  etiam  ad  presentia  et  pendentia  extendimus  auctori- 
tate  memorata,  quodque  etiam  procurator  fiscahs  curie  causarum 
camere  apostohce  contra  culpabiles  in  premissis,  desuper  sum- 
maria  informatione  prehabita,  per  se  vel  ahum  seu  alios  agere 
et  procedere  valeat,  nichilominus  concedentes  ....  Datum  Rome 
apud  ss.  Apostolos  kal.  febr.  anno  11. 

Sic  signatum  sumptum  de  registro  buharum  apostohcarum 
cohationatum  per  me  Hugohnum  Solani  dictarum  htterarum 
registratorem,  et  concordat;  Jacobus  auditor  camere  mandavit 
executioni. 

Afskrift  i   »Sor0bogen«    (Arnemagn.  290  Fol.)  fol.  42;  jfr.  Rep.  IV,  pag.  75. 

1538.  6.  Marts  1428. 

Paven  giver  Vsebneren  Hans  Kropelin  fra  Roskilde  Stift  Lov  til  at  hore 
Messe  for  Daggry. 

Ante  diem. 

Nobih  viro  Johanni  Cropehn  armigero  Roskildensis  diocesis. 

Sincere  etc.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  2.  non.  martii  anno  1 1 . 

Ja.  X.  de  Cerretanis. 
Reg.  Lat.  279  fol.  308. 

26* 
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1539.  13.  Marts  1428. 

Skolaren  Nicolaus  Ricardi  fra  Upsala  Stift,  som  i  Kong  Eriks  Tjeneste 
har  vaeret  med  i  Krige,  faar  Dispensation  til  at  lade  sig  indvie  til  alle  de 
gejstlige  Grader. 

Exponitur  pro  parte  Nicolai  Ricardi  scolaris  Vpsalensis  dio- 
cesis,  quod  olim  ipse,  familiaris  domini  Erici  regis  Dacie  Svecie 
et  Norvegie  tunc  existens,  se  bellis  sevis  ac  armorum  exercitiis 
immiscuit ....  etiam  sagittas  contra  inimicos  .  .  sepius  emittendo, 
nunquam  tamen  propria  manu  interfecit  aut  mutilavit  quemquam. 
Cum  autem  ....  cupiat .  .  ex  magno  devotionis  fervore  ad  omnes 
ordines  promoveri  et  in  ipsis  perpetuo  domino  famulari,  suppli- 
catur  igitur  pro  parte  dicti  exponentis,  quatenus  omnem  inhabi- 
litatis  et  infamie  maculam  sive  notam  per  eum  premissorum  oc- 
casione  contractam  dignemini  penitus  abolere,  sibique(!)  [o:  sibi], 
ut  ad  omnes  ordines  etiam  sacros  promoveri  et  in  eisdem  mini- 
strare  possit,  licentiam  tribuentes  seu  secum  dispensantes  .  .  ., 
attento  quod  huiusmodi  bella  fuerunt  per  illustrissimum  prin- 
cipem  regem  Romanum  justa  declarata.  Fiat,  si  sine  scandalo.  O. 
Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  3.  id.  martii  anno  11. 

Suppl.  215  fol.  275  V. 

1540.  8.  April  1428. 

Klerken  Henrik  Skrivers  fra  Slesvig  Stift  faar,  skont  Pra^steson,  Dispensa- 
tion  til  at  have  fem  forskellige  Embeder  paa  een  Gang. 

SuppUcat  Henricus  Scriptoris  clericus  Slesvicensis,  cum  quo 
dudum  super  defectu  nataUum,  quem  patitur  de  presbitero  ge- 
nitus  et  soluta,  ut  eo  non  obstante  ad  omnes  sacros  ordines 
promoveri  et  beneficium,  etiam  si  curam  habeat  animarum,  ob- 
tinere  possit,  apostolica  extitit  auctoritate  dispensatum,  quatinus 
secum,  ut  quatuor  alia  beneficia  cum  cura  vel  sine  cura  etiam 
se  invicem  et  cum  predicto  beneficio  compatientia  ....  recipere 
et  retinere  illaque  omnia,  quotiens  sibi  phicuerit,  dimittere  et 
loco  dimissorum  aha  beneficia  quinque  dumtaxat  recipere  et  re- 
tinere  hbere  valeat,  dignemini  dispensare.  Fiat.  O.  Datum  Rome 
apud  ss.  Apostolos  6.  id.  aprihs  anno   11. 

Suppl.  223  fol.  103  V. 

1541.  10.  April  1428. 

Pnesten  Johannes  Eymerii  fra  Riga  Stift  faar  Absolution  for  den  —  ufri- 
villige  —  Del,  han  havde  haft  i  sin  Tjenestepiges  Dod  ved  et  Ulykkestilfielde  i 
Kobenhavn. 

Exponit  Johannes  Eymerii  presbiter  Rigensis,  quod,  cuni 
ipse   ohm,    dum    moram    traxerit   in   opido   Copenhauen   Roskil- 
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densis  diocesis  quandam^)  mulierem  nomine  Elizabeth,  sibi  in 
coquina  pro  certo  suo  sallario  servientem,  secum  haberet,  illam 
certis  de  causis  HcentiaYit,  nolens  eam  ampHus  in  suo  servitio 
huiusmodi  tenere,  et  cubile  sive  cameram  suam,  nolens  amplius 
cum  illa  contendere  causaque  se  ponendi  dormitum,  quia  nox 
erat,  idem  exponens  ingressus  est,  qui,  cum  dicta  muHer  ipsum 
in  dictam  cameram  secuta  foret,  eidem  mulieri  hec  verba  vel 
eis  in  efTectu  simiha  dixit:  »Ad  quid  venisti?  Numquid  audivisti, 
quia  te  hcentiavi?«  Tandem,  habitis  hincinde  inter  se  nonnulHs 
altercationibus,  prefatus  exponens  cum  quodam  culteHo,  quem 
in  suas  manus  propterea  arripuit,  predictam  muHerem  ad  sca- 
pulas  percussit,  et  sic  percutiendo  ferrum  culteHi  de  manubrio 
exiHens  in  terram  cecidit.  MuHer  vero  predicta  se  ab  huiusmodi 
verberibus  retrahere  querens  retrocessit  et  retrocedendo  cespita- 
vit  et  cespitando  in  terram  cecidit  sic,  quod  cadendo  se  dicto 
ferro  in  coHum  casuaHter  vulneravit,  de  quo  vulnere  ipsa  mu- 
Her  infra  quinque  dies  extunc  immediate  sequentes  expiravit. 
Cum  autem  dictus  exponens  de  morte  ipsius  muHeris  ab  intimis 
doleat  aHasque  in  nece  ipsius  culpabiHs  non  sit  quam  ut  pre- 
fertur,  suppHcat  igitur  idem  exponens,  quatenus  secum  super 
irregularitate,  si  quam  fortasse  occasione  premissorum  contraxit, 
absolutione  previa  simpHciter  vel  ad  cautelam,  si  indigeat,  ut 
in  omnibus  suis  susceptis  ordinibus  ministrare  ac  beneficium, 
etiam  si  curatum  fuerit,  assequi  et  obtinere  Hbere  valeat,  digne- 
mini  dispensare.  Fiat  citra  aUaris  ministerium.  O.  Datum  Rome 
apud  ss.  Apostolos  4.  id.  apriHs  anno  11. 

Suppl.  218  fol.  38. 

1542.  15.  Maj   1428. 

Slesvigkanniken  Niels  Stenwer  faar  ny  Provision  paa  Provstiet  i  Ejdersted; 
Klerken  Bartholomseus  Markvardsen  fra  Slesvig  Stift  faar,  skont  han  har  Kano- 
nikater  og  Prtebender  i  Slesvig  og  Haderslev,  Mildsted  Kirke,  som  Niels  Stenwer 
maa  opgive. 

Dudum  vacante  prepositura  in  Eyderstede,  que  dignitas  cu- 
rata  et  electiva  in  ecclesia  Slesvicensi  non  tamen  post  pontih- 
calem  maior  existit,  per  mortem  Johannis  Stranning,  Nicolaus 
Stenwer  eandem  auctoritate  ordinaria  extitit  assecutus.  Dubitat 
tamen  assecutionem  huiusmodi  et  inde  secuta  viribus  non  sub- 
sistere.    SuppHcat  igitur,  quatenus  sibi  de  dicta  prepositura  [fruc- 


^)  Gz.  —  Cod.  et  quandam 


406  MARTIN  V. 

tus  4  mr.]   dignemini  de  novo  providere,   non  obstantibus  cano- 
nicatu  et  prebenda  dicte  ecclesie,  quos  obtinet  [fructus  4  mr.l. 

Dudum  Bartholomeus  Marquardi  clericus  Slesvicensis  dio- 
cesis  parrochialem  ecclesiam  in  Miltstede  dicte  diocesis  ex  eo, 
quod  dictus  Nicolaus  Stenwer  eandem  tunc  obtinens  prepositu- 
ram  predictam  curatam  et  incompatibilem  extitit  pacifice  asse- 
cutus,  vacantem  auctoritate  ordinaria  extitit  assecutus.  Dubitat 
tamen  assecutionem  huiusmodi  et  inde  secuta  viribus  non  sub- 
sistere.  Supplicat  igitur,  quatenus  sibi  de  dicta  ecclesia  [fructus 
4  mr.]  dignemini  de  novo  providere,  non  obstantibus  canoni- 
catibus  et  prebendis  Slesvicensis  ac  Hadersleuensis  Slesvicensis 
diocesis  ecclesiarum  [fructus  8  mr.].  Concessum  pro  utroque.  G. 
Conseranensis.   Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  id.  maji  anno  11. 

Suppl.  214  fol.  42  V. 

1543.  12.  Juni  1428. 

Optegnelse  om,  at  Jens  Kutzen  fritages  for  at  betale  Annater  af  Kirken  i 
Lantkerken  paa  Femern. 

[1428]  Die  dicta  [o:  12.  mensis  junii]  una  bulla  pro  Jo- 
hanne  Kutzen  super  parrochiaH  ecclesia  Lantkerke  in  terra  Ym- 
brie  Ottoniensis  diocesis  [fructus  4  mr.j  fuit  restituta  sine  obh- 
gatione. 

Annate  1428—30  fol.   184  v  (Archivio  di  Stato). 

1544.  5.  Juli  1428. 

Optegnelse  om,  at  Niels  Stenvver  fritages  for  at  betale  Annater  af  Provstiet 
i  Ejdersted. 

[1428]  Die  dicta  [o:  5.  mensis  juUi]  una  bulla  pro  Nicolao 
Stenwer  super  prepositura  in  Eyderstede  in  ecclesia  Slesvicensi 
[fructus  4  mr.]  fuit  restituta  sine  obUgatione. 

Annate  1428—30  fol.   189   (Archivio  di  Stato). 

1545.  5.  Juli  1428. 

Optegnelse  om,  at  Bartholomaeus  Markvardsen  fritages  for  at  betale  An- 
nater  af  Mildsted  Kirke. 

[1428]  Die  dicta  [o:  5.  mensis  juUi]  una  buUa  pro  Bartho- 
lomeo  Marquardi  super  parrocliiaU  ecclesia  in  MiUstede  Sles- 
vicensis  diocesis  [fructus  4  mr.]  fuit  restituta  sine  obUgatione. 

Annate  1428—30  fol.   189  (Archivio  di  Stato). 

1546.  20.  Juli  1428. 

Christiern  Pedersen.  som  af  Aarhusbiskoppen  havde  faaet  Kanonikat  og 
Prjebende  i  Aarhus  og  Sognekiriien  i  Hjortshoj  i  samnie  Stift,  faar  pavelig  Be- 
krieftelse  lierpaa. 
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Dudum  Cristiernus  Petri  canonicus  ecclesie  Arusiensis  ca- 
nonicatum  et  prebendam  eiusdem  ecclesie  tunc  per  liberam  re- 
signationem  Andree  Silster  necnon  parrochialem  ecclesiam  in 
Hyorchzhow  Arusiensis  diocesis  tunc  per  obitum  Siberti  vacan- 
tes  auctoritate  ordinaria  sibi  collatos  extitit  pacifice  assecutus 
illosque  extunc  possedit,  prout  possidet.  Verum  a  nonnulUs  as- 
seritur  canonicatum  et  prebendam  predictos  tempore  de  ilHs  ipsi 
Cristierno  factarum  collationis  et  provisionis  per  promotionem 
domini  Johannis  episcopi  oHm  archiepiscopi  Vpsalensis  per  olim 
Johannem  XXIII  factam  vacavisse  et  ex  hoc  illos  fuisse  dispo- 
sitioni  apostoHce  reservatos,  et  propterea  etiam  ex  certis  ahis 
causis  idem  Cristiernus  dubitat  collationes  et  provisiones  sibi 
de  dictis  canonicatu  et  prebenda  ac  parrochiali  ecclesia  factas 
viribus  non  subsistere.  Supplicat  igitur,  quatenus  sibi  de  canoni- 
catu  et  prebenda  [fructus  4  mr.]  necnon  parrochiali  ecclesia  pre- 
dictis  [fructus  2  mr.]  dignemini  providere.  Fiat.  O.  Datum  Ge- 
nezani  Penestrine  diocesis  13.  kal.  aug.  anno  11. 

Suppl.  220   fol.  238  v. 

1547.  20.  JuH  1428. 

Tvilum  Kloster,    der  er  grundlagt  af  Biskop  Gunner  i  Ribe,    faar  Bekraef- 
telse  paa  sine  Privilegier. 

Cum  prepositura  monasterii  b.  Marie  virginis  in  Twilom  ca- 
nonicorum  regularium  sub  regula^)  s.  Augustini  Arusiensis  dio- 
cesis  degentium  zelo  devotionis  per  quendam  Gunnarum  olim 
episcopum  Ripensem  in  salutem  anime  sue  et  parentum  suorum 
constructa  et  dotata  fuisset,  que  monasterio  Dalbiensi  eiusdem 
ordinis  Lundensis  diocesis  immediate  subjecta  existeret,  assignatis 
per  eundem  episcopum  bonis  de  propriis  sumptibus,  unde  susten- 
tarentur,  etiam  ad  hoc  donatis  libere  pariter  et  unitis  duabus  par- 
rochialibus  ecclesiis,  videlicet  Gerenedh  et  Lathegarth,  quarum 
una  pro  fundatione  loci,  altera  pro  victualibus  et  necessariis  ca- 
nonicorum  eiusdem,  parrochianis  earundem  tunc  consentientibus, 
per  episcopum  Arusiensem  tempore,  quo  fuit  electus  dicte  ecclesie 
Arusiensis,  ad  augmentationem  divini  cultus  eiusdem  monasterii, 
et  deinde  per  archiepiscopum  metropolitanum  tunc  temporis  ex- 
istentem  dicta  constructio  et  dotatio  de  prefati  episcopi  et  capituH 
sui  Arusiensis  consensu  [fuit]^)  approbata,  que  quidem  preposi- 
tura  dicti  monasterii  b.  Marie  virginis  in  primeve  sue  fundationis 
tempore   multis  privilegiis  per  prelatos  reges  et  principes  eidem 


^)  Gz.  —  God.  sub  regula  canonicorum  regularium        ^)  add.  Gz. 
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monasterio  et  prepositure  indultis  super  causis  XL  marcharuni 
et  infra  de  inquilinis  suis  rusticis  familiis  servitoribus  et  colonis 
ratione  delicti  multandis  et  tailliandis  gauderet  pacifice.  Verum^) 
tractu  temporis  incepit  dicta  prepositura  propter  aliquos  f  juris 
et  monasterii  emulos  multas  injurias  sustinere,  prout  et  adhuc 
hodiernis  temporibus  sustinet,  in  suis  bonis,  et  dictis  privilegiis 
gaudere  non  potest,  ut  de  jure  deberet.  Ut  igitur  concessio  pri- 
vilegiorum  dicto  monasterio  indultorum  firmius  existeret  et  ipsis 
privilegiis  melius  gaudere  possent,  suppHcat  dictus  conventus 
Tvilensis,  quatenus  huiusmodi  privilegia  ex  certa  scientia  digne- 
mini  confirmare.  Fiat  et  exhib[eatur].  O.  Datum  Genezani  Pe- 
nestrine  diocesis  13.  kal.  aug.  anno  11. 

Suppl.  221  fol.  4  V. 

20.  Juli  1428. 

Supplik  af  denne  Dato  se  Nr.  1595, 

1548.  21.  Juli  1428. 

Prsesten  Poul  Jensen  fra  Aarhus  Stift  faar  Provstiet  i  Tvilum  Kloster, 
skont  han  forud  har  Kirken  i  Voel  og  Kanonikater  og  Prrebender  i  Aarhus  og 
Ribe,  som  han  dog  er  rede  til  at  opgive,  og  skont  Kannikerne  forud  havde 
postuleret  Dominikanermunken  Niels  Ebbesen  Basse. 

AHas  prepositura  monasterii  b.  Marie  virginis  Tuillensis  or- 
dinis  s.  Augustini  Arusiensis  diocesis  per  liberam  resignationem 
Andree  Nicolay  occasione  cuiusdam  morbi  incurabiUs,  qua  la- 
borat,  in  manibus  domini  VMci  ipsius  loci  ordinarii  sponte  fac- 
tam  vacante,  canonici  regulares  dicti  monasterii  quendam  fratrem 
Nicolaum  Elbonis,  ahas  Basse,  ordinis  fratrum  Predicatorum 
eiusdem  diocesis  in  eorum  et  dicti  monasterii  prepositum  con- 
corditer  postuhirunt,  que  quidem  postuhUio  per  s.  v.  non  sortita 
fuit  effectum,  propter  quod,  ut  ab  ahquibus  asseritur,  dicta  pre- 
positura  adhuc  vacare  ad  presens  dinoscitur  curie  (!).  Quare 
suppHcat  Paulus  Johannis  presbiter  dicte  Arusiensis  diocesis, 
quatinus  sibi  de  dicta  prepositura,  que  conventuaHs  est  [fructus 
20  fl.],  dignemini  providere,  non  obstantibus  ecclesia  parrochiali 
Watdelde  ac  canonicatibus  et  prebendis,  quos  in  ecclesiis  Aru- 
siensi  et  Ripensi  obtinet  [omnium  fruclus  24  libr.  turon.  parv.], 
et  quos  paratus  est  dimittere,  et  etiam  parrochialem  ecclesiam, 
dum  etc.  et  dum  habitum  dicti  ordinis  receperit  .  .  .  Fiat.  O. 
Datum  Genezani  Penestrine  diocesis  12.  kal.  aug.  anno  11. 

Suppl.  220  fol.  178  v. 


^)  Gz.  —  God.  unde 
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1549.  22.  Juli  1428. 

Henning  Bernhardsen  faar,  skent  Praestesen,  Nikolaikirken  i  Flensborg. 

Supplicat  Henningus  Bernhardi  presbiter  Slesvicensis  dio- 
cesis,  quatenus  sibi  de  ecclesia  parrochiali  s.  Nicolai  opidi  Flens- 
burg  dicte  diocesis  vacante  per  mortem  Conradi  [fructus  3  mr.] 
dignemini  providere,  non  obstante  defectu  natalium,  quem  pati- 
tur  de  presbitero  genitus  et  soluta,  super  quo  per  sedem  apo- 
stoHcam  existat  dispensatum.  Concessum.  G.  Conseranensis.  Da- 
tum  Genezani  Penestrine  diocesis  11.  kal.  aug.  anno  11. 

Suppl.  216  fol.  31. 

1550.  27.  Juli  1428. 

Biskoppen  og  Kapitlet  i  Camin  faar  det  overdraget  til  Abbeden  i  Klostret 
i  Grobe  paa  Usedom  at  forltenge  den  tidligere  indrommede  Frist  med  endnu 
eet  Aar,  inden  der  lystes  Interdikt  over  Pommern,  fordi  Hertug  Bugislaus  og 
hans  Formynder  Kong  Erik  forholdt  Bispestolen  en  Del  Ejendomme,  de  uret- 
maessig  havde  tiltaget  sig. 

Dudum  bone  memorie  Nicolaus  episcopus  Caminensis  in 
quondam  Bugslaum  ducem  Pomeranie  pro  eo,  quod  castra  et 
opida  in  Gulsow  Massow  Polnow  Carnhusen  et  BubHtz  cum 
eorum  districtus  (!)  [o:  -tis]  et  pertinentiis  Caminensis  diocesis  ad 
ecclesiam  Caminensem  pertinentia  occupata  detinebat  illaque 
eidem  ecclesie  super  hoc  pkiries  requisitus  restituere  recusabat, 
excommunicationis  sententiam  promulgavit  et  civitatem  Cami- 
nensem  necnon  castra  terras  villas  et  opida  ducatus  Pomeranie 
ecclesiastico  supposuit  interdicto ;  et  cum  propterea  fuisset  a  parte 
dicti  ducis  ad  sedem  apostohcam  appellatum,  idem  Nicolaus  di- 
versas  ac  successive  dominus  Magnus  Caminensis  tunc,  nunc  vero 
Hildesemensis,  episcopi  etiam  alias  sententias  in  Romana  curia  et 
sacro  Constantiensi  conciHo  latas,  et  per  quas  inter  aha  dictas 
excommunicationis  et  interdicti  sententias  per  ipsum  Nicolaum 
episcopum  rite  latas  fuisse  pronuntiatum  extitit,  sententias  (!)  re- 
portavit,  et  successive,  postquam  sententie  huiusmodi  aggravate 
fuerant,  ac  duce  predicto  vita  functo,  cum  dominus  Ericus  rex 
Dacie,  tamquam  tutor  Bugslai  ipsius  quondam  ducis  nati  et 
heredis  minoris,  ac  Sophia  eiusdem  ducis  rehcta  predicta  castra 
terras  et  opida  simihter  occupassent,  prout  occupant,  huiusmodi 
interdicto  in  suo  robore  persistente,  s.  v.  certis  causis  suadenti- 
bus  abbati  monasterii  Vsnaniensis  de  Pudiglone,  eius  proprio 
nomine  non  expresso,  suis  dedit  htteris  in  mandatis,  quatenus, 
si  et  postquam  rex  et  ducissa  prefati  castra  terras  et  opida 
huiusmodi   episcopo   et   capitulo   Caminensibus   reahter   dimisis- 


410  MARTIN  V, 

sent  et  restituissent  vel  super  hiis  cum  eisdem  episcopo  et  capi- 
tulo  amicabiliter  concordassent,  huiusmodi  interdictum  relaxaret 
et  excommunicatos  in  forma  juris  absoheret  seu,  si  aUas  ad  id 
eorundem  episcopi  et  capituH  accederet  assensus,  ipsum  inter- 
dictum  usque  ad  tempus,  de  quo  sibi  videretur,  suspenderet, 
ita  tamen,  quod,  si  infra  tempus  huiusmodi  restitutio  vel  con- 
cordia  huiusmodi  non  fierent,  interdictum  ipsum  repositum  cen- 
seretur  et  observaretur  sicud  (I)  prius  .  .  Cum  autem  ahas  per 
prefatum  abbatem  ob  spem  restitutionis  seu  concordie  huius- 
modi  consequende  de  episcopi  et  capituh  predictorum  assensu 
huiusmodi  interdictum  usque  ad  quinquennium  jam  elapsum 
suspensum  fuerit,  ac  spes  habeatur,  quod,  si  interdictum  huius- 
modi  usque  ad  unum  ahum  annum  suspenderetur,  posset  in- 
terim  ad  huiusmodi  concordiam  vel  ad  restitutionem  castrorum 
opidorum  et  terrarum  huiusmodi  aut  saltem  ahquorum  [ex]  eis 
perveniri,  dignetur  igitur  e.  s.  ipsi  abbati  committere,  quatenus 
de  voluntate  episcopi  et  capituli  predictorum  in  hnem  predictum 
huiusmodi  interdictum  usque  ad  ahum  annum  denuo  relaxet, 
ita  tamen,  quod,  si  adhuc  interim  restitutio  vel  concordia  huius- 
modi  facte  non  fuerint,  ipsum  interdictum  eodem  anno  elapso 
repositum  censeatur  et  observetur  sicud  (!)  prius.  Fiat  de  con- 
sensu.   O. 

Item,  cum  spes  habeatur,  quod,  etiam  [si]  rex,  ducissa  et 
Bugslaus  predicti  ad  restitutionem  seu  concordiam  huiusmodi 
infra  annum  predictum  non  dechnaverint,  nichilominus  com- 
munitates  et  universitates  castrorum,  opidorum  et  terrarum  huius- 
modi  concordiam  inirent  cum  eisdem  episcopo  et  capitulo  eis 
gratam,  supphcatur  igilur  s.  v.,  quatenus  eisdem  episcopo  et  ca- 
pitulo  concedere  dignemini,  ut  ipsi  quascunque  personas  et  com- 
munitates,  que  cum  eis  huiusmodi  concordiam  inierunt  [o:  -rint], 
ab  excommunicationis  et  ahis  sententiis  huiusmodi  in  eas  pre- 
missorum  occasione  latis  per  ahquem  probum  virum  in  dignitate 
constitutum  in  forma  ecclesie  consueta  absolvi  necnon  in  illarum 
castris  opidis  vihis  terris  et  locis  interdictum  huiusmodi  relaxari 
facere  valeant,  facuUatem  concedere  dignemini  (!)...  Fiat.  O. 
Datum  Genezani  Penestrine  diocesis  6.  kal.  aug.  anno  11. 

Suppl.  220  fol.  292. 

1551.  30.  Juli  1428. 

Klerkeii  Henrik  Skriver  fra  Slesvig  Stift  faar  fornyet  Dispensationen  til  at 
kunne  besidde  et  Beneficium  i  Liibeck  eller  Haniburg,  skont  han  i  den  Ansogning, 
hvorefter  han  fik  Ekspektance  paa  Embedet,  havde  fortiet.  at  han  var  Praesteson. 
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Dudum  s.  V.  Henrico  Scriptoris  clerico  Slesvicensi  de  bene- 
ficio  cum  cura  vel  sine  cura  ad  collationem  episcopi  Lubicensis 
necnon  venerabilium  virorum  dominorum  prepositorum  deca- 
norum  scolasticorum  cantorum  custodum  et  capitulorum  sin- 
gulorumque  canonicorum  et  personarum  Lubicensis  et  b.  Marie 
Hamburgensis  Bremensis  diocesis  ecclesiarum  [pertinente]  ^)  per 
suas  litteras  sub  data  4.  kal.  maji  anno  7  gratiose  provideri  man- 
davit,  in  quibus  quidem  litteris  cum  prefato  Henrico  super  defectu 
natalium,  quem  patitur  de  presbitero  genitus  et  soluta,  sufficienter 
quoad  huiusmodi  beneficium  obtinendum  asseritur  ante  datam 
predictam  seu  tempore  date  dictarum  litterarum  dispensatum, 
licet  re  vera  sufficienter  dispensatum  non  extiterat,  ac  etiam  ipse 
tacito  defectu  huiusmodi  se  fecit,  ahas  tamen  rite,  ad  omnes 
minores  ordines  promoveri,  de  quo  in  eisdem  Utteris  nuUa  ex- 
titit  mentio  facta.  Ne  igitur  huiusmodi  gratie  frustretur  eflectu, 
supplicat  dictus  Henricus,  cum  quo  super  premissis  et  huius- 
modi  defectu  ad  obtinendum  huiusmodi  beneficium  et  certa  aUa 
in  cancellaria  s.  v.  exprimenda  [non  extitit  dispensatum],  qua- 
tenus  sibi  concedere  dignemini,  quod  Httere  predicte  et  proces- 
sus  habiti  per  easdem  et  quecunque  inde  secuta  ab  earum  datis 
perinde  valeant  plenamque  obtineant  roboris  firmitatem,  ipseque 
Henricus  beneficium  huiusmodi  tam  dictarum  quam  super  pre- 
sentibus  conficiendarum  litterarum  vigore  acceptare  necnon  ex- 
ecutores  in  dictis  litteris  sibi  deputati  et  vigore  processuum 
subdeputati  seu  subdeputandi  de  illo  etiam  providere  et  aHas 
ad  priorem  [o:  -rum]  ipsarum  litterarum  executionem  plenimo- 
dam  procedere  in  omnibus  possint,  ac  si  in  eis  vel  ante  illarum 
datam  huiusmodi  cum  dicto  Henrico  super  huiusmodi  defectu 
legitime  dispensatum  .  .  fuisset  .  .  .  Fiat.  O.  Datum  Genezani  Pe- 
nestrine  diocesis  3.  kal.  aug.  anno   11. 

Suppl.  221  fol.  156. 

1552.  23.  Aug.   1428. 

Optegnelse  om,  at  Tvilum  Kloster  fritages  for  at  betale  Annater  af  Nonne- 
klostret  i  Soby  (Sebj^gaard). 

[1428]  Die  23.  dicti  mejisis  [o:  aug.]  una  bulla  pro  prepo- 
sito  et  conventu  monasterii  b.  Marie  Twillensis  ordinis  s.  Augu- 
stini  Arusiensis  diocesis  super  loco  in  Siaby  (!)  dicte  diocesis,  in 
quo    fuit    mandatum    construi    unum    monasterium    monialium 

')  add.  Gz. 


412  MARTIN  V. 

[fructus  20  fl.]  prefato  monasterio  Twillensi  uniendum,  fuit  resti- 
tuta  sine  obligatione. 

Annate  1428—30  fol.   195  (Archivio  di  Stato). 

1553.  24.  Jan.1429. 

Klerken  Johannes  Wegener  fra  Bremen  Stift  faar  et  evigt  Vikariat  ved 
Sognekirken  i  Mildsted  i  Slesvig  Stift. 

Cum  Bartholomeus  Marquardi  perpetuam  vicariam  curatam 
parrochialis  ecclesie  in  Miltstede  Slesvicensis  diocesis,  quam  ob- 
tinet,  in  manibus  s.  v.  exnunc  sponte  resignat,  supphcat  Jo- 
hannes  Weghener  clericus  Bremensis  diocesis,  quatenus  sibi  de 
dicta  perpetua  vicaria  [fructus  4  mr.]  dignemini  providere.  Renun- 
tiat  etiam  idem  Johannes  Weghener  omni  juri  sibi  ad  quecunque 
beneficia  aha  competenti,  quam  renuntiationem  gratam  petit  ha- 
beri.  Fiat.  O.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  9.  kal.  febr. 
anno   12. 

Suppl.  226  fol.  286  (248)  v. 

1554.  31.  Jan.  1429. 

Optegnelse  om,  at  Claus  Wulf  udnan^nes  til  Biskop  i  Slesvig. 

[1429]  Eadem  die  [o:  Die  lune  2.  kal.  febr.]  provisum  est 
ecclesie  Slesvicensi  etc.  per  hberam  resignationem  domini  Hen- 
rici  de  persona  domini  Nicolai  Voulff. 

Arm.  12  vol.  121  A  fol.  233.  Lignende  Optegnelse  i  Garampis  Uddrag  af 
Prov.  S.  C.   (tabt)  fol.  192,  hvor  den  nye  Biskop  dog  kaldes    >Wolff«. 

1555.  31.  Jan.  1489. 

Paven  udnievner  iErkedcgnen  i  Slesvig  Claus  (Wulf)  til  Biskop  sammesteds. 

Nicolao  electo  Slesvicensi.  Apostolatus  officium  [etc.].  Du- 
dum  siquidem  provisiones  ecclesiarum  omnium  .  .  apud  sedem 
apostohcam  vacantium  dispositioni  nostre  duximus  reservandas. 
Postmodum  vero,  ecclesia  Slesvicensi  ex  eo  vacante,  quod  Hen- 
ricus  episcopus  ohm  Slesvicensis  administrationi  ipsius  ecclesie 
per  Nicolaum  Hamborch  canonicum  ecclesie  b.  Marie  Hambur- 
gensis  Bremensis  diocesis  ipsius  Henrici  procuratorem  in  mani- 
bus  Jordani  episcopi  Albanensis  apud  dictam  sedem  sponte 
cessit,  dictusque  Jordanus  de  speciah  mandato  nostro  sibi  super 
hoc  facto  oraculo  vive  vocis  cessionem  huiusmodi  apud  sedem 
admisit  antedictam,  nos  ....  [som  Nr.  873]  ad  te  archidiaconum 
eiusdem  ecclesie  Slesvicensis  direximus  oculos  nostre  mentis  [ac] 
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de   persona  tua   eidem   ecclesie  Slesvicensi  providemus.    Datum 
Rome  apud  ss.  Apostolos  2.  kal.  febr.  anno   12. 
Simili  modo  Capitulo  ecclesie  Slesvicensis. 

Clero     civitatis  et  diocesis  Slesvicensis. 

Populo      —         -         —  — 

Universis  vasallis  ecclesie  Slesvicensis. 

Archiepiscopo  Lundensi. 

Erico  regi  Dacie. 

Pe.  XX.  X.  X.  X.  X.  X.  X.  de  Gasatiis. 
Reg.  Lat.  289  fol.  258. 

1556.  4.  Febr.  1429. 

Paven  reserverer  Kanonikat  og  Prsebende  i  Liibeck,  ledige  ved  Claus  Wulfs 
Forfremmelse  til  Biskop  i  Slesvig,  for  »Scolasticus«  ved  Nikolaikirken  i  Magde- 
burg  Thomas  Rode;  dog  skal  han  saa  opgive  sit  Kanonikat  i  Magdeburg. 

Thome  Rode  scolastico  ecclesie  s.  Nicolai  Magd[e]burgensis. 
Vite  ac  morum  honestas  [etc.].  Cum  itaque  canonicatus  et  pre- 
benda  ecclesie  Lubicensis,  quos  Nicolaus  Wulff  electus  Slesvi- 
censis  tempore  promotionis  per  nos  nuper  facte  de  persona  sua 
ad  ecclesiam  Slesvicensem  tunc  pastore  carentem  obtinebat,  prout 
obtinet,  per  huiusmodi  promotionem  et  munus  consecrationis 
eidem  electo  impendendum  vacare  sperentur,  nos,  volentes  tibi 
gratiam  facere  specialem,  canonicatum  et  prebendam  predictos 
[fructus  6  mr.],  cum  illos  ut  prefertur  aut  per  lapsum  temporis 
de  consecrandis  episcopis  a  canonibus  diffiniti  vel  alias  quovis 
modo  preterquam  per  ipsius  electi  obitum  vacare  contigerit, 
conferendos  tibi  donationi  apostolice  reservamus,  non  obstante 
quod  cum  scolastria,  que  dignitas  non  tamen  maior  post  pon- 
tificalem  existit,  et  cui  cura  imminet  animarum,  canonicatum 
s.  Nicolai  Magdeburgensis,  in  qua  maiores  medie  et  minores  pre- 
bende  fore  noscuntur,  ac  unam  ex  huiusmodi  maioribus  preben- 
dis  [fructus  10  mr.]  obtines,  et  nos  dudum  tibi  de  uno  maioris(I) 
Magdeburgensis  et  alio  Halberstadensis,  in  quibus  etiam  maiores 
et  minores  sunt  prebende,  canonicatibus  cum  reservatione  toti- 
dem  maiorum  inibi  prebendarum  ac  dignitatis  personatus  per- 
petue  administrationis  vel  officii  alterius  earundem  ecclesiarum, 
etiam  si  ad  illam  illum  vel  illud  consuevisset  quis  per  electionem 
assumi,  eique  cura  immineret  animarum,  . .  per  alias  nostras  litte- 
ras  gratiose  duximus  providendum.  Volumus  autem,  quod,  quam- 
primum  vigore  presentium  canonicatus  et  prebende  ecclesie  Lu- 
bicensis    predictorum    possessionem    fueris   pacificam    assecutus, 
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canonicatum  et  prebendam  ecclesie  s.  Nicolai  predictos,  quos 
extunc  vacare  decernimus,  omnino,  prout  ad  id  etiam  te  sponte 
obtulisti,  dimittere  tenearis  .  .  .  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos 
2.  non.  febr.   anno  12. 

Simili  modo  episcopo  Electensi  et  preposito  ac  decano  ec- 
clesie  Zwerinensis. 

Pe.  XI.  XIII.   11.  kal.  jan.  anno  13.  de  Casatiis. 
Reg.  Lat.  285  fol.  115  v. 

1557.  5.  Febr.  1429. 

Paven  reserverer  iErkedegneembedet  i  Slesvig  for  Bartholomaeus  Mar- 
kvardsen,  skont  han  forud  har  Kanonikat  og  Pnebende  i  Slesvig  og  et  evigt 
Vikariat  i  Mildsted;  det  sidste  skal  han  dog  saa  opgive  (jfr.  Nr.  1558). 

Bartholomeo  Marquardi  canonico  Slesvicensi.  Vite  ac  morum 
honestas  [etc.].  Cum  itaque  archidiaconatus  ecclesie  Slesvicensis, 
quem  Nicolaus  electus  Slesvicensis  tempore  promotionis  per  nos 
facte  de  ipso  ad  ecclesiam  Slesvicensem  obtinebat,  prout  ob- 
tinet,  per  huiusmodi  promotionem  et  munus  consecrationis  eidem 
electo  impendendum  vacare  speretur  in  brevi,  nos  archidiaco- 
natum  predictum,  qui  dignitas  non  tamen  maior  post  pontiii- 
calem  in  dicta  ecclesia'  existit,  et  ad  quem  quis  per  electionem 
assumi  consuevit,  cuique  cura  imminet  animarum  [fructus 
4  mr.],  conferendum  tibi  donationi  nostre  reservamus,  non  ob- 
stantibus  . . .  quod  canonicatum  et  prebendam  predictos(!)  [fructus 
4  mr.]  et  perpetuam  vicariam  parrochiaHs  in  Miltstede  [fructus 
similiter  4  mr.]  obtines,  et  dudum  tibi  de  canonicatu  et  pre- 
benda,  quos  non  possides,  Hadersleuensis  Slesvicensis  diocesis 
ecclesiarum  [fructus  3  mr.j  ordinaria  fuit  auctoritate  provisum. 
Volumus  autem,  quod,  quamprimum  vigore  presentium  archi- 
diaconatum  predictum  fueris  pacifice  assecutus,  dictam  vicariam, 
quam  extunc  vacare  decernimus,  omnino,  prout  etiam  ad  hoc  te 
sponte  obtuHsti,  dimittere  tenearis.  Datum  Rome  apud  ss.  Apo- 
stolos  non.  febr.  anno   12. 

Simili  modo  episcopo  Adriensi  et  abbati  monasterii  Ruris- 
regii  Slesvicensis  diocesis  ac  decano  ecclesie  Lubicensis. 

Ri.  XI.  XIII.  non.  aprilis  anno  12.  coldus. 
Reg.  Lat.  289  fol.   134. 

1558.  14.  Febr.  1429. 

Klerken  Henrik  Skriver  fra  Slesvig  Stift  faar  ny  Provision  paa  et  evigt 
Vikariat  i  Mildsted  Kirke. 


_j 
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S.  V.  Hinrico  Scriptoris  clerico  Slesvicensi  de  perpetua  vi- 
caria  parrochialis  ecclesie  in  Miltstede  Slesvicensis  diocesis  func 
vacatura  concessit  provideri,  prout  in  supplicatione  desuper  sig- 
nata  .  .  plenius  continetur;  verum  in  ipsa  supplicatione,  quod 
Hinricus  in  22.  vel  circa  sue  etatis  anno  constitutus  extitit,  ex- 
primere  ac  dispensationem  super  huiusmodi  etatis  defectu  petere 
ex  inadvertentia  est  omissum.  Et,  ne  propterea  ipse  Hinricus 
huiusmodi  gratie  frustretur  efFectu,  supplicat  dictus  Hinricus, 
quatenus  secum,  ut,  dicto  etatis  defectu  . . .  non  obstante,  prefatam 
vicariam,  si  dicte  gratie  vigore  sibi  conferatur,  recipere  et  retinere 
Hbere  valeat,  dispensare  necnon  juxta  hoc  Htteras  apostohcas 
super  prefata  supphcatione  conficiendas  expediri  mandare  digne- 
mini .  .  .  Et  sub  prima  data.  Concessum.  G.  Conseranensis.  Da- 
tum  Rome  apud  ss.  Apostolos  16.  kal.  martii  anno  12. 

Suppl.  225  fol.  222  v. 

1559.  16.  Febr.  1429. 

Biskop  Claus  (Wulf)  i  Slesvig  lover  at  betale  Servispenge  til  det  pavelige 
Kammer  og  Kardinalkollegiet. 

[1429]  die  16.  mensis  febr.  dominus  Nicolaus  electus  Slesvi- 
censis  obtuht  camere  apostohce  et  cohegio  dominorum  cardina- 
hum  pro  suo  communi  servitio  debito  fl.  auri  de  camera  1000 
et  quinque  minuta  servitia  consueta  pro  famiharibus  [etc.]. 
Eorundem  autem  communis  et  minutorum  servitiorum  medie- 
tatem  infra  octo  menses  et  aham  medietatem  infra  alios  octo 
menses  extunc  immediate  secuturos  solvere  promisit  submisit 
juravit  renuntiavit  et  se  obhgavit  in  forma  .  .  .  Actum  in  camera 
apostohca  ... 

Oblig.  64  fol.  40  v. 

1560.  25.  Febr.  1429. 

Den  udvalgte  Biskop  Claus  (Wulf)  i  Slesvig  faar  Lov  til  at  lade  sig  indvie 
af  en  livilkensomlielst  Biskop. 

Supphcat  Nicolaus  electus  Slesvicensis  apud  sedem  aposto- 
hcam  constitutus,  et  qui  in  manibus  domini  A[hbnsi]  cardi- 
nahs  s.  Eustachii  fidelitatis  debite  sohtum  prestitit  juramentum, 
quatenus  sibi,  in  minoribus  dumtaxat  ordinibus  constituto,  ut 
a  quocunque  seu  quibuscunque  maluerit  episcopo  vel  episcopis 
ahquibus  diebus  dominicis  aut  festivis  etiam  extra  tempora  a 
jure    statuta   omnes    sacros    ordines   et   ab   uno    ex   eisdem   epi- 
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scopis  vel  alio  catholico  episcopo  munus  consecrationis  susci- 
pere,  necnon  eisdem  episcopis,  ut  ordines  et  munus  huiusmodi 
sibi  irnpendere  Hbere  possint,  facultatem  concedere  dignemini. 
Concessum,  si  sit  artatus  et  Httere  fuerint  confecte.  G.  Con- 
seranensis.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  5.  kal.  martii 
anno   12. 

Suppl.  225  fol.  241  V. 

1561.  1.  April  1429. 

Biskop  Claus  (Wulf)  i  Slesvig  betaler  en  Del  af  sine  Servispenge  til  Kar- 
dinalkollegiet. 

Antonius  etc,  quod  dominus  Nicolaus  episcopus  Slesvicensis 
pro  parte  etc.  suorum  communis  et  minutorum  seryitiorum,  in 
quibus  etc.  ac  termino  nondum  elapso,  fl.  auri  de  camera  50 
nobis  etc.  per  manus  honorabihum  virorum  Cosme  et  Laurentii 
de  Medicis  et  sociorum  etc.  die  date  etc.  De  quibus  etc.  In  quo- 
rum  etc.  Datum  Rome  die  1.  mensis  aprilis  anno  1429  ponti- 
ficatus  anno   12.  fl.  Igr.  2. 

Oblig.  (>3  fol.   129. 

Rome  die  1.  mensis  aprilis  dominus  Nicolaus  episcopus  Sles- 
vicensis  solvit  fl.  50.  Fuit  promotus  Rome  pridie  kal.  febr.  anno 
12;  fuerunt  in  eius  promotione  card.  XV. 

Oblig.  65  fcl.  41. 

1562.  9.  April  1429. 

Optegnelse  om,  at  Henrik  Skriver  fritages  for  at  betale  Annater  af  et 
evigt  Vikariat  i  Mildsted  Kirke. 

[1429]  Die  dicta  [o:  9.  mensis  apriUs]  unum  par  bullarum 
pro  Henrico  Scriptoris  super  perpetua  vicaria  parrochiaHs  ec- 
clesie  in  Miltstede  Slesvicensis  diocesis  [fructus  4  mr.]  fuit  resti- 
tutum  sine  obligatione. 

Annate  1428—30  fol.  233  (Archivio  di  Stato). 

1563.  9.  April  1429. 

Optegnelse  om,  at  Bartholomaeus  Markvardsen  fritages  for  at  betale  An- 
nater  af  iErkedegneembedet  i  Slesvig. 

[1429]  Die  dicta  [o:  9.  mensis  apriUs]  unum  par  buUarum 
pro  Bartholomeo  Marquardi  super  archidiaconatu  ecclesie  Sles- 
vicensis  [fructus  4  mr.]  fuit  restitutum  sine  obUgatione. 

Annate  1428—30  fol.  233  (Archivio  di  Stato). 
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1564.  9.  April   1429. 

Optegnelse  om,  at  Jens  Slore  fritages  for  at  betale  Annater  af  Kanonikat 
og  Praebende  i  Slesvig. 

[1429]  Die  dicta  [o:  9.  mensis  aprilisj  unum  par  bullarum 
pro  Johanne  Sloren  super  canonicatu  et  prebenda  ecclesie  Sles- 
vicensis  [fructus  4  mr.]  fuit  restitutum  sine  obligatione. 

Annate  1428—30  fol.  233  (Archivio  di  Stato). 

1565.  30.  April   1429. 

Optegnelse  om.  at  Biskop  Claus  (Wulf)  i  Slesvig  betaler  Servispenge  til 
det  pavelige  Kammer. 

[1429]  Dicta  die  [o:  30.  mensis  aprilis]  prefatus  dominus 
Oddo  thesaurarius  habuit,  ut  supra,  a  domino  Nicolao  electo 
Slesvicensi  pro  parte  sui  communis  servitii  fl.  auri  de  camera  50^). 

Introitus  et  Exitus  387  fol.  52  og  (paa  italiensk)  i  Liber  depositariorum 
1429  fol.  28  v  (Archivio  di  Stato). 

1566.  13.  Maj   1429. 

Paven  befaler  ^Erkebiskoppen  i  Upsala  at  overdrage  Provstiet  i  Vesteras 
til  Klerken  Jens  Iversen  (Lange)  fra  Aarhus  Stift. 

Archiepiscopo  Vpsalensi.  Dignum  arbitramur  etc.  Dudum 
siquidem  omnes  dignitates  in  cathedraUbus  ecclesiis  post  ponti- 
ficales  maiores  .  .  dispositioni  nostre  reserva[vimus] ;  et  deinde, 
prepositura  ecclesie  Arosiensis,  que  in  illa  dignitas  maior  post 
pontificalem  existit,  et  quam  Ingemarus  obtinebat,  per  ipsius 
Ingemari  obitum  vacante,  sicut  exhibita  nobis  nuper  pro  parte 
Johannis  Iwari  clerici  Arusiensis  diocesis  petitio  continebat,  ca- 
pitulum  dicte  ecclesie,  cum  ad  ipsos  capitulum  cessantibus  reser- 
vationibus  apostohcis  electio  prepositi  ipsius  ecclesie  de  antiqua 
et  approbata  ac  hactenus  pacifice  observata  consuetudine  per- 
tineat,  prefatum  Joliannem  in  eorum  et  dicte  ecclesie  prepositum, 
licet  de  facto,  concorditer  elegerunt.  Cum  autem  prepositura  ipsa 
adhuc,  ut  prefertur,  vacare  noscatur  .  .  .,  nos,  volentes  dictum 
Johannem,  qui  magister  in  artibus  et  de  nobih  genere  ex  utro- 
que  parente  procreatus  existit,  et  pro  quo  Olauus  episcopus 
Arosiensis  nobis  super  hoc  suppUcavit  .  .,  favore  prosequi  gra- 
tioso,  fraternitati  tue  mandamus,  quatenus,  si  per  dihgentem 
examinationem   dictum  Johannem   ad   hoc   idoneum  esse  reppe- 


^)  I  Margen:  Ita  est;  non  habet  quitantiam.  Jo.  de  Reate. 
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reris,  preposituram  predictam,  cui  cura  imminet  animarum  et 
ad  quam  quis  per  electionem  assumitur  [fructus  9  mr.],  eidem 
Johanni  auctoritate  nostra  conferas  .  .  .  Datum  Rome  apud  ss. 
Apostolos  3.  id.  maji  anno  12. 

Pe.  XXVI.  2.  non.  junii  anno  12.  de  Casatiis. 
Reg.  Lat.  293  fol.  271  v. 

1567.  26.  Maj  1429. 

Paven   giver  Aflad  til  dem,    der  paa  Christi  Legemsfest  beseger  Kirkerne. 

Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Ineffabile  sacramenti,  quod 
sacerdos  in  eternum  Christus  dominus  instante,  quam  pro  pec- 
catoribus  subire  voluit,  sue  mortis  tempore  nobis,  ut  eo  digne 
refecti  divinitatis  ipsius  participes  sint(!),  in  memoriale  rehquit, 
gloriosi  corporis  et  sanguinis  eius  misterium  precipuis  a  fidehum 
quohbet  attolendum  fore  recensentes  honoribus  et  devotissimis 
laudum  studiis  amplectendum,  mistici  dispensatione  thesauri 
fldeles  eosdem,  quod  tam  pretiosissimi  veneratione  sacramenti 
sinceris  affectibus  et  dignis  obsequiis  ferventer  intendant,  excitare 
satagimus,  ut  huiusmodi  in  eis  fructum  mors  afferat,  et  ihis  ce- 
lesti  pabulo  vegetatis  ipsius  institutio  sacramenti  prosit  jugiter 
ad  sahitem.  Sane  dudum  Vrbanus  papa  II II  .  .,  ad  orthodoxe 
corroborationem  et  exaUationem  fidei  digne  ac  rationabihter  sta- 
tuens,  ut  de  tanto  sacramento  preter  iham,  que  dietim  in  eccle- 
sia  fieret,  annuatim  memoria  solemnior  ac  speciahor  haberetur, 
et  ad  celebrandum  eius  tam  excelsum  tamque  gloriosum  festum 
quintam  post  octavas  pentecostes  feriam  designans,  ipsosque 
fideles  ad  collendum  (I)  ihud  donis  spirituahbus  animare  volens, 
omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  in  matutinah  officio 
festi  eiuusdem(!)  in  ecclesia,  in  qua  ilhid  celebraretur,  interessent, 
centum,  qui  vero  misse,  totidem,  et  qui  in  primis  ipsius  festi 
vesperis,  simihter  centum,  qui  autem  in  secundis,  totidem,  ihis 
vero,  qui  prime  tertie  sexte  none  ac  completorii  horarum  offi- 
ciis,  pro  qualibet  ipsarum  quadraginla,  eis  autem,  qui  per  oc- 
tavas  ipsius  festi  matutinahs,  vesperianis,  misse  ac  predictarum 
horarum  officiis  interessent,  singuhs  octavarum  ipsarum  diebus 
eliam  centum  dies  de  injunctis  sibi  penitentiis  reUixavit.  Nos 
vero,  qui  huius  curricula  mundi  superstitiosis  heresi[u]m  fomentis 
guerrarumque  tnrbinibus  necnon  pestis  et  aliarum,  que  dietim 
ex  divine  maiestatis,  ut  formidamus,  offensa  circumstrepunt,  cala- 
mitatum  dispendiis  fines,  prochdolor,  adducere  cernimus  passim 
deteriores,  amphoribus  spiritualis  recompensationis  impendiis  fide- 
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les  eosdem  ad  impertienda  pro  veneratione  sacramenti  eiusdem, 
et  ut  illud,  quo  pascantur  et  salventur,  ipsorum  corda  perlustret, 
potiora  reverentie  et  devotionis  exercitia  firmare  summopere 
cupientes,  singulis  ex  eis  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  et 
quotiens  in  ipsius  sacramenti  prolesto  jejunium  vel  loco  illius 
aliud  pium  juxta  suorum  consilia  confessorum  opus  fecerint, 
centum,  et  qui  premissis  in  ecclesiis,  quibus  illa  celebrari  con- 
tigerit,  officiis  interfuerint,  necnon  episcopis  et  aliis  prelatis 
superioribus,  qui  dictis  officiis  libenter  interessent,  sed,  quo- 
minus  eis  in  ipsis  ecclesiis  interesse  possint,  pro  conservandis 
suarum  dignitatum  juribus  et  aliis  legitime  tunc  impeditis,  pro 
matuttinalis  ducentos  et  pro  misse  totidem  ac  pro  qualibet  ves- 
perarum  etiam  ducentos,  reliquarum  vero  videlicet  prime  tertie 
sexte  none  et  completorii  festi  octuaginta,  rursus  autem  in  qui- 
buslibet  octavarum  diebus  pro  singulis  matutinalium  missarum 
et  vesperarum  similiter  centum,  necnon  reliquarum  horarum 
officiorum  huiusmodi  quadraginta,  illis  preterea,  qui  processi- 
ones,  in  quibus  ipsum  vivificum  sacramentum  dicto  festo  juxta 
prefatarum  ritus  ecclesiarum  deferetur,  continuo  secuti  fuerint, 
et  quibuslibet  in  festo  et  octavarum  diebus  huiusmodi  pro  pace 
et  tranquilitate  ecclesie  missas  devote  celebrantibus,  pro  singuHs 
ipsarum,  necnon  ahis  in  eodem  festo  eucharistie  sacramentum 
devote  sumentibus,  etiam  centum,  singulis  annis  profecto  vice 
quahbet  eis,  qui,  dum  Corpus  dominicum  comunicandis  defertur 
infirmis,  illud  cum  incenso  luminari  precedendo  vel  sequendo 
venerentur,  similiter  centum,  et  qui  tunc  ahas  iUud  devote  se- 
cuti  fuerint,  etiam  quinquaginta  dies  .  .  .  de  injunctis  eis  peni- 
tentiis  relaxamus,  quodque  in  festo  et  diebus  octavarum  huius- 
modi  etiam  in  terris  et  locis  ecclesiastico  quavis  auctoritate 
suppositis  interdicto,  pulsatis  campanis,  januis  apertis  et  aUa 
voce,  excomunicatis  prorsus  exclusis,  sed  interdictis,  ut  citius 
reconciliari  studeant,  admissis,  et  ilhs,  qui  causam  vel  occa- 
sionem  huiusmodi  interdicti  dederint,  ahari  tunc  nuUatenus 
apropinquantibus,  misse  et  officia  premissa  licite  celebrari  pos- 
sint,  concedimus  per  presentes,  aliis,  que  circa  observationem 
interdictorum  a  nostris  sunt  instituta  predecessoribus,  in  suo 
robore  duraturis.  Et  insuper  universos  patriarchas  archiepisco- 
pos  episcopos  et  alios  ecclesiarum  prelatos  hortamur  in  domino 
ac  eis  in  virtute  sancte  obedientie  districte  precipiendo  manda- 
mus  et  in  remissione  peccaminum  injungimus,  ut .  .  eorum  sul)- 
ditis  per  singulas  suarum  civitatum  et  diocesium  ecclesias  in  do- 
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minica  feriam  et  festum  predicta  proxime  precedente  salutaribus 
ad  venerationem  potissime  sacramenti  huiusmodi  monitis  et  ex- 
hortationibus  presentium  htterarum  continentiam  et  effectum 
pubhcare  et  insinuare  procurent,  ut  eodem  suffragante  misterio 
subditi  et  fideles  ipsi  gratiarum  uberiori  fulciantur  augmento  et 
ab  iho,  qui  se  ipsis  immolavit  hostiam,  post  huius  vite  cursum 
ad  gloriam  perducantur  eternam.  Verum,  quia  difficile  foret 
huiusmodi  htteras  singuhs  exhiberi,  volumus...,  quod  ipsarum 
transsumpto  manu  pubhca  et  sigiho  ahcuius  episcopahs  vel 
superioris  ecclesiastice  curie  munito  tanquam  prefatis,  si  orige- 
nales  (!)  exhiberentur,  htteris  plena  fides  adhibeatur  .  .  .  Datum 
Rome  apud  ss.  Apostolos  7.  kal.  junii  anno  12. 

De  curia  duplicata. 

Orig.  paa  Perg.  med  Bulle  i  Silkesnor  i  Danske  gejstlige  Sager  10  b.  (R.  A.). 
Rep.  6360  med  det  urigtige  Aar  1428;  tidligere  trykt  i  Bullarium  Romanum 
(Luxemburg  1741)  I,  307—09. 

1568.  11.  Juni  1429. 

Paven  reserverer  Provstiet  i  Strengniis  for  Kanniken  Birgerus  Birgeri 
sammesteds,  som  er  anbefalet  dertil  af  Dronning  Filippa. 

Birgero  Birgeri  canonico  Strengenensi.  Vite  ac  morum  ho- 
nestas  [etc.].  Cum  itaque  prepositura  ecclesie  Strengenensis, 
quam  Thomas  electus  Strengenensis  tempore  promotionis  per 
nos  facte  de  ipso  ad  prefatam  ecclesiam  obtinebat,  per  huius- 
modi  promotionem  et  munus  consecrationis  impendendum  eidem 
electo  vacare  speretur,  nos,  volentes  tibi  .  .  consideratione  Phi- 
hppe  regine  Dacie  Svecie  et  Norvegie,  pro  te  dilecto  suo  nobis 
super  hoc  supphcantis,  specialem  gratiam  facere  .  .  preposituram 
predictam,  que  curata  et  dignitas  maior  post  pontificalem  in 
dicta  ecclesia  existit,  et  ad  quam  consuevit  quis  per  electionem 
assumi  [fructus  8  mr.],  .  .  .  conferendam  tibi  donationi  apostohce 
reservamus  .  .  .,  non  obstante  .  .  quod  canonicatum  et  prebendam 
eiusdem  ecclesie  [fructus  4  mr.]  necnon  parrochialem  ecclesiam 
de  Biornlundo  cum  ecclesia  Broyca  (!)  [o:  Gryta]  ei  annexa  Stren- 
genensis  diocesis  [fructus  6  mr.]  nosceris  obtinere.  Nos  enim  te- 
cum,  ut  cum  prepositura  predicta,  si  tibi  vigore  presentium  con- 
feratur,  parrochialem  ecclesiam  cum  annexa  huiusmodi  per  bien- 
nium  retinere  hbere  valeas  .  .,  tenore  presentium  dispensamus  .  .  . 
Volumus  autem,  quod  aUeram  ex  prepositura  et  ecclesia  par- 
rochiah  predictis  pro  alio  beneficio  cum  earum  rehqua  com- 
patibih    infra    dictum    biennium    permutare,    alioquin    eo    lapso 
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parrochialem  ecclesiam,  quam  extunc,  necnon,  prout  ad  id  te 
sponte  obtulisti,  quamprimum  vigore  presentium  ipsius  preposi- 
ture  possessionem  fueris  pacificam  assecutus,  canonicatum  et 
prebendam  predictos,  quos  similiter  extunc  vacare  decernimus, 
omnino  dimittere  tenearis  .  .  .  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos 
3.  id.  junii  anno  12. 

Simili  modo  Adriensi  et  Scarensi  et  Vexionensi  episcopis. 

Pe.  XIIII.  XVI.  9.  kal.  jiilii  anno  12.  de  Casatiis. 

Reg.  Lat.  289  fol.  32.  Ogsaa  Supplik  (Fiat.  O.  et  dispensetur)  i  Suppl. 
235  fol.  241. 

1569.  11.  Juni  1429. 

Paven  befaler  iErkedegnen  i  Roskilde  at  overdrage  Kanonikat  og  Prse- 
bende  i  Strengnas  til  Dekanen  Laurentius  Olavi  i  Vesteras,  som  er  anbefalet 
dertil  af  Kong  Erik. 

Archidiacono  ecclesie  Roskildensis.  Dignum  arbitramur  etc. 
Hodie  siquidem  Birgero  Birgeri  canonico  Strengenensi  de  pre- 
positura  ecclesie  Strengenensis,  que  tunc  vacare  sperabatur,  per 
ahas  nostras  htteras  gratiose  mandavimus  provideri,  volentes 
inter  cetera,  quod  idem  Birgerus,  quamprimum  vigore  dictarum 
htterarum  eiusdem  prepositure  possessionem  foret  pacificam  as- 
secutus,  canonicatum  et  prebendam  dicte  ecclesie,  quos  ipse 
tunc  temporis  obtinebat,  et  quos  extunc  vacare  decrevimus, 
omnino,  prout  ad  id  se  etiam  sponte  obtuht,  dimittere  teneretur. 
Cum  itaque  propterea  ipsi  canonicatus  et  prebenda,  quos  pre- 
fatus  Birgerus  adhuc  obtinet,  per  assecutionem  huiusmodi  va- 
care  sperentur,  nos,  volentes  Laurentium  Olaui  decanum  ecclesie 
Arasiensis  (!)...  consideratione  Erici  regis  Dacie  Svecie  et  Nor- 
vegie,  pro  eodem  Laurentio  dilecto  [suo]  nobis  super  hoc  supph- 
cantis,  favore  prosequi  gratioso,  discretioni  tue  mandamus,  qua- 
tinus,  si  post  dihgentem  examinationem  ipsum  Laurentium  ad 
hoc  idoneum  esse  reppereris,  canonicatum  et  prebendam  predic- 
tos  [fructus  4  mr.],  cum  ihos  ut  prefertur  vel  ahas  quovis  modo 
preterquam  per  ipsius  Birgeri  obitum  vacare  contigerit,  confe- 
rendos  eidem  Laurentio  reserves  .  .  .,  non  obstante  .  .  quod  idem 
Laurentius  decanatum,  qui  curatus  et  dignitas  non  tamen  maior 
post  pontihcalem  existit  dicte  ecclesie  Arasiensis  (!)  [fructus  4  mr.], 
noscitur  obtinere  .  .  .  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  3.  id.  junii 
anno  12. 

Pe.  XXII.  9.  kal.  julii  anno  12.  de  Casatiis. 

Orig.  paa  Perg.  i  Riksarkivet  i  Stockholm  og  Afskrift  i  Reg.  Lat.  287  fol.  9 ; 
ogsaa  Supplik  (Fiat.  O.)  i  Suppl.  235  fol.  241  v. 
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1570.  14.  Juni   1429. 

Munken  Markvard  Lydersen  fra  Rjdkloster,  som  senere  har  vseret  Abbed 
i  Knardrup  Kloster,  faar  Lov  til  at  leve  som  Eremit  og  vselge  en  Skriftefader, 
som  kan  give  ham  Sjaidsforladelse. 

Exponitur  pro  parte  fratris  Marquardi  Luderi  monaciii  pro- 
fessi  monasterii  Rurisregii  Cisterciensis   ordinis  Slesvicensis  dio- 
cesis,    quia    longo    tempore   ex   speciali   affectione   uberioris   vite 
heremum    concupivit   et   de   facto   concupiscit,    quod   juris    testi- 
monio  et  sanctorum  exemplo   nequaquam   potest  denegari,  cum 
hoc  sanctorum  testimonio  ex  speciaH   dono   spiritus   sancti  pro- 
cedere  videatur,  cui  obicem  ponere  sit  contrarium  veritati,  cum 
caritas  sit  fons  proprius,  cui  non  convincat(!)  [o:  communicat]^) 
ahenus,  et  quia  territorium,  in  quo  monasterium    suum    predic- 
tum  est  situatum,  per  scotationem  et  impignorationem  in  manus 
principis    devenit    aheni,    qui   quidem   princeps    eundem   fratrem 
Marquardum    de    hcentia    sui    prelati    deduxit    et    in    suis    terri- 
toriis  eum  in  abbatem  monasterii  Regahs  curie  dicti  Cistercien- 
sis    ordinis    Roskildensis    diocesis    per    conventum    dicti    mona- 
sterii  vocari  ehgi  et  per  prelatos  sui  ordinis  institui  subordinavit 
et    promovit,    ubi    re    vera  a  consihariis    et    proceribus    predicti 
principis    non    mediocriter    est    suspectus    et    despectus,    ex    quo 
propter    supradictam    impignorationem    dicti    territorii    lites    et 
guerre    orte    sunt    gravissime,    que   jam   extunc   fortiores   durant 
et   graviores,  unde  ex  premissis   dictus  frater  Marquardus  inter- 
fici   timuit  et  opprimi    ideoque  de  consilio  conventus   supradicti 
monasterii    dicto    monasterio    et   conventui    de    procuratore    sin- 
dico  vel  iconomo  [abih]  et  idoneo  providit  et  constituit  et  justo 
metu    corporis,    qui    potest    cadere    in    constantem    virum,    loco 
non    tuto,    fugatus    est    et    [ad]    suspicionem     utrisque    litigan- 
tium    partibus    tollendam    in    ahenis    partibus   et   remotis   vitam 
interim    duxit    solitariam.    Quare   supphcatur   e.   s.  v.    pro   parte 
dicti  exponentis,  quatenus  eidem  longo  tempore  vita  et  moribus 
in    suo   ordine   et   rehgione    probato    licentiam    concedere    digne- 
mini   ad   heremum    transeundi   et    ibidem    sub   liabitu   et   reeuhi 
sui  ordinis  jugiter  domino  famulandi,  confessorem,  cuiuscunque 
status   fuerit,    ubique  ehgendi,  qui  ipsum  totiens,  quotiens  opus 
fuerit,  a  peccatis  suis  omnibus  absolvere  valeat,  penitentiam  in- 
jungendo  salutarem,  divinaque  ihic  ministrandi,  quodque  ab  ad- 
ministrationibus  sui  monasterii,  votis  et  pronnssionibus,  si  qui- 

')  add.  Gz. 
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bus  ei  tenetur,  absolvere  dignemini  .  .  .  Fiat  et  committatur.  O. 
Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  18.  kal.  julii  anno  12. 

Suppl.  235  fol.  237. 

1571.  26.  Aug.  1429. 

Optegnelse  om,  at  Paven  udnaevner  Odenseprovsten  Herman  Rynkeby  til 
Biskop  i  Viborg. 

[1429]  Die  veneris  7.  kal.  sept.  Eadem  die  provisum  est 
ecclesie  Vibergensi  per  obitum  Lugonis  de  persona  domini  Her- 
mani  Ruiliebi  (!)  tunc  prepositi  ecclesie  Ottoniensis. 

Arm.  12  vol.  121  A  fol.  243.  Lignende  Optegnelse  i  Garampis  Uddrag  af 
Prov.  S.  C.  (tabt)  fol.  200,  hvor  dog  den  afdode  Biskop  kaldes  »Lughonis«  og 
den  nj^e  »Rinbrebi«. 

1572.  26.  Aug.  1429. 

Paven  udnsevner  Provsten  i  Odense  Herman  Rj^ikeb}'  til  Biskop  i  Viborg. 

Hermanno  Runbeky(!)  electo  Vibergensi.  Romani  pontificis 
[etc.].  Dudum  siquidem,  Lagone  episcopo  Vibergensi  regimini 
Vibergensis  ecclesie  presidente,  nos  provisionem  ipsius  ecclesie 
dispositioni  nostre  duximus  ea  vice  specialiter  reservandam  .... 
Postmodum  vero,  prefata  ecclesia  per  ipsius  Lagonis  obitum  pa- 
storis  regimine  destituta,  nos  ....  [som  Nr.  873]  ad  te  prepositum 
ecclesie  Ottoniensis  in  sacerdotio  constitutum  .  .  .,  pro  quo  capi- 
tulum  eiusdem  ecclesie  Vibergensis  nobis  super  hoc  supplicarunt, 
direximus  oculos  nostre  mentis  [ac]  dictorum  capituli  te  postu- 
lantium    concordi   voluntate    attenta    de    persona  tua   eidem   ec- 

clesie  Vibergensi  providemus Datum  Ferentini  7.  kal.  sept. 

anno  12. 

Simili  modo  Capitulo  ecclesie  Vibergensis. 

Clero     civitatis  et  diocesis  Vibergensis. 

Populo      —        -        —  — 

Universis  vassallis  ecclesie  — 

Archiepiscopo  Lundensi. 

Erico  Dacie  Svecie  et  Norvegie  regi. 

Ja.  XX.  X.  X.  X.  X.  X.  X.  Aprutin. 
Reg.  Lat.  290  fol.  132  v. 

1573.  24.  Sept.   1429. 

Kanniken  i  Liibeck  Marquardiis  de  Stiten  faar  Kanonikat  og  storre  Prse- 
bende  samt  Provstiet  i  Odense. 

Cum  canonicatus  et  prebenda  ecclesie  Ottoniensis  ac  pre- 
positura    ipsius    ecclesie,    que   inibi   dignitas   maior   post   pontifi- 
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calem  curata  et  electiva  existit,  per  promotionem  de  persona 
Hermanni  ^)  ad  ecclesiam  Vibergensem  postulati  fien- 

dam  aut^)  munus  consecrationis  eidem  postulato  impendendum 
vacare  sperentur,  supplicat  Marquardus  de  Stiten  clericus  Lubi- 
censis,  quatenus  sibi  de  dictis  canonicatu  et  prebenda  necnon 
prepositura  prefata  [fructus  24  mr.],  cum  eos  vacare  contigerit, 
dignemini  providere,  non  obstantibus  statutis  et  consuetudinibus 
dicte  ecclesie  Ottoniensis  et  presertim  illis,  quibus  caveri  dicitur, 
quod  nullus  inibi  maiorem  prebendam  assequi  valeat,  nisi  de 
maiori  (!)  [o:  minori]  ad  mediam  et  de  media  ad  maiorem  pre- 
bendas  gradatim  et  per  optionem  ascendat,  et  quod  nemo  digni- 
tatem  etc.  inibi  assequi  possit  vel  obtinere,  nisi  actu  canonicus 
ipsius  ecclesie  maiori  prebenda  prebendatus  per  certum  tempus 
fuerit  et  presentialiter  existat.  Fiat.  O.  Datum  Genezani  Pe- 
nestrine  diocesis  8.  kal.  oct.  anno  12. 

Suppl.  237  fol.  246  v. 

1574.  17.  Okt.  1429. 

Paven  giver  Biskop  Hermaii  (Rynkeb}^  i  Viborg  Tilladelse  til  at  lade  sig 
indvie  af  en  hvilkensomhelst  Biskop. 

Hermanno  electo  Vibergensi.  Cum  nos  nuper  [som  Nr.  861]. 
Datum  Rome  prope  ss.  Apostolos  16.  kal.  nov.  anno  12. 

Ja.  XII.  Aprutin. 

Reg.  Lat.  292  fol.  15  v. 

1575.  28.  Okt.   1429. 

Paven  giver  Provsten  i  Slesvig  Claus  Sachow  Lov  til  at  opgive  sit  Embede 
og  bytte  det  mod  et  andet  Beneficium. 

Nicolao  Sachow  preposito  ecclesie  Slesvicensis.  Vite  ac  mo- 
rum  honestas  [etc.].  Tuis  itaque  suppHcationibus  incHnati,  tibi, 
preposituram^)  ecclesie  Slesvicensis,  que  in  illa  dignitas  maior 
post  pontificalem  existit,  et  quam  obtines,  ex  causa  permuta- 
tionis,  in  qua  tamen  nulla  pactio  ilHcita  vel  simoniaca  pravitas 
interveniat,  in  manibus  loci  ordinarii,  sedis  apostolice  super 
hoc  licentia  alias  minime  requisita,  pro  quocunque  aUo  beneficio 

cum  cura  vel  sine  cura cum  quacunque  persona,  etiam  si 

persona  ipsa  apostolicarum  abbreviator  vel  earundem  aut  peni- 
tentiarie  nostre  Htterarum  scriptor  aut  noster  seu  ahcuius  ex 
s.  Romane   ecclesie   cardinahbus   famiharis   continuus   commen- 


^)  I  Marginen:  Ita  spatium  in  originali.       "")  ac  Gz, 
^)  Gz.  —  Cod.  ut  preposituram 
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salis  seu  dicte  sedis  capellanus  aut  nuntius  vel  fructuum  camere 
apostolice  debitorum  collector  sive  subcollector  fuerit,  infra  bien- 
nium  a  data  presentium  computandum  in  manibus  quorumcun- 
que  ordinariorum  locorum,  in  quibus  prepositura  et  beneficium 
predicta  consistunt,  resignandi,  ac  eisdem  ordinariis  ex  eadem 
causa  resignationem  huiusmodi  recipiendi  ac  beneficium,  etiam 
si  dispositioni  apostolice  reservatum  existat,  tibi  et  persone  pre- 
fate  preposituram  huiusmodi  auctoritate  apostolica  conferendi 
plenam  tenore  presentium  Hcentiam  elargimur.  Volumus  autem, 
quod  ordinarius  seu  ordinarii  huiusmodi  de  nomine  et  cogno- 
mine  persone  et  beneficii,  quod  ipsa  persona  resignaverit,  ac 
diebus  collationum  huiusmodi  gentes  dicte  camere  vel  coUecto- 
res  fructuum  predictorum  in  illis  partibus  deputatos  certificare 
procuret.    Datum  Rome  prope  ss.  Apostolos  5.  kal.  nov.  anno  12. 

An.  XXX.  de  Adria. 

Reg.  Lat.  293  fol.  58.    Ogsaa  Supplik  (Fiat  infra  biennium,  O.)  i  Suppl.  238 
fol.  163  V. 

1576.  21.  Nov.  1429. 

Biskop  Herman  Rynkeby  i  Viborg  lover  gennem  Roskildekanniken  Tyge 
Jensen  at  betale  Servispenge  til  det  pavelige  Kammer  og  KardinalkoUegiet. 

[1429]  Die  21.  nov.  venerabilis  vir  dominus  Tychoneon  (!) 
Johannis  canonicus  ecclesie  Ro[sjkildensis  procurator  et  procu- 
ratorio  nomine  domini  Hermani  Runekeby  electi  Vibergensis, 
sicut  pubUco  apparet  instrumento  in  apostoHca  camera  demisso, 
nomine  domini  Hermani  electi  obtulit  camere  et  collegio  domi- 
norum  cardinahum  fl.  auri  de  camera  33  et  unum  tertium  alte- 
rius  simihs  fl.,  ad  quos  Vibergensis  ecclesia  est  taxata,  pro  suo 
communi  servitio  debito,  et  quinque  minuta  servitia  consueta. 
Eorundem  autem  communis  et  minutorum  servitiorum  medie- 
tatem  infra  sex  menses  et  ahani  medietatem  infra  ahos  sex 
menses  extunc  proxime  sequentes  solvere  promisit  [etc.].  Et  die 
22.  dicti  mensis  nov.  dominus  Oddo  thesaurarius  et  locumtenens 
tulit  sententias  excommunicationis  in  scriptis.  Actum  Rome  in 
thesauraria  apostolica  .  .  . 

Oblig.  64  fol.  58  v. 

1577.  2.  Dec.   1429. 

Biskop  Herman  (Rynkeby)  i  Viborg  betaler  gennem  Roskildekanniken 
Tyge  Jensen   en  Del  af  sine  Servispenge  til  det  pavelige  Kammer. 

Universis  etc.  Oddo  etc.  Universitati  etc,  quod  dominus 
Hermannus  episcopus  Vibergensis  pro  parte  solutionis  sui  com- 
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munis  servitii,  in  quo  camere  apostolice  sub  certis  penis  et  sen- 
tentiis  ratione  dicte  ecclesie  extitit  efficaciter  obligatus,  ipsi  ca- 
mere,  circumspecto  viro  Antonio  de  Piscia  mercatore  Florentino 
dicte  camere  depositario  pro  ea  recipiente,  die  date  presentium 
termino  non  elapso  fl.  auri  de  camera  8  sol.  16  et  den.  8  monete 
Romane  necnon  pro  totali  solutione  unius  minuti  servitii,  in  quo 
dicto  camerario  et  clericis  dicte  camere  tenebatur  similiter  obli- 
gatus,  clericis  predictis  ipsius  camerarii  in  suo  proprio  nomine 
recipientibus  fl.  similes  2  et  den.  2  dicte  monete  per  manus  vene- 
rabilis  viri  domini  Thuconis  canonici  Roskildensis  procuratoris 
sui  solvi  fecit  realiter  cum  effectu.  De  quibus  etc.  In  quorum 
etc.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  sub  anno  1429  indictione 
7.  die  2.  mensis  dec.  pontificatus  anno   13.  fl.  1.  g... 

Diversa  Martini  V  —  Quietantie  —  1428—31  fol.  87  v  (Archivio  di  Stato). 

[1429]  Die  2.  dicti  mensis  [o:  dec.]  prefatus  dominus  Oddo 
thesaurarius  et  locumtenens  habuit,  recipiente  dicto  Antonio 
depositario,  a  domino  Hermanno  episcopo  Vibergensi  pro  parte 
sui  communis  servitii  per  manus  Thuconis  Johannis  fl.  auri  de 
camera  8  sol.  16  et  den.  8. 

Introitus  et  Exitus  389  fol.   1(5. 

1578.  22.  Dec.  1429. 

Optegnelse  om,  at  Biskop  Herman  (Rynkeby)  i  Viborg  betaler  en  Del  af 
sine  Servispenge  til  Kardinalkollegiet. 

[1429]    Rome   dicta   die   [o:  22.   mensis  dec.]   dominus  Her- 

mannus   episcopus  Vibergensis   solvit   tl.  8  sol.  16  den.  8.  Fuit 

promotus  Ferentini  7.   Ival.   sept.  anno   12;    fuerunt  in  eius  pro- 
motione  card.  14. 

Oblig.  ()5  fol.  63. 

1579.  22.  Marts  1430. 

I^lerken  Niels  Mogensen  fra  Lunde  Stift  faar  tilstaaet  et  Embede  (benefi- 
cium  cum  cura  vel  sine  cura)   i  Lund  eller  Kobenhavn. 

SuppHcat  Nicolaus  Magni  clericus  Lundensis  diocesis  (Dipl. 
dioc.  Liind.  III,  85 — cSG).  Concessum.  G.  Conseranensis.  Datum 
Rome  apud  ss.  Apostolos   11.   Ival.   aprilis  anno  13. 

Suppl.  254  fol.  47. 

1580.  28.  April   1430. 

Klerken  Henrik  Skriver  fra  Slesvig  Stift  faar  Dispensation  til,  skent  kun 
viet  til  de  lavere  Grader,  i  sin  Studietid  i  Udlandet  at  beholde  sin  Kirke  i 
Mildsted  i  Slesvig  Stift;  Dispensationen  skal  gielde  for  5  Aar. 
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Supplicat  Heinricus  Scriptoris  clericus  Slesvicensis  diocesis 
rector  parrochialis  ecclesie  in  Milstede  Slesvicensis  diocesis,  qui 
in  minoribus  dumtaxat  ordinibus  constitutus  est,  quatenus  se- 
cum,  ut  ipsam  parrochialem  ecclesiam  in  dictis  ordinibus  exi- 
stens  retinere  possit  nec  ad  ulteriores  sacros  ordines  recipiendos 
invitus  a  quoquam  quavis  auctoritate  [compelli  valeat]  in  studio 
generah  vel  Romana  curia  residendo  hinc  ad  quinquennium, 
dignemini  dispensare.  Fiat.  O.  Datum  Rome  apud  ss.  Aposto- 
los  4.  kal.   maji  anno   13. 

Suppl.  255  fol.   158. 

1581.  1.  (5.)  Maj   1430. 

Klerken  Niels  Mogensen  fra  Lunde  Stift  faar  bevilget  sin  Ansogning  om 
Udstedelse  af  et  Pavebrev  paa  det  ham  tildelte  Beneficium  i  Lund  eller  Koben- 
havn   (jfr.  Nr.  1579). 

Dudum  s.  V.  Nicolao  Magni  (Dipl.  dioc.  Lund.  III,  86).  Con- 
cessum.  G.  Conseranensis.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  kal. 
maji  anno   13. 

Suppl.  254  foL  58  og  234  fol.   lUi  med  Dato  3.   non.  maji  anno  13. 

1582.  24.  Maj   1430. 

Kong  Erik  meddeler  Paven  Dronning  Filippas  Dod  og  beklager,  at  han 
forst  nu  ved  Brevets  Overbringer,  Heinricus,  Kapellan  hos  Biskop  Christianus 
af  0sel,  har  erfaret,  at  den  tj^ske  Orden  har  besat  Stiftet  0sels  Borge,  livilket 
han  ellers  vilde  have  kunnet  hindre.  Han  beder  Paven  om  at  skaffe  F^red  til 
Veje  mellem  de  stridende  Parter  og  tilb^der  sin  Hjtelp  dertil. 

.  .  .  Cum  submisse  cervicis  tam  devota  quam  debita  humilia- 
tione  affectuosa  pedum  oscula  beatorum.  Prohibente  nimirum 
humilitatem  meam  apostohce  subhmitatis  dignitate  (Biinge,  Liv-, 
Esth-  und  Curldndisches  Urkundenbuch  VIII,  131 — 32).  Scriptum 
in  castro  meo  HafTnensi  .  .  1430  mensis  maji  die  24.  meo  sub 
secreto  .  .  . 

Kopi  i  Statsarkivet  i  Konigsberg  (II  a  Nr.  54). 

1583.  10.  Juni  1430. 

Liibeckerlvlerken  Marquardus  de  Stiten  faar  Bekrieftelse  paa  Kanonikat  og 
Praebende  samt  Provstiet  i  Odense. 

Dudum  s.  V,  Marquardo  de  Stiten  clerico  Lubicensi  de  ca- 
nonicatu  et  prebenda  ac  prepositura,  que  dignitas  maior  post 
pontificalem  ac  curata  et  electiva  existit  ecclesie  Ottoniensis,  qui 
tunc  per  promotionem  domini  Hermanni  nunc  episcopi  Viber- 
gensis  ad  ecclesiam  Vibergensem  per  s.  v.  factam  et  munus  con- 
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secrationis  sibi  impendendum  vacare  sperabantur,  gratiose  con- 
cessit  provideri.  Verum  idem  Marquardus,  qui  certis  obsistentibus 
sibi  impedimentis  litteras  apostolicas  super  dicta  concessionis 
gratia  confici  et  expediri  non  fecit,  dubitat  tempus  expeditionis 
litterarum  earundem  lapsum  fore  vel  saltem  labi  in  brevi.  Quare, 
et  cum  interim  actualis  ipsorum  canonicatus  et  prebende  ac  pre- 
positure  vacatio  per  munus  eidem  episcopo  tunc  electo  extra 
Romanam  curiam  impensum  vel  per  lapsum  temporis  de  con- 
secrandis  episcopis  a  canonibus  diffiniti  supervenisse  dicitur, 
supplicat,  quatinus  sibi  de  canonicatu  et  prebenda  ac  preposi- 
tura  predictis  [fructus  24  mr.]  dignemini  de  novo  providere  non 
obstantibus  [som  Nr.  1573].  Fiat.  O.  Datum  Rome  apud  ss.  Apo- 
stolos  4.  id.  junii  anno  13. 

Siippl.  251   fol.  39. 

1584.  21.  Juni  1430. 

Aarhuskanniken  Niels  Jensen,  Sogneprsest  i  Skellerup,  som  ved  at  holde 
en  Mand  i  Faengsel  muligvis  havde  medvirket  til  hans  Dod,  faar  Syndsforla- 
delse  herfor. 

S.  V.  pro  parte  Nicolai  Johannis  presbiteri  canonici  Arusi- 
ensis,  rectoris  parrochialis  ecclesie  de  Sliefftorpp  Arusiensis  dio- 
cesis  [omnium  fructus  40  fl.  auri  de  camera]  exponitur,  quod, 
cum  ohm  ipse  dicti  (!)  episcopi  etiam  in  temporahbus  officiahs 
existeret  et  quendam  laicum  substitutum  in  officio  huiusmodi 
seu  suum  locumtenentem  ad  corrigendum  excessus  laicorum, 
dicti  domini  episcopi  subditorum,  haberet,  idem  laicus  substi- 
tutus  seu  locumtenens  quadam  vice  sine  scitu  dicti  exponentis 
duos  laicos  eidem  domino  episcopo  subditos  propter  eorum  de- 
merita  detinuit  ipsosque  carceribus  mancipavit;  quod  ihorum 
amicis  percipientibus  venerunt  ad  dictum  exponentem  pro  illo- 
rum  hberatione  fidejussores  offerendo,  sed  eos  dictus  exponens 
admittere  recusavit;  cumque  duobus  diebus  et  noctibus  in  dictis 
starent  carceribus,  unus  dictorum  laicorum  in  quandam  incidit 
infirmitatem,  quod  cum  ad  notitiam  dicti  exponentis  pervenisset, 
statini  ipsum  laicum  de  carceribus  extrahi  necessariaque  sibi 
tradi  ac  hbere  in  domo  ambuhire,  sub  custodia  tamen  teneri 
mandavit,  prout  factum  fuit.  Nichilominus  tamen  idem  laicus 
die  sequenti,  sicut  deo  placuit,  expiravit.  Cum  autem  dictus  ex- 
ponens  in  morte  dicti  laici  alias,  quam  ut  premittitur,  culpa- 
bihs,  si  talis  dici  mereatur,  non  existat,  nonnuUi  tamen  malivoh 
in    eum    labia    a    tergo    detractionis    aperientes    asserunt    ipsum 
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propter  premissa  irregularitatis  maculam  incurrisse.  Ad  obstru- 
endum  igitur  ora  emulorum  et  aliorum  sibi  super  hoc  obloquen- 
tium  supplicat  igitur(!),  quatenus  ipsum  premissorum  occasione 
nullam  irregularitatis  notam  contraxisse  declarare  vel  saltim  ad 
cauthelam  eum  ad  ordines  et  beneficia  huiusmodi,  que  obtinet, 
et  aha  quecunque  in  posterum  obtinenda,  si  et  quatenus  indi- 
geat,  liabiHtare  seu  habilem  potius  declarare  dignemini.  Fiat.  O. 
Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  11.  kal.  juUi  anno   13. 

Suppi.  251  fol.  223  V. 

1585.  21.  Juni  1430. 

Paven  befaler  Kantoren  i  Lund  at  give  Prsesten  Bo  Hagensen  S^nds- 
forladelse  for  det  Drab,  lian  liar  begaaet  paa  en  Kol^mand  i  Lund,  da  denne 
1  Fuldsliab  ved  et  Gilde  liavde  udaesl^et  ham. 

Cantori  ecclesie  Lundensis.  Humilibus  suppHcum  (Dipl.  dioc. 
Lund.  III,  88 — 89).  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  11.  kal. 
juhi  anno   13. 

An.  gratis  pro  deo.  de  Adria. 

Reg.  Lat.  297  fol.  1;  ogsaa  Supplili  (Fiat,  si  sine  scandalo.  O.)  i  Suppl.  251 
fol.  234  V  (Dipl.  dioc.   Lund.   III,  86—88). 

1586.  12.  Juli  1430. 

Klerken  Ludolf  Rotermunt  fra  Slesvig  Stift  faar,  sliont  Prjesteson,  Lov  til 
at  beholde  det  Vikariat,  han  har  i  Hamburg,  og  desuden  faa  4  andre  Beneficier. 

Supphcat  Ludolphus  Rotermunt  clericus  Slesvicensis  dio- 
cesis,  cum  quo  dudum,  postquam  tacito  defeetu  natahum,  quem 
patitur  de  presbitero  genitus  et  soluta,  se  ahas  rite  clericah 
caractere  insigniri  fecerat,  ut  huiusmodi  caractere  uti  et  ad  om- 
nes  etiam  sacros  ordines  promoveri  ac  beneficium,  etiam  si 
curam  haberet  animarum,  obtinere  valeret,  fuit  auctoritate  apo- 
stohca  dispensatum,  quique  post  dispensationem  huiusmodi  per- 
petuam  vicariam  ad  aUare  s.  Anne  situm  in  ecclesia  b.  Marie- 
Hamburgensi  Bremensis  diocesis  canonice  sibi  cohatam  asse- 
cutus  extitit,  quatenus  secum,  ut  quatuor  aha  invicem  compati- 
biha  beneficia  .  .  .  recipere  et  retinere  iUaque  .  .  .,  quotiens  ei 
placuerit,  dimittere  et  loco  dimissorum  aha  recipere  et  retinere 
hbere  valeat,  dispensare  dignemini,  non  obstantibus  defectu 
huiusmodi  necnon  dicta  perpetua  vicaria,  quam  obtinet  [fructus 
3  mr.].  Fiat.  O.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  4.  id.  juhi 
anno  13. 

Suppl.  255  foL  21  V. 
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1587.  22.  Sept.  1430. 

Jens  Slore  faar  Provstiet  i  St.  Stefans  Kirken  i  Weissenburg  i  Speier  Stift, 
skont  han  forud  bl.  a.  har  Kanonikat  og  Prsebende  i  Slesvig. 

Supplicat  Johannes  Slore  canonicus  ecclesie  Slesvicensis, 
quatenus  sibi  de  prepositura  ecclesie  coUegiate  s.  Stephani  in 
Wisenburg  Spirensis  diocesis,  que  dignitas  principaHs  et  electiva 
existit  [fructus  8  mr.],  vacante  per  obitum  Johannis  Wichtelman, 
alias  Coppus,  etiam  si  curata  existit,  dignemini  providere,  non 
obstantibus  .  .  .  canonicatu  et  prebenda  dicte  ecclesie  Slesvicensis 
et  una  in  Bremensi  ac  alia  in  s.  Johannis  Luneburgensi  Ver- 
densis  diocesis  ecclesiis  perpetuis  vicariis  sine  cura,  quos  ob- 
tinet  [fructus  20  mr.].  Fiat.  O.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos 
10.  kal.  oct.  anno  13. 

Suppl.  256  fol.   114. 

1588.  3.  Nov.  1430. 

Liibeckerklerken  Marquardus  de  Stiten  faar  to  Maaneders  Udscettelse 
med  Udstedelsen  af  Provisionsbrevet  paa  Kanonikat  og  Prsebende  samt  Provstiet 
i  Odense  (jfr.  Nr.  1573  og  1583). 

Dignetur  s.  v.  terminum  de  expediendis  litteris  apostoHcis 
pro  Marquardo  de  Sliten  clerico  Lubicensi  super  concessionis 
gratia  de  providendo  sibi  de  canonicatu  et  prebenda  ac  preposi- 
tura  ecclesie  Ottoniensis  sub  data  4.  id.  junii  anno  13  [som 
Nr.  1583]  per  s.  v.  eidem  Marquardo  facta  usque  ad  duos  men- 
ses  a  fine  eiusdem  termini  prorogare  ita,  quod  interim  penani 
constitutionis  per  s.  v.  super  huiusmodi  expeditionibus  edite  non 
incurrat.  Concessum,  si  alias  non  oblinuerit.  G.  Conseranensis. 
Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  3.  non.  nov.  anno  13. 

Suppl.  250  fol.  140. 

1589.  8.  Nov.   1430. 

Biskop  Herman  (Rynkeby)  i  Viborg  betaler  Resten  af  sine  Servispenge  til 
det  pavelige  Kammer. 

Universis  etc.  Oddo  etc.  Ad  universitatis  etc,  quod  dominus 
Hermannus  episcopus  Vibergensis  pro  residuo  et  complemento 
sui  communis  servitii,  in  quo  camere  apostolice  ratione  provi- 
sionis  sibi  de  dicta  Vibergensi  ecclesia  apostolica  auctoritate 
facte  sub  certis  penis  et  sententiis  ac  termino  jam  elapso  erat 
efficaciter  obhgatus,  fl.  auri  de  camera  8  sol.  16  et  den.  8  mo- 
nete  Romane  ipsi  camere,  nobili  viro  Antonio  de  Piscia  pecuni- 
arum  ipsius  camere  depositario  pro  ea  recipiente,  necnon  pro 
integra   solutione   suorum   trium    minutorum   servitiorum  famili- 


MARTIN  V.  431 

aribus  et  officialibiis  domini  nostri  pape  debitoruni,  pro  quibus 
in  dicta  camera  sub  dictis  penis  et  sententiis  extitit  similiter 
obligatus,  fl.  auri  similes  6  sol.  9  et  den.  6  prefate  monete,  do- 
minis  dicte  camere  et  clericis  dicti  domini  camerarii  eorum  ac 
dictorum  familiarium  et  officialium  nominibus  recipientibus,  per 
manus  nobilium  virorum  Cosme  et  Laurentii  de  Medicis  mer- 
catorum  Florentinorum  et  sociorum  suorum  Romanam  curiam 
sequentium  die  date  presentium  solvi  fecit  etc.  De  quibus  qui- 
dem  etc.  prefatum  dominum  Hermannum  episcopum  dictum  et 
etc.  tenore  presentium  absolvimus  etc.  etc.  In  quorum  etc.  Da- 
tum  Rome  apud  ss.  Apostolos  die  8.  mensis  nov.  sub  anno  1430 
indictione  8  pontificatus  anno   13. 

Diversa  Martini  V  (Qiiietantie)   1428—31   fol.   140   (Archivio  di  Stato). 

1590.  16.  Dec.   1430. 

Biskop  Herman  (Rynkeb})  i  Viborg  betaler  Resten  af  sine  Servispenge  til 
Kardinalkollegiet. 

Antonius  etc,  quod  dominus  Hermanus  episcopus  Vibergen- 
sis  pro  complemento  suorum  communis  et  minuti  servitiorum, 
in  quibus  etc,  ac  termino  nondum  elapso  etc  fl.  auri  de  ca- 
mera  10  sol.  20  den.  10  nobis  etc  per  manus  honorabilium  vi- 
rorum  Cosme  et  Laurentii  de  Medicis  et  sociorum  suorum  mer- 
catorum  Florentinorum  curiam  Romanam  [sequentium  die  date 
presentium  solvi  fecit].  De  quibus  etc  In  quorum  etc  Datum 
Rome  die  16.  mensis  dec  anno  1430  pontificatus  anno  14. 

Oblig.  63  fol.  156  V.  fl.  1  gr.  2. 

1591.  3.  Jan.  1431. 

Paven  giver  iErkedegnen  Jens  Pedersen  i  Roskilde  Lov  til  at  vselge  en 
Skriftefader,  som  maa  give  ham  Syndsforladelse  i  hans  Dodsojeblili. 

De  plenaria  remissione. 

Johanni  Petri  archidiacono  Roskildensi.  Provenit  etc  Da- 
tum  Rome  apud  ss.  Apostolos  3.  non.  jan.  anno   14. 

An.  XIIII.  de  Adria. 
Reg.  Lat.  301   fol.  299  v. 

1592.  12.  Jan.   1431. 

Paven  bemj^ndiger  Biskoppen  i  Roskilde  til,  Iivis  han  efter  foregaaende 
Undersogelse  finder  Grund  dertil,  at  tillade  Medlemmerne  af  Birgittinerklostret 
i  Maribo,  at  de  i  Stedet  for  Odensekirkens  Ritual,  som  de  egentlig  var  for- 
pligtede  til  at  folge,  maa  bruge  Lundekirkens,  da  Odense  Domkapitel  bestod 
af  Benediktinere,  hvis  Ritual  ikke  passede  for  Birgittinerne. 
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Episcopo  Roskildensi.    Sacre  religionis  (Dipl.  dioc.  Lund.  III, 
93 — 95).    Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  2.  id.  jan.   anno   14. 

An.  XXXV.  de  Adria. 

Reg.  Lat.  300  fol.  217;  ogsaa  Supplik  i  Suppl.  258  fol.  110. 

1593.  15.  Jan.  1431. 

Biskop  Claus  Wulf  i  Slesvig  betaler  en  Del  af  sine  Servispenge  til  det 
pavelige  Kammer. 

Universis  etc.  Oddo  etc.  Universitatem  etc,  quod  dominus 
Nicolaus  episcopus  Slesvicensis  pro  parte  solutionis  sui  com- 
munis  servitii,  in  quo  camere  apostolice  ratione  provisionis  sibi 
de  persona  dicti  domini  Nicolai  (!)  eidem  Slesvicensi  ecclesie  apo- 
stolica  auctoritate  facte  sub  certis  penis  et  sententiis  erat  effica- 
citer  obligatus,  fl.  auri  de  camera  50  ipsi  camere,  nobili  viro 
Antonio  de  Piscia  civi  Florentino  pecuniarum  ipsius  camere  de- 
positario  pro  ea  recipiente,  usque  in  diem  ultimam  mensis  aprilis 
1429  solvit  realiter  et  cum  effectu.  De  quibus  quidem,  sic  ut  pre- 
mittitur,  solutis  prefatum  dominum  Nicolaum  episcopum  et  dic- 
tam  suam  ecclesiam  eiusque  heredes  et  successores  et  bona  que- 
cunque  mobilia  et  immobilia  presentia  et  futura  ac  omnes  alios, 
quorum  interest,  intererit  seu  interesse  poterit..,  tenore  presen- 
tium  quitamus.  In  quorum  testimonium  presentes  litteras  fieri  et 
sigilli  camerariatus  officii  supradicti,  quo  utimur,  fecimus  appen- 
sione  muniri.  Datum  Rome  apud  ss.  Apostolos  die  15.  mensis 
jan.    1431   indictione  9  pontificatus  anno   14.  fl.  1  gr. 

Divers.  Martini  V  (Quietantie)   1428—31  fol.  154  v  (Arcliivio  di  Stato). 
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Aabenraa  950. 

Abo  Stift  (Finlaiicl)  1356  —  Biskop- 
pen   1222,   1255. 

AageNielsen,  Prsest  fra  Lunde  Stift,  1163, 

Aal  S.  (V.  Horne  H.,  Ribe  Stift)  877,  882. 

Alem  (Linkoping  Stift)   1052. 

Aarhus  799,  828,  830,  841  f.,  881,  901, 
935,  940,  957,  959,  1189,  1259,  1410, 
1427,  1435  f.,  1442,  1457,  1546,  1548. 

—  Stift  775. 

—  Domkirken  860  —  Hellig  Kors  Al- 
ter   894,  896,  934  —  Kapitlet   854. 

—  Biskoppen  803,  810,  815  f.,  828,  834, 
836,  859,  862  f.,  869,  916,  974,  986, 
991,  1069,  1114,  1119,  1189,  1438  f., 
1498,  1546  f.;  jfr.  Lodehat  (Peder 
Jensen),  Lang  (Bo  Mogensen),  Stygge 
(Ulrik). 

—  .Erkedegnen  828,  1167,  1467;  jfr. 
Gullen  (Peder),  Erik  Laurenssen. 

—  Provsten  957;  jfr.  Oluf  Pedersen. 

—  Kantoren  881,  1049;  jfr.  Friis  (Pe- 
der  Laurenssen),  Lyung  (Jens),  Poul 
Mikkelsen. 

Aastrup  S.  (Haderslev  H.,  Slesvig  Stift) 

969. 
Abraham  Brodersen  se  Baad. 
Absalon,  iErkebiskop  i  Lund,   1360. 
Adolf  (VHI),    Hertug   af  Slesvig,    1332, 

1446,   1474  f.,   1487—90. 


Adria  (Nord-Italien),  Biskoppen  1136, 
1557,  1568. 

Afladsbreve.  Aarhus,  Domkirken,  860, 
894  —  Babyn  1002  —  Birgittinerne 
1281   —  Bos0  1149  —  Dalum  1198 

—  Dominikancrkirkerne  i  Dacia  977 

—  Franciskancrkirkernc  i  Dacia  951, 
1286  —  Fraugde  912  —  Kordel 
(St.  Jorgens  Kapel)  1000,  1004  — 
Krogsbolle  1202,  1293  —  Krogsris, 
Kapcllct,  942  —  Kobcnhavn,  Vor 
Fruc  Kirke,  1005  (?),  1282  —  Koge, 
St.  Gertruds  Kapcl  og  Sognckirkcn, 
1111  —  Linkoping,  Domkirkcn,  1248 

—  Lund,  Domkirken,  928,  961, 
1147  f.  —  Margrete  1011,  1120  — 
Maribo  1248  —  Mariendal  1248  — 
Marienwold  1248  —  Morkaer  902  — 
Nakskov  1202,  1280,  1293  —  Naest- 
ved,  Dominikanerkirken,  975  — 
Odcnse,  Dominikancrkirken,  976  — 
Reppin  962  —  Ribc,  Domkirken, 
1079;   Katrine  Kirkc  833,  835,  1008 

—  Rolstorp  1152  —  Roskildc,  Dom- 
kirken,  895,  966,  1010,  1102;  Frue 
Kloster,  926;  Dominikancrkirkcn, 
973,  979,  1197  -  Stockholm,  Fran- 
ciskancrkirken  951,  1286  —  Stokkc- 
markc  883  —  Vadstcna  845,  853, 
1248. 


^)  Heri  cr  ikkc  medtagct  Ordct  Danmark  og  de  rcgcrende  Pavers  Navne. 
Kardinalernc  og  cnkeltc  andre  Kurialcr,  hvis  Shegtsnavne  ikke  findcs  i  Teksten, 
cr  anforte  under  Fornavnet;  S.  bctydcr  Sogn,   H.  Hcrrcd. 

Acta  pontificum  Danica  II.  28 
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Agarenerne  (o:  Saracenerne)  1021. 
Agnes,    Grev   Albert    af    Holstens    Hu- 

stru,  933. 
Ahlefeld,  Benedikt,   Ridder,   1161. 

—  Henrik,  Ridder,   1218,   1462. 
d'Aill3%  Pierre,  se  Petrus  de  Alliaco. 
Aksel  se  Axel. 

Alamania  se  Tyskland. 

Albano,  Kardinalbiskoppen  af,  se  Jorda- 

nus  de  Ursinis. 
Albert,   Greve  af  Holsten-Schaumburg, 

930,  933. 
Albrecht  af  Meklenburg,   Konge  i  Sve- 

rige,   767,  886. 
Alct    (Syd-Frankrig),    Biskoppen    1361, 

1373,   1480,   1535,  1556. 
Alexander  V,  Pave,  1142  f.,  1190,  1252, 

1260. 
Alfonsus  (Carillius),   Kardinaldiakon  af 

St.  Eustachius,   1560. 
Altoamore,    Theodericus    de,    Dekan    i 

Koblenz,   1324. 
Amager  1123. 
Amedeus,  Greve  af  Savo^^en,   775. 

—  de  Salutiis,  Kardinaldiakon  af  S. 
Maria  Nova,   1221. 

Anagni   775. 

Ancona,  Biskoppen,  se  Guillelmus  (Dal- 

lavigna). 
Anders  Bondesen.  Magister  fra  Vesteras 

(eller  Aarhus?)  Stift,   1499. 

—  Jakobsen,  Kannik  i  Slesvig,  Vikar  i 
Ribe  og  Mildsted,   1040. 

—  —  Kannik  i  Ribe.  Vikar  i  Ros- 
kilde,  Provst  i  Vidaa,  1209,  1410, 
1414. 

—  —  Sognepricst  i  Broager,  siden 
Munk,   1421.   1429. 

—  Mogensen,  Praest  i  Lunde  Stift,  784  f. 

—  Nielsen,  Sognepricst  i  Haverslev  og 
Bejstrup,   1467. 

Provst  i  Tvilum  Kloster,   1548. 

—  Olufsen   se  Saltensee. 

—  Sunesen,  .lErkebiskop  i  Lund,  1360. 
Andreas     (Didaci),     Biskop     i    Ciudad- 

Rodrigo,   1258. 

—  Johannis,  Domprovst  i  Upsala,  Bi- 
skop   i  Strengnas,   1182. 

Angelus  (Acciaiolus),  Kardinalpresbyter 
af  St.  Laurentius  in  Damaso,  874. 


Angelus  (Barbadicus),  Kardinalpresbj^er 
af  St.  Petrus  og  Marcellinus,  Biskop 
i  Verona,   1229,   1239. 

—  Corario  se  Gregor  XH. 
Anjou,   Hertugen  af,  se  Ludovicus. 
Anna,   Schack  Rantzaus  Hustru,   1466. 
Annjes  (Annisse  S.,  Holbo  H.,  Roskilde 

Stift)  1043. 
Anselmus   Fabri  de  Breda,  Abbreviator 

ved  Kurien,   1140. 
Antoniterklostre  se  Morkrer,  Tempzin. 
Antonius  (de  Cajetanis),  Kardinalbiskop 

af    Porto,     pavelig    Kammermester, 

1131. 

—  (Casini),  Biskop  i  Siena,  pavelig 
Skatmester,  senere  Kardinalpresby- 
ter  af  St.  Marcellus,  1270,  1314, 
1329,  1362,   1469,   1484  f.,   1561. 

—  (Pancerinus),  Kardinalpresbyter  af 
St.  Susanna.  Patriark  af  Aquileja, 
1276,   1302,   1447,   1456,   1474  f. 

—  de  Pireto,  Generalminister  for  Fran- 
ciskanerordenen,  Nuntius  bl.  a.  i 
Danmark,   1109. 

—  de  Piscia,  Bankier  i  Florens,  1577, 
1589,   1593. 

Aquensis  (episcopus)  se  Dax. 
Aquilcja,  Patriarken,  se  Antonius  (Pan- 

cerinus). 
Arezzo,  Biskoppen,  se  Franciscus  (Bel- 

larmin). 
Arlcs,    ..^rkebiskoppen.     se    Ludovicus 

Alamanus. 
Arnold  Nielsen,   Pricst  og  evig  Vikar  i 

Aarhus,   1441. 
Arnoldus  Johannis,  Biskop  i  Strengnas, 

1325. 
Arprot,   Helmlicrtus,    Kannik   i   Erfurt, 

1227. 
Arvid  Unnesen.  Borger  i  Halmstad,  1465. 
Asdal,    Hovedgaard    (Asdal    S.,    Venne- 

bjerg  H.,   Borglum  Stift)   1386. 
Aspe  (Bremen  Stift)   1533. 
Assens  (Tofte)   1258  f.,   1383  —  Hellig- 

aandshospitalet,   1 259. 
Assisi,     Portiunculakirken,     928,     951, 

1000,   1004,   1286. 
Audun    Eivindsen.    Kong  Eriks   Kapel- 

lan,    Hannik    og  .^irkcpncst   i   Oslo, 

1444,   1448,   1457. 
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Augiistinereremiter  862. 
Augiistinerklostre    se    Dalby,   Skcninge, 

Seln^     Tvilum,     Vestervig,    \^il)org, 

.Ebelholt. 
Augustinus  se  Undinis. 
Avnsbjerg,      Hovedgaard     (Sjerslev     S., 

Lysgaard   H.,  Viborg  Stift)  1513. 
Axel  Andersen  se  Mule. 

—  Pedersen  se  Brahe,  Thott. 

Baad,  Al)raham  Brodersen,  Ridder,  fra 
Lunde  Stift,  904,  998,   1118  f. 

—  Mogens,  Viebner,  fra  Slesvig  Stift, 
1215. 

—  Tymme,  Kannik  i  Slesvig,  Beneficiar 
i   Eutin,   1240. 

Babyn  (i)aa  Rugen)  1002. 

Badajoz,  Biskoppen  965,  982. 

Baglionibus  se  Ballionibus. 

Baldassar  (Cossa)  se  .lohannes  XXIO. 

Ballionibus,  Ludovicus  de,  Kobmand 
fra  Perugia,  914  f.,  Nuntius  i  Nor- 
den,  917  ff.,  1027—30,  1139,  1172  ff., 
1176  f.,  1188,  1253,  1270,  1321,  1354. 

Balthasar,  Fyrste  af  Werle,  Giistrow  og 
»SIavia  inferior«,   1162. 

Bamberg  Stift  943—48. 

Bar,  Hertugdomme  (Lotringen),  812. 

Bardelle,  Petrus,  Finansembedsmand 
ved  Kurien,   1141,   1154. 

Bardewick  (Verden  Stift)  1388  —  Prov- 
sten   1283. 

Bardis,  Bartholomeus  de,  Kebmand  i 
Florens,   1270,   1314,   1362. 

Bare  Herred  (Lunde  Stift)  1360. 

Bartholomseus,  Markvardsen,  Klerk  fra 
Slesvig  Stift,  evig  Vikar  i  Slesvig, 
Kannik  i  Haderslev,  Sogneprsest  i 
Tyrstrup,  siden  i  Mildsted,  1471, 
Kannik  i  Hamburg,  1523,  1542, 1545, 
1553,  .Erkedegn  i  Slcsvig,  1557, 1563. 

—  (Prignanus),  780;  jfr.  Urban  VI. 

—  de  Urbe  veteri  (Orvieto),  pavelig 
Kapellan  og  Auditor,   1187. 

Barvidsyssel  963,  1534,  1536  —  Provster 
se  Lapstede  (Herderus),  Tymme, 
Kerkhoff  (Tileman),  Duvel  (Didrik). 

Basnses  (Vejlo  S.,  Hammer  H.,  Roskilde 
Stift)  1042. 

Basse,   Maren,   1214. 


Basse,     Niels     Ebbcsen,    Dominikaner- 

munk,    postulcret  til  Provst  i  Tvi- 

lum  Kloster,   1548. 
—  Sten  til  Tybjierg,  ^'^iubner  (fra  Odense 

Stift)   1345. 
Becker,  Johannes,  evig  Vikar  i  Gustrow, 

1228,   1230. 
Been,    Mads,    Priest    fra   Odense    Stift, 

evig  Vikar  i  Liibeck,   1531. 
Bejstrup  S.  (0.  Han  H.,  Borglum  Stift) 

1467. 
Belle,  Jens,  Klerk  fra  Slesvig  Stift,  evig 

Vikar  i  Slesvig,   1408  f.;  jfr.  Selle. 
Benderup,    Jeppe   Truelsen,    til    Stens- 

ballcgaard,   Ridder,   1125. 
Benedictus     (de     (iuidalottis),     Finans- 

embedsmand  vcd  Kurien,  1441, 1469, 

1518. 
Bcnedikt  XIII,  Modpave,  868,   1187. 
Benediktinerklostrc     se    Boso,    Dalum, 

Esscnbtek,  Glenstrup,  Halsted,  Mun- 

kcliv,    Nursia,  Odcnse,  Rind,  Ring- 

sted,  Roskilde  (Mariie  Kloster),  Sles- 

vig   (Nonneklostret   »paa  Holmen«). 
Bent  Nielsen,    Pricst   fra    Odense  Stift, 

pavelig  Kapcllan,   807,  920,    Provst 

paa  Lolland,  964 
Bcrgcn,   Munkeliv  Kloster,   1357,   1379, 

1505  —  Biskoppcn,  1361,  1379;  jfr. 

Jakob  Knudsen,  Bolt  (Aslak). 
Bergniss,Tronetus  de,  »Prieceptor«  i  An- 

toniterklostret  iTempzin,  1229, 1239. 
Bernhard   Hennekcsen,  Prtest  fra  Sles- 

vig  Stift,   1082. 
Bcrtrandus  de  Arnassano,  pavelig  Ka- 

pcllan  og  Auditor,  891. 
Bcsschc,  Niels,  Kannik  i  Lund,  Keben- 

havn  og  Oslo,   1432. 
Betesdorp  se  Rcttestrup. 
Bild,  Niels  Jonsen,  iErkebiskop  i  Lund, 

805,  838. 
Bilcfcld,  Evcrhardus,  evig  Vikar  i  Lii- 

bcck,   1449. 
Bille,  Peder,  se  Lykke,  Pedcr. 
Bing,Thorkil  Nielsen,til  Gladsaxe,  1042f. 
Bingher,  Hermannus,  Klcrk  fra  Verden 

Stift,   evig  Vikar  i  Liibeck,  Kannik 

i  Slesvig.   1449;  jfr.  Singher. 

Birgerus    Birgeri,    Kannik   og   Provst    i 

Strengnas,  1568  f. 

28* 
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Birgitta,  svensk  Helgen,  845,  853,  1254, 
1274,  1294,  1309,  1491  —  Birgit- 
tinerordenen  1254,  1281,  1287,  1294, 
1308,  1318  f.,  1323,  1422,  1491  — 
Birgittinerklostre  se  Florens  (Para- 
diso),  Mariager,  Maribo,  Mariendal, 
Marienkrone,  Marienwold,  Munkeliv, 
Vadstena. 

Biscop,  Henrik,  Biskop  paa  0sel  (tidl. 
Provst  i  Bremen,  Biskop  i  Slesvig 
og  Kollektor  i  Norden),   763. 

Bjelke,  Steno  Benedicti,  svensk  Bid- 
der,  831. 

Bjerreby  (Sunds  H.,  Odense  Stift)  1036. 

Bjornlunda  se  Bjornlunda. 

Bjorn,  Bjorn  Olufsen,  til  Stensgaard, 
Ridder  (Roskilde  Stift),  1044  —  Gose 
Olufsdatter,  844  —  Johan  Olufsen, 
til  Soholm,  Ridder  (Roskilde  Stift), 
1062  —  Katarina  Ohifsdatter,   844. 

Bjornhnida  (Strengnas  Stift)  1265,  1328, 
1568. 

Blok,  Klaus,  Laegmand,  941. 

Bhicher,  .lohannes,  evig  Vikar  i  Ham- 
burg,   1407. 

Bo  Hagensen,  Pnest  fra  Lunde Stift,  1585. 

—  Mogensen  se  Lang. 

—  Poulsen,  Kantor  i  Slesvig,  923,  938. 
Bock,  Nicolaus,  Biskop  i  Camin.  1129, 

1133,   1252,   1260,   1550. 

—  Sigfridus,  Dekan,  siden  Biskop  i 
Camin,   1480. 

Bogense  1204. 
Bologna   1403. 

Bolt,   Aslak,   Biskop  i   Bergen.   1505. 
Bonaw,    Conradus,    ililrkedegn    i   Trul)- 
nitz,  953  f. 

—  Herman,  Viebner  fra  Roskikle  Stift, 
1234. 

Bonifacius  VIII,  Pave,  771  f.,  832.  862, 
941,  1160  f.,  1211,  1227,  1415,  1431. 

—  IX,  Pave,   1072,   1254. 
Bonowe  se  Bonaw. 
Borch  se  Burg. 

Bortzow,  Joliannes  de,  Skriver  ved  Ku- 
rien,  Kannik  i  Haml)urg,  Schwerin, 
Lubeck,  Trondhjem  og  Roskiklc, 
Sognepriest  i  Trondauies  og  \'ogd- 
hagen,  Provst  i  Roskilde,  1373,  1492, 
1495,   1529. 


Bos0,    Benediktinerkloster    (Froste    H., 

Lunde  Stift)  791,   1064,   1149. 
Botilde,  Erik  Bydelsbaks  Hustru,  892  f. 
Bouwenstorp,  Niels,   Praest  fra  Odense 

Stift,  Vikar  i  Gustrow,  1228,  1230. 
Bowerstorp,    Peder,    Klerk   fra   Odense 

Stift,  evig  Vikar  i  Greifswald,  1312. 
Brahe,    Aksel    Pedersen,    til   Vidskofle, 

Viebner  fra  Lunde  Stift,   1476. 
Branda  (da  Castillione),    Kardinalpres- 

byter  af  St.  Clemens,   1480. 
Brandelev    (Nestelso    S.,    Hammer    H., 

Roskilde  Stift)   1042. 
Brandenburg,  Biskoppen,   1473. 
Brandulo,  Cistercienserkloster  (Chioggia 

Stift),   1051. 
Brask,  Magnus,  Klerk  fra  Bremen  Stift, 

Sognepraest  i  Kellinghusen  i  samme 

Stift,    Kantor    i    Liibeck,    Kannik   i 

Slesvig,   1031,   1038. 
Breda  se  Ansehiius  Fabri  de  Breda. 
Bremen  763,  1038,  1283,  1355,  1587  — 

Stift  1143,  1210,  1356  —  Provinsen, 

852,    1100,    1117,   1129.   1190,   1232, 

1235,    1296,    1371,    1413    —    iErke- 

biskoppen,    1112:    jfr.   Nicolaus   (de 

Delmenhorst)  —  Provsten.  920:  jfr. 

Biscop,  Henrik  —  Skolastikeren,  849. 
Breslau,  Dekanen.  888. 
Breyde,   Markvard,  Va^bner,   1161. 
Broager  S.  (Sundevcd   H.,  Slesvig  Stift) 

1421. 
Brugghe,    Henricus.    Klerk    fra    Ratze- 

burg  Stift,  Provst  i  Ejdersted,  1470. 
Brun,  Niels,   Biskop  i  Sk^svig,  1525. 
Brugge  764,   766. 
Br^njulphus,    Biskop    i   Skara,    1194  f., 

1222,   1255. 
Bryske,    Iven    Hartvigsen,    til  Vemme- 

tofte,  Ridder  (fra  Odense  Stift),  1346. 
Brendby  (Lugude  H.,  Lunde  Stift)  971. 
Brons  (Hvidding  H.,   Ribe  (nu  Slesvig) 

Stilt)  882,   1209. 
Bublitz  (Pommern)  1550. 
Bucow,    Conradus,     Prjest    fra    Camin 

Stift,  cvig  Vikar  i  Greifswald,  1312. 

—  se  Teschener,  Nicolaus. 
Bugislav,    Hertug   af   Pommern,    1132, 

1550. 

—  d.  Y.,  ovenn?evntcs  Son,   1550. 
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Burammer,  Johannes,  evigVikari  Lune- 
burg,   Kannili  i  Liibeck,  1371,  1403. 

Burg  (Borch)  paa  Femern  796,  1452  f., 
1501. 

Burgund,   Hcrtugdomme,   1224  f. 

Butervelt,  Niels,  Sogneprsest  i  Haddeby, 
Kannik  og  Kantor  i  Slesvig,  931,  938. 

Butzow  (Schwerin  Stift)   1283,   1333. 

Buxtehude  (Verden  Stift)  1355. 

Bydelsbal<,  Erik  (til  Brcgentved),  Rid- 
der,  892  f. 

Baekkeskov,  Priemonstratenserkloster, 
(Villands  H.,  Lunde  Stift),  Abbeden, 
1070. 

Bohmen  787  f.,  812,  917  f.,  1029,  1144, 
1172. 

Borglum  1003  —  Stift  775,  1356  — 
Kapitlet,  1046,  1049,  1398  —  Klo- 
ster  1046,  1049  —  Bisl^oppen,  854, 
877,  1034,  1386;  jfr.  Svend,  Friis 
(Peder  Laurenssen)  —  Provsten,  1046, 
1049,  1398,  1516;  jfr.  Tetbern,  Jens 
Nielsen. 

Calverwisch  se  Kalverwisch. 

Calvis,  Jacobus  de,  Finansembedsmand 
ved  Kurien,   1396. 

Camin  1252,  1450,  1480  —  Stift  852, 
943—48,  1100,  1117,  1129,  1133, 
1190,  1211,  1232,  1235,  1296,  1413, 
1443,  1473  — Biskoppen,  1468,1550; 
jfr.  Bock  (Nicolaus),  Magnus  (af  Sacli- 
sen),  Bock  (Sigfridus)  —  Delianen, 
1405  —  iErlicdegnen,   1406. 

Gamon,  Laurentius  de,  Kannili  og  De- 
kan  i  Eutin,  1037. 

Canutus  se  Kanutus. 

Carnliusen  (Pommern)   1550. 

Chacepolli,  Vilhelm,  Prieceptor  i  Mor- 
kaer  Kloster  og  Antoniterlilostret  i 
Tempzin,   1229,   1239. 

Christiern  Hemmingsen,  Praest  fra  Ros- 
kilde  Stift,  1185. 

—  Provst  i  Roskilde,  992,  Biskop  i 
Ribe,  1262,  1264  ff.,  1268,  1284  f., 
1391,  1395. 

—  Pedersen,  Kannik  i  Aarhus,  Sogne- 
priest  i   Hjortshoj,   1546. 

Christine  Timmesdatter,  Henning  Pod- 
busks  Hustru,  913. 


Christoffer  se  Kristoffer. 

Cicensis  (!)  se  Soro  (wSorensis?). 

Cistercienserordenen  779,  809,  1051, 
1445,  1537  —  Klostre  se  Brandulo, 
Citeaux,  Colbatz,  Dargun,  Dol)eran, 
Eldena  (Hilda),  Esrom,  Herrevad, 
Hiddensee,  Holme,  Knardrup,  Le- 
gum,  Neuenkamp,  Reinfeld,  Ryd, 
Soro,  Stolp,  0m. 

Citeaux,  Kloster  (Frankrig),  1051,  1445. 

Ciudad  Rodrigo  (Spanien),  Biskoppen, 
1163,  1168,  1251,  1258,  1375  f.;  jfr. 
Andreas  (Didaci). 

Civitatensis  (episcopus)  se  Ciudad  Ro- 
drigo. 

Clcmens  IV,  Pave,   1227. 

—  V,  Pave,  862,  865,   1160. 

—  (VII),  Modpave  i  Avignon,  765  f.,  771, 
773,   775,  780,  792,  885,  906. 

—  Nielsen ,  Klerk  fra  Lunde  Stift, 
1535. 

—  Ranvaldi,  Guardian  i  Franciskaner- 

o 

klostret  i  Viborg  i  Abo  Stift,  Inkvi- 

sitor  i  Provinsen  Dacia,  1045. 
Cluger,    Niels,    Abbed    i    Soro    Kloster, 

861,  871,   1051. 
Cluniacenserklostre   se    Lund    (Allehel- 

gens  Kloster). 
Coband,  Christianus,  Biskop  paa  0sel, 

1582. 

—  Johannes,  Kannik  i  Bremen,  evig 
Vikar  i  Giistrow,  1228,   1230. 

Colbatz ,     Cistercienserkloster     (Camin 

Stift)  1051. 
Colberg  (Camin  Stift)  899,  1037  —  De- 

kanen,  936. 
Colonna  se  Oddo. 
Concordia    (Nord-Italien),    Biskoppen, 

821.  830,  908,  916,  931,  934  f.,  957, 

1238  (?)  —  Abbeden  (?)  1238. 
Condom     (Syd- Frankrig),     Biskoppen, 

1325,   1349. 
Conhover,  Conradus,    pavelig  Kapellan 

og  Auditor,  1187. 
Conradus  (Caraczolus),    .Erkebiskop  af 

Nicosia  (Cypern).  pavelig  Kammer- 

mester,    875,    914,  967,   1018,  1022. 
Conrad  se  Konrad. 
Coppus    sc   Wichtelman    (Coppus),   Jo- 

hannes. 
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Cosmas  de  Melioratis,  Kardinalpresl)3'ter 
af  St.  Croce   in  Gerusalemme,  873. 

Culm,  Stift  (i  Preussen),   1133. 

Cumeraw,  Nicolaus  de,  Sogneprjest  i 
Suder,  evig  Vikar  i  Stralsund,  899. 

Cunczo  se  Zwola,  Cunczo  de. 

Daa,  Oluf,  Kannik  i  Roskilde,   1326. 
—  Palle,    Kannik    i    Hibe    og    Slesvig, 

Provst   i   Vidaa,    1410,    1414,    1417, 

1483  ff. 
Dacia,  Ordensprovins,  se  Dominikanere, 

Franciskanere. 
Dalby,     Augustinerkloster     (Dalby     S., 

Torne  H.,  Lunde  Stift),   1547. 
Dalum ,    Benediktiner  -  Nonnekloster 

(Odense  H.),  1198. 
Danes0  (ved  Knardrup  Kloster)  1039. 
Danmark  se  Peder  Jensen. 
Dargun,    Cistercienserkloster    i    Camin 

Stift,  Abbeden,   1235. 
Darzow  (Ratzeburg  Stift)  801. 
Dax  (Landes,  Sydfrankrig),  Biskoppen, 

872,  877,  882. 
Dellante,    B.,    Finansembedsmand   ved 

Kurien,   1381  ff. 
Demmin  (Dunnin)  (Pommern)   1450. 
Deventer  (Utrecbt  Stift),  Dekanen,  1210 

—  Provsten,   1283. 

Deys,   Fredericus,    Dekan  i  Pader])orn, 

Kollektor  bl.  a.  i  Slesvig  Stift.  1100. 
Didrik  Hennekesen,    Priest   fra    Slesvig 

Stift,    Sognepraest  i   Horne,    siden  i 

Husby,   1078. 
Dobbin  (Plock  Stift)   1234. 
Doberan,  (^istercienserkloster  (ved  Ro- 

stock),  Abbeden,   1035. 
Dominikanere  (Sortel^rodre)    802,   1135 

—  Provinsialen,  832;  jfr.  Egbert  — 
Provinsen  Dacia,  832,  977  —  Jfr. 
Gavn0,  Lund,  Naestved,  Odense,  Ribe 
(Katrine  Kirke)  og  Roskilde  (Agnete 
og   Dominikaner  (Munke)  Klostret). 

Dozenrode,  Erik,  Provst  i  Tby.  1053, 
.^rkedegn  i  Slesvig,  Sognepriest  i 
Ullerup,  113(),  Kannik  i  Slesvig, 
Biskoppens  Koadjutor,  1209,  1339, 
1430  f.,   1437. 

Due,  Bonde,  til  Torj)  (Hillerslev  H., 
Borglum  Stift),  Ridder,   138G. 


Dulmen  se  Diilmen. 

Dume,  Bertoldus,   svensk  Junker,  831. 

Dunnin  se  Demmin. 

Durazzo,  ^Erkebiskoppen,  920. 

Duregbe,  Albertus,  Pra?st  i  Reppin,  Kan- 

nili^  og  Dekan  i  Eutin,   1037. 
Duvel,  Didrik,  Kannik  i  Slesvig,  Provst 

i  Barvids3^ssel,   1534,   1536. 
Dwerg,   Hermannus,  Dekan  i  Koln,  pa- 

velig  Kapellan  og  Auditor,  1053, 1187. 
Diilmen,  Jobannes  de,  pavelig  Auditor, 

784  f.,  Kannik  i  Liibeck,  825,  Biskop 

i  Liibeck,  899. 

Ebbe  Jensen,  Sogneprsest  i  Aal,  Kannik 

i  Slesvig,  877,  882. 
Edh  (Upsala  Stift)   1250. 
Egbert,  Dominikanerprovincial  i  Dan- 

mark,   786. 
Egen  S.  (paa  Als)  1525,  1532. 
Eggert  Boesen  se  Gerhard  Boesen. 
Ejdersted  1470  ff.,  1542,  1544  —  Prov- 

sten,    1049,    1524  f.;    jfr.    Stranning 

(Jens),  Stenwer  (Niels),  Singher  (Her- 

mannus). 
Elav  Tuvesen,   Kannik  i  Kobenhavn  og 

Ribe,  1063. 
H^ldena    (Hilda),    Cistercienserkloster    i 

Camin  Stift,   1051  —  Abbeden,  847, 

1037.   1242. 
Elisabeth,    Gerhard  M  s   Hustru,    Her- 

tuginde  af  Slesvig,  932,  1155.  1161. 

—  Tjenestepige  i   Kol)enhavn,   1541. 
EUekobing   (nu  Aahus  S.,  \'illands  H., 

Lunde  Stift)  1313. 
Ellinge  (Harjagers  H.,  Lunde  Stift)  1065. 
Elmelunde  (Moenbo  H.,  Roskilde  Stift) 

810,  816. 
P2mmiksen,  Esbern  Tagesen,  Ridder  fra 

Slesvig  Stift,   1060. 
England   1109.   1323. 
Erfurt    (Mainz    Stift)    1226  f.,    1443  — 

Dekanen.   970. 
Erik  Menved,   Konge.   1365. 

—  af  Pommern,  Konge,  801,  980,  1013, 
1026.  1042,  1132,  1146,  1161.  1182. 
1184.  1192.  1194  f.,  1204,  1212, 
1219  f.,  1222  f.,  1236,  1238,  1248  f.. 
1254  f..  1258,  1266.  1273.  1275.  1277. 
1279,     1281.    1287  f.,    1297,    1303  f.. 
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1318  ff.,  1323,  1325,  1334  f.,  1340, 
1350,  1357  ff.,  1370,  1372,  1377, 
1379,  1385,  1399,  1415,  1418,  1422  f., 
1426,  1431,  143«,  1439,  1443  f., 
1446  ff.,  1456,  1468,  1474  f.,  1480  ff., 
1487—90,  1505,  1512,  1526,  1539, 
1550,  1555,  1569,  1572,  1582. 
Erik  Jensen,  Sognepr^est  i  Gylling,  874. 

—  Jonsen,     ^Erkedegn    i    Ribe,     1479, 
1483. 

—  »fra  Kullen«,  Kannik  i  Lund,  1034. 

—  Laurenssen,  Kannik  i  Roskilde,  989, 
iErkedegn  i  Aarhus,   1427. 

Ermland,  Stift  (i  Preussen),   1133,  1356 

—  Biskoppen,   1356. 
Esbern  Tagesen  se  p]mmiksen. 
Eskil,  Biskop  i  Ribe,  794,  875  f.,  1138. 

—  iErkebiskop  i  Lund,   1360. 

—  iErkebiskop  i  Trondhjem,   1194. 

—  Jonsen,  Sognepr?est  i  Hornbiek,  Kan- 
nik  i  Aarhus,  935,   1022  f. 

Eskris  (Ny  H.,  Slesvig  Stift)  885. 
Esrom,  Cistercienserkloster  (Holbo  H.) 

774,  808  f.,   1047   —  Abbeden,  778, 

808  f.,   1051 ;  jfr.  Salomon. 
Essenbaek,  Benediktinerkloster  (Sonder 

Hald  H.,  Aarhus  Stift),  Abbeden,858. 
Etla  Jesekes,  Kvinde  i  Roskilde,  768. 
Eurapa  (Abo  Stift)  1048. 
Eutin  1037,   1240,   1283,  1333  —  Prov- 

sten,  848,  964,  1240. 
Ezedorpe  se  Aastrup. 

Fabri  de  Breda  se  Anselmus  Fabri  de 

Breda. 
Falk,    Ida    Pedersdatter    (til    Gladsaxe), 

924,  955,  999,   1042  f. 
Falster,  Jens  Pedersen,  Kannik  i  Lund 

og   Roskilde,   798,    Kantor   i    Lund, 

960. 
Fakse  916,  1075. 
Fedder    Hantingesen    fra    Slesvig   Stift, 

Lsegmand,   1077. 

—  Jakobsen,  evig  Vikar  i  Slesvig,  1271, 
1295,  1408  f. 

Fers  Herred  (Lunde  Stift)  1360. 
Filippa,    Erik  af  Pommerns  Dronning, 

1276,     1294,     1318  ff.,    1338,    1419, 

1422,   1460  f.,   1568,   1582. 
Flandern  787  f.,  812. 


Flensborg  1161  —  Franciskanerklostret, 
1526  —  Nicolai  Kirke,   1549. 

F^irenze  se  Florens. 

Flora,  Mogens  Baads  Enke,   1215. 

Florens  (Firenze)  1188,  1270,  1314,  1321 
1363,  1469,  1497,  1577,  1589  f.,  1593 
—  Klostret  Paradiso   1318. 

FLnedie  S.  (Torne  H.,  Lunde  Stift)  840, 
1034. 

Fondi  (Syd-Italien),  Bispedomme,  775  — 
Biskoppen,  949. 

F^ranciscus  (de  Alifia),  Kardinaldiakon 
af  St.  Eustachius,  pavelig  Kammer- 
mester,  786,  793  —  (Bellarmin), 
Biskop  i  Arezzo,  1343  —  (de  Con- 
zieu),  iErkebiskop  i  Narbonne,  pa- 
velig  Kammermester,  1208,  1232, 
1253,  1315,  1321,  1331,  1354,  1363, 
1394  f.,   1423,   1497,   1518. 

Franciskanere  (Graabrodre)  862,  1135, 
1142,  1224  f.,  1368  —  Generalmini- 
stre  se  Henricus  de  Ast,  Antonius 
de  Pireto  —  Provinsen  Dacia,  951, 
1045,  1142,  1286  —  Jfr.  Flensborg, 
Odense,  Stockholm,  Viborg  i  Finland. 

Frankrig  787  f.,  812,   1224  f. 

Fraugde  S.  (Aasum  H.,  Odense  Stift)  912. 

Frederik  Ditmarsen,  Kannik  i  Roskilde, 
pavelig  Kollektor  i  Norden,  819  f. — 

—  Jakobsen,  se  Fedder  Jakobsen. 
Friis,  Hagen,  Prsest  fra  Roskilde  Stift, 

Kannik   i   Vestervig    Kloster,    1438, 
Provst  smst.,   1439,   1507  f. 

—  Peder  Laurenssen,  Kannik  og  Kan- 
tor  i  Aarhus,  Kannik  i  Lund,  828, 
Biskop  i  Borglum,  874,  879,  881, 
901,  914  f.,  937,  1053,  1096,  1168, 
1467,  1507  f. 

Frille  Christiernsen  fra  Ribe  Stift,  Lieg- 

mand,   1216  f. 
Fulchetus    de    Saltu,    Seneskalk    i  Pro- 

vence,  775. 
For  (Slesvig  Stift)  848. 

Gaetanus,   Honoratus,  Greve  af  Fondi, 

775. 
Gamtofte    S.    (Baag    H.,    Odense    Stift) 

1258  f.,  1383. 
Gardar    (Gronland),    Biskoppen,    1025; 

jfr.   Petrus  Johannis. 
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Gavn0,    Dominikancrkloster    (Vejlo    S., 

Hammer    H.,    Roskilde    Stift)    868, 

999,   1042  f.,   1180,  1183. 
Gelting  S.  (Ny  H.,  Slesvig  Stift)  1411  f., 

1417,  1525,  1532. 
Geminianus  de  Prato,  pavelig  Kapellan 

og  Auditor,  1378. 
Geneve,  Greven  af,  se  Petrus 
Gennyn  (Liibeck  Stift)  1388. 
Genova  1142. 
Geraldus  se  Gerardus. 
Gerardus  (de  Podio),  Kardinalpresbyter 

af  St,  Clemens,   775. 
Gerenedh  se  Gjern. 
Gerhard    (VI),    Hertug   af  Slesvig,    929, 

932,  1161  f. 

—  (VH)  1446,  1474  f.,  1487—90,  1493  f. 

—  (Eggert)  Boesen,    Kannik   i    Slesvig, 
Sognepraest  i  Haksted,  1433  f. 

Gorson,  Jean  de,  se  Johannes  de  Ger- 

sona. 
Gerver  (Lunge),    Erik  Nielsen  (Gylden- 

stjerne)s  Hustru,   1213. 
Ghelmen,    Johannes,     Prokurator    ved 

Kurien,   1106. 
Ghcse  se  Gose. 
Ghilhusz,  Henricus,  fra  Schwerin  Stift, 

Riddcr,  899. 
Gingst  (Riigcn)  899,  1073,  1241  f.,  1322. 
Gjern  (Gerencdh)  S.  (Gjern  H.,  Aarhus 

Stift)  1547. 
Ghidsaxe  S.  (Jjerestad   H.,  Lunde  Stift) 

924,  955,  999,  1043. 
Glamtofte  se  Gamtofte. 
Ghuidalo,    B.    dc,    Klcrk    ved    Kuricn, 

1364. 
Glcnstrup ,     Benediktinerkloster    (Nor- 

hakl  H.,  Aarhus  Stift)  1498  —  Ab- 

bcdcr  sc  Poul,  Ruff  (Niels). 
Glinth,  Wilhehnus,    Profcssor  ved    Pa- 

riscrunivcrsitetct,  1255. 
Glob,    Lave    Stigsen,    Biskop    i    Viborg, 

873,  879,  937,   1512,  1571  f. 
Glotvell,   Johannes,    Profcssor  ved    Pa- 

riscruniversitctet,   1255. 
Godfridus  de  Vcrdcn,  Klcrk  fra  Odense 

Stift,  1272. 


Gorkeer  se  Gcrver. 

Gosler,    Wernerus,     Klerk    fra    Gamin 

Stift,   1480. 
Gotgemak,  Albertus,  Kannik  i  Lubeck, 

1038. 
Gotskalk  (Godske)  Anderscn,  til  Kokke- 

dal  (adelig),  1386. 
Grado  (Nord-Italien),    Patriarken,    811, 

1035. 
Gregor  XI,  Pave,  1249,  1254,  1281,  1491. 

—  XII,  Pave'),  1132  f.,  1138,  1144,  1151, 
1177,  1187,  1252,  1260. 

Greifswald    1312  —  Provsten    se  Weg- 

gesyn,  Guilielmus. 
Grim,  Jens,  til  Gladsaxe,  Ridder,  1477. 
Grobe  (Pudglone,  Uguenaz,  Uzneniensis), 

Praemonstratenserkloster    paa    Use- 

dom,  1241  f.,  1322  —  Abbeden,  1480, 

1550. 
Grubbe,    Ingeborg    Pedersdatter,    Rid- 

deren  Johan  Olufsen  Bjorns  Hustru, 

1062. 
Grube,    Theoderus,     Praest    fra    Camin 

Stift,    Sogneprjest    i    Tendcring    og 

Provst  i  Salling  Syssel,   1342. 
Grumtofte  (Ny  H.,  Slesvig  Stift)  885. 
Gryta  (Strengnas  Stift)  1265,  1328,  1568. 
Gudensbcrg  se  Hans. 
Guillclmus  de  Challant,  Biskop  i  Lau- 

sanne,  1188, 

—  (Dallavigna),  Biskop  i  Ancona,  pa- 
velig  Nuntius,  787  ff. 

—  (Fillastrc),  Kardinalpresbyter  af  St. 
Marcus,  1340,  1399,  1443. 

—  de  Latinis  (de  Prato),  Finansem- 
bcdsmand  ved  Kurien,  1285,  1316, 
1417. 

Guinisii,  Handclshus  i  Lucca,   764  ff. 
Gullcn,  Peder,  ^5irkedegn  i  Aarhus,  1427. 
Gulsow  se  Giilzow. 

Gunna,  Arvid  Unnesens  Hustru,   1465. 
Gunner,  Biskop  i  Ribe,  1547. 

—  Jensen,  Kannik  i  Roskilde  og  Lund, 
974. 

Guntersborch  se  Giintersborch. 
Gustaf  Adolf  (Villands  H.,  Lunde  Stift) 
se  Viby. 


^)  Her   kun    mcdtaget  (som  Modpave)  eftcr  5.  Juni  1409,    da   han  blev  af- 
sat  i  Pisa. 
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Gyldenstjerne,  Erik  Nielsen,  til  Tim  og 

Demstrup,  Ridder,   1213. 
Gylling  S.  (Hads  H.,  Aarhus  Stift)  874. 
Giilzow  (Pommern)  1550. 
Giintersborch,  Simon,  »Vicedominus«  i 

Camin,  ^Erkedegn  i  Demmin,  1450. 
Gynyse  se  Gingst. 
Gyrsting,  Jens,  til  Aas,  Viebner,   1207. 

—  Navne  Jensen,  Kannik  i  Lund,  Bi- 
skop  i  Vesteras,  1203  ff.,  Biskop  i 
Odense,   1369  f.,   1380  ff. 

Giistrow  1228,   1230;  jfr.   Balthasar. 
Gorslev  S.  (Bare  H.,  Lunde  Stift)  1310. 
Gose,    Ridderen    Jeppe   Truelsen    Ben- 
derups  Hustru,  1125. 

—  Olufsdatter  se  Bjern. 

Haddeby  S.  (Arns  H.,  Slesvig  Stift)  931. 
1240. 

Haderslev  1471,  1523,  1542,  1557. 

Hagedorn,  Jens,  evigVikar  i  Mildsted,903. 

Haksted  S.  (Vis  H.,  Slesvig  Stift)  1433  f. 

Halberstadt  1556. 

Halmstad  1465. 

Halsted,  Benediktinerkloster  (Lollands 
Norre  H.),  964. 

Hamborch,  Nicolaus,  Kannik  i  Ham- 
burg,   1555. 

Hamburg  796,  908,  1210,  1333,  1373, 
1407,  1429,  1523,  1527  f.,  1533, 
1586  —  Kapitlet,  796  —  Provsten 
ved  Mariekirken,  1388,  1551  —  De- 
kanen,  849,  931,  1115,  1406  —  Kan- 
toren,  901,  1024. 

Hammer  Herred  (Roskilde  Stift)  1042. 

Han  Herred  (Borglum  Stift)  957  — 
—  Provst  se  Lyung,  Jens. 

Hans  (Gudensberg,  tidligere  oftest  kaldt 
Skondelev),  Biskop  i  Slesvig,  770 — 73, 
776  f.,  782,  885,  931,  1078,  1098, 
1107  f.,  1110,  1155,  1160,  1209, 
1252,   1260,   1385,   1530. 

—  Vilhelmsen,  Kannik  i  Lund  og  Ko- 
benhavn,  Kantor  i  Lund,   1416. 

Hanved  S.  (Vis  H.,  Slesvig  Stift)  1524, 

1526. 
Haug  (ved  Wiirzburg)  1226,  1267,  1325, 

1376. 
Haverslev  S.  (0.  Han  H.,  Borglum  Stift) 

1467. 


Haweschilt,  Jens,    Sognepra?st  i  Svans, 

evig  Vikar  i  Heiligenhafen  og  Ploen, 

Kannik  i  Slesvig,   1533. 
Hedvig,  Gerhard  VIs  Datter,  Balthasar 

af  Wcrles  Hustru,  1162. 
Heesten,  Laurens,  Ridder,    1155,   1161. 
Heiligenliafen  (Liibeck  Stift)  1533. 
Heinricus,    Kapellan    hos  Biskop  Chri- 

stianus  paa  0sel,  Kong  Eriks  Sende- 

mand  i  Rom,  1582. 
Helene,    Henrik  Ahlefelds  Enke,   1218, 

1462. 
Helligaandsiiospitaler  se  Assens,  Lund, 

Nakskov. 
Helptin  se  Sabel  de  Helptin. 
Helsingborg    1130  f.  —    Marie    Kirken, 

1116. 
Hemming  Boesen,  dansk  Franciskaner, 

Underponitentiar  i  Rom,   1482. 

—  Jensen,  Munk  i  Soro  Kloster,  pave- 
lig  Kapellan,  870. 

Hennegau  787  f.,  812. 
Henning,  Vsebner,  Iven  Powischs  fami- 
liaris,   1155,   1160. 

—  Bernhardsen,  Prsest  fra  Slesvig  Stift, 
Sogneprsest  i  Flensborg,   1549. 

Henricus  de  Ast,  Generalminister  for 
Franciskanerordenen,   1142. 

—  Bartholomei,  Klerk  fra  Verden  Stift 
Kannik  i  Slesvig,  1429. 

—  (Caroli),  ^Erkebiskop  i  Upsala,  784  f., 
886. 

—  de  Haren,  evig  Vikar  i  Bremen,  1355. 

—  udvalgt    Biskop  i  Reval,    se    IxkuII. 

—  (de  Minutolis),  Kardinalpresbyter  af 
St.  Anastasia,  KardinalkoIIegiets 
Kammermester,  827,  839,  866  f., 
876,  880,  887,  889  f.,  915,  968,  1019, 
1023,   1032,   1068,   1096,   1106. 

—  de  Molendino  se  Johannes. 

—  de  Prusia,  Dronning  Margrctes  Sende- 
bud  i  Avignon,   792. 

Henrik,  Gerhard  Vl  s  Broder,  Greve  af 
Holsten,   1334. 

—  Gerhard  ^'^rs  Sen,  Hertug  af  Slesvig, 
1161,  1334,  1446,  1474  f.,   1487—90. 

—  Sognepriest  i  Tondering,  Provst  1 
Salling  Syssel,   1342. 

—  Ingversen,  Kannik  i  .libelholt  KIo- 
ster,  pavelig  Kapellan,  972. 
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Henrik  Jensen,   Klerk  fra  Slesvig  Stift, 
1307. 

—  >fra    Kappel<,    Kapellan    i    Kappel, 
1344. 

—  »de    Karow<,     Klerk    fra    Roskilde 
Stift,  Vikar  i  Magdeburg,   1378. 

—  se  Biscop,  See,  Skriver,  Ulfstand. 
Herder,    Henrik,    Munk    i    Hiddensee, 

1016. 
Herlev  (Gers  H.,   Lunde  Stift)  1066. 
Herman  de  Lerbeke,  pavelig  Kapellan, 

823. 

—  (de  Yborch),  Sogneprsest  i  Witswort, 
1098. 

Herrevad,  Cistercienserkloster  (N.  Asbo 

H.,  Lunde  Stift),   1238. 
Hevenstrit,    Detbern,    Provst  i  Odense, 

Kannik  i  Hamburg  og  Liibeck,  Dron- 

ning  Margretes  Sekretier,  908. 
Heyno  Werwer  se  Werwer. 
Hiddensee,  Cistercienserkloster  ved  Hii- 

gen,    1016    —    Al)beden.    814.    936, 

953  f. 
Hilda  se  Elldena. 
Hildesheim,  Biskoppen,   se  Magnus  (af 

Sachsen). 
Hjortshoj  S.  (0.  Lisbjierg  H.,  Aarhus  Stift) 

ir)46. 
Hjulby  S.  (=:  Nyborg   Landsogn.  \'in- 

dinge  H.)  12o8  f..   1383. 
Hofman,  Niels.  Sognepra\st  i  Bejstrup, 

1467. 
Hoja,   Siegfr.  von,   Provst   i   Magdeburg, 

1378. 
Holk.  \'febner.  Tonne  Ronnovs  famili- 

aris,   1155,   1160. 
Holme,  Cistercienserkloster  (Salling  H.. 

Odense  Stift),  Abl)eden.   1259. 
Holsten,  Grevesla?gten,  sc  Agnes,  Albert, 

Hcnrik. 
Holum  (Island).   Biskoppen.   13(51. 
Hoiicman,    Marquardus.    e^ig    \'ikar    i 

Aspe,   1533. 
Honorius   III.   Pavc,   1020. 
Horc,    Ksbcrn.    Dckan  ved   Frue  Kirke 

i   Kobcnhavn.   863. 
Hornbiek    S.  (Sonder-Lyng    H.,    Mborg 

Stift)  935. 
Hornc  S.  (0.  Horne  H.,  Ribe  Stift)  1078. 
Horns  Herred  (Sjielland)  1122. 


Husby  S.  (Husby  H.,  Slesvig  Stift)  1078. 

Hvaldynbek  se  Landskrone. 

Hvid,  Jens  Kjeldsen,  Sognepriest  i  Ka- 

lundborg,   783. 
Hyeste  se   Heesten. 
Hywlby  se  Hjulby. 
Hog  S.  (Harjagers  H.,  Lunde  Stift)  826. 

Ida  Pcdersdatter  se  Falk. 

Igcrleir,  Ingcmundus,  Provst  i  Upsala, 

886. 
Ingeborg  Pcdcrsdattcr  se  Grubbe. 
Ingemarus,   Provst  i  \'esteras,  1566. 
Ingemundus  se  Igcrleir. 
Ingride,  i  Skcningc,  Nonne,  1194f.,  1222, 

1255. 
Innocens  III,  Pave,   1537. 

—  IV.   Pavc,   1021,   1445. 

—  VH,   Pave,   1108,   1115. 
Italien   775,  855.   1323. 

Ivcr  Tordsen,    Kannik   og  iErkedegn    i 

Ribe,   1479,   1483  ff. 
Ixkull  (Uxkull),   Henricus,    udvalgt   Bi- 

skop  i  Reval,   1317. 

Jacobus  (Balardi  Arigoni),  Biskop  i  Lodi, 

1255. 
Jagon  se  Johannes  (Jagon). 
Jakob.   Biskop  i  \'iborg.  se  Moltke. 

—  CIcmcnssen.Dronning  Margretes  Ka- 
pcllan,  Kannik  i  Roskildc,  Dckan 
ved  Frue  Kirke  i  Kobcnhavn.  863, 
1105. 

—  Daniclscn.  Krik  af  Pommerns  Ka- 
pcllan,  Sogncpriust  i  Nakskov,  evig 
Vikar  i  Odcnse,  Nyborg  og  Bogense, 
Kannik  i  Roskildc,  1204,  Kannik  i 
Kobcnhavn.    1280,   1305,    1353. 

—  Frcdcrikscn.  providcrct  mcd  Hellig- 
trckongcrs  Altcr  i  Slcsvig  Domkirke, 
1247. 

—  Hagcnscn.  Klcrk  fra  Slcsvig  Stift, 
851. 

—  Hcnnckcscn,  Provst  i  Roskildc,  906, 
Sogncprjest  i  Kogc.  1391. 

—  —  Klcrk  fra  Roskildc  Stift,  Kannik 
i  Vcstcras,    1464. 

—  Iversen  se  Lange. 

—  Jenscn,  Kannik  i  Aarhus,  Proku- 
rator  vcd  Kurien,   1441. 
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Jakob  Knudsen,  Kannik  i  Lund  og 
Roskilde,  Provst  i  Roskilde,  905  f., 
Biskop  i  Bergen,  990  ff.,  Biskop  i 
Oslo,  1114,   1127  f.,   1391. 

—  Laurenssen,  Klerk  fra  Viborg  Stift, 
Sogneijraest  i  Solentuna  og  Edli, 
1250  f. 

—  Nielsen  Kyrning  se  Tliott. 

—  Pedersen,  Klerk  fra  Roskilde  Stift, 
Kannik  i  Upsala,  1375,  Kannik  i 
Roskilde,  1390,   1401,  1455. 

—  —  evig  Vikar  (sidcn  Kannili)  i  Lund, 
1311. 

—  Poulsen,  Kannik  i  Roskilde,  843. 
Jens  Aagesen,   Kannik  i  Slesvig,    siden 

evig  Vikar  i  Eskris,  885. 

—  Andersen,  evig  Vikar  i  Lund,   1306. 

—  Bryniksen,  Kannik  i  Roskilde,  836, 
Kantor  smst.,  986,  990  f.,   1001. 

—  Conradsen,  Underdiakon  fra  Ros- 
kilde  Stift,  Kannik  i  K0benhavn,9OO. 

—  »fra  Danmark«  (Johannes  de  Dacia, 
de  Denemarkcn),  Klerk  i  Kohi  Stift, 
821,  1012,  1302. 

—  Gerekesen  se  Lodehat. 

—  Henningscn,  evig  Vikar  i  Roskilde, 
1404. 

—  Jakobsen,  Dronning  Margretcs  Raad, 
Kannik  i  Lund  og  Roskilde,  Sogne- 
prtest  ved  St.  Peders  Kirkc  i  Malmo, 
Dekan  i  Lund,   1080,   1306. 

—  —  Sognepr£est  i  Kakindborg,  Kan- 
nik  i  Roskildc  og  Lund,  1205,  1244, 
Provst  i  Rosliilde,  Kongens  Kanslcr, 
1266,  Biskop  i  Oslo,  1347—53,  1391. 

—  Jcnsen,  Klcrli  fra  Odense  Stift,  Kan- 
nik  i  Lund,   1291. 

—  Kjeldsen  se   Hvid. 

—  Madscn,  Kannik  i  Lund  og  Roskildc, 
evig  Vikar  i  Lubeclv,  1269,  Proku- 
rator  ved  Kurien,   1299  f.,   1424. 

—  Mogcnsen,  Kannik  i  Lund,  Ribc  og 
Aarhus,  evig  Vikar  i  Roskildc,  841  f. 

—  —  (Lang),    Kannik  i  Aarhus,    1442. 

—  Mortcnscn,  Kannik  i  Ribc,  evig^^^ikar 
i  Lund,  Sognepr?est  i  Malmo,  1306  f. 

—  Nielscn,  Kannik  i  Aarhus,   799. 

—  —  Kannik  i  Lund,  956. 

—  —  Kannik  og  Provst  i  Borglum, 
1003,  1398. 


Jens    Nielsen,    Klerk    fra   Lundc   Stift, 

evig  Vikar  i  Lund,   1311. 
Provst  i  Viborg,   1009. 

—  —  Prajst  ved  Dionj^^siuss  Alter  i 
Lund,   Kannik  i  Lund,   1071,   1310. 

—  —  Sognepnest  i  Brons,  882. 

—  —  Sogneprtest  i  Fhedie,  840. 

—  sc  Odeslo. 

—  Ovcsen  se  Jernska?g. 

—  Pedersen,  Kannik  i  Roskilde,  1455. 

—  —  Kong  Eriks  Kammermester,  Kan- 
nik  i  Roskilde  og  Oslo,  Dekan  i 
Roskildc,   Pnest  paa  Lolland,   1297. 

—  —  Kannik  i  Slesvig,  siden  Munk, 
1341. 

—  —  Kannik  og  Provst  i  Vestervig, 
1168,  1508. 

—  —  Provst  i  Roskildc,  se  Jernskieg. 

—  —  Prsest  i  Brons,  Provst  i  A'idaa, 
1053,   1209. 

—  —  Praest  i  Tillitze,  Kannik  i  Lund, 
1350. 

—  —  .^rkedegn  i  Roskildc,  Kongcns 
Kanslcr,   1591. 

—  Poulsen,  Kannik  i  Lund,  Dronning 
Margretes  Kapellan,  825,  827. 

—  - —  Kannik  i  Roskilde,  1455. 

—  —  ^Erkedcgn  i  Lund,  1153,  1157, 
Nuntius  og  KoIIektor,  1164  ff.,  1253. 

—  Rocrson,   Provst  i  Thy,  1053. 

—  Tygesen,  Laegmand  fra  Odense  Stift, 
1014. 

—  Ulriksen,  Kannik  i  Kobcnhavn,  900. 
Jeppe  Truelsen  se  Benderup. 
Jernskseg,  Jens  Ovesen,    Provst  i  Sles- 

vig,  Kantor  i  Roskilde,  965,  Biskop 
i  Odense,  984—88,  1001,  1258,  1370. 

—  Jens  Pedersen,  Klerk  fra  Lunde  Stift, 
983,  Kannik  i  Lund,  987,  Kong  Eriks 
Sckretser,  Provst  i  Roskilde,  1350, 
Kannik  i  Lund,  Sogneprsest  i  Stock- 
holm,   1391,   1416,   1425,  1529. 

Jerusalem   1021. 

Johan  d.  Yngre,  Hertug  af  Meklenburg. 
886. 

—  Olufsen  se  Bjorn. 

Johannes  XXII,  Pave,  862,  909,  1135. 
1258. 

—  XXIII,  Pavc,  1222.  1227  f.,  1252, 
1255,  1258,  1318,  1378,  1400,  1546. 
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Johannes,  Abbed  i  Citeaux,  1445. 

—  (de  Bronhiaco),  Kardinalbiskop  i 
Ostia,  pavelig  Vicekansler,   1410. 

—  Brunonis  de  Vordis,  Kannik  i  Eutin, 
evig  Vikar  i  Slesvig  og  Butzow^,  1283, 
1333. 

—  de  Dacia  (de  Denemarken)  se  Jens 
»fra  Danmark«. 

—  Dominici,  Kardinalpresbyter  af  St. 
Sixtus,  Gregor  XITs  Legat  i  Tysk- 
land,   1252,  1260. 

—  Eranchini  se  Jens  Bryniksen. 

—  Eymerii,  Prsest  fra  Riga  Stift,  1541. 

—  Gerardi,    Kobmand  fra  Lucca,    857. 

—  de  Gersona  (Jean  Gerson),  Pariser- 
universitetets  Kansler,   1255. 

—  (de  Grangia),  Kardinalpresbyter  af 
St.  Marcellus,   775. 

—  (Habundi),  ^Erkebiskop  i  Riga,  1340, 
1399. 

—  Haquini,  Munk  fraVadstena  Kloster, 
1276,  1323. 

—  Hildebrandi,  Munk  fra  Vadstena 
Kloster,   1276,  1323. 

—  (Jagon),  Biskop  i  Strengnas,  780. 

—  Longus,  Kol^mand  i  Niirnberg,  769. 

—  (eller  Henricus?)  de  Molendino, 
^^ilrkedegn   i  Waren,  889  f. 

—  (Murillius),  Kardinalpresbyter  af  St. 
Laurentius  in  Damaso.   1340. 

—  (de  Oche),  Biskop  i  Reval,   1081. 

—  Ottonis,  Provst  i  Vexio,  pavelig  Ka- 
pelhm,  853,  855. 

—  de  Palena,  pavelig  Kapelhm  og  Au- 
ditor,   1533. 

—  de  Poliaco,  ka^ttersk  Franciskaner, 
1135. 

—  Riklicrsen,  Kannik  i  Liibeck,  Sub- 
kollektor  bh  a.  i  Slesvig  Stift,  1143. 

—  Sirmanus,   Fiskal  ved  Kurien,   1155. 

—  (de  \'ak'nrode),  .il^^rkebiskop  i  Riga, 
pavelig  Legat  i   Norden,   1144. 

Johanniterordenen     773,    776,    1020  f., 

1473;  jfr.  Strassburg. 
Jonas,  Lektor  i   Helsingl)org;   1130  f. 

—  de  Hogh,  Sognepra^st  i   Hog,  826. 
Jordanus  (de  Ursinis),  Kardinalbiskop  i 

Albano,  1273,   1277,   1555. 
Josef,  Skijiper  i  Kobenhavn,  1123. 
Jul,  Ivar,  fra  SlesvigStift,  La"gmand,1076. 


Junghe,    Nicolaus,    evig   Vikar   i   Aspe, 

1533. 
Juul,  Esger,  iErkebiskop  i  Lund,  1360. 
Juvenatio    (eller  Juvenitio),    P.  de,    Fi- 

nansembedsmand  ved  Kurien,  1381  f. 
Jorgensgaarde  se  Kordel. 

Kaleby  S.(Strustrup  H.,SlesvigStift)  891. 

Kalmar  1116  —  Dominikanerklostret, 
1400. 

Kalundborg  738,  800,  909  f.,  1000,  1004, 
1205,  1266. 

Kalverwisch ,  Henricus,  evig  Vikar  i 
Liibeck  og  Slesvig,  1295,  i  Hamburg, 
1407  ff.,  1509. 

Kampen  (Bremen  Stift)  1115. 

Kanslere,  kongelige,  se  Nicolaus  Gud- 
mundi,  Jens  Jakobsen,  Jens  Pedersen. 

Kanutus  Stenonis,  Biskop  i  Linkoping, 
846,  853,  1400. 

Kapellaner.  kongelige,  se  Audun  Eivind- 
sen,  Friis  (Hagen),  Jakob  Clemens- 
sen.  Jakob  Danielsen,  Jens  Poulsen, 
LaurensJensen,  NicoIausGudmundi, 
Nicolaus  Ragvaldi,  Rambow  (Arnol- 
dus),   Ulfeld  (Jens  Fynssen). 

—  pavelige,  se  Bartholomaeus  de  Urbe 
veteri,  Bent  Nielsen,  Bertrandus  de 
Arnassano,  Conhover  (Conradus), 
Dwerg  (Hermannus),  Geminianus  de 
Prato,  Hemming  Jensen,  Henrik  Ing- 
versen,  Johannes  Ottonis,  Johannes 
de  Palena,  Laturre  (Capus  de),  Lau- 
rens  Jensen,  Lerbeke  (Herman  de), 
Mathias  Laurenssen,  Petrus  (Mau- 
rocenus),  Roskilde  (Jens),  Schaller- 
mann  (Johannes),  Sydenberg  (Jero- 
nimus),  Thomariis  (Johannes  de), 
Tymme  fra  Segeberg,  Undinis  (Au- 
gustinus  de),  Usk  (Ade),  Zw^ola 
(Cunczo  de). 

Kappel  S.  (Sli   H.,  Slesvig  Stift)  1344. 

Karby  se  Svans. 

Kardinaler  se  Alfonsus  (Carillius),  Ame- 
dcus  (de  Salutiis),  Angelus  (Acciaio- 
lus,  Barbadicus,  Corario),  Antonius 
(de  Cajetanis,  Casini,  Pancerinus), 
Branca  (de  Castillione),  Cosmas  (de 
Melioratis),  Franciscus  (de  Alifia), 
Gerardus  (de  Podio),  Guillelmus  (Fil- 
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lastrc),  Henricus  (dc  Miniitolis),  Jo- 
hannes  (dc  Bronhiaco,  Dominici,  de 
Grangia),  Jordanus  (de  Ursinis),  Lu- 
cidus  (de  Comite),  Marinus  (Bul- 
canus),  Nicolaus  (Misquinus),  Oddo 
(de  Cokimnis),  Petrus  (de  Alliaco, 
Flandrini),  Philippus  (de  Aleufonio), 
Pileus  (de  Prata),  Thomas  (de  Bran- 
catiis). 

Karl  IV,  tysk-romersk  Kejser,   761. 

Karmeliter  862;  jfr.  Landskrone,  Skel- 
skor. 

Katarina,  d.  hell.  Birgittas  Datter,  1254. 

—  Erik  af  Pommerns  Soster,  980. 

—  Olufsdatter  se  Bjorn. 

Kedingli    (Redingh?),    Johannes   (Jens), 

Sognepraest  i  Lantkerken,  1272, 1451, 

1454,  1501  f.,   1522. 
Kcllinghusen  S.  (Bremen  Stift)  1031, 1 038. 
Kerkhoff,    Tileman,     Provst    i    Barvid- 

syssel,   1534. 
Kerp  (Koln  Stift)  1012. 
Kesjaick,    Jens,    Sognepraest    i    Skem- 

minge,   1249. 
Kiel   1271*f. 

Kirchherg,  Ernst,  Kannik  i  Slesvig,  965. 
Kirkes0  (ved  Knardrup  Kloster)  1039. 
Knardrup,    Cistercienserkloster   (Gand- 

lose  S.,  Olstykke  H.,  Roskilde  Stift), 

1039,  1570. 
Knarrethorpsfang  (ved    Knardrup  Klo- 

ster)  1039. 
Kneop  se  Knoope,  Otto  von  dem. 
Knoope,    Otto  von  dem,   Ridder,   1161. 
Koblenz  (Trier  Stift)  1324,   1349. 
Kok,    Jens,    Sognepraest    i    Pederstorp, 

1522. 
Kollektorer  i  Norden  se  Nuntier. 
Konrad,  Sognepra^st  i  F^lcnshorg,  1549. 

—  Rutgersen,  Sogneprsest  paa  For,  Kan- 
nik  i  Slesvig,  848. 

Konstanzerkonciliet  1192  f.,  1220,  1222 
—25,  1239,  1255,  1273,  1276,  1299, 
1550. 

Kordel,  ved  Kalundborg,   1000,  1004. 

Krempe  (Holsten)  1521. 

Kremstrup,  Benedikte,  fra  Odense  Stift, 
1014. 

—  Otto,  fra  Odense  Stift,  Ljegmand, 
1014. 


Kristoffer  H,  Konge,   1039. 

Kroglier,  Nicohius,  evig  Vikar  i  Malchin, 
iErlicdcgn  i   Parchim,   1296. 

Krognos,  Holger,  ^'^ieljneren  Aksel  Pe- 
dersen   Brahcs  Hustru,   1476. 

Krogris  se  Krogsris. 

Krogsbolle  S.  (nu  Nakskov  Landsogn, 
Odense  Stift)  1202,   1293. 

Krogsris,  Skov  (Hanved  Sogn),  942,  1524, 
1526. 

Krummedige,  Burcluird,  ^'^iebner,  1161 
—  Erik,  Ridder,  1161  —  Hartvig 
Henriksen,  1533  —  Henrik  Henrik- 
sen,  1533  —  Henrik  Lydersen,  1533. 

Kruschel,  Conradus,  Dominikaner,  Un- 
derponitentiar  ved  St.  Peters  Kirken 
i  Rom,  Nuntius  i  de  3  nordiske 
Riger,   1112  f. 

Kruse,  Ditlev,  Sogneprsest  i  Riseby,1397. 

—  Peder  Mikkelsen,  Kannik  i  Lund, 
815,  ^^rkebiskop  i  Lund,  1145  f., 
1153  f.,  1156  1,  1170,  1194,  1208, 
1221,   1256,   1258,   1262. 

Kropelin,  Hans,  Viebner  fra  Roskilde 
Stift,   1458  f.,  1478,   1538. 

Kutzen,  Jens,  Sognepraest  i  Lantkerken, 
1543;  jfr.  Rutze. 

Kebenhavn  900,  949,  1058,  1063,  1116, 
1123,  1305,  1416,  1432,  1535,  1541, 
1579,  1581  —  Frue  Kirke,  863,  1005, 
1105,  1123,  1282  —  Bjornebrogade, 
1123  —  Dekanen,  863,  989,  1282. 
1376,  1535;  jfr.  Hore  (Esbern),  Ja- 
kob  Clemenssen  —  Kantoriet,  1104; 
Kantor  se  Rynkeby  (Herman). 

Koge  1391  —  Sognekirken  og  St.  Ger- 
truds  Kapel,   1111. 

Koln,  Stift,  821  —  Provins,  1113  — 
iErkebislioppen,  1112  —  Dekanen 
vcd  St.  Andreas,  821  —  Dekanen 
ved  St.Gunibertus,  1324  —  Dekanen 
ved  St.  Maria  ad  Gradus,  821  — 
Dekancn  ved  St.  Severinus,  1324. 

Lading  (Lathegarth)  S.  (Sabro  H.,  Aar- 

hus  Stift)   1547. 
Ladishuis,    Konge    af  Neapel    (f  1414), 

1165  f.,   1177. 
Lambertus    de    Gelria,     Professor    ved 

Pariseruniversitetet,   1 255. 
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Landskroiie  (Hvaldynbek),  Karmeliter- 
klostret,   1212. 

Lang,  Bo  Mogensen,  Kannik  i  Ribe  og 
Roskilde,  797.  Riskop  i  Aarhus, 
864—67,  934  f.,  1022  f.,  1035,  1058, 
1436,   1498;  jfr.  Jens  Mogensen. 

—  Jens,  Kannik  i  Lund  og  Roskilde, 
evig  Vikar  i  Roskilde,  843. 

Lange,  Jakob  Iversen,  Kannik  og  Kan- 
tor  i  Ribe,  Kannik  i  Slesvig  og  Aar- 
hus.   1189. 

—  Jens  Iversen,  Klerk  fra  Aarhus  Stiit, 
Provst  i  Vesteras,   1566. 

Langhen,  Jens,  Kannilv  i  Roskilde,  1035, 

Kannik  i  Liibeck,  1371,   1403. 
Lantlicrken    (paa    Femern)    1272,   1451, 

1454,   1501  f.,   1504,   1506.   1543. 
Lapstede,  Herder,  Provst  i  Rarvidsyssel, 

963. 
Latliegartli  se  Lading. 
Laturre,  Capus  de,  pavelig  Kapellan  og 

Auditor,  1371,   1403. 
Laurens     Gudbjornsen ,     Sognepraest     i 

Viby  og  Ellekobing,  1313. 

—  Jensen,  Dominikanermunk  i  Lund, 
pavelig  Kapellan,  981. 

—  —  Dronning  Margretes  Kapellan, 
Kannik  i  Lund,  Sogneprjest  i  Ka- 
lundborg,  800,  909,  Dekan  i  Ros- 
kilde,  910,  1291  f.,   1297  f. 

—  Nielsen,  Kannik  og  Dekan  i  Ros- 
kilde,  1298. 

—  —  Provst  i  Vestervig,   1168. 

—  Olufsen  (adelig),  Sognepnest  i  Faxe, 
Kannik  i  Roskilde,  916,  1075. 

Laurentius  Olavi,  Dekan  i  Vesteras, 
Kannik  i  Strengnas,   1569. 

Lausanne  Stift  943 — 48  —  Riskoppen 
se  Guillelmus  (de  Challant). 

Lave  Stigsen  se  Glob. 

Lebus,  Biskoppen,   1211. 

Leis,  Nicolaus  de,  Ponitentiarskriver  i 
Rom,  pavelig  Nuntius  i  Norden, 
1231,  Kannik  og  Kantor  i  Lund, 
1351,  Prov.st  i  Roskilde,  1374,  1389, 
1416,   1495. 

Lemegow,  Martinus,  evig  Vikar  i  Kiel 
og  Slesvig,   1271  f. 

Lerbeke  se  Herman. 

Levs  se  Leis,  Nicolaus  de. 


Lindwidus  Lindwidi,  Klerk  fra  Upsala 
Stift,   1052. 

Linkoping  814,  824,  982,  1052,  1265, 
1325,  1328,  1376,  1420  —  Stift,  1400 
—  Domkirken,  1248  —  Riskoppen, 
845,  853,  982,  1142,  1254,  1274, 
1360;  jfr.  Nicolaus  (Hermanni),  Ka- 
nutus  (Stenonis)  — ^Erkedegnen,  982. 

Lodehat,  Jens  Andersen,  Riskop  i  Ros- 
kilde,   1245  f.,   1256,  1314  ff.,  1394. 

—  Jens  Gerekesen,  Kannik  i  Roskilde 
og  Upsala,  1267,  Sognepraest  i  Stcge, 
1268,   1328. 

—  —  Klerk  fra  Roskilde  Stift,  Kannik 
i  Roskilde,  1057,  .Erkebiskop  i  Up- 
sala,  1126,  1340,  1399,  Riskop  i 
Skalholt,  1500,   1546. 

—  Peder  Jensen,  Riskop  i  Aarhus,  Kol- 
lektor  i  Danmark.  850.  Riskop  i 
Roskilde,  859,  864,  867,  889,  896, 
906,  909,  911,  927,  934,  955,  1042  f., 
1101  f.,  1104,  1121—24,  1159,  1180, 
1183,  1196. 

Lodi,    Riskoppen,    se   Jacobus   (Balardi 

Arigoni). 
Lofue  se  Lou. 
LoUand  1297  —  Provstiet,  964, 1072 ;  jfr. 

Sasse  (Ivan). 
London   764  f. 

Longus  se  Johannes  Longus. 
Lonth,  Bo,   Kannik  i   Roskilde,  838. 
Lothringcn   787  f.,  812. 
Lottenbu  se  Ronneby. 
Lou  (Lofue),  (Hammer  S.,  Hammer  H.) 

1042. 
Lowentkopcr,  Johannes,  Kannik  i  Lii- 

beck,   1253. 
Lucca  764  ff.,  857,  1151. 
Lucidus  (de  Comite),  Kardinaldiakon  af 

St.  Maria  in  Cosmedin,   1370. 
Ludovicus,   Hertug  af  Anjou,  775. 

—  Alamanus,  Kustos  i  Lyon,  A^^ikar  for 
den  pavelige  Kammermester,  1253, 
Riskop  i  Maguclonne,  1299  f.,  1314, 
1321,  1329,  1354,  .Erkebiskop  i  Ar- 
les,   1423. 

—  sc   Rallionibus. 

Lund  798,  800,  803,  814  ff.,  819,  825— 
28,  841  f.,  872,  905  f.,  909,  939  f., 
949,  956,  960,  974,  987,  1034,  1055, 
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1067,  1069  ff.,  1080,  1103,  1163, 
120o,  1238,  1257,  1259,  1266,  1269, 
1291,  1306  f.,  1310  f.,  1324,  1349  ff., 
1374,  1376,  1391,  1405,  1416,  1420, 
1535,  1579,  1581,  1585  —  Provinsen, 
1113  —  Stift  767,  775,  1288  ff., 
1299,  1302,  1356  —  Kapitlet,  1146, 
1288,  1420,  1592  —  Borgerne,  1074 
—  Domkirken,  928,  961,  1147  f.  — 
Nicolaj  Kirke,  949,  1069  —  Hellig- 
aandshuset,  1074  —  Dominikaner- 
klostret,  981  —  Allehelgensklostret, 
Abbeden,  798,  960,  1034,  1069  — 
yErkebiskoppen,  768,  775,  799,  806, 
810,  814  f.,  826,  831,  841  ff.,  862  f., 
872  ff.,  901,  906,  909  f.,  924,  940  f., 
949,  984,  986,  988,  990  ff.,  997, 
1017,  1070,  1081,  1105,  1112,  1151, 
1158,  1163,  1186,  1193,  1201,  1212, 
1243,  1279,  1304,  1349,  1356,  1370, 
1385,  1400,  1420,  1431,  1436,  1512, 
1555,  1572;  jfr.  Esldl,  Absalon, 
Anders  Sunesen,  Juul  (Esger),  Thott 
(Jakob  Nielsen  Kyrning),  Bild  (Niels 
Jonsen),  Mogens  Nielsen,  Peder  Jen- 
sen,  Ulfstand  (Jakob  Gertsen),  Kruse 
(Peder  Mikkelsen),  Lykke  (Peder)  — 
Provsten,  836,  1251;  jfr.  Thott  (Pe- 
der  Akselsen)  —  Dekanen,  767,  798, 
916,  1204,  1390  (?),  1406;  jfr.  Sax- 
torp  (Svend),  Jens  Jakobsen,  Jens 
Poulsen  —  Kantoren,  1585  —  ^Erke- 
degn,  se  Mathias  Sinichini,  F^alster 
(Jens),  Niels  Tuvesen,  Oluf  Jakobsen, 
Leis  (Nicolaus  de),  Jens  Pedersen, 
Hans  Vilhelmsen  —  Officialen,  1375. 

Lunden  (Bremen  Stift)  1024. 

Lunge,  Anders  Jakobsen,  til  Skafterup, 
1169. 

—  Gerver,  se  Gerver. 

—  Niels  Jakobsen,  Kannik  i  Roskilde, 
907,  iErkedegn  i  Trubnitz,  954,  Bi- 
skop  i  Strengnas,  1013,  1015,  paany 
iErkedegn  i  Trubnitz,  1025,  Biskop 
i  Ribe,  1134,  1138. 

—  Ove,  til  Nielstrup,  Ridder,  1214. 
Lyanc,  Jens,  Kannili  i  Aarhus,  935. 
Liibeck    769,    801,    908,    1031.    1036  ff., 

1056,  1143,   1269,   1295,  1354,  1371, 
1373,  1403,  1407,  1447,  1449,  1451  ff., 


1487  f.,  1509,  1519,  1528,  1531,  1556 

—  Stift  888,  943—48,  1356  —  Bi- 
skoppen,  831,  854,  888,  922  f.,  925, 
936,  941,  1030,  1036,  1115,  1168, 
1173,  1265,  1327,  1349,  1373,  1388, 
1403,  1551;  jfr.  Diilmen  (Johannes), 
Scheele  (Johannes)  —  Provsten,  796, 
811,  847,  858,  882,  923,  965,  969, 
1115,  1204,  1283,  1388,  1551  — 
Dekanen,  811,  830,  847,  898,  920, 
940,  1024,  1403,  1557  —  Kantoren, 
849  —  Officialen,  1534  —  Skat- 
mesteren,  1031,  1038  —  Skohisti- 
keren,  965  —  Evige  Vikarer,  921. 

Lyder  Pedersen,  ^'^iebner,  Tonne  Ron- 
novs    >familiaris<,   1155,   1160  f. 

Lykke  (Bille),  Peder,  Biskop  i  Ribe, 
1130  f.,  1150  f.,  1171,  1175  f.,  iErke- 
biskop  i  Lund,  1262  f.,  1278,  1288, 
1299—1302,   1329  ff.,  1362  ff. 

Liineburg  1355,  1371,  1487  f.,  1587  — 
Michaels  Klostret,  Abbeden,  921. 

Lyon,  Kustos,  se  Ludovicus  Alamanus. 

Liittich    787  f.,    812  —  Stift,    1083—94 

—  Dekanen,   1390. 

Lyung,  Jens,  Kannik  ogKantor  iAarhus, 
Provst  i  HanHerred  og  Mors,  Kannik 
i  Roskilde,  881,  957;  jfr.  Lj^anc. 

LiEso  937. 

Logum  Kloster  S.  (Lege  H.,  Ribe  (nu  Sles- 
vig)  Stift)  1054  —  Abbeden,  877, 
1040,  1136,   1209. 

Lovenbalk,  Jens  Nielsen,  Ridder,  til 
Avnsbjerg,  1513. 

Maarth,    Jens,    Kannik    i  Viborg,    936, 

Provst  smst.,  1009,  1520. 
Maarup  (Nodager  S.,  Randers  Sonder  H.) 

897. 
Masdaal  se  Asdal. 
Magdeburg  1378,  1556  —  .Erkebiskop- 

pen,    775,    1112  —  Dekanen,    1211. 
Magnus  (af  Sachsen),    Biskop  i  Camin, 

sidcn     i     Hildesheim,     1252,     1260, 

1443,   1550. 
Maguelonne,    Biskoppen.    se  Ludovicus 

Alamanus. 
Mainz,    Provinsen,    943—48,    1113    — 

.Erkebiskoppen,  1112. 
xMalchin  (Gamin  Stift)  1296. 
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Malm0  949.  1069.  1099,  1116  —  St.  Pe- 
ders  Kirke,   1080,   1099,   1306. 

Manfredonia  (Siponto)  iSyd  -  Italien), 
^-Erkebiskoppen,  se  Nicolaus. 

Maren,    Ove  Lunges  Hustru,    se  Basse. 

Margrete,  Dronning,  792,  795,  797—800, 
802  f.,  806,  824  ff.,  832,  845  f.,  853, 
863,  868,  884,  886,  905—10,  954  f., 
980,  982,  984,  993—97,  999,  1006  f., 
1011,  1026,  1041  ff.,  1048,  1051  f., 
1080,  1116,  1120,  1127  f.,  1160  f., 
1468. 

—  Esbern  Tagesen  Emmiksens  Hustru, 
1060. 

—  Fedder  Hantingesens  Hustru,   1077. 
Maribo  (Skemminge),  Birgittinerklostret, 

1248  f.,  1379,  1422,  1491,  1505,  1592. 
Maricbrodrene  se  Tyske  Ridderorden. 
Mariendal,      Birgittinerkloster      (Reval 

Stift),   1248,   1422,   1491. 
Marienkrone,  Birgittinerkloster  (i  Stral- 

sund),  1422,   1491. 
Marienwerder,   Stift  (i  Preussen),   1133. 
Marienwold,    Birgittinerkloster   (Ratze- 

burg  Stift),   1248,   1422,   1491. 
Marinus  (Bulcanus),   Kardinaldiakon  af 

St.  Maria  nova,  785. 
Markvard    Ljdersen,     Munk     fra    Rj-d 

Kloster,  Abbed  i  Knardrup  Kloster, 

siden  Ercmit,   1570. 
Marquardus  Ottonis  se  Vordendore. 

—  Woleri,  Sognepriest  i  Neuenkirchen, 
1187. 

Massow  (Pommern)   1550. 
Mathias  Bentscn  (Benediktsen),  Kannik 
i  Lund,  967  f..   1307. 

—  Laurensscn,  Kannik  i  Roskildc,  810. 
Kanniii  i  Lund,  Sogncpricst  i  Ehne- 
hinde,  816  f. 

—  Sinichini,  Kollcktor,  Kantor  i  Lund, 
960. 

—  Sueni,  evig  ^Mkar  i  Liibcck,   1519. 

—  Svcndsen,  Klcrk  fra  Roskildc  Stift, 
1187. 

Mcdelby  se   Mclll)y. 

Mcdicis,  Bankicrfirma  i  F^lorcns,  1270 
—  Cosimus,  1363,  1469,  1497,  1561, 
1589  f.  —  Johanncs,  1154,  1188. 
1270,  1315,  1321  —  Laurcntius, 
1363,   1469,   1497,   1561,   1589  f. 


Mcinstrup,  Timmc,  Vicbner,  1161. 
Meissen,  Stift,  943—48. 
Meklcnburg  se  Johan  d.  Yngre. 
Melfi  (Syd-Italien),   Biskoppen,  969. 
Mellby    S.  (Medclby)   (Albo    H.,    Lunde 

Stift)  960. 
Mercatello,  Nicolaus  de.  Finansembeds- 

mand  ved  Kurien,   1437. 
Mersel,    Herman,    evig   Mkar    i    Burg, 

796. 
Michacl  de  Hildentze,  evig  Vikar  i  Stral- 

sund,  899. 
Mikkcl   Henriksen,    Klerk  fra  Roskilde 

Stift,    Kannik    i    Erfurt    og    Nord- 

hausen,  1226  f.,  Sogncpraest  i  Udby, 

Kannik  i   Upsala,   1443. 

—  Tureson,  Kannik  i  Linkoping,  evig 
Vikar  1  Lund,  814. 

Mildsted  S.  (Sonder  Gos  H.,  Slesvig  Stift) 
903,  1040,  1339.  1344,  1470  ff.,  1523, 
1542,  1545,  1553,  1557  f.,  1562,  1580. 

Militanense  concilium  1537. 

Mogcns  Gotcsen  (Gedcscn),  Priest  fra 
Lunde  Stift,  evig  Vikar  i  Lund, 
Sognepricst  i  Gorslev,   1310. 

—  Nielscn,  .Erkebiskop  i  Lund,  786, 
793,  805,  838. 

—  Trudscn,  Prjcst  fra  Lundc  Stift, 
Sognepriest  i  Viby,   1313. 

Molcnbcke,  Johannes.  Prjest  fra  Bremcu 
Stift,  Sognepriest  i  Oldenswort,  1530. 

Molner,  Henricus,  Kannik  i  Schwerin, 
970. 

—  Johanncs,  ^rkcdegn  i  Parchim, 
Kollcktor  bl.  a.  i  Slesvig  Stift,  1117, 
1190.   1296. 

Moltke.  Jakob,   Biskop  i  \'iborg,  873. 
Moltzan.  Joachim,  Kannik  i  Sehwerin, 

Gencralkollcktor  bl.  a.  i  Slcsvig  Stift, 

1232.  1235,  1371,  .Erkcdcgn  i  Stolp, 

1413. 
Monopoli  (Syditalien),   Biskoppen,  923. 
Morkier,  Antoniterklostcr  (Strustrup  H., 

Slcsvig  Stift).  902,   1229,   1239. 
Mors,    Provsti  i  Borglum  Stift,   957   — 

Provst  se  Lyung,  Jens. 
Most,  Jcns,   Kannik  i  Lund,   939,  1067. 
Mule,    Akscl    Anderscn,     til     Fuglsang 

(Odensc  Stift),   Ridder.   1199. 
Munkeliv   Kloster  sc   Bcrgen. 
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Miinketriph  se  Nicolaus. 

Myliiis,   Kiaus,   Liegmand,  941. 

Miinster,  Stift,   1210. 

Myrup  (Morup)  (V.  Egesborg  S.,   Ham- 

mer  H.)  1042. 
More  (Smaland)  1400. 
Morup  se  Maarup. 

Nagel,    Joliannes,     Klerk    fra    Bremen 

Stift,  Sognepraest  i  Aastrup,  969. 
Nakskov  920,  1202,  1204,  1280,  1293  — 

Helligaandsliospitalet,  964. 
Narbonne,    -^rkebiskoppen,    se    Fran- 

ciscus  (de  Gonzieu). 
Naso  se  Johannes. 
Navarra  787  f..  812. 
Neapel,  Kongen,  se  Ladislaus. 
Nestelso  S.  (Hammer  H.)  1042. 
Neuenkamp     Kloster     (Schwerin    Stift) 

1161   —  Abbeden,    760,    781.    10S7, 

1160  f. 
Neuenkirchen  (Bremen  Stift)   1187. 
Nicolaus,    Kannik   ved    Peterskirken    i 

Rom,  1457. 

—  Ridder  fra  Ratzeburg  Stift,  886. 

—  (af  Delmenhorst),  iErkebiskop  i 
Bremen,   1487. 

—  de  Ghancz,  Klerk  fra  Roskilde  Stift, 
1366. 

—  Gudmundi,  Kannik  i  Linli^oping, 
Dronning  Margretes  Kansler,  824, 
Dekan  i  Linkoping,  846. 

—  Hartvici,  Klerk  fra  Bremen  Stift, 
Sognepra^st  i  Haksted,   1434. 

—  (Hermanni),  Biskop  i  Linkoping, 
764  ff.,   1194  f.,   1222,   1255. 

—  (de  Hortis),  iErkebiskop  i  Manfredo- 
nia,  pavelig  Nuntius  i  Norden, 
1083—95,   1097. 

—  de  Insula,  iErltedegn  i  Waren,  Kol- 
lektor  bl.  a.  i  Slesvig  Stift,  852,  Kan- 
nik  i  Liibeck,  919. 

—  Laurentii,  Kannik  i  Linkoping,  982, 
Sogneprsest  i  Alem,   1052. 

—  de  Mercatello  se  Mercatello. 

—  (Michaelis),  Biskop  i  Vesteras,  1026. 

—  (Misquinus),  Kardinalpresbyter  af 
St.  Cyriacus,   784. 

—  de  )Munketriph«  (fra  Munkatorp?), 
Kannik  i  Vesteras,   1464. 

Acta  pontificum  Danica  II. 


Nicolaus  Ragvaldi,  Kannik  i  Linkoping, 
Strengnas  og  Roskilde,  Sognepriest 
i  Bjornlunda  og  Gryta,  1265,  Kan- 
nik  i  Roskilde,  1328,  Dekan  i  Streng- 
niis,   1424. 

—  Ricardi,  Skolar  fra  UpsalaStift,  1539. 
Niels,  Biskop  i  Slesvig,  se  Brun. 

—  Abbed  i  Soro,  se  Cluger. 

—  Hagensen,   Kannik  i  Lund,   793. 

—  Jakobsen,    Kannik  i  Roskilde,    991. 

—  —  se  Lunge. 

—  Jensen,  Kannik  i  Lund,   1405. 
Kantor  i   Ribe,   1189. 

—  —  Munk  i  Franciskanerklostret  i 
Odense,  Inkvisitor  mod  Ka^tteriet 
i  Norden,  1367. 

—  —  (fra  Spottrup),  Pra?st  fra  Viborg 
Stift,   1511. 

—  —  Sogneprsest  i  Skellerup,  Kannik 
i  Aarhus,   1584. 

—  —  Sogneprsest  i  Soften,  934. 

—  —  Sogneprsest  i  Thoreby,  1126, 
1130  f. 

—  Jonsen,  Biskop  i  Odense,   1525. 

—  —  iErkebiskop  i  Lund,  se  Bild. 

—  Kjeldsen,  Kannik  i  Viborg,   1009. 

—  Mikkelsen,  Provst  i  Thy,   1053. 

—  Mogensen,  Klerk  fra  Lunde  Stift, 
1579,   1581. 

—  Pedersen,  Kannik  i  Slesvig,  siden 
Munk,   1433. 

—  —  Sogneprccst  i  Gelting,   1411. 

—  (Rafii,  Rasii)  1457,  Kannik  i  Aarlius, 
1442. 

—  Svendsen,  til  Ellinge,  Vsebner,  1065. 

—  Tuvesen,  Kantor  i  Lund,  siden  Sogne- 
praest  i  Mellby,  960,  Kannik  i  Lund, 
1032,  Sognepraest  i  Flsedje,   1034. 

—  —  Kannik,  siden  Provst  i  Vestervig 
Kloster,   1507  f. 

Nienstadt,  Johannes,  Sogneprsest  i  01- 

denswort,   1530. 
Nordam,  Hermannus,  Klerk  fra  Bremen 

Stift,    evig  \'ikar  i  Bremen,  Sogne- 

prjest  i  Pederstorp,   1355. 
Nordhauscn  (Mainz  Stift)  1226. 
Norge  761.  763—66,  769,  778,  780.  787  f., 

809,  812,  855,  884,  917  f.,  943—48, 

952,  1020  f.,  1028  IT..  1051,  1083—95. 

1097,  1113,  1139,  1144,  1172,  1177ff., 
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1181,  1188,  1231,  1253,  1270,  1334, 
1336  f.,   1354,  1367  f.,  1402,  1499. 

Novus  Campus  se  Neuenkamp. 

Nuntier  og  Kollektorer,  pavelige,  se  An- 
tonius  (de  Pireto),  Ballionibus  (Lu- 
dovicus  de),  Biscop  (Henrik),  Bock 
(Nicolaus),  Deys  (Fredericus),  Fre- 
derik  Ditmarsen,  Guillelmus  (Dalla- 
vigna),  Hans  (Gudensberg),  Jens 
Poulsen,  Johannes  (Gerardi,  Jagon, 
Ottonis,  Rikkersen,  de  Valenrode), 
Kruschel  (Conradus),  Kruse  (Peder 
Mikkelsen),  Leis  (Nicolaus  de),  Lode- 
hat  (Peder  Jensen),  Mathias  Sini- 
chini,  Mohier  (Johannes),  Moltzan 
(Joachim),  Nicolaus  (Hermanni,  de 
Hortis,  de  Insula),  Ohif  Jalvobsen, 
Pileus  (de  Prata),  PhiHppus  (de  Alen- 
fonio),  Rynkeby  (Jens  Hennikesen), 
Schallermann  (Johannes),  Scheele 
(Johannes),  Undinis  (Augustinus  de). 

Nursia,  Benediktinerkloster  (Spoleto 
Stift),  943—48. 

Nyborg  1204,   1259. 

Nypridz,  Hermannus,  svensk  Junker, 
831. 

Niirnberg  769. 

Naestved,  Dominikanerkirken,  975. 

Oddo,  Skatmcster  ved  Kurien,  1565, 
1576  f.,   1589,   1593. 

—  (de  Cohimnis,  Colonna),  Kardinal- 
diakon  af  S.  Georgius  ad  Velum 
aureum  (in  Velabro),  1255  (senere 
Martin  V). 

Odense  908,  920,  922,  984,  1189,  1204, 
1573,  1583,  1588  —  Stift  775  — 
Kapitlet,  1592  -^  Dominikanerkir- 
ken,  976  —  Franciskanerklostret, 
1367  —  Biskoppen,  816,  856,  859, 
8Ji2,  898,  920,  922,  956,  964,  1014, 
1^034,  1036,  1071,  1105,  1136,  1189, 
1256,  1390,  1431;  jfr.  Niels  Jonsen, 
Podbusk  (Valdemar,  Teze),  Jernskseg 
(Jens  Ovesen),  Gyrsting  (Navne  Jen- 
sen)  —  Provsten,  898,  922,  1036, 
1056,  1259,  1327,  1463;  jfr.  Heven- 
strit  (Detbern),  Rynkeby  (Herman), 
Stiten  (Marquardus  de). 

Odeslo,  Jens,   Pra?st  i  Kaleby,  891. 


Olavus  Ingewaldi,  Kannik  i  Upsala  og 
Roskilde,  1377,  1390,  1401,  1443, 
1455. 

—  Laurentii,  Kannik  i  Upsala,  1257. 

—  01avi(!)  1529,  se  Ohif  Jakobsen. 
Oldenburg  (Liibeck  Stift)  1115. 
Oldenswort     (Ejdersted,    Slesvig    Stift) 

1530. 
Oloron  (Syd-Frankrig),  Biskoppen,  1189, 

1204. 
Oluf,  Abbed  i  Ryd  Kloster,  1411,  1524f., 

1532. 

—  Jakobsen,  Kannik  i  Lund,  Roskilde 
og  Upsala,  Kantor  i  Lund,  Proku- 
rator  ved  Kurien,  1257,  1284,  1299, 
1324,  1329,  1331,  Provst  i  Roskilde, 
1349,  1351,  Biskop  i  Vesteras,  1372 
—  77,  1380  f.,  1383,  1389  ff.,  1402, 
1411  f.,  1416,  1425,  1443,  1455,  1468, 
1481,   1492,   1529,   1566. 

—  Pedersen,  Kannik  i  Ribe,  834. 

—  —  Kannik  og  Provst  i  Aarhus,  959. 
Oristano  (paa  Sardinien),  ^Erkebiskop- 

pen,  900. 
Orsini  se  Ursinis,  Jordanus  de. 
Ortenberg,  Petrus,  Magister,  1096. 
Oslo  1297,  1347—53,  1432,  1444  —  Ka- 

pitlet,    1127  f.  —    Biskoppen,    1222, 

1255;  jfr.  Jakob  Knudsen,  Jens  Ja- 

kobsen. 
Ostia    Biskoppen,  se  Philippus  (de  Alen- 

^onio),  Johannes  (de  Bronhiaco). 
OttiHe,    Frille    Christiernsens    Hustru, 

1216  f. 
Otto    Boesen,    Biskop    i   Ribe,    1137  f., 

1140  f.,  Provst  i  Vardesyssel.  1150  f., 

Kannik    i    Ribe,    1200,    1371,    1403, 

1510,   1517. 
Ovelspach  (Wiirzburg  Stift)  1226. 

Paderborn   1100. 

Palborn,  Jens,  Kannik  i  Slesvig,  931. 
Pancerinus  se  Antonius  Pancerinus. 
Pant,  Oluf,  Dekan  i  Roskilde,  909. 
Panter,  Johanne  Andersdatter,    til  As- 

dal,  1386. 
Paradiso,  Helligaandskloster,  se  Floreus. 
Parchim  (Schwerin  Stift)   1117,   1296. 
Paris  978  —  Universitetet,  1279,  1304. 
Passau,  Biskoppen,  1473. 
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Patkul,  Andreas,    Klcrk  fra  Riga  Stift, 

1428. 
Pavia  1301. 
Peccatel,  Albertus  de,  Junker  fra  Schwe- 

rin  Stift,  88(j. 
Peder  Boesen,  Praest  fra  Roskilde  Stift, 

869,  Pra?st  fra  Odense  Stift,  Kannik 

i  Slesvig  og  Liibeck,  1056. 

—  Bondesen,  Priest  fra  Slesvig  Stift, 
Sognepra^st  i  Gelting,   1411  f.,  1417. 

—  Isaacsson,  Sognepraest  i  0nnestad, 
Kannik  i  Roskilde,  872,  Kannik  i 
Lund,   1018  f. 

—  Jakobsen,  Pnest  fra  Roskilde  Stift, 
evig  Vikar  i  Roskilde,   1404. 

—  —  Sognepriiest  i  Skipperslev,  Kan- 
nik  i  Lund,   1070. 

Pra?st  fra  Slesvig  Stift,  878,  Vi- 

kar   i    Mildsted,    903,    Sogneprsest  1 
Husb}^  siden  i   Horne,   1078. 

—  Jensen  (Danmark),  Kannik  i  Lund 
og  Kobenhavn,  Sognepraest  ved  Ni- 
colai  Kirke  i  Lund,  evig  Vikar  i 
Lund  og  Malmo,  949,   1068  f. 

—  —  fra  Slesvig  Stift,  Laegmand,  1061. 
^rkebiskop  i  Lund,  804  f.,  827, 

838. 

—  Jonsen,  Klerk  fra  Roskilde  Stift, 
evig  Vikar  i  Vesteras,  Kannik  i  Ros- 
kilde,  1424,  Kannik  i  Aarhus,  1442, 
1457. 

—  Laurenssen  se  Friis. 

—  Mathiesen,  Kannik  i  Kebenhavn  og 
Roskilde,  1058,   1103. 

—  Mikkelsen  se  Kruse. 

—  Mogensen,  Praest  i  Vejstrup,  Hospi- 
talsprsest  ved  de  Spedalskes  Hospital 
udenfor  Svendborg.   1191. 

—  Nielsen.   Kannik  i  Lund,  1405. 

—  Pedersen,  Provst  i  Vestervig  Klo- 
ster,  1.507  f. 

—  Troelsen,  Kannik  i  Lund,  803,  Kan- 
nik  i  Roskilde,   1055,   1103. 

—  Turesen,  Kannik  i  Lund  og  Ros- 
kilde,   1238. 

Pederstorp    (paa    Femern)    1339,    1355, 

1503,   1522. 
Penne     (Mellem- Italien),      Biskoppen, 

847. 
Perugia    917  ff.,    1027—30,    1172,   1176, 


1253,  1270,  1321  —  Biskoppen,  798, 
869,   1040. 
Petrus,  Greve  af  Geneve,  775. 

—  de  Alliaco,  Kardinalpresbyter  af  St. 
Chrysogonus,  Biskop  i  Cambrai, 
1255. 

—  Berlonis,  Prteceptor  i  Antoniter- 
klostret  i  Tempzin,  1239. 

—  de  Candia  {=  Alexander  V),   1133. 

—  (Handrini),  Kardinaldiakon  af  St. 
Eustachius,   775. 

—  (Ingewasti),  Biskop  i  Vesteras,  1203. 

—  Johannis,  Biskop  i  Strengniis,  1015, 
1025. 

—  de  Luna  se  Benedikt  XIII. 

—  (Maurocenus),  Kardinaldiakon  af  St. 
Maria  in  Domnica,   1385. 

—  de  Pisis,  Konsistorialadvokat  ved 
Kurien,  875  f. 

—  de  Pulta,  Professor  ved  Pariseruni- 
versitetet,   1255. 

—  »de  Rehibse«    1301. 

Philippus  (de  Alen^onio),  Kardinal- 
biskop  i  Ostia,  812,  959. 

—  Nicolai,  svensk  Junker,  831. 
Piacenza.   Biskoppen,   1105. 

Pileus  (de  Prata),   Kardinalpresbyter  af 

St.  Praxedes,  Nuntius,   761,   769. 
Piltz,    Henrik,    Kannik    i    Slesvig,    evig 

Vikar  i  Hamburg,    Provst    i  Vidaa, 

1429. 
Pisa  1133  —  Konciliet,   1151,  1187. 
Pistoia,  Biskoppen,   1070. 
Ploen  (Liibeck  Stift)  1533. 
Podbusk,  Henning,  den  Yngre,  Ridder, 

913. 

—  Teze,  Biskop  i  Odense,  790,  803, 
880,  890,  984. 

—  Valdemar,    Biskop    i    Odense,  1001. 
Polen  918,   1029,  1144,  1323. 
Pollnow  (Pommern)  1550. 
Pomezaniensisdiocesis  se  Marienwerder. 
Pommern    778,  809,   1550  —   Hertuger 

se  Bugislav. 
Poppe,    Bernardus,    Prnest    fra    Liibeck 

Stift,  evig  Vikar  i  Slesvig,  1333. 
Posen,  Biskoppen,   1211. 
Poul,  Abbed  i  Glenstrup  Kloster,  1498. 

—  Jensen,  Praest  fra  Aarhus  Stift, 
Sognepnest    i  Voel,    Kannik    i  Aar- 
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hus  og  Ribe,  Provst  i  Tvilum  Klo- 

ster,   1548. 
Poul    Mikkelseu,    Kauuik    i    Slesvig   og 

Aarhus,    829  f.,    Kautor    i    Aarhus, 

901,    Kauuik  og  evig  \'ikar  i   Ribe, 

Skatmester  i  Slesvig,  940. 
Powisch,  Iven,  Vaebuer,   1155,   1160. 

—  Wulf,  Ridder,   1155,   1160  f. 
Prag  810,  816. 

Prata  se  Pileus. 

Preen,  Martiuus,  Liegmaud,  941. 

Pribitze,  Godfred,    Prsest   fra    Roskilde 

Stift,  888. 
Prousdorf  (Liibeck  Stift)  1509. 
Provence  775. 
Pricmonstratenserklostre  se  Bsekkeskov, 

Borgkim,  Grobe,  0vid. 
Pudgloue  se  Grobe. 
Pugeso  (ved  Knardrup  Kloster)  1039. 

Quedeleuborcli,  Bertoldus.  Klerk  fra 
Schwerin  Stift,  Soguepraest  i  Mild- 
sted,  1339,  KapeOau  i  Kappel,  1344. 

Rambow,  Aruoldus,  Koug  Eriks  Ka- 
pellau,  Kauuik  og  Dekan  i  Camin, 
1480. 

Rautzau,   Henneke,  Ridder,   1161. 

—  Schack,   Ridder,   1466. 
Ratow  (Camiu   Stift)  1342. 
Ratzeburg,  Stift  886,  1133,   1211,   1356 

—  Biskoppen,    801,    847,    908.   925, 

1480  —  Provsteu,  888,  921,  969  — 

Officialeu,   1228. 
Rauen,  Niels,  Vicbner,   1161. 
Raymuud,  Domiuikanermuuk  fra  Ros- 

kilde,  978. 
Rayualdus  se  Reiuhold. 
Rediugli,  Johauues,  se  Kedingh. 
Regner  Sveudseu,  Sogueprjest  i  Euriipa 

og  Viborg  i  Abo  Stift,   1048.   Pnvst 

fra  Luude  Stift,   1050. 
Reiufeld,    Cistercieuserkloster    (Liibeck 

Stift),  Abbedeu,   1031,   1210. 
Reiuhold  Gerlakseu,    Kauuik  i  ^'^iborg, 

873. 
Reudal,    Ludolphus,    Klerk   fra  Verden 

Stift,  Notar,   1393. 
Rendsborg  1115. 
Reppin  (paa  Rugen)  962,   1037. 


Rettestrup  B3'  og  Molle  (Vejlo  S.,  Ham- 
mer  H.,   Roskilde  Stift)  1042. 

Reval  1365  —  Stift  775.  1356  —  Ka- 
pitlet,  1237  —  Biskoppeu,  se  Jo- 
hauues  (de  Oche).  IxkuU  (Henricus). 

Rheims,   Kirlceprovins,   1083 — 94. 

Ribe  797,  834,  841  f.,  882,  901,  922, 
940,  950,  1040,  1063.  1209,  1403, 
1483  ff.,  1510,  1548  —  Stift  775, 
1210  —  Kapitlet,  1138  —  Domkir- 
keu,  1079  —  Domiuikauerkirken 
(St.  Katriue  Kirke),  833,  835,  1008 
—  St.  Michaels  Kirke,  940  —  Ho- 
spitalet,  1209  —  Biskoppen.  829, 
851,  854,  856,  878,  903,  931,  935, 
959,  1168,  1256,  1516:  jfr.  Guuuer, 
Eskil.  Lykke  (Peder),  Lunge  (Niels 
Jakobseu),  Otto  Boeseu,  Christieru 
Hemmiugsen  —  lErlvedegnen,  851, 
1078,  1167:  jfr.  Erik  Jousen,  Iver 
Tordsen  —  Provsten,  851  —  Kan- 
toren,  934,  1191,  1516;  jfr.  Niels 
Jenseu,  Lauge  (Jakob  Iverseu). 

Riga  1428  —  Proviuseu,  852.  1100, 
1117,  1129.  1190,  1232,  1235,  1296, 
1337.  1371,  1402  —  Stift  1356  — 
.^rkebiskoppeu,  1365,  1399.  1473; 
jfr.  Joliauues  (de  Valenrode),  Jo- 
hanues  (Habuudi). 

Rind,  Benediktinerkloster  (Hylke  S., 
Vor  H.,  Aarhus  Stift)  858. 

Riugsted,  Beuediktiuerkloster,  1059  — 
Abbedeu,  881,  934,  D57, 1055, 1057  ff., 
1063. 

Riseby  S.  (Riseby  H.,  Slesvig  Stift)  1397. 

Robertus  »de  Gebeuuis  ,  Kardinalpres- 
byter  af  St.  Apostoli,  seClemens(VII). 

Rode,  Thomas,  'Scolasticus^  og  Kauuik 
i  Magdeburg,  Kanuik  i  Halberstadt 
og  Liil)eck,  1556. 

Roggetin,  Lambertus,  Kauuik  i  Schwe- 
rin,   1235. 

Rolstorp  S.  (Himble  H.,  Lunde  Stift) 
1152. 

Rom  844  f.,  853,  1011,  1016,  1274—77, 
1374,  1446,  1448  —  Helligaands- 
klostret  (S.  Spiritus  iu  Saxia  de 
Url)e),  1261  —  Peterskirken,  1457, 
1482  —  St.  Petrus  ad  Vincula,  1281. 

Romor  se  Rumohr,  Henricus. 
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Ronneby  (Blekinge)  958. 

Roskilde,  Jens,  Franciskanermunk,  pa- 
velig  Kapellan,  813. 

Roskilde  768,  781,  797  f.,  810,  816,  829, 
836,  841  ff.,  869,  872,  905  ff.,  909  f., 
916,  920,  922,  940,  957,  960,  965, 
974,  978,  984,  986,  988—92,  1035, 
1055,  1057  f.,  1069,  1075,  1080,  1103, 
1204  f.,  1209,  1238,  1257,  1259, 
1265—69,  1297  f.,  1324,  1326  ff., 
1347—51,  1373,  1377,  1389  ff.,  1401, 
1404,  1416,  1424,  1455,  1492,  1495, 
1529  —  Stift  760,  775,  781.  888, 
955,  1133,  1210  f.,  1356  —  Gejstlig- 
heden,  862  —  Kapitlet,  862,  911, 
1159,  1183,  1327  —  Domkirken,  895, 
966,  1010,  1101  f.  —  Alle  Helgens 
Kapel,  1121  —  Laurentiuss  Kapel, 
1122  —  Nicolai  Alter,  818  —  Ka- 
nonikatet  Ewerdwolda,  1121  —  Ka- 
nonikatet  Ostredhfe,  1122  —  Agnete 
Kloster,  768,  1043  —  Vor  Frue  Klo- 
ster,  926  —  Dominikanerkirken,  973, 
979,  1197  —  Biskoppen,  800,  825, 
829,  862,  869,  888,  898,  901,  905, 
907,  920,  922,  939  f.,  964,  987,  999, 
1039,  1043,  1067,  1080,  1114,  1158, 
1163,  1253,  1279,  1292,  1304,  1375f., 
1391,  1415,  1592;  jfr.  Ulfeld  (Niels 
Jakobsen),  Lodehat  (Peder  Jensen  og 
Jens  Andersen)  —  Biskopsbordet, 
1123,  1183  —  Dekanen,  825,  858, 
974;  jfr.  Pant  (Ohif),  Laurens  Jen- 
sen,  Jens  Pedersen,  Laurens  Niel- 
sen  —  Provsten,  1163;  jfr.  Jakob 
Hennekesen,  Jakob  Knudsen,  Chri- 
stiern  Hemmingsen,  Jens  Jakobsen, 
Oluf  Jakobsen,  Jernskfeg  (Jens  Pe- 
dersen),  Bortzow  (Johannes  de),  Leis 
(Nicohius  de)  —  iErkedegnen,  797, 
900,  964,  1205,  1259,  1569;  jfr.  Jens 
Pedersen  —  Kantoren,  949,  959, 
1127  f.,  1227;  jfr.  Jernskitg  (Jens 
Ovesen),  Jens  Bryniksen  —  Offici- 
alen,  826,  872,   1103. 

Rostock,  Universitetet,  1406  —  ^&ke- 
degnen,   1406. 

Rotermund,  Ludolf,  Klerk  fra  Slesvig 
Stift,  evig  Vikar  i  Hamburg,  1527, 
1586. 


Rud,    Katarina,    Ridderen    Jens   Grims 

Hustru,   1477. 
Rudolphus    (af    Meklenburg-Stargard), 

Biskop  i  Schwerin,  899,  970. 
Ruff,  Niels,  Munk,  siden  Abbed  i  Glen- 

strup  Kloster,   1498. 
Rumohr,    Henricus,    Klerk    fra    Camin 

Stift,  kejserlig  Notar,   1353. 
Rusland,  Russerne,  778,  832. 
Rutze,    Jens,    Prjest    fra    Odense    Stift, 

indtriengt  Sognepriest  i  Lantkerken, 

1501;  jfr.  Kutzen. 
Ryd,    Cistercienserkloster    (Husby    H., 

Slesvig    Stift),     885,     1524  f.,    1532, 

1570  —  Abbeden,  1409,  1524,  1557; 

jfr.  Oluf. 
Rynkeby,   Herman,    Sognepraest  i   Hel- 

singl)org,    evig  Vikar    i    Malmo    og 

Kalmar,  Kantor  i  Kobenhavn,  1116, 

Provst  i  Odense,  1463,  Biskop  i  \'i- 

borg,  1571—74,  1576  ff.,  1583,  1589  f. 

—  Jens  Hennekesen,  Sognepriest  i  Sl<^a- 
gen,  Nuntius  i  de  3  nordiske  Riger, 
1177  ff.,  1181,   1206. 

Ronnov ,  Markvard ,  ^'^jebner ,  1155, 
1160  f. 

—  Tonne,  Ridder,   1155,   1160  f, 

Sabel  de  Helptin,  svensk  Junker,  831. 
Sachow,    Claus,    Kannik    i    Liibeck    og 

Slesvig,  Provst  i  Slesvig,  1388,1392f., 

1486,   1575. 
Sachsen  se  Magnus  (Biskop  i  Camin). 
Salling    Syssel    (Viborg   Stift)    1342    — 

Provster   se    Henrik,    Grube    (Theo- 

derus). 
Salomon,  Abbed  i  Hsrom,   1051. 
Saltensee,  Anders  Ohifsen.  til  T^-stofte, 

Ridder,  1415. 
Salzburg,  Provinsen,    1113  —  .^irkebi- 

skoppen,   1112. 
Samland,   Stift  (i  Preussen),   1133. 
Santeke,    ^'^iebner,    Wulf    Powischs    fa- 

miliaris,   1155,   1160. 
Sasse,  Gerlacus,  Klerk  fra  Bremen  Stift, 

provideret  med  Helligtrekongers  Al- 

ter  i  Slesvig  Domkirlvc,   1247. 

—  Ivan,  Underdiakon  fra  Odense  Stift, 
898,  Sognepriest  i  Nakskov,  920, 
Kannik  i  Ribe,  922,  Provst  paa  Lol- 
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land,  964,   1072,    Bcneficiar  i  Skal- 

holt  Stift,  1361. 
Savoyen,  Greven  af,  se  Amedeus. 
Saxthorp,  Svend,  Dekan  i  Lund,   1080. 
Schacht,  Wilken,    Praest    fra    Roskilde 

Stift,  847. 
Schallermann,  Johannes,  pavelig  Nun- 

tius,  Auditor  og  Kapellan,  1358. 
Scheele,    Johannes,    Biskop    i    Liibeck, 

1333—37,  1343,  1354,  1486  f. 
Schepenstede,  Conradus,  Kannik  i  Lii- 

beck,    1253,    evig  Vikar    i    Butzow, 

Kannik  i  Bremen,   1283. 
Schindeloib,     Hermannus,     Kannik     i 

Schwerin,  919,  970. 
Schrewer,    Radolphus,    Klerk   fra    Bre- 

men  Stift,    Sognepriest  i  Neuenkir- 

chen,  1187. 
Schuwenpflug,  Gaspar,  Biskop  paa  0sel, 

1359. 
Schwerin    781,    970,    1038,    1235,   1373, 

1403,  1447  —  Stift  886,  1031,  1133, 

1211    —    Biskoppen,     1031,     1162, 

1327,  1373,  1403;  jfr.  Rudolphus  — 

Provsten,    888,    1556    —    Dekanen, 

830,    899,    1556  —  iErkedegnen    se 

Molner,  Johannes. 
Schwerin,    Ludolf,    Sognepricst  i  Mild- 

sted,   1339. 
Scriban,   Johannes    de,    F^inansembeds- 

mand  ved   Kurien,   1272. 
Sculle,    Johannes,     Klerk    fra    Bremen 

Stift,    Sognepriest    i    Sonder  Stapel, 

1233. 
Sculten,  Jens,    Provst  i  Tofte  (Assens), 

Sogneprjest  i  Gamtofte.   1258. 
Scutker  (?),    Vaebner,    Wulf    Powischs 

»familiaris«,  se  Sauteke. 
V.  See,    Henrik,    Provst    i    Slesvig,  849, 

Biskop  smst.,  1384  f.,  1387  f.,  1392  f., 

1396,      1411,      1434,      1437,      1534, 

1554  f. 
Seedorp,   Hartichinus,  Liegmand,  941. 
Sehested,    Jens,    Kannik    og    Kantor    i 

Slesvig,  923,  938. 

—  Otto,  Ridder,   1161. 

—  (Seneten!),  Reymar  (Reyner),  Skat- 
mester  i  Slesvig,  925,  Kannik  smst., 
931,  940. 

—  Reymar,  Ridder,   1161. 


Selle,  Jens,  Klerk  fra  Slesvig  Stift,  evig 

Vii<ar  i  Slesvig,   1409;  jfr.  Belle. 
Seneten,  Seneven  se  Sehested. 
Servitermunke  862. 
Sevede  Herred  se  Syherd. 
Sibert,  Sogneprsest  i  Hjortshoj,  1546. 
Sicilien  775. 

Siena,  Bislvoppen,  se  Antonius  (Casini). 
Sigfrid,  Praest  i  Aastrup,  969. 
Siggelkow  (Meklenburg)  1509. 
Siggo  Oddonis,  .Erkedegn  i  Skara,  Kong 

Eriks  Gesandt   i    Rom,    1236,  1432. 
Sigismund,  tysk-romersk  Kejser,  1248, 

1254,   1446,   1473  ff. 
Silster,  Anders,  Kannik  i  Aarhus,  1546. 
Simon     >'de    Novaria«,    Finansembeds- 

mand  ved  Kurien,   1353. 
Singlier,  Hermannus,  Priest  fra  Verden 

Stift,  Kannili  i  Slesvig,  1341,  Sogne- 

prsest  i  Mildsted,  1470;  jfr.  Bingher. 
Sittekow  se  Siggelliow. 
Sivert  Andersen,  Sognepraest  i  Brondby, 

971. 
Skagen   1177,   1206. 
Slialliolt  Stift  (Island)  1361  —  Biskop- 

pen,  se  Lodehat,  Jens  Gerekesen. 
Skara    1426    —    Biskoppen,    824,    846, 

1126,   1265,   1274,   1568;    jfr.  Bryn- 

julphus  —  Provsten,  1048  —  iErke- 

degnen,  se  Siggo  Oddonis. 
SkellerupS.(OnsildH.,AarhusStift)1584. 
Skelskor,   Karmeliterklostret,   1415. 
Skemminge  se  Maribo. 
Skeninge,    Augustinerkloster    (0.    Got- 

land),   1194  f.,   1222,   1255. 
Skipijarbulle,  Reder,  941. 
Skipperslev  S.(Gers  H.,  LundeStift)1070. 
Skogherred    (nu    Skj^tsherred)     (Lunde 

Stift)  1360. 
Skondelev  se  Hans. 
Skotland   778. 
Skriver,  Henrik,  Klerk  fra  Slesvig  Stift, 

1540,  1551,   1558,   1562,   1580. 
Skuldelev  S.  (Horns   H.,  Roskilde  Stift) 

1122. 
Skytsherred  se  Skogherred. 
»Slavien«    778,  809;  jfr.   Balthasar. 
Slesvig  811,  829  f.,  848,  877,  882,  885, 

901,    903,    923,    925,    931,  938,  940, 

950.  965,  1024,  1031,  1036.  1038, 


REGISTER. 


455 


1040,  1056,  1136,  1189,  1209,  1247, 
1252,  1271,  1283,  1295,  1333,  1341, 
1384  f.,  1387  f,  1392,  1403,  1407—10, 
1414,  1421,  1428—31,  1433,  1437, 
1449  f.,  1470  f.,  1496,  1509,  1523, 
1542,  1557,  1563  f.,  1575,  1587  — 
Hertugdommet  (Sonderj ylland)  1161, 
1447,  1456,  1474  f.,  1522,  1525;  jfr. 
Gerhard  VI,  Henrik,  Gerhard  VH, 
Adolf  Vni,  Elisabeth  —  Stift  775, 
852,  878,  1100,  1117,  1129,  1143, 
1190,  1210,  1232,  1235,  1296,  1414, 
1473  —  Domkirken,  1247  —  Nonne- 
klostret  paa  Holmen,  891  —  Bi- 
skoppen,  851,  878,  903,  921,  965, 
970,  1024,  1078,  1115,  1151,  1175, 
1367f.,  1524,  1530;  jfr.  Brun  (Niels), 
Biscop  (Henrik),  Hans,  v.  See  (Hen- 
rik),  Wulf  (Claus)  —  Provsten,  829, 
908,  935,  1003,  1024;  jfr.  v.  See 
(Henrik),  Jernskaeg  (Jens  Ovesen), 
Stramynth  (Jens),  Sachow  (Claus)  — 
iErkedegnen,  970,  1167;  jfr.  Wey- 
land  (Konrad),  Dozenrodhe  (Erik), 
Wulf  (Claus),  Bartholomaeus  Mark- 
vardsen  —  Kantoren,  900;  jfr.  Bo 
Poulsen,  Sehested  (Jens),  Butervelt 
(Niels)  —  Skatmestre,  se  Sehested 
(Reymar),  Stendal  (Niels),  Poul  Mik- 
kelsen. 

Slore,  Jens,  Kannik  i  Slesvig,  1564, 
Provst  i  Weissenburg,  evig  Vikar  i 
Bremen  og  Liineburg,   1587. 

Snakenborg,  Johan,  til  Gladsaxe,  Kid- 
der,  924. 

Snippen,  Jens,  Sogneprjest  i  Pederstorp, 
1503. 

Snyr  se  Svir. 

Sofie,  Bjern  Olufsen  Bjorns  Hustru, 
1044. 

Solentuna  (Upsala  Stift)  1250  f. 

Sophia,  Enke  efter  Hertug  Bugislav  af 
Pommern,   1550. 

Soro,  Cistercienserkloster,  870  —  Ab- 
beden,  783,  797,  841  ff.,  1040, 
1051,  1238,  12-68,  1326;  jfr.  Cluger 
(Niels). 

Span,  Johannes,  Kannik  i  Lebus,  Kong 
Eriks    Sendebud  ved   Kurien,   1423. 

Spanien   1323. 


Spark  (Sperling),  Morten,   Provst  i  Vi- 

borg,    1514,    Klerk    fra    Ribe    Stift, 

1518,   1520. 
Sperling  se  Spark,   Morten. 
Spoleto,  Biskoppen,  1265. 
Spreen,  Jens,  Praest  i  Bjerrebj',  Kannik 

i  Slesvig,   1036. 
Spottrup,  Hovedgaard  (Rodding  S.og  H., 

Viborg  Stift),   1511. 
Stade    1521   —  Provsten    i   St.  Jergens 

Klostret,   1098. 
Stairt,   Peder,  Priest  fra  Roskilde  Stift, 

Kannik  i  Oslo,   1350. 
Stake,  Henneke,  Ridder,   1161. 
»Stalsesen<,  Jes,  fra  Maarup.  897. 
Stapel,  Jens,  Sognepnest  i  Sonder  Sta- 

pel,  1233. 
Stedeke,   Markvard,  Vaebner,  Wulf  Po- 

wischs  familiaris,   1155,   1160. 
Stege  1268. 
Steglin,  Martinus,  Klerk  fra  Camin  Stift, 

Notar,   1390. 
Stein,  Abbed  i  Munkeliv  Kloster,  1357. 
Stendal,    Niels,    Kannik  og  Skatmester 

i  Slesvig,  925,  950. 
Steno  Benedicti  se  Bjelke. 
Stensballegaard,    Hovedgaard    (Vaer   S., 

Vor  H.,  Aarhus  Stift),  1125. 
Stenwer,  Niels  (Surkaal),  Kannik  i  Sles- 

vig,     Sognepraest    i    Broager,    1421, 

ProvstiEjdersted,  1470ff.,  1542, 1544. 
Stettin,  Dekanen,  899  —  Hertugen,  se 

Wartislav. 
Stiten,    Marquardus   de,    Kannik  i   Lii- 

beck   og   Odense,    Provst  i  Odense, 

1573,   1583,   1588. 
Stockholm  886,   1356,   1391  —  Raadet, 

831,    1356    —    Franciskanerkirken, 

951,   1286. 
Stokkemarke  (Lollands  Sonder  H.)  883. 
Stokmark  se  Peder  Boesen. 
Stolp,  Cistercienserkloster  (Camin  Stift), 

847  —  .&kedegnen,  963,  1035,  1413. 
Stolte,  Jens.  Kannik  i  Slesvig,   1115. 
Storbeke,  Fridericus,  Karmelitermunk, 

1415. 
Storm.   Lyder,  Ridder,  1161. 
Stralsund  899,   1160  f. 
Stramynth,  Jens,  Kannik  i  Ribe.  Provst 

i  Slesvig,  965.   1409. 
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Stranding  (Stranning),  Jens,  Provst  i 
Ejdersted,   1470,   1472,   1542. 

Strassburg,  Johanniterklostret,  1236. 

Strengnas  1025,  1182,  1265,  1325,  1328, 
1568  f.  —  Domkirken,  831  —  Bi- 
skoppen,  831,  1356;  jfr.  Johannes 
(Jagon),  Thordo,  Petrus  Johannis, 
Lunge  (Niels  Jakobsen),  Andreas 
Johannis,  Arnoldus  Johannis,  Tho- 
mas  Simonis. 

Sture,  Magnus,  Junker,  831. 

—  Vsebner,  Tonne  Ronnovs  familiaris, 
1155,   1160. 

Stygge,  Arnold,  Ridder  fra  Schwerin 
Stift,  886,  941. 

—  Ulrik,  Kannik,  siden  Biskop  i  Aar- 
hus,  1435  f.,  1440  f.,  1469,  1497, 
1518,   1548;  jfr.  Ulrik. 

Suder  (paa  Riigen)  899. 

Sundis,    Johannes,    Prsest    fra    Bremen 

Stift,  Sognepraest  i  Witswort,  1098. 
Surkaal  se  Stenwer,  Niels. 
Swalenberg,    Jens,    Kannik   i  Roskilde, 

1035. 
Swanclio,    Johannes,    Magister,    Proku- 

rator  ved  Kurien,  838;  jfr.  Swantho. 
Svans  (Karby)  (Riseby  H.,  Slesvig  Stift) 

1533. 
Swantlio,  Magnus  Johannis,  Prokurator 

ved  Kurien,  838;  jfr.  Swanclio. 
Swartow  (Liibeck  Stift)  1388. 
Svend,  Biskop  i  Borglum,  874, 
Svendborg,    Hospitalet   (udenfor  Byen), 

1191. 
Sverige    761,    763—66,    769,    778,    780, 

787  f.,  809,  812,  855,  857,  884,  917  f., 

943—48,  952,  1020  f.,  1028  ff.,  1051, 

1083—95,    1097,    1113,    1139,    1144, 

1172,     1177  ff.,     1181,    1231,    1253, 

1270,    1334,    1336  f.,    1354,    1367  f., 

1402,   1499. 
Swerk,  Ludolfus,  Praest  fra  Liibeck  Stift, 

942. 
Svino  (Hammer  H.,  Roskilde  Stift)  1183. 
Svir,  Bonde,  Vaebner,  fra  Slesvig  Stift, 

1155,  1160. 
Sydenberg,  Jeronimus,  pavelig  Kapellan 

og  Auditor,   1009. 


Syfridus  de  Hoyem  se  Hoja. 

Syherd  (Sevede)  Herred  (Linkoping  Stift) 

1400. 
Sobo,    Niels,    Kannik    i    Ribe,    Provst   i 

Vardesyssel,   1510,  1517. 
Soby  Kloster  (=  Sob^^gaard)  (Gjern  H., 

Aarhus  Stift)  1552'). 
Soften  S.  (V.  Lisbjerg  H.,  Aarhus  Stift) 

934. 
Sonder  Stapel  S.  (Stapelholm  H.,  Sles- 

vig  Stift)  1233. 
Sosum  (Stenlose  S.,  01stykke  H.,  Ros- 

kilde  Stift)  1039. 

Tempzin    (Schwerin    Stift),    Antoniter- 

klostret,   1229,   1239. 
Terracina,  Biskoppen,   1036. 
Teschener  (Bucow).  Nicolaus,  Klerk  fra 

Ermland  Stift,   1428. 
Tetbern,  Provst  i  Borglum,   1003. 
Teze  se  Podbusk. 
Theodericus  se  Altoamore. 
Thomariis,    Johannes   de,    pavelig   Ka- 

pellan  og  Auditor,   1403. 
Thomas  (de  Brancatiis),    Kardinalpres- 

byter  af  St.  Johannes  ogPaulus,  1529. 

—  Jensen,     Sognepriest    i    Grumtofte, 
Kannik  i  Slesvig,  885. 

—  (Simonis),  udvalgt  Biskop  i  Streng- 
nas,   1568. 

Thordo,   Biskop  i  Strengnas,  886,  941. 
Thoreby   S.   (Musse    H.,    Odense    Stift) 

1126,   1130  f. 
Thorkil  Nielsen  se  Bing. 
Thott,  Aksel  Pedersen.  til  Herlev,  Rid- 

der,   1066. 

—  Jakob  Nielsen  Kyrning,  ^Erkebiskop 
i  Lund,  805,  838. 

—  Peder  Akselsen,  Kannik  og  Provst  1 
Lund,   1420. 

Thy,  Provstiet.  1053;  Provster  se  Jens 

Roerson,    Dozenrodhe   (Erik),    Niels 

Mikkelsen. 
Tideman,  Niels,  Klerk  fra  Odense  Stift, 

Sognepriest  i  Pederstorp,   1503. 
Tillitze  S.  (Lollands  Sonder  H.)  1350. 
Tluchaw,  Nicolaus  de,  subcamerarius  i 

Dobbin.   1234. 


')  Jfr.  Danske  Samlinger  I,  50. 
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Tode,  Niels,  Klcrk  fra  Odense  Stift, 
evig  Vikar  i  Liibeck,  Sognepra^st  i 
Lantkerli^en,  1451,  Kapellan  i  St. 
Jorgens  Kapel  ved  Burg,  1452,  evig 
Vikar  i  Hamburg,   1528. 

Tofte  se  Assens. 

Torgils,  Kannik  i  Roskilde,   1001. 

—  Pedersen,  Prsest  fra  Roskilde  Stift, 
Dekan  i  Skara,   1426. 

Touraine  1224  f. 

Tournai,  Biskoppen,  841  ff. 

Tricarico,     Bispedomme    (Sj^d- Italien), 

Kardinalen,    se    Thomas    de    Bran- 

catiis. 
Trier  Stift  821   —  Provlnsen,  1113  — 

iErkebiskoppen,  1112. 
Troels    Pedersen,    Kannik    i    Roskilde, 

1297. 

—  Troelsen,  Kannik  i  Roskilde,  988  f. 
Trondanaes  S.  (Trondhjem  Stift)  1373. 
Trondhjem    819,    1373    —    Provinsen, 

1113  —  .Erkebiskoppen,  997,  1112; 

jfr.  Eskil. 
Tronetus  se  Bergniss. 
Trubnitz  (i  Schwerin  Stift)    899,  953  f. 

—  iErkedegnen  899,1013,1025,1132. 
Trugot,  Borger  i  Kobenhavn,  1123. 
Tunne,    Johannes,    Beneficiar   i  Slesvig 

Stift,  811. 
Tuy,    Biskoppen,    797,    810,    814,    816, 

829,    836,    863,    898,    901,  922,  925, 

959,  964,  974,  986,  988,  990  f.,  1031, 

1037  f.,   1048,  1069. 
Tvilum,    Augustinerkloster  (Tvilum  S., 

Gjern  H.,  Aarhus  Stift),  1547  f.,  1552 

—  Provster  se  Anders  Nielsen,  Basse 
(Niels  Ebbesen),   Poul  Jensen. 

Tvsertosche  se  Tystofte. 

Tyge  Jensen,  Klerk  fra  Roskilde  Stift, 
Kannik  i  Haug  ved  Wiirzburg,  1226, 
Kannik  i  Roskilde,  1267,  Kannik  i 
Linkoping,  1325,  1350,  Kannik  i 
Lund,  1376,  kejserlig  Notar,  1380, 
Kannik  i  Roskilde,  Prokurator  ved 
Kurien,  1576  f. 

Tymme,  Klerk  fra  Slesvig  Stift,  Provst 
i  Barvidsyssel,  963. 

—  fra  Segeberg,  pavelig  Kapellan,  822. 
Tyrstrup  S.  (Tyrstrup  H.,  Slesvig  Stift) 

1471. 


Tyske  Ridderorden^Mariebrodrene)  773, 

776,   1021,   1473,   1582. 
Tyskland    761.   787  f.,    812,  855,  917  f., 

1029,  1109,   1113,   1172,  1231,  1252, 

1323,  1335. 
Tystofte  (Tja?reby  S.,  V.  Flakkebjerg  H., 

Roskilde  Stift)  1415. 
Tzant,  Herman.  Kannik  i  Liibeck,  801. 
Tondering    S.  (Harre    H.,  Viborg    Stift) 

1342. 

Udby  S.  (Roskilde  Stift)  1443. 

Uguenaz  se  Grobe. 

Ulfeld,  Jens  Fynssen,  Kong  Eriks  Ka- 
pellan,  Provst  i  Tofte  (Assens),Sogne- 
prsest  i  Gamtofte,  1258  f.,  og  Hjulby, 
1383. 

—  Niels  Jakobsen  (Jepsen),  Biskop  1 
Roskilde,   781,   783,  863  f.,  1122. 

Ulfstand,  Henrik  Gertsen,  La^gmand, 
844. 

—  Jakob  Gertsen.  ^Erkebiskop  i  Lund, 
837  ff.,  844,  887.  935,  960,  967  f., 
1018  f.,   1032  f.,   1068.   1106,   1146. 

Ullerup  S.  (Sundeved,  Slesvig  Stift)  1 1 36. 

Ulrik  (Stygge?),  Kong  Eriks  Klerk, 
Kannik  i  Strengnas,   1325. 

Undinis,  Augustinus  de,  pavelig  Ka- 
pellan  og  Udsending  i  Provinsen 
Mainz,  de  3  nordiske  Riger  o.  fl.  St., 
943—48. 

Universitet  (Kong  Eriks  paataenkte) 
1279,   1303  f. 

Upsala  819,  1251,  1257,  1268,  1324, 
1349,  1375,  1377.  1390,  1401,  1443, 
1455  —  Provinsen.  1113  —  Stift 
1356  —  Kapitlet,  1340  —  JErke- 
biskoppen,  997,  1013,  1112,  1254, 
1274,  1372,  1566;  jfr.  Henricus  (Ga- 
roli),  Lodehat  (Jens  Gerekesen)  — 
Provsten,  se  Igerleir  (Ingemundus), 
Andreas  Johannis  —  iErkedegnen, 
1048. 

Urban  IW   Pave,   1567. 

—  V,   Pave,  1249,   1254. 

—  VI,  Pave,  795,  802  f.,  812,  845,  853, 
862,  876,   1120,  1254. 

Ursinis,  Jordanus  de,  se  Jordanus. 
Usk,  Ade,  pavelig  Kapellan  og  Auditor, 
1052. 
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Uterlyre,  Vilhelm,  Laegmand,   942. 
Utrecht  Stift  1210  —  Mariekirken,  1405. 
Uxkull  se  Ixkull. 
Uzneniensis  se  Grobe. 

Vadstena,   Birgittinerkloster,    845,  853, 

980,  1219  f.,  1223,  1243,  1248,  1254, 

1273—77,  1287,1308,  1318  ff.,  1323, 

1422,   1491. 
Valdemar  Atterdag,  Konge,  884. 
—  se  Podbusk. 
Valentinus  de  Melsholt,   Klerk  fra  Ca- 

min  Stift,  Dekan  i  Camin,   1480. 
Vardesyssel   1403,   1510,   1517  —  Prov- 

sten,   1049;    jfr.  Otto  Boesen,  Sobo 

(Niels). 
Waren  (Meklenburg)  852,  889  f. 
Warendorp,  Wolmarus,    Kantor   i    Lii- 

beck,  1038. 
Warensbeth,     Wilhehnus     de,     Bidder 

(0sel  Stift),  1359. 
Varmiensis  (episcopus)  se  Ermland. 
Warskowe,     Gerardus,      Sognepritst     i 

Gingst,   1073. 
Wartishiv,  Hertug  af  Stettin,   1242. 
Wegener,  Johannes,  Prsest  fra  Bremen 

Stift,  evig  Vikar  i   Miklsted,   1553. 
Weggesj^n,  Guilielmus,   Provst  i  Greifs- 

wald,  818. 
Weissenburg  (Speier  Stift)  1587. 
Vejlo  (Wechelo),  Vejlohoved  (Wethelo- 

houet)  (Hammer  H.,  Boskilde  Stift), 

1042. 
Vejstrup  S.  (Gudme    H.,    Odense   Stift) 

1191. 
Wellem,    Hinricus,    Klerk    fra    Magde- 

burg  Stift,   1378. 
Venedig,    Markus-Kirken,    902,    976  f., 

1008,   1010. 
Verden    Stift    852,    1100,    1117.    1129, 

1143,  1190,  1232.  1235.  1290,  1413  — 

Biskoppen,   1373  —  Dekanen,  1210. 
Werle,   Fyrsten,  se  Baltiiasar. 
Wernerus    Militis,    Provst    i    Hamburg, 

1533. 
Verona,  Kardinalen  af,   1229;    jfr.  An- 

gelus  (Barbadicus). 
Werwer,  Hejno,   Borger  i  Liibeck.  769. 
Vesteras  1424,   1455,  1464,  1566  —  Bi- 

skoppen,  982,  1126,  1411  f.;  jfr.  Ni- 


colaus  (Michaelis),  Petrus  (Ingewasti), 
Gyrsting  (Navne  Jensen).  Oluf  Ja- 
kobsen  —  Provsten,   1251. 

Vestervig,  Augustinerkloster,  1167  f., 
1438  f.,  1507  f.  —  Provster,  se  Lau- 
rens  Nielsen,  Jens  Pedersen,  Friis 
(Hagen),  Peder  Pedersen,  Niels  Tu- 
vesen. 

Vexio.  Biskoppen,  791,  872,  1158,  1222, 
1255,  1535,  1568  —  Provsten,  se  Jo- 
hannes  Ottonis. 

Weylant,  Konrad,  iErkedegn  i  Slesvig, 
1136. 

Wibertus  Nicolai,  Klerk  fra  Bremen 
Stitt,  Beneficiar  i  Slesvig  Stift,  1024. 

Viborg  1009,  1520  —  Stift  775  —  Ka- 
pitlet,  937,  1512,  15l5  f.  —  Biskop- 
pen,  828,  856,  882,  988,  990,  1151, 
1175;  jfr.  Moltke  (Jakob),  Glob  (Lave 
Stigsen),  BAukeby  (Herman)  —  Prov- 
sten,  1515  f. ;  jfr.  Jens  Nielsen,  Maarth 
(Jens),  Niels  Kjeldsen,  Spark  (Sper- 
ling)  Morten. 

—  (i  Finland),  Dominikanerklostret, 
832  —  Franciskanerklostret,  1045  — 
Sognekirken,   1048. 

Viby  (nu  Gustaf  Adolf)  (Villands  H., 
Lunde  Stift)  1313. 

Wichtelman  (Coppus),  Johannes,  Provst 
i  Weissenburg,  1587. 

Vidaa  1209, 1410, 1414, 1429  —  Provsten, 
1038,  1053;  jfr.  Jens  Pedersen,  An- 
ders    Jakobsen,     Daa    (Palle),    Piltz 

(Henrik). 
Vienne.  Konciliet  (1312)  774,  862,  1160. 
\\'illielmus  se  Glinth. 
Wismar  770,   1487  f. 
Vitaliebrodre  886. 
Witswort  S.  (Ejdersted)   1098. 
Witte,   Henrik,  Pnest  fra  Odense  Stift, 

Sognepricst  i  Lantkerken,  1502, 1506. 
Wittinck,  \'iebner,    Iven  Powischs    »fa- 

miliaris,   1155,   1160. 
^'lottow,    Marquardus,    Pra?st    fra   Bre- 

men  Stift,   1098. 
Voel  S.  (Gjern   H.,  Aarhus  Stift)    1548. 
Vogdhagen  S.  (Schweriii  Stift)  936,  1373. 
\'oged,    Peder,    Klerk  fra  Odense  Stift, 

Kapellan  ved  St.  Jorgens  Kapel  ved 

Burg,    1453  f.,    Sognej^riest    i    Lant- 
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kerken,  1501,  1504,  evig  Vikar  i 
Krempe  og  Stade,  1521. 

Wolders,  Laurentius,  Kapellan  ved  St, 
Jorgens  Kapel  ved  Burg,  1452  f. 

Wolff  se  Wulf. 

Volquard  Eriksen,  Vikar  i  Mildsted,  903. 

Wonsflet,  Eggert,  Wulf  Powischs  »fa- 
miliaris«,  Vsebner,   1155,   1160. 

Vordendore,  Marquardus  Ottonis,  Sogne- 
praest  i  Oldenburg,  Kannik  i  Slesvig, 
Vikar  i  Rendsborg  og  Kampen,  1115. 

Vordingborg  1376. 

Vordis  se  Johannes  Brunonis  de  Vordis. 

Vos,  Johannes,  Kannik  i  Liibeck,  1187, 

Wrostarth,  Henricus,  Prokurator  ved 
Kurien,  880. 

Wulf,  Claus,  Klerk  fra  Bremen  Stift, 
Kannik  i  Slesvig  og  paa  0sel,  1428, 
.^rl^edegn  i  Slesvig,  »Vicedominus« 
i  Camin,  1450,  Prokurator  i  Rom, 
1486,  1496,  1517,  1519,  1528,  Biskop 
i  Slesvig,  1554—57,  1559  ff,,  1565, 
1593. 

Wiirzburg  1226,  1267,   1325,   1376. 


Yborch  se  Herman. 
Yko,    Joliannes,    evig   Vikar    i    Magde- 
burg,   1378. 

Zigaerius,    Wilhelmus,     evig    Vikar    i 

Utrecht,   1405. 
Zolwede,  Mathias,  Sogneprsest  i  Vogd- 

liagen.  936. 
Zwerin  se  Schwerin,   Ludolphus. 
Zwola,  Cunczo  de,  pavelig  Kapellan  og 

Auditor,   1507  f. 

iCbelholt,  Augustinerkloster,  762, 972  — 
Abbeden,  869. 

dland  1400. 

0m  Kloster    (Rj'  S.,  Tyrsting  H.,  Aar- 

hus  Stift)  856. 
Onnestad  S.(GJ0nge  H.,  Lunde  Stift)  873. 
0sel    1428,    1450,    1582   —   Biskoppen, 

se    Biscop    (Henrik),    Schuwenpflug 

(Gaspar),  Coband  (Christianus). 
0sters0  (ved  Knardrup  Kloster)   1039. 
0vid,  Praemonstratenserkloster  (Fers  H., 

Lunde  Stift)  1360. 
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BEGYNDELSESFORMLER. 

(*  betegner,  at  Formlen  findes  fuldstaendig  aftrykt  her  nedenfor.) 


Nr,  1304.    A  supremo  patre  familias. 

-  1252.  *Ad  Christi  vicarii. 

-  1211.    Ad  compescendos  conatus. 

-  1242.    Ad  ea  libenter. 

-  1123.    Ad  ea,  per  que  ecclesiarum. 

-  1191.  *Ad  ea,  que  divini  cultus. 

952.    Ad  ea,  que  pia  pace. 

-  1192.     Ad  pacem  et  exaltationem. 

-  1177.    Ad  protegendum  statum  ecclesie. 

-  1186.     Ad  regimen. 

-  1537.    Ad  reprimendas  insolentias. 

943.    Admonet  nos  ille  celestis. 
808.     Annuere  consuevit. 

-  1013.     Apostolatus  officium  (tr^kt  451). 

-  1399.     Apostolice  dignitatis. 

-  1480.    Apostolice  sedis  circumspecta  benignitas  (jfr.  376). 

-  1025.     Apostolice  sedis  providentia  (jfr.  1491). 

-  932.  *Benigno. 

942.  *Celestis  spiritus  infusio.  ( 

-  1289.    Circa  statum  ecclesiarum. 

-  1261.     Cum  a  nobis  petitur. 

859.     Cum  nos  nuper.  f 

985.     Cum  nos  pridem. 

-  1114.     Cum  nuper. 

-  1126.     Cum  palleum,  insigne. 

-  1489.     Cum  semper  fuerimus. 

-  1438.  *Cupicntibus  vitam  ducere. 

845.     Cura  solers. 

-  946.     De  fidclitatis  tue. 

-  1505.     Desiderantes  statum  ecclesiasticum. 

-  1200.     Devotionis  tue  (jfr.  1338). 

796.     Dignum  arbitramur  (trykt  521). 
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Nr.    873.     Dum  ad  universas  orbis  ecclesias. 

-  1027.     Dum  generis  nobilitatem. 

926.  *Dum  precelsa. 

833.  Ecclesiarum  fabricis. 

-  1406.  Etsi  cunctis. 

-  1122.  *Ex  debito  ministerii  ])astoralis. 

-  1182.  Ex  debito  pastoralis  officii. 

777.     Ex  fideli  et  sollicita  ac  diligenti  prudentia. 

-  1498.     Ex  suscepte  servitutis  officio  (trj^kt  646). 

-  1309.     Excellentum  principum. 

-  1415.  *Exigit  officii  nostri. 

-  1120.     Exigit  tue  preclare  devotionis  integritas. 

802.  Exigunt  tue  devotionis  integritas  et. 

-  1011.  Eximie  dilectionis  sinceritas. 

-  1028.  Fidei  puritas. 

-  1319.  Fructus  vestrarum. 

999.     Hiis,  que  divini  cultus. 

-  1042.     Hiis,  que  pro  ecclesiis. 

-  1475.     Humilibus  supplicum  votis. 

955.     lis,  que  divini  cultus. 

-  1121.  *Iis,  que  ecclesiarum. 

-  1101.  *IIIis,  que  pro  divini. 

-  1148.  *Immensa  divine  largitatis  beneficia. 

997.  In  hac  terrestri  patria. 

-  1567.  Ineffabile  sacramenti. 

-  1490.  Injunctum  nos  excitat. 

-  1360.  Intenta  semper. 

-  1368.  Inter  cetera  desiderabilia. 

-  1160.  Inter  curas  innumeras. 

-  1431.  Inter  solicitudines  varias  (trykt  536). 

-  1014.  Justis  et  honestis  supplicum  votis. 

-  1473.  *Justis  petentium. 

836.  *Laudabilia  probitatis  et  virtutum  merita. 

-  1468.     Libenter,  prout  ex  debito  tenemur. 

-  835.  *Licet  is. 

-  1045.     Licet  ubilibet. 

971.  Meritis  tue  fidelitatis. 

849.  Militanti  ecclesie. 

-  1094.  Ne  contractuum  memoria. 

-  1165.  Novit  ille  scrutator  almus  cordium. 

-  1487.  Omnis  pax  fidelium. 

-  1133.  Pater  futuri  seculi. 

886.     Personam  tuam  (jfr.  137). 

-  1043.     Pie  postulatio  voluntatis. 

-  1379.     Piis  et  devotis  supplicum  votis. 

-  1524.  *Piis  supplicum  votis. 

884.  *Piis  votis  fidelium. 

-  1033.     Provenit. 

-  1072.     Provisionis  nostre. 

-  1318.     Quamvis  Romanus  pontifex. 
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Nr.  1488.  Quia  pacem  et  concordiam. 

-  1124.  Quia  presentis  vite  conditio. 

-  1255.  Quoniam  inelTabilis. 

-  1021.  Quot  et  quantis  adversitatibus. 

-  1142.  Rationi  congruit  (trykt  549). 

-  1512.  *Regimini  universalis  ecclesie. 

-  1334.  Regis  pacifici. 

-  1135.  Regnans  in  excelsis. 

-  1051.  Religionis  zelus. 

984.  Romani  pontificis. 

832.  Sacre  vestre  religionis. 

853.  Satis  credite  nobis  apostolice  servitutis  ministerium, 

-  1411.  Sedes  apostolica  pia  mater. 

-  1026.  Sedis  apostolice  providentia  circumsj^ecta. 

998.  Sincere  (ante  diem). 

896.  Sincere  (confirmatio). 

-  1050.  Sincere  (de  altaribus). 

762.  Solet  annuere  (trykt  581). 

-  1249.  *Solicitudinis  pastoralis  officium. 

-  1212.  *Super  gregem  dominicum. 
,-    1170.  Tue  devotioni. 

993.  Ut  eo  sedi  apostolice. 

-  1308.  Vacantibus  sub  religionis  observantia. 

981.  Virtutibus  clarens. 

983.  Vite  ac  morum  honestas. 

-  1112.  Zelus  nos  commendat. 


Folgende  Formler,  som  ikke  fmdes  fuldstsendig  optrykte  i  dette 
Bind,  meddeles  her: 

Ad  Christi  vicarii  presidentis  in  specuhi  apostolice  (hgnitatis  cir- 
cumspectionem  pertinet  circa  ecclesiarum,  presertim  catliedralium,  et 
ecclesiasticarum  personarum  quatitatcs  attendere  sicque  illarum  fer- 
venter  invigilare  profectibus,  ut  omnis  ab  eis  turbationis  materia  aufe- 
ratur  et  ipsarum  commoditatibus  utiliter  consulatur. 

'  Ad  ea,  que  divini  cultus  augmentum  et  animarum  salutem  respi- 

ciunt,  illorum  presertim,  quos  manus  domini  tetigit,  libenter  intendimus 
illaque  favoribus  j^rosequimur  oj)ortunis. 

Benigno  sunt  vobis  ilhi  concedenda  favore,  per  que,  sicut  pie  de- 
siderare  videmini,  conscientie  pacem  et  sahitem  anime  deo  propitio 
consequi  valeatis. 

Celestis  spiritus  infusio  illos  ad  sanctas  actiones  excitat  et  inducit, 
qui  spretis  huius  mundi  vohij^tatibus  fragiHbus  eum  deum  super  omnia 
vitamque  eternam   per  donationem   corporum,  que  semper  tcrrena  de- 
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posciint,  amare  disponunt  et  opes  seculi  postergare,  ut  post  huius  vite 
finem,  que  mors  est  miserrima  nuncu])anda,  beatitudine  sanctorum  fru- 
antur  in  celis;  ut  igitur  hii,  qui  perpetuum  intenckmt  exliibere  domino 
famulatum,  locum  solitarium  habeant  ab  illecebris  mundanis  exemj^tum 
et  corda  totaliter  ad  divina  solicita  et  intenta,  silve  et  antra  nemorum 
sunt  taUbus  deputanda,  ut  orationes  et  jejunia  solida  mentium  stabili- 
tate  confirment,  ne  a  vanitatibus  mundi  liumanum  genus  trahens  ad 
devia  capiantur,  sed  sic  sanctis  operibus  fulgeant,  quod  ad  contribu- 
tionem  elemosinarum  universos  Christi  fideles  excitent  et  inducant  ac 
sedem  apostolicam  cum  indulgentiarum  coUatione  inveniant  gratiosam 
et  Christi  fideles  ipsi  ad  impendendum  fabricis  ecclesiarum  construen- 
darum  et  piorum  locorum  elemosinas  animent  et  inchnent. 

Cupientibus  vitam  ducere  regularem  apostolicum  debet  adesse  pre- 
sidium,  ut  eorum  pium  propositum  possint  ad  laudem  divini  nominis 
adimplere. 

Dum  precelsa  meritorum  insignia,  quibus  regina  celorum,  virgo 
Dei  genitrix  gloriosa,  sedibus  prelata  sidereis  quasi  stella  matutina 
prerutilat,  devote  considerationis  indagine  perscrutamur;  dum  etiam 
infra  pectoris  archana  revolvimus,  quod  ipsa  utpote  via  misericordie, 
mater  gratie  et  pietatis  amica,  humani  generis  consolatrix,  pro  salute 
fidelium,  qui  delictorum  onere  pregravantur,  sedula  exoratrix  et  per- 
vigil  apud  regem,  quem  genuit,  intercedit,  dignum,  quin  imo  debitum 
reputamus,  ut  loca  in  honorem  sui  nominis  dedicata  gratiosis  remis- 
sionum  prosequamur  imj^endiis  et  gratiarum  muneribus  honoremus. 

Ex  debito  ministerii  pastoralis,  quo  ecclesiarum  omnium  regimini 
presidemus,  ^d  ea,  per  que  ecclesiarum  ipsarum  et  ecclesiasticarum 
personarum  in  illis  divinis  laudibus  deditarum  commoditatibus  con- 
sulitur,  libenter  intendimus,  eisque  favorem  apostolicum  impertimur. 

Exigit  officii  nostri  providentia,  ut,  que  ex  supremis  piis  volunta- 
tibus  cultum  presertim  divinum  conspectura  procedunt,  ne  ipsorum 
pereat  executionis  effectus,  apostolice  confirmationis  presidio  robo- 
remus. 

lis,  que  ecclesiarum  et  ecclesiasticarum  personarum  commodum 
et  statum  concernunt,  libenter  intendimus  et,  que  pro  ipsarum  utilitate 
provide  facta  sunt,  ut  illibata  persistant,  libenter,  cum  a  nobis  petitur, 
apostolici  muniminis  adjicimus  firmitatem. 

Illis,  que  pro  divini  cultus  augmento  necnon  ad  decorem  cathe- 
dralium  ecclesiarum  et  ecclesiasticarum  j^ersonarum  inibi  domino  fa- 
mulantium  provide  facta  sunt,  ut  illibata  persistant,  libenter,  cum  a 
nobis  petitur,  apostolice  confirmationis  adjicimus  firmitatem. 

Immensa  divine  largitatis  beneficia,  que  dominus  noster  Jesus 
Christus  de  hoc  mundo  transiens  ad  patrem  in  passionis  et  mortis  sue 
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memoriam  carnem  suam  scilicet  in  cibum  et  sanguinem  suum  in  po- 
culum  tribuens  reliquit  et  exhibuit  populo  christiano,  decet  Christi 
fideles  pro  devotionis  reminiscentia  venerari  et  panem  angelorum  ce- 
lestem,  quo  nos  specialiter  reficit,  veluti  nostre  peregrinationis,  qua  cedi- 
mus,  viaticum  devotis  mentibus  ex  intimis  pectoris  precordiis  adorare. 

Justis  petentium  desideriis  libenter  annuimus  eaque  favoribus 
prosequimur  oportunis. 

Laudabilia  probitatis  et  virtutum  merita,  super  quibus  apud  nos 
fidedignorum  commendaris  testimonio,  nos  inducunt,  ut  te  specialis  fa- 
voris  gratia  prosequamur. 

Licet  is,  de  cuius  munere  venit,  ut  sibi  a  suis  fidelibus  digne  et 
laudabiliter  serviatur,  de  abundantia  sue  pietatis,  que  merita  supplicum 
excedit  et  vota,  bene  servientibus  sibi  multo  maiora  retribuat,  quam 
valeant  promereri,  nichilominus  tamen  desiderantes  domino  reddere 
populum  acceptabilem  et  bonorum  operum  sectatorem,  fideles  ipsos  ad 
complacendum  ei  quasi  quibusdam  allectivis  muneribus,  indulgentiis 
videlicet  et  remissionibus,  invitamus,  ut  exinde  reddantur  divine  gratie 
aptiores. 

Piis  supplicum  votis,  illis  presertim,  que  divini  cultus  augmentum 
respiciunt,  libenter  annuimus  et,  ut  optatum  sortiantur  effectum,  beni- 
volas  interponimus  solicitudinis  nostre  partes. 

Piis  votis  fidelium  libenter  annuimus  illisque,  quantum  cum  deo 
possumus,  favorem  apostolicum  impertimur. 

Regimini  universalis  ecclesie  disponente  domino  presidentes  curis 
continuis  angimur  et  solicitudinis  assiduitate  pulsamur,  ut  circa  statum 
ecclesiarum  quarumlibet  salubriter  dirigendum  assidue  intendamus  sic, 
quod  ubique  maiestas  altissimi  in  gratiarum  bencdictionibus  collaudetur 
suique  cultus  gloriosi  nominis  i)ro})agata  religionis  observantia,  prout 
id  temporis  qualitate  pensata  consi)icimus  expedire,  ferventius  suscite- 
tur,  ministrorum  quoque  in  hiis  altissimo  famulantium  numeruni  sic 
ordinatione  limitemus,  ne  provisione  careat  superflua  multitudo  seu  ex 
paucitate  dignum  deo  servitium  subtrahatur. 

Solicitudinis  pastoralis  officium,  quod  super  omnes  orbis  ecclesias 
et  monasteria  dispositione  divina  licet  immeriti  gerimus,  pulsat  et  ex- 
citat  mentem  nostram,  ut  illa  pia  devolorum  desideria,  per  que  regu- 
larium  personarum,  presertim  novelle  plantationis,  que  mundanis  reli- 
gatis  illecebris  sub  arctioris  vite  observantia  se  perpetuo  divinis  obse- 
quiis  manciparunt,  paci  et  quieti  consulitur,  animarum  salus,  divini 
cultus  et  religionis  augmentum  procurantur,  per  que  etiam  Christi  fide- 
les  ad  fundationes  et  edificationes  ecclesiarum  et  monasteriorum  ali- 
orumque  piorum  locorum  ferventius  animanlur,  grato  confoveamus 
assensu  et  apostolici  favoris  presidio  benignius  prosequamur. 
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Super  gregem  dominicum  nostre  vigilantie  creditum  vigilis  specu- 
latoris  officium,  prout  celitus  nobis  conceditur,  jugiter  extendentes,  ad 
ea  nostros  precipue  dirigimus  allectus,  per  que  errorum  propulsa  cali- 
gine  Christi  fideles  singuli  studio  potissimc  sub  regulari  observantia 
vacantes  pie  vite  gremio  concludantur  o])tato  et  animarum  sublatis 
periculis  cultus  divini  succrescat  incrementum. 


TILL^G  n. 

(Erslevs  Repertorium  Nr.  5949;  jfr.   Indledningeii  S.  III.) 


Martinus  episcopus  servus  servorum  dei  Nicolao  Sachow 
canonico  Lubicensi,  bacallario  in  decretis.  Litterariim  scientia, 
vite  ac  moriim  honestas^)  aliaque  laudabilia  probitatis  et  virtu- 
tum  merita,  super  quibus  apud  nos  fidedigno  comendaris  testi- 
monio,  nos  inducunt,  ut  tibi  reddamur  ad  gratiam  liberales. 
Nuper  siquidem  electionem  pridem  de  persona  Henrici  electi  Sles- 
wicensis,  tunc  canonici  et  prepositi  ecclesie  Sleswicensis,  ad  eandem 
ecclesiam  pastore  vacantem  per  capitulum  ecclesie  celebratuni^) 
auctoritate  apostolica  con/irmavimus  preficiendo  Henricum  eidem 
ecclesie  in  episcopum.  Cum  itaque  canonicatus  et  prebenda  ac 
prepositura  ipsius  ecclesie,  quos  dictus  Henricus  tempore  electionis 
et  con/irmationis  ac  prefectionis  obtinebat,  prout  obtinet,  per  con- 
fwmationem  et  prefectionem  et  munus  consecrationis  impendendum 
eidem  electo  sperentur  in  brevi  vacare,  nos  volentes  tibi,  qui,  ut 
asseris,  in  decretis  bacallarius  existis,  meritorum  tuorum  intuitu 
gratiam  facere  specialem,  preposituram,  que  dignitas  major  post 
pontificalem  in  eadem  ecciesia  existit,  et  ad  quam  quis  per  elec- 
tionem  consuevit  assumi  cuiijue  cura  imminet  animarum,  ac  cano- 
nicatum  et  prebendam  predictos,  quorum  omnium  /ructus  et  red- 
ditus  12  mr.  argenti  puri  secundum  communem  extimationem 
valorem  annuum,  ut  asseris,  770/7  excedunt'^)  cum  ipsos,  ul  pre- 
fertur,  vel  post  lapsum  temporis  de  consecrandis  episcopis  a 
canonibus  diflinitur*)  vel  alias  quovis  modo  preterquam  per  ipsius 
electi  obitum  vacare  contigerit,  conferendos  tibi  donationi  apostolice 
reservamus,    inhibendo    episcopo    Sleswicensi   et   capilulo   ac   illi 


^)  I  Udgaven  herefter  [etc.]  for  at  betegne  Udeladelsen  afHesten  af  Formlen. 
^)  laes  celebratam       ^)  I   Udgaven:   [omnium  fructus  12  mr.J        ^)  hes  (hfliniti 
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vel  illis,  ad  quem  vel  ad  quos  canonicatus,  prebende  ac  prepo- 
siture  predictorum  collatio  communiter  vel  divisim  pertinet,  ne 
de  eisdem  contra  reservationem  nostram  hujusmodi  disponere 
presumant,  ac  decernentes  extunc  irritum,  si  secus  super  liiis 
a  quoquam  quavis  auctoritate  scienter  vel  ignoranter  contigerit 
attemptari,  non  obstantibus  quibuscumque  statutis  et  consuetu- 
dinibus  ipsius  ecclesie  contrariis  juramento  confirmatione  aposto- 
lica  roboratis.  Seu  si  aliqui  apostolica  vel  alia  auctoritate  in  dicta 
ecclesia  in  canonicos  sint  recepti  vel  ut  recipiantur  insistant 
seu  si  super  provisionibus  sibi  faciendis  de  dignitatibus  ac  ca- 
nonicatibus  et  prebendis  ipsius  ecclesie  specialem  vel  aliis  bene- 
ficiis  ecclesiasticis  in  illis  partibus  generales  apostolice  sedis  vel 
legatorum  ejus  literas  impetrarint,  etiam  super  eas  ad  inhibiti- 
onem,  reservationem  et  decretum  vel  alias  quomodoHbet  sit 
processum,  quibus  omnibus  te  in  assecutione  prepositure,  ca- 
nonicatus  et  prebende  volumus  anteferri,  sed  nullum  per  hoc 
eis  quoad  assecutionem  dignitatum  necnon  canonicatuum  et  pre- 
bendarum  aut  beneficiorum  ahorum  prejudicium  generari.  Seu 
si  episcopo  et  capitulo  predictis  vel  quibusvis  ahis  ab  eadem 
sit  sede  indultum,  quod  ad  receptionem  vel  provisionem  ah- 
cujus  minime  teneantur  et  ad  id  compelH  non  possint,  quodque 
de  dignitatibus  ac  canonicatibus  et  prebendis  ipsius  ecclesie 
aut  aliis  beneficiis  ecclesiasticis  ad  eorum  collationem,  conjunc- 
tim  vel  separatim  spectantibus,  nulH  valeat  provideri  per  Htteras 
apostoHcas  non  facientes  plenam  et  expressam  de  indulto  hujus- 
modi  mentionem  et  qualibet  aHa  dicte  sedis  indulgentia  generaH 
vel  speciaH,  per  quam  presentibus  non  expressam  vel  totaHter 
non  insertam  effectus  liujusmodi  gratie  impediri  valeat  vel  dif- 
ferri,  et  de  qua  cujusque  toto  tenore  habenda  sit  in  nostris  Ht- 
teris  mentio  speciaHs.  Aut  si  presens  non  fueris  ad  prestandum 
de  observandis  statutis  et  consueludinibus  predicte  ecclesie  so- 
lituin  juramentum,  dummodo  in  abscntia  tua  per  procuratorem 
ydoneum  et,  cum  ad  ecclesiam  ipsam  accesseris  corporaHter 
iUud  prestes,  seu  quod,  ut  asseris,  canonicatuin  et  prebendam  in 
Lubicensi  cum  parrochiali  in  Gennyn  ipsi  prebende  annexa  eccle- 
siis  ac  unam  in  Swartow  et  atiam  b.  Marie  in  Bardewik  Lubi- 
censis  et  Verdensis  diocesium  sine  cura  capetlas,  quorum  omnium 
fructus  et  redditus  26  mr.  argenti  similis  secundum  extimationem 
predictam  valorem  annuum  non  excedunt^),  nosceris  obtinere;  vo- 


')  I   Udgaven:    [omnium  fructus  2(5  mr.] 
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himiis  aiitem,  qiiod,  qiiam  primiim  prepositiiram  necnon  canoni- 
catiim  et  prehendam  fueris  pacifice  asseciitus,  predictam  capetlam 
in  Su)artou),  quam  extunc  vacare  decernimus,  ut  ad  id  etiam  te 
sponte  ohtutisti,  dimittere.  tenearis.  Nulli  ergo  omnino  etc.  Da- 
tum  Rome  apud  s.  Petrum  10.  kal.  /a/juarias,  pontific.  nostri 
anno  5. 


TRYKFEJL  OG  RETTELSER. 


S.     10  L.  10  f.  n.  Kommaet   efter  contigerit  flyttes  hen 

mellem  premissis  og  duo. 

17  -    11   f.  n.  dicte,  laes  dictis. 

18  -    18  etiam  unum,  Ises  etiam   [ultra]  unum. 
32    -      4  f .  n.  minorum,  hes  Minorum. 

45-3  den.  3,  hes  den.  4. 

47    -    18  Overskriften  sendres  til:  som  kan  give 

dem  Lov  til,  i  Stedet  for  at  besoge  Rom 

i  Jubelaaret   1390,    paa  7  Dage  i  Trsek 

at  besoge  nogle  Kirker.  . 
52    -    11   f.  n.  (og  S.  54  L.  17)  si  que  vacant,  tilfoj  vel 

cum  vacaverint. 
54    -      5  overdrager,  lics  rcserverer  for. 

59    -      4  collector[es].    hes    collector    (jfr.    S.  49 

L.  10  f.  n). 
79    -    15  f.  n.  Schwerin  Stift,  laes  Schwerin  og  Ratze- 

burg  Stifter. 
85    -      7  f.  n.   Morup,  Ives  Maaruj). 
99    -      1  Duratensi,  hes  Duracensi. 

-  155    -    12  lijergby.  lies  Bjerreb}'. 

-  182    -    11   f.  n.   Mathiasscn,  hcs  Mathicsen. 

-  183    -      8  Klemcnssen,  hes  Clemcnsscn. 

-  214    -      1   f.  n.   Foduote  Nr.  1   udgaar. 

-  249    -      4  Knud  (?),  hes  Tyge. 

-  249    -      7  Chuto,  hes  Chuto  (!)  [.t:  Thuco]. 

-  259    -      ()  Cyngst,  hes  Gingst. 

-  293    -      1 — 4      Ahunandi  —  tenens,  Ises  Ahimanus  epi- 

scopus   Nhigah)ncnsis  vicccamerarius. 

-  29()    -    10  (i()dek>v  (!),  la?s  Gorslev. 

-  298    -      5  f.  u.   Latis,  laes  Latinis. 

-  381    -    12   f.  n.   (og  382   L.  1)   1372,   hnes   1373. 

-  390    -      9  anno  9   lib.  124,   hes  265. 

-  397    -    1()  Olavi  Olavi,  hes  Olavi  Olavi  (!)  [n:  .lacobi]. 

-  404    -    20   f.  n.   Skrivers.   hes  Skriver. 
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